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LỜI NHÀ XUẤT BẢN 


Để dáp ứng yêu cầu của các nhà sưu tìm, tghiễn cứu ta độc giả có 
dòng món mộ dối cới nền tấn hóa läu đời của đến dấc Việt Nam, Nhà 
xuất bản Khoa học xã hội cho xuất bản cuún Từ: diễn ANNAA-LUSITAN. 
LẠTINIT |Dictiunarium Annamitieum ‹ Luilanum - Latinum (Thường gọi 
la Tủ: diễn Việt - Bễ - La)| của tác giả Alexandre De Rhodos. 


Sach gầm 2 phần : 
Phần 1 : Chụp sao nguyên bản °Didionarium  Annamitieum - 
Lusitanurn - Latinum°, xuất bản tại Rume, 1651 (Quyên gốc), 


Phản 11 : Hán dịch tiếng Bồ Đào Nha tả tiếng La tình cú trong quyền 
gũc ra tiếng Vũ 


_ Bản dịch đã dịch Ð phần quan trong nhất của quy 
tất cê tổng An Nam hay Đồng Rinh" tả phản từ điền thực thự 
Tiếng các lời tựu trung quyển gức, Nhà xuất bản nhạn thấy #hông củn 
thuất dịch tá lei toàn bộ, mỏ chỉ chọn ín 3 bài có tính chất tiêu biểu, nhục 
thể bản dịch sẽ gọn hơn, có diễu kiện “để lập trung thể hiện được đủy đủ 
phần khoa học có giá tị của quyển gức, nhằm phục uự hữu hiệu cho các 
nhà sưa tắm, nghiên cứu tà độc giá. 


Tuy các dịch giả uà Ban biên tập đã hột sức cổ nắng, nhưng sai sót là 
điều khủ trảnh khỏi. Nhà xuất bản rất mong nhận được những ý kiến 
đóng giúp chân tình của quỷ dộc giả gần xe. 

NHÀ XUẤT BẢN 
KHOA HỌC XÃ HỘI 


LỜI NÓI ĐÀU 


Từ diễn Annam - Lusitan - Latinh (Dieionarium Annamiticum - 
Lusttanum - Lattnurn (thường gọi là Tử: diễn Việt + Bồ - La) dụ A.de Thode 
°biên suạn, xuất bản tại Rôma năm I6ỗi, cách nay đã 339 năm. Nó là quyên 
tứ diễn đối dịch đã u tiên lấy tủ- Việt làm mục từ. Và cho đến nữa cuối 
thể kỷ XIX, nó dần là quyễn tứ diễn duy nhất phản ánh dược một khối 
tượng lớn sắc thải uấn hóa uật chất oà tình thần của, Việt Nam, thông 
qua iệc giải nghĩa các mục từ. 

Tử điển Việt - Bồ - La, ngoài phẩn chính là phần đối dịch sang 
tiếng Bồ Đàn Nha cà tiếng La tỉnh khoảng 9000 mục 8z Việt cùng hơn 
một tạn tử: ngữ" Việt khác đưực dẫn ra trong các mục tử 0ì có liền quan. 
đến nghĩa các mục tử, còn thâm một phân nữa khá quan trọng là phần 
miều tả cơ cầu ngữ. âm uả ngữ. pháp tiếng Việt, dặt ở đầu tử diễn dưới 
tiêu dê “Báo cáo uốn tất uê tiếng An Nam hay Đông Kinh”. 


Từ diễn Việt - Bồ - Le là một công đrình khoa học nghiệm tức được 
xoan theo. lất từ điển châu Âu t † kỹ Phục Hưng. Các tử ngữ khó 
hiểu dược giải thích tỉ mí, kèm theo những 0í dụ thuyết mình. Do đó, đất 
với những người biết cả tiếng Việt, Bồ oà La tỉnh thì đương nhiên nó trử 
thành quyên từ diễn giải thích - cùng laại oới từ diễn tường giải sau này 
Trong thục chất, dãy là quyền tử diễn giải thích về tiếng 
thế kỷ XIX trước lúc ra đời quyền từ diễn 
giải thích thứ hai - quyền "Đại Nam quốc âm tự 0ị" của Huinh Tịnh 
Paulus Của, xuất bản tại Sái Gòn nấm 1896. 

- Bằ - Ỗ 
hàng ngan di tích uân háa thế ký XVII, Bỏ là những di tích. 
chứ Việt la tình húa đầu tiên, uê điện mạu ngữ: âm, ngữ pháp, tử" 0ụ Ti 
thời ấy, có nhiều từ cỗ - nay không còn dùng nữa, hoặc nghĩa 
cễ những uật cỗ, phong tục tập quản cô... dược ghỉ chép hoặc 
mô tá trong hãng trấm trang tử diễn. 


Giới cỗ Việt học nhận thấy ở quyền tủ diễn này một tốn tứ liệu rốt 
phong phú tả quí giá. Song, muốn sử: dụng cà khai thác nó thì phải thông 
thạo tống Hỏ cả tiếng La tình hoặc giá phải có trong tay một bản dịch 
mềng. Việt 


Cũng tới sự: phát triển cúc môn lịch sử" ngôn ngứt, lịch sử dân cá, Seb 
sử: tấn hóa 6á... yêu cấu phiên dịch quyên Từ điền Việt - Hồ - La tử: 
nên cấp thiết, Đáu ứng yêu côu đó, Viện Khoa học xã hài tại thành phố. 
Hồ CMí Min, ngày từ: cuối năm. 1976 dà (ồ chức nhôm phica dịch gồm 
các ðng Thanh Lắng, Đồ Quang Chính, Hoàng Xuân Việt, Nguyên tác dịch 
là bém sát nghĩa, dùng thời điền đạt chủ dễ hiểu. Nhóm phiên dịch lạm 
0iệc thật nghiễm túc, tích cực cà đã hoàn thành bản tháo táo cúi nam 
1979. 


Vì điều kiện in ấn tuưng dối phúc tạp, nẻn đến nay quyền dịch Tử. 
điển Việt - Bồ - La mới dược xuất bản, Nó nhằm phục cụ không những: 
cho giới nghiên cứu mà củn cho tất cá những aỈ quan tâm tìm huậu nên 
cần hua lâu dời của dân tộc Việt, 

Mặc dù việc phiên dịch được liễn hành rất nghiêm chỉnh cả thân trung, 
chúng tòi sắn chưu dám chắc là nó không còn sơ suất. Việc danh gia tả 
thẩm định œ Chúng lôi mong rất 
đây nhận được nhiều ý kiến xây dựng dễ khi œì dịp tải bản, quyền tứ 
điền dịch này sẽ dược huàn hảo hơn. : 

VIỆN KHOA HỌC XÃ HỘI 
TẠI THÀNH PHÔ HQ CHÍ KHH 


cùng là quyên của công chủ ngt độc cụ 


PHÀM LỆ 


1 Trong sách, một số địa danh dược phiên âm cho sát với tên gốc do 
những nguy ngoại quốc uào Việt Nam trung những thế kỷ XVI, XVII... 
Rọi nén có khác tới những dịa danh tương ứng hiện nay : 

- Đăng Ninh (Tunkin), tức Bắc Bộ. 

- Cả Sinh (Coehinehine), tức Nam Bộ 

+Ätêm (Siam), tác Thái Lan 

- Cao Ly (Corúe), táo Triều Tiên 

- Cảm-bốt (Cambodgel. tức Cảm-pu-chia. 


Riêng Lualtan, Lustanuzn thường dược phiên dịch là Bỏ Đào Nha hoặc 
gọi tắt là Bồ, song các dịch giỉ dã phiên dịch là Bồ Đào. Đề nghị tạm. 
thời chấp nhận cách phiên dịch này. 

2. Chữ ỉn hoa ở các mục tử: tả chứ: ìn nghiềng trong phần giải thích 
các mục từ là những chứ rập dùng theo chứ nguyên dạng của từ điển 
ve 

Những dùng chữ" ín đứng trong phẩn giải thích các mục từ là lời dịch. 

3. Những chữ trong đấu ngoậc uuông là nhưng lờt chủ thích của các 
dịch giả. hoặc chú thích sễ mặt cách ri, một cách dục, hoặc ghí chứ thêm 
mật số tử" để lãm rõ sghía lời dịch nguyễn bản. 
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Emintnlifm),(9 Ttuerend/ffmi Domini 
SACRE£ 
CONGREGATIONIS 
DE 
PROPAGANDA 
FTIDE 


CARDINALES 


s.xe 
Z2 VM duinus iÌe fĐiritus San 
HÀ ì Ños Apoftolosad vniuerfùm 


X3 ituros Orbem , omnem verita- 


corde latere voluit fapientiam 
&dlinguis emnium natfonumfc erudiut, 
a2 vt 


vt quamimpia rebellio ;ac faperbia fliorum 
Noelinguarum confufionem, arque igno- 
rantiammundo pepererat ; hanc hưmilis Di- 
fcipulorum Chrifti obedientia , 6: demifflo 
demedio tolleret. CQuareinfacrofanđoillo 
Cœnaculo Montis Sion Ífatim apparuerunt 
difpertirz lingua:nam cưm FILIVS, vt nơ- 
tat Nazianzenus,corpore Íenfibili,6È confpi- 
cuonobifeum habitaffet, par erat,ve SPIRT- 
TVS quoque fenftbilisappareretignearum 
in frmalinguarun Adhocigiturproroty- 
um; feu Diuinum exernplat nunc quoquè 
fa€um lztamur m Vrbe Orbis capite, in 
quaficuti Summus interris incarnati Verbi 
Vicarius, tanquam vniuerf milirantis Ec- 
cleœ vifbilecaputfe confpiciendum exhi- 
Đet,ita per purpuratOs Patres Diuinumillum 
ipnem SPIRITVS; quointusardent,yelin 
purpuramanileftantes ; mmulriplicis idiomatis 
fant prop4garores,Yt non folum vicin 
Tiationes ; ổt antiquitati lam cognite andiant 
MagnaliaDei; Íedổc omnis regio,qu=fub 
Cœloeft, remotifimaque viimi Orienris 


Regna 


Repna przteriris nondum auditafeculis : 
audiant nunc ; &€annuncient quảm admira- 
bile Ír nomen Domini in vniuerfterra, 
Ovidenim,quzfo,aliud eft lam paucis ab 
hìnc annis vigintiquinque đixerfSrum igno- 
t lingua natonuma, iđiomata typis eXpri- 
mmere quam Verbi Diuini f6nfa, quorưnRo- 
ma Deo iubente & armarium ; ổc arrmamen- 
tarium eÍ†t,tum ad alendum Qptimi Maxi- 
mi Paftorisouile ; tùm ad irruentes lupos ar- 
cendos„in omnem terram điùndere, ac 
propagare‡ immo verovr infnes Orbis 
terrz, quos 'unchinenfes, đc Cocincine„ 
hoc eÍt, Vniueríi Annamitzocc ant ¡ 
cilius penetret Verbum Dei, nunc oriam 
veftrz amplitudo munifcentiz Annamitz 
gentis diỆionarium iubet excudi, quod đc 
Ẩpoftolicis viris ad cam vinez Domini par- 
tem deftinatis viui ft, ad Annamitarum re- 
conditum idioma capiendum, vrftilicer ¡Ì- 
lis pofffnt Diuina explanari myfteria, & vr 
ciÑIm Annamitz Ífimul cum IpÍa R.omana, 
& Apoftolica Eide R.omano etiam, đc Lat- 


TƠ 


no idiomatiaffueftant: Quọd quanti emo 
lumenrifuturumfftadf8dem Chrifi Domi- 
Tí latius ; Ổ€ turius Propagandum nemo non 
videt, Hoe vnum fupereft, vt quandocui- 
dem, EMINENTISSIMI PRÏNCIPÉS, 
benignifimos charitatis oculosin finesillos 
populorum femeÏ conuertiftis , in quibus am 
regiones alba funtad meffem,vefra pecu- 
lari prouidentia fouere non definatis,vt abie- 
€lis vanis fuperftitionibus, occurrant tan- 
dem omnesin virum perfeỂlurn,stque tnem- 
Đra ira fuo capiti cohereftant ; Ẵiatque tan- 
dem vnum oufle ;&vnus Paftor . 


Humillimusferuus 


Akxandrr d¿ Rhuk; è 6@leratt TỰ% 


AD 


AD LECTOREM 


OC äianarìumribuy ling®ii, A/i- 
m„amilita (ciliteF, lulana, t8 lalina 
cozÑa/23 !Mi êXP0010 mánibg¡ (Ø 0¿a- 
ị, 0£ Ñacr# (ÌonprtEAF/0014 dự Prabapaz4—› 
Eìát: premitto aliqwaad lingwx Ámnamiice 
JWtM Jnnkizrezfs noliham Ptriinehtia, lace cé- 
?m[Adam Grammatic#. bac aidem ÌigwA món (2- 
lu) ad dua Reesa [afis ampbla Twakimi cg' C- 
cincinx Ptrlimtl, @HÌbWS a4Ä¿ ferfinim régrruum 2 
Can bàmc , qwo4 bac eod¿ii oi mồ '0t/lar ìdig< 
?nafc.ftd €È1A7 172 Alj 10I81i37tgtisyut CiamĐ4, 
Cambogiz, Laurwm, @3 Šiam 'tf&i£/}. lryuam 
AHlet .{?illimilitam prkmiliereim di6lj0nario 
JAtÍH4 Áuxi,1um qHỉa đt LÍA Naminatim ‡ƒÏ aga- 
đuớn €3 prxripHẻ , tam tHiam qua ft [acilias Po- 
ttrilt guilibet libros .Äøamaitio0s ifefligtre tZ 
jnftrPrtlari: )r%Itrquam qw0d)ro ib[a Ẩnna- 
mìtjs cril 0dilius vớ! po [ft tAm ÌM[Ï!A'IAD qaam 
lat(nam linguam adÁj[cere . 
T3 boc Aafeioere re t4 4u Ab is in- 
Aiptnis diÄi per daodecim Jermè amtos 4w4bx 
? Í[lsr4giollus lam Cotintie quam 'wzski¬ 


TAY+ 


„ 


7Ì [tim cotmfioratwis, ab iyitio ?Aagisirum lingie 
amdiezs P.Eranci[tm de Pina luƒlAttlm È 0- 
fira mimima öodiztate I ESE , qui primaa ¿JNo- 
rùi linga illam apprimè calluit (3 primaui Jiane 
2ØiI€rPTtfê t0c70war† eo tdi0male c&PIt ; aÏ›oyum 
eliaw4 tiu[Ätn Societais Patrum labarilzs [ðm 
“2Jzapr«ciP2°P.ŒGalpari de Amaralts P An- 
!0øjj Barbd[2 , qwi ambo [lun compn[2eraz dị- 
fliomartam, (Ìle À bgHa /Ảnwarnitica1ciPies, 
bịcà Ìu(tana, (tả mumaiura “0f¿Y4HH£ 20YÌ8240- 
bịc creptes cớ. V triu[Tme qeo lacwbratiosrbus 
%f#s, ldinam ciiam lineuam Eminenttffno- 
ru IujJx Cardiwalitn adẢidi , que pr«fer alia 
comunoda, [mi ft ¡BS rả(ctnis ad limgwam le- 
tiwam addiceadam . hoc 00 [Ìr1tm {HÍI Ì11401H01, 
dị 410 tế mônitwn 00lá) admaforern Dúi GÌo- 
riam. # 4Ì , Cổ 0A Pro re. 


€Ệ837/0%3079422/6%8)627/£63)t6492/43)c6432/£3). 


raneiftu+ Pictoloaineut Saeletatix Tefụ Prepg/ftut Gener‹ 
1tt\onarium lingus Aanamitice, (cu Tunguinenfìs cum explicatione_» 
D luếtana, Šy latina ả P Alexandro đe Rhodes noftr# SOcietatis Sacerdore 
€onfcfiptum, vrtypis mandetur facuÍtarem facimusạ ñ¡Js, ad quos ÍpeGtar, 
rã viđ£brur, cuibs rẻi giatia hasliteras mang nollra fubfriptas, fg¡ÌÌou 
noftro munitas đamus Romz s.E€bruari) 1áš 1. 


Tranciftu+ vỆ% Pictolormineu1. 


TImpritaAtur,Fr,Vincentius Fanus Soc,R.euerendifs P.Vincentij Candidi Sắc, 
Paladj Apoftoliei Mag. Ord, Prrd. 


DĐIỊCTIONARIVN 
ANNAMITICVM 


Seu Tunkinenfe cum Lulitana, & Latina 
declaratione, 


A 

a› Chị à: Ìrzmầu pr1171021/~ 
ta: Soror prirtogenita. 

4€, dũi : zzaø:malus;äa mm, 
ác nghiep: /2zZ7 724k: malum. 
Agere „ ác tầm, laố dữ»: zz4ør 
%2/2+ : nequam. đai ác , dữ 
lầm: crweí - crudelis ; Ìe, ác , 
chơi ác: brincar, /ðlsar: lu- 
đo; is, hay ac›ác nghiệp: 
brineader y Ùri!c¿o v lufor 
Oris. 

ác Quậ, Cải ắc: £ør/ø › cor- 
0uS , , aC mổ ; đại ác + 2 cøz- 
3⁄Øf §£ co1Zo : COuÏ te rodant 
malediâum, 

4€; thẩm: pr#/2: niger ;4, 
ðm., gà ác: ø3Ù»ba preía' gal- 
dÌna nisr4, mèO áC : 64/2 pr£- 
⁄ø: felliS nịger „ 

Ácmô papagaio:pfittacus, 
Í. ác›mô ác : Ta dojjama. 
80+ Os v€ntriculi. 

ách› nạn: đ/4/z¿:1nfor- 
cunium,ii. ngày ách: đj4„ 


Ạ 
44Ì4s0 0u azinBago: |ï G5 ater„ 
töử ách, đưa nan: 2/22, 
2J2/3/xe+ declinare tnfortu< 
ninm ; học apud Etliaicos lít 
conuiuium. iaciendo diabo-~ 
lo &c, 


1442: iupum ,¡. ách 
tÍâu: ¿6o d24/374: lusum. 
Đubali, 

ai:2/g : QuIS. dì đầy: g4* ` 
94 sby: quìs eẾ lồi, ai đi: 
g/£ø tai. Quìytt, ñ addatur 
“0X ; Có „ tunv; đi, gnifi- 
cát aliquis, Vt¿ có; ai, đi: 
¿l2 algap que tả : aÌiquis 
ne cÍt qui eat? ai là ai,4i nẩy* 
quemjstr : quifquis chàng 
CÓ ai đo ba 01/71/0227: tuÌ- 
1us eft, 

ai; bua hánai đề ; ø2zme „ 
dù Rty da CBtma tr culo ttưn- 
po Hacea CỀ⁄jfo Ngƒfo Senhor: 
nomen Ñezis Sinarum qui 
Tegnabat cum natus eft Chri- 

_ ftus 


4 ^ 


ftus Dominus ; alij ; hán , 
mình đé. 

ải; đàng đeồ : cazniyÉa par 
£yirermafar: 0ìainfiluis. 

đi, ám ; nát hư?: éøz/2 po= 
£: putris„ tre, putrídus „ 
a, vm. gÖäi : /2adeira Podrt+ 
lipnum putre„ 

Ÿy, cÍe;aquelle : fø; //£_„. 
ây là : se aÉï: ecce, en, ấy 
nó:£ 42uellz en Ille.Äy đậy 
or 19: proptcrea, 

ấy: 72urcbar/z: tnatcefco › 
1$ marceo es: y lá,hé0:2uz- 
bar/t a1 Jblbai Ảax Aruerer: 
marcefcere arborum íolia. 

am › am biểu : øØf⁄/2/ pz/- 
0 + OPIÍ€X OpImUS ; €3i- 
T05 „ 

ảm, âm con: /e# à /lbøzoz 
r2coz: gerere infantemin „ 
VÌnis „ 

ám, tối: g/¿uzø: obfturus, 
8› im; tencbrofÍu3; aum, 

ảm phủ: /z/2zzo : infernus „ 

uia locus ile eíÍt tencbro- 
Hư : 

âm dưO»ng: f£f74 £ cfaz 
terra & cœlumn, putant efc 
đduas partes in quas diuidi tuz 
piimum principium, czlum 
Vocant Patrem s đ£ teriam_, 
Matrem ; coittm etiam má 
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tỉs & [œmin# ; ẩm đương ; 
modeftè dicunt.. 

âm dương ; xin ẩm, 
dưƠ»ng : lgweaz /0rf€? com » 
220£đa: [OTt€$ tmịttere mone- 
tịS. 

ẩm, vật ẩm mình :zzgøz. 
6A1 do 0D1£fa oH 00lber, ve. 
renda „ orum ; fc modeltè 
VOCäHÊ . 

3m: @u£1uya tod¿#ql2 v: 
calor moderatus ,ẩm mình: 
têr Ò corPo qutnf£: cale[Eo,is, 
ẩm áo : £rgupAz/2 conra ò 
21a: calefeli veftibus, bình 
ẩm caldeirinha de aquentar 
agoa : ahenuium ad calefa- 
ciendam aquam , nấu cho 
ẩm, hâm Âm:4u2nfar pou¿o : 
€aleÍacere parunn, 

ẩm, chó ẩm ảng:ð¿ša zaz:- 
8£ 01 deni£T anile1 quê 0ord4 ; 
Infrender€ canem ante mor- 
fùm. 

ám; quỷ ám; ngưởi quý 
Ấm:£nd£moninbado: enerpu- 
Tmenus, a; um, 

mầm: z2/22r đo mar;øw 
dofroušá0,on để 0uÉVa côt/Ð /E... 
rneibanfe: {onitus maris , vel 
tonitrui , vel quid fimile., 

ẩm, củaẩm: cøu/z zna//2 z 
mucidus; a, ym „ cây ẩm › g' 


am; 


` 


m.aruorFPode, p4o podre€_⁄. 
putris arbor, putre lignum. 

an; dẹjŠafgo › rêquies ,€i. 
bằngan: /2u4?, 2ar : lan [tas ý 
3175 y pAX› CS an nghiệm „ 
P41 #71 Podo à 7ÈÌ7T0, p2dO : pàx 
vniuerfal{s + rranquiiit4s tO- 
tius populÏ. 

an, trăng an, kinh đồ: Gar- 
#2; 4UÍ4; #, cutÍ3; £. 

an, nghé an - zozze de báa 
Proaincia de Tonquin - no~ 
nen culufdam Prguineiz ìn 
'Tunkinenfi regno.. 

an; án fách : 2Ÿlaz¿ de l¿- 
#ø: ambo, onis,pÏutEus , ei. 

an; an nành: loa 424/142: 
valetudoa commo da. 

an, an ủy; eøs/2!2z: foloi, 
4L15 › confolor; atis„ leuo› 
a§. 

ẩn: eorez: edo ;is ;comc- 
đo, is, ăn cO*m: đøxer arror: 
€dere orizam , fimitur pro 
prandio vel cxnâ . 

ấn,ăn mãng: /9//zlar com 
⁄n4wet aigtern bom uecdÍjÖ : 
conuiuie celebrare fœlicem 
€ucntum, ăn tÊt: /9/2ziar co 
€0HHMÍ/E dt ír€$ prímeler dịaz 
đa anne 70w : conuiuium., 
Agere primis tribus diebs 
TÊ=£ntls anni. 


X 


ấn; ăn mày pediz đ/mola: 
ttendic2› 8s, ăn mày ăn „ 
mót› iđem, 

ăn, ấn vía: /+ do nac:. 
mrnro 4¿Í Rzy : natale Ra- 
H95, 

ẩn; ăn tap : comez carae 
>ztaLa[[Mda. charn4J£444 £ vạt „ 
nem a|è affam ferẻ cradam. 
€omeder. 

ẳn tập: com#z cayng: velci 
carhibus , ngảy ăn tạp :4/z_, 
4e carne: dị€s quo licet vefci 
varnibus . 

ấn Chây: (472 2 r¿z- 
2m4: (elunG „ ásš, propriŠ f- 
gnifcat abfiinerè à carnc đ 
pIÉce nụn€ autem cft in víu 
dd fgnifcandum Chrifiä. 
norum ieiun(um . ăn cha y cả: 
Cazø/na* quadrageiima. 

ăn kiệng:48/fez/# dự camer 
2igzasoufa:abftineve ab ali- 
quo cibo. 

ăn lại: r£y2aer: tumÌno ; ả5, 

ăn tiển, ăn géy,ăn chỉ: /- 
suar ai củjlai ez gŸt1l4Ì1 đa tu~ 
$liea: impenfas à iuftiti mí- 
nfftris fUrmli. 

ăn lờ; ăn lái: gabar pør 
ønz¿#e: lucrar\ vÏtra Íortem 
p€r vfuras. 

ấn › của tàu ăn ; znercanicid 

z sa 


:) A 


Cozn 408/2 C4rr86đ @ 146: (NEE~ 
ces quibus nauis impletuc. 

ăn, géy ăn mực: òpapelfo 
man b¿01 À £i1fa : carta benè 
fufcipit atramentum „ 

ăn, bùâm ăn róữ «ela poi. 
1a Öoliaa :naui obliqua vela -, 
facere bù mãn giố: af0ø_ 
1a1?omar bert ò %enlo- vela „ 
Ventis benè aptari, &¿ imple- 
TÂY Š 

ăn nan tội: coriricäa 6 đo 
đo: percarøz: dolor đe pec 
catis. 

ăn tlôm : /&wtar. furor ; 
2T. 

ấn cưG*p:?4p4r , 0u ƒurƑar- 
€ðLtUIofEnci4: TA1Q; ÏS. 

ấn cáp: ƒurtar sơt prttaca 
€0zn man6a: arte aliquid fub.. 
TIPET€ › . 

ân; cưa ăn gỒ: 2 /2zr4 £~ 
#rar beza pellø pao: [Êiram âp- 
tè liạnumfindere , & fic de_› 
Alïjs tnÑrumentis, 

ẩn:/2//a: figillum, ï: ?n nhà 
đua, ẩn nhà Chứa: /2/ia đe 
3y: f0gillum regium „ 

#®n, đanh Ẩn: /ellar com „ 
li :figdllo, as„ 

ân, sâp ẩn: ƒiar da 1u 
satrn que /ề fecba ö /ello: đỉ~ 
6illum claudi › cằm munffri 


A 8 


{ufHiti reriantur„ nempe_z 
tribus diebus ante nouum_. 
4nnum víquc ad vndecimuni 
diem menfis primi . 
ẩn, khai ẩn: abrirð /6llo: 
8p€rire fipillum „ ideft fniri 
fenales dies. 
ẩn, ân cufet, cẩmẩn: /ñ2z} 
4o áiebo. £er rao tieƒƑe nai do 
đ/abo: f]gnum doemonis, da~ 
+†umfcilicetà venefico, ¡Ilud 
fignum compreffis ad quan ~ 
đam normam digitis €onfet= 
uare feu tenere folent . 
ẩn, Ẩn xuâng ‹ øarzegar pe~ 
zabaixo, taÍcar Comprimere 
in parteminferiorem feu cal.. 
Car „ 
Ẩn, ẩn mình: #/2øz4zr/2 „: 
lateo, es 
án, án mạch : /@mar ð puÍ~ 
#6: pulfuim †entare . 
ảng› áng ná: j4 £ z4y:pä~ 
ter Ổ: Inater. 
áng› áng hát: caýn er que 
{ềcantasEƒazem ¿ai publi~ 
caj¿ domus in qua celebran= 
tur cantus & chorez publi- 
Cổ: 
áng; ang hội: ca/8 trở quế 
JÊ /ãi dadicacáo : domus Ìn_› 
qua ft sliqua dedicatio;vE 
templi &c. 


ảng, 
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ảng,chó ấm ảng:vị de âm, 

anh : ?z„ão mait uelba › 
frater patu maior. €ft nomen 
honerif cam . 

anh €m:†rzăoz ai œelbar 
€zI4Ì+ 7iôcas: ÍrẦtres TnaÏo- 
r£#STtatt &£ minores ; Íicvo‹ 
€antur Ínter Éc eiufdem fOrtis 
homines . 

anh, chìm vàng anh: #øznc 
đe cẽr!a guê ama2vÏla : qua-~ 
đam auïs aureicotoris. 

ảnh: ¿zasezm z Ìmago;inis . 

ảnh thỏ: Zaøzz đo allar- 
imago que in altari olitur, 

ành đeo , ảnh mang : /4- 
te que [2 lruø 4ø ˆg/?ese 0ø 
peto C07712 UaYyorJcad (3/2 H\A~ 
go collo appenfa. 

anh phép: 4700/24 (0m „ 
indu|§ẴH1180.01 fôzni74: ¡cũn< 
cuÏa củm indulsentijs , vel 
reliquiaria theca ,. 
ảnh ngấoc: zeligulavio com » 
€r/fair + reliqblatia theca, 
cụm cryftallis, 

ảnh: z3/ÐÑ2wer đa Í¿z :T8- 
đij lucis, ảnh mạc blề-i : rayø 
4 /oÌ: radius (olis . 

ánh: rayø đe luz:radius lu- 
cỉs, 

ánh tôi : đene dzalbo : [pï 

ca allj 


xÃ ịU 


ánh đồng: dz/; de gmgf- 
ðr£ Ípica zinziberiy 

80Q:f242/¿: pifCina 

aO: /@nar đ /iểd¿r : metÏti 
1I€ruTm . 4O gẠO: (2747 seáir 
arràc: it€rum metiri0rizam 
Ađ prdpriam trutinam auc 
menfftram 

8OtrCSC, tt Éc a0 ; de/2iar 
ðự eubfear : cupio, is, defde- 
TÔ; â§, 

áo: 0/0/42: ve[is, is. may 
Áo /a«cr calayaou Vtjliđo no- 
1o: Veftem nouam confice 
te. vá vel Đá. aó : remwendar 
ø@ido: tefatcire veftem.„ 

áO CỌC : 64Ö4y4 (4712 cama. 
eaz//2 + indufium ; ¡j. 

áo kếp: e/lz /2rad:1os4 do- 
ðy¿ ; vefls duplex, 

áo bực: œ@/f# dedà : ve[ls 
Iugubriz. 

áo xiem con hát ; ue/ido 
d¿ dawcador : veftÌš comica.. 

ảo đièm, khám điềm : te. 
{]j2D aụ P40 (ó7 guarficáo 
2# r£ndai : veflis reticulata, 
vel opere phrygio contex. 
tế 

áo trui : %@Íiiđ2 cóao : We- 
(li: phana ›. 

Áo gếy : cabaya để papel 
veftis papyracea , quam „ 

com. 


comburunt Ethnicï profilis 
mortuis fiperftitiosè . 

A0 fang : pana đa #amba_„ 
ow để caixão đe dgfunẽlos' pan. 
nus feretri velloculi . 

46: abelba: apes› vel apis, 
= 

a0, tờ a6: /ua đè mél: fa= 
uu§, Ì. 

46, mật aõ : z7e) dabelbaz : 
mel; lìs, 

AÖ,ÍAp AÖ:c£r4: cera,2. 

AÖ; CÁ AÖ: p#/xe ronearlor: 
Quidam pifcis rta diđtUs. 


đe uozer: ftrepitus ex clamo- 
ribus - 

ấp: p£rfo: Vicinus, 4,vm. 

ấp lại: eðazaz/2: accedo ; 
IS, 

áp ẳo»m : chagar bia coufz 
40,fra : admou€O; €s, 

Ấp bẽaò: cÃsgar/2pzra_. 
đ¿mzro : approximari intus. 

áp nhà: /nf2 4 caz2: Vìci- 
nus domui. 


ấp: prg/Zdir : prafldeo , es. 
áp việc : 2rf4aolra : pre~ 
fidereoperi. áp thu: pzz/7. 
đủ ar rendarpliear: prefi- 
cỉveđigalibus, 

áp nhằrn:12r4ø đ¿ uơn olbo: 
cocles›itis „ 

ap: aBraga» : amplector „ 
eris: mẹ Ÿp con: #7zay4bza- 
£aø đïlöo : mater compleôi- 
tur filiurn, 

Ẩp:cbaca: ouis ineubare, 
gầäp tiứng: gafizba chacg ; 
gallina ouis incubans „ 

... 4p hien: azz/fãø: opiut › 
ÿ. 

: ÂU:P4££er: videor,eris„ 
âulầ mai mưa: p4r£cz que „ 
4 menhaa cowcra : videtur 
cras pluuia fItura . âu chẳng 
nên: p4/0ce 2we nãa bế bom : 
videtur mìnimè bonum. 

Âulo : 4/ØØpzø: afflieto , 
onis, 

Âu, cái âu: đøiZo pi2w£no : 
đdiota parua„ 


Ba 


ị B 


Ñ:1re: ttes, vel trau. 
bangồi: bờ. pdJöar. 
tres petÍonz.. 
bay thứ: ba : Íereeiro: tec~ 
3is,4, ym. ngầy thú ba: /zm~ 
€eiro đĩa :†erfius dies, 
ba, tháng ba; /ceiro2er 
2W Íu4 : rertius menfis , vel 
luna, ba thắng : /re7 mezwr, 
9 /ua# : tres menfes, vel lu- 
bị T 
ba, hai ba lẩn: đài ba lần ; 


ưa aú byr6? ttzcƒ: BS; vel- 


KT. 
ba, cải baba : cagaao đc_, 
toncba prda  (tÑudo nì 

BI. 

Đa,vhịt ba rộiicare đi por~ 
to gordd con carmar Át 0nagr4: 
carofuila lardo interffta.. 

ba; đổ tay ba hát: /2zer 

.lb tam aƒ pAÌfa1 P€ra can- 
#4": plaudere manibus ad 
€anendum., 

ba,phũ ba:ør”menrz:tem- 
pefas, ai - 

bá,bá lêy: ¿00mar ø a2 lbz~ 
Tião đão :täpÌ9, ÌS, 

bại zrolber /tgunda ÀepzI4- 
ti2e0u gptuerador : Concubi... 
na ptincipis víri „ 

bà: aw,SenBora : auia „ do- 
mina, 


B 


bà. ou bà 4x2 402, %2nbor 
£3@nbora: dorinus , & do- 
mina. 
bà lào: œláa erae: vetula 
honorata. 
bà giả : olbtr #rane em 
Qouernadora, ø gual cÈtpa a 
€iNro£fila Anfof, ou HA - Ï@Œ„ 
miỉna ørauis, iam ÍUpra me- 
điam øÌatem . 
bà fang :coœubina dạ Rey 
Zørfo: CO0Cubina regis de- 
funôti. 
bà, đức bà: zmaller đe, 
}rintipe› ou Couvrnador gran- 
đè: vxor principis vir1, 
bà, Chúa bà: Rainba: Re- 
gina. 
bà Chúa ; Filba dy! Rey:Ei. 
la Regis. 
bà, đản bà: /©c4: fœmi- 
Ti, # 
bả, thú bả: 0jgia đe jofja : 
cuftoš› di5 „ 
bả lịnh: øgøe roca 4 bafega 
øu lambœr đo 9igia: vigilie 
noftis dantes fignum &: fimi¬ 
le, 
bả, cái bà: cưa pepz đe › 
{tda a moádo đè tange dẹ cơr- 
đao: fericum quoddamin „ 
modum panni linei retorti. 
bạ: %wfar: iinire: 


bạ 


1? B 
bạ vàng : đourar : in8uVO , 


4s. 

bạ, al bạ thì ley : coyƒø guz 
nao Em doNo ,20e770U€F đ fo~ 
me: res pro dereli8â„ que 
eft primo occupantis . 

bã: ởagage: ragma. tỉs, bã 
húoc:o ôagatø đ« meiginba : 
tagtma medicin2 lam peta. 
đœ &ffc dealjsrebus. 

bặc: norte 'feptentrio.bên 
bắc;phưêng bắc par/£ ¿ù nơr~ 
2: feptentrionalis plaga. 

bắc, chính bắc : ø rørno do 
arle: Ấeptentrionalis linea 
gnomonis nautici , 

bặc; gió bšc;gió béc/oor- 
tororfe :aquilo.nis .gió Ño 
bắc: uerưo norátff£: m€fcs y 
Hội, 

bắc , fao bắc : e/wlø do 
soríc :Ấtella poli arôici. 

bắc nồi len : ‡or 2 pancla 
ao fgo: fnperponere ollam_. 
Ìømi, 

bắc cẩu;or yơnte p?72 p4ƒˆ 
Vãr: erigere pontem. 

bắc thang: bơr eftad4: äp= 
ponere lcalam. 

Đắc:tiofrnao may dopai: 
P2trdus ; patre natu maiOr. 
fic ctiam yocatur iH[ius pa= 
tru VXOF , 


B bà 
bạc: pyzf4 argentum ¡; 
bậc giả: praf4 fing : atpen. 

tum purum . 
bạc nơn: pz274 Pouro x4 : 

arpentum nondum purum.. 

ậC Ha : prafa ba[Xa : ar= 
gentum mixtum . nấu bạc: 
Wwndừ qrota pere a pur/flar : 
2frgentumigne purpare 
bạc: couf2 bzznca :albus,a, 
vm. tiầu bạc : Ö/2ra Èrawea : 
bubalus albus, bạc rầu : 6ø- 
ba lramca: cana batba . bạc 
tắốc: tranear da cabera : ca~ 
ni capilli. ngựa bạc ; caueffe 
pombo: albus equns „ áo bạc: 
cabata branca : alba vefHs, 

bạc. ñỗ bạc người : bợýc. 
dat em cojã alea: bofpitari 
inaliena domo. 

bạch : /allar com Èmr2e-+ 
mfeda ky, cao VoƒJn Pø. 
ternidadc: Yeftra Paternitas. 
bạch đức thài cẢ Zøprezro 

&rao đc bønra cơm guc ƒt ƒalla 

2eSuprztorou Padke ạrande 

4upremus gradus homoris qui 
đatuc [Ipremo imagiffro le~ 
lS, 

: DÁN: fa£er reuercncia p!ú~ 

4ụndx &m /bpor đe ioelbar, ÌN~ 

clnari pofundè . 
bại mình: folbz/ø đọ: /£1~ 
B roi: 


là) B 


6r¿¿ : membiis €apfus, bại 
chên :⁄øll/do đoz per: pedi 
bus captus . 

bây: Z#6® : titulus títulí.. 
bày sách: //0#ø da (iuro: tỉtu~ 
lùa libri. 

ĐẦY:øy 2 cow2+v e1 ozdg7: 
Ordinatè res collocare. bày 
bày . idem, 

bảy,mục bài:¿ôapa đ¿Í Ray 
£?n bao Al£uaztgđa : ediểtum.. 
repium in ligno erefto con~ 
Ícriprum, 

bãi; praya: [ittus; oris . bai 
biến: pr4ya đo zar: lít tus mã 

1s. bẢÏ cắt; arz4 :arena, Z. 

bài chên : /o/Ö/äo da p#i: 
pedibus captus „ 

bái, binh bải: zzgazi4đ2r + 
đecentor; ozis . 

bải „ con bài ä bài : ma. 
Zzel6r: tnulier luxuriofa,me- 
T€tTÌN CS „ 

bây, bây: giỏ»: agøzz: hac 
liora.nunc, chết bẩy gìo»zzer- 
74f 49074 :uUnc mOriarÌs,ma- 
lediđtum quod Ízp€ profe- 
runt Ânnamirz , 

bẩy, bẩy giỏ»;øz/Zø : tùne, 

bày,bày đạt: /muanfar 2l 

/#däd£ : mendaciorum artif~ 
cem eri , khéo bầy đạt: /2- 
+£niar cotn babiÏjá4«át ; inge~ 
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niosÈ inuenire,in bonam par- 
tem. 

bầy bắt lên ; por 42/ozgol4~ 
741 C001 07Ảzz nọ ÁuÏão : 0rd1~ 
nare lancesin men|a. 

bày đàn bò : maxada d4e_. 
ðør: : armentum bourn . 

bày đàn bầy đổ. zmagoec_, 
4 tia: puerOrum turba , 

bày đồbay đẳng : z2gatz 
Az/2ig:zð(: tuiba otiantium, 

bầy đai : 2azen£ ch¿gađb : 
€onfanguineus attígnus „ 

bẩy, bây nhêo¿2z/2 : tan.. 
tus, a vni, ấy là bẩy nhẻo,bấy 
nhèẻo thoi; #44⁄2z gão za1r: 
tantumdem nec mplius. 

bẩy nhêo người nàƒ;4u4ø- 
toi bome7v a4uÌ gÏáo : quot^ 
quot hịic funt.. 

bẩy nhéo mlờ-¡ nẩy: zø2z 
£/Öa# pAlauzaz: 0mnia hec ver- 
ba, 

bẩy, bao nhéo bay nhẻo : 
1/47/10 gwiz£z: quantumlibet ; 

bẩy lầu : 7aza tem#e: tan- 
diù, 

bây,baogiè bẩy giờ: 22m 
đa 2u/zz: quandocunque›- 

bẩy; cuả tốt bấy: gø# bell2 
£ow/2 ; quã puÏchra res. 

bảy:/2/: Íeptfm , mười 
bẩy: dzz./0¿: Íeptemdetim. 

bảy 


2Ù B 


bảy mư©1i: /2/£a0a : feptua 
infa.‹ 
bẩy: arzaAlisa : đec] puÍa, 


# 

bẩy chỗật: rafojara com ay- 
#ø: rmUf€ÍPula cũ arcu.chư*ng 
bẩy len : armaz 4 raf0ei*A „: 
quadrare mufcipulam . sấp 
bẩy xưing:40/1zz24r : tnuÊci~ 
pulam relaxare , 

bậch,tiáng : a#zø:albus, a; 
vm, bêo bạch: ø2if2 garAo: 
obefus, a, vm. 

bạch mã : eaualla byanco: 
albus equus, 

bach hạch, cô táng: g4- 
eabzanr4 : alb8 ârdea., 

bam, bam thịt: /4zz.2/vado 
đê fazz£: protTimen1um cát- 
is conftcere . 

bẩm, đếo :†/1w12 com 2£ 

?/alla aø Rey ptz pzfiräø : tỉtu- 
1us quo Rex ex fcripto con- 
uenitur, 

ban, chúa ban cho + daz e/ 
-ReíÍ: Regem dare . 

Đan: (2z2po đo Ải4ou đaöi~ 
#:tempus quodcunque die ; 
vel no€le, 

ban sớm polla zaenbaa:ma- 
nể, 

ban t[ư4 : 40771£/o địa : te- 
1idies 


B sử 
ban chiêà : 4 #azde: Vefpc- 
TẾ. 

ban hôm: 4/ø¿4 42zo(e_„. 
ftro, 

bantôi,ban Ễem:aø2l/e_„: 
Tioftu„ 

ban ngày: đ£24/a :interdiu.. 

bàn: fabøa, xef2, 242 (gel: 
lisnum leuigathmad aliquem 
vium. 

Đàn chốc: p4ø 42 eaxađa : 
manubrium ligonis. 

bàn thờ», bản đạo£: Øz¿za- 
yío Affar: Oratorium, Aftaie, 

bàn tienfu': aiazrnba /iipzr. 

JÈiHof2 dạt tnQret. dat 24: 

ä}tariolurn liperftitiofum ma- 
giftroram feu inuentorum.. 
alicuius artis - 

Đàn zcouƒ2 côấz 0 4p0AÌ ; #~ 
quatres :băn tây : ;3/4 đa 
?náo: vola manus . bàn chén : 

Jôladope: planta pedis. bàn „ 
tiên ;zzzá£sa: : nat€3; iuim „ 
bàn, mắm bàn: Âu/Zo cư „ 
igøariai : menfa rotunda cibfs 
onufa. 

bần cò”: /abol¿iro đt /2gø: 
2bacus,Ì. 

bần kiển : cơnbzcez đa £au- 

⁄42:£€xaminare litem „ 

bàn hðàn ; buẩn bực , Ío 

Đnẩn: 0rÿ/®, mraÌiwforic6ï 
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triftis „e. malenconicus, ¡. 

bẩn nhìn ;psbze, pedie 
Ƒ32UPET fìendicus, 

bần cổ: cer/o ®ozmer fabalu- 
#Ð Ẩe quêm oi genlid dizem ¿ 
?uuit42 patrartrai ; febulofus 
&: fếtus quidam vir ex quo 
czlum &: terram ottuin hà~ 
buiffe ñngunt Ethaici 

bàn, địa bàn: agul6a đz za- 
7£4! :pÌxis nautica. 

bàn, bức bàn pørfa¿ đe øix- 
đưa laurada. porte lingnca 
Củm YariO opere.. 

bàn, nạt bàn, biên đi: 2z/2_ 
P4'frt"' €uanEfco ,is, 

bàn bảo ' g/2dr ør 6aca 
Cửu Gw: extendere brachia.. 
†nmodum Cmcis. 

bạn:of7PAniBtjrø ðu (07210407 
%¿ria: [ociusy velfocia. 

bạn, lầm ban cử nhau: 2z. 
#alotar/2: alìcuius contubernio 
fcaf[crihere. 

bạn, có bạn chăng ‡ /ð77 ca- 
.ƒ2do ou nãa?€$ conlusatus nec 
ne èifamodeftề quiliber , vel 
quelibet poteft; interrogari. 

bận › mấy bận : 2224z 2z- 
zzz: quoties một bận: Z4, 
#e : femel. mộthai bản : 6Za 
euduar z0 : {emel at bis, 
% fc de c#teris, 


bản: azxđzr vendo 7; 
Đuản bản: z9er¿4dgiavtinee 
"` Ôôô 

bản mây : øz2ø4710 U¿01+ 
đ?tz ` quanEivendus 3 

bắn đạj2äfrar, apirat eX- 
PÍOdO; 5; iacul00,aris, 

bẵn §H tây ' 2/04? cảm, 
220/20/2 explodere tìtulany 
(rream. 

bản sỬ ml; uứtrar cam 
?tca dể a1/lBa#ta ©explode~ 
1e tormentuf9 bellicum . 

bẩn tên:2/irazcorm /ecba: 
iacularifagittam. 

bàn Cũ 24/04 cơm 422: 
iaculariarcu, bẵnn: a2rra- 
tu arco ðg0a : laculartbali~ 
112. băn chìm :4//4z 863 04/2 
Jã01° aIEIpOY'›aTÌ5, 

băn phải: 46£/ar com ð rỉ 
#2: laculando fcopum tange- 
TẾ 2+ 

bn hóứ:ezya# ðfiro 3 Íco- 
POAb€Tf4re „, 

băn thô: afi»at cam zara- 
tHatAna : zarabatanâ iacula. 
tt, 

Đán: cøpazðeio : ÍOcius, 
1j bản đau : sompasebire da 
#y, Soci) legis. 

bản đồ : mrapas đzbuixor : 
mappa mundi,antigraphũ; ¡, 

mạ 


bản; tạm bản: ð4f¿Ì pÍ4u£- 
qø : eym ba paruula . 

bằng : cou/2 igx2l: #qua- 
1is, e. bằng nhau:/2w4/2en/re 

 #quales inuicem. 

bằng : đất bàng than „ 
thân: #zzz plaina: pÌanicies; 
eỉ. 

bàng, blả cho bàng: p2~ 
gar iz/fø : foluere ad œquali- 
†atem. 

bằng an ; bằng ien : g6/2- 
?atấo; pa#,/aud¿ : tequ15,El, 
pâx ›cls y [anitas „ at15 ‹ 

bảng, (bí bằng: z072/©—›: 
verbi pratia_›. 

bằng: coũ bàng : ///a 2ø 
2,jgar: 1uftus ludex.„ 

bàng, ngồi xếp bàng: a/ˆ 

JềntatJ¿ /bbr£ ax p€ra4 È7I6FH- 
Zandoaz: [edetein cruribus 
đecufftis. Ặ 

báng: Ø£ørza?: cornu ii 
pEter€_ 2. 

Đáng; (ozt#r4ÄÌZ£P ; 6001 
?rar: Contradico, is. báng, 
đậu: ứmpugztar 4 l¿y : contra~ 
đicere legi. 

Đảng:⁄aboa em q0? (ƒcr£- 
tin oime4 dự p€ƒĐA4 + 0ú /21= 
/enga/: tabula cụm catalogo 
hominum aut Íententiarum. 

bằng; nói böổ bảng; /a- 
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laFo qH 0£12 /i4 b0£4: incon< 
fderatè loq ui. 

bang: P0074: DUTPUC4,2* 

bánh : Öøi2: pÌacenta,, 
bánh khô : //62w/ø : panis 
nauricus„ 

bảnh xe: zø2 đo carzo: tO-~ 
T4 CUTFUS 

bánh lái: apa đ¿ lam : te- 
1ponis palmula_ , 

bành; bành voi: /2/a đa 
aly/an¿e : cle phantis [ella;(eu 
pOtius turriS, intra quam_. 
mulri federe pofftint , 

bạnh, tât bạnh 2z: pe- 
fis,bs. 

baö:bzxiza: velica,. baố 
bá: bexiga de 4n/244Ì: vef~ 
ca animalis. 

bạ: ðazr/g4: ventr;tTis„ 
đau bạõ. aør đe ðazr4g2 : do~ 
or ventriS. 

báõ:/2#zz: vmbra, ø. 

báố cốt, bà báố ;/#2/icz7- 
#4:venifca, , 

bảÕ : e2polla 10 côrPð : pU.. 
ftula ; œ. bảø chên bảố tay: 
tallos daz pê£ £ d41 2501: Cảl~ 
lum, ỉ. 

bao : /2rđ0 ; arnarr4do : 
Onu§; @fi§. 
„_ baotay:dida+ digirales 
i5, 

báo 
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bao kim:4/narrad¿ de apà- 
16a: : âcuum certus numerus 
Íìmul colligatus „ 

bao bạc: a72arradio 4£ pra~ 
#4? argenti quzdam quanti. 
tasfimul colligata . 

bao , bao cao: đwấo alie: 
quantum altus, a vm „ 

bao xã: Zuão /o⁄ge : quan- 
tum diftans. 

bao lẩu : @047/0 ?zznpo: 
quanto tempore ; chẳng có 
bao lâu : z#2ố Öa zgui72 £271~ 
.Pø: multum tempus non eft 
elapfum . 

ao nhềo; bao đeO: Z47~ 

#ø;quanrum: bao nhềo lạng: 
40anfas laeis:quot [cuta:cao. 
Đao nhẹo: Za//o al£a:quan- 
tumaÍtus; â; vi. 

bao nà :Zo ø/0aiz: Quo- 
modo vafes.. 

bao gì: gøazả¿: quan dò. 
bao giố› đên :guando cbuga¬ 
za: quando adueniet. đên › 
bao giò:2,and› cb¿g2i: quấ- 
ée venit , những bao giò”: 
z1 4£ f£/1P2 : quo tempor€ . 
bao giỏ: bầy hệ 'AuãÀo quf. 
#¿r: Quandocunque_›. 

bao ; chim bao ; chiem „ 
bao : /0»Áo /ônbar : fomniu › 
jj›fomnio ; áš, 
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bao; acepidbar: dolo, 35. 
cải bao :ez#//6ø : dolabrum, 
% 

BẢO: pagar Ha H144 7120- 
4a :pAI parireferre ›. 

báo œn: /?? 4gmaderido# 
P4gar o beazftlo: benefi~ 
cinm retiibuere, 

bảo ðán: smgar/Š: vindi_ 
tam (umere. 

báo, chua bảo: eau/2 pre- 
tio/3:1€s pretiofA; vt vnio ; 
vel quid Éimile_›. 

báo; nuêt báo cô:al/zz- 
?01 que 7Ma044 dạy Si, :ali- 
menta per iudicem alfisnata, 

bạo: a£r£wiZ0: audax, cỉs, 

bảo,biáo,bdzu:z„/r:mo-~ 
fe0, 65, 

bảo thải: ƒ2i⁄/ceria1 gue „ 
J2(ern du molbtfê1 prthbé+ pé- 
T4 fi42 7710//£r: Venelicia qua 
funtà mulieribus grauidis › 
ne patiantur aborÍfnm.. 

,bãO: ormezwa: tempellasy 
atls. 

bão, đau bão:zzorđexim: 
cholica; =, 

bắp chóêi: /ula do rao de 
dg0+ da India: ños rami Rcufi 
lndicarum. 

bắp nhà : ø g2 0eemci¬ 
4 4 taza dt ?14Át174 (10 

cÄAu£: 
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cbaze clauís vniens fuperio. 
res pattes domuslipnez, 

báp,báp một miát: cørZar 
dzbam golse: Ícindere vnico 
lầu. 

bạt, làm thau bạt: /zzcz 
ramada - vmbraculum ẽwi- 
gere ` 

bat,taù bạt: #auiø d¿/b4r- 
Tá : €TTAT€ nauem_¿. 

bất; ør£zđer : caplo; is 

Lất tỘI : e4//gar øx error : 
punire peccata o. 

bặt chứosc ; bắt chiếc: 
17n1‡2r : IMIEOI ; ATÍS „ 

băt, bó: /azer f2rrar: vim 
inferre », 

bắt cả: pe/car: pIÍCOr,aris. 

bất bụt: 2//2uf2r £ couen- 
cer ä Ƒ2l/fdadt do! pagodti: đì- 
Íputando idolorum falffatẽ 
€uincete_z„ 

bất thè:/ort4r a 1ararrexi« 
B£re iuramentum_.. 

bắt đền,/ørrzr 2 pagar:co- 
gere ad foluendum . 

bầt, chẳng : zZø: non. bất 
trì: 2a /aber: ipnoro, as. bắt 
nghĩ : đe/2gr4d¿ti4o: ingra- 
fus; 4; vm. 

bát, tầm: a2: oÑo . 

bát,cái bát: e/0wøzla: fcu- 
tella, z, bat ngô: 2/2wđtla da 
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tŠina : fcutella finica : bát 
đần: ¿/wdsla Aroƒ3 da #er- 
m. fcutela ordinaria craf. 
ly 

bắt: #ømbordo: la\u; dex- 
trùm nauis. 

bát, lo bắt ngắt :f£r xui 
®óz cudađar : folicitudinibus 
VâT1js Vrgeri . 

âu, 40 :/4/w£: pÏÍCin4 › 
ữ. 

ban, guếi bau: zz2/24: mu~ 
Íca,œ, 

baù chủ ; baù mình : 4- 
dar: [[deinffbr, baù ai :1/er~ 
cedet cota eL Rey por algueim „ 
P€raqi4P 0 J4ca 01aHẢ3FrEL „: 
intercedere pro aliquo apud. 
regem ;vt dignitatem acci- 
piât. 

baù,cáy baù ahaarzfra : 
cucurbitz planta : b]ái baù : 
ababara :cucurbita› &, 

baù giác: 2fo/aø:cucur- 
bitula,. 

baù, áo baùtay: eaÈaya„ 
đe mangas largaz :amplarimn 
manicarum veftiS. 

bau. eørzpanbeiro :focius;, 


1J- 
; be:fabsat day bardor da. 
embareacã2 : tabuÌe margr- 
ñls nauis „ 

bc 
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be rư 4U: 02/2 á: 0in6o : 
amphora vini . 

bè: t«nga 4a. (ohedia,z. 

bể: 6anda: pars,tis. bể 
ngoài: Đ4rf£ đ¿ ƒora: pATS 6X. 
t€TLOT ‹ 

bểngang: 42 /argura: lati~ 
tudo , inis, 

bể dšaoc:á¿ compriáø:Ìon. 

1tudo¿inis. 

bể tiên: /0peziar pefJsa: fu~ 
perior perÍona. bé dứ»êi: 
J/terior p§föz : infetior petfo- 
Dã, 

bể phú quí : ø/r/cø : di~ 
U€S, ÌtiS 

Đề: cor/2 pI2uena: parut5; 
a,vm, 

bê con: zer ø JŸÍbo zrot bra~ 
§22: gerere filinm ỉn vÏnis. 

bệ; nhà bệ: caZ4 đe /2ÿra- 
đo pouco aleyzdad2: domus 
contigtationis parurt leua. 
ta 


bề : guebrar com ox dedor 
#orcendo :infringo, is. 
bé cồ? đa" garrofe: [tran- 
guÌo, as‹ 
bể gam, bể tham: /zmsa“ 
,6rt£r :ÍortEm mmittere , 
bélÁi: ơiraro Íeme: gu— 
Đernaculum in aliam partem 
adducere „ 
TFY 3 
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bẻ tiền bẻ đổa:4/€a/az/2: 
đìuortiam; vel repudium fa- 
C£rê,nam Írangere monetam 
& bacillos quibus vtuntur 
4d edendum, eít fignum dff. 
folutionís matrimonij, ¡ta „ 
Vt pofÏt tunc vxor impune 
aliura virum ducere. 

BbÈ: mar: mare, ¡s. bề hồ : 
ago grand£ : palus; vdis „ 

bế: /alz follis,is, bế thời 
lửa: /2le đự actender /aso:fol. 
1is ád ignem accendendum „ 

bẽ, thời bể: a/euđmar oz 
Jƒ0llzr: folles erigere, vtad. 
Organum &c. 

bên: parf£ ;pars › tís . bên 
hữu: pArf£ đir81f4: pats dex- 
tera . bÊn tả: ð4r££ e/urda: 
parsfinifra. bên nấy :z2u ; 
hic. bền nọ: a¿¿: illc.. 

bền: me: Itabdlis; e. làm 
cho bển: ƒ@x# pera durar: 
dïuturnitatem cur2e 

bền làố,qu quái øb/inz- 
đo noznat: obffinatus in ma- 
lo. 

bèn: zz2z, @orezn: [ed. bèn 
chữa chúng tôi m4zuz4~.. 
føz :fed libera nos . 

bên: Íugar nơ "iø cm 2u ƒÈ 
lauấo: locus infumineadla~ 
tuandum.. đi bên: arđar 4 /z~ 

xe 
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xer ƒu4, necc[fsairg : Ìre ad 
latrinas, modeftè Ïoquen~. 
lo. 
ệ bán:pœar/£: adhzrco, es. 
lâm bén chên: a/4mzpsgar- 
/⁄t nop pef: adherere lutam.., 
SEIMG ˆ 


tà¡prope- bén rễ:/z/ø ä ra, 
iuxtà radicem „. s 

bén lêy : 42sø2z/2: ađha- 
reo,es. lửa bén vi đ?ợp a¬ 
tear/2 na lenba : accendi li_. 

nã + « 

bên: ergonBaz dự moiber - 
pudenda mulieris: lồn, đôi , 
đánh; idem verba vitanda & 
canendum à fimilibus, vel 
Vicinis ne in verba obÍcena_„ 
Quis impingat. 

béo: gøráb : pinguis, e. 

bêo: @?efer. confio, ¡s 

bêp r /ogšo ; eøzinba 1 cụ lì 
ta,£. nhà bÊp:¿az.feiro:c0- 
cus;i, 

bêp, nằm bêp: par4¿ + ef 
foeta,z. 

bêÉ: #errzdeirazvÌtimus;ay 
vm . Ởi rỐt bÊt : ¿"svinimø đg 
#ødo£vltimo loco re „ 

tị cá bấy cá: barbatana : 
pìnnula pifeis. 

bì; chỉm bì : e£r?2 aue_„: 


bén, ấp, giẤp . /mø: lux- „ 
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quoam auis di@a bí, 
bì, lụa xạ bì : rerf4 ptcade 
JVeda:{€ricum quoddam di- 
đum xa bi. 
bí;cây bí: cozzbal¿nga em. » 
#zyua:cucurbiteindice plan~ 
ta. blái bí : eøzz6aÍzea : cụ- 
curbira indica „. 
bí ngo: abobora degwinè : 
concurbita guinenfis 
bí, đau bí, bí đaí: 2o 2¿_„ 
Ptdra;miáo Poder 0urliaz: CaÌ~ 
culo laborare, vrinamnon_» 
'Valer€ exPellere. 
bí, lưQ*€ bí: p£z/£z21 aiudp 
ˆ®eza pialbøv: peđen ad pedi- 
cuÌos excutiendos, 
bỸ, làm cho bên bï: /azzz 
4 a/2 perazqe dure: dìutur~ 
nitati laborare 
bì: a#fôrge. mantica, z.lêy 
bị đỉăn may :/ømar afförpc 2 
pene prồir e/maía : manticam 
affImere ad erogandam fti- 


pem * 

bị phú ba: #øzzzz7⁄4: tem¬ 
peftasin maii . 

bÌa¿al/o 4 que Jt afÌr4_„: 
feopus, ¡. phải bia2dzr sø af- 
,ø*Íeopum attingereai bịa: 
#rrarØ Alao : 3 Ícopo aberra. 
I€2‹ 

bìa: pađräa dt bedre tí_, 

© 4ue 
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que JÈ natA a|gia couf2 dự me~ 
meria Ảigsa: columna.vel e 
reftusl4pis; in quo altquid 
in monumentum notatur.. 
bỉa đá, idem ,- 
biả ¡ biáfách: cb‡rfa đo 
„ro: operimentum libri, 
bià đỏ»: 4đe776c0: garÌ_ 
#olium , ïj. 
biểng,làm biểng: prazuica- 
#:piÌBer› pri, 
bịch› cái bịch: eg/ãs: cifta 
magna... 
bích; cải bích zeagadocø- 
no Ìartaruga:†eftudo, inis. 
biếc,fác biéc: cør azul:co. 
lor celeftis, 
Điền: noar e/Èreutnidø: an< 
noÈo ›as. 
biên đàng: đørd# đo cami~ 
nbo: ora, VeÌ cxtremilas vi, 
vô biên vồ lạng; /m #m: fi~ 
ne Ẩne_›. 
biên : đe2par££er : cuane- 
fco, is: biên đi : đg/zpareceo ; 
€uanuit, 
biên hồá: £ønerferÈ crr_„ 
đutra cot/4 : †ransforrno ; as. 
biển: zzar: mare,iS: vước 
biển: pa/Jar ø zmar: transfte- 
to, as. phải biển : perdor/2 nọ 
Tnar : naufrag ium pati. 


biÊUnaWa : 4/erl4r 4 per- 
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at 46 caualle: calcaribus e- 
quum premere , 

biểu : papeiz4 : anpina, z, 
tumor gurturis: thui biểu,thị 
biểu: traf:4fc papeira: Angin£ 
labores, malediftum_. 

biêu: đaz pzefzafe :Ímunus 
offerresat đare teøi,yeÏ prin- 
cipi viro dicitur,đdưng, 

biểu:z¿//2r: mon€o,csz 

biệt; hay biết: /2lzz, em. 
£tnderrfcio, isaintelligo, is, 

binh ai: acwđir por aleucm: 
opitulor ;aris binh lêy tôi 
cử: dg2ndzie : {uccurre „ 
miht. 

bình ,cðên binh: /0l4a2;~ 
Jta. jaldade: miles›iHis : cật 
bịnh đánh; /2zer /0ldadg/ta : 
confcribere milites ad prz~ 
lium: tiên bìng: 2angway4a: 
Primumagmen. 

bình bải: eagaador : Ấtau- 
dator, oris. 

bình ẩm : ealderrinba pera 
4quenlar aqoa: ahenulum ad 
aquam calefacien dam, 

bình đỏi: e2 náo crague 
#em ca: vafculum in quo f€r~ 
uatur caÌx. 

bính ; sứ bính: Jezz đe_„ 
r1iibaria: tormentum belli. 
cum 

bít 
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bit chên,bít tât:2mzy24:C4~ 
lig4,2. 

bíttăoc :frazzr ollof ca- 


bells-trahere aliquem capil~ tế 


lis. xé bắt bít: pạgar £ fr2z/7 
pør JOrrz: vialiquem trahe~ 


TẾ 2. 

blá, đôi blá: ezgamar: de- 
cipio,is.nói dổi uui blá:2/7- 
#r £rganandu.men dacijs de- 
CIP€r:( E« 

blá:pagar:foluo,isreddo, 
ís, 
blá co: pagar ø tra6al6o : 
foluerc opus. bả on: re2£m 
øbeng/frin : tetribuere bene~ 
fcium. máng blả : 4garl2r/2 
com? gucrm ƒ? 464/2: 1€ pende- 
re iram. 

blả họ chào: đan fieesz 
4quem ptrtnrt p£r4 _/? tonfu- 
Tay ø matrimonio: dare fa- 
cultatem confummandi ma- 
trimonium,hoc autem per- 
+inet ad parentes íponlo- 
nìm. 

l3 tăóc : đ#iX4T cair ø ca- 
belle › dgamarrale : capillos 
oluere. tăóc blà blư-»c:eø. 
b¿llo ma{_ ptnfeado; capillus 
II 

blác, blức blác: epdpar/2 : 
agitari, tàu blúc blác:o sazie 
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/2gz+ apitatio nauis. voi ẩi 
biúc blẮc: ø #/g/2me andar 
oø4eandd/? : agitari elepharL 


m« 
blai:zzacbo đ? bamer ado- 
tefcens „ †¡s . iuuenis; is, tốt 
blai:gen/riborrer2,pulcher iu- 
uenis. blai hay là gái: &£ ma- 
cbo pujtrrea: mafculus ne €ÍE 
anfœmina? 
blai gái;/ørmicar:fornicor, 
ati5. 
blái: /ru£z: fruftus , vs, 
blái núi: ronÉ: alte, J2rr4: 
mons;kie. 
blái cân:pezar đ20aÌ284: 
Iibra trutine. 
biái „ một blái hai blái ; 
bumtirodau lroi đự p€2A.,? 
explofio vna ổ: altera bom~ 
bardz . 
bái dựa: cexim đ¿ ít0~ 
Øar : ftragulutai. 
blái tim : er4gZ2: Cor 
địs, 
blái cật: rữn: ren€s, 
blái chên;perna áo iotlúo ø 
Šaixø: crus, rÌs. 
blái ®Ê: cøxz đo iagÍðo p£~ 
ra riba : fEmur, 0ris. 
blái tai: 4 parfe ma¿: bai ~ 
x#dzourcl6z: auticula p st+ 


infma. 
€ z bíi 
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biáicầu: pelz đ£f2go: pi- 
la,z. 

blài,núi blài zmøre măø in- 
§r£m£: mons parum accliuis. 

bIÁ¡: 29ender,expÏico ; 4s, 
láy áo blải lót đàng ;#emaz 
AUefft e $Ìendela tro caøanbo: 
fternere viam veftibus „ 

blây lầm 46: ezfazzar/#; 
inficere vefem luto. 

blam mưc:#zmar 4 linÀa, 
€0 8ptfI(tÍ oi pEfifia ; âccipe- 
re atramentum penná, vel 

enicillo.. 

blẩm: a1zzzÈ/4ue:fublima- 
torium;i, 

blám: zwz: tibia,z. 

bÍän: me/a oø alar : men= 
fa- vel aftarc. melius; bản. 

blan; †e;baz4az:inundo, 
4s.foỨ blần ra: ø ríø lrerbor~ 
44: funiusinundat, 

biển zzølbarna agøa: hu- 
međo,as. 

biển blổ»: are 2e ;đà 
na ago4 pera /¿ molbar brm „: 
inuertere aliquid. vt made- 
faittgtuim „ 

blan: 0irar/£ akgi2 couf2_„ 
đu€ nãa Tn đà 3 Tấn 
4©d mínimè ñxum eft, gỗ 
b2] Âu: virar/2 õ pao: Ínuer~ 
ti ghuơn. 
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lan blớ+: œirar/2 s/Jando 
4eiflazd2: conuerlt Laecntem ¿ 
blang một blang fach.6Z 
Ƒ8gtta do Hura: pagtnaliDri 
vna. 
blảng mat blang-a ua:lu~ 
na.z.blang t]on: #¿z absz'pÌe- 
niluru0 3ƒ bÏang khuiét;zz/z- 
Apanf£ 0u guaHtáo não bê cbÈa: 
luna non rotonđa extra ple~ 
niluninm., táng blang; /azr : 
lunarts lux. 
blang, đáố blang: /cbar 
6# pet lo frêncø để P49 ; ligneo 
compcde teneti . 
blang blôiz/4zer £g/lazcn~ 
#ø: teftamentum condere. 
blàng,blờ blàng: cøz/z_„ 
bem j#tlia Wrme/3: quid 3£: 
fabrè faftum , pulchrưm... 
ngườ-i tót bÏờ blàng: ¿øzzez 
J?rm/2  vitfpeciofus.. 
blanh- /zz; palea, . 
blanh fang: palla deezua_, 
tofLQu# (0brEP2 4f[C4ZA4; p4. 
leaex herbis qua operiun- 
ter đomus. nhà blanh: £z/2 
+uberla com palba:domus pa~ 
leiscooperta . 
biạnh „ cái blạnh; eagad2 
#e mar ;teftudo marina . 
blào:: ze/bardzr cod/2 quê 
#&ru?:redundare bulliendo , 
bọt 
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bọt bÌàO ra: 6/24 que 4€ 
.Jara po. Ítrut apanella ; bul 
1iendo ƒpumam efindi. 
bláo : /24/#⁄4ax, #zorare 
bom por rki adullero s a5; 
deprauo, as. giả bláo tiền : 
zmudar ai €aiXa! Ùoä% Ea; 
rujnr : đeprauare monetam, 
bláo bạc: /2l⁄#car aprala_„ 
adulterare argenfum . 
blap bláòzz;ezgulbay ¿ /2ir: 
immergì ổ: cmetgere iden« 
tidem , 
blát nhà,tlát nhà : Özrrar 
aea/a: linire domumterrâ. 
blạt: 2ữ ajg#acow2 p£¬ 
rafora dem4/fadateÉ£:egre- 
đialiquid vframodum, blạt 
maÕ tay ra :/2tr 4! ©tbas pe~ 
?a ƒorz: €xcrefccre nimium 
vngnes. xướng blạtra: øƒ2 
đãir ptra fora: efumpere 0s 
cxtra, 
blau: 4plzi»z: compla- 
no, as. blau đất: apkarar¿ 
cðấo: complanare folum. 
blầu: #cz}: quoddam fo- 
lium indicumin modum hz- 
đerz quod confinuỏ edunÈ 
indigene alijÍque miniftrant 
infignum beneuolenliz.+êm 
biàu: conccrfar obc‡cỶ: folium, 
iilud concinnare ad eđendũ, 


B d1 


biê bliủ, bể môi, #ercer 
o1 belzøt đc)rvzando: con~ 
torquere labia conkemnen- 
do. 

blẻ đàng: đix4rscami 
M2 dimirø: ÌŸ€r cominune 
đara opera relinquere. tôi 
blẻ đàng nẩy oứ điđáng 
kỉa: ew œóu per QiẾe can/nho 
oŠŠy uà por aguzllv auto: de. 
‡orqueo iter ego hắc vii, 
Đominus catillá aliá viá 

blêy : eayar ; linio,is. 

blênh:/zrra co 4/2/:dyo- 
ta,z. 

biêo : œerruga› leicero: 
verruca,#,furunculus,i.blêo 
Í>ng lên: #acerueruea, lai 
ceico° Vetrucam prodire., 

blen: #pzrerze a|gumn mer 
bro: ]uxo; as. bleo chên „. 
#oycer/? o pề: ]luXâte pedem, 

biét miệng : 6ø£2 “2zza_„ 
os patulum, 

blét nhà : larrar a caza_.; 
linire domum. alij let,yel 
tiát; veltrát, 

blgt: als/ađ¿  mancus, 
a, vm. hlet chên : #ølb/2zd¿z 
pt#- capluspedibus . biet 
†ay: /olltáo đa: mão1: capTus 
manibus. 

blet, ngồi blẹ†: a//8nœ- 

J2 


dt /hbre at calcanbarez + infi- 
derecalcaneis lẻ blạt:;øz- 
dan dt eutinBa1: repo s15. 

bli ỞÂt: 4p04iar a ferra „ 
cô botar 4604: œquare Ío- 
lum aquá.. 

blla: /gøzlaro chăo: ada - 
quare folum blau blia:aP2z. 
"i4r alglúz cog2: ©xe#QUaEG_—. 
aliquid, 

blích, cá blích : /azdinba. 


ĐlỘ:zzazza:macula,z.blo 
Áo: nodoa đa caÖ4y4 : macu~ 
1a veftis, 

blố: bing: øưmi* zam~ 
banda; ridendo mentiti, 

blổ2: s2 : verto,is, 
blÓ- lại: Zøznaz đ trâr; re~ 
uertor ; elis . blớ+ đi biỏ» 
lạt : đa maiial 064 : Veiti 
ACFeueiti. 

blể: làổ: /đarox propa- 


Piqueng; (ardinula, 2. all} cả. /ñoibon: peruetti. blói làố 


tích. 

bi*nh, blds hinh: øzewz/> 
^ormbanda: mentiri ridendo . 

blÏ?u, vide ble biểu . 

blo: cizz4: cỉniss eris. 
ngày lễ blo: 4i4dzcjnza.: 
diescinerum . 

blế: z/oflrar partes /26rc- 
#az: o(tendete pudenda . 

ĐỊt: /a£tr drar dê riaca- 
#1rri4: opus minutum autele- 
uatum fabri lignarjj face- 


rẻ. 

bldblang: 4w4lwer cay/z 
Ben (ÐÍf4 y đe quod- 
củnque opus. Vide blang, 

bi, lúa blỜr&: @/b/sazoz 
Arrosfi ¡ [nicas emittit ori 
zz. 

bÏỀ tài ra: zga2//2/2no t4~ 
Íe;iø: mnanifeftare talentum, 


ngụy: re6ellar/2 : defcere 
vel defef&ionem facere . 

blỏz mạt lại: %ứarozojfo 
4 Aalguz + Conuertiadali~. 

lbem 

bl6c, cáy blớc cội len., ; 
AIrAN€4[jð Aru0re tam tor¬ 
men£z . euellì atborem vì 
tempeflatis 

Độc blác, vide blúc blác, 

blóc : đg2rødar /? : teglu~ 
tinari, fon blóc ra: đ2/2z- 
Jar/# ä 2ernir : reglutinari 
landaracham. 

biỗi : e[Ïareyfo y ƒarr 
#garnerte : te(tamentum. „; 
condereteftamentum. 

bôi blang, idem. 

bld-i :zxc£đer: excedere, 
blỗ-i ho»n ; biết ho~n : /a&er 
TAÍU JHÈ 04. 0fi03: p{@c€d€- 

ríC 
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re aliosïn fEientiâ. 


tare arbores.„ blòứ blọt hột: 


blöi: #2; calum;ï: mạt (/22£arpeuid£z : Íyminare y 


blời: ø/21; fol,is: sờ blỏi: 
Arcuda telBa : iris, 1dis:mód 
blỏi + /mal de favmenia; ẤT 
gnum tempeftatisinceÌo „ 
blo+i; mablo+i,;matrở+iz 
Aiao quz aparere đt rgjl€S„: 
diabolus noftuInus. 
blon ; + per denlro: 
Intromitto › is, 
blon; nói blon ngót: ,/zi- 
lar /al d onIr£27) por đè Erảu: 
murmurarein ab[entia.. nói 
ngót, idem, 
blọn: eo; £uao ;inte¬ 
tT; g12;gtum , totus ;4,vm,. 
giữ đạo cho blon : gưarđar 
Ø Ízÿ tnfeiram£zfe ; (ntegrề 
legem feruare blọn đỏ;iz⁄2~ 
đã a iáa ¡ per totam vi~ 
tam . 
blọp; vide blập., 
biết : imeiro ; integer; 
B!3› grum. 
blớtngày+z d2 /seiro:in- 
tegra đìes:nói blót mlè⁄i ; 
Jallar intfiro afe ø tao» in- 
fegrum fermonem profer~ 
TE, 
blọE : planfar/2zmezr:p lan - 
to; as, (zmino ~as.blòũ blot 
cây : pÍaøtar' aruarzr plan- 


{zmen. 

blđt môi : b#Íeør oi+adoy 
labia diftorta. bld»t mũi: øa= 
#+Írreui£ađo: nafusfimus. 

blòú, blòổ cây : plazar 
4zuørt2 ; plantare arbores, 

blòd làố: /ö6zrb2: atro~ 
gans; tis.blàố, idem. 

bléữ nứa: canudodz ca - 
744,£ t4 €AÍr£Øð£ Đô: Ín- 
ternodium ; ¡j, 

blQũ : cøz/2z ƒBa năa cor~ 
?pf4: integta res non de~ 
Prauata : sao bloữ, arzôr ue 
#)à bom : {ana Oriz4 mìnmè 
€orrup‡a ; cá bloũ : peixe z#o 
iấo corrupfo 2 integet Ñt cor= 
1uptione carens piÍcis „ 

blúc ; tàu blúc xưởng ; 0j- 
tatj2a embarcatäo, inuerHi, 
& immergi nauim : gióblúc 
CÂY :0 U#Hf0 đFFfAHCäP £ UÍYär 
aruorcr com a r4ÌfĐEF4 cÌ/0á : 
eradicariarbores & euerÈi vỉ 
venti. 

blui : a/2* /2br£ 44 Éra/2r: 
torrere in prunis . nứ»ẩng 
blui. idem. 

blựo»c , tăóc blš blựœc: 
#abrlo đe/tonc£rfado; impexá 
capilli, 

bluông: 
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bluông : ¿//2øuoads : fQ~ 
lirudo, inis. đàng bluông: 
caminlo defzrto: vìa de(tr- 
HẠ, 

blun: mizocbar, lemhj- 
g4z: lumbricus, ¡, lumbrici, 
©rum« 

DIÍ : 72£Ê£7 m4 a0øaĐer2_„ 
đ(pe7ar : imtrgere aqu£ 
ad pennas cuellendas, 

bồ, cái bồ : e¿/fø rzdonda 
4wqdrado z0 fuøidô ý cocbis 
infUrperiOri parte totundus„ 
ininferiori quadratus ad cụ- 
ftodiendam Orizam deputa~ 
tu5, 

bồ cu: zøl4, tU1tUr; ís, 
chimcu, tđem.. 

ĐỜ cầu: gemởz: colum- 
ba , . chịm cầu,¡idem.. 

Đồ nhin; mồ din . //øwrzz 
s4 palba que ƒaztm ƒÈIIicel701; 
ftatuz ewpaleis compofitz 
quibus venefci vtuntur ad 
ipfetendum aliculdamnum. 

bồ cúên;, mồ cưên : ¿za- 
§0m:a ƒ7xi£a ; iảngoma [ữu~ 
us indicus. 

bồ hòn: c2z1a/2i!a quc.. 
J2rue de /2bão ¡ fruếtus que 
VtfapOn€ 0tuntur, 

ĐỒ nu: cota uia pa 
tingtr or %2/fido? dc Pardø: 
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frufus quo tínguntur vye- 
ftes colore fufco 

bồ cặt: Ñauiấo ¡ nÌẾUS, Ï, 

bồ, conhò: 6øj, gaea_.: 
bos ; vís„ 
bọ cát: aizơä : feorpio, 
Qnis 

bồ Ä¡: snday đc cazay_ 
80#loow degarisba: inceffus 
CảnCr1; r€pO, ¡s, 

bồ nhà : /ramea : repagu- 
lum,i, 

Đỏ nẹt ; #6z@ø Zđgcaởelo: 
VêTm1S crinitus, 

bò oũ: @4[J2ze đ¿ Š/ep com. 
r14a: Toftri ©blongiauis - 

bò, chím bồ các; s64 „: 
PIca +. 

bó; cái bó: /2/xz: fafKis, 
l§. 
bó định biêo,cái đình 
liệO : /2tÉa grand¿ đut gu - 
znả004 §raHđ£1 n0 dH/I0 H00 ; 
Ẩax pf Egrandis quam prima~ 
tês accendere fölent zecen- 
tỉanno. 

bó chiếo: embrulbar aÍ¬ 
&tem na dÌ‡ira pr na enftrralo: 
funerare obuoluendo Ítoreas 
ínaledi8um, 

Đô,cải bổ. øeno pazo đe 
ñinbo: teÌa unnea, 

ĐỒ chính ; #zozinciz ác „ 

Tun- 
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Ẩunguim: nomen. Prouin= 
ciein ffaibus Tunkini & Co- 
Cincins. 

bỗ thí cho ngưồ'ita : đar 
#nolai: erogare ltipein, 

Bồ: 6øtar đự7f : cijcio; 

% 
bề cổ»a bỏ nhà : 42/2pa- 
ran 4c4ƒ : relinquere do~ 
mum. 

bỏ đšào: bo/arpera den. 
fro: intromirta . i5. 

bỏ ẩi bỏ lại: #wøz poroz- 
#rør: plùs minifue ;, 

bổ vạ: aieaawar ƒal/2: 
falfum imponere. 

bỏ quên:Zetxar 4i) t0it- 
ƒz£4/gue£er/: telinquere_› 
aliquid & oblinifci.. 

Đổi: parliy com [c4 ot4 i4- 
cbado t diuidøre aÌ[quid cụ]- 
ro auEÍecuri , 

bỏ2 2ire/2 : repende- 
re malum, làm cho bŠ đa 
?I0corat5o › ƒ4e£r aƒfinứer : đa- 
ta opera alterum mortiffca- 
rể. 

bÕ: agx£cri4: nutyicjusy 
1. bú bo; ama co mzarida 
#kÏlz : nutrix & cius maritus, 
fzpe etiam it2 dO0cantur pa~ 
Tentes. 

bọ: bi¿bo gu# nace Âe cor- 
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ruPgÄø : vermis qui nafoitur 
@K puttí „ 

bọ hư: 2/2z,2uella: íca. 
tabeus, €i, 

bomắt: 4+ culex, 
icis, 

bọ chó, bọ chết: palga_„: 
puler ;íCís. 

bọ, sàu bọ; öfcöo đa Íer~ 
T4: V€LfS; 1S, 

bọ, con bọ: czradelba-a 
p£r4 Jechara parlz: clauicu~ 
lus ad claudendum ianuams 

bọ, dua bọ, dưa choát: 
P®PÍn0: cucumEF › ris. 

bộ, đi bộ: œndarapè:pe- 
deftre iter confcere „ 

bộ, cạu bộ; #wnwr2: eu~ 
tnuchus, ¡. 

bộ nhà bộ: 4đ„ana:ve- 
đigalium feu tributorum › 
domus. 

bồ (bìu : ðømem de 6ens 
cefluune:: probus; a, vữ, 

bó: tnbad£z¿timal: vn- 
gula, œ. 

bóngựa: oz6a4£ caual- 
% vngular equi. 

bó tiầu: ba 4z b„/ara: 
nh bubjli, 

6,đúc bó ngựa: ƒkđịn 
Ptda(o+ Áe prafA; cono na 
deca¿alle. conflare argen~. 
D tum 
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tum ad formam vngule e- 
quìne ‹ 

bồ đánh voi : ø4nclo cam 
quê ÍÈ gauerna ö tleplha/€„ 
vncu$ ad elephantem regen- 
dum. 

bở lẽ : ádg/Èerièt: tuẩti~ 
củS, ã, vm. 

bợ: #eđir caprg/fado: mu- 
tuunm pCL€T€ „ 

„ bóc: đeệsgar: extraho, 
T1. 

bóc ®ữ : ¿/24/2z: : de. 
trahere corticem. bóc áo: 
đự/pừ porferca: detrahere_. 

veftemvi . 

bọc, lướii bọc: zeđ¿ 2ar- 
ftaora : Íapcna, œ, 

bọc;íinh ra bọc: /øm- 
đÌA4: c?f đu nát ở venino 

cmburalbada : [ecundinz , 
arum. 

bọc mỉnh : øœz/zzÍlad; 
inuolutusa„ vm. 

bọc gưo+m: /bár 4 ca- 
ÍAafA (01710/f0yƒ?4t4: GIna. 
T€ aurO att aFE€ntO cnÍfÃs ca- 
pulum . 

.ĐŒc; xørte; feptentrio, 
nìs ‹ gió bốc ewfanoric ,; 
aquilo› nis. 

bọc: dao: gtadus, vs, 
bực idem.. 
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bQ€: abracar: ample€tor, 
CN 

bói tóc : 4znar74ro tá¬ 
ð¿llb: capillaturam lieAre_> 
Íupra caput.. 

bồi, chữoLbôi: côamar 
t+uindadi: conuitia conlj€e~ 
rE. 
bài :0ezgonbas đo boznem : 
pudenda Tnaris. cac id€m.,s 
vocabula vitanda . 

bói ; /2rtet Áo fitric£iro: 
fortilepium,ij thầy bó; /2 
ficeire : fortilepus, . đi bói: 
canjullar ø ƒPAriceire + fortile- 
gumconfulere. 

bồi, có bồi : erw4 gue cô~ 
memorboii: hetba quave~ 
Í{cuntur boues. ° 

bội :zzwf7ø : valdè. mắng 
bội phẩn: /5È4r znuifo : muÌ~ 
tum øaudere . 

bội; cái bội: caz2:/%p£r- 
JŸiHaf2t pEra di morfor: do- 
mus ñÑ# pro mortuis, 

bởi: mua; : multi .có 
bồi ngừG-ta: r3o rzuifaz bo= 
mex + raulti homines Íunt . 

bởi; chơi bởi: &u4rløa 
ida: ìndulgere genio. 

bơ+i ; chèo bơi: zer2 để 
mắo como pà : remus breuis 
ín palz modum- 


bơi 


s3 B 


bơi tiểi, bơi tải : remar 
com reo để măo : temo bre- 
ui remig4r€ › 
bơi : 96yawalar: ru[pOr » 
aris: boi mò : g(§r4,4far 4 
J&peliura : ewcauare fepul- 
chrum „ habetur pro male- 
diao. 
bởi, bổzổan: đøz4z: ex 
quoÏoco. _ 
bơi; œ1 boii : aarz?acäo : 
admiratttis particula „ 
bơi, lội bơi: rad2ycemi › 
bề: e mãør : natando pedibus 
manibufque vti. 
bơm; tăoc bomtho»m: 
cabelle encrtfÐadø:caplÌlicri. 
Ấpi,implieati, 
bơm ; con bơm : zzoll¿r 
Publtca : met€trlX cÌs, 
bồn: g4/rø: quatuor:thứa 
bồn: ø2,arro: Quartus; 4; 
vm. 
bòn, bòn vằng,, bòn bạc : 
Jiyar 070 04 PFAl4 đa [ÊPFA_› 
si quz (là meflurada :Ítpa— 
Târ€ aurum, vel argentum 4 
‡erracui Immifcetur 
bồn : primcipis : princi~ 
pium: nhêtbồn. /spấø: la. 
ponum regio quafi prinei- 
piumfolis. 
bổn : c26zZal: peculium_„ 


B K) 


¡j. bồn đau: ø: đazm4/7na ly: 
eamdem legem profirentes; 
feu participantes ỉn peculio, 
lepis. 
bon,cá bo›n,cá lon lọn; 
lingoada : {olea › £« 
bộp sử : re22#4 449/jfn- 
ardz: fònitus ÍclopT- 
bóp: pajpar : paÌpo s ãs. 
bóp mũ rã: g7 41744- 
1eri4: €xpfimEre PuS- 
bóp mình : P4247 cân /ð7~ 
e4: nalpare comprimendo. 
bóp g@£cfẽ. ế£ ameioa „: 
mytili fpecies . 
bớp chên: đaz føp44a: of- 
fzndere pedem. 
bột : /2rinba: favina, &. 
bắt gây : /rto da bardão : 
Ấcerrum cucum#; íđem de_› 
lancea & fimilibus 
bọt : 2/24: {puma,;e. 
bọt blào ra: g/2uzzar: fpumo, 
s. 
bớt. đửn suir: mìnno,ts. 
xobớt ,idem : chùa bớt: 
mendarƒt e7 partc : teflpc. 
TÊ €X pA:t€„ 
boñ : ajzo4Za: gofipium, 
Ù. 
boử : 22a: fpica y #, 
bof lúa: giea daarrú¿ :fpÏ. 
caOriz£. 
Ð 3 bồ, 


3ã B 
bòŠ, cái bò: bøyaa đ¿ que 
+zão9r J2i/keefrox : dÌOta qua 
venefcf vti folent . 
bồñ con: #ez 2 /f/ba mo coj- 
&:geftare in vÌnts 8lium, 
bêữ chốc: dzrzpsz/s:in- 
ftanil codem , 

bồ, nới bói bằng : /u/. 
lar em €ør/deragáo: inconfi 
đerate loqui 

bóñ, blải cau té len bód: 
t*cbarar a pelat fuzela Jobir 
2lle : repcrcutiendo. pilam 
inaltummitere„ 

boổ : ÿarjgz : Venter, 
tri5s 

boz4o, bơ”#o: eøcbapø: tụ- 
TmOï › OTiS, 

bỏ» , bu¿/obizb: tuber ; 
tí, 

ĐỒ gẠO: /4Z/r 0e0f2pET4_, 
AÏÏfp2r ø arr2r: Ventum ex- 
cÍtare ad ventilandam ori- 
zam, 

bứ ngủ ## /2»a: dormi- 
turio, i5, 

búa? m4z¿glla : malleus„¡. 
hai ba ĐÚA: đwar ow #7£z z%ar~ 
#ellaA2+: lÊtus mai lei dụo aut 
tr€S, 

búa, đí cho” ổi búa: jz. 
P4 a onát /2 uend¿ :forUm 
vendentÍUm petere_;, 


B 


bùa: 2/eizow letrat đe &- 
ticerlar: venefcj lite:e - 
đều bùa. zaze 2ø #/s¿o 
@ñar letrar : venefci) lii€tas 
collo appende;e 

bùa „ phải bùa pháp : /2y 
iMW#iticado : veneficiis ¡aR. 
€1. 
bảa lư‹ếi : /enca e2 : re. 
te mittere . 

Đụa, gðá bụa: 2⁄jwua : vị. 
dua, #, 

bứa, blái búa : 7470o— 
4ans: ftuểtus indicus điểuš À 
luftanis mangofans„ 

bùa : Âr44# PC7Avads» + 
†+?TA28 (HF4F' 4 êrud đồrcam 
P£: OCCA; Œ ĐỨa có: „xa. 
đar a (erng Ít42Hđộ @6rud. .; 
ŒCCo, 8s, 

Đứa củi : /8u đe» By „: 
ñndere ligna, bữ'củi¡dem.„ 

bửa; một bửa: đưa sẻ; 
femel. &c. ăn một bư»g „; 
corier Öña rò tvèi no địa : fp_ 
mel in die comedare. 

bửaa ăn cơm: Íorar dịp cơ. 
#»er :hora comedendi. bửa 
1Ìa: Éor47 Áe iayer hơra„ 
piandiJ - bứa tôi: 2øaz de —„ 
tr : hora cưng , búa, 
ChàU: long 4? cơrie: hora „ 
aulz, 


bướm 
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bướm bG¿m :6orboÌ/2_„: 
Papilio, onis. 

buẩn: cøz?prar pera '0En- 
đẹz: cmere ad vendendum. 
Đuần bán ‡idem. 

buân bé: 4à/2£z2emÍma: ab 
infantia „ 

buẩn : /rjf£ : trifis; €. 
buẩn bucuz7alinraaiza4b co- 
?1e Â# Á : triỂiš tanquam ex 
luẩu . buẩn mình : doøe „: 
#§er, grí, buẩn dễa : ezioar: 
naufeam pati. lo buẩn ăn „ 
nạn : cozfzipäo: dolor, vt de 
p£ccatis &c. 

biển : ø4//7c24; natuf4; 
z. 
buáng, buầng xuâng lzz- 
§&4r đa mas: dimittO, 3, 

buẩng : eabfeola : cubicu- 
lum, ¡. 

buâng chuẾi: z4zø 4 Ø- 
ấ@ : ranus fcuum indica~ 
Tum. 

bức, buảng búc z @uadrz- 
#: quadratus 2,vm, 

bức, bức da : /Q/2qgz : 
PTOPrus, ay Vm. 

Ấ hả su, ozze, tabula 


bức màn: cortine Jlre- 
€£e : pcripetafma, tỉs . bức 
khan : đaslba gyawde, laseol : 
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linteamen, inis „ 
Đức : fort144 Áz candeA „: 
ellychnium ; ¡j. alj;bóc, 
bựcC:/r/ff¿/2 : triit14, £ 
Áo bực:ơefiá¿ đ¿ dà: luếtuo~ 
faveftis. buẩn bực: #j#e: 
tritis,e. 
bựcc thang : đ4gr4ø/ : gfa- 
5; VS, 
bực lêy : zørzar ntø/ Đra£of 
£orzo daezie : compleđfendo 
fouere. 
bùi: /zlorgfo: fapidus;a; 
vm. bài ngon, iđem, 
Đùi nhài: 2z do ////:đo- 
mes, itis, ° 
bụi: : puÏuÏs, veris „ 
bụi Cây : ?te4 4 ArHoF€F: 
4rboretam; í. bụi tÌ€; &aøzz- 
bual: arundinetum indichm, 
bủm miệng, bỏm miệng : 
2a P14£@n 0$ paruim 
Đun :erđefar : coniungo 
Isz 
bùn : lama ƒwnáa: cœnum 
profundum, 
bún ¿ 4lzzi« : ẫmilago ; 
inis. 
bụn : peđarisửø: ftuftu- 
lum; i. 
bủng,điâ búng: prafa/ir- 
đọ: đifcus profundus „ 
bụng :f226: rudis, e.bụng 
đếa, 


nh B 


đša , idem. oụng dại: 2zzw2 
#atuu§, 2: vm. 

bưng : đabzín : cooperio „ 
l§ 

bưng ơn : zeceber ben//Ï~ 
eo : recipere beneficium. 

bứng tưng : jolla menbaa 
cøáa: dìlucu] - 

buốc vide bọc, 

buốc › một bước : 8/Z pư„ 
#bada. pugillus, ï. 

buọc: a/az: ligo, as. buoe 
chối :4#2r pollo lzsarfo pena s 
#ràr: lacertis aliquem alli- 
§Are. 


buxéc: pa/fz4ae: greffus› †Ì 


Ys. bưCc đi buzdc lại: 24/2 
/tar: deambulo, as. 
Đuoi, cá buoi ; #a/mzp#t- 
£: capito; onis. 
bủoï, một buổi cây : /øzz- 
}o đã Íauar a terra dy bố. 
*0ê7 0u pollayenbaa, audlar- 
4z: Jpztium quo Íemel ara. 
'tur , veìvfque ad prandìum„ 
vei vÍQue ad cznam. nửa „ 
Đuổi ¡ amdadz Aaauelle, 
#ezip2 : media pars IÌius Ípa. 
tiƒante prandium.. 


R nà 


bườớii, biái bướii: zưm- 
ðoz: malum A dam . 
bưo»m vide bưam. 
buôn, vide buần z 
buôn, vide buẩn. 
buồn, viđe buẩn ,. 
bườn, vide buẩn„ , 
buồng, vide buậng. 
bưỡng, vide buẩng. 
buông búc , vide búc., 
Đượcp Bì, thiếo gì;/24~_ 
#lguZ.cøu/a ok não ý deeftuc 
Aliquid‡ 

bưow; vide bơu „ 

búp : boiấo dr for: bacca 
IOTiS« 

Đút: pixee/2 g/2zeuer: pe= 
rtcilus ad feribendum cẩm 
bút : /onrar ọ pi1££Í : äccipE~ 
re penicium; dicitur đe › 
magiưo dum difcipulos 
docet. 

bụi: ¿zgođ¿ :1dolam, ï. 

bú: mazmar: fUpo; ís. 

bổ : gjearofe : talitum_,; 
"; 

bũ : #2/2e : tuđis, e. bử 
đại: Je/z ftolidus. alij bung, 
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tì 


® 


2tH20dan + [AtCTO: i5, 
(ồả áo ¡ r#1È82r+ €A0ay@&: 
Arcire vellem ,(ĐÁ ¡76/007 
đø:centq; On/5.. 
(Đã : 0øjetxáa :colaphus ; 
1. (bã nhau: đar b2/@fe42z: cũ, 
iaphizo, a© 
đầu :Eurar 
iniirdEle .apHH- ä‹ 


'80.1 Tơ Ed~ 


bạch : ørir Bún Áarraz 
apetio. is. đạch tới ra mà 
€ L2/ a1 GI1€H/0 ì ATTESe_+ 
4UI#5, 


hịp4f23: patlet; tý, 
se 


cikrar: h\Ufgfas, iv 


2à 
SlHVẢ1, 
(bài ba lẦN : đưát cứ /rep 
+⁄t2,£7: hís autT€r, 
1, cat đại 2/2 de bar~ 
củl# ãmplum. 
41⁄4 đẹ U6fÏir ï Đàn- 


Gái, blái bài: #92: le~ 
lá ruếelisfinicds „ 

dải giàog “bái, quai đà 
debar. pÌomeLo, a5. 

(Ất cá : #arÈafaz: gìn~ 
nay 

(Ấy lửa: 24g vo Jyø: 
ficcateadipnem... 

(bây, làm ,bây : đg//2 ma- 


#2: liOC mod „ 

DĐ 'ø/6aa 'Íq03in3, „ 
soi đấyca „ đánh đấy 
23m4 TRhAMAS auellere, 
alj bềy 


y vỉ dày 
J4 cided, Han BẠy Cũ ( 
'9Ï7H41 7210 têi 
moddg (am,Dây; 
đủ, goi ìy: 
$ loqu[.. daù 
+ CÔNHLUEO, 5, 


bày 


Chữ dây › nh: đậy 8x 
fErfdcledtie  oatiedter Fer~ 
Tế« 


bầu nhau : ¿24/3 . 
C0? 0H†r0 Có Ÿacar (su HC 
ta£u le f inuicem thonex 
Tế» 

(đầu; ruật điệu : 9/24: 
IRHÍC4, , 

đan ta : g?niurarese_„ 
2/đ£ilar: commituere intrả, 
digiros. 

(Đâu: toij2 cufg + CUYEUS, 
4 vm.ali., vận, 

đán : Talsa sự lagz2: tá. 
buÏa zqualis1iue lignea fine 

Ẻ alt€- 


altxvius mátEtieucb2 
Zuhut d8/#tra + taBuiar 

chán:đâu bánt2er?2 27, 
d¿†ccl: Qua đàm Ípecles, 

cảng, (Đứng ¡ J#uco 
ftabilis, le; 

“bạnh (Đạt : 0ii44741; te 
2114131, 2- 

“nh (Òa:, iđZm.. 

COẠP, 211/4: . cau, 32 (Ấn 
200 PGFI7+L€S g83.0i:'nomer. 
3j. šp Hôm Đar: ý 
JŠ4H[PÍGME14. : ÊNISU t3 v05: 
xar);bạt đánh áÍ| vai vani, 
1dem. 

(bạt lẲ. đ⁄2£nzz; depiu „ 
t10 ; 08: 


» `... 


ên479#4BŸ 1 £OiltszE ï 
lạm: 
đật t ⁄zr: luếtcr, aris „ 
Gát áo, đất Đai: zøz42/ 
dư töÍar 4 ranca da 444 
ö € nà EctmŠTe2 proijCErt 
„naricam ve(s luper hume~ 
. 0§ ad COntemptum „ 
(bếàC ( f4»: intro, &s, 
tát đ€O : 220 lÄ: ;zza dến- 
#72: t€ccnde ¡ntus ; nuốt 
(beàế øagu/; deglatí y in. 
1mp€tatiuo quía werbum..., 
đềào ;ín rebuc quz †ignif- 
cant aliquem ingrelfam fa~ 


: 
bo 

SIETTDTAQ0001 ; cu vi ver= 

tử; ra, inilli$ qua ñgnif- 

xan! egreflam. 

@áo › (Đỉnh đao ¿ ontuzz 
4€ dlguã zedJ ¿ obliquitas „ 
+ti4,gồ (bình báo: páø #2r- 
#::lignum ebiiquum . 

\ÒÊ,blái ĐỀ: soxa : femur 
)¬ 
tt, đẳi Để: Ai. „: 
iuC0dÍt3S, ảtis 

đệch; cài điêch : saa//4o 
+zbZa bam4ztra- dụ vnius 
vexIlli. 3ƒ bách , 

(œo ; 6/I/2ar : vellico „ 


@€E, bo» điệt : ứmperri 
ñ71Ï41: ađ tem non pertÍ „ 
ñCñ§, 4ƒ: vớ! .ết, 

(DÌ: (0404747: COHẨELTE„ 
(bí chẳng kịp :n4ø Z2 com~ 
£4?4gŠs: Con fetri non poteft. 
(Di bằng 2 prr sweznpla: verbi 
§ratia. thưải,, idem.. bị dà: 

#“ prơm : fivero. 

gí hại Pagar da mẹJ?ra_, 
?2otáa : 1€pEndo, is. 

(bù nước (Đilại: sgaaen- 
tŠarcada ou r€2rtfsáa: paÌu3 
inefs, aquareclufa . 

Giải một (bía tiền ;hươg 
2!larrado Át Ê4iX4T @ue jeN8 
tỉH(0 ŒiđY0: aWarrador toc 

4uai: 


äS. 


q0 


b 


quais (aẢn bưn (cm /#jJ2en- 
1au, 6/2 cbazz22 ; mỘt Quan ›, 
4o qual ø1 orTAgk€xez cha- 
srdấo miÍ caiXar> e a[[y atxda 
4u t0đöI 0Ï cint9 A00ar74d67 
THã0 ấn ?NAlT ME CIVIG2 TUÉ2£/ 
Jềit JÊÙtfita2 g1 /#aztr1 #rei 
ii at cÈamo trúc ?HIÍ per 
ab¿/2 : colligatio quedam.. 
Taon£tarm quz complefii. 
Tur quiaque aliz fil0 tran- 
fmifa quorum vnum quod- 
que fexcếtas mgnet4š com- 
plefitur. Ặ 

giết : 2/reuer: (Cribo ,¡s 
aÌij viết. 

địn nghành xuẩng : abz7 
Xát Ø0 ?4/0 : CệpTimr€ ra- 
mum. 

Gìủ mỗi ray đi miệng 
ta botarrtor beiror pera ra 0ú 
tartfr 4a boca Par defPrezo 
Contorqdere 0s, ve] labia.. 
n contemptum 2Ìteriuz„ 

đè: €ƒreedr frÏCO, a5. 
đồ gạo ¡ ej#fqgare ayyà: la- 
#ax¿o0: Íficat€ › &C lauata_. 
Orizam. 

(bề b8 : befÐa : VEÍpa, ø. 
: Đề ® : albada : fornix, 
Ìci;. 

đồ: apanlar algxă touƒạ : 
capi0; is, 


& 1g 


(bồ : sbraszr: am pleffor ; 
cri§, 

(Qỗ tây! bater er paÌ21a/ 
plaude› is. bỗ mạt con „ : 
amiear o /lbo Powiiplbz ax 
?n4o; nØ roÍl2: palpare vui. 
tu), 

đệ: ca/22 scort€%, Tcic, 

đó gtrom: barmba đa ca. 
12712: Vaglq3 s. 

đồ lồ: bua/ð: concha ,„ 


z- 
(bọ, lầm bofam kịa,; lần: 
đâyiìm (bọ: 48/22 e daguel ‹ 
1no2¿. học &1ilo vaad 
( Hật ` ca 47 ta2£ 
£9lu nalÍo ‹ l6uicer táng ere„ 
VLÍrUnt , 
bạt bồ:, đazer can: 
irubo, a€, 

(bửi Hầu t0 : ¿đ£rme d- 
#ftuzlarr£: quaterniafchola- 
thc 

đế guebatE g 
0U0P.fAi có 
‡ý, thuiÊn (Đế ra ¡gw£ÐrarjC 
a£ibzi cacâu ; confringi nã- 
uìm, 

(bọ :rzalberea/244: VWOF, 
is. lêy œ':ca/ar/: ducert 
vxorem. Đđo»mon„ đợ: lề, 
concubina. œ rẫy (bo:, để 
(b9⁄:424/ar/°:repudiare_ - 

E š VXO- 


Ti ò 


vxorem. quod apud Âana- 
miras ÍiC cOnfringendo bac- 
cilles quibus viemtur ad e- 
sienduai & vaam mouetam 
#f€A; gãiteui dando vxozi 
Ñ 2Ìcerain \edncndo : anud 
40b)liore5 €tiam c0pfariDi- 
tục lipelius repudif„ 

“đúc |Êy +/amar rara am~ 
bên 43 uỐy ' capEre ambabus 
manibus. aiij buốc . mộc 
(bóc :4um; 01622 : nugnús 
nknus. 

đóc; mình bóc: eøzpo: 
€Corpus; oria. cả đĐÓc ¿ cør2z 
Ẽ74nd£: mapna (tatuta. 
cóc, cái bóc: peea dz f2~ 

f6ricanl;1s 
đồi hồ: efferder call4 o 
£ouf3 lquida: đilãto, ä$. 

(@ói: £ : pypÍum ›ï. 

đồi › chim chía Đồi: 4l- 
wcloz alauda, #, 

\: Ø/azz£z#f: {fmul 
đi n. + andar ÏWMÄđ11Ê1ƒ€ sĩ 
1refimul. 

(đội: (aw/a aprtjfdatpro- 
Đ€:45 3,vm, việc (ĐỘi : øe= 


đã 


&©#i2 aprtfdo: negotiam.„ 
Vrigens. dối dễa: p-e£2p//a- 


đo 


#á£4llla @/2a(/6 pârcè tắt Ty 


& : 


đời chúa độn o Rey cba~ 
ma" ä con(tllo: vOCart ad 
conhliuimä Rege. 

(bồn vide; với. 

(ĐỐn - z9/2uz£ ¿ ro$; rís, 

(bồn : fuzd„zmenra - funs 
đâm nai. 

dồn: caÈzđz4: capitalc ; 
1s. lồ bổn : pezder đo proprio: 
capitalis damnuin pati. 

@ồn; tử đôn: /7øco 4z 
JAamiiia: caput familie. 

(ót mây : lz2vaz rofa: ap- 
tarc vimen indicum ad lí. 
gandum. älij (buót, vel vót. 

(ót, chóc (bớt: Zyura pi- 
ramldal: pyramidalis ñpu~ 
ra. 

(đhú:/ztas:vbera. bú: a4 
đ peifo: nutrie icis„ điú bố: 
P271 dz criacaø: nutrjx Ốc nư~ 
tritius„ dïcitur etiam đe Đa. 
tre: & Matre Veris. Yide z 
bõ. 

(bua: Rry: Rcxzgis.nunc 
Tunqnini eft folum tirularis, 
quia Chúa omnia ad lun 
nutumdifponit. tầu đua „; 
*konra 40£ do Jallar Jz da a eƑÈ 
Reyguerjbendea Va[Jaz 3fz- 
a9/1adz : honor qui exbibe- 
tur inter loquendum illì Re- 
gl›ác Rdicas, Veftra Male- 

Ñ, 


1 & 


fñas. đến đua: øz paeer ¿2 
Røy; palatium ilius Regis - 
phần đa: 24u£ di Rey: tm~ 
ploro Reeem.. @®bua đánh 
chết: ø Ry/ema¿c: Ñex te 
interimat; maledifum quo 
diabolum fub nomine Regis 
inalium prouocant: 

đhuà: 04/9 de bazro tim 20 
/ beb¿ ; vas quoddam fôi~ 
le quo vtuntur ad biben- 
dum. 

(buẩng: đu«đ/2đ2 : quá~ 
đrátu$ ; ả; Ví. 

(uềt; drba: dz ão;Pjgrry 
ga/ø*vnpues leoniS; tÌBrís › 
Íellis . đhuẩt chìm :œnbzz đz 
đu đ£ r4jI14: VngU€S auis 
Tâp4CIS 

đhuầt áo : /4m com ar 
mấor at ruga! đe U2/Ï14ồ: tna¬ 
nibus complanare veftem, 

(uất: paff2r e trấa leu2- 


& #Ị 


:#££: contre£lare manu le~ 
MItẾT, 

(uết bút : /em3Perar ø pii— 
££l,p£7a : aptare penicillum, 
Y€] pennam. 

(Qui; aizere: hilaris, e. 

(bui (bề : 604/£004/1/3/0 : 
gaudium, ij. 

(bú: cubertarad¿ ÐaWtlla : 
©perculum oliz. 

(bụi :2/22ndi4ø : occultus › 
4, vm.ăn (DỦ:c202£7 4z £/Eon~ 
414a7:furuuè comederc,buữ 
biển: 2/2442 do m2ar : tnus 
TmAT1S. 

„ đưng:sbzđ£ctr: obedio „ 
1S, 

(ưng; nhà ®ưng: cợ2- 
#84 : culina, œ. 

đứng: /ữz: Ẩrmus sa; 
vm. Đứng đàng idem „ 

đhưng tỉnh: 724/0 e£d»: 
Yaldè mane_¿. 


Ca: 


Á: canliga,canufa:CAI= 
tÌØ ; 0015. CaAHO ¿ 15: 
ca, thích ca „ vidc fuo lo= 


c0. : 
cà :beringcllai: màla tnft- 
Ti ®beào + efzr/2: fiico ; 
4$. : 
cà cuẩng: /cÉo c/710 cig81~ 
ra gác g)à em ta pcral co~ 
rner: papilie in modum cica= 
dz , quem habentin đelicijs 
Annamitz. 
cà cướ»ng : p4/J2rø pínta- 
do deparrlo e branco: 2uÌs va« 
riegatus fufco. & albo colo~ 
re. 
cà,đi cà khco: azdar ez > 
ei đe pao ; ligneis pedibus 
inccdcre . 
cà ; mì cả mà cập : ø4~ 
gucfar; balbutio, is. 
cá :peiXe ¿ pIẾCIS; ÍS. 
cá, mặt cá chẽn: ar/£/ðo ; 
taÏus ,1, 
cẢ: araz4i: nagnus, 3, Vnì. 
cà và nhà : fo4a2za/2_.: 
†ot†a donans . cả và thiện hạ: 
Zeđo 6 1/181dôÿ Omnes qui tub 
calo fiant. Ãi cả: zade rÁc „; 
Guines ite 
cả › mà VÃ ! prếc> ¡ pIE— 
tiàm; 1{„ 


cả, chiềo CÁ : 47arde:ve~ 
fperè. 

CÁ Bản: anira@/Ð 0alcnfe ; 
magnanimus,i, tôi cá lầõ; 
12170 tšÏ£ 4Ÿf(/0102C7f2 ; 3u¬ 
đeo, es. cá bại barzjgấu ; 
ventrofs 

CÁC: fod¿r: Outnis,E. 

CÁC COzm; ¿0z£r 4r79/:CO+ 
quereorizam_. 

các, bồ các, cái các: 
Ø4: pỊCa,#. 

các; lâù các: papø. pala- 
tium ; lj. 

cạc, vide bồi. 

cách :zaneirz; modus „ 
1. cách người + geo› moda 
đalgee2: modus alicuius s 

Cách: 0z2eyøentre đowr+ In+ 
termedtum, jj. cách foú :ø 
ưu @Ã Ho racye ý (nteriNie-~ 
dius cft ñuuius, cách một 
ngày: c4 buơi địa đe c4914~ 
z2; intermediam elt iter 
vnius đíei. cách bách: #2 
PAarcdl¿rio tzeye : tnterredius 
eitpariee. đư+oc cách hài 
nam : răe pa/J2der dang a= 
annor ; invrdiedlij jprete.. 
tiere duo áani.cách dọn « 
cách bien: /uZ 
471601 € for ÿ Ìnf€tmedU 
funmt Iaorrtes Ê mac . _ 


các 


mì G 


cạch €o'm,đại dÒt;0aruo, 
2/2, lạtnus, 1, 

CÀI: (0 cab0rd dê vu£ror 
(9710 €aBlfão CC. 0X; Giš 
Prpoftus, 1. 

Cải dềâ ưa 2/74 dự cz_ 
baya: vinctreligulan vefs. 

Cát /È/103 Á2 aniriatx:Ï+ 
mininum quadrupediitri..„ 
Đồ cải; vãCa, V4Cca „ ø. coa 
cát /fllø e flban;flij & Blie; 
folum de hominibus. 

cái này: g2 caujz:hoc.cá 
này idem. 

CẢI: c2g/2 grand£ prin—~ 
⁄ipal: r£S p#cipua in eo 
genere vt. đằng cái: g?ra4a 
§ranék real: reglavia: Toä 
cái: ríø grand£: przcipuum 
fumen: Cửa cái : @orfa prin~ 
€ipaÍ: przcipua i4nua. 

cái, mây cái: 2wanør: 
quot, inrebus quø non ha~ 
bent articulum proprium ổe 
refpondetur ; một cái hải 
cái Š'c: ðZ,đa,/:vnuaaduo„ 
Cái: kef£cz : ÑrDncufus y 
tiỀn CẢI: szyc ' #80 Mgớ + ẨM~ 
®nc0lam Grirl, 

Cải LỀn ¿4244370 9016. * 
1AUFäF€ nonierl, cài chủ»; #óm 

4dra ieire: lubilituere aÌians 
litfTatt, 


CẬI, tău cầu, hột cÁi 6< 
đarda: lìnap. 

Cải, Của cải /uzezxéu c lâ» 
cuÍtates, 

vửi: por/ 


tÓñtendØ¿ Ìš, 
cải mÍö44, z2 4; concradi. 
vÔ; I9, 

cay :r Šwcald~ 
TaCÍO; Ì§: Cay con tỂn: 2 đr~ 
đerdu1olB27, vredo, inis. 

Cẩy CỔI: aruorei ;arbor, 
15; một cây, hai tầy ¡ 24 
đöøz : tnodUs numerandi ar- 
Đores, Š: aliquas pÏangas. 

cây đèn, cây nên - ca//. 
Alowrnanctbo dã candta... 
candelabrum , í. 

Cây gêm: 64gaco dạ sị~ 
nẻo 444/2 b0tz£ tò GiHđpr€_,; 
Vinacea,# ali gáy pêm. 

Cầy: Í2urar 4f27r4 + ất0 y 
8S¿ Cái CÂY: 4240 ara~ 
trumi, 

Cầy› con cày: g4 do ma- 
#0: cacus Élueltns. 

cấy lúy: 4ijhar  grrồc: 
Oiizam tranlalant:etad cre- 
icenduru 

cậy Ðiearo lemee s g/6ior- 
da; gubefntculem sdiin:. 
Ñ nam (lectere, 

Cây CÔ chay - 48/2404m 
702 yuết214á0 da 2anejld r 
3uelle- 


'€4/1.17 


sI ẹ 


auellete ab.olla orizam fe~ 
miuftam 

cạy cửa: bat4r 4 Porfa ƒo~ 
?A đo C0MC£: T€1OU€FE la~. 
nưuam è cardinibus - 

cậy: cøn/far: Ípero; 3s. 
tiof cậy: @?/ðaz : confdo , 
1s. cây gây: 0e4/1at/# ne Ùar- 
đZø :inniti baculo., 

Cam: araira : malum 4u 
reum. cam - aít, idem, funt 
& diuerœ iliorum fÍpecie$ 
qua5ñ105 ign67ä1u5 ; cảm „ 
8Êy, cam {en,cam nóm,cam 
sành, 

cam thảg:Øl¿ae¿f: radix 
đuÏcis. 

căm hòn: øøn / /allar: 
colloquinma teri negare_›. 
căm gên: 4£4/lar/£ imterior~ 
Ø2tnff: irafci in corde.. 

câm: /z⁄á¿: mutus, 4; Ví; 
cầm miệng,cám lang,idem. 

cẩm:rz/zz: retineo,es, 
cẩm cô cho: £eznar penborer: 
Blgnus aceiperte . cẩm „ 
người : đer prdf0 algacm.sr 
comprehendo, is. cầm tư 
TẠC : f#r74 prirấo :rctinere 
1ncatcere. cầm đồi tồi: /cr 
£r¡ rmaeê04. ÍnÌjcere com« 
pedes. 

cẩm n, vide, ẩn. 


= = 


cẩm ngỌbIC: /êr712 £72inc2 ¡ 
malefcij genus quo venef- 
€iffngunr f€ intfa quoddam 
vas camprehendiffe defun- 
đưmillum cut affingunt ee 
caufam morbi „ 

cẩm: amuli terrefrrr 
quadrupedía. muảng,iđem, 

cẩm bút: ¿£z ø zic/2r£ a 1/~ 
ấo: prelegere le€liorent „. 
cẩm sách: ferø #zrø :appre- 
hendere librum. 

cẩm canh: øig/47 øf gwar- 
for da noife : vigllias cufto- 
đirc feu excubare. gà cầm 
B\Ò*: ögaÍÍo carifa 4 c£rtav ba~ 
ra¿: pallicantus, 

cẩm ; chúa cẩm thực: ø 
Rsycome:comedit Rex ; íra 
dịcitur ob rererentiam, 

căm que: ca” pao nø 
cðZø: inffgere (olo baculum, 
út quid ffmile „căm (bề aÒ, 
idem. 

_ Cẩm O4: đa7g74t4/: Sfa— 

tỈ2S4pere„ 

cám /areis : furfut, vris, 

cảm dềb : /erfzcăo ; tcn_. 
tati0, oais. 

cám cảnh: zz//2rz/zf* mị- 
Íer, 4, ví. 

cầm: pralibiy: v€tOyas. 

cảm, giao cắm: a/z/2~ 

#i€to 


1l€1fo đe. macbo com đưa: 
copula carnalis. modefe, 
Cam: z472:4: mufeipula, 
“ 
can: z/z4i»: impedio, 
dã. 
căn yếm: /aze"' e0wpiu6a 
đự pedacin6or: confuere ex 
varijs fruftulis mammillare.„ 
căn: cw6zcuiø : cubieulum, 
1: fpatium fetlicet quod eR 
4nter duas column4s in đo- 
mno ligneả. 
cẩn: /@£zar: ponder0, 4s, 
một cân: 8# p#zø,buơ arra- 
zel: libravna: cán hòm: 6a~ 
langz : trutina , £, qua feili. 
cet feruaturin ferinio; cuut 
omnibns adillam attinenti- 
bus ; blái cẩn : @ezøz: libra ; 
Z. cán nạng: pezar,bem: pon. 
đerare liberaliter: cần nhẹ: 
Peear mail. ponderare ¡|libe- 
raliter„ 
cần; mũ đău cần : ðarrz‡e 
đc mandarim com brlbar: 
pileus cũm auribuss quo v- 
tuntur Doftores, 


cẩn, viậc cẩn : z4gofio đ¿ 
or/fderacaø: momenti ali- 


Curus negotium , 
cẩn cáu : cana depgftar: 
arundo pif€átOria.. 


cẩn, rau cẩn:ruðavar:la 
HỆP; €TÍS. 

CẨN VIẢ: cếrfx nướng cm—„ 
4 tu đŸo 0 gCnfa1 10a 4 dÉ~ 
ma dụ Reyem bia up: 
que xem Ề 
cuì pUtant pagãn: inndere 
animam Ñegis cùm ce:at¡ 3t 
Tuperffitioneai quam vò- 
vant obniatioaem snim 
Regis › 

cán; calo ow bajÌe de giuữ 
đ/ềrro ; manicus, ¡: ha(ie, I5, 
cán đšao : ca6o đe /ae4 : ma~ 
nicus cultri: can giáo : 6a/#e 
đ£ langa : haftile,1s. 

cán, ấi fai cán ; quan tóữ 
cán : mandarim que pr3/(de 
aalgiia ebra : preleftus mIÍ~ 
fus ad prefdendum älici 
negotioregis. 

cáncỜ: a/qgarertrt dowx 
paor: ftrangulate inter duo. 
ligna collum Ñringendo.. 

căn:zzorá£r : mordeo; es. 
căn đša mordexim : choli- 
ca; z. cănrang: /9cởarøi 
tentes de rnodb que Jè náo poáe 
abtia boca Por døenga con 
đgar;ftringere dentes ratio~ 
ne morbi. 

căn dẩu căn rượu: ¿ørz 
đ algum li4uốr (0709A40if2 

%uinỗú 


indba tnef: feces aÌicaius]i- 
queris vt ©lei vini. melius 
cạn. 

cần: a/z//ar: #Qu0; âS, 

cạn: ð0£2ƒfindo J£co : fIY—. 
te§.‹ 

cạn; cœm ổa cạn: /£ezr- 
JÈAđ(0A nơ arrồi ga náo ƒ€ 
coze: deficere aquam or1z+ 
bullientisun ola. 

cat gia, (£Íls dể a/2 + cot< 
bịs cua anfulis, giảng la »; 
idem. 

càng già cảng khón: 
4uanto 1413 u€lbo †41016 1411 
prwan7¿. Quantò fenior tan. 
tò prudentior, cảng tôi: 
fanfo rmor Petado : tant0 ra3~ 
ius fcelus, 

Cảng cU4; rø5ø đe cara7- 
086ø:tmanussvel pedes can - 
crỉ. dicdtur etiam de alijs 
animalibus quz oblongos 
habent pedss; & de omine 
@tiam ¡0 contempturn. 

Căng,anh cảng: abør#iao; 
abOrtiuus,a,vm maiedi€)ra 
qu0d pueris địcitur . 

cũng về. /wnere lắc „ 
pũÙ§ F€uetFere „ 

CẲNE: 22mg: chu, vil, 

Cảnh: cứ lÂ cứtú tà sua, cú 
9w‡74 60/3 :.uftultun 


MU. 


xà 


herbis aut alijs, 

canh phú : /4ađ2r : agtỉ 
cola, #. 

canh, cả lành canh : »erxe 
xabo đe galla:eanda galli,ge~ 
nu§ pif€ts ita diÑ1 „ 

canh, đăoc canh đăoc 
kỆ r£247 403 pag0861:Ðr€CCs 
legereidolis.. 

canh; giữ canh; cảm, 
canh: gia de sui6td 123 g 47+ 
7ø: vigilias cufodire„ 

canh, củ ¡ cạnh. ¿e/Er, tơ- 
xo, 1s. vide cửi, 

cảnh : z0: ranius,1 

ngành› ¡ tem : 

cảnh; a/2 de aae: aÌa; #« 

cánh tay:ởraco:brachium, 
1 

cảnh: ¿zz/2: horEus, ï* 

cảnh, quang cảnh; ze- 
J?lana#ces/e-lucidus, 4, vm⁄ 

cánh, cảm cảnh : z//2ra- 
1uel, col#ađa+ vaIÝer,L, 

cảnh, Êy cảnh @apc/ 
#rarice 04 tagdÁoc càrla.„ 
candida bene coup2éta „ 

cauS ør/ar : contendo „ 
= 


Cao, cơu/ñ 
vũ, 

cau Hr rà la Caneg Co, 
eat Wip nu, 


”a: allus; a; 


. các 


n 


cao miến - Camboia.. : 
€Cambhogix rrenum, 

Cao: grranRay cecar:fCA]~ 
ĐÓ¿Ïi, 

Kaa, Cải CAÒ' 0enáo: vn. 
C03, ¡. DU À CđẺ : ga X4?! d /2r~ 
T4: CẼ3110,15, 

+ 10. để8/3F: âÈC UÉO, A5. 
cáo, con cáo:raps/%, adli- 
vulpes „ is; mells, ¡s. 
Cáo. raP4? C0010 cúi? ƒ1- 
crade „ is. cao chữ: ra- 
dể dic#ra: eradere lit¿ram 
cao kê - prg#flente d,1+ 2Š. 
C11: prefEdlus 0perum, 


cứ 


aidftuhs lteri Š¿ 
ytfolentin cxamine.. 
0; COS CAÓ, 00/€0đ7? 


:aŠ lệnh. surzzar edi7a- 
fc,mre cđ lu ray am, 

Co : J0) bụi, is. a1) 

lv 

,caỔ: Öoyấn cín gwe Jê 4. 
1xỗo ow ø3øa :_vAS fÑftile nÄ 
*5N13 4£ aquam.. 

số, bạn caố len: e2 e~ 

#427£ 1 e2, củtudrt tabu~ 
lai, CđG: cusýa dự coadacốav 
Poutai p4 riÖe coo đấu: 
cornu32 furfim erigere ad 
lun modum. cao mạo rợf- 


&Yadttc rẻdđondlo £0716 laa : Tà~ 
ciẽsrotunda ad lun pÌenz 
modum., 

ca; Videc, ủng, vel 240. 

cáo ngườni CAI (e4 0iE2IfE 
d7 CHÍ Ư €P@ƒE00: geltare aÍf- 
quem hunteris & co lo 

CA Ènf00n0/40 để P0: tục 
Bens Iripnore. 

Căp: Ji lar C20 01AnhdL s 
Turari arte. ăn cŸp, ideru, 

cấp bláo : 2/4 c4: eã~ 
game: furari dolose.. 

CẦP tây: 7814 0301 1/1< 
Ío pèlto tÐ#rfav vùng et€ 
manus ance peftus, 

cấp rlai cặp canh: zzr~ 


Tử ta, đ8/8425 7.  NhâC* 
ma0us nofttersa. 
cấp nhậu: 4220 di rez 


toi 2 [tu Perd ECÐuD d di» 
đatem defe ; luua*ẽ Íe opi¬ 
businuicem, 

CP ¿ mỘt Cáp? øữa mo 
aÖ£rf4: €xp|tcatd ftrnu (2- 
melaicciper€ . 

Cập: 72x: fÐf€€pS\ Cipis 
cạp tầóc đổ len: grarear và 
ca elloy cụzn rena3fOICIptbus 
crines auellere „ 

cập đèn: Ø/0e,//ar 4 ca~ 
đa : emungere lucernam, 

cạp liếp,cạp chiếu: rzare 

đ?ớ- 


aroán da gielra ok coj#t: ð- 
mel6aiif£: Oinatus Circa fÌ0- 
ream & Íimilia. 

cạp; nói mà cầ mà cạp : 
ý4ge2rar° balbutio. is 

cap chải: côunbaáa da. 
rác : phumbum retium. 

CẬP :0r£zner to0177(6 2 trê~ 
mere exfrigor:. run gối cập, 
cập; cẩm cập,Idem. 

cáp; lập cập: ƒ3llar 8m tu- 
2uar ƒolsg2: rappid#loqui, lầy 
lập cập,temar arrebaliundo : 
rapiendo fu0ere - 

cập, quan cai cận: zzø- 
dariim que podccafljpar: u- 
pertor qui penam pơ†eft in- 
fligere, 

cập, đến : chagar: venio, 
1. 

Cắt: 47€đ; arena, œ, bài 
Cắt: a7£4Ï; ATEnAT14; +, 

cát, đầna Cầu acozr,läc- 
charum, ¡. 

cát nhàn: Ö6ÿ4”y) , iccw 
J0 fuC€us Sytiãcus „ inceu- 
fùmj, 

Cắt? £67z#° fcIndo, 1s, cát 
đán: €072AT a4 Ta041 e4 
1iprimar: aperire tabulas a 4 
†ypographiam finicam „ 

cất ai đí. mandar Alguein: 
mittere Aliquem, cắt mình 


lộ tụ 


đi tra poföø¿ perianeliGi 
prolicifci. 

cấtnghĩa: 2ez/er ca toal- 
ạr: verter€ € lingui rếcon- 
dítš in vulgarem, 

cất; chím bồ cất: 2a72u: 
ñIÑMS, 1, 

CẶP f00147, fir4: 4ccipio, 
15,Cất lễ Vy: 0x41: CClpe,cất 
Ši gai: sufer. cất thành: 
30/424 /0P/3l2S CC IĐEE 
d1 em, cắt mũ, cất dêt ,: 
“ướt ð Barrufc (na 
4ê. AIY€LITE caPUE.Cặt ở cả: 
dỆ MỆT 2pOfG20; €NtEndere 
CƠllUD, Cát Hà ¿ g2 Z em¬ 
#êrrzrÿ €wportare defUn~ 
đụm. cất mã: frerfr¿zrer 
o2; transferre gia. cất 
quUiỀn: fi*3rro 0/ŸXto, aufSrrt 
©Íiciam ngựa cết ngu ti 


§ : 
¡ caualleVBtiir.lS/j'n saaz~ 


k6iry deUci equitem 3b c„ 


- 6/201; tẻiguim, i. sẵp 
CẬI cư gÌ: 2 at ay caE2 4 dể 
ÿ#⁄£fr: VEILer€ tetguin aCHI› 
1deft auerti ab ¡Ho b|ái cật. 
0112H7;1ETRS„ 

Cau ste@c:fCuEus quo ín, 
digenz palim vuntiL tam 
đdomi quan fOris,in tota Ín- 
địa Orientali. 


sẩu 


-3U€A¡ #Ømar ¡ 2u 
„050 CADETẺ (fcem hướng, 

Ca IgwOx) 424/Ìica pren~ 
đứt 2luem ; Cap(a minif is 
iuftitia. 
§ancb2, Yncus yi. cầu 
liem:f2a 4 z2dv dự ganclo; 
Jancea cú vnco,„ 

cấu (lẺm;/Øuez đe Jêpar êr- 
44: Ya[x meflotia herbarum. 

c4u,bÄ cầu * aøzzbz; co- 
1umba, z. 

cầu an: 4 que /2 eca- 
290w đáo a n4elios : nego†i0- 
xum geftor, 

ÀU: 76647: peto, is. cầu 
 refC0fđdar'ýimidal£ p€~ 
Tere dipnitatem : cầu minh 
tTAỐ:20£rer (2m ¿jŸiaadp:Vel- 
lein magno pretio haberi. 

CẦU*#0/2: pòns, nEis, cầu 
bền: Re! pưu j> lauar,pOns 
ad corporii |otionem, đi 
câu,li bền: /„a đdaatr (uar 


?tttfÁa4¿ ¡ exetementa „ 


®pcrere, modefte loquen- 
do, 

câu, blà¡ cậu :pela; pila_„ 
luforia „ 

cậu ởm, ad; 27a: auun- 
culus, Frarer Matrfs. 

cậu bỘ. mozz¿ cơm que /6„ 
tẰg/Uã0 01 Eunwcor 4uando 


nináA 0tao tem di đad2 
AuchiResls % Drincipu mì, 
quando dianitatem ñodum 
lũnt afểcutL, 

cau lễ + #exar may onbar 
viipulbU5 arrlbere: ranh c$u 
2 diale Fý leue diabolus tá. 
fAplats maizdiclim quòd 
p1eierunmr, 

cẩu vũ ảng: z4øÖey; cả 
ñis Ñex ; (dolum Tunehi- 
f¿ntium, 

chả, 24, nater,tris cha 
ruật; chả đề, say oerdaader 
7Ø; patL€T geerans, chà phế 
PAdra‡lu;vitricus; (cha máy, 
cha nuồi. gay đe 4u poäa: pa- 
tếr 1đònrans 

cha: lân chà : 70m4m1a „ 
Julta camo abrunlax; fiUÊR0s 
indicns ad. modum pruni 
fylueltris. 

chà ráu que Củi + gára,a- 
tơi á£ 6ä ; Cremium..; 
TI 

chả vien: picado como aứ- 
790nđreai; efcain modum_, 
carnei globuli ' 

chạ,mua chung mua chạ, 
€er2prar' lunlex co: dì tôcire 
oi; emere [Ìmul ex con. 
Tlatâ in vnum ä multis pecu. 
miả , 


ta 


chạ 


„ TC 


chạ mạc :ó gø2?70 44 4Í~ 
dea; pot€(tãs pagi - 
chác ; muachác; bán › 
chắc: 07prar, 0£rrder: erae~ 
re, vendere, additum;chắc, 
ad elegantiam . 
chắc: cøø/z c£y4: res pÌe- 
na .lúa chắc: /0lg4 darrär 
ceya: plenaOrizz Ípica. của 
chặc mây' carzmigu?1ø (Öey0 : 
nụs fubftantia . 
//442 ` đ(Bt¿~ 


vhờc 7 
TS 
chat đgmuft: Rndaye 
vải chật: kác4huc PA 
proUcere fundam. 

chất: alpezlrt 00ldaa€a- 

⁄4: pergula domui anne~. 
xa. chải nhà; chất hể nhà . 
idem. 

chải đẩu pertear/6:pe€to, 
is. chải tấóc rành : cabeifo 
Đêm p©1164440: pEXUS 4pLÈ C1- 
plus. 

Cha" /27/5: Iei0itum, Tị. 
cum Íeiltcetabfltnent ä cạr. 
n€ & pIlc£ atÍ#pluš Imdie „ 
comedunt.. ngày ăn chay : 
đửa để ieluzn: đÌ€š in) ,ïam 
introduélum eft học voca- 
bulum ad lipnifcandum., 
Chrifianorum ielunium „, 
nhà chay ; (Z4 em {U€ 0x 


li sã 


8tnia resao polla# almai Cr 
0fjErtcera couf3s de ều ÍeÌtm:. 
domusin qua Ethnici prc_. 
ces fundunt pro animabus 
đefanforum, & pro illis of- 
ferunt edulìa omnia pt#ter 
Carnes ổ: piÍc€s. 

chày : rzað đo graí: pi[tL- 
1g; ¡. 

chây: ra đar: procraftina- 
re. chẩy kíp: £arđ£ ø ceda:fc - 
riùa aur cltlhás, bao chấy: 


cháy: 2rràt 4uelrzaáo: otiza 
combufa intra ollam (eu in 
fundo ollz 

chảy: dezrezsr/2:liquelco, 
15, Cháy sả ¡ Á€/£iEr/V g đ- 
*+ø: liqutÍcere ceram ad 
1pnem „ 

ChẢy:corrtr coufa liquiáa: 
lao, is, chảy nưGŒ*c mắt rá : 
cũrrer a¿ Íayrrtax dơy olbor : 
defuere lacrymas ex ocu= 
li, 

chảy : đereter/z : líque- 
Tco, is, chảy chì: đerrefez/£ ơ 
cbumibo : lhquefcere plum~ 
bum. 

chảy ; bạc chảy + pha „ 

đu: 


s. l& 


J:- purtm argentum „ 
chạy : cørrer: cúrrovis, 
chạy ngựa: correr a cawaflo : 
currere equitando : biểu 
ngựa chạy: /øzer correro 
cawglfø :compellere equum 
ad currendum : chạy của „: 
“ân multo Pera aÍeafcar0 gie 
pretede : tnuneribus & opi~ 
Đus curare iatentum. 
chẩm lửa đàn : accesder a. 
€andta : accendere lucer_ 
nam, 
chăm, đá nam chẩm: gz~ 
dr4 dể cty : nã g1ES,t1S. 
cham, ngựa đi làm cham: 
€orrer 0 cauuÏlo de prEffz: ves 
{ocitcr eqHum currere„ 
chẩm áo mến: cozer a£ul- 
eBoado: conluere 1n culcitra: 
morem. 
chằm; mùi châm: sør prớ~ 
f4 qúc ñãu da lulrc: niger 
color miptrnẻ fblendens . 
chám tần :Z/nal đu? fax 
ai mentnor na fefia: fignum. 
in tronle infantium.. 
châm Cú: JØf. Ðor/; £ 0ir~ 
gula2: ìnterpungere, chẩm „ 
chữ :ztarlerra: delereli_ 
eram , 
châm: côsgar:ptrtingerc. 
áo dài chấm đất : ca6ay4_. 
TÀI 5 


+0mPrId CÖtpd 271 Ierr4: Ye~ 
ft oblonEa ín terram Per~ 
tỉngit; tay chẩm đất: psrz 
7mão mơ cbão: man terram 
attingere, 

chăm,chu chým:z/đar ro- 
đg?o: modvfiam fetuars, 

chạm: ezeraz: impingo „ 
1s chạm phải, iđem , 

chạm, cái cham: #øarø 
đề kaurar :Ícalpium ad cœla~ 
turas. chạm hốa: /zzez ahzar 
4: macanarta: czlaturas ta- 
Cere. 

Chậm: đ0øgar: lente „ 
ngựa đi chạm ¿ a»dar ð ca~ 
“alla mai: Ìentè incedir c~ 
quus. 

chân ›nuœc chân đất: „ 
.t§0đ £/1104P4 4 f¿zrd: imbuta 
terra eft aquả : chan cơm: 
;HIÄHFAT (0H1 4f7Ø{ na jorco~ 
lana ou caÌd0 0w ag2a + imtmi~ 
Ấcere cụm Oriza in fcutella„ 
vel iuẾculuen › ve] aquam. 

chăn:guarđ4z azizzair cụ= 
ram øerete antinaiium:chăn 
Bà: đâr dt corter as galinbai: 
efcam gallinis dare „ 

chăn đấp: cubezrer.lo địc, 
iciS- 

chân : ¿ga at comau : 
#quus in calcuiationibus, 

ba 


KH le 


ba ngày chấm : /⁄/ổz đer 
Zia: :omninè dies trềs. 
cflạn: A/nx27 /ð: ärmArium, 

Ụ. 

; cbạn, nha ehan:£azaáe_ 
Jobrado: Contignationis do - 
mu§. 

chang, có chang: z£zzou 
mo: ctne 2 

chẳng: zZ2: minimè . alij 
chả. 

chàng thuiÊn: #arc/24: 
rudent€s, armarnc 114, 

chàng, chín chàng : ¿/2ø< 
pro coie pè : fcaÌprum pedi 
fmile. 

chanh,g2r/far: contende- 
re. chanh nhau,idem, 

chanh,blái chanh: zm2o : 
malum limonium. 

chánh: z4: ramus,i. 
ngành; idem. 

chảo;/2uả+z :faluto, as. 

cháo :c4z/2 : pu]lmentum 
1indicum ex orizẩ &aquá 4- 
bunđanti. 

chảo :£acb2 co quulum.Ì, 

: chão: cordz á¿ bamba: fa- 
hlS€X Canfis indicis €onfe- 
đụs. 

chạo:iguariz đt pcize 'Pou- 
©0/zlgads: ferculurn ex pifce 
fale aliquantulum condito. 


{ tà 


chăoc,tiết: /irar /2ngue__ 
ra 1dfar : fanguinem A4 
internecionem eifutidere 
cháÕ: đe prdJ2¡ fefinan~ 
tếr. 
cháố mạt: :02ø4đø: verti- 
ØO› inls. 
chàố nhà táng : pửa”z2ida 
4pa. /2bradør (abre 4 J2Pol~ 
*uyadit dgfiunita1g7a£1: pVIä= 
mis iouem contignationurn 
#uper fepulchra primario= 
rum hane etiam facitni cùn 
czlo litant. 
chàØ: zz4r/242* ma11t05; Í» 
lọn chàõ: a42/zzrz:adultera. 
z 
chàốchịt: zzi#a# coufaz 
1nfar:farrago multarun re~ 
rum : chàõ len: pør buãz (bu- 
/8u./obr£ ouyra+: fuper ìmpo~ 
nere aliqua rebus alïƒs . 
chả: cazre PI2u ma đe „ 
bamb;leÊtulus ex cannis in- 
đỉds compađtus- 
„_ Chặp taÿ:4f4zAr 4# mMAð/: 
Íungere manus . 
chấp thùien /2zrar 2 bar~ 
t2; retmcndandboo : dupÏicare 
âC refaicire cymbam. 
chấp, mạnh chấp haj 
NGƯỜI: z42 ƒ0rpdr tếr per 
42,4; #quiualere duobus „ 
G chấp : 


xhẩp:carlturpceDids exi« 


ỆPre,c hớ TẾI L/áu2 Ø1 
vi. 0ũnL4? "e 
chạp, gu chàp rran,/ểre 


_tRÑd gai v21fepajJg. 
tua quiD69 0ịoree 
lqG5Ẽ côlonHltr. ( 
khập : 240/120 2c" 
Ítimus 3Ð menu 
Sus quod từ ¿c pxiei1L, 
ca definelorurd canehiia 
3lj# laperftvioncs fant, 
Chấp: cez24 de cItcozix_. 
€Ïle@ ;  q1A4Ì03 0umerus, 
một chấp: đâu “dê c/a72:0001~ 
21470 VnWS, 


n¬ 


lạ 201A 


Äiangulö, &:, 

Chât Arrwm ø hat Crdfa2 
Ù#£ 04:747/IUb€rïmpenere 
“aliquar rebusa;is chào dễ, 

chấp, cháu caất 3/2: 

TOnep05; Otis, 

chặt, chăn 
milio, onfs. 

chật: corrutr dao @Atrae= 
4a Jr€ a ƒ44a, Ø4 Đarda côn 
4£ corfa : fcindere percu~ 
tiendo cuitrum ; ve| aliud 
quo aliquid fcinditur. chạt 
TâV: €0rđar a mão da/Jz modo : 
fcindere manum eo mod. 

chật: /agar g2zei/ø pollo 


ặC + 4840:7E‹ 


2PCT£0 đã c2 
h 


Ha D{ 3 (21Á= 
'ÍQcuSaneus„ dễ chả 


£ 38 ¿2% cảm ran[etus cÍt 
tQEúS 

mật, buïc ca chào: #4 
¡pelflda/ienter trà dgấ 
82 ề 

d2, cái chiếu: 3a/2z0ø 
/4# ` l0Ctdld, +. châu châu, 
idem, 


hảu: car¿cfar sÏ ẩn: atls 
:a 8BE7€, aulam RÑ #6¡s Eie- 

xiHenttâre;dicit6z aurcrn tìm. 

pro Đua quam pro cha đế 
cbầU:df3⁄ar ¬g faoa ð67u4 /27~ 

«igo đel Rcy: víU Ñcgñs aÌt~ 

gốm relinquere. 

4„ một chầu đểủi : 
Mũ D€d4£o MP tdxa dc đềa 

£01/o4: fTa[tam paani Áe- 

cam cnbi: GEU1T « 

¿H 2916 v0 rinÃo: ne~ 
pos ©lis, con chấu: /âœ a 
3ef0z: HHÌj & nepotes , 

chau: aa/Jö ác öar7ø, äigu¿- 
đar: cymötum. lj. 
chế 42/2zezar:contemno› 
I, cười chế : riyý£ cơm đe- 
Jpr£z2 : iitideo, es, 
chề: czôrữ": cooperioy is. 
đầp chề:cubrir/2 wa cama „: 
coopriri ïa lefto.. 
chè : của đzbzber: herba 
apud 


UÙ) 


“ 


2pud finat cuius iufculam._, 
pifflm{ueitur. 
cÑÈ zÍb0qu£ ft taz£ tam 
daprA củ cucar com Í#nli¬ 
lhar, Anara CŒc. pulmen- 
tum#acctaro conditum, 
chè, bính chè: zornozela 
oụ rodzlz oTatlbo: genuyV 
chè banh chè gươm : 47 
Aw24a† 4: caIaria : fcutum_› 
giadij. 
chề,nưếcchš chè agøa 
.Jalsbra.ƒata pau]utum aqua, 
ChÈ cáùchế:7art4: Vas f- 
filefatismasnum - 
chế;ƒzzázr: fndo, ïs.chế 
nửa : /2n!€rtom_Í3(4 C4141 
cnrre z2}: fÏndere cannas 
inter manis cuÏtro, 
che, nghịch che mồ che 
mÃ cho hay:214/cer a|gum » 
TaÏ na [t)2ltura dos đn( tp4ƒ^ 
Jaáaz infectuutum oririin› 
Tepulturzraiorũm , maledi- 
đum, que4 Ethnici fuper- 
fidiosè timent . 
chêch bố: cơrzoáo /t9ri~ 
đo : a(B zum coi . chếic 
idem. 

_chêy gafls nảa cabeca pé- 
đìculi in capite. chải chêy : 
ptnfeaÍer peđine pediculos 
abfterpcre, 


_M thà 
chÊïc, vide chữch., 
pê$ pedis,chên. 
tây ngÈỜ”i: 242 //2rw€ £pL + 
+uảo a alpwcm - pr#fto cÍÍc in 
omnibusalicni, chên chang: 
#ftapro ä modo áepè:fcaÌp rum 
in modum pedis . 
chêm: a/¿cbu + prafto : 
b. 
chém: carfar £1 Â4aš Par- 
tr+, não đê alfoa bAIXo, Tát 
đề bit golp£ (orno £01447 2 cả. 
3era: {cindercin dưas par- 
t€§ yVnâ Vic€ nercutiendo „ 
ffcut qui capor abf(eindic, 
chén: 4/£rdad£t7e ; VErusy 
3; Vm. 
chen, chen đao : mzrcr= 
JÈ no ap¿fto da ggnfe: 1ngerc 
;gƒe tà turbam hominum.„ 
confettam. 
chén cop2: calix.cis.mộỘt 
chén: 6ø 0z đz 0in6: hạu.. 
ftusvaus viai, mộc chén... 
thuốc: 6zameizimb2z phải~ 
macum vnu. 
cheo: øau£ Ít da a aláez. 
đai ca/brmienzax: dona que i8 
nuprijs dantur patrit ăn. 
chen: s⁄2đar: napc£,arudt. 
chếo: rẻp2ar : rentBOy a5. 
cái chèO : #@mø: 1€m03, t„ 
chreò lùi. rerzan pera Erazr€+ 
X4 rai- 


†€ retroifUai ,, 
chỗo á0: 2/3444 caleya 
Additarnentum velli; 
chép: 20r£e7: lartbD: tá, 
chiết, 270771 1i0FIQT,EfIs* 
hết, Bọ chết? pườna, pu^ 
Jex 1l, 
chẹt 201 mẫu oữ a- 
tra toujq 4ue# sáo pell5 tý- 
z4; Int€rClUdO ; 1s y Tterei~ 
pIO; I5, 
chếu kinh;;oer xu /ye(bo da 
Jtttieeixa + infpicere Ípecu- 
lun venefiez, ƒuperftitio 
folita in Tunchini Regno. 
melius; chiêu, 
chỉ; huậng chỉ ; g,aze 
2217 Quantò magis. hung 
1o,idem, 
chủ làm chỉ: gezzøguz : ad 
tả: lầm chỉ được, chỉ 
VPQ/C: (210 p9đ£. quoihodo, 
poteft,ideft, null9 modo po- 
teft. lầm chỉ cho khỏi , chỉ 
khỏi: đ @ne modo @fồaper: 
quomodo potelt euadere ; 
1deft non porelt euadere. 
chỉ; phan chỉ + lezaziaz 
JallÐ œ quem lhu alouanfau: 
{alfum te(imoniti repen- 
đerc, 
chỉ: ¿mo : plumbuny ï, 
chỶ:/#pzf: papyrus, Ì. ấn 


tiên, an ch: &ưa»ar tuylaz 
ca 1ø/liea: tm[senE-e quás tì- 
tHT Imti£ Ranunc. 

XhỶ: 40azfar.? indico, 45, 
cũŸ tố: ø6/raờ da dedo . d[~ 
go demonftrare chỉ Dịa ¿ 
nEOHA' 1o alua T COÍ|mo,áy, 

chỉ: z6áy đồ Tilum,LchV 
to dz/eda: lilum fericum. 
chỉ thau; 6 ¿£ arazzze: lỉlum 
+reum - 

chị: #zã4 máyør : foror 
nàcu maior. 

Chị á, chỉ cả : iãn mair 
tòa de toda: : Ầ0ror natu 
maxima. 

chia: đ/zi4/: diuido,is. 
chia ra; :dem, 

chia cồ mà chém: ¿/⁄2ez~ 
‹lez o p€jtogo peic lbe cørfa~ 
rơm œ celepo:extendere coÌ 
Íum VỀ amput€tttr ca|but ‹ 

chìa: e6@auẽ; clauis,Is.chià 
khỒá: eadeadlÐ dt Jocladươg : 
Íera penfilis. 

chiã; chím chià bói: aj- 
loa re; aÌauda; œ. 

chích:Zăngrar: venam in. 
cldere. 

chích giác: /artar; (tariif- 
care ad languinem glicien- 
dum, 

chiếc; Tẩy chiết : ÿuez~ 

148 


105 ế 


fat 8fÿMiPataŠf ; 0y ÿ620føx 

x£o, pAria Quot; Ordina~ 
nè dicitur de his que bìna „ 
iungi poftint aut habent 
duo latera paria vị cymba „ 
reiniges& fimilia mãy chiếc 
thuiền:Zuaztaz erbarcarỗit : 
quot cymbz: mây chiếc 
chiêu: guaza¿ efieirar: quot 
ítoree: mây chiếc đùa „: 
guania: /axiz: quot taci|lL, 
quibus vtuntur loco Ẩurci- 
nulø ad edendum, 

Chiéc ; /ez£Z2: excogi~ 
tatio; onis, velchú-o-c: bắt 
chiếc :7z2//ar: ÍmitOr, ari5 „ 
bất chư đc; iđem. 

chiéc;đan chiếc: /ez zz,/~ 
Ýa¿ occupagði5:ncg.otiis VaT1js 
Occupari. 

chiem bao: 72⁄/ø: fom 
nium, ij. 

chiem thành: Cðzzp2:re~ 
6num quod vocatur Ciam- 
bà. 

chiem, mùachiem: /2euz- 
đanouidade: pofterior mefi 
ñs:lúa chiêm: aœrzỏrđz ƒ2- 
cua nouidade: Otiza pofte- 
rioris meffis. 

chien + owelba, cordleiro › 
£47TiEi72: OWis; agnus, aries . 
chan chien: pa/for árouelbar. 


= 


lủi 


paftor ouiuin : chiến: øøzø đe 
⁄aa: pannus lneus, 

chien, cá chien: e£rfø pai— 
+: piÍcis quidam . 

chiến, giao chiên nhau: 
A4†P€fJet€r 01 CÁc€PC1fG4 Öữ coiyx 
2u/rõ : qpetam inuicem fà. 
Cér£ duOS @x€rCitus „ 

chiền, chùa chiền: /zzzpio 
sk ídoles: fanum idolorum., 

chiềng/wrodugấa no jaf- 
lan com: pE[jos bonr4da: 1 
tium loquutionis cum per- 
fona graui : chiểng oũ : /z/ 
cam vojfa serce : allequor 
dominationem tuam „ 

chiêng; cái chiếng: ðzfe- 
&2 41t 0€11 poliniáo no m1e)9: 
campanz Orientalis penus 
cụm vbere in medio , 

chiết:£0ertar: infero, 
1S. 

chiêu : #gwerdz: [inifter., 
giảệ 

chiền hồn : chaama af- 
7181 Ả0š (I4© lo tl6If0f {7L s 
JÊuÌta:vocare animas de. 
funétorum qui f@pultura ca 
ruerunt,foleat cnim (tatuanx 
fiqilem iacere, vel aliquơt 
terre Ír-(ta in farcophagun 
mitrere. exiftimantesillius 
defunđ animam illuc voca.. 

tam 


Tam venire „ ibIque commo~ 
Tam 
chiều ; e/ca: forea, k. 
chiều kinh : 2er zø #/bzl2o 
đafÈirtceie infbteerc tn fpe, 
culo venefica. 
chiếu: 4 rarđc: vefpere_›. 
bạn chiểu: a zard de bữa 62- 
ra pordiarfe : pomeridianis 
horis ab vna horapoft meri- 
điểm vfque ad nofem... 
chiều cá: 44v #7070 guafro 
®oraz a tề ö por o/2É: a quar« 
ta circiter hora pof' meri- 
điểm, vfque ad olis occa- 
fùm : chiều tối: đàz 4a por đo 
0Lte uuelte ftebada, ab oc- 
cafufolis víque adtenebras. 
chỉm: ae; ai; is: muãng 
chim cấm thú + 4/2 £ 
2,£z: quadrupedia 8 bipe- 
địa, 
chim;cá chỉm: geixe p4. 
Pario.pIfis panpano didus, 
chìm xuẩng ¿ 2/0nảaz/2_„: 
fubmergi. 
chín vide chên _ 
chín :zøze: nouem: chin 
Tmư°ỜIi : 726 øø đzr + nouem „ 
Vel dccem, chín mưO*Í : zở 
#772: nonaginta_.. 
chín: a(Jz0aida coufa; ma- 
turus, 4; vm:blái chín ;/iui¬ 


#4 madưxa: natuc0s tructus, 
com đấ chín: a a/rðz ra. cổu 
CaZ142: caa tam orrzd, thịt 
ương đã chín : ⁄ 
gà a(Jada: a[[ita vàm “ CA» 
ro. 

chính ter4a/22- verus, 
a vm: chỉnh sử: 2 er#adzr- 
rô (1ÐaLXAd0F, dgH€Ùe quê 
ga cm pYU/NEÌY9 gay; vẻru§ 
legatus „ ideft qui primo la- 
có mittitur, chính giỏ: ø 
2eya đa bora. 1nediurn horz, 
chính giỏ: ngQ: az⁄z24a_. 
qutlla Öora đi6£ tem za 716y0 
/a: medium illius hore que 
eftin meridie: chính bác ; 
oeyo do r0 đo noffs: Vera 
linea feptentrionalis.. 

chỉnh: 6ayãö Ptguena:pat~ 
ua diota ‹ 

chip lÊy: #azer par È lzm~ 
brar Aepdii de Đila couý4 que „ 
#ora 2£: (ẤIeTiOrI# cottwnen- 
dare aliquid pizfens in ấu- 
tutbm ‹ 

chịp, chàố chíp: arrumar 
)iáa todfa fobr€ oufra : Tr40 › 
, 

chíc, nhỏ chít: pegeino : 
paruulus ; a ví, chát chút 
chít: 2ar7fø nefo: quadtine¬ 
poS,tis. 


chíc 


HÙI lên 


chịt củi len: azruzar 41 4- 
chaz búa+ ƒobre oidrar: frue- 
re ligna . 

chịt, viđe chảố chịt. 

chịu tồi,chịu chết /27:r; 
patior ; teris : 

chịu tôi chịu: ø6ei#a; z0/~ 

/fafø: confentio ; is: chẳng 
chịu: øấœaczø: dilfentio, 


18. 

chu lỗi 4az/# por calpadb : 
fatericulpam . 

chỉu lụy.øÈ£đzcer:obedio, 
1S, 

chịu no:?£z 4iui4az: ob- 
ftringi #re alieno. 

chíu miệng : /ar por /fa~ 
dø,expeftata folutione ven- 
dere. 

chu thai: cøzeeber: conci- 
pÍO; 1s. 

cho : eøzeedzr: concedo „ 
is, cho nó đbềào : đ2£aøer~ 
#rar ÿ concede vt íngredia... 
tur . 

cho; ra: ad pro; dati- 
uus etiam :prouentus, vel 
đamni . caù cho tôi: r2øay 
P9r 7ÿ; pro me ora, muần › 
cho mầy chết : d/0/ogc „ 
#zorraz ; tìbi mortem cupio . 
._ cho blon: /£i#aremfe_„: 
It€Ere +' 


“ I0 


cho thạt:0erdzdet>armes~ 
#£: ver.. 

cho nÊn : ứ0r7o ea714emm_.. : 
€onuenienter: 

cho. áar: do das„ non dì- 
cñtur fmpliciter f£d cum ad- 
iun8o:tôi xin chotôi: eu 
tro datzno : da mìhi petenti „ 
ponitur interdum in fine_›. 
chúa ban cho: el Rey đaz: da - 
tum à Rege : chàng đi cho : 
7ião 4£" 0": ITE non vuÏt, 
chẳng nghe cho: zZøzzer 
øøwir: audire non vuÏt. cœ- 
tera vfus docebit; 

chó,có chó:cấ2: cants,is. 

chó¿bơ chó: pz/gz;pulexy 
icis; alj bọ chét, 

chó đạt: cá? 4azađ6;canis 
futens„ 

chó sói: 6ø; lupus, 1. 

chỗ, cái chồ: cerfoza/2; 
vas quoddam. 

chỗ, mọt chỗ mua: 54» 
paucada de agoa : impetus 
vnus pÍuuie 

chơế giết.z/Z2 z24feir:ne oc.. 
ciđas, particula prohibitiua. 
ít chứ: 0øw£o £ nấo 7714i4:pAr[E 
tantũ, thì chơ4/22weo '0ay nj^ 
ô:non intereft:mà chc,ø uửa 
1z: nec amplius, chơi gì : 
øwxalà : vtinam : thì chớ gì: 
nữa 


1 LŠ 


nao ba gue acar: non eŸ Ẳe 
hoc aeendum. 
chò+: 6/perar ; expeÉtO,ä5, 
chó»: 70fercarga : [arci~. 
ñãam Impon€re . 
chó+ thuiền : czrrezara 
£mbarcagão : Íatcinam naui 
imponere,iđem dic đe equo 
aut curru Íc ctiam dịcitur, 
thuiền chổz của: 4 embarez- 
{áo lzua ø fate: cyrnba defert 
Tes;đấát chủ- người tá:4 er~ 
za f)/Ìenra 0+ bomenr : defet 
*erra homines. 
chỏ- lửa: atipar ø /080:ÈX- 
Cítare Isnem , 
chó: dậy : (euazrzz/@ :Ÿur- 
B9;is. 
chỏ-; cho“ chó»: laørez 
đe carei: colorum variega 
tiO, 
chọ+: praca cơ qie ƒ£ tent- 
đen confär de comr: fotum 
in quo venduntur edulia. 
chợ», kể chợ: corredc—„ 
Tanguữn ; TunchinenfS ce~ 
gia. 
chăai, bò chồai: zeatl2o : 
inuencus, í. fïc ctiam dícirur 
đe21/saoimalibus que nố- 
dum peruenerunt ad (tatưm 
perfeftum: gà chốai : /- 
§a: pullaftra, ø. chó c| 


Czrðorro; catu[us, j, 

chóang, chên choáng; 
cazmÈetar đe beba.io: tituba- 
tỉo ebrij. 

chốc: caga ro/ieyna 4b¿y~ 
⁄4: vu[nts,0eris, vÍCus apec~ 
tum: chốc léch © s¿agaưø ; 
Yulneraft; đ; vm. 

chóc, phải chỌc: 2/7y zxe~ 
no: itaomnihò . một chốc; 
bód chộc : no zwe/2no rnÍJan- 
£é: ipfomet Ìntanti: bây giỏ 
chốc: aø2razm/79 ; lam „ 
nunc. allj giổc 

chọ+c len: /£øa2/ar: at tol~ 
1o ïs, 

chộc @bẽ4ò:zrzfzz: imumit= 
tô, L5, 

chộc, vide chọuc, 

chỗi: c/za de Uigia: @xcu~ 
biarum domus. 

chồi cảy: vergønlea: vic—~ 
gulrum ;¡. 

chói lói con mặt: zz/2/ax- 
doy quê ctgaa U0/la: lux f€- 
tiens oculos„ 

chói lới tai: ổvogi> or 

9H14; exutdo; as, 

chói mình, chói tion : 2í~ 
catJ# a[J2afadgft . pung te- 
delido. 

chói lới, hay chói lới: /Z~ 
6êr,awio: ÍCire egregiè,, 

chổi: 


"Hà § 


cuío;as: chả ng chối: 
Z£gø 7RECUÝO mì (3È › 
ChỒi: eơs2ơra ; fcop¿ 
arumn 
chọi. gà chọi: gall2 À— 
riza: gaÌlus pugoa tor: chọi 
gà: brigar œ4 galor: pugna„ 
g:ltorum, 
chội, chệt chội aperfzáa: 
anguftus; 4, VT. vide chệt. 
chơi: #rizcar: ludois. 
chơni ác : /allando de 6ome 
sem molber be prccar € ludetE 
hominem củm muliere_>; 
ìde(t peccare › modeftẻ lo- 
quendo fịc dicitur - 
chỗ» dài: aÍcuanfar/È › ou 
eznpè› ou (ðbre øx /ocllbøz s €/^ 
tando ajj2rưado no cbão: TùT~ 
ere; vel Íuper pedes;vel 
per genua; cum quis; vel 
íacet; vel fedet in folo:chỏ» 
dây idem. 
chồm nhan : ín#/?z u12 
com aura: impetere› veÏin 
tadere Í€ inuicem: con mèu 
chồm bắt chuật: ø g240 arrc- 
#itf£ (07 ø rafo:fc[sinua dit 
Tnurem.„ 
chon ke chết : ezeryar ơi 
?owa+ : Áepelire mortuos, 
chon liên : enterrar (aixa7: 


info {ere monetas - 
chồn: /zgar :locus,Í. 
chọn: e/oiEer: eligo, is, 
chon chi : 4øzef4£ ca~ 
rer; vatiepatio colorum „ 
ch⁄p: zela/P4§0 : fulgur; 
TÍS» 
chơp đù: zơzz1£ da/2r1~ 
Hưng ô/: coronis vmbeÍ= 
K„ 
chót đót : 6872 redonda 
4e acabaeri pIF4fnlđt: r0~ 
tundumn pyramidem defi- 
nens. 
chốt : øgue/0ue deeixe 
e1 (001pAJO fÈ20MF4 € 0UEF4£ 
€og/2z : aX15 Cuiufcunqne rei 
vt` circini fOrfcis ốc (mi~. 
dium. 
chổt củ⁄4: ø ao 2£ /2 mr¬ 
te na[tmtaptra/tchar a por« 
#a: lipnum quod intnittituc 
in foratmen paruulũ ad cÏau~ 
dendamianuam. 
chọt. zz£fr : (mmittØ, is‹ 
4i mundis vocibus iưngatur 
eft mundum học xoc.bu- 
lum .fi cb cani ; øfLimmo- 
def\lfẨmum. 
chọt , chay chọt ;eør7£r + 
CUïTO Ì5. 
chọuc đ&zenz ; deCaS, ả- 
địs- một chọục, hai chouc : 
H bua 


tệ £ 


bảa dezenn ,duar dezena¿: de - 
cas vna , decades duz . 
chọuc, cái chọuc chouc : 
mexilSáo : myt(|US, 1. 
choú: s#reper; murex, 
icis 

chód -6/emtar alyäa cou- 

Jƒö (0i pa0 p€7a đú€ nzo caya 
€8inere thpite aliquid., vel 
cleua:e né cađat: chói Bây: 
fuffentar e Ýe Iciplone „ 

chó thuiền; (đuar ả: ta- 
rao barco „ fubigere xatemL, 
conto 

chó blả ; tra Zo6z£o 
jmigo ytepender€ inìmico. 
chóú len : ør #4 cøufar 
/pubre pufrar; tes alias aBjs 
fuperponcre. 

chủ chu chám chẩm:¿faz 
moág/jk e (om¿ø/fo: modeftẻ 
Íe gerere. 

Chu,nhà chu; 070/22/2 đz 
guelø Re; da Cbỉne + Íamilia 
cuiufdam Regis fÏnarum + 

chủ, bố chính chủ; Z#rz/~ 
lorio que não thega a urer 
Proaineia [nfeire + territo: 
rium quod_Prouinciầm non 
expler: vt bô chính; & ideo 
non đìcitur xứ», f€d chu. 

chu bÏ£n› ar0£ cua ta~ 
tatira acajpa da cabeoa : at~ 


bọr cuius cortex fAtÊ,Ìesể 
capite expellit. 

chù, chuác chù; rat, cá£/~ 
røfo: mus Odoratus. 

chú - //6 zmão ma1f210E0 
đồ pay; patruts.fratey patriš 
natu mìnor. 

chú bụt;7£zar dø2ayodc : 
precestdolo Íu ndere: vẫ m.„ 
3a chú bụt:rezar an ðagode_, 
pera ðafaro diaÖo ¡ pESCATL 
idelum sẻ diabolum expel- 
lendum, atque ideo expre~ 
cepto venefci digito par- 
tem manus petfftringunt Ïa 
qua putant điaboÌum mane~ 
TẾ, 

chủ: zốr Dominus.Nuen 
chủ: SeaÖør do cea: Dominus 
cai. 

chủ, bàu chủ: /adøz /- 
4eiafr 

chư: /oø⁄ omnis,e. chưa 
tửảng : f0đø; øf (apifđft: om- 
ñes duces. cặp chữ lĩnh 
thần: #edor ø:@/pirifoi : fpiri. 
†us 1deÌt omnes d£mones . 
chủ: phạt: fodot o2 2a80//e7 + 
omnia idola.. 

chữ, ezenáarƒ£: r€ÍÏp\O› 
ïS. 

chữa: /eZra da Côina: lite- 
re ŠSinic„ Íeu charaểt€t€s 

Sini- 


Sinidi. chữre: &a Z2dl: 
cha rađer facilis : chữ mất : 
Jetra diftcil: charaftet di~ 
cilis‹ 

chua : coufa aztda: aC€t- 
bus; â; vm. 

chua báo: eøz/zpr£l2/2: 
res pretiofa V( g€mma vnÌO 
&c fimilia.. 

chua con: Ìe:rg miuáa c0- 
zno glaff2 đo tex(ø : lik€r mì~ 
nutiores vt gloffa explicans 
textum. : 

chùa : #ømplo de /dolac: 
templum idoloram.. chua 
chiên; chùa triển, ¡em . 

Chúa: Sezúør: Dominus › 
¡: đức Chúablòi đất : O Sốr 
doceo € dat€rra: Dominus 
cz1 & terrz,nomen quo v0« 
catuc apud Tụnchinenfes 
Deus: Chúa: ø gu g0£ras 
ø Reymo: Gubcrnator totius 
Regni quem regem Voca~ 
mus. 

chưa, đã làm chưa : 22 /- 
ztÖtr,ou amảa nao ¡ Chú. ,Ó 
bi»: ad não bawia cá : 
no iđum etar cœÍUm: nưe.. 
iius, chứa có blò»i. 
:a:aểa nếo nondum. 
aÍnia não #a»~ 


chữa: preze: grauidus,a 
vm: chửa nó + cprenôou2 : 
grauidauit cam. 
chứa :agazalsan : hofpi—~ 
tor, ar(s: nhà chứa : c/crr 
ýz, celeiro: cella, œ cho 
người ta chứa: aeazø/iar 
#£mte; excipere homines. 
cña: Íiurar:|Ibero, as,a& 
quolibet infortunio flue 2 
morbo , fue pertculo, &c~ 
đi chữa mình: a/ffra+ re: 6= 
/áadVi: eXOnetare aluum, 
modefte loquendo . 
chữaa chùng : /2zerzeZa 
#elteeria, com a 06a(caidấo 
đc liutarƒt dc alpl 72aÉ: Y€ne~ 
Ñciafacere, ad mmalum alí— 
quod,ytipfiputant,auerten~ 
dum - 
chủ» ; £øtenda+/È cơn par¬ 
7£: tefipilcere ex paÌt€ z. 
chừa con) ø⁄iengir/Ê de íx- 
đồ: rcftpiÍcere ö namÔ. 
chuẩn be/eœo bi ø Ver- 
:nis volah Ìs. 
chuẩng /7ø:Cafnpana £. 
đánh chung, Zasgena cam- 
paøe campaE Èa-ffp nam ,veL 
campar.nla a pulfare. 
chuẩng : luper em g4£ƒE.„ 
gtardấp ain!0iateg £ AA€F locws 
antnaffum & aulum . 
lại chuẩng 


chuẩng tiầu bò: càz/£ đe 
børr: bubile; 1s. 
chuẩng ngữ: Øirebaria: 
fÑtabulum, ¡. 
chuẩng gà:gaÍ¿z6zire gaÌ~ 
linacium, jj. 
chuẩng bỏ cầu : /øznbai: 
columbarium.ij & tfc de ; 
c#tecis animalibus preter 
quam de elephanlibus . 
chuậng : g/imar , bonrar : 
veneror ,aris. kính chưang, 
yeu chuáng,idom . 
chúc đãi cofa cơ ger- 
fume eni ma : coÌumna_, 
lụb đío erefta cum fuIfitibus 
{bprapo tris, fuperfHHo quá 
Ethnici colunc cœlam, vei 
znaledifta imprecantur alte~ 
#—q 
chức, biêử: đđ4czrf : tro~ 
n€0, 5. ` 
chúc kì hầu nhin; truiện 
cho kẻ đời fau : wradiräø pe~ 
ra 0£ 1iWdoros : traditio ad 
poiteros. 
chuc: đlpstáad£ grao: 
digniratis gradus + chức 
tưở-c; Iđem, 
chực tiết, giữa nghĩa „: 
nuardar fdelidadt. ietuare 
đen - 
chực,; chàu chực @®ua_› 


chúa: careeranef Rtry : aulam: 
frequentare „ 

chui bếào: enfrar par ba— 
rđ£0: p€etrare Dếr cũnicu= 
1os, chui qua, [đem .. 

chùi: alừaparesfz«sanda + 
tergo 0s. chùi mat: alzpazr 
2gflo : abflergere faciem , 

chúi, ngã chúi: sai de /ø— 
tiwEo£ corrterein faciem . 

chuien aparfaro 2,2 //22 
,JÌarada,toma a llga đa pra- 
£a; dilgregare qua mixa_„ 
#unt vt{coriam à metailo. 

chuien: (ô/7lInidai4aricnf:. 
Íemper. 

chuiển, một chuiện, hải 
chuiển. zz, ¿arninÉo sự Uia— 
€7 đua10i4gefn£ 1tet Vnua 
đuo đc. eundo fcilicet ; ve{ 
redeundo;& aliquid geftan - 
do. 

chuiÈn: zøuerz moueo „ 
es, AliJ chuiÊn. đã chuyển „: 
là m€lÖ0r0u cam ä melzInba 
4ue oðrou + efeltum medici> 
nz iamfentit.. 

chuien ;Šj/lortai [abala: : 
PâtfatÌ0; ODiS. chuyện hát : 
“anrtzar dgƑaz b/loriaí: can= 
‡us cưm narratione . mellus› 
đruiện. 

chum chúp: lewezzen/6: le:.~ 

WiGE 


€ 


tô 


gitert dâm gạo chum chúp : 
pilarỆ arròt leuerz£nfe ; |eui~ 
terOIizam ter€r€ „ 
chum, cái chum : ¿arr2 4£ 
ðarriga grarrẤt )€r4 ag04: váS 
ventris va(tÍ ad aquam fet~ 
tandam . 
chùm hồ& zamalbete: fa— 
feiculus iorum, chùm nho: 
caclo đ£ 0/44: TaceTmu5. 
chun : cowƒ2 encr(pađa › : 
€rifpus, a; vm. chua áo: r~ 
sai áo œ¿lÏ2áo ; veittum củ~ 
g.khan chun : /engø ¿7ez£- 
.7pado.[udariolum ctifpatum. 
chun lại: £2ere/2ar/£: cfba~ 
tí. 
chung: emrcømñ: commu- 
nis, e: của chung: ƒ4Éo com : 
T€§ communes.. 
chung quanh: ao z£ør: 
circum qÏaque: 
chung; võ thỶ vô chung : 
êm principio /€rm ồn : fìne & 
piúneipìo carens, folusfcili~ 
cetDeus. 
chùng, chữa chùng: ca~ 
rar: medeor; €rÌš, cottmu— 
niter dicitur de fuperftitio- 
nibus Efhaicorom que fiunt 
Ấn ong Curationem., 
úng tôi,møs: no$,chú. 
sí\ particula Tcicnspliea. 


tac 


chúng nó: eller :i1Hi. 

chưng; bánhchưng : áø/ø 
4 ƒt [24 H10 4/8710 7i60Ø đ£ a~ 
zô:ecarne d porcø: pÌãCEnta 
exoriza & carne faila,Íolue 
Ẩrin principio anni . 

chưng thì quan : £Èa/xo 
dogeuzrze : fub pote[tate_—› . 
chưng thì bua nọ: fub pote~ 
ftace IÌlius regis. e etiam_. 
particula expletiua . làm, 
chưng cộïrẽ mọi Ít? + #£ rarr 
detadaraicoufai: Ít pritAä 
radix oranium rerum.. 

chừng: ?ødø: modus; t„ 
chừng nào : ¿đe z2do: 
quamaltus „ 

chứng: re/iemunba.†eftis, 
is. làm chứng: ?Øfemunbar : 
teftiffcOr, arIS - 

chứng liệt, /?eeie de dacz- 
ca:fpcciesmoroi,liệrchứng 
nàO : øw€ á6enpa 02 : fpecie 
quanam morbi laborat. 

chứng, hãoc chứng: a- 
„zendkr o nieltno dự anágr : 
ambulationcs prim£ infan- 
tium cum ambulare inci= 
piunt. 

chúdc rượ+u ; 4e/12# 6 0(~ 
zÈa đô capo : infUndere ví ~ 
num in calicem . 

chuợc: z2/24/ar: redima 

i§ 


3ĩ chuỘc tội : /á£//2xe* pal„ 
ở: perador: fatisfacere cro 
p€ccatis : chuộc ảo: zz/g4- 
xar4cabaya : redimer# ve~ 
ftem , vei touere ‡artoris 
Spus : melins chuậc. 
€hU'ŒC : Inuefrão: artif_ 
cium,Ij: bắc chư QC: 8a: 
miter,ariss 
chưGc,ngú một chưccc: 
dorzmir bắ /ðna; VìCẽ vna dor. 
mire;alÌj một giuốc. 
chuỗi dẽao: ezbø đz /4ca: 
manicus cuÏtri ; dicitur de z 
quolibet manico breuinam 
đè longis poreft díc¡ cán . 
chu /&a»s4e [ndia: fcus 
Indiz, h 
chuôi,cá chuối: caởä: pei~ 
xe: pifcis diđtus cabỏs. 
chười hột. z//azfo đz cøn= 
£az: Ñofarlumy 1. 
chườihða:cøle⁄a de fulai: 
torquis forum. 
chưo-i:cô2mar ruindadr. 
€onuitiOr; âris „ 
chuồn 62#zirobicba: ver- 
mis yolarilss oblongus, alij 
chuẩn, 
chuồng, vide chuẩng. 
chuông, vide chuẩng. 
chuông, vide chuậng . 
chương bẩy len : arzzar 


aratocira de 644: tendere 
mufcipulzm, alj giưGng „ 
chương nó: zrmaz a 662: 
tendere arcum. aÍlj chưảng, 
chưO⁄ng; xác chưng 
len: 2zcbar corbo mmorta. (nña~ 
Tỉ cadaner quodcunque , 
chương, mộc chưG-ng : 
3u capltdlo dc liuro? Cả pụC 
vnum libri 4licu(us ; melius 
chưảng. 
chướng: 1ruÍy đ¿ A{an- 
dariordirarf ?fitulus inff~ 
mœ fortis gubcrnatorum in 
Tunchino, aE in Cocincina 
non dicitur nữ£de atfnibus 
regis › ael đe fuprernis qui~ 
budam Gubernatoribus ; 
melius chưng. 
chuột: acepilôaz : leu!ga~ 
re dolabro . 
chuột, con chuột: rz/ø : 
mus mmuris: meliøs chuật , 
chuột chủ : ram c?trø- 
/ø : musodorofus. melius 
chuật, 
TA ^ : 
chuột, dựa chuột: 24p/o: 
cucurner ; eris : melius đưa. 
chuật, vel dưa bọ. 
chúp, vide phúp, 
chút một chút : 6z pow- 
£ø: parum „ 
chút chít,cháu chát chút 
chít: 
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chíc. net01 ê f4fFATAHEFG7: n€« 
0t6E 
ca chên, co ray + encolber. 
E0.pE4€. 41 08301 E00 (0071 
./ma: contrabi pedes aut má¬ 
nus figore. co lại : ezeelð£r^ 
(8o: mềmmlred por do£nca-0n- 
trahi membra ex morbo, aÏjƒ 
uo, vel cữơ. 
co:fiø irmấa do pay : aml 
ta,Z. 
cô ; nuôi báu cô: alz2£m- 
foi guc manda ar 0 Âuñr. alĩ- 
menta ex iudicis mãnda~ 
to, 
cô hồn:2zaJ đar2€ /10r~ 
rem [tơ /Epulitra: Anima 
€ius quí €pu|tura arec. 
co kê, cầu kê: g/£riuão dzÍ 
Rø: notarlus reg)u5 - 
cỏ; chỉm cò: garea: ardea› 
#. tláng như! CÔ : 74/7cøcø~ 
Zegarcz; albus vt ardea ›; 
ideft albus vụ nÌx, 
CỒ SỬ: tấp á£ gjpIngardL›: 
canis ÍØÌ opi . 
cò, đần cò ke: araÉil 4 
2tdizre:lyra ruttica mendici. 
cồ, gà tồ› galiaba calla_. 
gzandr: galÍina procr# Íp€- 
cìcï. sod gà cỒ.galla de ca- 
#la grande, đt ptlzia: gallus 
procer# maga itudinis ; qui 


fcilicet eÍt aptus ad dececr- 
tandum + gà chọi; ¡đem . 

có:/£r,awer: habco, 6s. 
có, additamentum ad verba 
vry có chè chắng : 2/0‹rs 
zão †uraftÏnecne2eftque_› 
2Pptus modus ínterrogandi 
inconfeffione_. 

cổ: emponbar: pignori da~ 
te, cÔ mính: cay in rợ/È7i › 
0M CAlÏdo qwe 2 €nP€nbait4 
Jÿ mefma: obfes ,tdis , vel 
qui /eipfum vendit. 

có: @erua herba, +. cXn „ 
cô lại:merder berua: herbam 
mordere, in fignum humilí- 
tatis coram aliquo ad pe~ 
4êndam veniam ; ac fÌ be~ 
#iam ƒe promteatur. fang 
CÔ; cây CÔ; ar92r£7e Đếr H47 : 
Arbores 6c herbz. 

có, muảng CÓ: an714/2: 
anima lia. : 

có, maco: đ7abe : diabq- 
lus,¡ 

co,pgcoea øw có lÍo de qwal- 
quez c#/z:col[ coiufcque 
rei.thấtc:en/orcar fuÍpen- 
do,is.keóco kép cƠ (đem. 
cờ tay: colla đa mãa. collum 
manus. cÐ chến! cø#j2 đo pÈ : 
collum pedi§,cỡ Áo cabeczo 
đø cabaya : collum veftis. cồ 

xe: 


xe: cabecallSA đo carro: tế- 
mO;Oomis. 

cũ thủ: ?aneeAlar de //la+ + 
tibicen, is „ 

cỡ; bàn cờ, vidc; bàn, 

cÐ\, khan cỒ eørouguer : 
Tâu CÌCO,t5. 

CŨ : mCƒ4 tam tguarlar: 
ra€nfa appofita cum edulijs. 
an cỗ: comer cllat iguariaf: 
edulia in mens appo[ta co- 
tnedere. 

cọ kẹ: 6amm graue me~ 
#erJta axer offcio baIxo:pra- 
uiêm virumad vilia deprimi 
mưni2 „ 

cổ: dÌmpar cj7cgazdo + 
YETB0› 

cọ mình:corarJzcorm algiia 
£ot4/4: {€AÌDO; 1s. CO äQ:£/e~ 
4a1/t com a uc; ve fticare 
fz co @bšào, ca bềào : c/rz- 
84rƒ? por coziicbao ¡Ícabo,L 

€Cœ nhau: aferczr, con~ 
tendereinui em, 

co: dạo:d//Ðutar đa ley cố. 

cendere de lege cơ; cầu đếa 
tạo cxrpanalgr deceptor Ìs. 
Cơ căm cŒ¡ xem crotcr 
H94 p«[t3anAEtez 
10 eodemf†atu. 
cơ mà, nều mà /2; JÌ. 
CƠ CốCn : corn>aslia de 
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J0kÀad»rÿ coRor5, Ortis. 

CÔ”: 6amrdeira ; VêXi Ílurn,1. 
hàng cÒ*; 8e dx mafma. „ 
bamdztra; vexilli vnias mì- 
lices. cẩm cỏ»: aƒ2zr:; fi~ 
pnifar,i- 

có+;bằncở+: #6afs¿ro áz 
fago; tabule luforiz. ons 
€Q-:£€£az so 02£o ÿ lâtrun nÌi. 
đánh cỏ2: #dgar; ludo: ïs. 
đánh cờ đánh bạc: z/⁄/, 
al£ator . g€O cò- trịch : Íazrs 
car ordadoz; lácerc caÌOs« 

cỏ» tình cỔ*: aca/2. for~ 
tuïtO. 

CỜ% kÌM cÒ2: carfo pcixe .. 
piếci:. quidam diđus kim 
củ. 

€Ờ; con cò”: 0orgoluna „„ 
lanx Sinicus. 

cơ: gì cŒf4o,cơ: nào:por 
40£ couf3; quare. vổ cơ: /2z 
€eufa: line auii, 

cóc, cải cóc: /122 buío„ 
onis, vel căóc . 

cọc: caca; ÍWipes, itis, 
cọc che0:/0Ì2/2 c01 Ju£12g4 2 
reme ; Ícalmus, ¡ 

cọc, đạt cọc : da: 
Cdanf£ziäoy spthaunL, 
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s/feiat 
đare arHRci. 

cọc buầm: /r/#ø áa 0eiu 
tbornauis,cột buảm,id em, 
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cọc, Á0 cỌC. (aÖaÿ4 cú" 
;ain-trior: lntetulae. 

cọc, gà CỌC táC: £4£47214Ƒ 
dagaliaba: gÌocidO: as. - 

co&n - 4/guerey/£: obliui~ 
ftor, ceris „ vel quen - 

cðen : ate/uzaz/£ + affue- 
Íco, ¡s. vel quen 

coi: aibar. vide©, es, coi 
chàng thấy + té” 742 nÃo 
aclar:videre nec deprchen- 
dere. coi sóc, coi nha: ^⁄7 
giaraca/2. domus cuïAm.~ 
habere, coi coi a6arolbar. 
vide vide, medns argucndi 
cum aliquid non rcffÈ agt; 
tủf „ 

côi,mồ cối: az/3ø, orpha- 
nus, i. mồ côi mồ cút idem. 

cổi,cây cối. araorerr ar- 
borum fpecies. 

cối, cái cối : azafarir: 
mortarium, ¡j. 

cỔi xay : zoinho đa maer 
arre:mola verfatilix ad pur- 
gandam orizam. tai cổi: 4 
a/pør 0udc (ÐpC44 PErd /H0£r¡ 
1ignum quo agitur oríz€ mo. 
la. vel mỗ. 

cối, cầy cối xay: mafua.r: 
malua ; a:. 

côi, cái cói: /zagø: iun- 
cu$,i, 
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cbi: 2/2: Ípollo as, c@"i 
áo razt/Pir a cabaya,[poHa- 
refevelte cời đế: ra d2 - 
dạn a ƒïa foluere ligaturam. 

CÔI: €07//7. T€T(HOWS; L. 
nư+ng ° co/?H đá?fểr~ 
z47; termiai agroium‹ 

CỘI ? /r6nc¿ Ác arbore ,: 
truneue arborie.CỘi rễ Z/e/r- 
#o£erag y truucus Š: radìx, 
địcitae eriam de principlo Ốc 
originealicuius rei,yt, Chúa 
biểu là cội rể muần fự + ø $- 
dba Âø cc».£ prisciplo đe fa~ 
đafarcau/ar“ [Jo0YAnUS cự- 
lí efÑ priaciptum reram Om~ 
niam, 

cœ1, cái cƠi: 6acr?4 dc, 
betel /Ez tapadora: py xísÄÌ~ 
Iius folij quodbectel vocant; 
ÍÏae operiment© ‹ 

cơai :Zøtzddaz/¿; tefipÌo y 
is. 

cổai ngưca: ta caaalla: 
cquÌto, as. 

cơni voi:  6¡ eÍ¿ƒanfe : 
yehi clephante. cổ- thầu: í 
em bu/2ra: vchi bubalo, & 
fc dealijs. 

cồm. Ízoncorlepao: CârCer 
ligneus.cám còm,đáố cồm: 
79¿Er 10 Ê70W€0:CA[C€TÌ man- 
cipare. 


còm: 


Côm (204: gÌbba , z. 
còm lưng : ørcøuad2 : gib- 
bofus, a, vm, 

côm: autla, arrồrierde_„ 
@#aÙado :  oti2. viridis 
contrita quam; auelä ; v0~— 
cant, 

cơm: arrò¿ cezi.iø ; 0ijza 
cofØta .ăn cơm: c2c* p4/2ø 
(0716 EADÍ4f 0W (#ár" Điañ~ 
đium auÈ cœnam fumere.. 

cơm, tứ con : zzn6or 
cømpziZo:tympanum oblon. 
8um « 

cơ:m, cạnh cO»m: #2474= 
tt 4u£ nãn pteÏfa pera n44/4+ »: 
nebunlo,neqtz 

con: #lba 
cảt:/lôar e 6lBar.flU Š: Blie, 
<on blai: /fl6ø macbe: filius 
mafculus .con gái: /l2a /£- 
#zu¿a :filia Íemina, con đề , 
con ruật: lbø; gèrzdor: ÑLj 
geniti, con nuôi; con mầy : 
4dopfiuoi:adoptiui, con ghẻ: 
#H£adu;- Iuignus;i.cOn » 
đầu làế: /!ba primagcnila: 

primogenifus. 

con mát:ø/ð2‡; @culus „ 
$: 

con tiện, con thuiện s: 
radet lerncadax de P40 : CIA~ 
†es toraatiles lientz. 


0: 


Thế 


con cờ :@cca/ áo (of lã- 
trunculi, 
còn, bÃi còn: aizđa csl2 „ 
ainda oiu=:fupereft . chẳng. 
xòn : 24 marreơ, tà não Š& „: 
non lupereft, còn tể:a/n4 
z mmore:adhuc eft innenis. 
côn, buậc làm côn:zzmar- 
4o đc tou[df 2vaXđet coma 
zadrior: colligatiofeu fa~ 
Ấcis†€rutn maiufcularum vE 
ligncrum arborum & ñmi~.. 
lium„ 
cồn: zs#zfra:collis, is. cổn 
đêỂ: maw£ de zr74: aC€runs 
t€TrE. 
cồn đềa : doenpa corrø Pe~= 
#ourowa barriga: morbus ve 
lobuli ¡a yentre concre- 
Ti. 
cơn gió: pè đ£ s⁄2zro: tũr~ 
bo; inis. 
CƠ mt4:2antaái d: 4004 
8 €6œwa + pluuia profuflo › 
một chờ mưa, idem. 
€œn tết: ø4aÍe/#ar : febtis 
Írigus. 
Con sốt: eezão ở; qurfu— 
ra : fEbris calor. 
cơn do naò : o4 4œ 
o: vnde học 3 
côn £ồ›: porgolana de boy. 
44 quebrada : lanx Slnicus 
orl- 
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oriprij confrađii. con cò-, 
bất mổ, ldem. 

cọ: cao + §?artlar rï ñu- 
gọi; ^ris„ nói cœE: izer 
gracar: ludere verbo. 

Cộp dù xuẩng: /2c2zr ø 

xbreiro : colligere cÏau= 
dendo vmbellam. alij cụp. 

cót; cát cót: #174 dể ca¬ 
2lp04 ou cagat gro[f2# : ftO~ 
te2 ex arundinibus conÌex- 
sÉp 

cốt,báố cột: ƒz/Icefra em 
4# trira o diabo y tomado 
ome Ả£ pt[Joar rerlzt: V€¬ 
nefca íeu pythonifa in „ 
quam doemon afUimens 
mortuorum nomina ingre- 
ditur. làm cỗt: ƒ2zer zƒ<_. 
gffcia dt J2iliceira- weneff~ 
cjjsiIlis nplicatam cfc. đi 
CÔt : racan/uữar 4 ƒeH- 
€erra : confuiere Pythoni- 


côt,xướng cốt: øƒ2z: os 
offis. 

cổt hài cốt: ø sfoy dc › 
90710 quê não |£Ai  carE— „: 
f2 mortuorum comfumptis 
iam carnibus, 

côt, gen cẩin cốt: 4g4//4- 
#ienÉo inttrfer : iracundia in 
corde latens„ 


cốt; dau rÖt kí : daeca đr 
of: podagra + veÌ chiraEra 
labarare ‹ 

cöt,nưŒc cêt tiầu: cz/pe 
debilcle que ƒt Gel n 
cipro72ra: faÌlua quá fuunptơ 
folia quodvlicftur ; betele ‹ 
primumin ore #umzntis ca. 
Ícicur &€xpưi folet . 

cột,cái cột: colsøza›c/f<o : 
columna „ fuffentacnlum „. 
cột buậm : za/lo de cmbar- 
€acão : atbor nau1š. 

cột phướn: 4ø đức /£ Íz~ 
a8 710 (81177 đóể Ad0lox : lí~ 

ndữt guoa £ripilUr in„ 
foperftihofo tdoÌorum ieiu~.. 
no. 

cột con :col¿z4rpI2enar 
đecaz2: columrtz minores 
in eâdem domo. 

coÚC: 2/72: pOrlio; 
Onis. 

COỤC: c0u/2 #4444 74» 
@ør/a: confuimnium quíả, 
V€Í €arens acumine quod 
habere deberet vybút coục: 
berna on pincel gạÈadda 4 „ 
Punfä sptnna ve] penicillus 
4cUTnine Carens. 

CO : 7g£7£ciWJ£f/f0 : Ti 
đam, Í. 

co đú«c; /axer g/nal2...: 

L2 che- 


eleemoffnam srogate & ca~ 
fcrap14 Opera. 

coữ Ía ; ða¿£gg piguema đ< 
'(zfa: snam pafuom ad vì- 
giÌ4s - 

coũ bằng zc6/0ø2/2(xar ¡ 
iuftos tudex . bia coứ, aegar 
@œ†zabalbo „ (oluere merce... 
đem. mất coử perdero fra~ 
ĐaÍbe: opcram perdcrc, 

coữ „ thố coữ „ vide ; 
thờ. 

coử , chỉmcoữ; /auăo: 

uS.i. 

coủ:£t£uÍø dt địgniáaddrg £ 
tirulus địgnitatum , vị cốện 
co, ẩn cof đigni4zde grarr- 
đè d£caz4 dei Rey: dignitas 
magna ín regia domo - cðö£C 
coũ:o /&euzdie depolxdil Rey 
fecundus àrege. 

cóế, oú cóứ, hiyáng cóu: 
rao dt leenciade gu ca + 
Jƒtnta dc cribsfox ; gradus le~ 
cưadus in exXamine litera~ 
xum, quo adepto eximitur 
quïs à tributis 

có, lỗ cóữ: Íugar @ar ø~ 
dc pa[Ƒa 4goa€ & genf£por cí- 
zma ¿ tranfi\us aquz Íuper 
quem cf via, vt pons & f~ 
miÙa alijcaố. 

có tay; vide cáo, 


cöđ, cải còử ¿z ba£cg£ 4e „ 
faT6EP 1 flpnum ad vigtllas„ 
vel aÌia monenda , 
cÔÚ; sửa CÓ Ú: port2 caro 
“4v cancelfa ;lanua in cancel~ 
lorue modum , 
CU: /ÊHl/cpđ vnI7£ ponte1? 
fententia inter punfta chêm. 
cu: por 0/7@6Í4 . (nterpunge- 
EET 
cu lansgraá: a roda de aÍ~ 
SA Couƒa p€r4 Hão cAir: CIả~ 
ticuk£ adhibitz ne quis de- 
cidat, aut ab exttä penetrer, 
v€incurru ốc alijs . 
cu, bồ cu, chim cu: rø/a: 
turtur; tïs. 
culie 
củ; giá 
polyrmixos, Í. 
cùđèn: ng: later- 
n4, Z- 
củ lao. //ka ; inÍula, £, nút 
nưGc; gồ nưŒcidem, 
cù, đánh cù : røgar a clø - 
ca ;elaua ludere, đánh phét, 
idem. 
củ: zoáa ƒorre đt raÌ+ guc_. 
Ê core corno nabo ve bão; rc: 
radices qu# comeduntur vt 
rapz raphani & [ữmilia. 

củlang : &ø/a#œ : tuber in- 
fulanum. 
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củhành : ceởölz : cepe‹ 
củ tôi: cabzga de albar: aÌ- 
Hum,ïj molyz8;#‹ 

củyủ: eflar com ðs taelbar 
iunte 40 rdjÏÏo caro uenda 
#em /?ie:contraberefe,vt ex 
frigore, cum genua vultul 
adhzrenr- 

củ, đi củ, li cáo :71u1721› 
cemo a alẢea lui acuzar aÍ- 
tem : accufari à muÏtiS vt 
abintegra p4gO - 

cũ: €ow/@+'ÍỦg ; r€sV€- 
1us. 

cứ: kinh : epe6j/larƒe aø li 
z6, guardar ø que di1; adh#~ 
rere verbis libr¡, cứ miởi: 
cơnjbrtna:/t à4 palauras do 
4út zmand2:ConfOr mari pr#- 
€cipientis verbis „ 

cử rủ; vide cử tử ‹ 

cũ; nầm cũ: ÿŸar p£rz pa~ 
rìn,e guardarf2 da tjña de, 
&£z/£ : ab[tinere à confortio 
aliorum propter vicinum_, 
partum . 

cự; vide ngăn . 

Cù: £4727/gu£io : CảnCET 
crì, gạch của: corai: đo ca~ 
g2: CäaCEÌ carO „ 

của: /afo+res; rei. của „ 
Cải: /aetrid41, (RẾTCES „ tử 
nhà: alayez đ¿ cara: Íupel- 
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lex,C€tlis. của ẩn: cag/az 
dzcœmr: res comeftibiles. 
của dôi của giả: cagjg đe fí. 
perfigði, du Jal//#radz: res 
fuper(iofe aut adulrcrata. 
cửa thạt: ƒxra baz:res bon. 
của tốt, idem, 

cư: ƒerra, Êrrar [Tra , 
#. Íetro,as,cu"a Ẩn pỖ: ø ##r- 
ra entra bezn pollo pao: Íerta. 
aptè lignum fladit. cưa gỗ 
đÌ:/errayø ?aø: Ñnđe lignum 
{errâ. xẻ, idem „ 

Cửa: 02714. ÿarrz : ianua „ 
#. pOFtIs, V5, cửA § 
la:ftue[lra,#. mỏ» cÚ2:aðri> 
4porfa : äperir£ ianuam. đáo 
cửa lại;/€cbar a porta: clau - 
đere lanuam. (bếao cứa ,: 
entrar na barra ; pottum in- 
gtcdi. ra cửa, da barra: 
portu egtedi. cửa cái:z por~ 
+ prineipal em (8z4# grAñ- 
đ#: Íanua pr#Cipuã vtin_ › 
domibus principum &c cửa 
hậu: 4 porra traucƒø : pofti~ 
củm,i, cửangÓ: 4 Aorrada 
Ø4†£o pera rua; lanua atrij ad 
viem. Cử& ứò vÒ : 20r/a ác „ 
&obeda : oftium concamera~ 
tum. giữ cửa giữ nhà: oláaz 
golfa caza: do mut inuigilare. 

Cửa :/120€1/Ê (0U/A 0iug 

moue- 
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moueri aliquodanimal, còn 
của: 4016z 62t; mouetur 
adhuc, 

Cửa gà: c/urJe đó ga 
la: calcar gal[i gallinacei, 

cãi, vide cổi. 

cuẩi, viđ€ cứG+i, 

cuẩn, vide quần . 

cung, vide cường, 

CÚC: 712€dlZ ¿Ä£ öuo oi PP41< 
f4: 0H Íafấu que J£ paern [bbr£ 
obarrat£ na: /2lar: moneta 
qu#dam aurea, vei 3rgen- 
tea , vel zrea qua pileo im- 
ponitur diebus feflis. aliz 
maiOres apponanlur vefti- 
bns ante peftus ín modum 
laqueolorum, & dicuntur, 
nạu. 

cục. bờn cục; các cục, 
hàng cục: #øđaz ør da2uelia 
az/£ on ðjŸc1o ÿ atE1s, vel ofR- 
c¡j eiufdlem homines vr fabr{ 
liạnarij ferrarij & ñmiles, 
phe, idem. 

cực: parlieula da /uptrla- 
‡ixø : patticula fuperlaHui 
fiue in bonum fue in ma~ 
lum,; masis lamenin malum 
VÉ tôi đã cục, cÂzgzei ao ex- 
Áre7o đa zHjÈr1a : mì[eria- 
Tum €xttemum 4Ètigi. cực 
làố: afiig¡22: affliftus, a,vm, 


lầm Cực người tải Fuuai ki 
meni nó (No cha 032v: 
mfferjjs fummis hominrs af- 
ficere. interdurn ctiam fu~ 
mitur in bonum , vÈ, 

cục mấu ; cực nhieL„ 
Ðrøfundiffme : prolundMUfi- 
(US, ä, vựt. 

cứ khon: Ƒ7wd£n///Pmo : 
prudentiffimus; a, vm. & fic 
đealiis. 

cùi bị: Ø @u£/2 come Ảa „ 
€ørmbalzzpa: comeftibile cụ- 
curbitz indice; fic dicitưc 
de4ljjs cucurbitis, de pepo- 
ne & fimilibus, at đe alijs 
fruftibus dicitur, múi, 

củi: øÖaixa? ä caÖeng cìn- 
cÍinare caput.củi lay xung: 
đVaxư reterencla afêa cháu ; 
profterni vfque ad folum, 

củi: (ea6+ : ligna ad com-~ 
burendum, lửa củi : zzrzz- 
đĩa: incendium, ij. 

CŨỈ: c4p0£/74 2° „nay 
472a4£r: cauea maiufcula« 
Tum animalium . 

Cũi lợn 2 eapocira dự Jạr« 
£27: COTS pOtCOrum„ 

cũi khi: đe 6»ø/øz cors Íï- 
miarum, 

cũi dềê : đ£ caÖ#4r : cauea 
CäpPTärum. 

củi 
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cũi hồm: 4e/izrez: cauea 
†igrium. Š¿ fc defimilibus . 
non dicitur cũi gà íed 
chuẩng gà; vide chuẩng,. 

củi: tzar: tela,a. củi 
canh,idem. khoứ cửi: az- 
znagäo do ear: tel£ comp0+ 
ftio, 

cuiển, cải cuiến? €2 „ 
/haua: ñtuÌa quzdam thời 
cuiền: !2nger 4 /reata : fi(tulâ 
fonare. 

cuiến sách , vel cuổn ; 
sặch : rarge đe Ïiurax: tomus 
librorum. một cuiên : 
#zmoø :tomus vnus; vel một 
cuồn. vox numerandi li- 
bros. 

cuièn, vide quiền; vel 
quiền.. 

cún vide cuổn, 

cùn; gen cùn: agafiar/E › 
2uIf2 # com a ralua bafar por 
aÄy a1 couff:excandeÍCere; 
atque ex rabie res p€rdere.. 
gen giúi ,idem., 

cuô“: aøz/lar/2e! Rey, ø 
alg2a péÍJöu t1Aifu graue,, 
mmg|Öza1d2 30 @XI€rldy toa 
alaữarepreensă2. irafti re- 
gem;vel primariam perfo - 
nam, afque iram aliqua re- 
prehenfione demonftrare. 


€ Hạ 


CUỘC ;nLHC2C: #012: T€- 
gnum, 1. cốên cuöc : /2/4~ 
đẹƒca : exetcitus; vs, lính, 
idem. 

cuỗc, cái cuỗc : z#xađa ; 
ligo; onis. 

cuỗc cheò:4ca£x đo re- 
ø:fummiEas remi. 

cuổc;chim cuồc:øallinÉo- 
la: gallina fy]ueftris.. 

cuộc coú ; vide coú .4lJj 
coác, 

cuọc: 4@øfJzz + fponffo- 
nem Íacere. được cuộc : 
@anbar a apofla : Íponflo- 
nem vincere . 

cước : azgolz: annuÏus 
ferreus „ 

cuồi ; giỏ: cuổi: 4cað2- 
{>a ðøra: Ênis hor adue¬ 
nt‹ 

cuội; vide quội. 

cườời: rír/#, 202b4#  tÍ~ 
đeo, es. cười nhau: 2/2zz~ 
zar/‡ e1fre/f:contemaere 2s 
Teinuicem, người ta cười: 
agentẻ ft JÈandaliza : tÈan= 
dalum pati homines, cưới 
reo thẻ thế. 4z arazdei rị~ 
/ã4ai:cachinnis implere One 
Ha. 

cưG1: 0 zaId¿ daz 4 döfe 
42naljer: dotari vxorem à 

viro, 
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viro„ đi cưG11: andar ð mạ. 
xi4o ca{4t/2: vxorem ducè. 
re; ăn CC: /z€r 4# 20dÌ46: 
nuptiale conuiuium celebra- 
TẾ: 
cuôn:/2/44đaz:miles,ït1s. 
săm cuỒn: /4zcm cxercifo: 
exercitum parare ,fai cuôn: 
„andar pclziar- exercitum 
míttere. 
ˆ : ^ 

cuốn,bua:rci: tex. cuôn 
táo đua bệp, vide bếp. 

cuồn; bay: ©øar: vo|o;4s, 
lên cưồn cuộn ;/26ir iama- 
7IEHN€ › COWiG [lAWHO 014 7IHMETT : 
afícendere glomeratim , vt 
fumus, vel nubes. 

cuồn: esrolar:  glomero, 
2s. cuồn buẩm: /074r 4 ©0e~ 
lar: colligere vela., cuôn › 
chiêu lại ; erolaza# g/Ê6irz4: 
globare ftoreas„ 

cuônfách: #ømo 4£ liaro ¿ 
tomus libri. một cuồn, hai 
cuồn bz Torna , dpui or104: 
tomus vnus, tomi duo &c. 

cuốn, sầu cuổn chiều: 6/„ 
củo d2 miuifor pe1 gi /Ê £nvu- 
#4: vermis multos habens 
pedes quí glomerat fcipfuim. 

cuộn, vide cuồn. 

Cuỗn; quan z2274arfm_»: 
pre£đus,t, 


cuộn cof : 24a dè zza4~ 
Áarix erande diEntaUs pLC- 
cipue HEalus. 

cuởn,vide quờn ‹ 

cuồng: 42sáa :ftultus, Ú. 
neo cuồng dại + end2uđere z: 
infanio, is. 

cuồng: e đz/uf4: pedi- 
cũlus fu€tus „ 

cuồng bí : pè đe cøa- 
ienga: pediculus cucutbitz 
Indicz. 

cuống (bềii: pè di 0iclia ; 
pediculus fuftus Sinici quế 
lechi vocant . 

cuồng › cà cuồng; vid&_+ 
cà» 

cuổảng , cả cưỏảng ; vide 
cả. 
CHCp' f6mHar PDYV ƒDVEA, „: 
rapio › is, Ấn cượp,, idem : 
kế cưGp:/5#zz (arer graffa- 
tor; Oris„ phải kế cướp 
#alteade de (adröir: compi~ 
latus à grafatoribus . 

cướp miò»i: /allar guan~ 
đo oulro ƒalla não deixanda 
acabar 04t áizia intetrura~ 
pere alterius verba. 

cưỚp arrcbaredaienfe : 
temerẻ, raptim . 

cúp,Ñaø đanh cúp xuẩng: 
dobrar a poufa Áo prdfo pera 


ưtxa 


&zxb: Rtovqucre c[auj 8Cui~ 
mềen3n. paftem inferiorem „ 
mũt cúp : 227/7 401Ïifø t1~ 
chuade perabaixe: nafUs a~ 
quiltdus inpartern inf€rio= 
Tem cOntortus,„ 
cụp. vide cop‹ 
cút cát;can cÚt? c£?7f2 
?aƒfarøz auis quzdam diâa 
Cun cút. 
cúc; mồ côi mồ cút: ør- 
#5ø d¿ zude: otbus vrroque 
pât €nE€: 
cụt, chó cụt: ¿5o /2 „ 
rabo : caudâ car€ens canis, 
#& fíc de 4lijs rebus. cụt 
đaù: cabcly carfađo: pre- 
ciñ capiili. 
cụt: c@#z pignera : co~ 
ftain imo peftore„xươ«ng, 
fưở»n cụt: fađa: (atus,eris. 
đâm xươ⁄ng fưởn cụt đức 
Chúa lefU: cơm laxea ari- 
rấo ø lado de Naƒf ŸcnBor Íe- 
#u Cbrjfa: latus Domini le~ 
fu lanceẩ fuit apertum . 
Cứt: exorementar để ba- 
#HE1I4€ a1171411: €§CrEm€0~ 
ta hominum & animalium . 
cứt thu : guÿ4ad;¿ đa. 
#mölgira đøi øeminor: Ầfordes 
€x cranio infantium „ 
cứt sắt: @/€oria: fcotia,e. 


cư nang, con tÍað đẽa : 
trianca 7e 96rez fÍUsin_„ 
vtero. 

cứa: /Aluar, carar : faluo, 
AS,fano, as. cứu thể: Sz/~ 
aá2r do mundo : Saluator 
rnundi, chữa đỏ-i,idem_.. 
cứu lễy tòi cũ: acgdimc..: 
libera me, 

cứu: áaz 6otấo đe ƒogo: 
€auterium facerc „ 

cất a/2ec:r : oferre. cứ 
đức Chúa blỏ4 : ø/£cera 
®Đ¿oz:offerre Deo, cũ chày: 
0ƒ/?ccer 4o Padr€: OfẨtrre_› 
Magiftro, 

CÍ : 472 : äTCUS ; V$« 
bẩn cử: afữay com arcorär- 
cu iaculari „ 

cổ phi mử, hàu tốt kín =; 
.mulhtr rẻtalb i44 que não 2y 
4¿ caxa ÿ nnulier tta inclu= 

Ta, vt domo non €xeät „ 

củ: /Özerzme :ffnis,ter« 

minls có cả: Zem /ừm „ 
terminum habet. vo cá: 
V?m /ữn : tecmino caret „ 
phép tác vocũ: oáer ƒem 
#m: fine ñne potens,idefE 
omnipotens. 

CỮ,CĂ: trưưfamenie ,: 
fìmulire. cữ nhau : đá cøø 
øø£7ơ ; inuicera,fimul. 

cũ: 


đụ C ẹ 


z 
cũ ¡ fambe2r: ctÏ4m.r củ thú „ cấp tay : z4 

cũ đi: famlemira: tam - Øa#ữrtompoflacjolrro #t/2: 

efEiturus „cũ một : Á£øzze- compoftas mạnus hahere 

2o : vnus & idem. cữ Đậy: iuXtầpeđus„ 

da rưj?na 0aa0eir2ÿ eodem 

modœ« 


DA 
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A:: zz/4: domu$,V§, 
vel nhà. 

đàiê: 2 fmlja rraÍ le: 
familia regis qua dicitur lê. 

đà, cây đà : aruoreda_. 
#im2: 2tbor ex QuaffitAkra~ 
mentm. 

đà quê; vide quê „ 

dả con mắt: dotzgø dc » 
#ørar ør olbar ; difMllatio 
6culorum ; morbus. 

dầta, nhà ra: 'rar da» 
bora ø botzdo C02 PtF4 4 
£rÌ2nip4 ta7: €xtrahere_› 
buecellam ex ore „ vt f dan- 
dafitinfanti. 

dạ: myaffz corlàr: V€t~ 
bum vrbaniratis củm quis 
Tefpond€t vocantt.. 

dạ: moz/3odz ped2ar gwe 
Bofãoøorjw P4iốp: aCeTuus 
T@T€nfÏƒ. 

da, vide dếa, 

da, vide đếa. 

dăế cha mẹ: #er /auda- 
te ƒallar muifo do pay da 
may : defiderium Patris& 
Matris de ¡1lìsfz pe loauen- 
doofndere. nhầc;idem . 

đác len hàng khác: /- 
Zzer perdtraÍ2 4 @ÍtriÍura_„ 
caro doi CẴinat quê cormecáo 

rteraperariba. inchoate 
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nouam Ìineam ; cùmfölicet 
đit apud Sinat ¡ncipit 
qualib€t line ä foprrtori 
part€- 
đạc; áo rách dạc, rách. 
đạc dài: cabaya muforo(z, 
£ ?Ø1Milo rẻmendada : vcfis 
valdè attrtta centonihufqu+; 
ÍCatens, 
đạc, ở dồi đạc: sấo 22 
£4ƒ24 propYia, 002 F4 a@,) 
0/4 aÖy: caiere proprif dà- 
mo; nec Ñxam habititio. 
nem habere, 
đách ; vide đšách, 
dách i0: adands can, 
SA mão leqar a tabaya na_› 
oufr4ptraqut e nã rrolBc _„: 
natando vnâ manu ; altcri 
veftcm clsuate ne made- 
đát. 
đải: Ter mo : limeo, 
#s, kính đái: z4/iZar cono 
#ay may,re Œe:tÍmor reuE. 
yentialis. 
đái ; vide dềấi . 
dài : og/acompndz: lon- 
8u#› a; ví, áo dài: 42fle„ 
cemprida: oblonga vefÌs, 
dài, do đài: ##zrazia- 
zwnkc /tm con/fderacäjo: †c~ 
merẻ. lo đoữ đài: 2e? @en- 
amentot 1mmptrlinenler: te= 
merè 
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merẻ cogitare.. thể duú đài 
{una, temerfarileine: tem _ 
rẻiufare, đi doũ đai; 4x 
đạp t£7ntraif2/1£7đ€: tòme 
rẻ ambulare , ăn dod dài:cø_ 
?ier fdoö que aCồa Em Tếr 
đkter/2 lbefa mai: temere 
€omedere quicqutd occur- 
Tit neqUe atrender€ ản n0~ 
ceat.& fic đe alijs quêi quá, 
láo dáo› idem. 

dải: baởa cu/?o: Tallua, 
=. giờ đải: cu/2ir: Ípuo, 
1s, đãi mũi : /rar: ftcrrrio, 
is nhài , tđem, 

dải; vide diâi. 

đại: parwø› /2m//zo:ƒtul- 
tu§; ¡, nềt cuồngdđại; ez- 
dbudkce : 1nfanio is. 

dại dỌt: ¿/22, ignerarr 
#e; 1diota,infpiens. 

đại gái: øzz4iabs par 1ø. 
4berer; mulieribus deditus, 

đạt con chó dại: ¿2ø dz- 
ado: TabÏ€ COr:€PtuS ca~ 
ni 

đây, cây đầy: øraorc, 
boÌir roi UEfØ+ mOtETÏ äf« 
borem venks 

dây ; vide dẻy. 

dầy, (¡de dềây . 

đấy, do đây ; /sía: ìm 
mundus, a,vm, có dây lðan 
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Allyracðlz mo reya  bell 
ciile, 

dây ; /4ar: BÌtd› as, 
lâm dài áo: a /aina /aĐfca_, 
2 t@le+ refperpi vefem., 
luto.. 

dãy, đổy dại; chao de, 
Toảo F Tlbrisriatlue ú 

dạy ; vide dềay , 

đátc; vide dách, 

dảm dục: eoz/4 derbs~ 
neŸ23: F€š venerez- mê dâm 
dục: idiado a deröane/ji: 
4ad£:: venereis addifus „ 
tà dám. gian d¿m: /örnicz~ 
caø : fOrnicatÌO,onis„ 

đảm biòi - #2/4ay/2ø ceo: 
obnubilari cølum. nhâm „ 
biờ › idem. 

dầm, vide dšàm . 

dấm. ngưồi dẩm dẩm._.: 
§#nf£ 4# cor giorena: fUfcÏ co- 
1oris homines, 

đầm con mất lại: #ðap 
© olbør : claudere oculcs. 
dầm miệng lại: /2z6azz bo- 
£4: Ciaudere œ4. nhăm ,„ 
idem 

đâm lửa: cuÖr#r ø 2o 
Peraqu4 |Ö nắo øpagwe: Ignleqa 
Op€rirẻ ne extinguatur.dúm 
lửa, nhúm lửa, idem.. 

đốm, vide dám, 

dạm 


dam mình: øzz/r e4/~ 
/ada dã pi4o: prutigo ex Ím-~ 
munditia orta. áO dạm : £z~ 
baya tuía quE (8 coceirar Ìm- 
munda ve(liS que prurisi~ 
nem generat. chiều đạm: 
eflrữa œa ? {torea [mmun= 
đa,& ffc dể aliis rebus, 

dam, vide dẽạm - 

đậm, vide dšâm . 

dân: 2/2/oz: {ubdid. 
khôn dân: spz2zr'o pouoz 
Vexare populum « 

dân, giờ: dân: ðøra dax 
3- Atè #25. dự pollainenbäa : 
hora poft mediam notem_› 
tertia vfquead quintam_,. 
vide giò». 

dần, viđe đàn. 

đán: manđzr au2: nun- 
cium alquid monens. dáu 
tốì Về : Ø2£2nasuda aujar wE 
ø førp£? mìttt ad me; vt 
domum reuertar. nhân z; 
ldem, 

dán, vide dềán „ 

dân pỗ bð củi: cor/ar#aø 
87411€ êi 04rl44 pGTf€f Pera 
dkpolt ø ftldrr: [ecare li 
gnum maits in vari4$ par~ 
tes; vt Ñndantur « 

đẩn: øollram : oftendo, 
1s. đẩn đằng: £y/Øier carni- 


# 
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øo; monftrare viam 

dẫn: /war ai conf2_. 
com abai ai tãoc đc bổ Íu« 
San ptra ottro- deferre ali- 
quíd ambabus manibus sx 
vno locoin alium. 

dẫn: az/sz: callum,ï. 

dần : calsar pera cab£r 

2air:CaÌcare vt pÌura capiat 
locus dàn xuẩng chơ chạt : 
calear pera ÙaiXo p£ra Jftar 
apertada ; calcare in infe~ 
Ti0rem partem vt res Ít cố- 
pref, alij dềàn 

đầận ; £o2cndar !com~ 
mendo ; as. dân bảo: a- 
ãr: admoneo ;es. 

đạn; vide đềan . 

đang, cái đang: p4//2rơ 
8rZ¿:auis magna diệta dãg. 

đàng, nói dià đằng: /0°- 
lay ben củm corif4: vrba~ 
nè loqul. 

đáng, nuôi : //#owar: 
ntrỉo si§: 

dang đàm len: azzzxcar 
ođj2arro: £ietEexcrealio~ 
nem tx imopefare„ 

danh › tên : 2272 : no- 
xuen, inis- xu đanh ; xấu 
tiếng: 2 /4z: notten 
malum. 

đành; \ide dềanh. 

dao; 


đạo, cây đeo dĩ dạo lại 
4tltortoYVa Tdr(g 9r3 đẹn€tA ¡ 
Iafexiones hahens arbor, 
nghi hồi dạo đi đao lai: 6á- 
+1. Q02 804483 töÏt6/ cozga 
P4ƒtandø,  home qui hạc ¡|- 
lục deambuiac, alj đe ha- 
mine đểao . 

đao. vide d$ao 

đạo, thọ dào: / eo: 
faber Íeirattus thoztên ¿„ 
lđem. 

đáo; kin đáo Cua ƒðr¬ 
74da : res clauƒa „ dictur 
£tiam defecreto, vt claufo, 

đáo, l1O đao: cog/a maý 
€00ö11a mail /eita ii@ffL.. 
res ma lè compofira, ptruet~ 
se aểta 
đaõ khðan daố đ£464r; 
Tentè. 

đàổ : ưa : familia, 
#, dâố ho;đao dỏi, (đem. 

đàố nưG¿ + đ¿rzräo dp 
goa €CØTr€/FC : 9ngo 4qu 
Cũrr€ntis. 

đào oữ thánh Chico: e. 
lgtaš dt Sãa Trancffe: đạo 
milia Sanđti Franeifci„ 

đảố, ngồi dàố lưng ; 2 
Jtnttar[eJemjf> eneeflar: {e- 


đere abÍque humerorum.„ 
#ulcro, 
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dặn: hurriÊu te ”z /° im. 
HE t2] 


"..... 
nơndumt perfe¿la.30# Fzxa 
lerthitu; vtperfic +iúnn hấn, 
tđện1, 
đặp, nói đấp ; đuúi 
crieu€id2 : ÍnepEa loqui, 
dẽap, 
đầp: mofbaz A22 coi 
P4 far branda. madeia. 
c€re Aliqutd vị teaerefcar, 
ẤP : đÍeUantdr q terra 
eieuarc Íêiram, dập nón. „ 
€Ø1C&FEUT 0 PA441772PH1/0 ti jHế 
7? ba dê [AT ad caza : €rige~ 
r€ paulmentum đorus fš- 
cienđz, lớp, ident „ 
đất : zzeđro>o: meticu- 
1ofuS, 4, vm. nhat, ¡đem „ 
đầu: /zzzmm2r ¡; mai. 
ceO › €s. yêu đầu con ; amar 
€ afitntar oy (box : diligere 
& múlcere lilios. thước đầu 
JtIlo pera fhzer amar: phit- 
rùm änatoriuan.. 
đấu, vi de đšầu „ 
đau, ewfz#zƒ - inuicem,„ 
vel nhau, 
đàu, nứa đầu chuza „ 
§r9ƒ&: pluuia maior. 
dâu,gà, giờ: đậu: đøzz_„ 
Ảã7'$. ar7.dafardE: hora „ 
* quinta ad feptimam poit 
II. 


xaeridiert, nam đậu ; tháng 
dịu. 
đầu: 2ø#ø; nur85:VS.dtU4 
đâu ; @Uai'@ 1a[u# ptra 4 ca" 
xe đ2zøiue+ Ẩpomfam ìn do- 
inum {ponff ducer ‹ 

dáu; cấy dâu: 70707: 
itor05; Ì. 

dầu: azeif?gualguer: o- 
leum,ï. lêy dấu đồ đèn. .: 
dạifaiazeife 1a candta: 1 
funde öleum ïn lucernam. 

dầu dưa: †iano 41716 đ41 
#ruaf j.. €xpri- 
tiere fuecum lầerbaruì. 

dẩu mà,du mà: 4/0204: 

uamuis„ 

dầu Qây : leuar £f7! con/a : 
boni conflere, 

diều lào: e1 4/£r2f1: Ïx- 
tÀ placitum tu , 

dê,con đê : cabra, cabri~ 
7o .Capra; #-Capllus; ¡. 

để thấóc ; dể gạo: alza- 
tan g arro? ao 0È0fø : Wentfil3- 
TẾ Orizam , 

đè dẹ ; 72⁄/ø Íerre+ valdš 
leufs; Œ, 

dè,ấn đề ăn dễạt: poupar 
0 comier ĐEN? oWE7o địa - par- 
€imonia in edendo; relin- 
qucre in diem fequen~ 
ten). 


đề ;cái dễ: g2 
10s, 

để : 2g0re>a»: contetiino; 
Ìs. dờ ngư01: /ên /26crba : 
4iperbire . dể đưổi cha mc : 
são ƒaxer caƒö d0 fáÿ ñ1€/01 d4 
Z2ay: cont€miier€ patrem & 
I„atrem . 

dễ: /zef: facilis „ dê 
hàoc: ác? de aprendtr ï fRci~ 
†ẻ ad di(cendum. 

đẻ, blái dẻ: cØ2auban: ca- 
Ñanea;&, 

vdệ : eouf# zu£: [euis, €.ẳa 
mình: @fla?' bezr fếr ö corPo Íê- 
we¿ valeo ; €s. người de 
cháố vánh : børem s0f4ø €ƒ" 
perÝo : aÌacer. lc dẹ : ruifo 
e£: valde leuis. cân đẹ : 
„raar mat: leulus ponderace 
quam par ÍÌt. cần nặng : j¿¬ 
Zar 7/i1o:gau1us iuft pont- 
đerare „Cần năng cần đẹ,di» 
citur đeijs qui habent ponn~ 
dus eraue ad recipiendum ; 
ad dandum vero leue, slij 
nhẹ. 

đếa: pele, coura: pellis, 
is. dễa lon: pano ho dc, 
lãa que [Êta branido caro prl- 
le de poreø : pảnaus lạ. 
neus tenuis. banh đFa: sac 
largz+ : placenta z,lột dễa: 

lỗ sj/2- 


or, €XTO010 25, 
dềa Cầu Tế: dzuayg đệ 3á 
¿ 34£ ärbOhìn Tndiã 2rggran. 
11Ï§ qUả idoli arbor$ vocanE, 
dổa : lar>rsa : venEếr, trí, 
40p dea đen 2aÄiliad ‹in~ 
3enio valere. li da ;nza 
2r 6abiIdade: ingenio 
rẻ kho dừa ¡ engenlo/À em 
#5ÈEAICAF : InU#ni:g~ 
tiẻ 4d cxtema valere. oi#n 
dÊA ˆ aJr0/i1A/nMEH(OE; £f0á~ 
Íáo£. naufea, z, tháo đếa: 
£uzayzr:dụfEnteria,#.c ú?ng 
tổ - 746 Jdr4£r (a710dP412TE~ 
tenfo n'mia fcum . dễa 
đục : smaaz 2ø/ð ; inpenium 
trẻ rucrfum , dễa lành : b2, 
tendiräø: tuÌHis,e. hẹp hài 
dếa, cao, 712/2/1InÈo: aâ¬ 
tuS; ä ví, rọủ dếa: #zz4/: 
liberalis,e, 
dšách : ðØez đe píguvna 
e/a#ura:ftatur# mĩnoris ho~ 
mo. bé đšách, thấp; idem. 
dềát, hồn đềái : ráo; 2a~ 
7azox : tefticuli, orwm . alj 
đải , đictur eHam đe alijs 
apimalibus . 
đdềẫi : /a d4 cabaye: N- 
gula 9eflis, cingulum.. mạc 
da): meter f2 encacba: vela- 
nien pudendornm adhibere. 


ð}€/HI2 se 9/3 : prE~ 
xiumindfievehe đạn foli- 
tu tổ dồ4i: bamsbisVde 
đa men pnhua 

đềải; agẺi đồái : 2er/2øe- 
zar aJÐ9fede o*c öaia '6Í,có 
mưa: TDA0€TS p€rfeueran_ 
ter fiue fole torreatur đe 
pluuiâ madeat. ô: dễ dế. 
đi dồi : saminbarca baia_, 
4Í ø chưuớa: ambulate per 
#fum aut p[0n âm. 

đšày án: fabea szơÏla : 
craỂa Ki - Đềái K°h : 
 8eardf£ †apađa: grafla re. 
4. 

day : cr/mar : doccoyes, 
cha day : ø pay a2: im. 
ETAt pater. 

dềai< viđe dšách „ 

đšằm nưiỐc : go sư apag 
J@r ƑotIco /70Ƒo : mitterein 
2quam ad breue tempus, 

đểám : 4/72/72. audeo, 
€s„chí dám › chẳng dšám : 
Tiổo ?1€ a17tUð : On 3udro„ 
4i đềám Íự Ấy : quen /È „ 


atrtutrà: quÌs audebit rem 
hang) 
dšạm: z/2aeo decam/mle 
come ellsie : ftadium „ ÿ- 
2Ì dam. 
dềạm: ezfoz: callum,[. 
nên 


to5 


)h 


nên dễamt£⁄zcallzz: caÌ- 
los coduc€re. 
dềậm: søm borấo g/~ 
creunds + \ituta , œ, chữ 
diệm dit: lelra muifo barra~ 
đa : tituris pÏena feriplu- 
rã, 
đềàn, vide đàn. 
đšàn hồ: zrw4£ ra prgar 
alseữa cau/z : pluten; inis. 
dếàn pÊy: pegar papclcomo 
partdt: glutinare papyrũ 
parieti ‹ fc đe imaginibus 
Papyraceis &flmilibus„ 
điân bẢo : enramendaz: 
dmoneo, 6s, 
dan : xão e/ranhar , 0e? 
treo: cícurem fieri; đị- 
citur đe animalibus, & đe › 
puerisparuulis qui timorem 
ueriÌem exuunt. 
đềành, đỡ dềành: đzixa> 
guardada aÌsia coi a pufla: 
cưftodwe aliquid data opc~ 
r4. 
đềao : /acz : cuÍtellus, ¡. 
đềao sác /aea aguảa: cultel. 
lus aculus, dềao mluÈ: /2cz 
bota .cultEllus ret dfUs. 
„ đềno lửa - J4: ignia~ 
tim, ïj 
đềao cưa: /imaáa/wra: 
limaferrz, 


lạ) 


Hay 


dao got:saua(bz , nowa~. 
cula, œ, : 
đếao nể thầ: /2zz/a dc 
đãngrar: fealnium, Ì, 
đdẽao đí dšao lại; andar 
4# %olfar: abalare Ín cir« 
cuilu .aljj, đao „ 
đếáp, vide dáp. 
dšát: /£0az com zz1ä2:dụ- 
Cere man . 
đá} ng4: Íebte caual— 
l2: ducere equum.. đšát 
tiầu: đucere bobalnm „ 
dắt, đểót dšÍt: /ezo- 
taze ; idiot3 . 3IU dếác 
nắt, 
đšâu: /»af :ffgnum,i.làm 
dềểu : porzzare2:fienom_„ 
facere, đỉcitur eHam đe ít. 
§n0 crucis, 
đểiu: /2zri4z: vulnus; 
€ris. phải dếâu: “aar #erida: 
Vhlferari. 
dšầuhánh :reliauia: re. 
liqui£ arum. 
dềấu, ngườở+i đềƒu ích: 
em piee so Âkpg >B€ 0 rga{x 
telẢa {enior omnium , 4|jj 
gấu tích, già cả, rổ rị „ 
dc ó; cor/2 brafilz; mo ]~ 
1is,e alU deó . 
điệp 2jparearerepida,e. 
đi dếếp: ứ cam aÍÐaF¿4:CIE. 
Lá pida- 


pldaram incedere, aÍj dép. 

đếy : conda ,/02: lunls › 
13, ipula, x, dứt dêy : @ø£~ 
ara carda : finea đitumte. 
pl. 

dein,vide nhẹn. 

đeính vtde dính , 

đến, cải dện: 4:16a;ara~ 
nea,x, alij nhện,nielius cên, 
mạng dện :/cø dc aranba_„: 
ârancarumtela . 

dšò nước: /6#4ar ø acos 
kera t0: quaido léo [endo : 
metiriaquz profunditzfem. 
ddq!j/anraro prurne: dìmitte~ 
+ Alietm 


dềG: p04t0 zm4i7 0u 78€H0f : 
clrciter.. mây lần dềö:@u„an- 
E1 46ZF PPHfO 7T48L7Gi£ f1E~ 
707: QUOti€$ cÌrcitếr, 

đồỗ : mduzir : ìnduco ;ïs, 
đềay dšỗ : er/iar : doceo „ 
€s. cảm dềŠ: #e(ar,tzutacäo: 
tentatio, Ofis, tentO, 4s, ma 
quỦ cảm đềÕ: ø diabo cntzar 
€1 AlptuEfØI ðIc fenfaÍ0 : tente- 
rỉ aliQquem à diabolo , vel 
pofderi zb illo. dš8 làố 
ngườ»Lka : ganbar ø 0ealaáe 
e1 Úorrm : corda homi.. 


rum índucere, Íerẻ ¡0 na~ 
lạm pattem, 

deõ chiều : /áacøđi" œ ¿~ 
2lrÍra : €xcutere ftOrean „. 
ah đã. 

deoc; bÈ dšỌc: ác c02upri~ 
e: longitudo, inis, 

doc đăng:/742 poi' ca/711~ 
bo: 1n via, Ä(LđéQC: r ê4721~ 
nhơ direifa: tectf viả Ince- 
đere. alij dọc. 

đềàt: eucBer calcandø: Iim- 
plere calcando.. 

đồài sứ: aracar a 3/pinear- 
da: fareire fi(ulam ferream, 
yeÏ termentum bellicum... 
THỂ vụ đui dềài: atacader: 
freor (HfuLe srre+,vvl t@r- 
mưntibellie 

dêài, thịt di 
Ÿãrcimen carni§, 

đài tàu : ¿2l4/2/az 4 não: 
0btuFate nauim , 

đ§ài, chứ deài : “7rar ca- 
bláwlaz đè röfoio: litere tai. 
fcuie vt tituli &c, 

đeồi, vide dối. 

đếo»I, cái dỄO⁄4: wørce- 
£: vefpertHio; onis. do 
(đem. 

đếom, biái đếom: cez/2_. 
ý?ufa đp mafo : ffudtus qui. 
đamfylueftris, domtdem. 

dšon: 


Jjng0It4.„: 


don : /azér pre/Ïel: pI#~ 
páro, a5. dếon Tỉnh thì: ø/#am 
pera morrer: pE0ximum 6Í~ 
fe morti.dẽon chữ-:đarø đi 
/Eipule ø ligấo: teddi leđio- 
nem à difcipufo.. 
đều, đế0t dếnt:e 2 náo 
đ/ñb£ letrai : idiota , dại đột, 
dốt đất, idem . 
dếot, mưa dềot : 647" g0~ 
feina nơ (aza : f(Ìlare plu- 
uiaam intra đdomum. dọt; 
tdem. 
dšóuc lào: /azer propgf~ 
20: ftaruo „ 1s. deouc làế 
chữa ; /2z.er props/ffe đ&.„ 
£@nenẩq: propoacre emecn- 
datIionem.doúc; idem. 
dẽoú, vide doú.. 
dšóũ, cá dš óứ : cez?ø pei- 
„e: pifcìs quidam dềó dị. 
ctus; vel 2a, 
đẹp nứGŒc 0gU 0i :/0g7+ 
Tan rêrno albea + {ubiupare 2 
tegnum alienum. dẹp ngựa: 
aianfar a cawallo:domate 
đqUum. Óớp 46; 0 2//741< 
cá H84 IJ2ã+ 23 W1 
c3 Đ@J« ấta T06 ấu &v4Hc 4< 
€lo nicfb0y tiữi Curafy VỆ ñ~ 
ÍpLtibus detdi laces. dế? 
ngưG1j (á. endreitar ðï bó~ 
2A : cotrìpere homines› 


sửa neưõi ta, (đem 

đệt: fecer: texO, 15. đếc 
(đĐỀN|: 767 casg4- texcrC 
tolam . đết chieU : Tceerc- 
4£tra : texere ftorcam, vidứ 
cửi. 
đét thuiền kéo nước 
QếàO: seđ@r ad auõa đa cưa- 
barcacäo /CôncerEAi4 PCIa guÈ. 
não cnfrẻ agea : 0btUräte na= 
uiglƒ rìm4s. 

deu, bao đẹu ; bảo nhé : 
i72: Quantum. 

deù¿ ///2 2wi/øz : tmul- 
tus ,a, vn,nheù,¡dem, 

dšưnng. vide dựng,. 

dềướii, vide dựưg»ï, 

dị, ngưởii di mạnh øa- 
]enfe anrzo/2:magnanimus;i. 

di địch, ro mỌi: 2e/e› 
do rnafo :fyue(tet barbarus „ 
¡ta dicuatur popull quiin~ 
colunt montes propẻ Co- 
cỉncinam . 

dÌ: rửa trmẫn da 0r2aÿ: mã= 
TÊTL€FA ; . 

dì): zeướ" aqợaa o1 okfra Jj~ 
#66, 116i &a 
;a 8 di để 
4. di<etuifi dd 
2 lös‡h.. 

di ï0ái ¡ 4£/:6baƒ0 cbopd. 
đo : firnas naƒuš, 


tà 


diá 


địi : matbota4 cá 
T4 per Í4c£Pt o0ra cam kia: 
conÌerere. Argiiuinem xrfac 
Aptã ad 0pus.dọp nửa ., 
tden: 

dịch tả: ©02par[2 pEra. 
hatoa pere slbaras C/laada 
AlJeetLado: r®¿€ dersalÌquiemx 
retro, velad vnam parleni , 
cam edet. 

diệc nhan . @clejamdo di- 
zerl> a1 (ÌAT ban đot ou= 
#xr? rixando inuicemape- 
Tire defefus, 

diem: /ã/c: nĩtrum,j. 
la Ônh lùa điem : /#6gó 4e. 
#uxof?e e4: /Alifre : Ìpnis ex. 
đùlphute Š nitro ; ideftienis 
tnferni . 

điểm táu, re tầu: 4 Z4- 
ba quê #fE dc balo day 
bairat đa felbado : +abula_, 
qu# imbricibus †e@i fup~ 
poniiur. 

diễm, áo điềm tầu œa- 
baya bem ƒ?aldada: lafcinia. 
tum amplaram veftis. dù 


tiên mù: øda8»z dsbaz- 
?tÍt ue Jfta na (6/4: com- 


Đicd1lo pdớ quá 3n tem 
ĐDEf€ 

4iểng, là, diện: ; s- 
#W2` ViCinus ; 

điệp, rau điệp 21% 
tiiệ 


iu2IenđO euac, 
die 
kiện 


+ £Alluba JÙna Í đt tiag—~ 
€xfemum moriis tup- 
pltluni. chếm diệt: car/g, 
2 €abecg c pleCl€re pgng „ 
capiHS. bất diệt /2z xy „: 
fïnê carens, 

điểu: zn#ofo: miluus, 
1, diểu tha: øzzbrloZoze ;o~ 
772 : milửns te đềuore:, ma. 
lediểtum, điệu quấu øz~„ 
tÖoÍ0 Í8MaƑ 14991041: mẪI 
1109 vngUibus rapjt, 

điêu p§y ° V3r«%gồ đe pa~ 
0£L 4£ b@lấo oự mestder œ 
004" : P3pVIUs quzdam., 
quam pu€ii coneinnant vt 
vento in alium elerarur, 
Tra Famn vr Íune Íigara ,ve{ 
dimitti, ve] retrahi poñi 


KH“... 
Tunem laxarz- (lì, #tpyto 
Yen†G In ailum feraTur, 
diều quanh; amzaya rợ~ 
đa: 


D 


4z: cứcumeosis. diểu đi 
diểu lại idem.„ 

đdim, con mặt lim dim.„: 
clbarrmgja JacbadarrermieljBx: 
lippiocul„ 

đím, condím: pøree #/PÌ~ 
„ba: hiẨrìx, Ieis, 
+ ƒ/rer ; †o\erO ,ás, 
nhịn, dịn dục, nhịn nhục ; 
iđêm, hay dịn? psffenre,: 
paHiens › tis. hay nhìn”; 
idem. 

địa: 7#azczeläor: ocu- 
1os defipzre: đín12 reeø- 
zb£cer lgder2- 8PNOÍCO, 1S. 
- hàng dịn tối : não 24 reo‹ 

tarr: dehbicit me › nhìn ¿ 


“. 

đỉnh - sư 3ưt 00Pd 
Alpui2 Ca_lf#o arasd2 toz1o 
âowernador để algua P7oui= 
tla cam Jturfoldadse: habi- 
†atio đúcis ; vel Gubernatos 
:is Prouincie cumfuis miÌi~ 
tibus„ : 
dính: pz¿ar/2 alglacouf« 
49/10grudt per Ó c. adh#reO; 
€§. hồ dính†ay egrud2pz~ 
#Ø4/£ ai taáor: adhœret ma- 
nibus glufen. chẳng dính: 
?150p4g4: cohzrere non vá- 
let 

đíp, cái díp: #£øẩy đ£are 


D + 


rancar cabelle; forceps ad 
pilos auellendos „ 

dịp,líp díp : ø/92r y2 2- 
£badarcom j0ño: cÍAuÍ p. 
nè oculi przfomno.. 

dip,lầm dịp: 6a#~ xx 

rắn PA a(0/1)AWbAro ca”. 
“o: plawdere manibus ad co - 
mitandum cantum . 

dịt, chữ đểậm địt: /2z. 
“22gadzr dtleta litera. 

điú , líu dì: co#/uzZ2: 
confufio, onis. 

dịu diu : em; le~ 
niter, làm dịu chên : z4 


eue cam eatsrr° Tel peÄ& „ 
reedere,. Í:o dịu : 78Zem 


lfucrzHc ;¡ IeuEr DETA8e= 
KẾ 

đo, cơn do nào ¡ đonde 
3at£øfn: vnde hạc ortuft 
ñabnit, du; rđem, 

dó cầy đó: aruore da đua 
 fãa opaprl: atbor ex qua 
fitpapyrus. rố.,idem ‹ 

đồ. z2 để carar: pedï¬ 
ca; œ. làm dồ chim: zrzz2m 
Íarø âf£aw£r: pedicas auibus 
crigere. 

đò, vide đểò. 

đề, vide dế 

dỗ, víde dšỗ. 

đỘ: arrazca? v euello „ 

TẾ 


"= D 


15. đỒ CÔ : affAiifar etua_„: 
euellete herbam. đỡ tóc : 
arnancar oJcabtlla:: cuelle- 
T€ capillos, 
©1702 pâTUUS,g; 
ym.nhó, idem. 

dỏ, nhà đỗ: caza đzgj- 
&la no cawninbo : excubiarum 
đomusjn itinere.nhà điệm, 
1đem, 

do”: co: immundusa, 
vm, do- dây, idem, 

đö+: øwiar: [ordido, 4s, 
gà do nhà: az galiabar cuiấo 
2 (4/2 : inquinant gallina 
domum , 

cứ: bmlzarf2 : TCCOT~ 
dồi; âts, iràG5, len, 

đố:: 2zr/äu«dzz: đefi~ 
đerio teneri. do» nhà: Zzz 
JAudade: de fùa ca/x: defi. 
derio trneri propri# do~ 
mu, 

đỏ», vide nhỏ. . 

đổ: puxar: traho ;ïs. 

đổ:len: @uxar peneriba_„ 
trahere [Irlum . đỏ2 xưểng ; 
Đuxar pcra baixo *trahere_z 
deorfum . dỗ» của taù lên „: 
đự/2ibaycar o Wato đa mao: 
€xtraliere merc€s è nau¡ dỏ+ 
SỜ): z£20arø rọÏ: innoUa~ 
1£ cathalogum „ đỏ+ nhà: 


là) Đội 


19HdäP a caf2+ mùtare dó- 
mum. dỗ» kéo ngã: ứ z5ø 
ou cfcoflar/? pưra não câ¡r 
fulciti ne đecidat, tay dóz 
len: reÐavar goÏp€ coi a 000: 
tegere Íc manuab đu. dỏ» 
xương cha mE:đe2zi1£rrar 
210J01 do PAY rdz may: efo- 
đere Patris đ Matrisoffa, 

độc, vide dẽốc. 

dôc:oergonba: de moÌber. 
pudenda fœminz. lồn „; 
đồi; bem ; ke „ iđem, cauen- 
đ„. 

đoúc, vide dšoúc . 

đọc› vide đšoc „ 

di : Íancar ˆrgg44gr[fan- 
4b: maledifa cumclamori. 
bu§ conijceie_, 

dồi: reebsar: farcio, ïs. 
đšề¡¡dem . 

dợi, đánh đồi ; zseo đc „ 
caixaz: ludus monetarum „ 
đồi, cau; ứpar a pela: lụ- 
đere pila : cái tað đồi: ara~- 
6adsr: fartor [ihtlz ferrez, 
ve tormenti bellici. dồi síf: 
AÌ4Car 0u cafTrg4F 4 t4 or 
€/ingarda : farcire tormen- 
tum bellicun, vel ñftulam.. 
Í€rream „, 

dỗi : memtirg, eir: 
mendacium ; mentiri. nói 
dổi: 


) 


dội: /aan 0010012; profer- 
ze mendacium; đồi nguyời- 
(ả. /ẸQ7A? 4 g€0f€: fedu - 
co; Ìs. việc đốt + ƒ€lseriar 
€ 0HÍrAf Cfr€)owmaf geHÏÍ. 
cai: Veneftcia › & li (u~ 
perfitiones EthnicorumL; 
1ta enim tnualuit apud Chrí~ 
fhanos vt vocentur menda- 
cía, của dổi: eoux/2/4:res 
dolofz, giả, dem , 

đổi theu kể lành : Zm//ar 
øaws: 1mitari probos;đàố 
dỏi: fiubadepèracăe: pro. 
Íapla œ. nồi dàố dỏi : pro~ 
Ƒ2gar a linbat da rỏrapáp:pTO- 
Íapix lineam propagare +, 
truiền đỗi : đ¿ixar parfradi~ 
f2: traditione prodncere, 
theo mà. dỏi bắt ¿ azđarø 
P94 Albuel PErG ö duen dự 
#422; : inÍequt ảÌ(quem ad 
€um capiendum. 

đơii, vide đề. 

đợi. wdazr: muto;as, 
đổi nhà: u42” a caza „: 
mutare domum. dở+ đạc, 
việc dão 

đơm, 

dùm: 20retta corma jldn 
buratz: rimet at đảm, 
đào, idem. 


dơm, tăóc lœmdo-m... 


tabeÌlb part£ ban caPar › 
ÿr£fo: CapHHÏ ex Pa -ai 
Š €x pauoc nigtỉ ‹ 

dộn. aperra ‹k£ gtnfe por 
JVêr øuifa : COIpEEH1O po~ 
puli frequentis „ chẹn chạt, 
ldem. 

đồn; vide nhón. 

đọn, vide dễon , 

dọn: 4øuđo + aCUfUS, 
vm. nhọn; tdem . 

đốt: 2e/er all nnứnaÈ 
Z £apø8/7Z: Imm(ttere in.» 
caueamaliquod animal, 

đốt, vide dšÖt. 

đọt, cái dọt: /#e£neo fú. 
runculus, ¡. nhạc đem, nêm 
dọt: t4cer Íeicenro: furun- 
cu[am oriri : nen cái, lđềm „ 

đột; vide đ$ột , 

đột: xorzntf: idiotas 
z, dai dật đem „ 

đớt miệng : co: fall- 
ta; £. giỜ ra dd c/2ir: CX« 
puo‹1s‹ 

dofe,vide đ&óue _ 

doũ dài, vide dài. 

nấy viec đế 

0U D005 
com c(QuảÊ f2 eosaeca Ƒallar 
cam ö lley đc T000: yox: 
honoris quả ynulqoi(qiie + 
9rdituifErmnonero cụm ren 

lv) Tun- 
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Tinh Đ 


Tunchinemf. doú Chúa › 
Tuân nam,iđem . làm khải 
doú Chúa: /azerpeticâøaø 
Ñey: toetere aliqoid à Ñe¬ 
c ex Ícripto.. dềođ ,idem. 

doú, cái dọi: bIc6ode_„ 
4a: bombyx,icis, nhọu › 
tầm, tdem. 

du,coœn đự nào: đözác „ 
#a¿ea 7fjo: vnde học ortun 
habuit; do; đeo. 

dù : /ombrvrro : vmbel. 
đua. 

dù điềm; viđe diem „ 

dùumà: 20744 2/£- etiam- 
Ấi. dấu mà, idem.. 

dù đí dù: rorm/2: 
Vcfo, oibàng.¡dem, 

dủ ngành xuẩng : 4b4¿- 
4ro rưno ( ì0cÌtDAre ra~ 
níum bịm cảnh xuẩng, 
tem 

đụathí đụ: De? (614/452: 
€w€empii gratia - X 

dụ“: /abeiar: Ấuperefft „ 
thừa; idem. dụ hai mười : 
mai, de0/1/€: VẤtr vigÍm: 
""..... 
z+- r£iidHễ ðiRlei 

dư; ##e0¿: GIẢN, &. 
dứ"con niầt; 2l2át rer2ia~ 
J0: Íippi 0cUli, 

dửvoi: it amarrar ð cÍớ~ 


Đhanl£ quando Jave re, 
đucere clcphantern íngir 


+ FHÍm ; mồ (0nidipấu + 
prauttA ingeaium . kẽ để:: 
91/7101 perderfr 

dư: cua PA em VI. 
#Grf: ACEiu Côndla rcš › 
Alu⁄4 Lau: 46Øard? Äzrugš 
condirz aceto hetbœ. dãù 
dưa: #j0r#1r a3 bcrad+ pế- 
?ự (az£r acbar : €XDLIAi€t€ 
is ex R£rbis; v( condian~. 
tur ac€to . 

dưa h?u: 2/22: pepo 
2queuS, 

dưa gang : zzliø ; pe- 
pũ, nà, 
— dựa họp: m¿láo redotrdo + 
£po rotindus. 

dứa choật, dua bọ: /z~ 
110: CUEWMÌS¿ €riz, CúcU~ 
m€r,€rl3„ 

dừa; cây dừa : sa ra: 
palma #. Dlái dừa: coco nux 
indica. da nón, iazáz nux 
indica mmatura fồ dúa „: 


tndkca So? + 


4 £@ara Íalutm 7E 
TÌ4 Qu# ex nục¿ indisâ ex~ 
trahruc 

dua ,dếan dứa: 4/4r2^ 
la pÍ#pato,25. 
dựa: 


15 xẻ 


74Jư£ j£ ñão 4P4tu CoOp€ 
1irẻ jgfi€tl RE CxuflgtatUL, 
nhúm lứa „ đấm lưa, hun + 
trà, tdem, 

don dủi: ðe£are c/zo@refJb 
€077 Ƒäo Pf14 UaFT(R „ [1I4đ0: 
€ijcere bacul© cưi[Quilias 
maior€$ „; yt p©flee minores 
qu1s v€rrat. 

„ dún, gếnh đún - tremer a 
ÑI71§3 föf10PZØ: n€mere » 
Đaculum quo quiSance & re. 
tro dioifm onus difert,pr 
0nEri5 granitate. 

dị: m/àr,(2râ£:vtor „ 
€ris.hàng ngày dư đủ: ø ca, 
tiệt Ác que (È ta caÁa địa -: 
aliinentum qưotidiaqum „. 
du cửanày /ưuue 4/2 : 
vror hác re, cho ngướ-Ìta _ 
dữ: pera /eruico ác borenr 
ytilitaci hominum iaferuit „ 
dừ mình g?rezezz:con- 
tremifco ; is. alJ doữ , yel 
do vel eriam du 
dưng, œ dưng: garøcÍa~ 
J/: otior, aris. ngư#Ö 3 dựng: 
ñarem 1Ent22 ininunls ; €, 
ngưườ-i dưng - pð24 2ue nềo 
Ét £artnfe + €xtraneus mín| 
mề coniunflus„ 
đưng:ef6rcc£r à pCn4 gr4¬ 
1e: p†MWäriO VÏt0 21iqui4 o{~ 


ferre, dựng cho Chúa, s/: 
zecer prqWare đo Ñey: Ofrte 
Imunus regt.hinc ft ví Ethni. 
¡eo VerBo vtantnr upcifi- 
tiosẻ cơm aliquididolts öŸ: 
Íerunt, 

dưng dưng ta5 ló zar 
#0 + ñão Ít mlakty tô tora . 
2o: ñxum €fc ; nạc m€uteri 
in corde. dửng dựng: ¡dem, 

dừng ngựa: /+zarorz~ 
1a: [Hqce equ0m ngửa „ 
chạy dùng lại; #1~ pararo 
cauafle .andgearre + [IWtre 
Currentern cquum 

dứng,ở: lầố dứng dũng: 
ẾrtE mor ÿ#ojp9ffof ; (ChâX 
propefui, dùng, đem. 

lụng: aÍewazfar: attollo., 

1s, dựng cột len: aleuartaz 
cofura: attollere coÏdmnam. 
đứng,idem. 

dùng, vide đứng 

dừng ; #od»: omnisnO 
những , iđem. dừng bac 
dững vàng. 4e #£ ouro e 
prara: omne quod ít, ar- 
8£enmm cf\ Šr aurum . dừng, 
biền : /udo be man, n40 6a /E 
não mar: tÌht ít nÌÍt mate „ 
đữngg rùng : xáo ba /? não 
zmata; nihil cít nữ tua ,› 
omne cít fylua. 

luớc. 


.ã F 


dước; vide phuốớc « 

duêi , để duôi người t4: 
đ/Prrzar: contemno, Ìs, 

đười mình : ‡/#⁄z4¿r ör 

ynerbrox đọ curp0: exte0de- 
re corporis mernbra. đười 
chên , dười tay: efi#rderor 
Pe› VŸender ai o7 ˆ Exteh- 
đere pedes; extendere ma- 
TUS„, 

đườii. ae baixó: TnÑA sy 
bể du i:z2/er: inferior, 
Gns. 

duom: /zgir: tíngO; 4s: 
nnuom ¡dem. 

dượam: g/perar: expEÔo, 
as, dư ớm đã: @/2erai bus 
2ouco: fnftine pauliƒpec , 

dưng đi: boraz jara de— 
caƒz: exptlÏere damo 

đường: (œ4z7: cedo;is, 
nhường, iđem , 

dương thê: e2 4d: 
rnundus híc. người đư ong 
giản: ôam munđadb : ìm- 
Plicatus mundi negotijs ho. 
mo 

tứ đương: cerfo horerr 
que dịtn 0ÿ tiuÌfo sUaiEaft 


Ö vụ 


4 gH£/n adorðo : qidarn quế 
đicút fuife va lđẻ robuftuiei 
Tunquinenfcs; &: illum co- 
lunt, 

dương,vidcẩm đương. 

dường cho conăn: 0a 
đề da boca ptra 0 J2lbo coier : 
cedere ñlio cibum, 

dưỡng nào: để 46£171000: 
quomodo : nhường nào; 
idem.. dường lạ /rac4 uo— 
a; modusextraordiarius . 
dường bàng hột thŸóc; +2 
tamanbo de bum gxáo đe ar~ 
zủz: Inflar grani Orizz„ 

„ dướn 8:J%/tn#ar: nuttìo; 
ls, 

dương nói dêy duốông: 
irauar prafira : nủ[cere ftr- 
mmonEm. 

(dư-02ng:fitrUa1 dat P£FH47: 
ncrui crurim. cất đươ»ng: 
€6rf4P œ1 đru03 daf pETDAI : 
nert\os crñrumn pre[cinde~ 
TẾ+ 

dụôttheo: anđar 4 trà 
de pr/J2 : Íequi cụra fe[tina- 
tione. 

đá, vide do, vel đài. 


đa 


đa hành ác nghiep: đnzer 
+iVØr da[E7 - Tmulta ma[a.. 
P€T Đ€Efäte. 
đa đa, chìm a đa: crzaz 
4e came pcrdì+ ; 4u qua- 
đam ¡na perdicis moduni . 
đá: peđra: petra,zÍixum› 
6, là đã: Japeøz : lapis planus „ 
đá nšmchêm: @eđrz đzc¿~ 
4z": Tmapnes, tls, da lạ: pư~ 
đrarÌa pr€liqJ4 : gEmma. 
trưa là đã: /araiuar prandg; 
dinis. 
đả: f0rarcaur£r: caÏcitfo 
25.4 sảnh: Firár cauees ở pe~ 
đra dura: CaÏCitrare cottra 
ftimulum . đả cầu : Zzr com 
opÈnaptÍz : tepellere pilam 
pcdc. 
2: /øc.r: cango,ts. đa 
đến, đá phải; idem. 
đề: z4: laun. đã lám:7à 8i: 
tam ÍẰ£1.củm pr#ponitur cft 
PAtticula prziefiti ; non ; 
2utem cum poftponiruryt, 
tà: đã: đepøiz de /azer: po(E- 
quam fecero, 
đã: ràrar :ianari. đã đã : 
tả Í2ou › 0w đepot dự fardr: 
tam conualuit,velcum con- 
uiaÍu€rit. 
ñạc: con/2 /ôlida mucijJe 
folidus; a; vm. compaltus; 


xì 


l Đụ 


3, VI, pỗ ác: pao folids: (G~ 
liđum lipnum, (bạn đac :/4- 
toa (0luda [ty baraco nền › 
#emáz (olidatabula, ne fo- 
ramine, velfifura. tle đạc : 
bazb macke : folida canna 
jndica. vàng dạc + eurø mo= 
c6: folidum aurum.-Ÿöđ 
đạc: bzønze i2 puro ; folidum 


z. 
đạc: đau dự ligaor grajj2: 
liquor aliquis craffns. caah 
đạc: ealdo erofJ9 › du ba/Ì€ „: 
đenfum iufcuium ; crafum~ 
te, 
đãi:cinfo: cíngulum, Ì. 
đài đảm: or gue /truerc~ 
4 emar PÒ@Œ d¿ carrcisn: 
baiuli qui deferunr humero. 
ante Š: retrỏ onuš œqualiter 
điu[um iafertum baculo.. 
đài, lầu đài, đến đài: pz¬ 
£odet Rap: palatiumi Regis 
đài, cải đài : coco d¿ ram 
aztite dobøy2a: tuảicula,quả 
S©leum è Vaƒe extrahitur . 
đài hai: øcuø đa cafra de 
(arania o4 limaão falRar nạr 
2lðør: {ùCcum corticis mali 
aurei aut ftimilium in oculos 
inftite., 
đài, chúc dài. “ãø coluaz 
^kÈpdoquz ÍcuaniÃo or gentlor 
diante 


dran/£ dẹp [lapor!4 Đtra 1xe~ 
#rraz£rhi 0 Ca, 01 ĐÈZZ [471đ 
TừapraEaf columna lignea 
qưam crigme Ethnici pre- 
farihus ad. elicultum y veÍ 
ad máÌedioa in ảliquem., 
conIJenca. 
đãi quan oữ nghề đài: 
crrfo £ttuío ¡9 ezadoz: títa~ 
lus quid am Ír€ratorum. 
đãi; ourin gurinar: VTÌ¬ 
na,#, mìnga 1s. bí đái : đam 
đ¿p£dra: CacuÌo laborare ; 
vrinam non paffc expellere.. 
đái,thần đải: cm đa. 
/2lla: cíngueaterales feÌ... 
lz, 
đái, nói mời đãi : cazz~ 
Prmertes dcpalzuraz: OfR- 
ciofa werba đải buột : cøz- 
PrUntnfor furdoi : prOmiffA 
inania „, 
đãi của lai: P482r2 @rt- 
V#nfe: retribu re donum alio 
đono. 
đãi mò-i ngưười|f4: €6naÍ~ 
Ảør: Inuito;a., 
đãi gạo léo sói: Tiất aĩ 
PHYAt vu a4 ra độ Arrồi: 
purpare oririm terrá , vel 
JapHlis. 
đại, cả: grin4: mapnu „ 
a,vim, đại m tị: gr/1£ cÍaro: 


4E000 ở cÏaFbi vitá/ing 
V0cant fUsn TegTNNIA, đủ 
ĐuUG ng0 

“lai hOàng: rw/ÖurÖo: T€Ux 
Barbaruim ,¡, 

“ai hạn: “zragẻraf,jŸzr/~ 
?8aát; teriHtas ex defefn 
Vniuertali piubiz, 
correr dựa B©Íl44 củf< 
Íus animalinm. đại ngiờa „: 
cerrer do caaalla: cui\Ïus e» 
qui. 

đại hŸ; damafto: đama- 
fcenumericum. 

đại, quan đai thần mặc 
(bua:mádarim care E7 isore/ ; 
PrImaritls đú& Ví pIOrEX „ 

đấy: 4ÿã1 + hic,hiäc ¡a1 
Siụ 3e? ¿l2 agui: c¡015 efE 
hì tại đầy: “Øiw42 cà ; Veni 
hức, ra dây : /ay ra cả: €. 
gredere hục. 

“ây: tà, aret4, a0y :iHïc 
¿Hic, alj đềy. ai đầy: zuerz 
giả lè qus eftHlc . đi đây: 
dt acafa ¡ tÉo ( 

đầy, vide đếy „ 

đáy, đàn đáy , đần bàu; 
si¿Ía đebữacorda cørn caba¬ 
ôi 

đầy: đg//erro : cwỦÌum; ij~ 
đầy i: áefltrrar: in exi- 
lium mittcre. 

N 


đấy; 


đấy. viác để 
đẩaw: cobrtr patri 
9881744 (00/31: 
olfam diorata & fimjHa ¿ !Ip 
ldem. 
am ¡: leuAr AM ff4201) ẺX‹ 
pOrrarE,vei ITDOTE42, 2111 
ẩi. &uay: tvporta, đam lãi * 
#4222 ¡ TÊPOUWA, VĂÍ t€ÍcT 
húc, am đi: ứ có ApH€r?, 
Ìemar alguem: comatari alÌ~ 
êm. vel ducere, đan, 
đhàào: #nc¡ tr Áen(ro - IDĐTO~ 
mittere, đam va ; #trár P€ra« 
Jra: extrahere. đam đàng : 
tủa do caf1Èð:dUX IINETIS, 
am cöền È?#ar exerrit2:dù~ 
€ein cỨt °v£-CiTuS‹ 
đâm tát c20 2 201/4 x01 
JÁÈÏ4 (o1 Í4ĐEA , 0U C081 đìrE~ 
796/20,0u atnda co páo:†€T1~ 
Te punđim quouïs armorum: 
genere. lềy giáo đám: ø/am~ 
£eazr: lanceá vulnerare. đảm 
bịa. Ảar,tøm1 4 †ontfa do afr£~ 
?rcf2o no aluo; iaculo album 
attinaere , 
đảm ngữ đâm li : sa đe 
caÖ£ca abaizcð ' Capite inuer- 
fo decidcre. đâm gạo : pilar 
4rrài _ onzam pÌÌO cont€re- 
lo 
đầm: đar penbadz: pugno 


cfCUtere. đân nhau: ö»ar 
atpuzba4a: (puents Íc ìnui< 
š:m imp#f€n.. đấm ngưc : 
ÙAFET HiốI PEZôp V074 230: 
¡ 18no peftm.c0ntcrerE„ 
(ẩm: bicarcơm cau/3 J04= 
4ã: como agtba Ớc: phnge~ 
TẾ 803 7£ 4 Mã Vt 4CU 4ÙE 
rcfimilt. lim dấm xuảng : 
,Jhraf c077 2pu.6a: phngere z 
4CH 
đảm đất jealaco de terra, 
4zcaipo: pan agri. đam mạ: 
eanfciro dc ae[£ aw arror c¡a 
urua Per2 đ2ør * pArs agrL 
in qua Ízininata eÍt 0r1Z4_.„ 
V†Cum CtEueicin Íatiorem 
cápum tran plantctur,d ám 
“mấy t?¿4ap2 Á€ pawt7m : pALS 
nuồis,. 
am; ngữoi đám ăn › 
tầng: corrtläø golgƒa: V0T3X y 
4cis, 
tẩm thuien : embartacZ2 
alagada, nauf?agro; (ubme€rfA. 
cymba; naufragium, đắm. „ 
taù idem. 
đầm: rerrz alzgadira: pà= 
luffris iocus, nỒ, idem ‹ 
đầm: g/tazrar graffar : ex~ 
cteationes ftgmarun.phum 
dâm: 2/0atier : a[maticus, Ï„ 
đầm : drre de meribuder 
fcgma 


T _ 


fepma inbzrens faucibus 
morientis - 
đảm hám : @w£ixo dự bAl- 
ø: maxi]{a inf€ tor„ 
đảm đài đảm: see dc. 
€carrcfar bina : baiulus, ¡. 
án: feeer: texo,ls, đan „ 
thứ: /zz¿r ceÊøz: t€X€T€ COT~ 
buÌas & ññmilia, 
đán: couJ2 /01gela:fimplex 
res minimẻ duplicata,. 
áo đan : eabaya /Èm /ar~ 
zø : fimplex veffis nan du~ 
plicata „lần hột đan : rezar 
ai culfai mo vnodo ordinario 
JVÈrt ÁobrAF 4i araroi €2 c4- 
đzgrẽo: percurrere globu- 
Ìos precatios modo ordina- 
tỉo nơn đuplicando preces 
1a fngglis globulis. 
đản, nói làn đan cho 
ngườiitá: /aÌlár zraÍ daz ou~ 
#røz: 0bÌoqui alis . 
an: sermelbäo de piyfar : 
minium,lj, 
đần oũ: homum: viri. đẩn 
bà:zmolber: fcemina, œ. 
đán: ipirunacnto defan- 
#£r- Inrxmentum muficum. 
đàn hát:2apzcr e caø/ar:pul- 
fare infttamentum raufñcum 
Š: ñmul canere. đản hò: øiø- 
(a:lyta.œ đàn đáy, vidc › 


mi Iúx 


đấy, lần thiệc : 4/l6la cam. 
Priđa: lyra oulonga. này 
đàn: 74s: pulte Rếi< 
bus, 
đàn, bát đần pargolana „ 
gra[la đa tra Ícutella or~ 
dinaria 
đần, ổi đần @agar ae r2i~ 
dite caufÐrtnc ao pat†o foÌae~ 
re m€dico inxtầ padLarn. 
đần , bách đản ; /amdals 
#an: Tandatum, ï, 
đần tiêu: #232 de b¿. 
đai ; arraentum bubalo„ 
TU . 
đàn chím: öand2 đjz ae: 
tu”rm# aulum 
đần ngướờ»ita : mô đz gen~ 
Z£: tutba hominum , 
đàn, vĩ đàn : cortrnar pe2 
+arubrrz oi dulBir Án ýacrif- 
cro:vciamen qưofacrifcium 
1nmenfsrotund:š tegitut. 
đần' deer4eta modo đx „ 
PÌrAmidt của gu “9 d[f?ete bai 
272/01; 0 đồ cẽt: graduS tạ 
modum pyramidis in qui~ 
bú rcs ĐOTCL1S CÑcruntur y 
veÍ czlo, 
đàn GỖ: côrrar o pao €m + 
btdapar jcra dtpeh or ffnder 
cơ, AL0af: Ả€Căr€ Ìgnum ïn 
fiufta que mox in aflnlas fin. 
b= đan— 


luu d 


đantur.đìn gỗ bồ củi iđem, 
đạn sử; pelszo: plans 
plombea đạnve: moztrăo, 
#erdigotør: mìnuti gìobuli, 
phải đạn : đều le 6pelare: 
lÑum gÌobuli ferrei patí 
đạn, vidc lên, 
đàng, đèn: eandew: lụcer- 
na, œ tiền đang hồa: 4g7e 
a2Elif prru aCADde4 077601: 
folui à vìnđis olcdm pro lu. 
€c£zrnA„. 
đang, cái đang : eamicada 
bểranpar ptiX? crakeS a- 
rundinea ad pifcescapien- 
dos. 
đang, đang khi: em @wa- 
4ø; dụm, 
đang àn :Ê/0J q1 JÈ £ø 
£: tempus quo ediEar, còn 
đàng cày: aimdx cà lauram- 
đo com arado: adhuc aratro 
†erram feindit.. 
đang, yêu đang: 8/0iar: 
in pretio habere 
đang „coi chẳng đang: 
Trầa Ít podt olbaF oi pur rx£doy 
Ø:Pof 40; đi&,PGF C0FIPAiXÄ0: 
res quam videre nonfufti- 
nemus, veÌ ex metu, vel ex 
horrore, vel etiam #x com- 
tOnE. 


đ'ane; câu đang: œ£đor4 


đ _ 


4u ¿ ca(0I9t01lä001- 1682^ 
cf2r:pT0curator cúi comtHHE= 
tuntur nesotia . 

đang nien tháng sằtrì: 
diabo 4 que Ínaecáo quando 
ixräo, 04 lanEäø prapa; dịA" 
bolus quem Êthpiei iuran~ 
do ; vel maledicendo tnuo~ 
cant ; hunc putant fngudi› 
annis mutari. (bua lính 
khiến; idem. 

đang canh: dia6o g2 aÍ- 
24 iztwocäo-diabolus quem 
inuocant aliquì Ethnic!. 

đàng: caZinỗo : vìa,. 
đường, idem. đắp đằng /2- 
#£r rep4lro đo T2: agpete flu- 
men impedire ne inundet. 
fod bó đằng + z07p£ro rio 4 
7zaracöäo : apgerem impetu 
fluminis conffingi. 

đằng cái: @*ada ral: via 
regia. dẩn đằng : zzgfrar 
sarmjinbo : iter otendere , 

đang cát: ae (accha-~ 


rum,ï. 

đàng bán; ƒe»đz dt tÖo«: 
ffftrra tabtlz. 

đầng, nhà: «&œ: do~ 
mus, vs .thiên đàng: e2 
đ cto, pargifo + dOtus cŒ- 
lì; paradifus . thánh đăng ° 
ta5a ñanf4) lgrÁ4 ‹ "Yê0)2 


BÙ)i ở 


Santa› Ecclefa „. 
đàng ngốài: 4 2/4/ru 
Proidnclas da Corf€; quatuOr 
Prouinciz circà Tunguini 
tegiam : đằng tÌaổ aroalr4: 
Prauinelar dẹda corte alÈ 
Champà: reliqu Piouimciz 
à Regia Tonquinenfi víque 
ad Regnum Ciampa:; đâng 
tiên : øz đọz z2l2#: commo- 
rantes in fylnis. 
đàng, phủ đàng: đ/#z- 
bargo, rme@jA do pao ƒMprtira 
#ribanai: Senatus fEgius;tri- 
bunal fupremum: cu đằng : 
casa dt audtncia đu: oidlroi 
#ribunaiz : domus audienti 
aliorum tribunalium . 
đàng háng: pizarro : rêu- 
ma, tís. 
đáng mertcerydipHo cự đe 
em ou ác trai. mereti ffue_› 
bonum ẩue malum: đáng 
tội fa ấ1a ngoặc : rierece pol- 
lột pE(4461 tr ao I0/271a: mme- 
retur, pro p£ccatis Ín infer. 
nam tuere : ai có đáng thì 
ngồi CaO: 6/0! zierecê đ/Je!- 
£aƒJè a2 alte: meritum ha- 
bens in loco fpeTiori fe- 
det: mà đáng phát quan .: 
JV?pultvra.ieÍ24 (i01 maf- 
darizm.lepulcRum quad mui 


Si sửa 


†6 paiit digaitates,.feilicat 
Iuxtä eirorom Ethaicorim 
qui patant è (epblehiis pa- 
yentum fÌlijs dịgnitates ori~ 
1ì. 

đăng: coH/aainargdlä : 
amaris, a; vín¡ phải nhaoc 
táng dăng. đ4z em 21c80clor 
trabalbgox: kaboriofa rego. 
tia tranfigere. 

đảng, cái đằng: 722/4 đề › 
4u/ãiro p€£ : quadriP€S men- 
đã„ 

đằng, đỜ đẳng đạo kiếp : 
Aleatta de lsdrfcz: catErua 
latronum: ngụy đảng : ?ứ- 
belá£ › alsuardado: r€bellis› 
feditiofus „ 

đănh;praso:clanns,u đánh 
sắt: prdo dc z/grro:cÌauus Íer- 
reus. đãố danh: pr£ø4z: cla- 
uos fgere,tháo đánh ra_.: 
đejpragar + clanos reÑgere- 
đáố ổanh cúp xuấng: r#i- 
7a oprgo: retorquere Cla - 
nam, 

đanh : /0eixa + anchora ; 
#-peo đanh :đa/d2: an- 
choram fubmittere. tỈa.; 
đanh, idem, mỏ» đanh:: 
gAra ancora 06 funda:ancho- 
tam adh#rere matis profin.. 
đo : keó đanh: lewzr4 aá- 

ra: 


#: anchurard attoilerz:dév. 
đănh camzng ; lunts ancho- 
1ải10. 

lành có đầy: d/xer/?ai- 
gũA coÍa afet aae/Ayd da ức 
Cu €uulgari aiiquhk 
-ntequain prodeat + VÉ edi- 
cumRcgfs: đã đành có rao 
lệnht!¿ /e/GA 4u JAtrả ở cha~ 
P4: famaiam ef,edrđlum pu- 
bllcandum. 

đánh: đạt pancada đc. 
H3 tV udo: periCubio ›t5, 
đảnh giặc: pelsiar: perere› 
bellum: đánh cỏ: đảnh bạc: 
#o@ar,fz/0l: ludo, 15*aleator, 
á;đanh [rớ2i: P£~ 
Viar; pMcor, aris : đánh 
chuông: #aneer ø/fno : pulÍã~ 
re campanam; đánh đáy 
cá: c/2azzarr{quammas 2uel~ 
lere. đánh blanh : zeczr coz- 
2 dcpalba: texere aliquid 
#x paleis:đính gươm,giáo: 
#hz£r taleriaf, Ìariga1 :conf- 
ceregladios, lanceas: đánh 
‡aÕ : pecada de moflirie t inCi- 
dere in poliulionis pđcca- 
tum ; đánh bây:/2.erarra 
điibœ: extruere tendiculam ; 

đãnh, vide lồn, 

“đạnh , đàm đạnh miệng 3 
#fbarro guc.J£ doi12:eXCEeatio 


40% exputtuy : 
đao, đanh cay đáo: Øv- 
lelah' to Đa da é Tođei 
cLpeo Œ cnlearrmatam pú~ 
gnare. 
đa blải Íaö: se/fego. tiả- 
lụm perlieum. cấy đao @3/~ 


20620: 0aalus perfca. 


đảo đết: ca ur ä f2ira_„: 
Øxcanare {glñ, đào ao: abrit 
0e|0nđ#Ar' fa/ij09: €XCAUACC 
pifcinam: đào giững ‹ abr 
Pũ£2 :EXCAUäte pateuơt¿ 

đào, sác đÀo: szeaz2t 
purpureus coÍor. lụa đào : 
Ptr4 ár (táa dt Car£icafllir~ 
đz- purpureurmfCricuat¿ 

đáo, *ánh d4o : /ae2 đe_„ 
€aixarern barace: ludus mo 
J1ietarumadforamen. 

đáo; kín đáo: cou/2/2rza.. 
đa ; res clauÍa „ que fcilicet 
f#ugit a(pe€tum. 

đạo: lay: lex,pis.bồn đạo 
bản đạo: 4a 219/214 ÍeJ: lezis 
eiu(demafeclz,inter Chri- 
#tianos pro Chưftfanis vfUr.. 
patur.chịt Ýao:rzeceber a lry: 
legem recipere:bô đạo:4:7- 
xar alzy:lep§ relinquere:vô 
Äao:/2m ley. [Ĩne lege : mền 
đạo :frr amror 4 Ìey: Qui a~ 
mat legem . mạnh đạo: /rr£ 

Lá 


đUÄ d 


za ky: conẨtansinlege: yêu 
đạo: /?acø 2a (zy: Ifrmus in 
lege giù đậo: guardar 4 Ìvy: 
{cruare legem : giảng đại 
rrgar 4 Íey: legem predica~ 
7e, exponere : dếay đạo: ez. 
mát 2 Íey: lepem docer€_. - 
Thỏ? đạo! /Ê740 01190170 066—› 
na cm Algus3 lupaw a ly: 
1egem primò docere ˆ+ ali- 
quo ioco, feu qua[Íaperire 
yiam legi, 
dạo, HÃi đạo; gaÏÈ đe pz~ 
lzia: trìtemes bell. tế ki 
đạo :/acr1/cio ao địaba đục ~ 
cưldšo pr9/fde ae galèr de, 
8£rra :fầcrificiun quod f£~ 
Tel in anno fit đìabolo quế 
putant Etbnici preeffE trí- 
remibus belli : đœm đạo lộ: 
0iroi [1F ÌYIo1 que [2Zzem 4 
St me(imo diabo : facrilicia » 
quzdam alia que eidem dịa~ 
bolo triremium funt. 
đạo lô thàn quan: /20/~ 
J†tlo que Ƒazem or genfios q nắx 
cho fazef4 triaeermstacilfciuax 
ad iter arriptendum. 
đạo, tháu đạo ,ántliôm : 
badroết - latro, nis đạo kiếp: 
wltatea de ladroẽi: latronunux 
caterua. 
đãoc :før: lego; is. đãọc 


kinh : rezar: elicinm 
ñum percurrere, đãoc 
7£. 40 1áotaz. (dolis te 
taie: dấpc chẳng đị: c2 
tham Ha Ích: legendo hatz~ 
rẻ đãuc đi. /ezbeui: lepsre 
£€xpedire„ 

KHỔ : at cong abx 
3217? iri Ori£ant,olem. 
đaố (bơi đầu ; sãø đến 
Ùườ 0 2zedj(4 + metendia 
non explere méi(hvam 

E0 00ïÔ 
472c£: Ïancea anceps exv~ 
LIaQU€ päTt€C äCUtả ¿ 

đà dàố: 22/gar: Ípicas 
emittere 

đàö chác mẫy:e/24za gra- 
đá: fpica grants onufta- 

đá: ƒecbar: ciaudo, 1s. 
đáõ cửa ' #cbara portA.r 
claudere ianuam › đáö goử : 
J?cbar alguPHD1 com c4162 210 
pef£otø: occlndere aliquem 
đuobus lignis co|lo appofi- 
tis: đáo cồm: /car@z p£x 
cơm macbos: claudere pedes 
compedibus:đa6 đanh:prz- 
gar? clau1s configere. 

đảo alojar £xercifo: Cả» 
flra metari.. 

đaö: /azera|sla cogf 4< 
tiÖcial qoơa algl4 mmadg de J£- 

cña 


à hộ 


£6ar: condere aÏiquid arte- 
®uâũ quod ligatur:l46 sách: 
enca4€rnar Ífu7os ?Ccompin~ 
gete libros :đáố mũ. /azer 
barreƑEsComponete pilco s, 
'áố tầu: /aser nao abrÍc are 
nauim : đáố địa tiền: /2zer 
amarvados áp calxat đệ cÌco 
ơi cừnco: lÏgatur3$ moneta~ 
Tum quinas fimul Ìigare, 
đáp, đicù đáp :ø mibore 
uar nai tnibar:rapit miluus 
vnguibus, 
dấp: cwbrir/? đp(/ado'Coo- 
petire fe cm quis cubat, 
chan đấp: ø¿b¿rtar: in(tra- 
tum, ï. 
đấp đàng: /zzerrebairer 
Cøi Caf2ITb09 + [CfCet€ Vias „ 
đp nền :aÈ„anrar' cørf ứer« 
T20 PAUÙ€nfo tattoliere ba~ 
tiimentum terrá additâ: đăp 
thỒ: aÍewawayrerra (bbre œ 
Jtpeífura: attolleretetram_. 
fuprafepulchrum đặp dợp; 
JWXeF f€DA170+flôz/ior` refi. 
cere fuminum ripas ne Bat 
:nundatio : dặp bia : /2zero 
Íagar đo aÌ„o: erigere Ícopi 
locum: Ÿẩp: cerzodiabe: in~ 
cubus, Í, 
đập : đa /Jár com or ber: 
t€r€re pedibus; đòn đạpz 2z 


d xua 


taboinbar do tec£ lẩn 0ụ tarneT~ 
7ø cm guê povm sp tabuÌa 
cụi textor tuaiHtur pedi~ 
bus :Voi đạp - ø elgpbaøie pi~ 
Zar aleuErn par ca/igø* tcrL 
aliquem ab elephante in „ 
pœnam : đạp lùa đeba/bar, 
TiÍlêou arros : trìtu†äar€ ori< 
zam: chên đạp gai, đạp 
Sành:. 44#c002u1pef © £1pI~ 
#ủÄo1 0 /cẩraz- offendcrern 
{pinas aut lapidem gã sóu 

lạp gà mái ; ogallagaiar4 
8allinba : calcat galtus salli- 
nam: gà chiụ đạp :2 galnhz 
J?rgalada : calcari galliuam. 
3 galo.. 

đập,vide ẩọp. 

đát,cửa đát:uend;rf2 Ezm 
2/2zenda:diuendi mercime. 
tia fœliciter:tiển này chẳng 
đát: gat caÌXAI nhấp correm 
reijci monetam ; bạc xẩu 
chẳng đát:e>afa baLxa náo 
€orre; teijcitur argentum. 
impurum - 

đất, đị4: £Ør74,t€rra,e. 
đất thịt: /err4 pingue ; terra 
pinguis : đất cát; /ørra /#acz 
arienta: terta atenofa, (teri 
lis: đất thỏ: Èarro;argilla.., 
#t ta đất: forrter(2€F2 074 7 
redire in cerram: alij đềt . 

đặt: 


đật + poraleli2 CaujJA c0 
lagar Uê1 0Fd91420 qiảina. 
tế collacar€s 

đặt cọc, viđ£ cọc, 

đ'átcườ»ng (aser 3/fu4r: 
conficere Ítatuas, bay đất: 
tauenteFiratjfa : deliaea- 
tor inuentor in bonum,bày 
đất: ø00zmetrl¿ y xrdebo 
in malúm . 

đặtten: gør 2e; tmpO= 
nete nomen nơi đom đặt: 
£XA0EFAF 104110 Ï2gI40: €X+ 
Aggerare laidando. 

đau ; đar: đolor „ 15, 8n, 
đau: đan : zprotus, ï. đau 
chén: đøzdppe:: dolor pe. 
dum, đâu lưtn[;: đør de cadef- 
ra¿: doÌor tenuin, đau bạố: 
du đe barriga - dolorven- 
tris; all} bọ, veibú. giải 
đau: ¿ra? 2 đer: aufetrc đo - 
lorem . 

đau đơn: đar srendz:do - 
lorintenfus. 

đâu: ønde ptraerde,dan4£ : 
vbi, quo,vnde. d« đầu: ø4e 
gà: vbi eft. đt đâu: pera om- 
đ¿zayquort. bo»# đâu:dan- 
sứ tem: vne venit.. 

#4u,chẳng có đâu;porcer- 
ta 2o tem: Omninò non eft, 
particula in fne orationi: 


vÍ ụ 
EOIHA confpdnt 
ñCH:: 

đzuyršy thâu đầu 
4t Eeu4 ä /6lba cao. 
arbor nahens Ola t0: 
ñi modurdl. 

đầu¡priscila,eabsya prin 
cipium ¿ caput, đấu tế 
2eirazmegfe:primỏ,bún đệ. 
def4a principiø: ab initio,cori 
đầu lãÕ: @rumagef/22: pri~ 
tmogenjtus. 

đẩu lưnở»i:panwa đa eo 
£wtTemum lingue 

đấu gỗi :øcfbo: genu.. 

đầu ho: /ronce đz gerarão: 
ftipes progeniei. 

đầu rau:pedraz ae /Èruecm 
4z rrempem: lapides quibus 
imponitur olÍa ad ignem. 

đầu, ra đã:3:Yender/Š o re- 
ñekÄr: rebellem đedere fc „. 
lắc đầu, vide lắc. 

đŠu:medida đe arròr:men. 
fura orizs, mây đầu : gưan~ 
1ai iedidai : quot menfurz, 
(bơi đâu: medrda maLcbcfa: 
m€n(ufa non plena . 

đâu ;cái đâu: öaesfa re- 
đon44 quê tr PP: DyXÍS to~ 
tunđa cưm fuftentaculo, feu 
pede. 

đả, bắc đâú : pelo do ner- 

TỦ 


z‡ 


7e: p0lus ieptentrionalis 

đầu nhà: jouzarzm ta¿a 
allta, /trbo(bedk: hofpitari 
in Alienâ domo ; chim đau 
CÂY ! AC pôu32r nơ raơe: 
QuieÍC€re auem in ramo, 
thuiên đầu ; Ji ượina embay- 
£2E50:F /0mar abricỡ sa orto: 
m0Fari mbam, vt in por- 
tủ; vel [imili loco ; liệt câm 
chẳng đận: đaezzz 6,2 nãa 
tem cÍP€ranca đe tUida ; zp€r 
đefpcratus à međicis ; qui 
on BOT€f† reti neri &c.. 

ậu, ƒ£vão, *trutlba, len- 

#ilbar. ÍA+eolus vi. plUm, †. 
lens,tis: lop đầu lồn cò: øa- 
ralbar 2 iags : mifcere aụt 
P€rturbare ludum „ 

đaõ, vide ẩoứ, 

đàð, vide đòd „ 

đáõ, viđe đóữ. 

đaõ, vide đoứ, ve] đũ, 

€: 4#1/2£4r: mìnof ; ariS, 

đt dùi: Zmearap £6/2 pao:thi- 
nar; fIle :đc chém ; amya- 
£ar Át côrtaracabega: foinari 
capitis imminutionem.„ 

đẽ,oũ để lĩnh: rmamdzrim 
22 4,2l acodrt. pollar.fbrpar 
1£ /? ƒezem : fuperior sẻ. 
quem pertinet iudicare ác 
viilata, 


để, thiết đã: /2zraduza de 
cauallo : felea fetrea : hài 
sắt, idem. 

để trụ, Về CỘT 2/1/74: nar 
€oluua+ day pagsdcr- piÑture 
ineolamnis idolorum.. 

đề,bua: Rey: Rex, gis, 
thượng đệ: Raydecưna „: 
Rexfupernus; poteff đíc¡ de 
Deo niñ alia fiperftitiofa , 
obfftent 

đề,blanh đê: 2alha gre[[a: 
palea craffa › 

đè: €A47f(JAF + ETRUO, 45, 
đề xuẩng mình: jczaaefls - 
incubum pati. 

đề he đè hét +4gallarfA 
mmalte perd p2efez rmedo. ìraf[C¡ 
valdề ad incuriendum me 
tửm 

đè, oứ đè oữ 1 iiulo Ác 
đignidaár meyäo + tuulus dì. 

nitatis mediocris, 

đ, :/Wcitar:fufpicor aris. 

đè nên: a0ertar cotzp liuro 
trrt fabodiy ar€tárE y vt lì~ 
bruminrer tabuáas. 

để: dgixa + relinquo , is. 
bồ, đem, ñ 

đề đậy: đxai & 
linque fc eo modo: để đầu: 
ond¿ Aeixafles: reliquifti vei. 
nam + để cho:Zerzniur: pr‹ 

mito, 


Si: d 


mitto „is để dành: guardzr 
pera albers m : cuÍtodire ad 
aliquem fñnern. để (bọ› de. 
xár 40007: 7£ptdÌAar€ Vxœ~ 
rem, 

đ# nhau: J/2azaz/#+ dị- 
ortium celebrare. 

đÿ quiền cho con: đei- 
xaraafftio ao lo: r€lin- 
quere officium flio. 

đề: pơa:adthäoc nói sửa 
đề dếay: apremdrra fallre 
Aireila prra cw/6nar 3đ do- 
cendumaddifcere 3inguam., 
làm đến thánh để thỏ: đức 
Chúa blè» : /aaer Igrrja ?~ 
ao cuữe Diee: ad củ |tum 
Đei erigere Ecclefiam , 

đề: parir, grar: patios 15» 
genero, as, cha me đề: Day £ 
?24y dể g¿rárãø : g€nitOres. 
Ảnh đẻcon: parir fllø: pa. 
Tere ñiinm, đề thứng ÿø# 2ø: 
parere oua ; dicitur de ouÍ- 
PA „ 

đề: sacep, f2 naturaÏ: na~ 
fcor › eris. oriundus; 4; 9m. 
đề Roma : nahzaL đẻ Romia: 
oriandus Roma „ 

đẻ, đẹp để:bem /£llagra- 
tiofo ; benềcompofitos, we~ 
ru(tus, 

đệ nhít; thứ nhật: í- 


ú 3H 


T070: primus, 4, am, 

đệ, em: kmăa nar: Ẩrax 
tér ñat8 minor, tử để: /ia¡~ 
đối s críađöi ; tubditi, famuli, 
1def ÑÍÍj & frafles qatu nỉ 
nOF€s. 

đệch: /2me bunane : [# 
men humanum „ 

đêy, vide đầy, 

đêy, vide Äẩy,„ 

đêy: enclcr,rbetaimplea, 
€$. plenus; 3, vm, ai đồn y 
đồ vò cho đẩy : 
boyäa44g0a: imp 
aqu4. 

đều tố: 4/eip¿lỏ: điẾc:- 
pulus ;i. ` 

đây; và bỏ đếy tầm : ø 
boyán [Èƒe+ em ptdater: đỉota 
ìn pattes confrs£ta 

đế tempurrar: 1mpello., 
1s, đếy thuiỀn xuẩng; børzr 
44tbarCapiấ¿ 4 4gea : mpÍ- 
le ratem ïín aquam . so 
c]ềN ra: emipurva? Perda ƒora 
expello, is. 

'€ïc, vide đách . 

đêm: ei#; nox no€tis. 
ban đêm: denoi2e: ngétù, 
thâu đêm; føđ2 a zo/z: n- 
đe tata 

đem, vidc đam. 

đỔêm: comar : nui€rO,4s, 

Gà đêm 


đêmtiển co4# caixaø nú- 
(nierare nonetas 

đệm: tusảa tra lutz: caFas 
iniuđa „Đặt nhau đệm ; ¿- 
8a a@ue.derruba ° Ca ad~ 
+zt1fartj lutam in(tituere . 

đêm, cái đậm: ¿/sira de 
qut /¿ fzi ce(2/[[Orec ex qui- 
bus cominguntur vela. 

đệm: 2ø/aáa: ceruical, 
alis gồi. đem . 

đen:zorrouxa quc luEza : 
vìolacens color nitens, áo 
'đen:caða42pa£o:ve(is au- 
lịca . 

đeo, mặc đen: r2fPo prefo › 
2o: (uc: Facies, fubnigra, 
thàng đen z2yo pr£fa, iegre 
tiigri colcxis homO ‹ 

đèn: sa4ea: lụcerna, #, 
cây đền : sẻ Aacandza [anfo 
€ara m¿fÍrxt candeae ÌIIE€Tne 
pẽs [Ímul oim ipÍa lucerni . 
khêo đen. 2/?i4/arz can- 
4/4; lúcemara emuinger€—+› 
lòữ đền: bưzzna de paptf:la. 
terna papsracc4. củ đèn ›; 
linttra: l+e£nl& ©x 3lia mã~ 
teria. đÖrđèn: 4ceniẩtr can- 
z4: lucemam accendere..: 
tất đèn: z1zgav 4 cand£a:lu= 
cernam eninguere. lêy đèn 
foi cho sắng : alnlai cô. 


cana£a : luc€inam p†xler ad 
clhariratem. 

đèn'riebaz. hÌnma, IS, 
voingu“a đen hệt: ø øÍzpban- 
tế of caaflo rinchaz, hìnnfÂU 
equu,vel eÌephantem 0m - 
nia implete.. 

đến: pacødeliRey: pala- 
tium Iegjs quem (Đưa vo—~ 
cant,& elt propnè Rex quá- 
0ïs alius adminiftret regnú. 
đến đài lẩu các, tdem 

đần thánh : /02j+ ø¿ pa- 
£ø Santo: Ecclefia , leu pala~ 
tiư„m Sanđtum, quiá Ícilicer 
domusfuprem: Ñegis. 

đền: pagar ø 2£ dewe : Íol- 
uo, is, bất lến: oôr1gzz4 pă~ 
gar: folutioner exigere..- 

đền oử đến bà, vide đẩi. 

đến: czgzr; aduenio: is. 
nhớ: đền. #zmbraz/2 : metmi~ 
niife, fuy chảng đền : găø /£ 
ad£ entcrder: p€ruepice non 
valet di(curfus fet: cogitatio 
đền khi: đepøj/ue: poftquf , 
đên ngày fau: @4(|zđo+ aÍ~ 
80; diaš: poft aÌiquod tem. 
pus. ŸÊn Dãy : 2/2 agorz : VÉ: 
que nunc .tay đá đen: /ocar 
£0722†rnäay:attingere mani- 
bus. đÊn mÍGn: ¿£/z,2 
tin cb(gawdo a fErqranide:CL€- 

KQ; 


Ấco, is, attingendo maiorem 
tatem . ấên già: #e" Uelbo : 
oụ tr thaqanido a ©elbite : [t~ 
nefco, ¡s, vel,attingendo Íe- 
neãam. 

'ênh, tôi lễnh đênh: aøz- 
đáy bo)arte (0Èr# a4g04: in- 
natare 4qu. 

đỔeO: tra££r cofjfpo 0w 4o 

p@toco pendurada aÌgf/a coa- 
/%: pendens è collo aliquid 
portare, ảnh Ẩeo : 2areriea 
1age que J2 trar ao Đ(Ícoc0 
p£ndurada: pendens ècollo 
imago . nhền đeo lay: ameŸ 
4£ /£ trải na d£do : immifius 
đdigito annulus „ 

đeo kétlệm chém: ¿g4 
e ladräo acortar 8 cabega:du¬ 
cere latronem,vt capire ple. 
€tatur, 

đếo gỗ: +//2lcaro pao p£- 
raøbra: dịiminuere lignum_. 
adopus. 

ấeò, đàng ẩeò: caminba 
£nfre /2rrar:nontuofumiter., 

tleò đeò: ?yepaz/trras: tran~ 
filire montes, 

đếo: ter copul2zcorm tro~ 
(be: fornicari ,verbum im- 
modeftum. đéo mẹ thằng 
cha: raiz4a4# erAinarid „, 

J?lho dự bữa tAl, [ai 1ai 


com laa ray, £lbo d¿ 5ö trii4e 
tñy: fli m€retricis fornica- 
bor cụm tua matre, filÍ ru. 
ftici nequam . 

đẹp đỡ, vidc đề . 

đẹp làố ngưiờäi : gan» « 
totitadt 4 algu£m : denincire 
aliquem. của này chẳng 
đẹp làố tôi: @/2£721ø mự não 
cơnscnfa: cifplicent mihi hạ 
T6S, 

đầu, vide đất. 

đều: cow/2;palaura:restei, 
verbum;Ì. đều gì: 4e cor/2: 
SE í gì,iđem chẳng có 

u ây: não b¿ 4ƒƒ' : res non 

itaf£e babet . 

đều: zøáøz : omnis; e, đều 
đi đều lại: /odsz vấp ;odb+ 
?ør7ấo: OmmAs euntormnes 
redeunt, 

đểu nhau: igez£f: a quả- 
lis, e. đều Ía xưểng: iz„a- 
?rtnf€ dd igoalintrrie cairäu ¡ 
zqualiter cecidere (ïmul . 

đều, nói phe đều: öac2z - 
rzÌ,falla muifa: ardello; nÌ$, 
ioquas; cis, 

đ;andar ; eo, is, i lại: ír 
in :itque reditque . đi lại 
cũ đần bà : /erajunfamenfo 
sớm mmaltr: copulam carna~ 
lem habere cụm mulie7e..»; 

mno- 


? l 
d 


xnedeftè fle dicitur eLiam., 
de propria wxore. ẩi lại cứ 
nhau, idem, đăoc đi đăoc, 
lãi lêr muifau tƯez4 + ÍED€_—› 
1eQirare.nói ối nói lại: áizer 
28i4z1 Uczei : Í#pe dictre, 
& fíc dealljs 

đ]: particulz.do mperati~ 
6 particula imperatiuucum 
vterbo poltpontur. nói đi: 

Jalatloquere . kéo ấi: pa- 
~xzi: trahe,& fc de alijsÍ- 
piimè. 
đi ,đăoc chẳng ổi chozem. 
calba mo icr interroptè legit. 
đỉgì : øu£ eow/2: quidè 
chẳng ăn & 8Ì SỐt: nấu cac 
zađa: t(hiÍlomnino coiaedit. 
di bẻ đi bẻ lại:bune or ou- 
#n0s cơrrfandb : plus mintifue „ 
nurnerando,bỏ đi bỏ lại,iđẽ. 
đi, cái ấi: orilbz: inguen. 
inis, 

đï: zzolber publca : mere- 
túx,Ícis. 

“ịayửât: terra terra,, 
thien địa: có rerra: ca làm 
&terra:tao thien lọp địa: 
[at 0 tro ta têrra : [acere 
cœlum &†errain. 

địa ngọc. 0ranco da /z- 
+a;in/trno:terr €arcer, in- 
Ấernns, 


địa lí: georsetrid: RÈome- 
trả œ- thicn van 41a lu/eo- 
10721A £@EoitirlG ParI€rd¿ 
91107241724: a(ronomia & 
B£OIn€ti14 partes matheraa- 
tica: , thầy đ141Í: 4a4uelle gue 
Jupcriliiiofaviehff Àuƒt4 1er- 
+a pera /spultuza ft fuperflio~ 
$£ qu#rensÝepuliuras. địa „ 
bàn: agalba 4: cđuár (79 quế 
€Ílão NgÈA/ÁA4 4Ÿ g4170 pArIer 
đo mundb : pyXìS nauticasin« 
qua đefcripte Íunt quatuor 
munii partS . 
địa,ẩOuc Ä]a;4fraireado:in. 
fidiofos, a, vm. sâu sắc, idẽ, 
địa tích sõ-u, vide số-n, 
đđỶa: pirem, phaớ2: cakillus; 
Ì; catnus, Ì 
đỉa đèn candea d? daeire 
#ín prafo: luceraatn-catillo „ 
đọi đèn, idem. 
đỉa cái la: /ambixupa ; 
fanguifuga,z 
địc,ro' zma/o: [vlua, & ẩi 
Š†c,rọ› mọi: ¿22 Ảmnafo ho- 
tmmines íylueftres , phạt bồn 
đi địc, bụt là f0 moi : øz ga- 
EAtrr2ogentr áo mato'idola 
funt hortines fylueftres.. 
đích xác: dgfinazdadp. 
jne p†us, 4 vm. 
đích nhau: tgpacrentre J: 
que 


sói d 
zqualss Ínuicem „, 
địch : por/Zzrcontentio, 
nís: chém địch: đortar eab¿- 
#24 4 por/fá- contentiosè am.. 
putare capitat lịch địch:zz4- 
tinadaz: tumuÍtusy vs, 
điểC: /urabo: furdus, s,vm 
điế€ tại; matinadaqgue faz. 
CẾ/ag77: tumuÏrus exurđans. 
điếc, biái điểc: /nuta que 
niấo cb(g2a maárucer: ftuetus 
non matureftens, 
điểm, nhà điểm : caza dc 
wigr< : vipillaram feu cuíto- 
đïarum domus ¿ tốẩn điểm , 
đem, 
điểm: tnfifar/2: como, 
is: trang điểm, :dem. 
điểm sách: aporzrar nalu_ 
ra,o b£m difø : notare ìn libio 
que probè đicuntur ¡n ipfo . 
điền, cấy điển: aruar£ que 
ba muitg £ della (azttn tÖra - 
#0ENtaptra ipi2: arbor qua 
apta eft ađ fonum excitan- 
dum ; ex [Ila enim ft rfrq- 
mentum quoddam ađ vigt- 
Hay indicandas . 
điệp điệp trữ trứ :zmuifer 
JÈm confo: muÌtifine nume~ 
rƠ, 
điều, cái điều : ø canudo 
€0 que /£ t6Hp4 d. Íaba6o: 


canna quá,fumarur bettum „ 
oứ điều,¡dem. 

Äiểt: capitule de liuro; ca- 
pút ; vel atticulus libri.mối, 
đan, chưc»ngiđem . 

điệu: leuar, en/id rendar „ 
?lÄađb:, ombaixada: duce~ 
reytvcftigalia› milites &c, 
điệu thuê: #ưarrendzr: dụ» 
cere vcÔipalia :điệu cðên : 
kuar folảador:` ducete mili- 
tết. 

định, đánh định z/søar ¿ 
p£///24: ludus nummi cuprei 
faxo collifi, 

định, ngựa đỉnh pho: ra- 
““alls de p¿Ïe: €Quu§ vere- 
đus. 

đình: cạ/2 cơ que /2 ajan~. 
ta ÐAald*apcra ,ƒ>us wegociar + 
đomus ía quacöuenit com- 
mmunitas ád negotia traftan- 
da : đình hát: caz4 cơn que „ 
cantáo ao đi4Èø:đomu3 ìn_„ 
qua điabelum colunt canẽ- 
do. 

đ'ình hương: crauo da „ 
?nd/a : cariophyllumiï. 

định: amoragar dư poro 
?PYƒa 42 cor/As : @ẨEImare res 
quanti fint valoris. định bao 
nhiều: gasfo là alufárado: 
quantí cfimaturethấy định: 


đmc- 


ømeflre ialgee : tmapifVer lu- 
dicet. 
,định, an: đc/2angø: quieSy 
etis, 
đỉnh núi: ø cabsgo áo mơn- 
/Z;cacumen montis„ & [ïc 
dealijs. đi dỏu đỉnh: iy/_„ 
€ølzande: collum mouere_, 
molliter. 
địt: tento đo 0emfrf:CrEpitus 
VêntTiS„ 
đo : mz4ir: metior; iris. 
ưo?m idem. 
đỏ,oú đô: lutaddor que zz~ 
Pa acabsea : luậator capitis 
taf1. 
đó,kinh đỏ;vide ké chọi. 
đồ, toứ đồ: 2z dps/Jolar: 
Apoftoli. 
đồ, bản đồ: zzzppa do 
tundo, od dtbuxo de. alplia» 
€ø0/a - mappa mundh ; vel 
delineaHo alicuius re. 
đồ, fình đồ: y/ữme grao 
dụÍetradar: ifimus hitera- 
torum Bradus. 
đò:pa/agem por barca dc 
Algm rio: tranftas Ñumi- 
nis cymmbá . qua đò: pz//ãr ø 
tỉa na ebarcagäo: cymnbã 
flumen tranfuadare, thuiền 
đò: barca da p4[J2g#zm: cym- 
ba tranftus Ñuminis . 
TAY9 


đỏ,làm đò: #ngir/ê: Íimu 
lo, as. làm đò liẹt;/tgir/£ + 
đúzzre. imulare morbum . 

đỏ: đi dây đi đó : amdar 
de cả peral3 : di[Eurrer€ per 
Va¡14 loca 

đồtape/ÌAr 4 guêm accrc4: 
fponflonem facere quifnam. 
veritarẽ attingat. đ@ nhau, 
idem. 

đồ, bách đỏ: paredz á, 
a!9b,3 entreJðcbadoš coi › 
ca: parles e cannis Indicis 
& calce compofitus. 
_ bây đànbày đồ,vide 

l8, bofär y corrto couƒA lỉ - 
gia: eÑundere, vt aliquid 
liqudum đỒ (beào: 6zrar 
d¿ntro.infundo,is, đi nrGïc: 
°botar ag2đ ai tãõ¿: effUnde— 
re aquamad lauandas ma- 
nus.ờ fon: c6a»oar: fan da- 
racho,as. đỜ mẫu ra: 04/2z- 
Về /angwe: ptofundere + 
(angtinem , đồ đo-m đau 
mẫy: $/ z04Í gác ti€ ros41 
nha /abrz ry`: malam illud 
Te†orqu€o ïn caput tuuin . 

đô, ormelbe: tubeus,A; 
vm. fác đó,m ùi đó: cạr te” 
z2ei6a;tubeus color. đỏ mặt: 
rgÏo termelbo tubea facies . 

đỗ 


15 đ 


đố trạng nguiên a/aøcar 
ograo /upreino dat lêtradr : 
adipifci gradum fuptemum 
literatotum. đậu, idem . 

đố, vide đậu 

đỗ durar: peì{euero; as. 
chấng đð lâu: nấø đưaza 
7z4i2: non diù permane- 
bít. 

độ: e/Ðapa đe caminbo 4u£ 
%ay algutrn de bữa te : fpã- 
tium ví£ quod quis vna vi- 
ce percurrit: một đồ,iđdem, 
hai độ : c2 ảuaš 0ez££: dua- 
bus vicibus: một thôi, hai 
thôi, đem. 

độ,truièn độ: c/berz, su 
tnediáa do: grao: do /al: fphe- 
TP feu menfura graduum Ío. 

HÌC 

đđòs›lò+ đÒ⁄:04g4bortdo:Vä.. 
BuS;i- 

đđợ? nhà: ar?t0đ4r (az4f : 
locare dormum. 

đđQ; con: eơzpenbar o 7fÍbo: 
Eignori darefliam 

đọ, ẩQ?: ír brincar: Íre 
lufum: đi chơ+,idem.. 

đốan lẽ đốan ngữ: pz£- 
Jtntt que ƒt da øa quin(a lua: 
munus quod quinto menfe ; 
vel lunâ offertur , 

đồan,oũ đồan ;o@rireiro 


đ 336 


rei de Cocbinci na: Ñex Co- 
cincine primus ira diếtàšs 
dum viueret; poft mortem 
vero Chúa oữ. 
đồân , một đàn: đZz_„ 
cornpagla dt gHf£ ÿH£ tUấo 
{untos pollo cazinubo : tuiba_ „ 
aliquorum ; qui fimul gr4- 
diuntur per viam., 
đốán chết người la: đam 
JÊnttn(a đe mort£ : fenten= 
tiam capitis ferre 
đồản: thuyền đốán ø4/2 
Piauena: triremis paruula. 
đốan: a¿abar. fñnio,is, 
thôi đðạn : e2 aeaEandz: 
poftquam fniuero„ 
đốan, một đan: capitafa 
HÀ liwro: caput, velfe6io lí 
rÍ. 
đÖạn: peda(o de al,la go. 
7 fruftum alicuius rei: một 
đồan áo: # pedazpe đa cá 
baya° ftuftram veftis. 
đọc;bàn đọc: aitar : alta~ 
f€, is. 
đọc đàng: øø camizhø : in 
itinere 
đọœ+tÚ đọc: liurø đe re- 
zar: Ìiber precum. 
ẩQuc :cd/2 tuzua : turbi~ 
dus, a, vm. HN đọuc aø2œ 
nbe7/a : virdlenta aqua. 
= PC TRO 


114Ô đỌIC ://- (2fdpấa: pra~ 
tìni €óE . đếa đúc, ¡den „ 
Củ3 ỦQUC ; (20ƒu ÐeponbMfa: 
Y1¡UÏ€ItUS, 8; ym, 

đồi: par: nU€T0š DáT, 
một đi, hai đói + ðuP par › 
đồux päre£: VfU bai y dụo 
†atia.đôi: đøwz: duo đói 
m1; s2z#e- vigintj (ỉnh 
ôi. Ír#ĐÄot g£pieer: gánelli 
Âiatres, 

đổi XÉt: exatistar 4 cou[2 
#/tnWefIcfAÍl4: €xaminare » 
cauf(am ac ferre [ententiana. 
đôi mách cỮai : auerjgearar 
?nextPiror: diẾcutere dela- 
Tiones. 

đồi, số đôi: 0efe đe far^ 
rà /0Š;¿ ð maracbão: mGÌcs 
\e†r# [Uper agperem „ 

oi; vide ben, 

đôi: giarrm dua; tofas 
ứa curr/Pondemiaz duo ñ- 
bicorrelpondere vv Sol ; 8 
4cuna inplentfunio „ 

đồi: fer toyfawa: confi- 
đo;is.cậy›idem đổi cỡ đức 
chúa blẻ»i: confy sa Dem : 
fterarein Domino„ 

đồi lại: zzøway, _fetrri- 
ff...2: carniitta, feu fimilitei 
Cân 'dcnri4 corponere. 

đôi: /omeiames,is đói 


là: e / me: eÑtrio, I5, đồi 
Khát: se /bme e/2dz: eluTILE 
&cÔtire đoirach :pobrejue 
*cơØl Jomie t l3 ág/bido du 2lAL 
'02)¿do: [amelicus & veftibus 
laceris indutus „ 

đôi : chazar ð flipeziar do 
ffbrlar: vocati ä [uperiore„ 
chúa đòi : ø Refcõama: tLeK 
vocat, thầy đòi:o2Vzez 
£lamia : magiffer vocatz đòi 
tƠ! : pê4ir diulda : €Xigete_» 
debitum; đòi tiền: peđz c47~ 
#44: €xiger€ pecuniam, vt 
quando prceffic củ] na qua 
rtedimendđa eft pecuniả.. 

đồi tôi : 60rrefife, caÁc4-< 
de JÈfro Cof01 Qu6 |e reldPML › 
đ££š:catcna quả sunt com- 

cdes, lòi tỏi, đem 

đòi, theo dòi , làn: đòi: 
#mftar: imior, aris ¡ bất 
chước; idea„ 

đồi ngày: cada dig : quò~ 
tidie › hàng ngày; iđem _ 

đòi, mạc đòi khi ẩy: caz~ 
Jermea 0ra/fao: iuxtà anfam : 
mạc đòi phúc: cø;/0rme a2 
20£yecime»fo: Iuxtà exigen- 
tiam meriti 

đồi mộồi:/ar/arugatcftu- 
đo; Inis. 

đồi:roear: Hớt? as.đỒi 

ái 


siêu, đ 


(ằềalirrotar ø pezo doz 0tmra1: 
1ufficerehumerum vnum a[~ 
teri ad onus ferendam: đời 
nhau: re/eƒ2z/#, aÍtetTiare_› 
Ấcinuicem : đồi đỏ: mư- 
danra doi fÈcufor: vìiciffftadi~ 
nes #culorum „ 
đồi ,một đồi: 6ươ pedaro 
đe carzizbo: portio quedam 
itineris. 
đời chướớc : contraminar 
4frara: inuentionialterius 
Aliá induftriá mederi. 

đội: par/obr+ acabsra : [u- 
perponere capiti: đội mú : 
Porobarzefe: imponere ca- 
pitipileumz đội áo: cubrir 
3tal£Ƒa comlocab4ya : op€- 
tire caput vefte: đội mặt 
mề: z2 /3a/Eararƒft: a(lumete 
laruam„ đôi cầu thỏ: bụt. 
tar muilot lobrt 4 cabtpa búa 
ttpadt /edss Jobrta quafot 
#titior củidãô p4ƒ2ão ði Pavo- 
đ*¿ol a4 đÙnat đời torfog: 
Ấuperponere capitibus mul- 
tos quodđam Íericum fupei 
quod Ethnici putant idola_. 
aur animas đefunétorũ tran~ 
fie: độio-n: pero benefirie 
Jbbrta tabtr4› quet dizer, 4 - 
&fadecer o ben¿f6vie: Ẩuper- 
pon€re beneficium capiti; 


hoc €ft; grati4sap€re. 

đội cöên: zmanøa đc ƒoláa - 
4sr-manipufas,militum;một 
đồi chai đôi:6a zranga,duaz 
?nägai de Joldador: manipulue 
vnus,manipuli đuo.militum.. 
hàng đội: /oldador đa tne/na 
£omipanbia: cohorlis ciufÉ. 
đem milites, 

đọi đèn:piz£r øu prafo que 
Vtrue đe candsa đe az@fte: di= 
fcus cui o0leum infunditut vr 
2d lucernam inIfcfuiat. 

đồi: /gc¿ley tUiáa d; ham 
#ørieø: Í£culumfeu homi- 
nis vita communis;qua đời: 
baffar deÍla 04a; 99ofrer: 
giareab hac vita: ra đòi : 
2í. ao mundo: ìn mundunt 
venire „ đồ”i này tÌwŒ%c:ef#z 
“zida praftrwe : vita hœe prz= 
tens :đồ›i (au: vita futura „. 
đòa đời kiếp kiếp:gzra/e- 
re: zternusa;vm: đời đồi, 
vide đời, 

Ñòi,blo đòii:efnza:cinis, 
ís 

đợi: jộerar: cxpeflo ás, 
ổơ+i đếa, vide, đếa: chỏ+: 
@ÍP£Far Por Pode0 f€rjb0: ek¬ 
peđare ad modicum tem- 


p0‹ 
đóm:rằama d go pigue~ 
Pa ma 


#ài d 


?!4 cora đệ canak¿a : f[amma_„ 
lgnis parna vt candelz, lu- 
cernz: đớ.m lửa, idem , 

đóm, cái đóm đóm: /uz2- 
g¿£: no@iluca,z. 

In CO [â ( 472472 
zờttoztdo da panclla pera ø 
Per na 3cz2: Orizam ab olla 
€xtrahere ác m€nf£ appo. 
nere & fie de lijs edulljs, 

đo»m mã té quỶ: øƒ2zeczr 
đệ comer ao diabo: ofetre_» 
điabolo edulïa: đ©m oứ bà 
O VAÏ: 0/Ÿ?£c£r' Ẳ£ [0710 464 
.Jeur anea/Jadot £zeffot: of- 
fcrce progenitoribus dcfun~ 
€tis cdulia. 
ấcrrr dầu: par đa}: nota~ 
:allquiđ fgno ; 
đơn, thêm đ@m ; đ@- 
€£tŒAP : au9€O, 6s, 
đo+m, nói Ÿom đật: zx- 
488£T4f 770110: EXaSg€rat© 
valđè, 
'đQ.mbây:arzz? 2 rafotÍ= 
ra: tendere mufcipulam. 
đón:@jÐerar Alguern 9ô ca- 
?nibo : €xpe@are aliquem_, 
ïn ipsá viá quê tranfturus 
€Ít : đón rước : @/0erar ináo~ 
lê ao enconro : €xpcÔlare_› 
8liquem ac ire iHli obuiam. 
ón, ẩưa đón; acco/a- 
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fÌ@i'0 #1i€Yr4F77£7fo! Co(i- 
tari funus „ 

'ẲỒn:corF4P 8z fVAuÈ¡ C00006 
4rwor£: abÍcindere in tran< 
fuerfum,vt arborem: chém ; 
idem lêy rià đôn cây đi:/ø- 
?9AI omacbado £ toytai 4 ar~ 
„xe: abfcinde athorem fe~ 
€ur, 

đồn: aeoufer; vetbera. 
đánh đồn: đ/}acar, aro1ar „ 
verbero,as: phải đòn: /e„az 
Đancađ44 acaufe4 vapulg,4s. 

đòn vàỔ: ðao d1 rẻ4t cam 
4ue Ảu4t leMÃo Hot ombrog ä 
4tern©aäi nartd£: lĨgnum_, 
tranfuerfum quo duo hume- 
ris geftant rete quoddam.. 
quo homines vehuntur;đòn 
kiệu: @aø đøamdør: lipnum 
quø vehuntur homines in › 
€athedra; vel leéto, 

đồn giày: /wancbapera „ 
2aƒfar: ponticulusligneus „ 

đòn gánh: 4o 4 pingz : 
baculuts quo quis hưmero 
đdefert ante & rêtro Onus œ~ 
qualiter induas gartes di- 
uifum, 

đòn khiêng: paø co2u£ 
tiltor Tuwfoe' leuäoaz coÏÌaa 
2lgZa coufa: lignũ quo multi 
fimul aliquid (E000 ÁE 

òn 
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đòn ẩạp: øz 22L £97gu€ 
as 1ec£loễt £ foFfitif07 C4Pregä2 
cam øipèÈr: ligna in quiồns 
textor€s Ổc tornatOr€$S pế- 
dibns inffunt 6£ operan- 
tuf . 

đồn tay: caibrow 44 caz4: 
afferculus › i. 

đồn, tiếng đồn: pwblz2 › 
ơi £ f4: Ẩàma coiniu- 
1s, 

độn; ồn độn. cøn/sãø 
coma qiuándo Alláo 1/0/63: 
Enn.RET Vr quando mui 
ftraul loquuntur. 

độn, dị khóa đi độn: /7- 
?ietrla qut Jð [àt tem o4 dẹđot 
€on£andp : vcneficiam quod 
đdigitis numerando ft. 

on: cø/2 /p£la: fim- 
pltx;eis: Áo đon: caÈ2ye› 
Jèmƒorro: vefHs non dupli- 
cata: đœn chiếc;,một mểnh: 
não autr qu£/!oajud£: Ío- 
lưm eff fine ađintotio 

đơn; đau đớn : đøepz, 
đ¿rez: morbus; ¡. dolor; s. 

đong, chèn đo›ng: zf#/. 
ba: ephippiaria mora „ 


đơng: /1/wlo d¿ dieiidadk, 


øuorderm: titulus dignitatis, 
vel ordo, đóng thiên thần: 
zcboror đọy Anisr:chori An. 


đ H 


gclorum. đống lgreja: er 
£raur£ dionidadet da [grcÌa: 
gradus Ö€ đignítates ¡n Ec- 
clefa: ngồi có đơng có 
dỌt: a[tUf4r/È (afi[orsle ¿ 
/Êu grae: dignitatis ordine _› 
(eruato federe . 
đơng,người đọng đột, 
0 quê (V0 ĐÈJMi 672 CA2đ € ft 
ad»: feruus qui prefto eít 
omnibus negoi¡js domus „ 
đợng;hồn đỌ»ng:caIx2o 
giới {£ |£ guuaF la algld cơu/2+ 
[Ca in qua qu#đáin fccuan- 
củ: giữ mà đơng: 422; 
„meicndo dểntro: cuffodien- 
đoinhus femare.. 
đỢtp áo: (aưarroapabz- 
tendoa com a# mấor: ladare 
vo manibus percutien~ 
o. 
đọpfol: zepairo đezio: 
agger uminis: đắp đợp : 
Á4z«r z‡bairo đo rio:aggEtem 
fuminis impetui opponere. 
đọnp nứa; di nữ: Za- 
cóocar a cana pera ftar ứrổ 
đa:contundcre arundinem. 
đồt:acezácr: accendo, ïs. 
đột đèn:acender canita:ac~ 
cendere lucernam , 
đồt,aö đồttay : aabslba 
cau Ø4 H1ão: pùnger€apem 
in 
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inmanu, idem eft in víu pto 
alijs anialculis qui figunt 
^culeum ,vel quìd fimile vt 
Ícorpius; đc. 
đọt,vide đọ»ng. 
đợt, cải đO!t: gauøfz đz 
€ftrirorfe: loculì arculz: một 
hai đọ» : erđenudle ga- 
{oculerum ordines va~ 
tút đỌ't ĐềàO : z£7er ø 
8áutEd ft ƒek lagar? loculos 
tcnCnEree 
đu: f2: oriens, tí 
phương đoứ,bên đoñ:pz:-. 
£z dụ lật: orientalis pÏaga. 
gió ẩoÚ:wewfølgf£: orien- 
caÏhs ventuse 
đo, mùa ẩQd : 026er2 + 
hybcrnum tempus ¿ nước 
Of lại :£omgclap/Ö 4 dgod_«: 
congelari aquam:¿ gã đoứ 
con: øgztiöa ftocr /öirox 
Đimtấns dat awor.excludi ope 

Aline ab ouis pullos¿; gà 

8p tiứ"ng nẻsra con,idem., 

''oứ mất ngưò*it2: 2j27~ 
†a€Z(o 2/2 714/114 g9n1£, cOnt 
curfne mulrarim „ 

'oữ, thien môn ổ nữ : ø/ˆ 
erciaweira herba qu1® c[cor. 
cluneira dicitur. 

đòi nhít thÈ : đ. min „ 
#aBeirz: eodem mơ do „ 


ñ 
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đòi: ea/mpø: campus,. 
một đòú: ðã /#afo dc carnP2 : 
campus vaus đi đòứ .1z/z 
2eP 712££[4đe : purgate a- 
lim : đi đàng, idem. 

đòữ hốang: eazmpøgue/> 
#12 £ujf“2 :` Campus incuÌ- 
tú, 

đöú: caBre: ss, eris: hàng 
đò: lupar cm gue /ề tuendci 
3101/41 4£ cabrz: locus ïn_» 
4juo r€s #neœ diuenduntur „ 
vtoll &c. nồi đòứ: panel¿a 
42 colrc: Olla anea , 

đồữ,cái đòú: g/0elóo: [pe.. 
culum, í. mượ+ng ›idem, (bi 
đò: olbar o #(Dtlbo per2 cer~ 
#ax fÈjticeriaz: [peculumin- 
tueriad quzdam venefcia : 
làm đòu, làm cốt :/ðicei=z 
4p 22cl6ø: Venefica que [pe- 
culam infhicit 3đ veneficia, 
thầy đò : /2//iesfro do z/bc- 
ho : Ípeculovtens venellcus: 
môi dò: cóazzr 6È: fồii- 
£elrar: venelicos Íbeculo v- 
£€ntes vocarc:quï phụ đò: 
endomoninbaáz : pvthonif~ 
q. 

đò thân: øirmem :virgo, 
‡nis, đòứ trinh: za//ø: ca[tus, 
8đ;vm« 

đòú, mục đò : nh 

““ 
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bu/arar: bubalorum paftor.. 
chan tlầuiđem . 

đồ tiền e4ix4r:#tis rao- 
neta: một đòữ hai đòủ: ðZz 
calX4; duđ# cáiX2r:#nea tno- 
neta vna; duz &c. vide tiền, 

đò bac: may đe prafa que 
Ptra bu real; € a dec(fSA s 
Darte t®air.moneta argentea 
quz vnoregali areenteo £~ 
quiualet & decime iiiu§ 
parti. 

đoñ kinh:a2/2 cozal:mor- 
bus comitialis , 

'ỗòũ gaO zronfe d? Arrồt: 
aceruus orizz. đóu đá: 
mmantezinba đg ferra - monti- 
culus terre: #óñ blanh:z/ør. 
tede tệ aceruus palea- 
rum. đóữ lửa: rante đe enba 
4⁄eard£ acetuus lignorum 
2rdentium_„. 

đủ: buliry remer: moueri, 
tremere. làö đũ làố lo :z7ø~ 
uiryenitos tHerlores da aÌa: 
cogitationes 6c affeftus: đất 
đủ, chuyển đủ : 0reorda„ 
f£rrz: terrz motus., cây có 
gió thì đý: ø oenoabana ax 
4rort ` mouentur atbores 
vento đọữ, idem, 

đu: Zrz£đauga: ÍOcus pen- 
filis in quo qui ftant; vcl Íc_ 


bì 3â 


đent bac atque illac agi- 
tuntur,ẩánh du: esre/dsucar~ 
⁄Ê: ap[tari in loco penfili. 

äú, voi *đú: elsezpe bra~ 
se: ferox eÌephas, 

đđú ngủ: /er/ôwe: corripi 
fömno;› dormiturio. is. 

đủ: ¿a/zme: (ufciensy 
ntis. hàng ngày dữ đủ /„#~ 
clent£ (ljJenlacäo de cad4 địa: 
íufficiens alimentum quoti~ 
dianum: chẳng đủ: 2Zø ba~ 
1a: non (ufficit. 

đụ,vide đéo. 

đứa gì: @we cow/2: quiả 3 
melius đí gì. 

đua nhau: 4zZer 2 por/f2„ 
bổ co oufro : contendere_z 
inuicem : ổua tài : porfzr 4 
qutr tt t16Lỗ07€1 EA|EH(01: 
contendere detalentis: đua 
mạnh: por/far da 0aÌenti4 » : 
contendere de fortitidine . 
đuachèo :remiar 4 por/f4 „: 
contendere in remlgan - 
đo. 

đủa: faxii,ow pau/nhor 
tot que ƒè come em lugar de 
&er/o‹: bacill quibusaliqui 
orientales vtuntut ad come-. 
đendum lọco fufcinulz; đôi 
đùa:ôum par dá(espad/nbaa. 
bacillorum pat lọco fufci.. 

nuÌ£, 


sản ú 


nulz, bẻ đúa, vide bể, vel 
đơ. 

đa: Accormpanbar:Comi- 
t0; Äris: đưa đón : acøzipa- 
bar a,/2pul?ura:comitari fu- 
nus; đứa xác,iđem: duza_„ 
đằng sà: ez/fmaro cazninbo: 
comitando viam docere; 

đổưa ngũ ôn › ữ⁄4 ôn : 6ø- 
tar o diabo fOra đệ caza + pel- 
lere domo diabolum : đưa „ 
đi, đuối ấi: bot2r afogefar: 
Ấugo, äs. 

đườa sáchida#o liure: por- 
tigere librum, 

đưa tay tlao: dư alsða 
€0tjƒ21 (0171 AIIbZI 41 Hấo! [uỢI.. 
#41 (09 (07/EG14 : pOrtigere 
4liquid ambabus manibus 
Cumreuerentia 

đÄA: mø‡o eumopa: famu- 
1us, velfamula, fic cam ¿ 
quisloquitur đe proprijs f- 
1js 9b con tôi bạ đứa , một 
bai hai gái : #enbo trei / lbor 
Ă€6lbax „ bazm lbo ; e duas Ta 
lja¡: natos tres habeo,vnum 
filium & duas filias. 

đây, vide đuôy „ 

đđuậy,vide đuồy, 

duầy, vide đuổi, 

đúc: ƒindir: confo, 3s. 
đúc sử: /indir pepaz: confla- 


N dụ 


re tormenra bellica; đúc 
chuậng: /ndir/fno: confa- 
T€ campanam : đúc nên : #z. 
#er'0ElaI để cera¿ Íundere_; 
candelas cereas: đúc bạc; 
Jndir Prafa: conflare argen- 
tumt¿ Úc Sắp đố .derzezz> pz- 
?4: liquare ceram. 
đức: e0iyEsd£: Vittus, tìs, 
phúc ức: dỗza d: tiưrrude: 
VirtutisOpUs. nhín đứcc p/z- 
daát: pietas,tis. coũ đúc: 
t073t0rrtr pErđ dq 0Br4 phx,y 
t0/0 pe7a (ME [pr€]4:D0713, 
€ côt/(14 (2/0/04: pIUrxLu 
0pus inưare eleemo(inis vt 
ad Ecclefiam poatem, & (ï. 
milia erigenda, 
đức: 2ivzlo degrandde họp 

ra: titulusíummihonoris.. 
đức chúablỏi: O$øBor da 
Cz2: Dominus czli. đức 
chúa lefure §ezbør 1e/2i:Do~ 
minus lefus : đức Chúa bà 
Matia:Nof2 Senbora Ptroem 
3Zari4: Domina Virgo Ma-~ 
ria: đức thánh thiên thẩn: 

0# Santor Anjot: San€li An- 
gSli : đức thánh Anjo giữ 

mình? ø84W/2 Anjødr guar- 

đa: Sanflus Angeluscuftos 

& fc dealijs Sanđlis Satrii. 

bus, đức đua; đức Chúa: 


oRey 
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aRơ 40£ 7IÄ0§014CPHA › £ 0 @l¿Ê 
4owern4; RÑex non pubernans 
Š¿ gubetnans * đức où://fø- 
lo auef2 da tới ToW@Hi3ä 401 
/flloi dei Ñey , caoi [premar 
ajLfAÈY #g0wtY212đoret POr£171 
em Cotbincbiua nað /t da mail 
4urao Rey; titulus qui ìn › 

Tunchino Rlis Regis ác fu- 

piemis ducibus đari folet; 

at in Cocincina íoli Regi 
datur, đức bề: zzlber gra~ 

Mitma c6 de ffba de Rey 
4£ Tonguii: taulier primaila 
vt vxor BlijRegis Taachi- 
nenffS concubinx etiá eiuE- 
đern Regis fc vòcantur; v„ 
xoL Lamen Ñegis vocatur 

Chúa bà, wel đức Chúa bà. 

đúc lào: celba miaifo grAkt ¿ 

Vetula prim 

đực: macbo d?ahinlaei: 
mafculus animaliuu , cây 

'ÄựPC¿aruore que áo da J?udo: 

arbor carers fuétu. hốa „ 

đđựtC : Jñm 4€ HÃo tiết toua 
J#+ta: [uậu carensflos. 
ủi: (622 CZcuS, Ìy vOCa~ 
bu luin couempEus. 
đhi : guarlotrarirpde_,„ 
anirz4Ï:. quarta pars poÑ£~ 
trọt animalis ; dicitur etian 
ce homine , đùi lợn pngza- 


f2: pema,z, 

đủi, cái ẨÙU: serla pecas 
đ barra dt J2da: Íeritum , 
ex bombyCi§ Íece confc~ 
chum, 

đùa, đi đùn đùn: andz 
#/7 ˆz2p£: turmatim incede_. 
FE. 

đứn,gánh đún: /rezer 2 
PÈl§4 to 0 péxo: tremere 
baculum que quiả humeris 
đdeÍEntúf pr# giauitate one, 
TÌ§, 

đụn:ce leo dy 0ellt o ar- 
rồi corn 4 palla: gianatiam „ 
Oiizcum paleis ¿ 

đùng nói : mão /z/lzi+ :ne 
loquaiis . tôi đừng : eø đi... 
#ø: de[no, is. đừng : cgfar; 
ccño¿as. cháng khi đừng: 
đão c¿f% z2øir: ceffatnun~. 
quam. đừng thịt: ấp cø_ 
#:aixcai1£: abftine à carris 
comeftione, 

đứng:£‡lar em pò (to Ẩtas, 
đứng lại pasar :fubfiftere . 
đứng đậy: altsautaiuerez2 
?È: fa Íuperpedes tuos, bữ 
đứng: đt alfo. altitudo,inis, 
bể đứng ba sắi:frez bra¿a; 4£ 
2a : a1Liaviais tri vinaru, 

đúng, cây đứng bồ cốt: 
L2 02/2/2757 71701077 NỔ 

âL 
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arbor arida abftindatur ad 
comburendum., 

đứng lên: pør algña touj 
#71 pÈ' €rigere aliqutd.. 

đựng,để đựng của:guzr- 
đaz alq3a côgfa áentre do cai. 
xão øu ccffe : {eruase aliquid 
intra arcam aut ciftam ; lêy 
cái bồ đựng pao : føzz/a 
cẻfio reAanda pera guazÁar 2 
Arrà£: Ầfiuand# orizz vti- 
lem accipe ciam ¡otun. 
dam, 

ấưGc: poder: pofum, pò~ 
tếs ¡ ẨUƯOC: È6er: vincO,15, 
fñueinbello,velin ludo &c, 

được: aclar: Inuenia, 
ẳs: 
bu/2a xổa; quì gia in 
nenit, 

được :@o/7zứ : poffdeo› 
es: làm chỉ đưỌic : 6é /z/22/~ 
/xk: impoffbile sft - 

đuối:rabs: canda,#: cụt 
đuôi: ¿¿/ˆaba22: candz am- 
putate aninal. 

đuối, cá đuối: arz2y2gái- 
Xử: lAÌ8y #- 

đuôi;/?aa:infiaus„. yêu 
đuôi; idsm.. 

đuổi đi: a/2ged¿ar Algavz1, 
fugO; 45. 
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đười ngựa : /22er correra 
€aualjo: \(n€itare equumad 
currendum : biểu ngựa „; 
lden1. 

đười ?rapòi AÌÿCT q0Ă€_¿ 
đàez: fequi Rigientem . 

đoồïn am: @rttar đa 
#lert ; vlulahus: feu cÌa, 
mor rigris: kêu hồm gìm.., 
iđein. 

đuông,cổi: a jadøji~ 
lấo: vàš in quo tundirtr Ori- 
za. đuồng đá: pl3ø đz pé- 
đưa: pHa lapndca. 

ưng, 0ide đàug. 

đút, vide rút: aố đụt, vi- 
de độc, 

ẨuL: emparar/244chuir, 
semfo+ protêpi.À plưu1a vẽn- 
to &C: có rết Đi e 
em (la cmpưdj£ curan- 
đo: deftndatur à frigore+ 
ingrediendo : #ụt cÐ đhšaò: 
«acdlbrr o peftore tam lo 
căntrahere cellum pr# fti~ 
8918. 

đứt dey : 4wcÈzar/? 2 
torẩa caf/WAđaay di mpi 
fuaen đầm diÑcndfct, 

đủ, đi đủ đình ;vid£ 2z 
định, 


E,ứ. 


so 
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+ f@ner p£r/eø: tỉmeo, 
€s, periculurrsÌ.€ ngã : 
j/Xrigo de cair: pEriculut ca~ 
dendi ; e xuẩng: #emero de< 
cer: timere defcenfum.. 
ðhàng: mã Öaue? 42g 
eombrt: dcelfe cmptores. 
È: pè que doe Mo aridar: dO- 
lor ïn pede đum quis ambu- 
lạt, ê chên; đau chên,idem.. 
ê: não #ni(0ê+ finis non › 
ft, chàng hết, iđem. 
E, yà'J/23Z#r £4072/74: Cac0; 
2s:Immode(tè loquendo, 
éch cái ch : rấa : tana,ø, 
€m: ??gião 0ú i7pÃ4 0720- 
or: Ítater; vel fQror natu 
thiq©r€s : anh em: /zZøx, 
Parentt,cbtgadas:ftatr€syco.. 
gnati,afines:nêm em: ée.. 
1mtriar e?agrao : inferior eÍt 
ingradu. (ic quando aliquis 
{enex aut primariusaliquem 
iuuenem ; ve| inferiorem_„ 
vulthonore afftceTe iHum... 
ocat, em, 


E 3su 


m: éow//a /au#: Íuauïs, e 
m tiÊng: /a£ na 'ưồi: dụ|— 
€IS VOX. Êm Eãi: /41/£ 2ø1 a4~ 
0ui2@s: f8aue auditui „ 

nt€¿z70paJ3zo cujo tinbo 

Jcørz£ : qu#damauis cuius 
nidns eí† ad edendum Ấua... 
uis: cái én, idein: tỮ én: øi< 
mŠo 2w£/È eoz2€:nidus Qui co. 
mmeditur. yên ố,idem„ 
co;bàu eo: aÖoÖzacottrs 
tab:pa: Cucurbita capitata, 

Êp : confirager y9Ytar: 
cõpello,is ép uãng ngướớ+ 
tà: /az£r /0rpa4: vìm Ìnterre ; 
hiếp, idemn, ép nó: /2iibe 2 

Jðrpa: vim infert iHi: ép voi+ 
4mamear eelcpbar: CiCuta~ 
re elephantem. 

€p: Por Đor terrac foloa. 
quâr€: nhâệp đi: (4/2 4 c4~ 
#8ƑðF £trra: Cotruit domus, 
p xuẩng : 4a/ar: profter~ 
DO, 1S: Bá XUẨNG:£đ#: ca» 
đo. is, 


€ìàmc 


B) + Ẹ ki, 


Omniaqueconferibipof- cum ph, aptùsadpronun, 
fent per £. confcribentur cỉandumhoc idioma. 


Cì, 


A›con gà: galiabA „: 
gallina;&, gầ sói: 

¿alio: gallus gallinaceus gà 
mái: £2limbaz pallina: cựa 
gà: 2/porăo de gallo: gallì cal- 
cat: gầchoi ; @allø ca/a › 
&rand¿ quv briga: gallus pu- 
ÿII4tor procerz Ấ†zLuf#: gà 
nòi : øalnba gramd:: gallina 
procerz ftature : ghe gà, 
màổ gà: erjfa: cri[ta #, ma 
tắch gà: 4 crifla đe baixe: 
crifta inferior: gà thiến ,: 
€apa7: CapoynÌs: gã gây ca~ 
at do gallo, aztfer đ¿ azanbe~ 
cơ: galli cantus; gà cẩm. 
giỏ», cẩm canh:ezzfar 2g4i- 
(aa /uar Berar : galÌum ca- 
nere ftatis horis; gà đề; ø 
#aliaba por gallinam oua pa- 
Ttr€: gề tỌC tÁC: £arcarejar 
Agelinba: gallinaglocidat. 
gà chối: /z4neăo au. #ranga: 
pullus gallinaceus: gàthảu: 
tyagalinha: puïlaltra, #:gÀ 
Ÿp tiứng : galinba vfocaror 
ow24: gallina ouis incubat; tỶ 
Bà: "l6 de gaiinba: gallina- 
rum nídus, đe alijs anibus 
dícitur tÐ: con: /hangainbo : 
pullus galliqaceus paruus, 
chuẩng gà: galinÖ£tzo sư ca— 
}etir#granidk: gallinarum ca. 


[ÂU ng 
r€a.Ïoũ gà : c4polera pigue- 
Ø4 : galllnatum cau€a par- 
uuÏa. gà bi rã: gêr4wazar 
đagalinba: gallinam rufpa.. 
ri.gà mỡ thaóc: eøzne? 2 øa/;- 
ba arròi: galÏìnã comedere 
Orizam: gả mồ nhau: pica_ 
zem ƒ? asgalinbaz: ga|linas Íe 
inuicem rofro imperere_ ›. 
tHỒ gà: rat 4201044 ủa ga- 
linha: gallinam exenterare. 
mồ gà:ø bico đagalinba: al. 
line roftrum , mể gà : moella 
4agalinba' gallin£ ventricu. 
las: diều gà: papø đa galiaba: 
gallinz gutturis follicolus , 
lườ-n gà: ø peiro da galinba : 
gallin peftus, flue carncũ, 
flue o(Ía peếtOris . 

Bà con cho ai; ø@ayøøa. 
Pl4V0uUa4 (QUÊH1 Ptyftt£traZaPF 
4//ilba cñalguemm: matito lun= 
gi ñllam à patr£ aut matre ; 
aut ali4 quảuis perfona ad 
quamÍpeđet, 

BÁC: /obrada: tabulatum 
đomus: nhà gắc : caza đ: o- 
raáo; contipnationem ha- 
bens domus: gác lên: parzm 
ema: fuperiori in loco ali- 
quid colloeare:lên tiên gác: 

.ibir ao /obrado:a{Cendere in 
tabnlatum domus : ở: lăn 

gác: 


G 


gác: ca no /06rado: conti- 
Bnationem domus incolit, 
vei eltin contignatione 
gậy hư Q90: c2rto¿ đe Uea- 
đe: cornua ceiul, de alij; 
animalibus noa dicitur, 
gạch: 0/6Ío ; later,1S: xêy 
gạch: /aser parede dy tựoloi: 
Ì4L€TitHm pârietem erige~. 
re. 
gạch Của: cora/7 su ouac 
Â⁄catraigu€j2 : Caro y vel oua 
cancii. 
83L: 9ôimbøz: Ípina,#: giải 
AI: 7e122%/c elbizbozo Pề: 
Tpinam pedi infpi : đạp gai, 
Phải gai (dem: mũ B4: cơ- 
roa 2v {/pInöø¿ : fDinea coro- 
nã: nên gai, đem: gai góc ; 
@?(n6øz: tribuli, 
ai, Chỉ: gai: ứnhaz để cer- 
£ở Ca[E2 4# aFHore quÊ sắo c0 
1o 4# linbo cantmoe: fla ex 
arboris củiu[đã cortice qua 
videntur cannabi:hàng gai: 
tua c] q:'€ Jề UENET 4i cod- 
đãt /eltar d&J3r linba+ come 
đẤ? (Aftruo Cðl9 tảo cordaT„ 
7tđ£1,£ outrancølj3ï: forum 
ỉn quo venduntur attiBciof(a 
confefta ex filis qua can~ 
nabi vt funaes, retia , & Ílini- 
là. 
EAY tú 


gai ĐỈảt gái : aÖatôac: 
pruaum Íyitieftre, 

BÀI: 8/284 Ìigo as: gài 
đềÀi : afaa/fa da zabaya 
colligare ligulam veltis: Bài 
phên kéo bủy dị; 2arra 2 
a4} Ã0 ĐÊIELƑHC CIH 0 H£n€o ñầu 
JÈ luan: ligare {tOream_, 
£X canhis conieếtam ne veq- 
tús jl[am attollat ; gái cửa : 
2rtarrart'04 (Pcbar 4 P024 
colllgate feu claudere ¡4~ 
nuam : gai nạu (đào: aöo- 
£øär: neCtere condy10s 

ÿ84b con gải : JEmeil Re: 
min, #¿ blai hay là gải: #e 
72acbo ou /2mea : ma[cululne 
€ft an t£mina? blai gai:/2y~ 
2eari ÍOricari £ dại bái per~ 
diádo par /nolöerer : venereis 
demeutatus . 

BÀI: đ0car/: Ẩtico; 4$. 

ngứa thì gải: (0705, cacai~ 
8s: fcalppe te Íì pruritum ha 
bes ghé thủ gải : /2 gcmdzr 
Jàrf4,côcaIo7: ÍCabe re f1 
(cabie laboras; gải đầu, gải 
chêy: cocar a cabeca : f(icare 
caput. 

§ây gềm: /2zer 0i1apre : 
acetum confcere, 

gày, te gầy 6armbz¿/2zra: 
€annaiadíca fminina.. 


gẩy : 


gầy: /140'a,de4/BiI6: mã= 
cilentu$; 4; vũi: gầy BUOC; 
idem. 

ty gã g8y : o rantar do 
&alla perio da 1enbăa : gall\ 
canfus. 

gấy: fau BẨY : føutfeo: 0C= 
ciput, pItÌ5: tế óc gầy : ør ca~ 
bállor do lau10eø:occipTtis ca- 
pil; bồitãóc fan gi 
znarrar 0 caÈells de trải : Ca= 
pilos in occipite collhigare „ 

BÂY : 4u°Öz4r cong 040 ở 
sufrar Œc:frango,is. gày Äi; 
4uebrarƒe: abrumpi. l 

sảy phải con mắt:ar¿2/~ 
ro catr riey oi6oš: feftucam in 
©oculosinfilire. 

Bây: ®erdZa- baculus, ì. 
fcipio, nis: chói gậy : encø~ 
/at/£ ne bordZo : baculo in- 
niti. bột gậy : /2722 do baz- 
đa: fetrum tnfxum inferio- 
Tïpatti baculi „ 

6am- đếao gam: 4202: 
gladiolus,i. 

gam: /2z/ez: {ore, tịs: bê 
gam: Èiraras/orfet đe pall/- 
?ÙAI mai! compriẢ2nal4cur 
#4: ẦOrtes ex paleis extra- 
here quis longiorem quis 
breuiofem habeat,bät gam, 
idem. viáe tham. 


việt ị ;HI 
mình: ewldar vò (o1 đợc 


gã tôrda 2z 
+us tigris :ồm gầm: 2 z¿ 
@34z tigtisViulat, 

gÑm, chịm giảm ;;ku 
4ue: auis di8a gảm gìi 
gảm: meÄlfaw cứu 
›; tReditor; ar 


/: 


gitare apud/E ¡ngim idem,, 

gâm: £azar na ¿Ea cifre 
9% denzÿ dentHbus altqsij 
apprehendere:con chó 
XƯCŒDg8: 0 ¿ấu (0đ ›x0/ley 
#MEY£ (eHIPFE, O 04 tò; 3ppL#- 
hendit canis dentibus offa , 
velroditila: căm thịt:#zzz 
4t47IE fioã đEif¿i: a[pOTtât 
đentibus carnem. 

gâm miệng: /z0Èar a Éoca; 
claudere os: gầm moi : /2~ 
6bar ozêÏpo$ ý cOmprimerc 
labia: dấăm; vel nhầm. 
idem, 

ga: fbadn; iecur; oris cá 
Bạn: 271202; maptanimus, 
2; vm. làm gaii làm baố: 
0y 27 CâH[G+ P07 C0I7PPIFAEI3~ 
7ø; O[Roij rantum caufä res 
p€rapere, 

BẬẦN: E716 ÿ IETUUS Ï, 

gãn: perioi Vicinus ; a, 
vm: aÌij phên . 

Bang:4eø frro coadø; cha- 

R lybs. 


vâu 


G 


;ybs, bis.tiền gang : ¿a/x4e 
# /2rro : môneta ferrea, 
gang, đưa gang: zzz/2a; 
3£€PØ; enis 
gảng, mỘt ging: 22/22 
3£ ƒ? toma corio đedo polz 
taP £rom [èu OixInbo abcrlor 
đt P00 41 đít 91 paÙm6 ; 
menfra quc defunitur cum 
pollice & indice apertis, dị- 
midltm palmi aliquantn.. 
um £xcedens, 
gang; làim pang,nói gang: 
or não [a=tr 4 cou(24 dar por 
€/2u/a que cÑà doente „ clan- 
3: /2#: fngere Íe initmum 
cum Íït Íanus ne faciat Opus. 
gẩng, vide sởng, 
gãnh, gập gãnh : eaz/no 
4t altote Èaixoi: via {alebro. 
Ñ ex aftenfibus & defcen- 
fibus conftans. 
gánh : kzua? apinga bu „ 
#ð; bacule ferre onis hume- 
10 VñO; itaVtantÈ & retrÒ 
onausaqualiter fir dinifum ; 
đòn gánh: øpao dapinra¡ba~ 
culus quo f£rtbr onus #quá- 
liter diuifum in duas partes, 
gánh cho ai: /emaz /lze 
vy'aï traöalot đe aufrer2; Ẩer- 
re alienos Jabores : đực 
Chứa leu gánh tôi chọ 


hi 


thiên hạ:O Sewhor f2 tomiaa 

49Ìr£ ty o4 péCcado? do mumdo; 
Dominus lefbs tulitin cor- 
ĐGr€ ÍLI© peccata mundi, 

BẢO: v4/b pigucno o8 í1- 

JÄutĐfo tôm que ƒz tira a« 
§0A 2w 0WFrô Íiquer đè owfro 
“06/2 874714¿ ; Va$ thinus at 
infrumentum quo quis ex 
maiori vaÍ€ aquam; vel á- 
lim Jïquorem haurit. 

80: aryô7 crì ; 07128 crủ~ 
đi gạo tế:arrzordinarie: 
112 cOmrntnis. gạo nếp : 
Atrd( que 03 lndia cbamäăo 
ˆulô, do quaÌex Tongiuirtr /ã~ 
Z0 0ƒftrFa‡ a04P4god£5; Oii- 
za que in India dicitur,pulè,, 
€x qua Tuncbineefs con« 
Ầueuerut offerreidolis, đâm 
8ạO: #ilar arràt :Oriaam pilo 
1MDđér€:Sằng gạo: iørirare 
Arràr; cribrare orizam: gần 
BậO+ p£netrar ptra cai ø /ä- 
+cÌ0 €0 arfồá ÍCar;ÌCCTDET6; 
ÌtãVtOriza maneat & fuï~ 
Âur€ađaC : SÂy gạo: 4partăr 
€0f ð tt€Hf 4 Cafcd đo arrôá ; 
V€ntilare orizam vt à paÏca 
Íeparetur 

gâõ, vide goử,„ 

2Õ Cua: m4ố dự carÄgue ƒo 

2Zg6£ne;p€d€š Cấcrì parudli. 
Bấp: 


3h tối 
gấp: 2h,tzr aigis coRcz 
sxtre dat  aosj[ringere AlÌ< 
quả đuobus lignis,vt bacl- 
lisquibuz viuntur ad cđến 
đen::!Sy đủa ni gáp:/omar 
#4faxI+ou Đai/HbofPC74 c0~ 
7ườy baciis vti ad eden- 
đâm: gắp cá mà nườớ»ng: đ~ 
/Ertar o pelxY eHÂr£ Íollt P4l- 
Zi#of ptraoajf2r: pIƒc€m.› 
inter dụos bacHHIOsftiingere 
antorrendurn ‹ 

Ép: dabrzrypÌic,4s:E3Đ 
áo lạy : debraracabaya + dù 
plcare veftem: be gấp tầt: 
(ebrár Algf6 Co 4 0077100142. 
£Øn2 P4o › dÌuH4y 41 A047 
aier; 1ìngere dua$ partes 
alicuius lìgni ad noc confta- 

gấp người: cacomtrar 4Í- 
e1; offendere aliquem.... 
'Ạp Ít Tải: 42/211/£/£P; 0 d4r 
tan alouira ddfa/trt¡ acclde- 
te, vel sffendere irfortr- 
niưm.. 

to gnh, vide gấnh. 

gất lúA: /22đr ø 47772: te- 
tử 0rizämi - 

gật đèn ổi cho cfc.g0iu/- 
tay a tamdÊA tÌ?anẢo ö quêi- 
842 ptra apg4l4 : Emunge- 
t€facernam auferEdo quod 


cow1bu(Hiig + tìngA< 
tủy ipÍ3- 

gát ổi cho bàng 4t .2z4r 
Altä2 taul: còn vì “örPcra 
qut de 8m rand¿ que 
copf2 ew / 
com P401 6X#Q027% ahiaurd 
Vtorizam,s'el man, vel aiio 
infrutrieoto, ai4qeantulú il- 
lam minuendo - é Pafar 
döra alyfe part° vê gualg/er 

: mn 


gật đầu s.z: 
2Br01. Đất 
trao cai 


guen/|ar : đorinitO, 45: gật 
pướở¿ng › đem ; ấú ngủ gật 
đầu : đormindo aÈatz: 3 d c2~ 
#eÿz - Âotmitando inclinar 
ca vỉ 

gáu, Cầu Bầu! : 22r#g araa- 
z; Qu#dam zbar dị: 
gầu 
gaù đá: taj^ Àatsỗ¿Eaï 
fuyểur€3 ,V 

gàn, cái gảu tất nứœ€ s 
inffruptnto á£ b¿tar 4004 đáy 
£tmbartAaĐếf ; 4f4:äP, ÍB= 
ftramentum Qưo eifcitaF §~ 
qua sa cymÙa ,agris %c, 

ø#u,con ầu: e2, vrfus; 
1,alij,con gúanghŠ. 

Đã Ô gầu: 


IĐHC cm 


cứ 


vpare bít l§ terzex tam vHÌ. 
tui Hagen, 


' 
kiỢ 


1, VP4TCH, 
BÉ: Đa mhađwra ¡ luÌca ¿ 
thatura : G6 lúa: g/0Jg2 cear¬ 
#2z¡ Ípica Ori7 ; sẻ sé 
chắc ñ3ẩy: #/0iya sra 43 cÍBÌ= 
sat lena 4E. gẠ@» ác › 
Ša20; [pics Trslicag Cúnhe, 
gất remndpr do &g/Wdo; 
cento ; onis. lềy gẻ mà (ba 
áo: Fo777đ# TefGHd21 J#đrarc- 
4a 4cabayajcertonibus 
vellemfarcire 
BẾt Côrpa À4 Pứa4 ðlicana4t 
fub(antia íerici auc tek=. 
thóc nay tốt gề: ca pec4› 
?eta Boircorbo: tubfanria u~ 
iusferici eft bona: (bềải tốc 
BỂ: 4 canga temr bon: cerjo ; 
fibfantia telz eftbona - 
gệch : £arfo ; obliquus, 4; 
vm. lệch,idem, 


3#, A 
"8Atin * 

Ậ€ÿ: /42c£ pap v15: gều 
EM g2 là c2 ro 
/2ƑPapvtus #a|đš lara š đen- 
í# QU@ 9/3 J¿£fL;rdimnall3 
#ftt¿ vu, r 

§Éy; su tien n 
deấn, 

BÊy, Cảm gềy: 2014 lara- 
HỊA đ* tafba #04 : ma Ìum au . 
¡£umc6rticis fnbtilis, 

gŠy; bánh gềy : mecbri sự 
táo đdarrôr pullà+ pÌacenta. 
€x Oriz4 quam; puÏjỏ › ý0< 
cant, 

8Š: ncar cam pdroale pe. 
#4 tirar dồcrká 0w (KealEar ø 
©lão:sxcìndere herbas pala, 
fcrtea,ant £qu2re [olũ; gỹy 
me:almpar « [tpuluza daz 
¿7uaa: auellere h€rbas a Ít» 
pultura - 

gệ¡c; vide gệch . 

gÊm :0in4gre; acetiit i„. 
§Ầy gêm: (32xer tinapre:act~ 
1umconfCere . 

gềẽm : de/f2z2 eA8 alcwefL- 
đeuahere alicur: nói gềm.„ 
phá: #allar mai de alguer. ›: 
6bloquialicui. 

gên 4geffay/6: ira(cor, 


H1. 


"`... 


y;yy 


26S Lộ: 
eris: cả gêm 40212240: Tra. 
cundus, ï: gền giải: 4g4//a- 
J?mnite :excandefÍcO; ¡s„ 

gến› rau gền ðytd2¿:. blï- 
tung; i. 

gền, cái gền?erø: crí- 
Đrum, Ì, gỀn gạo : 0£/eIr4rø 
arrÔr: CIbrar€CT(Za1. 

ge0:/tzear: Íto, iS:geO 
lúa geo mại (08tar duưền fŒ- 
rniaare Orizam : geo tiền... 
ola 43 (aÌX4š JtracilBoie 
£riuzez:pro]jcere raonetas v 
notenturin ludo verf£; vek 
reäz geo chải öolar afar-- 
raƒa: undam piÍcatoriam 
Tâcere . 

geo: am aipliataufa dẹ 
?odz quê f4 torfa : oblì~ 
quuro zliquid fecere, lầm „ 
8eo;, iđem . 

Bếp: Z6tbrar ainolkasr 
€0Ø70tou2aÿ dz cabre: contur 
đere aliquiđvt ex ere, & (1. 
raillbus gẹp đẩu đeào cết: 
Âarto4 cabzÿa4ư colnzs: 
fragere caput columnis ira- 
ingendo : gẹp chẳng tiòn: 
arno(gadonáo ređ21de: con- 
tướum nor totundumgiœp; 
vel giập, idem. h 

gẹttay,get chền:eztalzr, 
Tnão 2 pè: int€Tcipi manum y 


BÊt! A0: 
lên: pus2an pera riBe : trai 
re furfU: gt xuẩng : nuxzx 
péna Eaixe : trahere đeot~ 
fum: cheö gệt lùi: z£>p¿- 
?4irồz : (taÌ\erE TEtfö T€Ti- 
gande, chèo gắt t6): re nán 
Pera dianifet trá€rE 3 anite« 
Tieremt parterrremigandØ « 

gết rainh.cffrezzsrer:Corts 
tremifco,is, 

BÊ) tạch :p47J6 fôr.airstre 
#£: contremifcens pulflts « 

8£0,Vide geo„ 

ghe gà: cha do galfo dt 
#alinba: crifta gatli aut gallt- 
1, mòữ, tđenr. 

ghe mlẽ, ghe đầu: tam 
THAI Qš17CJEBE€, C78404: 
fallere multis verbie.nói ghe 
¿ù, idem; shơ chước. ghe 
ách ; ghe Íu!:HdiT41 nr= 
twitas rodity 78H24 
+z ranlte inwenHoaer 


8h rang: ôofay or deei 
9btlupefcere dentes, 

BhÊ: eadtfra raƒt; ñ4I(0 + 
Ícamnum;i. 

ghề com+ ữanøarrie 
tpoi: decozido: Otizam iata 
cođtam r€uoluere: com đã 

cạn 


chả T076 4 


Ẫemda r 


S2 


vinollazp 


1111 LẬf lễ 
€Í aqua ¡a ðl1a ta 40+ 


gIẾo p^EX dữ 
Đ#rký hộ? SUẾI 0u girrnefOanne 
V8Cer€ lãcleniin Wb37n pm 
tết ảj inelids nérciplendd, 
Vl vi[u,velauditu: ghe cao 


M sựMcarncalbdr d bấu « 
g4 VIỆT 87g 


00s ad v 

nan: pàfterty ghé tai aplcd;ˆ 

#aralbs: aJmauiere aurem. 
ghè, ngồi ghè : øên2zz/2 


£ hiên #t0,cợr, luxtà aliqu£ 


ghé, chả ghế: 2adrz/¿ vì. 
tricus; : mẹ gh¿*z94dr. 4: 
U0U£FCA, #: Con phế: erz/z4- 
d8: prì0 lỹn08 ¿. 

ghệy, vide gầy. 

phếm; rau ghém:/2/4óz : 
4c£Ìarta, orum, 

ghen:c(azzr; zeloty bia, 
&¿(bợ: chãò ghen nhau zzz- 
riấo 6 00olber feref9 tIUPI€E 


& 1g |-£ 00412 
burẻ & oduls, 
ghến, vide ø 
ghe: si, 
*e: 10C81Ì cu tu 
ghêt/rodie adife.gi 
ghet lđem, 
ghetđẩu : ¿z 
p0ifIgO PigH.. 
ghec minh: 
Đelle đo carpo  Í 
rñ adhel 


TEDDHS, 


9ejar: đoreito; äs 
ghì:bsr/fna (e4: alyicïcew 
/?¿ noram anponere: gh 
tiêng ke quÉn 192227 4 n4. 
*dd PEY4 ÍÈ Hảo C/0427/7-10~ 
rar€ vocabului: %c mem - 
Tả exctdat, 
ghì › chim gầm ghi :c£r+z 
4£ corta rolia: au1s quødam. 
turturi fñmilis, hòm Bì,tdern, 
ghiếc : £zz 02: nau~ 
fgam habere : gồm ghiết, 
sớm 


su 6 
gơm ghững ; đem „ 

ghìm cần: /el4a ÉølAnea : 
€xamen trutine , 

ghỉng, gứm ghnh: caz/a 
Z6j£12:0ãUÍeam parIeIIs res, 

gì: ÏÍ gù Ít gì đều gÌ: a2 
«øg/z: quid?šänmột miếng 
đí gì: comel alpfia cou/2: aÌi- 
quíđ comedas¿ sì nêy:2uaÍ- 
quer coz/a: Quidllbet : to gì, 
1o gìfụ' Ấy:44e 0øi UAy ZÍ(J0: 
quid ad te: chớ: gì : 22/2 : 
viinam: chẳng có đí gì sốt: 
?ião f£i nada: nihìl cÍtom- 
ninò : C4 Bì: 24/,//2: qu& 
res 9 alij đứa gì : việc gì việc 
li 414 đu£r 74gacfo : quodli- 

etnegotium ; lự gì Í gì. 
4ualguer coj/a : queliĐet 
I5, 

6Ì: Øødøa: maCula; #. gì` 
Áo: azlebar o o#/lido :ma- 
cuÍare ve(tem. 

BÌổ cá giá : cerfaprixe.„ 
?24Iføgordo :pi[cis quidam_ 
valdè pinguis. 

„8l4- J2. fufcina, z, lêy 
gÌả đấm cá: com 2/0/24 84 
#ø?eixc: fafcind pifcem con- 
fgere_. 

gia nhà: aza: domus,vs, 

BA! €0n/e/ƒuFar? conie- 
ẤoT› aris : gia ngày nào có 


G s 


mưa:4diinbaz que da baue.. 
+4 chúa: ConieEtari quo dịe 
ñmtura t pluniaz gia phải ; 
AC¿yfar: pt#fagire ad rem., 

gia gÌẾt: 774/02; 02401167 : 
multus, a; vm. thay › lắm, ; 
idem. 

gia, Gan gia: 77772100 + ini~ 
micus; i; làm Gan gia : /2zcn 
0213 :COnQ ECOr, Ti, 
càng gÌa: đ cađ@ tèt P¿}or: 
Ầemper peiot 

gia hình: /ørz2/foz: Cru« 
£latUS; VS, 

gia, blái gia: czz/4/rufa 
#zedz: quidam Ấruếtus acer ‹ 
bus diđu§, gia. 

gÌA giảm, vide giám, 

già: oello: [enex: oũ già ; 
Jtnbor oelbo: Domine fenexs 
bà già: /2gnoraoclla : domb- 
na fenex.thần oữ già bà già: 
terrno Ất mulTa bonnsa quê /È ¬ 
'VJä 1ò tot pajổhđ4 H110 67a~ 
1£z;termini honoris quifo- 
lum funt ïn víu cụm primá- 
1Í)Sperfonis : già cá ; rmwi/e 
x'ello: ftnex. vaÌde › già nua› 
idem: rủ rỷ già cả, đầu tích: 
đcrepifo; dectepitus,A;vm. 

gÍA, bÏai già: ƒfuta dự uà:: 
matufusftuftus.tle giả:4/z- 
bà dt Uèx: canna indica iami 

ma- 


ng 


4R3tur& AđØPU5/ ngả già: 
747È0 dl# t0#7.Sbút ancignd, 
bat gÌả:Ðy4ƒg bạa, /2g ; dc- 
&€Pñtnipuram, * 

Giả glệ t:©/14ga7: coate- 

terE ped ib1s ; noi giả giết : 
đVàár cam. defÐrezo dy Aipaế 
contemptibiiitcr loqui đe › 
2liquo.. 

Biả:repø: pretium, ïj: giá 
Đao nhiềU:ø2/2 0aÏ: quan. 
tỉ limatur; thì giá: pzegø 
orizariu: pretium commi- 
ne. 

Biá rét: /?4øgrandz, frigus 
ácutun. 

gÌả:fzp ar e>t /Peoardăo aÌ- 
Âf⁄24 c0d/41 cm ndrm came 
caÐLdE áp laneai C cou/3y /- 
#9£ÍÈa/i/£3:loCus in quo qua. 
đam ordinata [eruantur vì 
in haftario & fmilibus ¿ giá 
SĨ: lggar rrn quát JÈ goat'dão at 
#pingarda+:Ï0cus in quo Íer~ 
uantur ftule ferre: giá 
gu'om:ugv 2u cabták de ca- 
#za+° ÏOcus in quo feruan- 
tụt gladij: giá cổ : zpawezz 
quc |? goardáo ai bandEjat: 
]ocus in quo feruaptur men. 
Ấy rotunda. 

6á mui thuyền: arcor do 
töÌdp da embarcagäo : arcus 


1 3C tn tÊgun12nco fi2- 
T1071SĐ4Fti3 ñ A18. 
SA: /2/0ối ar 
fif£oi cantrin, 
giá, định giá : aeayar 
fra ra. miRirari ieluav.,, 
giả /1U0, /Êngrrc TA Í[š; ay 
Ym: bậc trẳ: phafg /xV2 „, 
adulterinum Ar8€0tui: cuả 
gì42ofzl#©ado: depraua~ 
t# fi€fC€S„ dicitUr etiảm À 
Chưianis de omaibus ljš 
quibus Ethnici vtuntur ad 
Íuperfleiones ; của dới ¡để „ 
làm thnh piả ngủ ĐINH 2,2 
4brtne. ngere [omntum, 
BÌÃ:4eradzcer; Br3t1ãs tạ- 
Âetrc: chúa giã: z7 Reyagrz_ 
đc: gatas habec Rex: giš 
CH! 4g744/Ctr Cori tarly/2a ,: 
B[2LAS agere comiter pro 
accepto benelicio, eÍt vox 
comm.miter in v[u: giã ai: 
Sg/04422/2 đz ajauern : vale dì~ 
cẻte aÌicui; eo etiam loquề- 
đdỉ moÍo vtuatucum ali~ 
cuíus anicitiam deferunr,, 
giã-giạc giả: 1HÌmtg9f ï 
hof$,vt eum bellum ia- 
giuit. 
giã thuiên gỗ : smbarea~ 
f0 đr carV4: On€tAr1A,®. 
BIẮC: 12814? 0u đđ? 0enta¬ 


MS 


4.437 


ca 


vàng] cucurbitulas adhibere 
ad ellciendum fansainem ; 
bâu,£tÁ€:cabacinba+ đa1"3£n- 
cạjàs : cucutbitule que ad 
efciendura fanguinem a4- 
hibentur:th0 giác? øgue„ 
đt[1a arezfg/az: cucurbiba- 
lay adhibens ad fanguinerm.„ 
eliciendum :chích gia€, ví- 
dechich 

giặc giả: tư, „ae hoÌtes: 
đánhgiất: Z4r 6aralba: csr+ 
tâT?anin(Ep ‹ 

giặc: © 1/2 /Ema?dz: ïJJu§, 
z,vm: tÍ€ giác la ¿ ##mbb 
#ndids: canna imdics f3, 

giải, nơ-i 6+: J2g42 cuze» 
iấo: habiratio, regio: thẻ 
giát "f2zwndasnandusifte, 
thư šE1ải: sn2itraÙa. 
triển? rểgto fapr€ma : trú 
giáitrtgrấo z2z /ốa. re] mẹ- 
địa : hạ giả\: x maii baiXa„ 
?2a(áø: reglo infima.. 

giải, khí giái: rzáz/tb+e, 
đzarma+: omne genuzar.. 
morum.. 

giải: thầy giải: magwe_„ 
+apado: magtRLeT abvafus ; 

BÌÃU tội:f/rar sử peccaddes : 
PeCCäta; v€Ìp0Enas peccatis 
đebitas remittert;làmph ép 
§ii tội;abfoluer das peccadas: 


4blblutianem 12rrmenta.. 
]ểm conferre : to SỐ 
lupar đt PE*SF AY PELTdvEN: 
locus abfeluendi àpeee: 
fumitur eam à Chrữ 


pro puigatorio vbí pœ 
p£ccatorurr:foluuntit : giải 
tết:/rarø/ĐÌa:expellere... 


tiam ; giải phết: tử 
propellereo dium, 

giải, giảng giải: pzXxer : 
COnrionail,, 


Lư ¿r€p†C 
,pur o PÈ ríu 9|Ðio6o: caÏtart. + 
fptnav, &fịc :ácalijs:đần „ 
giải: arancbo:pontienlus lụ, 
neus. 
+13 CO: @ tião : 
Ấricaie manurplalinufeg/22~ 
847 ê nar)t'+- COTVTÌCRre Tra« 
T€S: giai Con mắt: ejýze 
@r'elsn.de FrìCcare oculòa, 

Biảm: cuaaco: aftuia, œ 
giám câi idem. 

giâm; chên phái giàm_„: 
Ja/taiqu# Í€?AElco nơ pè : ÍÐu ~ 
ftum lapidis „ vel [gai peái, 
infxum. 

Ai@ipala (ba dạ; 


giầm: 
oufros` dif€ipaius qui alijs 
3 pr# 


SIỐ G 


preefr: giấm, vide gồm, 

giám:ðêrdaar parft da p- 
nao& diuidg + remmittere par~ 
tém pœne aut debiti: giảm 
bớt phẩn nỌ?: eerdoar 2arie 
da điuida : dimittere par. 
temdebiti. 

giam : #apar bureo caro 
Aeczflo cama remenda de baz— 
#¡ï obturare foramen vt cí< 
ftz, vel fimiiam adhibito 
cantarum indicarom au@đa-~ 
Tỉ. 

Biậm : z2tisada: ftrepi~ 
‡uS; 0$: giam chên: zala~ 
đà: com øipèi: ffrepitns pe~ 
“đụm : giạm choật : zzztina- 
da đọi rafasz Ẩf€pitus mu- 
TiMY. 

giảm, cái piàm bất cả: 
©Ẳ©r/#:naJn: naÏfz quødam 
fpecies„ 

gian: /2j⁄o; ðnpara dor:de- 
€eptor ; taendax: thê gian : 
7tntiro f2 rrxmáo faMax mụn, 
duc; thế gian: 1arar/falfo: iu~ 
Tametum falfềm pcrpetratc: 
gian tham của ngườ-i enŠ/- 
$ty ta engafo o ƒafb alb£0: 
fuđoÏ€nter res alÌenas con- 
cupticere . gian dữ»: petwer- 
: nequam : gian hiệp: /z 
xer fbrtas ê [t3 rezðPr : ÌnÌu¬ 


G : 
ftề vim inferre: gián dâm „: 
Pettadb dE luxuzi4 ; pecca- 
tưm luxurie quodcunque , 
tả dâm ;iđem„ 

gian ! year cozmnp de ©e[i~ 
€£: rlE£@ vtex (eneéta: gian 
thật: røfl2 enrøgadz: cOrtu- 
gata fnclcs: gian đếa: @rllc_„ 
tartgada đò: œclBo§: tugata 
pellis prz íeneôá qđhuẩt gian 
T8: €ÏÏ¿wdtY ar ruÿat F80 ar 
Z0" rugas mantbus com- 
planare buốt chon, idem, 

giàn : Öo£ar na chắn, corme 
#£Ara: ptoijcere in terram vt 
lapidem, velaliud : giản „ 
sách xuẩng ; #ørar ø liura gia 
cŠão : dcijcere librnm in [o~ 
lum. 

giàn: /z/42z,partelzire, 
4Ùzari2 : cantheriusy va[a~ 
TỉuTA; armarium . 

giàn: (ou/a ¿Íbofla ao tutn~ 
f2: eXpofita r€s Ventis ; cổ» 
giàn gió #orfa aber†4 a0UE7. 
‡2:pat€n$ ventis porta, 

gián: xuâng: ¿uemriar 
đocte: inBuentiz caleftes„ 
lao gián hạ: øz cfirellarim- 
Jfterm mo (ubluna=: inHunntin 
ng ftellz . 
gián, gÕ gián: paađe „ 
(mien lạm te 


=£) G 


lanum íyluefire- : 

gián, cái gián: bara¿a bi~ 
của bÌatt8, + 

gián mám:aparelbaro du- 
lão: parare menfam . 

gián cứu :i8/erceder pallo 
#¿ð: infercedere prO r€0, 

gián: tzpedir:impedio,is. 
can gián; iđem. 

gián,tiền gián: cz/xarP£- 
4u£7iz2: OT€Eä #r€â páruu~ 
la que felum €f in víu iq rc~ 
gia Tunchinsnf, 

gián,hèn: pazrz; parum. 
đã giản:/2 ð# pawcc : lam pa~ 
rum fupere,quod đe rebus 
iIlis dicirur quarhm fnem., 
cupimus, vt đe morbo cũm. 
dịcitur đã gián: zaa daenta 
Äemcnor: defcit tam mor- 
bus: mu đã giản: aeÊuøø› 
là oay efÏeando : cefÏatiam_. 
pluula : giản đã: ¿/2zrai bum 
P0uco + €xp€€t4 pauluÏö,qua. 
f velit priusaniaum cedari 
aliquo motu, khðan đã, ¡đề . 

Byáng, vide gyeng, 
¬..: foũ: +: fluraen „; 
111$: Qua giang - lạP 0 lo 
tranfre TH. 

giangla: cØfinbo cơm az. 
tra í ấp baxar: corbula „ 
quzdam cum anfula ađãl¡ 


S ma 


quidemen-¿umin 2oc2.caag 
laidem. _ 

giang tay ta + gfendar or 
byacørem Crồ/: 8petuebca~ 
chiain Crueis Íorm3: £iang 
chên: ¿/2arr2baclarar per: 
diuaricare p€dcš: giang ra; 
paxar pErafera + 1rahere :đ 
xtra: giang cho thang z- 
xarprra £mleJar: trah€re ad 
điữendendum. 

giàng, cứ giàng; «rcz ⁄e 
đientns arcus. 

giàng đài: zz⁄e44: glo= 
mu§ - :IiS. trama ;Z, gi308- 
dicbar /f4d ' g101T1CTO; 4S, 

giàng,E1# giảng øazrdzr 
tiglar algũz coqfa“ củtadio, 
is. inuigilo,as. 

giàng cối xây i4: ø2zp 
com gúc (ÈPHX4. #r6 16c £ 
tirar a (aƒta dovielÍe ou da 4 
rồi quế tr 418da 4 caƒca. Ìïs 
gnum quod trabttr ¡n qua- 
đam moÌa,iq quả đrizä€xXui. 
turtunicnlâ . _ 

gyầng, vide gy©ng. 

giảng: đeclarar : explico y 
4s: giảng giải › idem ;giáng 
đạo Chúa blỏai :#2/nar 4 tỳ 
đoSưmbe docea: docete le. 
nến Doniini cli;bay giáng: 

¿ hơn prfg4Ả27: conciOna. 
Š.z tui 


G 


1š appolitẽ, 

giảng, hộôgiẳng: pilet2: 
nauclerusj, 

lang gịt :couj/z erpepadz 
(øma linbaz:implicatus,a,vm. 
3lij xang ít „ 

giành: gar/fzr; contendo ; 
15, giãnh nhau, cãi nhau ¡để. 
giành nhau, šn cuxép nhau? 
dpanbar bu 4 guÊ70: tâp€EE 
ínuicem. 

giảnh len: re6//ar pera ri- 
BA, caro dbax do cŠöƒ€0 y fa~ 
loa crnbrnada b retorquere 
‡altam vtgaleri orbem in- 
{Criorem erigere, 

giạnh, ánh : pè đe /2ieniz 
3uernulriplica /lbo+t Íemen 
€xortta, quod plantulas 
mmuliplicat„ 

g1a0:(bu4 rã BÌ4O:gØ7z2 có. 
7E1eHH4 e4 queo 0erdadeiro 
R dt Tĩautrn aque chamão 
Ù4A)2y£ đo campo p£ra ddo- 
!4† 0 ce0 8 Ptgar 4$pbGf+ 710 274- 
đo: cctemonia quedam in „ 
qua Rex Tunchinenfs quế 
Vocant,bua, (ub anni princi= 
pium magná pompá in cam- 
pum cgreditur vy cglum a= 
đoret, & pofteain aratrum 
Tnanum mittat. 

giao chiến nhau: arreme- 


G đạp 


đệt ỄAHf đồ A0000, €07a daur 
exerciføi: Ímpetere Inuicem; 
V† duO EX€rCituls s 

BÍAO: ajáøfaz/2y AiarWa~ 
fficn£0: COuenio, íS; coniun~ 
tđđio;nis, giao cảm, vide + 
cắm . 

giao nhau : cor¿rfay/6_, + 
€onuenir€ ?nu(icem ;vtin s 
pretio›& alijs. 

glaogia: bamuài /ôbrea 
tJ24 pET4J0È 0 0£0/o não löøe 
4 pal6a gu ä c0br£: canne ín. 
đicz teđto domus tmpofitz 
n€ ventus teđum attollat . 

giáo, cai giáo: /auea de_„ 
65 tò gume: laneea vnius a= 
iei; cẩm gia3; lanear mão 
đã kzica:lancesm apprehen~ 
đere: giáo ngoet Ía: a/aởar- 
đa: bip€nnis›;is. 

giáo tiêm giáo cao: pedir 
tfnulad de (AIXar ecÌ* ar®ồi : 
ftipern erogare mon“tarom 
& orizz› iđ (olent ÍacriRcu~ 
1í cơm aliquodde nouo ido . 
loruim fanum erigunt, vẹi 
pontemzdifcant: háoc tiò 
giáo cho cô hồn: ø; @#22z~ 
te: pedir €/?nlelat palld+ qÌmae 
ptrdidar : eleemofinas colli- 

unt Ícholaftici pro anima~. 
ổn, đifocrfis ; ita vo cant eas 
quả- 


bại Ø 


quarui corpora ïepnlchis 
€ã¡ent. 
giáo: 20a: fefa#.tãam-s 
giáo, 41 e, '(blt2$ d4 Cô: 
tres [eểtz ä finis petitz: đạo 
bụt, lao nhu, đạo đạo. 
giảo: uelaco  laảraZ: tIE- 
buÏo; onis ; đứa kia gian-s 
giáo: agacliebtllgrandc.z 
“elbace: neqwifffmus e'tille. 
gÌảo giều giÁo : samlam, 
37a££ja>': ñn_ G1; AYÌ%, lOcQF 
3fSx 
8 gióú, 
giá 5 tại mà nghe: g/lara- 
*enra ao q0 ÍP ÁÌ4: ArTÌg€Te_ 2 
aures ad audiendum; giảố 
lỗ tai, đem, 
BiáØ tÓI: £2mg£7274/8~ 
Šø : pulÍare tympanum... 
giÁp : funfa, peg24: pro~ 
pề, iuwta: giáp thành: /z- 
fo a0 r2U72: lưXtầ mœni3 : 
giắp› áo mã giáp: p£o đe 
armat,Ð4ffiao de guerra.tho= 
Tâ› cis. lofiCa, £. 
giáp, hồằng giáp : guarte 
§rao đe letrados Jubirndo.Quaf- 
tus gradus fupcrior litera- 
torum. 
: si tnagar :ilido , is. 
lập đầu : gnagar z cabepa : 
tafg€t Caput. giập chên, 


giầp #âV! gu£9#/g(2 6à 
27885 ! CONinpere oi 
tnandd, giập 
Èamj pIAaics: 04 
€aảnnSs indicas ‹ 3Ùj gìc? 
velgiệp. 
Øj9p.lïen: can#im 
EinuO, 4s,giập lÊy : 
đar£nfc: aïì\duè . 
iất: meter/¿ agla cag/s.. 
#im Ìu0at 4ÐErEa Áo: Ũ 
aliquidinloco s 
zựt 


1TNMÍfEí intet 9ngues ? 8 
1ỗưapar Algii bufato 0w jf1ảa: 
obtutare foramen ; veÌ fiffu- 
tam „ 

giật; vide gệt. 

giặt: Èater rau p€ro ä la» 
4F: quaffare ve[Ì€$ aut pan- 
10s lineos ad lauandum... 
Biết Áo: (auar 4 cabaja:Ìaua= 
re veftem , 

giạp tloi dị : ứr4 nÄot4_, ° 
fcrri aque impetu húc ốc il- 
lúc : gió sáố giạt thuiền: ø 
%tfo €endas (6uara cuÈar~ 
capäp ø nho¿a : fetri.cyenbam 
húc atque illúc vndarum, ac 
Y€ntorum impetu 

giáu; blái giâu ¿ cer#a /?di= 

ta: 


i80 gớu, 

7812? 80:1Á0065 3248130 
¿6 phú gúi, tem. 
+z2/2onuer: abfEaqdo., 
4 CHÍ 4L: zncuertr de di 
e7: 0cculrare 3Ìi<u1; giấu 
Ši/2/0nder: tE D0: 
U:££7£4: FEPESAT. tia0 


š TTHẾE 


nifcis diểđus giêc „ 


giên; cầu s¡ ñg 202 
9M Duro Ha coyfe 461 (2704 
214 8/)ÿ pONS ãuÈ vicuS in» 
auía Tunchinenfi diftus,cấu 
giền. 
giêng, tháng giềng:ø prf¬ 
2ĐE1f6 vwci Áo q9 mo Juế 044/7 
JEmPr£ cerre[ponde 4 lu que 
“U£f7I no 0364 đề /CRy€iro, m€n~ 
fi$ primus ; liue prima luna= 
†io anni, qua ferè femper 
incidit in menfem fbruariú 
noftrum : nempc inter foliti. 
tium brumale & Zquiaotiữ 
vernum; ab iÍÌo enim medio 
defumunt principium anni 
fnz &c. 
giêng môi, vide mỗi. 
ByÊnạ: ao đe 4ged ptP4_. 
beb£r: puteus aque ad po~ 
tum: đào gyêng :/2£7Pó£0 : 
£XCâUârE putceum . 


giảm 


;ñÓI gIẢ giết ' 
+ Á€[DPCA0 „08 Zöm0AR c3 a 
J7. cottemncr# dl:~ 
3j0SH1 “870Á“ auy 162v 2d# 
¡đem , 
'ỦH.18ar rafrcaxii 
Oinprimendu, đạp 
3Ä BIẾT PÍ£4” 407 7004c¿5:pLÔ 
chÍcar* calecibus „ 

lVẾt: narayc ocoido, 
TBƯỜI: Hổ giả: 


sa thớz 


gi ¡814 BIỆC: z1«r 
đề, wOx¿x2ps 


libetre. 

giềU : 4ømbar, gratejar: 
ÌOCor;äris: Rồi giều: /siar 
?or zormbaria: ludens lai. 
giều giảo :4nbar com mai 
£xcejjJô: nugQr; atÍs;cCOE CÁO, 
idem. 

gìm:œgalbar(° caufa que 
há đ(1714 44 dg2a : Ìmm€ ~ 
gì quod aque innatare (olet, 
chìm ,ídem „ 

gìn giữ": @øardar, tg/ar+ 
cuftodio. is; giữ siàng,¡ để. 

giỒ:arreieter Đan 401.00< 
?røi: Inuac €re inuicem : giồ 
nhau; idem , 

giỎ : pề de galimba ,øa de, 
Porcø : pes gailine aut fuìs„ 
xem giÒ : atuinlar PP 

Ũ 


34 G 
đegalizba: augurari pedem 
gallìne in{piciendo, hac Íù- 
gerfttione pafm vtuntur 
4\nnamitz Ethnicï in @mni- 
bus fermè neeotijs qua ag_ 
grediuntur. 

Bỏ: 9e#/o : entus ; Ì. gió 
lung:0enfo que áa moleflia 
VEntus iniucundus, mưa „ 
BÌO: cŠ2øae9£2/6; pÌuula » 
cum vento.. gió đã tất : aea- 
ø¿oeafø: ventus đeflijt, 
Bló bão ;førzz2z/4: tempe_. 
ftzs, atis „ gió bắc, gió bơ‹c: 
“enfo narfe.Âquilo,nis.chính 
BÌỎ .ôruin0 địreif0: Vento~ 
rum linea refta, gió đoứ: 
#0£rto lefie: Eurusat, giỏ đoữ 
bắc: Mardg/fe: mef6s, is.gió. 
tây : øefle: fauonius,i. gió 
may : Nora/lz : Thracioze~.. 
phyrus, ï, giỏ nam: /0Ù: Au- 
fter, trì .giónồm:; §g?e„: 
Euronotus i. gió tây nam „: 

Juducjle: Norozephyrus. pió 
XuÔI: #//7/0 em P0P4.. Ventus 
fecundus. gió ngữ2%€: œer- 
‡a coniraziø: ventus oppofi-. 
tus, aducríus. 

BI: cu/2/:Ípuo, is, bọt 
mmiene, idem . - 

BÌỔ : conAiit 4u£ [ae hot 
PH0tfor parÈfif€r 10 địa €ia.„ 


G "h 
guê Ølaryeraố : conuiuiam_„ 
quodcelebratur in memo~ 
riam defunli confan guine{ 
địe obitus ; vel anniuerfArij. 
giỗ chạp, idem. 
gió: e6/fo pera laaar beiXe: 
€corbis ad lauandos pifces. 
gió miệng lại: øerrzm- 
P€r4}7alit4 đê algani @aire 
JŸ, melendo 0uÈr47 palaurai : 
colloquium aliquorum in- 
terrupere 4lijs verbis intet~ 
pofns. 
gÌO' tây ra:g//cnder et bra~ 
er; extendcre brachia, giœ 
dềáttay: dar 4 mặn œalguð: 
POrT18 ere manum aÏiCui,„ 
BiÒ*: lora: hora, z, quia » 
tamen totum diem natur4 ~ 
tem diuidunt in ra. tantum. 
horas, vna hora zquiualet 
duabus noftris. principium 
autem dieiincipiunt 4 ¿. no 
ftra poft mediam no&em.. 
fc autem nominant horas 
nomine animaliñ bính dẩn „ 
giáp dân, giò dẩn. đz 3. đề 
polla: menbäa atè đi ý: hOra_s 
3 3. viquc ađ quintam ma 
nè; hồm: 6ora do #igre: hora. 
tigrís. định mẹo, giỏ» mẹo : 
Aarcinco atc 4s/bEe đt palla „ 
øuðã2: ora à quinta vi. 
que 


que ad Íeptimain matutinấ, 
mn€ò: Đara do garothora [elis. 
Inậu thìn; giỏ thìn; đa 2 
+v noue polỦa menbăa : hoya „ 
3 f€ptima ad nonam ante_ › 
meridiem , tòũ: 6ora d2 dra~ 
áo: Rora draconis. kĩri,siỏs 
VỊ: d4?H0w£ 410fs£anferde 
?neyo đa hora à nona ad vn« 
đecimam; ante meridiem„. 
rần : #ara dzoebra: hora ler- 
pentis. canh ngọ, giờ" neỌ : 
đa o1z£ anle1 dẻ xIeyo i4 a1è 
Sữa depoli dể eo dia : hora 
ab vadecima ante meridiem 
v{íque 1đ primam poft meri~ 
diem. ngựa: 6øt + đo cauallo: 
hora cqui. chính ngọ: zeyø 
d4: meiidlgs „ tần mút, piÒ? 
mùt: đ£ b4 rè 4# (rẻt đzpoir 
đe za¿yo địa-hora ab vna po(t 
raeridiem v[que ad tertiam, 
dể? bora đacabra : hofa cả- 
pre „ nhầm thân y giỏ: than : 
ñưra dat trẻ1 điê &f CÙ1C0 dÍ4L › 
fard¿ : hOra à teTtia pometi- 
diana, vfque ad quíntam_. 
vefperrinam. khi: #ara do 
6¡gt2 hora Ímiz. qúi đậu, 
giỏ: đậu: đaz cineoagjPft đa 
fard: boraa quinta ad (e~ 
ptímam vefpertinam gà:lø= 
za dư galinba : hora gallinc. 

TAY 


giáp tứ piửtft* đ4z/; 
4 t2u£ 2 norf#zRota 3 [epri« 
ma ad nonam Íerotinam~ 
Chó: ðözz do cáo; hota cànt:, 
Gt họng, giỏi hoi: đực nuá€ ¿ 
+11 014È q61 đÍt HIẻÿ4 Hal1ể_- 
horaä nona acÍ viđecimam. 
ante mediam no¿Ìem, lợza: 
ara do porcu: hiura [s glšp 
tí, gi? LÍ: ấu oPxe are đa „ 
4y ð1(€ diệ búa depoirdc 
mecyanloit£ : hora äb vndeei= 
mã ãnte me liam nođiem_, › 
vique ad prinam poí[t mediã 
noéftem, chuặt: ðørz do ra7c+ 
hoïa muris. chính tí: merz 
i/£: media nox.Ẩtfữeu, ,l0* 
lieu: da. bữa dePo1ï đe /nểÿ_s 
#10[££ g£ề 44 (rẻý  lIOra 4D vca 
poft mediam noétem víqu€ 
ad tertiam.. thầu: 6ara áo Èa= 
are: hora bubali, lïcut ho- 
ras điei ÍÍc etiam đuodecim 
menles anai; & anaos ipÍos 
iidem horaram nominibus 
vocất vfque ad [exapinta,ä< 
tức iterũ inciptunt fug quaft 
Íxculum anaorũ (exaginta „ 

gióc đệ y;J2zer cardaố com 
trai on Quatro đi eNEr€f?(bấ~ 
đaor: funiculus è tribus aut 
quatuor ft interieểtis có~ 
poftus. 


BiỚc; 


gid:c, viđe g1iv0€ « 

giời : birÈo để carrupt56 
toro Ấ£CAr020,06e° 061C 
ex cOrruptione v† carniS,pi~ 
fcis &c, 

giồi phần : ea/2traz/¿ com 
alualade : comerefe ccrulâ ‹ 
giồi mặt,giơi phẩn mặt ¡đã. 

gÌỢt: ra££„á4? £aAf£:petCủ~ 
†€r€ raanu capui aÌter1us, 

8lQi nhà: #00142 ar gafcf< 
zat áo /elbado + (tìllic tdia te- 
Gcomigere. 

BIÒI: 6øf4r ago 04 cab£- 
?aou [obr£ ou1ra €0//4: 1n¬ 
fundere aquamfUper capu; 
vel (uperalind . 

Điền : cønf2 ttara qa£ 3 » 
quebra ƒ2ciÏmeni€: Cenera » 
res qu2 facile írangitur .fïc 
gŠ giòn: +adeiraquebradita 
tolbia fara đt uè : (ragile a 
atque immaturum iignum. 

giòn: ø @ar bemcouJ2 no 
€orpo; cozmo v9@(f(do „ barrtfe: 
aptẻ zliquid corpori adhi- 
beri, vt veftem, pJIleum & ñ- 
milia: mũ giòn: ôarre/£ gu£ 
đá ben: concinnatus apLÈ 
pileus - 

_Biòn: &r/mear: lado,is. 
Blỏzn nhau, chơi, ảe; idem, 
giỏn:fQ giản gáy lên: 


inheircre piio 
forridime. 

BIỚP xtHâ. (erniple: 

Áu: oU Ẳ€ DTEIĐÏ2 044 JẤ7 tá 
đe não đpreu£lfa. @X€TP lui 
pdfnumy velpremij, vel 
fupplicij, quod ‡amen nón 
prodeft. 

giÊp: náo pa§4r 0 gr vá an 
couf2 /tme(bare: regìutina ¬ 
zialquid, alj giọt- 

81Ợ/p, vidẻ giập. 

giốt mIỐE: azeÁe để fJ 
4CrIimoriias2;cinuag St giết, 
tứcm, 

giọt a batrar do relbadb: 
imbrices ; icun), 

Bien, vide giộp › 

B\ÔÖU: ¿4/04,©JÐ£ci# /orfe de 
£2i/23 :Ípccies veium : giá 
ẵn : 0ow/2z đe comer : genera 
ciborum gió tốt coz/2 #øaz 
res bona:gióu lọ,gióự chỉng 

JÐrcie de boyáa:Ìpecies địotz, 
gióu hòm: /Ð£¿f# decarxăa.. 
1i0du§ ârc# „ 

gió /¿mellant: finilis y 
€:gióu nhau; idem: gióứ 
mặt /melbare so rợ/ño:fẨÌ- 
mlis in faci€ ; một giỏi 
m¿jmm calla øatão fpeciei, 
velnatonis eufdem; gióữ 

Ly khác: 


Á tra 2i 


3z uy 


đhz ca? 


tồÌn] 


nên g;ú n4 gu: ¿ 
+ valet. chẳng, 
c¡ iđem„ 


toi 2/9 1£~ 


2 
€ute re veÍlem „ 

gì: +⁄8lan quardar 
ftodio. is. gixxglàog, gÌns› 
giữ, idem, giữ canh. œipiar 
3 g/ar£or cuftodire vigllias 
noflic. giữ: nhà: ơiplar 4 Ca- 
z4: inuigilare domui, gi 
đạo: gozrdara ly :fêtuare_› 
1egem. giữ” ngày lễ lay:goar~ 
đar as /2fan: fanctfficare › 


ñ ạt: [la „„ 
+. Hmo,s -8'wa2 chang 3n „ 
sat: nào Lm cẻc?, 10a Ínep~ 


gurš =: 
2La4zlAsy Ú. utlu§ (adi 
€03 ta địciuš, 

§ ừa; Treve 10§;ä, 
Vm. gia đảd(¡ +79 46ca«~ 
-:ðø'TueGTuin ((itierie,giửa 


s2 c2£2;10#2đìum 
y haic vốx habetor- 
dinem ad cà 'Tuv cTcá €{~ 


fantur. 
BÌC š722/zz .ïnÌTiEO ; a5, 
giục nó larA: 4p#rfar cam, 


?Ìle pr240£ 4ca + Vigere iJ- 
lum ad agendum, mà qu# 
giục lào ngu-ò»ita phạm tội- 
odiabo DÏlge ao+ Đurl6g pe- 
7aqut cayŠa zru pecada : inftÌ~ 
gat diabolus homines ad 
p€CC2t4„ 

giải, vide gên. 

Biùi :/2aáor, (urar: tere- 

bro› 


sử; »y 


sóc g 
bío, as,terebella.z fubuĩa, 
z. giài Yên xế ra :/wndez/2 
atabhoa (tta9dez :tersbran~ 
đo tabuizm Endi : lếi giải: 
Íormai 4 ©0FLrMIf4 0à jouel4 : 
t€rebelam accipe, vel fu- 
bulam . 
glụn chến : jÈ/£p/or: 
€oniundii pedec. 
giun, vide chun, 
giung : gÌế giun ; vide + 
gió: 
gitcic, ngủ một gitzŒc : 
đorimur ỗä fono + doÌ mitiOne 
vnicá non ]n†Errupra que 
fcere: niÖt giớc, ve] mắt 
chước tđem, 
giuông: đecer: defcendo , 
1sxuống idem› giuống thai: 
ƒayconcebiđa, conc€ptus eÍt. 
đi giuống hỒn:chamar 4rø1- 
T41 đ2{ g10rf0x: VOCat€ ãni- 
tmas defun€loruin ; fup€rä!~ 
tỉo qua p2ffim vtuntur Aii~ 
namitx pc#cipdẻ poftpare 
Tum©@bitum : keo hồn ide:a.. 
gÌUong lúa 4/pznardz.. 
#ØÍPIãa 2 zrrồt + partes du:: 
Íeparantar ïn fpica orizz, 
6lự' Ong; JfcuÁcr e amnai 
4f°UhbAr DETa 43004. prEZs ; 
€xeri ab animali vngues vt 
Pt#dam c2piat: cọn mcc 


D ... 
dga< ề 
felliSg luôn: cúi 
JŸ[ar Hy đa ¡ đe 
Ẳculos vakd3 © ¿tù hÃy 
lên: armar27a,.1f2; #PI, 
đổi 9 TUUƒ°:En làn? ccAt Ong, 
đoồm:¡ : 
lưỡng: e 
tiến 40/8540 gầy 
Âtux ligneus pel 
: 


#4148 đz 


giường  à dÊ tra di 
qu CS dc +: 
CA TC D3 Lô 1p 3 ä TH ~ 
Địa 1z£lUp ligtgeim. ,. 
BitƠng : 204trn d21Í4 „ 
Itmaš ẢA?121 baaY/?U tna~ 
tếiEÈr& ý g]ữt Of g; sodra lu : 
Viể¡:CU5;141100 ïới A0Cgx~ 
{3Ođ4EiChèm. băm propriè 
đic tui cha he s rrdecha., 
GIÚP: zimdar in 
351P€: Zjedar 


táte 
30của! lấn 
tirun, 


sợi : 
sóilổ $4 cán 'ndúv4 lở 
đáy .ad sổ ch 
M*dổ Dư ng 


GÚU 


g8Öii280r- ¡Ì1Dimji sẩy 
S0 pao đe madstrartrbof su. 
OpUS, SỐ tấp: ñaa 2 tig/12 : 
ligib contmiune . 
; cất SƠ: Ctrfo raÌpe 
°£0tbul3 ¬lana 4c mini~ 
sia2‹ 
>2: cm! @ret~ 
CÔ, á§. BÓ2 taÖC: đ9/2phaira 
$495 cabzllsr: êxpÌicare_z 
crines, cứ: chỉ, gởi dây:đe- 
,#tmbatrrscar linÖa, corđA ¡ ex~ 
trìcare ftum; funem & fimi- 
đa. 
gỗ; Si Bọ Öoimam per‹ 
1er/ð: petuerfus nebnio, quái 


Bổ”: matirg[ä cou[2: €xtraor- /õ 


dinatia res. 

gŠá châố: tiuua: vidua 
^..gðá bụa, idem . gốá đbọ-: 
%j08o: Viduus, Ì, 

BC: C2 „ 40/214 como đệ 


vi HH 

473" 
ue 
...ˆ 6... 
:HUOfig lueim. 


ta» đmng Đi ờn 


“H23; //Ì~ 
4? 10118 tH0Đ1Á, 

ễ 30*g đủ cửa: {ti 
Ì3. c0 gỒu, chỉ góc, 
1đeF\, gỒC CẬ: #ertte Á# ar~ 
6are: t[acus aibotis, pộc 
tÌ€: #rønca dt bazmö0:ttuncus 
<anneindic. mác SÖc:ez7. 
2ÈC4.fØ fføffø: Èïànc0 impe¬ 
đitur, velintruncum impin- 

IS 

: gÓC, bÏái pc: cerfa /Eui~ 
f4 com đá Ít fÍngco serrte- 
lậo:RuÈlus quo tíngitur pur- 
pureus color,, 

Bồi: j2£lðo:penu. đầu gỗi, 
idem. quì gỗi: ajazbar/E_.z 
gøenuaffefere.. 

ỐI, cái gỗi :4na/saiz „: 

€eruical, is. 
Bồi : erÉrulba erm papi › 
6lỗau *¿: ÏnuoluEre cattả „ 
#olijsarbomm &c.lÊy lá mà. 
Bói bánh : embruilar a; 
nh '/olba¿ : muoluere_; 
1ibumfolis, 

gồi lúa: kš mansjo dear- 


rò 


Ea 2 G 
rồi que tế coi dt ẢuAi „aäy 
JWtbadas : manipulus 0:12 
quem comprehendunt du# 
mmanus comprefÏZ. 

ĐÔI : pelxe crủ cortado cơm 
ˆPaffinba4 pera [£ torier: PIÍC1s 
crtdus in fruftula concifus „ 
vt edatur: ăn gỏi, idem. 

gọi: côornar; cbamar/È_› : 
voco 4s. thầy gọi: ørz9/z 
cŠz/nz:_tagi[t€T VOCar.goi 
mẩy là đi gì: cao to: cBa- 
zzañ : quomodo V0caris ẻ 

gội đầu: Íauar a cab£r4_-» 
ej/zcgand¿a: abluere caput 
fricando.. 

gội, gỗ gội Íú: (eromla da 
©ÿtnparda: theca lignea fer. 
reœ ñầulz. alijbáng, vel 
bíng íb. 

¡ gỒm: cog/2r dỹ bar7ø: äf< 
gillez res: nồi gồm: par:l- 
là debarro:atgtllz olla:hàng 
pÖm: prata onde/e wendcr +» 
cou/2+ de barro: argilÌearam 
erum forum . 

gồm:/#ntarmenfctambcm?: 
ctiam: gồm phúc lạ : eørz- 
?rtbende ditat marauilbafiu: 

cốplef@itur foelicitates mi 
1ab¡tcs r†ính gồm lại ; /omar 
€enrai : colligere caÌculatío- 
n€s in wnam Íunmam . 


ngà ni 

E0; tin 
/#na: [nbdis ftorea. 

gọn. một gọn,hai gọn ¿: 
dtJ, 0i/W€ €oI0f0 ĐÈP45, C41120 
c:dccem,viginti vt đe Í€ri- 
eis,telís & íimilibus. một 
gọn lụa : đer p£c41 đế /ðda „., 
decemf©ricz.. ba gọn (bềảt: 
triy#a anga+: triginta teLe „ 

EÊỐDP: Giufaracontribar- 
tổa để m4lf01 : CONEET€TC. „ 
€ontribufiones muleorum, 
góp tIỀn ¡ 60///0rf€r C27 4# 
caIz£ que be caberp:foluele 
monzras ad commune o~ 
Pus. 

BỘp : Úarnbùi gu eo fö¬ 
brẻ Ai ripar œ treut[J2doi no 
ella dep¿lba: cannz indice 
quibus mmmediatè fupErpo 
nuntuf paÍ€£ qu# tepun6 
domum. : 

đp› vide gấp ‹ 

HH} Ni ta 
lus,/ 

gọt rapar cơm naualbo oÖ 

#äro : radefe nouaculâ aut 
cultro. gọt ngôi: r4/4r 4 co- 
7oa : radene coronam.. đềao 
gọt: zauzlbz + nouacu|aye, 

gọt: 2pArar.fruÍa a.0U‡74. 
£auƒ/# coro akobora: đecortÏ- 
carc 


vAik 2lgU12 ⁄2UEr. tứ 
đuy, cụcaibitás A fmd,„ 
đợt bầu,rm 

te Í 


Abaixur ì 
AFE czÐ0t, Ai; 
cụnseu đấn/dcú- 

........ 
TM PA€m nó PCr0,ê doi prlor 
xiñcaÌÏ g€nuš quai su... 
t8odum ftalo :z,painlarntm 
cưcitẹ quođque coliurair 
quatdor pariibus claudit. 
đa goũ: par e5 caneg a aÍ- 
§u- vìnculo illo lisaeo in 
Ízal= modum collum alicu- 
ruins claudere, tẩm goũ ;› 
lẻ 


gia CÓa gì cớa: fUs,¡ï 
con gần, iđem 

gục đấu xuấng;/xelinar 
cabera,cabfrear cazt 1/2na;dor- 
mỉtapdo nutare, 

Bức; xỗi gúC: ayrày paliò 
r0eÌbo : BÊDU§ Oriz rủ» 
bez, goục idem, 

BUỐC: /4/2anearcbiziyer: 
ôrepidz lignez : ấi gu ie- 
tar côiyjpof: crepidis ligneis 
incedere. 

BUỘC, BẨy guọc: magr › 
4t#Èiø; macilenins :xanh 
Xao vố vang, idem , 

bưởi: trandar : mịtto, is. 


fUm, NƯện tụ, 


rêcadkz 


dinh C4243 te flba l/Ðcrlar 
tHitpre verha 0ffeia( 44 
JUp€tfem pefio 


5K 


Sưới: /ưm d- eaffageza chá- 
täï€ tí tranftfu vị hồ[pt 
tem. Hạn Xã sau là gướn 
"`... ắN... 
tranftus: từ qui, chết là vẽ: 
4 130zF£ ĐÈ fot2LDPd 24/5 n0 
€Í| reditus ta p:opriirm do~ 
mum. 

'§Ư@m¿ 2/24: cladine 
CônEgrtifs gi + 


thổ nưOm: bginba 4g cưa. 
1a ý gladij vaaina chuải 
80rOm caŠadda catana  pla- 
di] capulus.bánhchẻ #ưosn: 
&uar4# dự catarla:pladÌ Íca< 
tưm ; thốt gu"O.m rã: 22/220 - 
bainÄar ø caiazra : gladiưm.. 
è vagpina cwtrahere . rúc 
8ưO?m ra, iđem ; xỏ g0” 
(ỀàO: mưểer na bainba : gÌa- 
diummitrere in vaginam_.„ 

tra Đễaò, idem „ 
ÿðuO2m ; coi guom.„: 
ĐororolBax m cŠđo : demi 
tere 


3H ö 
†ere ocu]os in terram „ 
ong › cái gương : @ƒ~ 

¿£iBe: fpcculñ,lzfoi gurOng : 
sưr (+ te ccÌlo ; Íptculo 
víii 4d infpiciendum., alj 
cương „ 

BUU00nB! 0100, (01222 Ả€ „ 
4UP petrm! ÍorEa PEr4 ƒaztr 
Alguã couja: g©Im€TE, vtcua 


quislaborat ad aliquid fa- 
ciendum. kều gượng cho 
mạnh: 6/71 pra fer 0al+ 
Jðzcaz: gemtre aliquem vt 
roboretur mapis, 

gụp dà xuấng : /tcbaro 
Jồmbrtire: cÌaudere vmbel- 
lam; alj cụp. 


Thị 


_ 


Á; HẢO 12/2; đặc 
l3 quis vei quiả.. hãng 
hà fa sÖ: 0 cenf2 + 0f\me„ 
rabIÍ(S €, 

hà, thuyền hà bạc: e2bar- 
caraðd£ptfar: piCacoria „ 
cyrmba . 

hã tiệTf: 227(7/2: 2UATUS, 
3;ym. 

hà hiếp : /2zr /orcaz: Vi 
inferrc « 

hà cát hà B/s2a gu v2exs 
de/S#4 4tmbarfaca?: V€TlS 
qui rự dcqdo nauIgum per- 
forar. cháng thui thuiền „ 
thì hà ấn: 34s me? Joy2 
đc balXe đa embarcarao e bí 
cỗo &/urara + veimis peifa- 
rabit nauipglam - niú adhi. 
beaturignis. 

hà,foú: r¿a: fñumen; inis 
ñuuius ; ÿ . foũ thính hà ; 
AOäi laổÏt4 ta đeo: Ví, 
lafea:cöên töân bà „ /6ld«. 
Áer2,e remaŠ: temigsntcu, 
Tmilites. cốên thủi,iđem „ 

há miẹng ra. abrirabora: 
2pErire ©s. đa t há ra: abr/z~ 
KHV(t gr€l42 04 £tr?a: TÌm4$ 
2e terta, nể ra, re ta,idem, 

hả hơi: ứ/4parar: cuane_ 
ÍcQ¿ is: rưoan chẳng ưng 
thì bằtg ,ứxôa ma 8 Ý4Pafida„ 


h Đụ, 


BÊfd£ở ướp c. etatrgbiAtr vi 
nưữ ni[[ cO0peLlatui. 

hạ, dườ+i: đ ð4i4@2ý0 174. 
thien hạ: đe ba1Xo áp czẽt Ìn- 
fra cazlum „ idef#t vniueifus 
mưndus híc (ublunarts. cả 
và thiên hạ : £ođ2o mends: 
vniueifus orbs : hau hạ;czr~ 
têj4P ð1@ranittr ((OrA do Réf: 
1ieg02{@§ pt@tết feptm., 
oiiciosề comitari. hạ giái: 
reo iĐviar y 4£ mua : 
Tepnum inferius, nempe,hịc 
mundus . hốa hệ: 4 cørft d< „ 
Tanguin: Tunchinenfs re- 
gia. thương hốa, ha mục : 
€IIETt 01 0PAHA+£ dcu£ đWẾP co1i- 
toYÄl4,eitr€ d# tRB(EFloreT7 a~ 
1ár co IT4far/? € 9er/2: Y~ 
ten magnates-nece/laria eft 
vnio¿ &c inter plebeLos amor 
f#pè conueniendo: tồản hạ: 
calø.do zncr: fais menfiS ä 
đíc fciiicet vigefimo & vÌ- 
trả‹ 

hặc lðàn, vide lan, 

hách /ewdtr/2 alruấ cagjz 
ter /Ê › côfto ruadeira Ca/ọ 
6i: fndi aliquid vtfignum 
folis ardor€ . ne ra, nự"Era ; 
idem. 

hạch bạch hạch,eòtlá ng: 
&Aart4 ¿ranca- adea candide. 

V bạch 


tui. 

hai: Zszr: duo, đổi,nhị 
Tem; thứ» hai: /8guzdo: 
cunidus, a, van:mười hà 
đð<£: duodecim; hai mưosi: 
tt: vigintiŒc. 

hai hang, vide hang, 

bài: cÖizzÍa1,c4Pzfor + Ca\- 
ceus, (. crepida,z: đi hài: ứ 
tới cÖi94la¿ ` crepidisince 
dere : mac hài: cacar cbim¿— 
Ìar: crepidas calceâre coi 
hài + d/2algalar: crepidas 
d€ponere, 

húi CỐt?02r#@a 10rl0: C4 
€âUC[; vỮ:¿; 

hải rau: calbcr berdx: CO\- 
ligere herbäs : hải củí:callzr 
leu¿a: colligere ligna, 

hải Kt lủa : 5u de /2gar 
arrù/: falx mefforiavtOriz, 
vel etiamtritiei. 

hải, biến zx4z: mar€,is. 

hải đau : galè eramd£ gw£ 
nagga pôllo mar: triretmis 
Ampla quz matí comitti- 
tụr. 

hổi còn : aisảa ba; 2im- 
đaoiut ' adhtuc eft, ađhục 
viuÍt  fuperftes e{t. 


hi: ⁄/0a,.7 
{ợO› l6: liất Của, đFf2 xa >./n £ 
/8lbt gafNa f2fe: tígcL¿ ne 
damnum padatur (nreÐus 
TưUI2« 

hạt đazrGar+ damntum., 
tmfcrre :[am hại của ngưởxt~ 
ta: đami(ícar đi couf2 elB£xr- 
deperdere rez£ alter33 : hai 
Aì 3 /3ãEr NHÍ # 4062, 
olftndere perlonam alico- 
1S: 

hại.thươ-ng hai: mực 
ta£Lá mim : tRÍf@rum 6, ; 
tieu me, 

hayz/abzr:fcio,is:lÀo bày. 
+ ab:ndax : data opera!hay 
chữ nghĩa:kg¿, litctatus, 
a› vm¿ hãy ăn ;cemigð: vo~ 
räK, aCÌ$; lấy rượu: đ6gdor 
+#£ ginbe: pOtator vini : hay 
ác: /6leaxaốð: odofs 0 hay 
làm:/rabalbador.laborts pa~ 
ttans hay địn ,veÍ nhịn: pa 
#i€7f/£ ; patÌ€NS: CS, 

hay : couƒx boa ƒÐjl# oprø= 
pø/i0: res aptAa: sách nữy 
hay : 4F laza be bom : bo= 
nús e† híc libcr: thư nấy 
hay tp ohelá92 sửi 
compofla. congruè (xeta 
bort cpiiteia„ &ôc de:alijst 
rebus: hay bẩy: 9E: 

ta 


J6 
6eZtƒðfa:4Uam aptẻ a€Lum, 

hay là.øu: veÌ. 

hãy ø42/0i.nefti0 ¡s,cum 
feilicet quïs ad ¡nt£rroga- 
tum refpoadet v. ©:thằng. 
kia thảy ©-láu: èimore,ð 
Padrt am đà. heus tụ 
magifter vbi e{ề hay: nãa /2í- 
nefcio.eRtrefpefiofimpkex, 
4á: f dicat hay gì: g4z/ði: 
qnid fcie+ eƒtrefponfo pan- 
loaudacior. 

hay: œwn ar:rtg0,1$:hay. 
TnÔt xã: m“naa bữa aide/2„: 
Przellvní paøo- hay cả, và 
ứzooueErma Jodlz a.ProdÌei2: 
pr#€Íttati Prouincaz . 

bay một hăo£: trata 4€.» 
2prendtr: agit vt addiftac & 
fle dealij: rebus, 

hây ẩi; ide; tro: hấy Ăn. 
tonen ede;bäy làm: /azeï: 
fac . pamicula unperantis . 

hám: aguentay /aaderada- 
rent£:calefacere moderatè, 
hâm €Om:7eQuenlaro at 
£e#i4b: ecaÌfacete orizatm.. 
com ,& fic de alijs culi- 
bể sirhc hêmlại: 

lm cang hàm; gacix2- 
hức exiide hằm Hẹn: 4u2/¬ 
* đ£cime: mandibula fupe- 
rior.häm dưới: o đe baixo : 


1 ặh 


Inandibula : tnf@ridš s ráng 
hầm: 42g 4/ixagyr dene 
†es maxillah'es , 
hàm, đc hàm hằm: ¿<¡: ; 
€arrom palauraf,.|b£riei; 2142 
Ârar ar đeaf@ > dutiorius 
Vetbis munari alicui, 
hảm; làm lỗ hàm: ,/2z:z 
Âu! AC0 0t col42 10 côãổ, £. tú 
®rila ptra [ozer Paim e|gue7i : 
dccipere velle aliquem fo.. 
ueä ƒa(tâ in via viín lam, 
deeidat. 
hàm người: /ởal 4e sưa 
4# ajau2m + nota fqmpture 
äÌicu" s. “ 
hấm, đàm hăm mạt mui + 
#trmojo roflo:[periofafacies. 
hám: hỡi hám : fzer: fa~ 
T€o; €s. thôi hám: £r@/2/a: 
§rauiter olet : ham lắm. 
Iđem, 
hám:azuoypdo rnựnfð đo rio: 
fyluu]a iuxtàflumen.. lom.„ 
hám ®šÂo, idem., 
hãm: ƒazer biolEncia: vìm 
inferle. hãm hiếp „ dem .: 
hãm mình: maceror0c0rye 
for penitfitiar: vÌIA Ìnfer- 
refibiipf: corporis affli€ta- 
tionibus. 
hãm xưểng: 1aj/#olume 
dày 0lbo? ;0pmo quand@ đc. „ 
Y ở iio 


*HI H 


"1e aÌ9 / dlba Ptra ÊaIxo: 
di*fcvre lumen oculotum. 
vrcum ex alliori Íoco quis 
Afpicit ïn inferiora ; chảG 
mặt, idem, 
hầm, gao hẩm: arrà prø- 
?ø' otiza [ibnipta gạo hỏ»m, 
ldem, 
han, vide hồan, 
hàn nhau 2# /nn/goz:ini- 
mmiCiti4§ perere,, 
hản,cửa hàn: orføem , 
“Cacbintbimaa gue cbAarað er 
Đarlueäel2+ Ï rað: portusia 
Cochinchina à lufitanis di- 
€lus Turanum, - 
hàn ; /bÌ4a# com toÌy cow- 
„4t d9 /Êrre Crc, f£Ttumino › 
"S. 
hán: øllz: llÍez, cumcon- 
temptu, it vÍu extra curiam 
veriUs COcincinam; mạc 
hán: /⁄49ønfads: placitum. „ 
jllius Rat , mnạc nó; iderL.; 
At cum honore đicitur, mạc 
người, 
hẳn, nhà hán: #azmilia4¿ 
Re aneiso+ da C®ing : fami- 
la resum ntiquorum apud 
Sinas; hán minh đê: agurll 
Rợ da China a 41201 diem 
.Š?J/?ila rtuelagao da Qimđa „ 
4£ CÂyffo ao mundu : Regis 


H “+ 


fifius nomea cui fertur faét4 
reuelatio de Aduentu Chri. 
fti Domini alij hán hai đệ. 
hẳn; Hặt: szrdaácro: ve~ 
1us;a,Vm:đã hẳn: ¿2 z//2 


êm dúi3jđ4* tndubitat (am 


€ft: nói cho hẳn: đ/zer /áa 
2#we Öa ? Vêtitatem aperi- 
bì 

hạn : j8eilidadt par /alia 
datbuwa: [terilitas ex def[e- 
tu pluufr . đại han: /2cøra „ 
%ziuer(2E defeÑus3pluuix in 
toto Kepno ¿ đi han, đem, 

hạn; chế hạn: pzZzco đ. _ 
ta đt J2d¿t branea dentrø do 
cabtcăo da c/Éay4: fru(tum 
fetici albi ¡n.r4 collum ve... 
fis appofftum. 

hang ø/2?l⁄ 4:antrun: „ 
:j. hang lỗ: zona: “rypta,z, 
hang đả: lzpa:[ptlunca; z, 
Ípecus, vs, 

hang , hãy còn ha+g : /2 
đất do cuilagrc quardo ainda 
z4ð @Ï4ƒÈif2:  acetum non ‹ 
du acCepit vires. 

hang hỏ hang: đg2/dø: 
nudus,4; vm. 

hãng,bở- chanh hãng coi: 
mắt:e /umo da cz/za đt ljmaão 
Aar soz olboz: ìnhlireìn ocu~ 
loscorticis limoni Mỹ cỦ š 
ài 


da H 
đải hái hãng cên mã: 
4£: atấtr ø1 ciÖo1 : Viedinerrt 
9Óculls can[are 

hàng, họ hàng :P4/ : 
€0nfanguineus, a; vm. 

hàng h0:0/2/4g4:merCE5. 
bản hàng bán họ : ze* #244 
#f quê [ð Uendgi? tUarkã† (00. 

,/Ai: merces diuerÍäs expofi- 
+a§ habere :bà hàng ; bán › 
hàng:öazarerra + muÏier di- 
uendens merces: hàng phổ: 
?ua drttnảai: pÌatEa taDet- 
narufi ; hãng báo: r2 cơ: „. 
quê JÈuet4dei? Af PGF£0lA014 : 
†orum lancium finicarum... 
hàng bè : iugay 0db /£ vêndế 
1angadaz: forum in quo dị~ 
uenduntur íchediz, & (ìc de 
alijs rebus :§ hàng,vide ê. 

hàng: /¿mprc : [tmper. 
hàng sóũ. /222pre„e: fem- 
per viuit: hãng hàng;idem. 
hàngngày: eaẩz 4/4: quo- 
tidie hàng nam: cađ4 anzo : 
Íingulis anni3. 
hàng: srdir2 đt pdffoat 
izmf4/: ordo perlonarom_, 
que aÏiquam communita~ 
tem faciunr; vt, 
hàng Xả : øv đo gourvo da 
aldea: pr#pofiti aut Íenio- 
res pagi hàng thuiền: /2/- 


*« ` 


Sái 


:mis Bằng dị 


cum dục. &: Ức de alijs. 
hàng chủ: ray 424 
linea,verfus:Íen hàng khácz 
£0FflÈt4? 0đy4 vegfd: lL 
nouan drdiri ¿ kế hằng :/ 
~er 1/041: 1Ìneas notar: 
nàng cœn; đà 
alber publica 
1CÌ5, 
hãng hà Íä SỐ: truc 2 
4£14: [nntinerabiHs, e, 
háng, kẻ háng: a?:+... 
42iterlgr d3 ColX4 140110 4 0715 
1a: femoiumiunfire. 
háng; dàng hãng: 2/24r- 
#2: EXCTeO,a5, 
hãng; vide hưng. 
hanh ; khô : rerrz muic 
J#cca. terra valde íicca. đt 
hanh, idem. 
liành, củ hành: cc2ølz; cc, 
pe: óchành ea/ta đcebol¿: 
ccpe tunica: khía hành đ¿z- 
#£ decebol4; cepe ÍPìca. 
hành,làm: /azez: facio.is. 
hành tà dâm :ƒ/orøiear: for~ 
nicor ; aris: đa hành ác 
nghiệp: /a2tr muilot maftn: 
máÌa 


¿n3Ì2. esrimUÍt4 peroetrare 
135% hãnh:/ulAr judta vẽ 
nói hành iguG+j tải 84s ~ 
ray 4 2Águe,dettahere alrznit 
: thành chua hành khiển „ 
“Ăiabsa gÁ£ tuidflÄl guyepiEfos 22 
\?IHitA ‹ÁO QÓ1/21110 4444 Q7102„ 
* 90010 ua€lasedo pragd 
diabclus quem tingnlis an. 
ñIS przfci putanE dế non0 „ 
Äculus nomen HuOcarmt sứ 
:nalễ tmprecanduim ~ 

thào, yet hÀO:9/N1/12117L1: 
ngìna, . 

ao quang : z£/2Ïandecer ‹ 
Íplendeo ,es„ 

hao tiền : gaflervaixar: 
impendere monetas: tần „ 
tiên idem„ 

chào; Góc đại hàO :daza- 
ta; damaftenum fềricum. 
ali hàũ feu đại hồñ . 

hãoc : aprender: diÍco, 1s. 
hoc tò: g/2wđzwrc: difcipa- 
lus,¡,hšoc hành: @/2: 
ftudẻo, es:hăoc đạo: pro- 
J8fara lay: proRterì legem . 
hấoc nhau; parece/2 Đa » 
ou/% cormeufra: fimi lera eife 
tem vnam alteri : hÃoc chữ» 
nghĩa : aprend¿r larzr: {tú 
dio literarum vacare ;hăoc 
CĂ aÌ: f£7 algdlern pạr tmefre : 


habtf£ 3ÌQUem PO maii- 
4:07 50V HIỜU¡ CŨ 44/0224 
20/4 (001118101271 + (81L: 
viou0d dien ~ 
JJ2rrugZdlt chan 7 
ttge, in13705ð haế kĐÕ 
de, thổ HaQ RỒI, /zruế¿4 
da paneiac (háo la: mẶc 
tao hãO:2#812 d0 FAÏf9; ti#t 
vultus. 

hảÕ; hát lá :ar 
3đi11+ 

tá chén: 3/forrzga 
dilabt pedem¿ nói hÃð :/2~ 
la Ji ƒoridafnz0fe: temere 
loqui 

haổ: g47gan4 : guttut, 
xứ 

hập ¡ 4002/1ˆ2r đÁgúa couJ2 
4k camer /0bFe6 arrozcolido 
2wer#e: calefacece aÌiq uodL 
edulium fuper ponendo ¡]- 
(ud Orlsz vọclz adhwe caii~ 
de: hập bánh , hãpadem cả 

hạp nhau: /#mzlbuzre + fì< 
mmilis,€:gtof nhau,hạt nhau, 
1dem. 

hát : ểa/4?: Canto, as, 
-truiện hat: ea2igZ, catrtio ; 
nh$: đào hát: #argerg cana7: 
Èaq€r cum puÏ(U ¡nÑtumẽ. 
tỉ muhci con hát: canizdii - 
?2: CantaHix;CiS: ngắn., 

hát : 


hao? 


H 


hát : g2rg4z/zar; vocem in 
tieftere. 

hátxœi:gôrøndo qguef2 ƒar 
efpirrand0 : fÌrepitus fternu~ 
tationis‹ 

hát,mưza hát đhềàO:£7rar 
atÖutua co2enia: ingredl 
plauiam com vento : hồt 
đề ao, rất beao, idem. 

hat: //ørfgoae4: z quàÑs, 
€: hạt nhau, hạp nhau, iden:: 

hầu: cø/ejzr ƒ#zwiz dót 
@randsr aulicumragere ởi 
hàu ha idem : tối hati : pedi= 
4 Ptjo4grawr : pEt€t€ à per~ 
Ýon4 primariä : nang hàu† 
concwblyte de p8ÏÏh4 g74Me€.„: 
coneubina ,¡fi primariju 

háù Z,z/2 ferè, hậu chết: 
404g/†pera /aurvrerrx ferề [atm. 
moritur : gạo hả hết : ø ar~ 
rồi e}lä pera acaban ferề lam 
deficit oriza, 

hậu: apenax: vìx : hầu về 
'Ñư'Q*Cia penar podera corzlar: 
Yíx potenddomum rener- 
Tìu 

hấu; cái hầu: amjoax; 
mytilus, ¡. 

hận, Íau: đzbøir pofferius, 
Poft : hồàng hầu, fau đua „: 
4epofr, áa Rap: poẤtrefem„. 
tdet fepina: cửa hậu: 4 


H 
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anuia pofte- 
rior hạu thu: arabieboda_.. 
.fella ,afaƒal: poftlena : œ. 
hậu nhịn: ør0iid2wros:po- 
fteri, 
hậu thổ - 6enhor Äœf£zrra : 
IDominusterrz, ita vocant 
điabolum quern ptzeffe ter- 
rz quam incolunt exifimá- 
tes, adorant, ốc in eius no- 
mineiurant ¡ 
hầu; dưa hầu: pafeca: pe- 
3queus, 
he,đè he, đè hét; aøa/ar 
.ƒ2pera mazfer 74gđ@: Iram de~ 
monftare ad metum incu- 
tiendum, 
hè:eflio : #Ítas, atis : mùa, 
hè, idem. 
hè nhà: zparte da cafØ pc- 
ra ðnda2iĩdttrabEizari  pats 
domus quœnimbiigibus ca~- 
Tết 
hè, làm hè czr/ar c£r£zr0 
#41 4uE:01` g6HTo% JA4€1721a 
?rierinta đe {£u đò đợt f107Ýú£ à 
{bperfitidnes Ethnicorum 
intrienmium Í luểtu§ ; ergas› 
delunétos: 
hiể chàng hể:e xenb# mo- 
đø;nullo modo:tồi chẳng hề 
Từ gà: riăo r1 tefo niƒJo p€ 
€tat ad me res hẹc minimes 
hẻ: 


cất ÿpra: Def ý 
;defn ; thưz0ong hề 
tieu fe mị terof , vẽÍ Reu (A€ 
milernm, khônh#, (đem 
hễ íodo,rov2r ônnnis, e, 
hể lã ai Quegufr- Quicunt- 
que: hỆ ftpU”O4t4: Z2dm ay 
#emercomes homittes,ðc, 
hú, sẽ hệ. /À1do, 8zy4 +: 
fum, 1, EthnicotuteFrIor, 
hẹ, hành hẹ : cerfzu ccbøl- 
lár: ccpe [pecits quzdam. 
heàng: camarta d2 Íbrr2 
dụ. Ôi 458 giteJC nacleTs) Hi 
no rmenrum bellicurm 
incuins vetfre aporto alind 
tminus ponuul ; biải heảng „ 
idem. aiij, blái nhàng, 
hựch, tờ văn hech : gagef 
đẩy Íe1†ICtria €f01 q6 ĐÍtrei@20 
0 di Qu‡ guefem ƒ2zer, diể~ 
££ do qit£r (Dper/ÖHtiajö 9 quet~ 
*uão p¿zoque o đinbo o tua /ã- 
Zr : V€uefici: genus qua 
1cribun in cartula malum› 
quodalijs cupiunt, &¿ corattt 
d#monum altari combttren« 
t£$ rogant dœmonem vt Ì: 
{nd €xequatur ‹ 
TAY l2 


t 


#110 ang ( 
hi0ULt a0: 
TIỆM tƯỢnh . 0ã0400 du *01+ 
tiôo đi? #ffồý: ThAg013 01122 
difHllarz ï 

hếm ; bồa 
a/3la:1t€gar: 


lội đđ¡u Fjưa 
confaD1atic- 


tim €x Ødio.. hếm dàn 


DAdfÒ*i 1/0479 4 alpMets ,: 
vindivtamab alto lImer 

hém¿carmipboellrztt2 cá - 
mit4› £, 

hèn: casƒgsu¡f :v]i,c.ft 
liên, idem; kẻ hèn : 
01/64: VI[S tiết 
kéhen k mon: e¿ /6u 1in- 
e7: nihì|i (Im c@o ; veiD3 
ñmilitäfis in víu ipud ản~ 
TiamiLa3. 

hèn, đau đã hèn:a72/⁄+ 
¿powfø: diminutus iamf? 
torbus, giản, dem , 

Rèn miạt : cozrter eiÍ ø sự vÌ 
feptradö: vilis & infaltus 
cibus, 

hên. cái hện : /@£z/2 đe . 
marj/c0: 0[ttex fptcies., 

hen, đã hẹnngày - ¿4 +7 
at ð địa ‡ pre[Wtuitlam, 

đim 


3ã) T1 
đíem.. ngày phán xét chẳng 
hẹn:zão /24Poufot địa áo ÌuÏ. 
zø: przdifus non cít nobis 
iudicij dịas, 

heo, con heo: @ar2ø: Ấus 
Ấuis . mel: con lọn 

heò,păy heò:&arđZo dư ra 
#@:fEipto ex vimine indi- 
€o quod, rot4 ; vocant, 

heỏ, thuốc heò : ðøa mrz~ 
zinba: vtilis medicina: hiệu 
ldem, 

héo: 71urcbar/2 (0u/ä 'UtP~ 
z com Öeruar Ở'€: marce- 
fco,ïs, 

hẻo, cá héo : c#rfo peixe: 
quiđam pifcis diđus héo: 

hẹp: (a/44p¿ra42a + an. 
guius; a; vm¿ hẹp đa: cz/~ 
2b: auaruS;a,vmz khồ đb&ải 
hẹp : (a17g8 @Ïreifg : tela an- 
gua. 

hét, đèn hét: rincbar dạy 
ceanallos, clcpbaører: hìnnitus 
cquorum &c. đề he đè hét „ 
vide, he. 

hêt: aeabar/8: fnio, is: đã 
Hiệt: /à /2 acaBow: đefjt : hệt 
Bao: aca6eu/2o arràr:defecit 
oriza: hệt thắng : zeaÉow/2 
9 m£z: nỉs menfis sdue~ 
"hố. 

ht//uđo: omnis,e, tatus, 


H E9 


4,vm¿ hệt thay thầi: zađs 
/Bw ftat n£nbð : omnes om~ 
ninò ¿hết lào hệt fức; cm „ 
?odo a carapÄa £ €271f2đaiar 
7rax; integro cord£ ac om~ 
nibus viribus ; lêy hệt: ;a„ 
7ar faá2: Ẩum€r£ omnia: 
hệt;/nelbamre: ẨÌmilis,e; 
con hệt cha: /lðe /telbapye 
4øpay: (milis patri ftlius, 
heu, vide heo. 
hếu, vide hốnu „ 
h 4/2az/t: €mungo,ís, 
hï mũy, idem. 
hì: hðan hỶ: efZzz allesre ; 
1#tor, atis. hữi, iđem, 
hôi: 2eriecrấn dd guet 
J9Jpira ougerue: heu, 
hích, vide hệch , 
hiềm: c21/274r4; r8t0$; a, 
vin: của hiểm :./2/2 exiraoz- 
đinario: €Xii£ m€tces: 
hiểm: cam2inba por d7af2 
!läo aberfo. fy]ut[triS Vĩa ; 
hiển lành : zzzz/: mi- 
tÌs,e. 
hiện; O.m :øfôrecer de 
£otier. fbjperÏÏif[ofamtnfe: 0Ÿ= 
ferre edulia fuperftitiosè; 
hiện xôi; hiện ván cho bụt 
+ 2t đFrồ# 40 P4g0l? : 0Ệ- 
letre idoliS orizam ; : 
hiền,nhà hiền,/(guødztri- 
X bu¬ 


H 


Jumal de leẩrado em cajỦa + 


H 


hiểu : geaz+Ét dŨngg cua ‹ 


fraulncia + tribunal facun-- /ồ atRci erga aliutd, 


đum ¡iteratorumina qualibet 
Prouincia Tunchini. 

hiển, oữ hiển: 7ø ds_„ 
-Mfaztda» de armaz: RÌ us 
£eius qui dignitate alïqua ar- 
morum eÍt infsnitis „ o 
triều,iđem. 

hiện ¡ zP447ecey ©ouƒ2 ứ 6= 
tro ?9unid0 cozno Dco3, Š401/07; 
alÈ ø điaÖo : apparere_ali~ 
quid alterius ©eculi vt Deñ; 
Sanffos ; vel ipfu etant., 
đíabolum ; thiên thần hiện 
xung: 4P47£6£F ø .Á]0:ãPP8~ 
Iere Ảnpelm: 

hiệng: pg/20j4r caf71 of 
ølðos: niO; as: hiểng con= 
mắt: /0clar orolbes tclaude~ 
têoculos ; nhăm con mắt ; 
idem. 

hiếp: /uzer Jorpa + vim Ín= 
ferre: hiếp của người t4:/0- 
ae por.Âbrta o Jate albeo : Vì 
auferre Alienum : hà hiếp › 
iđem. 

hiệp; quan thủ hiệp: Z4am> 

đarim printiPAl4 qHt/m (Ê t^ 
€arr4g2 a|gu/t ri4gocia: Com-~ 
miffarius feu pet[ona prima= 
riacui aliquod negotium.. 
committitur. 


hiểu; thÁO: r2/pe[2ár co/1e 
04ÿ!44ÿ: hOnorare, v† pa~ 
trem, mattein, fuperioies ° 

hiểu :2n/endler: perciplo › 
lạ; đã hiểu: lâ cướnd: Caplo 
fenfum. 

hiều, ầm hiểu chúa:az/sa 
dla gaat lề Jerar ø Rey: adhi- 
berià Kege foliri tanego-~ 
tÌjsperlona. 

hiệu, kêU; gỌi ; cẳaz2ar: 
Yoco; as: xuy hiệu khí ze6a~ 
#4r (¿f3 lro/nbelg cof710 10 
địa đo iig£@: conuocare > 
tubẩ; vt fet ad diem iudi~ 
cỉj. 

hiệu „ thuốc hiệu: expel~ 
Íepf€ riezinba: prs[entanea 
medicina, 

hin, beó hïn hỉn: gørẩoyes 
đo: cra[fus,3, vm. 

hình: Z«ra: ñsura,, thụ 
hình: đi7/2rrar/2:mentiri ha= 
bitum: hình tượng : ¿#2» 
1,2: (tatUa ; ø, 

hình;gia hình: /ørz2zfos: 
crueiatus,vs.làm hình:;Z#z= 
£a" ; plelere capite alij 
hè nh. 

bíp : ø 4/£ftrn 0 olBot na 
tuưaÌlmtnft twifo ƒithador: 

: clau- 


claufos fermè oculos habếs 
à natura: con mất híp lại „ 
idem, alij nhám, Ắ 

hít; con chohit: /røcấ» 
Ðella fara: InủagAre catiem_, 
€xodoraru. 

ho: £uffr; tajƒc: tufls, tu. 
Tire, : 

hồ, fan hô : zøraÈ,coral= 
lium, ¡J. c 

hồ: grzd£: gluten,inis: 
lụacó Hồ. p2 gwef£m? ca- 
zj4? glatino iafeđum feri- 
cum ‹ dềán hồ : grwZar: g]u¬ 
tỉno .as: lêy hồ phét gây : 
g:ndkr grhák Jobre o papti: 
lutino papyrum fnficere. 2, 
hồ bióc 1a: đc/2rudat/?: Te= 
glutinari. 

hồ, đần hồ : siølz: ly. 
Eâ; 2, 

bồ nghĩ: đưuidar: dubito, 
4s: hồnghi đều gì thì hói:/2 
ÂuulẢaix Ảzalg2a coHjã pre- 
§&umai : đubitans de allqua 
TE;initerropa. 

HỒ: lagogramdt: palus; 
vdis: đấm 1dem.„ 

: hồ tiêu: Pũmtif4: ĐÍpET, 

tt, 

. bò:.2u4/f:fermè : hà nưà, 
ngã: £ gu, m:ya đia: ferè 
mmeridfes : hò'hÊt; u2/ áca, 


H 


bado : Ẩarễ ìn fing 


h L0 gi ƒ# a3€ [mg 
vở 4:0 Q% 8fñ nó 
adueiuens decidiz, 

hỒ nilố*c: Pop4 dỈz đgo4: 14~ 
Củng. - 

HỒ, xấu hỗ : zog/2 serga- 
8m9/z: nudendus; 4;m: làm 
xấu HỒ Cho ái: zzwezzombzr 
Algaefs : phđore aliquem aƒ 
ficete :tủy bỒ: /67erin/u~ 
?fas: phobta ferre:hÙ ngư o-ï 
AÌ:?êr Pejb› 0á Xer ếrnow34„ 
4# Alsuemnr erubefcere, 

„ hÐ phách: alazmbzz: fục.. 
cinu, ï, 

hờ TaB:60Ön4grandk „: 
coluber ingens; bỜ đâm „: 
*oÌr4. đut JIgefD no rõ Cguề 
4atla (rà 1utfo.dilo/Ô; Cetsỏ 
“iztm.da ƒalalbl3 +varada_„ 
462m4 Íetpens quem it 
calo cft fingum, & sum_„ 
Sui inuenit foelicem fOre pu~ 
tant : đieo»c răn hồ đầm „ D 
đem. 

hồgiảng: pilosfo: nauar~ 
chús; 1, 

hỗ, viđe hồm, 

hộ, đưng hộ :zi2zr ƒz. 
,arecer + luuo, 2s,folum dĩ~ 

cíur de Deo SanGic &c. 
Xã apud 


apud Ethnicos tuperrt 
dictur de idoiis; 
bus đc: phù hộ ideu. 
họ, đÀð¿ góa 
pla& đẩn họ. ‹ 
*aguo o4 [A241 piOfapie 
Saput:FỀ toũ, ¡dế. họ bảng; 
Pareff£2: GO0fanpuinei: họ 
bền nội : #477161 đaPezf8 đụ 
2y: conlanguinel ex parte 
interiori ; iÌeft ex PàIt€ pã- 
tríy ; họ bê n ngŠại: 2areper 
đa parf2 da zmaÿ : COtfangui- 
Di êX part€ rpAliis,Íêtvt ïp- 
ÏÏ vocanb ex part exteriO~ 
T1. 
ho ,bán hàng bán họ : 
irC4AE1á7 : RA€LCatUram., 
€XeFCeie, 

1:0": £mugar ao /080. {Ìc~ 
£ũi€ 4d ianem. 

T)Ö+¡ :008 dù cỗ4/7141' gứ rồ« 
8“ 2lgaem: VOX Clamantis 
Í@u €xorantis , 

hỗ-là, ngỏ: là: zer e2, 
/ÿ: puto, as, 

hỏ›; mết hơn hồ: ; ;øffa 
algre: hilaris vultus: bụi 
đem. 

hỏi: hang: dẹJÐidb, au mai 
ttberla, dự rNodi2 Quê Í‡ 0m. › 
ÿADtE4 InẢECEHFEI độ corPo: 
ẤPoliaitisy aut malè cooper- 


là) 


(HỆ ;y H4 VỀ Datf@ý trừpei 
#011313 dppar# t, 
hồa. đán; lés , od1x, hdẻ 
tướm ; hốa nói: s2 ¿ 
torem aperii ; hóa đụcc;//2r 
3# xião 1# ƒai7o.LÏ0s quatn 
nón fcquitur uttus. hua.. 
CẬU: /ñorgue te J1uif6: ll2s 
irudum przcedens: hóa „ 
quá: 2/74: fruetus; vs. 
hốa, bÌỞ blang hốa hốat: 
0Öra đê r£Ìtuo em) PIACEDErI2 : 
Opus €leHaFIm ác Variega - 
tum ín ligno , 
hốa: ¿zxjgar: variola; 
arum : hồê,idem 
„ hố4 nươ»ng:  øolberpu- 
ÿlica: meretrix,cis¡ cot hồa, 
idem; aliƒ hðê, 
bóa; chỉnh hÖyu P2001 
de Ï ungttlrn quaải o4 Porlugue- 
Jềz còam4o y Šingfa: Pro- 
incia im Ñegno Tunchin: 
quam luftani vocant Sínu— 
fà, thinh höê,idem „ 
hồà: jøš: pax›cis: hồà 
thðöận cũ nhau: coneordar bí¿ 
fổø¿/zø: concorditer inui- 
cem desere; làm cho höà 
t Ốận /azamizadzi: pa= 
eifcare alios inter Íe: thư~ 
Qng  ðà hạ mỘC:ør graxds# 
.M£ đtuỜN (0R/27U41 (Ị P44; £ 
08 


nay bai2Xð2 C1 0213a212/ACC 
colanbÑiperior€s HIẾET)orcš 
amilciriam ferite, 

bốày tan hối 
conftilo; 15» 

hồả: 7aøbz2: ctlam: và 
idem: cà hồà: za#ø+: Ofines: 
cả và tem: 

hỗá, kể hoá, thðàn h 
cortc dp Gocblyk đưê 
ĐortHgudj4 côalrã2 Ai 
regia Cocincinenfis à lu 
+anis dida Sinna: kế hồẽ, 
1đem. 

hồát /2ZĐ Gfiár' proni:: 
cete: hốá nên; hóa fa" 
iđem. 

biên hồá : zram/bường: 
em coufa rnwtlhor tmrnu 3:1 
melius vỆ Et nici fupsrf 
?iosÈ putant đe rebns Ẩên. 
quás pro dc[inïs comise- 
ru VbÌn veras immuien. 
+tur; aut conuertantur: hoá 
đì:@uetmar pcra tÍJE ẩm to~ 
770 0v tot pof đạt. Í4Z4703: OITI. 
burere vŸ ïn melins tran{- 
formetur, fic corpora_ ele- 
phantiacorua comburunt 
Pthnici, 0Eia meliora tranŸ- 
mmutenturin ali4 vìt. 

hỡaá, tlehðá : bambờrma- 
ˆŠø: cannaindicafolidior. 


0e 


M1... ... 


2 £04La41 BEENEHE s 
đi laluunt peo In» 


. b là 
artẻ› forfiian.. 
có hồa, là hốa : mí 
+ TATÒ. 

8 Mfd' họ rERH¿ 


ni lào : aca#a 
Ññnire jra- 
cund(zm : lại lành; ieem, 

hOai phôilzeardem ° 


“ẲNH dần 45t 


in Cocineina 40€m ái: - 


jncCoinntb vecari 

höài, llna, böầi thai: cc‹ 
crbtt bu traz+r 7a €HIranbe- 
ø/lba: geftare in vÈeto pro-~ 
lem : chư, có thải, iđem , 

hại : đg/ozrđrar : prodt. 
gere: hóa đờ di làm Gây, 
hðại bỏ đi hư“làm chỉ ; pơn. 
gut/t dg[ptrdira dạ/7?trodov 
vt quid perditio hec... 

han 


giudeo 
hốan;,blả:papar: foluo„ 


ˆh 


turqueri 
höaa lạt: ca/lrzz>: ca[WtG ; 
4$: thiển, Ídeni. 
hồang, ii04 hốang : Jasar 
Jelitarte, /2liaäe: folitudo ; 
đínis„ 
hŠang: 2110; 802 cou(2L. 
que dg/prez: vai đền re que 
contenaitur, vÈ, tới hồang› 
tu e/taro: V2idề cbfcu- 
xunur€höang: ø/22/744: 
vaidẻ frigidum:. 
hồäng,Đua: Re: Rex,gis. 
höàng Lhiến, (ba blöi : re; 
đo ceo, Rex cœlitilalus quế 
zibuunt diaboÌo, ín quo & 
1uranrtz ngọuc hồàng: Rey do 
šy/crmo: Re iniferorum, bọc 
nomen tribnun‡ cuiđam quế 
cliam vocant cegemfuper- 
num illum colunt ac in eids 
HÒomine iuranf;impiẻ inuo- 
cantes; ngoục hðäng thư- 
ơng đế. thành hðằng:///¿a 
do diab21udola* conolzalea~ 


?JtHEĐCI1Mã2 dị gc 
dự mldra Tilalns qui 
đ:1bolo queuk Eš 
qualibet pugo tútielatem.. 
ftulẻ putanE, (lumgque có- 
TonE ,rhân, tà 
 chím zig anh 
zuarv li: CHÔCEI coloris 
3uiszhðâng vàng: sora/zá~ 
rella: S8 in, + 
hồằng „ dại hồàng: ra¿- 


barbo ztztinBu : 1cubarba- 
TU Ì. 
hồäng giáp: a Øuarføprap 


4# leas Jahimda © quatus 
giadus literaForum afcen- 


g/0: AtÊs, 
nộ ddem, 
hậc: &radar: vocifror; 
Alis: kêu bỘc : ardarguelbe 
4cudão : Vociferatione auxi- 
lium petere. 

hóc: atrauefaz/2alsa „ 
€0HZ?ta øargamla {aucibus 
aliquid harere: xong hóc 
hạố: alrau8/J2zJ2 g[[o ra 8á - 
&awi&herere in faucibus ol 
Ấicutim., 

ỒC7nedid2 g7.afkáz por of - 
4/2 P84 a rezrda: teniiira » 
magna qua {oluuntur tribu+ 
14. vide dsỡ„ 

hóê, 


höẻ, vide bếa. 

hỡê, vide hốa „ 

hốẽ, vide hỏà, 

hoi hói : (0roœ1apaáa ‹le 
#aw6 - Corona capilloruni 
recerns rafa . 

hội: củ trang /Èdtfo + pụ 
†eD; ©3;cOmhoi: ø aỏz 
chiraraba/b: ÍœÌere ori¬ 
zam¿ thuốc hội: 41ezinba 
zÄeira [arlurzz: pharmacuin_, 
uifer oleshöi miệng: er 


JafH@: nau[eam babere ; hội 
cœm:f£*.z/”o do arzồitydio 
habere orizam :hôi hám 


8% 

hồi về: /ornar ptr4caza: 
redire domum. 

hồi coñ cho thầy : pagar 
4orellre de tftola /Su traba~ 
i8ø:foluere mercedem cho. 
lzmagiftro.. 

hồi hương: czía erua „ 
gm ¡(2É caro erwa dor£ : ani- 
Ìj aporifimilis herba„ 

hồi; löên hồi: #raz/izi- 
§&ra°ao dat aima#: tranfmi- 
612atio animamm. 

hồi, vó hồi ¡ /6m comfs: 


#0 tazaiBbo: tÌuus aqu: 
procedit ab alio „ 4iierfam 
amen peragil vìs 

hởi lồ,thụ lồ: >ø 
4Nftd PUTHAP' fIfA4 ; iAtEYi 
bus corrarnni mìnifrum 1e 
(itie: quan cu nội f8, ăn ¿ 
†hu lồ, đem, 

hồi tôi ; šnnamtội + azre~ 
ptendimenio dai pcccador pe~ 
Aindo ptrdăo delles;peniten= 
lia peccatorum cum petifio~ 
n€ veniz. 

bồi: p»egurrlarcintertogo, 
4s: đi hỏi bọ": đe/2g/ar/È_,: 
Íponfam ducere ¡ hỏitrafy 
ty: exa/ninaro đue6ä : n—- 
quirerede re illa 

hội: dedieacáo đe #emplo 
day iáaor : dedicatio templi 
1dolorum,áng chay áng hội; 
taf2i ftifar pera celtbrar caz 
J#ilaz: dorms ad celebratio... 
nem fuperftitiofam feftorii. 
hội thí: a /olenidade doz exa- 
,ẽ;: [gleTnnïtas examinum . 

hơi: 


*98|P' o4 ae 
ý d0I1Y27I 8ƒ 404jpftEš d4 2601 „ 
9/3ÐOFS 2x A015 8C? 
Ra đất øxbalscda: exhala« 
-l0z J5, 
họ 


: _ 94 Ía¡ hetI§ Cụ , con 
209: 87/8ø; ò ft. 

hẹn lọ«n: porzø; [ts ; giỏ? 
Tợ*U A8 RauE bordx già dự 00 
#€0Èei đe myyA notz£; ROLA 
+ f0ñ2 ¿đ yadecimam an- 
†e mediam nofäem; ơt họ? 
tdem 

hẻm na: @ojc; hodie.„. 
0m g4! áonem; text: hòm 
kla: 28/2 jan£zz: qudius têr= 
†ius: hôm kià: /ra/2n/on1ern, 
ñudius Quartus, veÌ quatuot 
ab hine diebus: hòm kiệt: 
baeforođiar; nudius quìn- 
tus,€l quinqueab hinc die, 
bus: hôm f6m:a fzrá: £ pol- 
Ía menlð¿ ;manè &c velpere: 
ban hôm : 4 §oc2 dz m0ff€ s› 
vefbertinum crepufculum ; 
chim kêu ban hôm : øø2uro 
A0 rl0 tanta doi p4[jêr01 4 
Ó0Cđ đa noil‡: augurium.. 
IaÏUmt eX cantu auiumfub 


tuufttl 


HỘIS đa cử 16 CẾY Họ vIẾP 
Z1RMHOESS 3L¿ tÚ rũ 
ñDá DÍ40h: án, m 


46/2 tri 4 0A[B4 gếr cúi 
. 


canne taditg 1u< 
Tìa qui5 ús collrean túr palsz 
3d CO006020g45 loimos, 
biồm: 2/672 tptfs,t5iÐuot 
hồn: 00027 áo rjare VRU#S 
riEriS 
hồm, tôm hồm: /4g6//2~: 
{ocufta marina.. 
hồm, chim hồm bi : zr7z 
4£: auis dicta hombi. 
hồm: c4/ZZø; äFCa;#:cẩn 
hồm: ðaÍa„a dt cai xảo : aE~ 
culzad bllances leruandas „ 
đñớ.m, viđe hấm, 
hôn : ø/ar: oftulor, 
I1. 
hồn: z/z : anima,#:cô 
hồn: 412V Áa+ guê /n0rreft › 
J0 /tpulrura: anime iorum 
qui Íepultura carenr , has 
†cholafticj fuper(titiosẻ co~ 
lunt; phục hồn ›gọi hồn ›: 
tbamar (Wpari|iHalaimtnle 4ó 
Alrtat daf dgfuncfor : anmas 
defuindorrm fuperfitiosè 
aduocare ; giuổng hồn: ¡r 
confuliar 4ƒeiliceira qw€,Í~ 
# 


ta, blai có ba hỌn bảy viarer 
D7) 


8H: lap: : 
tmulieribus  & nodeTn Diri- 
th$ Íeu habitus iuxtá errorẽ 
Ethnicorum. chép léy ba... 
họn &C: 2/404 đe“ cj£rfu£r 
St 0aDGÍ bứTA cu? Art vũa lBue 
4 đÙnA 49 64lro. Hi su tiun 
Qu6 it đl11 lácClunEfetipte 
inale precantes vt diabolu:- 
animam iliius toÌ lau 

hòn *,#đaco 4£ a(g1⁄2 cod/2x 
đuê 02t ptra redondo atnda_„ 
#,£ fg/zø ftufturm aliculus rei 
uod ft ferè rotundura quã. 
wisrude ; vt hòn đất : /ørzZo 
deterra toÌeba , ø. hòn đá › 
Peắra /zixo:faxum, ¡ 


tiồu đền: 451 4101/18” 
cafRienli y ccata, viậe bội ¿ 

hồn; nhà hữ 
lạtrlts; 

hậu: 
Âflo,on 
¿AÊÐE 
bạt 
tispí 


hon 
: M. Vă: 
hồn: ¡ưa A lAlia Dtr 7H00, 
€ar : n€gate ioquelam sieu: 
Êx OdiO . cẩn l2: gaard.. 
Ất rantor pay eming;G1 
iabcilaiilatEr+ alLerj net 
3£ Gỏt9. HỚ, LÔ1:/ã0 11 
⁄2:neg+ mih laquelam,. 
hon hò- : pdƒoa algn€ „- 
húlaris, c. 
hơng, vide hứng. 
hộp lúa hỐp nellarremd; 
Jtm dạt graö: h€tbạ orizt 
plolixa line gcanis, 
họỌp:jn/ar/E:Conuenio 
is. họp tổan cư nhau ; ajgz~ 
1ar/Pa conƒzlbo : mê 
ỲY â 


vu H 


3# delibecandun zkết họp : 
%mag : vnio, nít: đúc Chúa 
Đlơi lêy xác lêy linh hồn „ 
nuôi kết họp củ tính đức 
Chúa b|o-j:ent #001944 car- 
Po£ 2 aÙna do Ù0-Ẻ€H€ð 0~ 
øla cam (ba /Wacia : aflam- 
pft Ðeus corpns & animam 
hominis; & (La fubflanti+ 
Vaiuit„ 

hộp : d/0/2z/z: delpon.. 
Í\, 4$ đi hộp, blá bọ» chàõ: 
0771/7718" ö 74JYŸ127116:COTL~ 
ummare matrimonium . 

họp, tiền họp! £4fx4z ru- 
7z: morrerz adulkerine:tiền 
chỉ, đem, 

hộp, cái hộp hiãu :ðøcerz 
đh betÌt redomda /2m P2: Py- 
XỈ3 tortnda 4d Íeruandum 
folium, berle, 4iđam , 

ñI00†: 0£Š⁄Z 4 fragarihi%e 
tEpaulalir interrumpendo 
paruis hauftibus: hớp ®bếaò 
miệng: zztez na baca+adhi~. 
betead Đs: vel hấp; viếr 
hập 

hót : apahbar' com á tắc . 
colligere manu : hót rắc :z- 
Panbar ocj/ea colligere quií- 
Quiliasrmand. 

hột, vide höảng. 


trai: globuli precanj¬ vel ñ~ 
miles:lầnhồt: czzr poll3 
“oree : globulos precayios 
perctrrere; trầng hật, chuối 
hột r2/2r/2, caroa: globull 
preeari) 


y4ð: granum, 1. hột 
§rão dt /2120Ì€1 B18~ 


giới 


num íeminis: hột tháóc: 


rrolz° Vnio „ nìs.margaxi~ 
tay, 

hợct tăốc: cerzza @ tabtf~ 
Ẳz: circumeidere capillum. 

hoũ: ñarear: latus erts, 

ho, ngực hoữra : đ¿/pz7- 
‡or.ar[2 pirax toztar ø (r€l2o r 
aperire pefus adilludreftis 
ÿ:randum . 

hoũ, nồihoú: pøwla e3 
gue Ít taxz aròi paiŠ: 0Ï1a im 
qua concoquuat oriz4m.„ 
Quam, puÌò; vøcant „ 

hòủ; cả; hoứ thủy ; e2 
#: dịÍuui2' 1nsens \rbinda.. 
ti « 

hoñ,„blái hơủ : #2446 
©yitmft que Í# partt£ algGa„ 
cotq24 at ño[Jas *4ÍDtra+ v 7rafE 
dú(£ £ J/? con/trua rambm 


hột: somas de rek.aPoMddx /262: (tulus no(trati mefpi- 


lo 


3 ĐÍ 


4e 8mill ở đotoler› rfio 
cus ctam famafur : hộñ 


đại hàU,22a~ 
# sim f†Ìcam.¬« 
tân vận, đem, 

hà mac ngựa : potzoáe 
que /Èpati na tUÌa d0Y t2wel~ 
/zr: pennarum fafciculus qui 
fronti equoram alligar+ fà- 
let. 

hòũ;cả hòửrfuø; peixe: 
mmilưus pifets - 

hỗn, có: ¿ơm. cí, hữu 


fình hồn từ: ñaiersúa_. 


Znorrer: Ìatur vitere › & 0s. 
tụt mori; ft viuere eÍt ra 


mì. 

hở»u,bên hồn: paz/£ đj- 
rvila: dextera pars:tay hô: 
mað direila: {€XtETa tanus., 
bản hồau: cømpantefo : fo- 
cíus, jj. 

hủ, cái hủ: lay đe barrì~ 
Sa grandt › e bot4 piquena_. 2 
đ¡ota vêntrisampli; ổ par- 
tulioriffoïj. 
„ „hưakhoử œaz/ø vacuumf 
1.hưưôổ. œ2/oenada: va- 
cuum ốc n¡hịÌ. hốá hư: kho: 
Jater/? d£neda: [Ìeti ex nihỉ- 
Ío: lại ta hư khoổ, /ermar/t 
em nad+¿: annihiati ; tedi~ 


Yein nhi „.. 

hì áan/2 SATEC giá ~ 
thâng Êy đã hớ - 
#ƒP Tae t  d€pïauatus. cũ: 
puer ilke. 

hủaa xin cho: pz4j~ pero 
1s+ khẩn hứ»4 nói: mear, pre. 
CÓP, ấT1S. 

hứa,nói Rửa: @oøztrr: 
polliceor, is; khấu hú» „. 
đatEr pnamellaa Ta gui 
„4z: V©°um €tfittere autïu 
zamentum 


£ iêncẲDf 
HỆ; 

TÚC? #Tgrrấi d# Anllai+ 
tem carfielvet boli L6: Arie~ 
to;as: báng idcm‡ lên trúc : 
Ðrouatalar: ad atierandud.. 
iricitaFE - 

hủy báng : /770U6W47 coffi 
4@[brez2: contiadicer€ cúm 
contemptn . 

hủy, cư”? rí< fIdEo, e+„ 
hồan hủy: e#ar 4l‡gr£:tucun ; 
dus,a, vm, 

huyện;ga/aemtzwe.ft/Ùb. 
diuidr búa Proutncia dzals 
Røyno,cema Can/tÍbø: pats ìn 
quam Prouincia aliquafub- 
điniditur; vt apud lufitanos, 
Confello: cai huiện: ø cá- 
Y2 beca 


[bi dH n0 


ND 
Âouea Topulche ‡ lộ chôn „ 
n8, đem, 

hùm vide hồn, 

bún gfC°C ; 70a? 4004. 
lay taÍbadlav, arwurer ve: de~ 
1i0are aquam eteÂis,arbo~ 
Tibus & íimilibus „ 

hứng gạo : /iparo arrùi : 
mundareorizam i4 vk reci~ 
piatnr in vasfnppofifum. 

hứng, đằng hương : e/2ar- 
Tửr: eX€r€O¿ as, alij hớang ; 

huồng chỉ, huồng lọ ; 

đt/znlo 7143 : QuanÌO mapisy 
phưương chỉ. lo là, ¡đem . 

hưO»ne: cøufœ døcbeirô › 
PỨMele: vigula odorifera »„ 
hương kì nam : zallambaøw 
€8iambuco : CaÌlambanum...« 
3ignum pretiofiffìnumitràm 
hướng : agnffa/fn2 + aquila- 
num ]ignum pretiofum , 

hưưo»ng , dịnh hưOïng : 

£74/ør cariophyllum,1, 


tt, 


hương có, y†đe cái 
huong thị, viđe thí, 
hướng phúc; chịu phúc-. 
crzÈrr pfemio + tếcipere„ 
NHI, 

hú'020,con hưzosn; eadez 
CeTuS; Ì:gạc hưQsu: corzt2z 
đ£U0£ad); Ceru1 cotnua.. 

húp : /ðruer: forbeo; cs, 
húp canh: /2ruer ø cabdo : for= 
bere iufculum. ,. 

hút: chupam :fbg@; ¡s. hút 
thuốc: ¿zpar £abaco : hãuxi~ 
re betti famum . 

hút,gió hút Đềào: a/Japra 
ø enfo : afflat ventus gió 
thói ®beaò, idem, 

hủ, dũ : ?zzomalus ,a 
vm hũ thần: đứabo trael:dia~ 
bolus cravelis. ftc aferunE 
Yenefci de aliquibus defua> 
đìÌs per quos aduenire filiis 
alijÍque confanguineis maia 
mentiuntur ; aC propter€a „ 
illorum ofla ín +uibus dị- 
bolum refidere fngunt., íư- 
bent exhumari › 6 proiic? 
tìeampliu3noccant - 


ìentum im 
Teu vetootater fuam quiilis 
ƒequat0r: í mẩy làm ao @wa/ 
k¿ ¿ uolÏo Heo, gát prrlei- 
đefx:inteniio taa quenam.- 
Ít ê tôi có {„:Ézntbo (não : 
jintentionem habeo; vò ¡: 
em: Iniencla › (001 4du€rEir 
ipaduertenter + đã hiểu 1 rz 
@rfend: ;ntentuns pETCspi. 
¡ sách: a /emMiAo do librerfen 
†u› feu ¡ntentũ jibii: nghĩa, 
1Ävfn, 

1, a6:ca6aya: vefÑis obign« 
#3. toga s. 
VẢ: 64047: CacO, 45, LưfO+ 
dell4 vox. alij, vẻ, modefe 
địcät đăngsd; ngồàyđifo0. 

JA„vide giả. 
Íchzprowerfo :vtilitas, a1s 
ích BÉ: gw /øuaifo:  efAOlu- 
mmenti qui4e 

vé, viắc và. 

lế, vidc pé. 

yêm: corpirbo de rzolber 
ca 2⁄2cabresx t2: marn= 
millare, is. 

yếm: aicantfar, on a/apt7~ 
Tar or tirfudt oewiia: pI4- 
ftigts fugare rftc yém thẩn ; 
heawfar e điaÙbo que cbarmäo 

Xx 


fdteur 


Ding (ii i6 8o nước tân 


đai? JũCAfLàïe diabo 


TC 
ium quem Ethmiei vocant 
patronunt, vì fugatu: mai: 
non auerEat a pa8O bi về: 
mifB,vt tuite pụtant ELhni. 


yên:øz¿:pax cỉs: vên dn: 
guizfo: rangulllus, 4; VI. 
bằng yến, ¡đem „ chẳng vên: 
TRÌNH: #ã0#y (Auấc  WA 
tae =at€TEEA1 li 

viên thưng yên: tubn” MSG 
lun cíi cu, 

yên lào: mybo de ba /J270 ; 
cam r£ie/2 nìdu§ quatan~ 
đam aturn ¿ qui eÍt prelfa—- 
fus ad edendum ; CÔ én »› 
ÓC: 


n› làm yên: aparelban 
SỮP 7edo/ld4 PETd a|g40fm 0= 
72£Z; tnen{ain rötHndarfIl na 
tarc vỆ aliquis comedat:lànt 
có, tdem.„. 

yên: một yÊn: đet cafc2 0 
arrafcir: decem Ìibrz: 
VÊNn: “2/2 (4/222 viginh 
biœ &c 

yết hầu : 6/ÿ,i#encia: ản- 
ging; 

yêu: amar,cfÌirar, com- 
2/7/12: 41G, a$, Hà pretlo 
habe~ 


Habete ‹ chẳng Wetbrág,< 
ra, /iáo /l#Cort/£064; nolo, 
non pl3cet. 

yêu: /?aco: đebilis, e,yêu 
đuỗi,(dem. yêu liệt: đogzfe: 
#gro†u§, 4» vín, cốt yỀu : ¿ø- 
tama f#⁄aca : debllis colam~ 
na, 

yêu ‹ chết yŸu: marrer de 
Ppoicd ida¿l2+ tuuờnefa môFÌ, 
Nhí thụ khiyỀ: baguszr› 
“UÌiÊ ?MÌ10 ở EHJÙ£im 20701. x 
201rt celp¡ cicò tnorientes 
đancur; funt 6 qui diù vị: 
tunt„ 

À,videgl: 

im: #2 bua ptr4 /2004F: 
€ampus ad f#men aptus, 

tù! ØIprimlz y émprelfiáo : 
€ypographia› typis manda- 
rẻ, insách: /Iprfit liuros: 
‡ypis mandare Iibros. cất 
ềánin/ aôrir-el]Aparia-s 


TAY 1$ 


vely 


#Z6az ; incidere tabulas ad 
Ẳypographiam. bšÁiin:2az- 
24pt1ada: tựpis dep\@ - tẻ< 
la.Ín m@0. @iarxøi: inf[ev= 
tio,nis, 

Ýnh Ong: /022i dế gnag~ 
đtbawg+: va[àa quwdam., 
1maeta Š ektenfa ex cannis 
indlels confela in quibus 
013 tnrundatur. 

Jó; Vide gió. 

Jò2; vide giỏ». 

YOQ*[ã: arr2car; ctu€lo,4s, 
TPC Tảy O4, Lđ£i „ 

Ít: £4/nb£m: etiam 

Ất: ẾuM p04f0: parum. íc 
ChŒZ:P0i/£0 ê ro 072415y päTutì 
†antim. íc nữa: 6 pzaca 
añ; para adhuc , 1t nữa: 
daạut bat pouc2; Ñatim.¿ 
paulo pof†. 

jú, vide giủ. 

J#avide giữ. 


Z7” Â,vidâ cá, 
ke: zemela døt slber: 

gramia,z, ke côn mặt, dú2 
on mặt: olbo+reZn¿Í2/0x: lip~ 
pioculi. 

ke, dần cồ ke:raÈ/!: lyra 
tuftica, 

ke;gánh cò ke: ơgerer da 
Ôiniea com ø pe/2 : frldor quể 
.edit canna Índica ob pon~.. 
đus quod cụm ñlÍa defertur 
tnieris. CỌt ket; idem „ 

ke: 'uereorBar d# bopem „ 
6zá£ z4oiðer: pudendafiua_ ¿ 
viri , ñue femine„ 

kê, cô kế : 2fe¡e đe 0igrar 
27obraz fuperintendens o~ 
peris, 

kê:2zica: panicummui. boft 
kế: /Bjga đe @aiuco: panicL 
pìca Ỗ 

kê lên: meter algĂa cagfa 
đè baixa pera aleuifarou— 
#rz:fIppanere aljquid ad e- 
†euandumaliud , 

kỀ: cazeralqữa cou/2 /2bre 
© tr@ffiáo lở co/Tdp, con caŠ¿- 
tãa dt peca /oÙye ọ cab#0fo da 
caBayar afluere aliquid vefti 
iam conÍutz; vt- ex Íerico 
p£tagium› fUper ipfius veftis 
aml€†orinm , 


kệ bóc kẻ làmtúi : psea 


,IÑfpOimtnt Vr giù vì 


2: bda de gue fuei ôalrar + 
fericumi queddim qua sra- 
men canficiuntii . 
k&,quả kế: JÈetz @/BŸbeu- 
{4 IdÍ 0£ g€Hf{@z f9. 1uiia 
da da ọ4l144 la PðE2H tra 0á~ 
Đề DETA UIEF92 0/170 "Út: 
ìus quidamfpinofMs #ú¡ 
Erhmei die quảnt: lung 
quint# cápiti ñnperftiriost 


kế børua do mafe: hetba 
4yluettris„ 

kể: ø đe: qui. folurn de 
ñoninibus ,:oquendo đe- 
miSè. kẻ ch - 2#đø Šasør 
quí dừra cort€ do TTon- 
4unm: qui fnntin foro ,1dafE 
1nregia Tunkinenf. kẻ quê. 
dt đa aid¿z . oppidani 3 kẻ 
Tn%a: zfljo: ru[tÍcusỉa; vít. 
quê mùa, idem, kẻ lành :oz 
bann. bọn| . kể đữ».ø¿ maoy : 
tmãÌt. mây Ở› kể naO : để que 
#rr4/ði+: cujas es? tôi là 
kẻ hèn: eu /2w ươm nÌHgdein : 
flocci egofum. 

kéháng vide hang. 

kế; 22e44; norms lĩnea- 
tum.kégÊW + r¿arar'o papel 
delineare cartam ad normã. 

kk: caniar cao ÈJsÌlor42 > 
TI41T0, ã§‹ 


và kỳ: 


kệ: 40W0Ar j3 1cc> 00fifae [+ 
nủ€ roạ 45, (cÈ chàng xiet/zz 
c0nz2z ínnurner4btlis. 

kt te cag cy ((ÄBDU/0/1 
xÑimo, ae. chính kế lực Avz 
zIĂo 4 ca<Ø)jJes 8L ÍäC¡š 
€am rem 


}.30704 
ÿ0⁄/0g: 7EC1CAEE NHÀ de 
im, 

kệ. cỏ lở HH DI z 
li =£maj3eto bước tế HTizFEt 
wirars OlÏCjS 4llÐn 4 OCCứ< 


lo 
"........ 
Cdtr§ - 

stcets. (DÍS 


~ th 
ciiain 

kẽ bang cái 
kim td£0„ 

kem ,thẳng kem: 2z». 
ghi đa mat¿darins fate BÌEes 
prekew, 

kên: corfa que tr ae» 
6e men: › delÌciens res, bạc 
nãy kém hai lạng : xefl4~„ 
prada /altäo dou facir? de= 
funE huic argento duo num~ 
mì‹ 

km Øal/eenfre raonfer: 
vallis inter monEes. melius 
trung nút. 


kém: 2urm+ +: plutnbuin 
album. 
ăn kÊN,. #£ 0€ Cômlo£6r« 
ồI /3407f0£: 3ux5 Qu2 0AÍC TRE 
Cảdänerllis 

kếp, vidE cán, 


Ƒ nÉ2 0 DHÍAš#» 
quiên, idvrn, KhÕt xếp: #2~ 
#0 auis luậcre BRuR. 
tên: /uzerzcenea d bE- 
daagx: revenlze tmilLEsg 
ñgntem , ídennr. 
kenrc: /0(9¿Íbo dề (cấu „ ì 
foliculus bembv€is‹ 
kén;nên kén: 22/mr4 si 
eedra: Calcuig l4bOrace „ 
@O: guc Ý4 dư lac4: CAfIS 
+n luđa, (bắt mốt keo đai 
Đa qưed: expevrl [emelin 
1ufta donecalter cadat. 
keo : arudejue/tfär de, 
?€lle ewsEruo : glutinum 3< 
pelle aut neruo confectunrs 
keo, xin keO : /angar Jer= 
#g cai a4 Caf2a4; fOrt€5 mO< 
tiefis #7€iS €XQUIET€ . 
keò:Ârau£ que d2 comirire 
diz caxa dect (dẳr€ đá cdlana: 
trabs quø a fUmmitate do= 
mus adcolumnas hinc indc 
defcendit „ keo nhà, idem- 
kéo: puxa: traho, ¡s. kéo 
cho thẳng; £4xar pvra enc~ 
“4r: 


Xar:traherc ad intendendum 
kéo dišêt: /anciralhore ñÍa „ 
kếo;,cái kÈo : 4/z2Hy4..: 
forfx; ¡cis. 
kéo ấitlôn ÂU: aze#e/£ 
ta 44€ + zzø acb£rm-fubträ~ 
bếrefE nẻ reperìa€br - 
kéo lửa; /crữr foga : exirA= 
đ@re isnem, vì è ÍnÂcc 
zno, & fimiiibus. 
kếo: Øe"aQuÉ 
kéo nói: prr¿qwe não f&(kc „ 
aeloqnelir - 
kẹp: enazlar cnzeddau 
@c£r: (RECr€inÏQ , 15, se p củ. 
4fepe, cnredou7paag: con 
ftangere gutter duobuzli- 
@nis tÈa vì mors fequatur. 
kẹp:ranstira ca 208 /ƒE4- 
9fafacz/eleds: tnuÏc¡pula_s 
Ín Quá mur£+ InkeTcip ta: 
tưa.. 
kẹp :+:nprrjla corme ét lia~ 
yrire. in[trsmenlưm qua si 
quả premitur ; vt ìibrï Xí 
na, 
kếp: ros/adobr+d+: dự- 
plicata :es. 4o kép: cabayz_.. 
Vàrrada: dujplicala vefs BI 
kép: @gar em debrø:duplum 
foluere. chữ kế: le, ar gác 
Ÿem fddat ai penadat : chára 


ttf€s oeamibus fuis partibus 


k 1 


Afairdee: Tung 
kết bnsdone 


4/7 Eeulee 


cau 
đe niatiimei2s „ kết tàiớc 
¿ủ nhàu: ajzzarorcabcllaz 
ŠƯ/ tot ú lunpetz ca» 
pHÍ@2 tuicsm iácfi decuin~ 
barefimal, vvi langi ina ki + 
mQ@zäe an ỳ 

kẹr,cot kẹt,vide kepÃnh 
tò kẽ. 

Xễu CÔ nn, Can, a5, 
Xeu lý, mem. đíXếu nó ? 
tbai1n10; tấc ð CôapMat: Vàcg. 
1Hum. chuẩng liêu! ø me 6a: 
for.zt carpana. chín kêu + 
© Paljaro cia¿, eanlt suy, 
kêu, ?k⁄2X47/£2 Côngu€ror 
«ris lãng kêu ta 2lden 6 „ 
44£ix4: COnqueritúr pag d5; 
lamcalis eminta jinp]l€t. 

là kh 


l4 €: Ø274. 
£az/2: Aliud: khác nêu r J4= 
JÀi8+ thang vì ¿ 
CẽH, 

thà: 2/PsrrdP 
khắc ra đầm : 2/Eaz7as el~ 
38412 €X€r.g3TE tỈEE 123, Z7£= 
puere ptoiram „ 

khách: bojpeáE, prrckrie 
đệ outreäerra: hoÝpes ốc pe~ 
uc ex alijs @risadU€= 
#ng; :hách thượng z /8e7~ 
cađọn. mercaftat, 2rIE‹ 

khách, cairn khách: pebaz 
pica, £: bồ các, idem . 

khai, mồ» ta: aðrir:ape=~ 
rỉo; is: khai ẩn, vide ấn. 

khái: /2ecte de tigre:kigris 
fhecies. 

khải:pefiyBo por:g/0ri1ø a ø 
Re»: petitio ex feripto qua 
ẩt regi:lên khai dèod Chúa: 
dan petigäo jer tÍtrÌto a cÍ 
đy : petitionem exferipto 
tegi offerre ; khẩn khải,idế, 

khầy: dulấa pi2uenø,od 
ðawdejinba : menfa totunda. 

lártnul3, 
khẩm, kính: rew£r€nr/ar: 


reberver,eris: khám sií:kÍnh 
chuẩn : rewezencsar £ efli~ 
rẺU€£enfer venerarl „ 

khẳng : „apel que J2 pøF Pof~ 
Í0I gtiNa1 10 £aIxão Ảo! D1or~ 
J2f£;¿ CATL4 QU# Ø10ƒtUOTLtdA 
sapfs ab Ethnitis spponi~ 
tửy tha khẩm: £apel gác /_„ 
sạczmna par‡edebdiX¿ dô Cái» 
Xão doy morfoz: papyTus quá: 
zdhibetur in patte (nferiori 
1ocult defunftorunthươang, 
khẩm: øPapel 4£ /È pu£rm đe 
cừna: cartula quœ adhibetur 
ab Ethnicisia parte fape~ 
tiori [oculi defuntorum. 

khẩm, quan đi khẩm: ø 
iøy# im ser a (Brlda ow aulro 
‡mảieia do đeliÉle ptra lui 
examen iudicis ex infpe 
ne vulneris aut aWerius ii= 
dieij de erimine:khẩm việc 
xét việc: iulgar đo négadio : 
ludicare de re - 

khẩmánh; calxa su nicba 
ơi que j2 PdÈI 4 (7148671 2: 
pưra gŠa € /êradorada com s 
decencia:  cápfhla tn quả re~ 
ponitur imagovt decenter 
colztur zkhoứ ảnh.idem. 

khẩm: 2cbalda»e: fuffi- 
ciens:; cháng khảm: msøa- 
ðrange: nonfufficit : 

khăn 


;aa 


khẩn chùi mặt : /ezzø : fu= 
darlolum, ¡khăn chùi tay : 
zoalba dat mašn mantiles is: 
bứcc khăn:/enroltoalba gram- 
ở: linteum,¡;torale, ¡s. 

khăn khẩn: //2rrar : fu- 
Ấpiroas. „ 

khăn, kho khăn: pølre_, + 
p2auper, is. 

khan cổ: £zrrøuz2uecer:rau- 
cefco, ¡s: khan tiếng, idem . 

khẩn:røzzefer: promitto, 
ís: kến húaa idem: khẩn cử 
đức Chúa blời: Zzzer uzợc 
9w iuzamrfc a D£o+: voturn 
aut iuramentum Deo emit- 
fere; cầu khẩn :rogar: pre- 
Corsaris:thươsng khẩn, khẩn 
nguien, iđem.. 

khẩn,caù khẩn, khán „ 
nguien ; iđem cum khẩn .„, 

khẩn khái dcoũ chúa, vi- 
đe khải . 

khán mực : /êcar/?a fin~ 
Í4 áe g/frewer: ficcarL atfa- 
mentum ad ƒcriptionẽ, khán 
thước : acabarern /E as finfar 
đepistar : deficere colores 
ad pÌngendum , 


khang khanh : Öez /eiro ; - 


ređtè faếtum.. 
khanh, chôn: ƒ2puizar: fe- 
pdiois;tẩn phần thư khanh 


nhu; đớt sách chôn hšoc 
ti: cer1o Rey đa China que 
4UEIĐIDH o# ufor © cnferoix 
orsfudan#er: quidam Sina~ 
rum Rex qui libros combuf, 
fit, & tudiofos fepeliuit 

khánhtán : certz/9fa de 
Pagodzr - dolorum folemm.~ 
‡as cuzdam. 

khánh,chúa khánh: xore 
á bú regulo que gÍÏÀ 7iok07i00~ 
Trrảa partt da Gbine, € joy 
“tái Enf€ Po(Ju1đoF 42 t1. 
ro Proufnicida de ToigeÄÙ7a, o 
#ugar and: giữa Ècbawa caa 
bang: nome Reguli qui olim 
pofidebat quatuar Ƒũchin: 
ProuinciAs„ nunc habiratin 
montibus inter Tunchinum 
Š‹ Sinas cao bàng diđis. 

khao: /acr//itio qw&ƒE far: 
aodiabo 2œ 40x 0m6rfoE P€Fá~ 
gue não /Acäo mai ai: fa- 
crificiem quod ft diabolo 
aut defunŒis neamplius no~ 
ccant: khao lao; idem: đu». 
khao : de/bediz de /) gđềr dia~ 
bor øu dgfumor ƒa<endalber 
catallot, galèf; £ 0uÉr4£ t0u/2% 
#odaz de papel pera a2 ƒacer tr 
4ue(mando #udo i0 ou bafani. 
daonorioy e depørratiráo @/^ 
Pingardas ptra lbet por medo 


e năo 


3uÄ E 


£não tornetns deũucere địa 
bolozillos auÈ defunCiosne 
arplius noceant „ ac ¡4eö 
PArar€ trfrernes equos &. alia. 
Omñni2 papyracea qu cam-~ 
burunt, vel in proffuentem 
amnem proijcÌUnt, ne am- 
plus redeanE , atque ideỏ 
bombardas explodunt vri- 
los deterteant à reditut. 
khaá ; khonkhảo ; pru« 
dentc ¡ adj/xdo ; euứ€adido 
faplens,tis: kháo lắm: mưỷ 
entendiáo: iapientiffimus ; a, 
Vm, 
khaŠ:eXeazti-3 : €yaInier\ 
khaẻ ác} 


› lderf;kÐAÓ lược: 
20F4..0r/me2401 6wamlnare z 
teum 2#r torkrain „ 

khaó cả khaÓglá: caiXar 
9ÿr££c? taxare pretiuft 

khaó, bánh kho khaó: 6ø. 
Íos terrads đệ arròs com Í2gra, 
00 đgucar Orefo › amtar€lo¿/2- 
cør: bellariaex otiza & lac. 
charo nigro quz torrếtur & 
(iccaneur adignem & ñanE 
Crocea „ 

khãóc: cBørar: ffeo,@%, 
khăóc Hóc, iđem „ 

Khắp: /ødo : totus; a. vi, 


R 


omuls, e:kháp thiện hạ : Zø- 
đa muzd6: totUs rnundus „ 
kháp mọi q04 ? #o4o(upar : 
omnis locus;kháp người : 
£oẢora bameu° omne§ lo. 
mines, 

khắt¿£er /2#e fÌrt\O,is (chát 
nư*ớc : /Gd deagoad: tre 2 
aquam‡ khát mặtai 4z/2/z- 
de Uer dc, cCF (3udzá>r : 
defiderioalicuius terseri.ởo ¡ 
khát: ¿erƒome:faimein gai, 
khát đạo: deÍzjer 4 (ay: còn - 
cupifcete leg>ax 

khẩn: cozer? confua. 
khẩuaÓ/£02£" 8 z4044;c0n 
2nere veftem : khẩu q›šá o 
m&ndar;relarcio is“ 

khẩu : drnsmenlo đự lalấáo 
ft để /8fðfđ {ỡ /Ð p0Em. cư. 
4a cabe da catanao« da lance 
Ở œujer em:lban/e: ; Ôtna~ 
i€ftum €X#re , vél argen~ 
†o; circa capulum gìadij, 
vel lanceœ aụt ẫmiiium,, ali¡ 
khêu› vel khou.. 

khẩu,miang 6øcz:Os Oriz„ 
ác khẩu,dữ miệng roimba- 
€4: O$ prauum. 

khê: /46er x/xmo fumoin 
fci cibum.. khơm khê.oar- 
rờz/abea,/ume fumo infefa. 
cít onza „ khêt, idem „ 

khê 


thÃ h 


khế lỄ: 230712 071 (0072 + 
multi abíque numero, viđe 
hà, 

khe nưG‹£:y†Ð/†7A đ# ag2d: 
Tiuus aQ0Z, 

khẽ, biái khê: carambala: 
fruclus indicus quem luốta- 
Tr, carambola, vocant. 

khem: a#fi£z/2: ab(tinco ; 
es, kiếng idem . ăn khem.,: 
Awardar 4 boca cao a4 P47f¬ 
áar: abfönere à quibufdam 
cibisvr pưerperz .ăn khem 
thịt: 49/8ey/€ đa car7£: abi= 
nere à carnibus, 

khen: /z„¿az:laudo, as. 
nói khem ngượii khen, ¡dế „ 

kheo, đi cà kheo : arđz 
@mp£+ aBo4 ác pao: lnccderE 
ăn przaltispedibus ligneis 

khéo: eou/2 bem /titz affa~ 
brè fa&a res làm cho khéo : 
uztr bemj/2ie ; affabrè face- 
re. khéo dờa: abil4a4‡ mo 
#arzr + ingenie valere ad 
Lư gom ậ khẻo léo, 
idem. miệng £74ti2ƒ2 
2 #lbr: lepidus, Tàn 

khép cửa: _ftcbar 4 pori4 
JVưnatramar: claudere ia- 
nuam abfque repapnlo „ 

khéy:cöefraz acbamujca:o. 
lere vâujatiorẽ.khéc lẻ,ídẽ. 


RE Mắt 

khẩu đèm £/2 bar + eart~ 
<¿a: cmung+re laccrn2m....„ 
khêuráC: #x øecacera 
ponta dt a(glz tưuf2 + €KTTA< 
here quíauilias aliquả ze_› 
aecutÄ. khêu Sc: ttrar Âø âri- 
igãa ø qu£ ttrI P£T4 co70€r? 
extrahere ex <öchulia guod 
cái folet; &: fív de fmilibusy 
khêu ; fgmlcat extrahere, 

kheu, vide kheo „ 

khi: emjpo: temprus; OriS« 
khi Ẩy:o/ấc: tuac. khủ nãy : 
agorz: nunc „ khi nấy : zimá¿a 
4gera: paulo aate. Šảng khi, 
emuazte: du. đang khi 
ăn: em quamo com dum_a 
comedit, đên khi đã ăn:4~ 
oi dự comer:poft cormcft(o= 
nem „ khi theC°e + 477: 4n~ 
tequam , khi Íau: đ¿@ïr: pa= 
ftea. khi chửA có: ¿424~ 
#o não: dum tiondum. có khi 
chỉ có,cókhi thì chang: 42 
“U£Z£1 f01Iy đi UVZ0171Ã0 1£17L2 
interdura đutur, interdum.s 
non. chẳng khi đừng:/22+ 
czj2r: €continuò, fineintcr= 
mifione, khithụ khi yu; 
vide yếu. 

khi, ho*: Èazmer : hamor, 
ris, khí nưŒ%c: 4ø: VapOr› 
is. khi đầt: exbalaráo : cxhã» 

latio› 


labio, a1s. khỉ đồng: bamoz 
rorz hnmor noctaus, khí /ữ- 
Jđaacra ; (ffartia, z, khi 
mệnh racpafurao: pollutia, 
nús. khí réE; /70; Ất su$Ori$ 
khí sốt: 6z: ca|lor» 
§, 

khí giải: roáa gene7o dể 47~ 
P7: ŸLTOTOT Quodcungue 
g£nus. 

khí, xuy hiệu khó đa /ˆ 
ZAl com frombeta : fanobuc- 
cinz fignum edere. 

kh, con khi: &sgia: Ấi- 
Tria #; 


4HÙN88,carrfox: ngd~ 
khis mữ: 076540 đo 
©;¡ angulipivi. khía 
thgŠO c:£ator do r0[dwg Érin1- 
gualar: aoguli vitri triangula- 
T15» 

xhích nghịch: ø4ø odiã› 


}J- 
: khiểmnhườ»ng:6uø/14a- 
4£: humilitas, Atis. 
khiểng mọt chên:zøxo đz- 
&ø pè: claudus aÏtero pede„ 
khiêng.,đous;ou 01Í2i Ìuớt= 
đồi actarrtlar£7T a|g4 touf% 
a¿ cøllar: deferre humeris 
aliquid duos aut plures. 
khiêng gỗ: accarrzlar dau: 
0M ,MMIÌI u01 pao đi c61È41: 


gefare hainers 0 aum.. 
đưốc auÊ plures, 
khien: ;14/#dar; b 
1S. khiên cha: aramel:rda 
đam premnfio da adi „ 
khiến díd: /2z2nand.vay 
ÿẢ41 DU 211002714) 0vxvci« 
P#f€ laphli Viinoueatur, ái 
vn9 Ìovp1n ai, 
Ñigiú Šš attE dcamonis 
khiển, zbua hành khiến „ 
videhản 
khít, kín khít: saøxz đem „ 
em buracoz Cc:obturate_s 
foramina, ðcfÑmilia. 
kho: eekjrø; cellattưim,ij, 
kho 6aO:cciekro Á£ arrirgra~ 
naritm orize, kho Hiền : đ/~ 
WPtm/a á: calxai : ellarium_„ 
ttonefarum , 
kho thịt: cøzer carne đa „ 
Jêcd (P78 d04¡ Concoquere 
carnem adficcumZfac 2qua. 
kho Cá; cozer #ix# /2m a0oa 
£Z: /?c2:cOquete pÏfcemfine 
aqu4. 
kho:eoa/2 /0ea ; flccus; y 
vm.cá kho: peixe /2co:ÍfÏccus 
piícs.. phơi lầm kho: /#ram 
algla (0u/A pErd 4 g0árdar : 
ficcare aliquid ad sf£ruan= 
dum . bánh khô: 8ƒ/2aute:bï- 
fcofus panis, bánh khỏ 
khảo; 


pPRe 


k9 K 


khảo, vide kháo „ cáy khô: 
araore/2o :ficcä arbor „ 
khổ;£neacbø: velamer~ 
udendorur. 
khó: trabalbø/ø: laborio- 
us.2vm. khó làö:eanpaga đo 
coragño : labor cordis. khôn 
khó:£rabalbos, rn4/Eria$: mì~ 
feria,z. khó khan : øøbre ›: 
pauper ›is. khó: mặt : vofiz 
+rifb ác 4//Higão ; affiđlus 
viltus. 
khó, nói khó cãi : ørati~ 
vây coi đ46¿£7m: COnfabulos, 
ản§‹ 
khÙ:ntem đaiec Tớ 
đen telz . đưềii rũ khờ:c 
ganga Ì4TA4 poraue 3cm a lêár 
#ãzz2: ampiztela quia pe- 
đen tíEamplum; ö € cori- 
trả +» 
khÖ; cửa khÖ: ;or/adla_. 
Jưiaäa pdr uất cnirấoor 
que /? Uão adowlorar ¡ IâANUa, „ 
Arcis ín quam ingrediunfur 
uì dođori£ gradum funt' 
fcepturi „ 
khỏ, đẳng : amargeo: 
ảmaruš;2;›vm. 
khöa: /6zÁ&¿ đ: ftiriceiro : 
®orkes venefcì. ấi khóa đi 
bối ; ứ eon/bllar a ƒÊtTiceiro : 
veneficũ cöfuler€. vide bói. 


K w 


khốá :facbadura :Íera, z 
chia khöá: cbaue: clauis ¡s. 
mô» khóa: abr¿ra ƒeebadura: 
%eram referare. đái khöz 
lại1/ecbar a (tcbadura:{eram 
claudere. khöá mlậc: cadee~ 
doredpuds: {era penÑlls ï a~ 
+unds. 

khốả: iz0alzr: zqữ6; 4š» 

khöâch:casgz corfada-z: 
caput abfcifum . chém... 
khöách: carla? 4 cabêpa : cả. 
pu‡ amnuÈare . 

khöai lang : 6a 
(nfulanuiti . “4 

khễềä: tà, củ. 
coloczfia, z. 
khöat,banh khai: apaz 
mallz‡ đ¿ arrò? Jue Tem diem 
tro /zÿðc*: placenteteneris 
sác Orizz quibus adduntur 
fazcoiorum liba. 

khoái coturufa da caör= 
€4: verlex< CapIkls , taóc 
khöải. cabellos 4ø rednrioi= 
nbo da eabeca: vetkicis capiÏ- 
1. 

khổan: de0agar: pedes 
tentim . khÕan khðan iđem. 
khöan ổã z)crar:expeda „- 
dượzm đã, idem.. 

khðan, cai khỐan : œeru- 
ma: terrebella, z. khÕan ẵi : 

AA - /urar: 


3 


_fuưa reøơm “0ertirTnter terehøa. 
re, terehella p/aforare ;- 
khðốanthay Clemente: cle= 
mens,tÌs. 

khðán người ta : 04g27 4 
dlguam pera tui ‹ Íag2 Øm rrlert 
lugayasubew pulllcasa quê ~ 
cứ Qauaobrigado: Íocare aÏš- 
quemVtv:c€ mea:faciatO~ 
pera publica quibus:tenc= 

2F, 

khðán,răn , khöan hồm : 
Ntafif4./EYpGIf2LẻL IQ7ET #ET 
ArÍd ma@Ìe4: ìncantare ter- 

eres vcnefci ~ 


o4 Van (Ảo 
ter(ic3ni 
T€ Corp0ri hìm kh, 
cHtanedkd) lêrent£C2r bao 
/?oto Ảo quê ra (rP2: auisáÌ¬ 
terius coloris in colla, & aÌ¬ 
terius incorpore. fíc de aljs 
Animalibus. 

khðáng; p£it4acaáo barco: 
đhuifones partis inferioris 
T4U1817, 

khốất: đsar eriruberto: tE- 
€lus, 4, vmn:nơ4 khốất gió : 


(uper ¿br(gado đa +prto apti- 
cus locus à vento : khðäc 
mặt blời: @/2øa4ida do /2/: 
abfconditus à fole ; khðäc 
cầy : Ø/tondiáo 444 aruart › 
“não /etgèpar eflar. dự trar ddy 
auore:: tegiturabarboribus 
i$a vtvideri:n6 poj[fitkhöất 
núi ẩy: 2 đezrảtđoga£líe - 
man£e: teeitur ïÌ|o monte, Ốc. 
fíc de a\lUs: ấn khốắc: cozer 
A1//cendiđaý: 0c cultề com ~ 
dere: khốcy khốất : g/gaø~ 
££/2:obliUifCOr; 6fÍs - 
khðát :remar đc 2angg/27 
remo breul cymbam Ïma. 
lere ¡ khốát: 20214”quee~ 


miên Ấg miÏEare V£v.„ 


'22otdedoz : crepitum cỈi 
rs ederE„ 
khốe; câu: can/72rz corff„ 
do, 1s: khốc của: caSar no 
/2t2:confdere in bonis khốc. 
mênh: røryfar em/Econfide~ 
re fibi ipíi s 
khðế: (244; farxas: [ani ~ 
cas „ aEis: khöé lành, khöẻ 
mạnh, fúc khe, ¡ dem „ 
khðey; làm cho khðey : 
,faser par bata? da mèmeria - 
©bliuioni mandarc ¿ chẳng 
có 


TẠP 


X74 HỈ 


H 374 


có khi khðcy: (in nic €Ÿ de @afBrmore&iez: pertranff- 


2ƒauecasebiiuifearnunquã. 

kHöÉÉ: sgArc0úcom/3. 
ca /221IẢ9 0i072C02 TIf1\CafE+ 
y† cultrov[que adforamen. 
chượt khö¿thồm: erzo7/2~ 
Zœr bongca na calxấø ToefI¬ 
abo+ todendo ciftm mục 
perferauit : khÖết can mặt: 
tirar ør o(barr cơn|los efo~ 
đere. : 

khðêt, nói khÖêt:/€?ittr: 
mentior, ïrïs. 

khỒệt: axgolinibus qøe đÏ- 
dạidern atcalxaaede (ệWOW á - 
tím /0enf⁄ :ccub dịuidere 
tts monetas in {eyagena- 
yias, khuy; ldem - 

khôi, đội meu khổi ra. 
em (angu? wazzr. {angui „ 
nem vtinam profunđas.ma- 
lediđ&um, 

khối nư:C-:raco đe ag02 : 


Tiuuls aquz. 

khói 3Ề5 g0rtrih cðá 
khỏi ra: fuöiz o fwmo: fumurn 
aftendtiz. 

khỏi:g2apav: euado, 3 ra 
cho khói : ?4# bera ond trưca. 
znaair06/ 0eja: videã te nun- 
quam: khỏi bỗ vạ : /5z Áiare 
da acc//20ão : euazÌEr€ accu- 
fationem: đã khói làng z 


uimus fAr! gasun : khỏi 
náng: /eirdẽ tajma› cuadk › 
re #ftum: khof kattgầy: 
paƒJ2dov doue di : gà Lêrtb2 
bïduo: khói cạn: (ty dabe1~ 
xa: ehaderetfTes 

kh@-ï, biển khơi: ?z2¿w4/- 
fø: aleummar€. 

khôn¿/2zuasđapiensvrtis. 
khôn hháo,khỏn ngốan ,„ 
?dem:; khôn đồ: srsemdzo - 
intellfeers; nÈls; khỏn mạc 
nói hết://7?1/pers clieeiriuy 
dø:difficile s:\ explicandurn 
(ma - 

kFần: abalboz labOr,is. 
chịu khôn khó : padezerTìz ~ 
balbarexz[jeriz+: miferij+ &: 
labortbusvrgeri: khôn nạn, 
khôn hé: coi2zio, (ortadinbo; 
heu mifellule, werba com 
patientis: làm khôn ai:/azer 
naLđdjeut7:\ocEre alteri . 
khôn mênh : 2/#ităo p'opri2: 
affliđio propria: rứt khổn: 
exiyemami/G-ïa :fmnha mỉ= 
feria, 

khiến; dái :f2y7r22b + pa- 
U€O; €5, 

khơn,rang khơn: dzse: 
ewjoz:fordidi dentes „ 

khðỏ», vide thốỏ- 

Á8 2 khớp: 


khớp ?z£y@: fra num,f, da 
khiớp: cnfrear: íozno,as gệt 
khểplên puxar galla redeas 
Ÿnum cötrahere:dùi khơ p 
xúong:all4£paro,/2eys: hà 
U£nas laxatE ~ 

khod z®:vaeuus,am- 
n co tr kho comerorrds 
/8øt candutz : abfque condo. 
đức cẻdere orizam ; làm việc 
khoử, làm khod: zaballôar 
de greza; fine premio labo. 
7aye : ta kho: das/esaz/ð em 
nad4a; anaichilari:đi khoú: 
5y azbalt, : Jfuftga luit:nha, 
xhƠ(P: Ca3acaø oa vacua đo~ 
t5 

khoữ goá: +ianua;viuuai 
viduus; vi dua „ khoế, chàng 
có bạn: não be cazade: [olu= 
{us eÍ: ab vxOre,nön Coulu.. 
jÿAtIS + 

khó, oứ khoứ : certs pÃi 
tgj2gbo gue na Chỉng forecfo 
AA0nea.rais de $OO an2:ani~ 
ses du nacimenro de CÁrifio 
Na/@Săr, a  9fle pôilg/2pbo 
càamäa o$Côinas Šan¿apas - 
que lhar eg/fnadia. poÌirisa Sa 
€uerro do Rọynae de [aacta 
Zár @ /£y inuenloy our@lau 
rador đai lelrac; dù rnadoc 
rdolose /a.Lay cbama Í@ydos 


ba*Éaros đomaf0; mandoi 4. 
đarar ai thương đề: qua, 
algom 2uØiem//£r Dưøs: Qui~ 
đam philofo phús qui quin= 
8£ntis paLÍO plus ahlz ante 
Ghiiftum Dominum fomft, 
hune philofophum fin vo= 
cant ablolurở Sanfturi qua 
¡pfos dacuit poliicam , & 
r£Brủ admintftratioaem uc 
cHam familie£; ebndzrn dị~ 
cu ìBR€TEOFETR äLE r£Ðar2- 
totem lĩterarum; Ìs táo¡© 
tưm [igmentt vOcat Ìegem 
barbarorum. 32 pruponte 
adorandum regzm fupert ” 
quemaliqui intt-pretantur 
Deum ; Commeni¿ef aped. 
Sinas nominatut ; thánh, 
hiển ; Sante (om: Sanlus 
bonus : vel cứ thánh: o §ấm 
Šaze: Dominus San€liq. 

khu: 4724647: natz5, 
tum bàn LJon, ¡dem,„ 

khuy, vide khðêt 

khuya: alsa noiee: muÌta ~ 
nox: đã khuya ‹đi hàm ngủ : 
la be ala naiÈe, (de denruv 7 
lam imùta noxefY, io cubi: 
tum; Con khuya ngữ đí. 
ainoa be aÍf4. noiÉ, dor— 
mí 'adhục eftaltanos dos- 


mi. 
khuien: 


377 K 


khuien+e+6ø;far: hGrtOT; 


2il% 

khuiét: ƒalrør alùet deft- 
cere lucem - khuiết mặt 
blời:Zalara lò: đo Jo[ : deR= 
cere (olis†ucem, vtin eclip~ 
f.mặtblang ä2khuiet: 02ya 
uA tig0471 s decrefetr lu~ 
na. 

khứng: guzez ; volo, Vis. 
chẳng khứng r 22 2/72 
com rc[siagäe: nolle orani~ 
nồ. 

khứQ€: coHtraria ; 001716 
apoa đe fbqo + ContTafÍUS ; 3 
ví; vÈ aqua igni; caÌor Ấri- 
gori. xích khửœcz&2far.ƒ2- 
ra: xpello, is. 

khuôn: /2yrna đ£ cou[2 4M£ 
đt funde: forma rei fulilis, 
khuôn ảnh : ƒ2rma đt ima- 
0M teroruaronicar: Íorma 
1maginum fuffliam „ khuôn: 
tuuƒa Uosia t9 44ê t eiicai- 
4pu/z4: T63 VÄ Cua cui intus 
adaptatur alÏa „ 

khúng,kinh khủng;/£y p4- 
#ør: COnrremifco; 1s, 

kí, biển kí: g/yiuðo 7 no~ 
tãii$ ij« 

kí,gưở-i, vide gướ-i~ 

kí, đau cốt kỉ: đøenea da „ 
&0{a: podagt morbus. 


kì,thừa: slữ degucm /P 
1em{allada a‡zàr:(1le de qua 
Ícilicer prius 2a eit mến~ 
to, 

kìgiỏ* 4fnzr bora: pra'- 
fgere horam . kì hện: 4/z4r 
rormo diz £rwpoCc: pie[li~ 
tuere tempus, diem ố:c~ 

kì, các kì Ấp: 1ad4£ 4rrow 

./4€ omnia « 

kì, hương kÌ na: paø đ£ 
calambi:Ngnum odoriferurrt 
pretiofùm quod calamhä di. 
cuar, feu callãbani lạnum ‹ 

kì, thẩn kì: A/aÈa ga£øx 
génkiatadoräo (10a rot£€ior 
4«/ba aldca: diabolus quer 
Etnnici tanguam paBi prg 
teftorem colunt Impic« 

kì, thờ kỉ,thờ chủ : điube 
quê cujdão o4 8#7Hiep #r Se~ 
ubdy do chấn ad €jláo ƒađš 
eazar: diabolus quem Eth- 
nici porant effe dominus 
terz in quafantillorem.+ 
domus, 

kì, tế kì đạo: /atr//6is/a- 
lzmne que ƒt (ai ao dịabo qu£ 
0 gtntfel cuiđấo pr(ffÁ£ A4 g2 
lần: địabolo quem Ethnici 
putanr przcfEE trircmibus 
folemnefacrificium . 

kì mệnh: £7cgaP ø (9rP4 ï 


fre 


šrieo, ast kỉ chên tay +¿zr/?z- 
#ar pèy tất : ẤTicare pedes5 
¿ man0s„ 

kì, kinh kì: cor£za£Ton~ 
in: regia Tunchim.. vi~ 
de kéchơ?. 
__ ký cang; phép nư:Œc: cø~ 
JÖune da #erra: mOS tegni‹ 

kiSngðai ki: Wuzus por øn- 
de oi @Ñudanles aprtndrrn lế= 
?rar : libri quidam quíbus 
fcholafici vtuntur vÈliteras 
diếcant. 

kia: øalye: tlle alius , thầy 
Jwelie oufto refire: ¡lÍ€ 
siius mapfter: bên kia: 4 au= 
ra 64a ,;ulla 3Ï1a narsftt dOs 
'ếọ kia ft Pla ft ng: tarlae 
co¿/az:varie reslam (bọ làm 
kia,lâm kia làm (Đo : 0ario+ 
Zodoz: vari] modi. tê, tem. 

kia; nam kia : 8a ?2douz 
ammøz: dụo iamfunt anni ~ 
lapfi: hôm kia: amonlem_, : 
nudíus tertins, {ế iđem... 
ngày tê ; ngày kia: 4epoi d4 
enbäa: poftridie.. 

kià hôm kià: #4# amlon- 
/#£m; nudiusquattus. 

Kiẩng, vide kiêng- 

kiãng, vide kiểng. 

kiêm: 6„/2ar: qU#ro,Ïs. 
kiêmăn: 6u/(arviáa: con. 


qunerc vilumn, dícitirma- 
xunẻ dejjs qui fuitis đc ca- 
pinls › alijfque iniaffis mo~ 
đis vitum QuxrunE, 

kiên; cái kiên: /arnug4: 
formica, z, 

kiều,pb kiến: C6inc£ø£: 
homines dllius Prouinciz 
quxz apud Sinas vocatur› 
Chíncheo. 

ki€n,cánh kiển: laca em, 
4ut hing€m pfcaz: nnurex quo 
Ấer(cumtingitur . 

kiện : /azer demaanda: Ì¡~ 
tem intendere : cáo kiện ›- 
4€ufa#: aCcufO, 4s. 

kiêng: afler /e: abftinEo › 
€s¿ kiếng thit:w4o comer car= 
7e: abinere à carnibus . 
kiêng rượ‹t: a2É)er/8 do 0i- 
no: abfÌinere à vino.. Š [íc 
de alijs rebus à quïbus ab- 
fnemus. 

kiểng ngựa: a3 oi pêr 

diantirot zo caualla „ ligare 
p£d€s anteriores eqti„ 

kiếp›cưdpi4ozmar pốr /r~ 
pa:rapio,is:đạo kiếp: alcatea 
4£/alltadore:. pr£edoaum_, 
ca†erua: ăn cữrG2p;idem. 

kiệp : /6c«le :feculam, ï. 
đòi, idem: đờồa dởi kiếp 
kiệp @tra tode/2mprc: f£cu- 

lorum 


AI 


Icramin f#euÏa, kiếp nây - 
cfla uida:vitaprzfens. kiệp 
fau: a outra viáa : vira futu— 
Tả. 
kiêt, hỏm kiệt : ba guarr2 

dat: nudius quartus.ngày 
kiết. 

kiệt, hôm kiệt: ñZ c2zea 
4/az: nudíus quiatus ~ 

kiệt; đi kiệt l: mc2me+ 
Aramale prq[f3 /22 de/tanpar - 
4e(tinanter ire fine intermif. 
ione . 

kiểu: are: aÏÊus;, 3, vm_. 
kiêu ngao: a6ao; /eberba: 
clatus, íuperhus, a, vm. 

kiều: /tMa docaualla: €„ 
phippiunuiJ.kiểuan: đe2an~ 
foda/zlla: ephinpijfubftra- 
tum. 

kiệu eadeira: đeelpaldaz:, 
andør: fcdes reclinatoriasauk 
geftakoria. 

kim. aezlða acus,vs. bao 
kim: paplouazmarradade „ 
€7 ajuiba4c acus centumn + 
cart2 1imul Inaolurz. kim „ 
tách: agulba mujío na" aCuš 
valđẻ tenuis . ton kim :/- 
dedaagulja acus foramen. 
kimnam châm: agu/ba đe. 
?2arcan : gnomon nauti~ 
€cu:, 


kin, đeo kim :#2i0ircira_. 
guemete agulbas na cabaya_› 
tra aognlar ao díaðo: ve¬ 
ncfca quz acus infsit vefti 
ad fngandum dœmoriem. 
kim dấm xuống: ƒ#rar 
corz agelð=. perfOrare AC „ 
kìm: cøzmpa[Ï2: cưcinus t. 
kìm: /zn4z: forceps; CÍpi$« 
kÍn: (e3 /2¿rcfa: IECCoft= 
ditus, a,vím, nói kín: Zallam 
tra/2ereda: fecreto aliquiä 
committere. kín đáu : #ap4- 
đø: obturafu3; 2; Vi. giỌi 
cho kín dšot :temar zg0ei= 
ra da caza perague [tja bé 
#apada : ft\Rcidijs mederi 
vị apkÈ obturentur. đết 
thuiền đi cho kín: eøxeerla 
4 trnbar0apäo p£ta 4ucnáo [4s 
†24gøœ: Obtura rÌmas cym« 
bz, ne aquam admittant . 
kín khít,iđem . 
kín , đi kín nướớc : rrở~ 
(tr 4004 # ÍoHC 0ú rắo 014 Pð 
go ; haurice aquam ; velè 
4onte, vel Ïumine, vel pu~ 
teo. 
kinh,dái: #er medo:timeO; 
es, lính Ấọ»: /aedo repcnfÏno : 
fuporfubitaneus. kinh hãi ; 
kinh khẳng, idem. 
kính ấc; kinh kí: cazft đø 
Ten- 


3s K 


Tonzui: Tunchinenftste- 
gi4. bác kinh: eerfe đa Gê¡- 
za RepiaStnenfx. 

kinh + are á+ rcZar : tiber 
precum, đăọc kinh,tụ kinh: 
rrzar: lepere preces,perfol~ 
uere preces ex lbro. 

kinh: ár4cø đzriø: (lumi- 
is rinus, viđe kênh, 

kính:zzwerencfar? YEtE- 
ror,aris, thảo kính cha mẹ: 
boirar so paÿ£ 2 may : lRono- 
rare Patrem,, öc Matrem_,« 
kính đái: zemar reuereftctal : 
†timor reuerentialis.. kính 
miền ổúsc Chúa blò-i:reuerẽ- 
giar € amar ao Senbor đo c£oÿ 
veuereri ramare cali¡ Do~ 
minum. kính thầy ¡ reutrerre 
#iar á* Padye: reuereri Sá- 
&crdotem. & fic de alijs. 

kính; gượng: ¿?¿iðøfpc- 


R = 


culum, (. mộc kính: øeziez: 
per[picilieorum.Chiểu kinh, 
foi gu ng: /Mictriague 2 
{3+ cerx slbar o ¿/Pelbo: Vene~ 
ñcum quoả ft (peculamx 
infpiciendo. 
kíp: 4£2r¿/2: autùm.„„ 

: ác đaprv/f5: tro velo- 
citèr. chày kíp phải chết. 
laráe su cáo bé nectfaria 
aorrer:{Êtiùs aut c¡Hiùs mo~ 
riendum cft 

kịp: 2 rzznpo : opportu nè . 
đến cho kịp: c6eg4r 4/2mpø: 
oppottunẻaduenire. chẳng 
kịp: ñão cÖ/g0w 2a /£7120: GĐ— 
portunus non fuit aduentus. 
lop, idem . 

O; Videc0„ 

kØ% vid€ cœ. 

ku,Yidccus 

kú vide cơ~ 


LA, 
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A,€anpÍa:cgíepiaop› 
ño,rđđa8db: cothuls„- 
#otuiađäs 
la; người Ha 1A geirer dể 
cnfe: CÍñiẪ67 2ME 1U ft 
opuli„ 
la, cau Ìa: ỗaf2sg pguĂcie 
đetigia: tìntinnabuiurn n2r« 
num pro vigilijsindfcandis.. 
I4, mả |2 :ô6 fega “nayor 4 
%izfa: tìntianabulum maiuf- 
eulum pravigifj€ 
la,timla: Zarnasafrlba. 
a,bauEasmorbus Ởaliicus; 
morbus Neznoliiáins- 
la phải la:4ƒ2/ 6ey[affea... 
doceminjsrls s ira eft, (l4 
tamen particnl4 nonäddi« 
sut nifi loquende cưmnfe~ 
giori „ ốc eft fatis cufticus1o. 
quendl modus addcre ¡ilud , 
1ay cioHior eft Ít đicatan,vi, 
vt phải vĩ. 
là;bz: eft. thien làbksï: 
cña letra bê cto cụ (gniJ7:2.» 
co: cít hếc litera Ísg ñanï~ 
Bcat celum. ten l4 đì gì: 
4ual bevg[jô nemz;ct ñomen 
tuum quale? hái lầ: øu: vel. 
âu là mai đén pazect gu củr~ 
B42 amcnbäa, pIT0 man + 
aduenturum.. ngờ» là : eu/22 
4£: cxiftimo ; 29. bễ là: /2~ 


: šutgtfy È, rdÏÂ › 


idem., 

lÃ; nước lễ : 4g0a 0340 
tramiciura: q02 puraflne 
immiđinne aÌrcrius rci‹ 

lá, dãa lÀ: barrie4042Í2 
444. pajjarás hoya1 đêtø~ 
men, ¿ la cong [amet Vicuu= 
venfev:*0iflilra coine đế n~ 
đi iam p-reteriit & lames vrs 
get, haiá„đóilà, lđems‹ 
nhoc lá. ø4tlocazeado: [4~ 
tigatuevatdè„ maiedi #um 
quodimprerarifolent. 

{À : carlar bum piare › 
tao đt carfe: fra[tam pie- 
Ấeindere vccarni: & tÌmilid › 
melius, mÍẢ . 

Bb ¿ 
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lạ: eøu/23oda, {,/0a.„t 
infolitus.a, vm¿ cua lại/2e 
272: n€ïC@§S extraordine~ 
rỉ Ất lạ:rou/Grara:rafu5y 
4,vm lală:idem¿ người 
lạ: Ö@/mez1 7ioLo 3APrraa Để 
xcgrino: hofpes, pitis : phép: 
lạ: mưiagrer, prodigiar: virtu= 
esở¿ prodisia. 
lác, cây lắc - /uaca ca s 
qU£/t fagem (Íeira1: HIRCIS 
quO fiunftorez crafffores. 
lác; dức lắc: maiiada_„‡ 
tumuffus, vs 
lác, cửa lác đi lác lại: &a- 
7Er 4 porta com o suếjo pạr bia 
Ø27EPor oura.: tnoueti la 
anam,vento huc at que illucr 
gió lác đi: kế: alquã cayƒ~ 
cũ 2enfo: fluếtuare aliquid 
vento 
lác đi: đei#ar đa mo ; đi 
mriÑo, is. proijcio, 15. 
lác, lầu lac.. zz/Ìl2 #£me 7 
diù„ 
Lắc, cái lắc: impinger; em. 
i42: petiso, inis. 
lác,khoủ lắc: suzZiø; ña ~ 
3z: vacuum; nihil, 
lặc đậu: 6alfr4 sai£ra tr 
Vffal qwe não gu£7: tenuer®_2 
môuendo capu‡„ 
lạc đằng:errar ø œaminba' 


đerïo,a¿£ chêm Ìa€2 szưy o 
ølq no corlaz: faÌlete iêtum 
abfcindendo; đi lạc: rra£- 
./errada7 crratewiam ¡ chim 
lạc: aaa42qarraaz: erratica. 
auls, & fic de alijsànirmali- 
bus ztầu lạc cửa khác: ana- 
u[04fWra¿ đ/Qarrađ0em ¿:0 
ˆer/eicrrabunda nauis alium 
eÍtingreffa pottum 

lạc, ðạn lạe*zl/eragoš; đe 
gue;ra : peTfurbationes beÌ- 
H, 

lạc tôt lạc muứ: hoatia- 
#a: bonunauamerrum , 

lạc, của lạc giá : /äiabø 
valo š VỈš pr€tij rRETC€5. 

Vách videla. 

- lach{,efitứro pigene de „ 
mat 04 đ£rio: riuuius Š ấu 
mint ; veliề mat! đari£ :tus ~ 

dat dê lai chang sä,n¿ar- 
đa mai iraci4z: fumts laxus 


greme moÌÏis aicenfus mons. 
lát: kme: gubernaculum „ 
„tay lắi:o paø porondt 
£tgão ÌÏgnum quo quberna- 
cuhem dirigitut: bánh lái: 
4 pèdame: paimula guber~ 
naeãi; cám lái: femer øle- 
re: gubernacuÏum dụ tru 
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bé lái: oiraro leme: gubexa 
naculum in aliam partern.. 
derotrquec. 

lái lữa: atfar/?ofbgo: in= 
cendiigiem, incendium fu~ 
fcitari. 

lâi.auabs : fucrum, Í. ăn 
lò› ăn lÃi: /zuarganbor, arrz£~ 
za_ lucrumiuprafortem.„„ 
VÍUr4: ; 

lạt:ofr:venio,is.lại ầy: 
indo cả: venthúc. lại dulra 
%e¿. iteram. lại bšào enfrar 
øwra oèz; 1tetum ingredt - 

lại:e:ổ¿. lại chớ đữ chúng 
toi: £ não no ềixej7: Š€—› 
n05 inducas, 

lại, hăoc ổi hšọc lạin/- 
darmuilarorzarr Íepe(tu~ 
drre„ 

lại, đi lại cũ đền bà: ajer- 
#far/¿ cố mollzr: copulam_„ 
carnalem habere fiue lici~ 
tam „ fte iHicitam. 

lay, lữlay: bưÙz coufz git 
nữa eflà bươi xa; moueni 
xem noá aptè ñxam. cóc lử 
lay:aeflacabolz: mouelur 
fipcs„ rang lũ lay : r4zwfz; 
®alg: mouentur dentes. laố 
lay idem. 

l#y; viđe lêy. 

lây,tóc: ra(2ar: cortado. 
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¡s, li tÌe z øpÏaar øứ ồt 4o 
bzmbù: complanarenodos 
cannz indiz. 
lạy ¡ J22£7 r€HIPEHNEIA 0ú. 
zombala cổ ar loelbzce maốt 
cm thua, abaixando acabrFa 
Jøbre ar maếr: teuerentiam: 
cxhibere „ genibus acmani- 
bus terrz 2ifixis, & Capite_. 
víquezad manus terrz hz~ 
rentes demmi(fo. 
lạy oũ.be/o ainairde.. 
V.ð1creuetcor Dominatie- 
nem tuam. 
lay œa đức Chúablòí: 
đạr grara7 4o 6enbe docứo : 
gratias agere cli Domino „ 
lạy on đức Chúa: 4g7z~ 
Arraa Vaff2 Mageifadt: gta- 
tias habeo Maieftati tuz, 
lạy,kính lạy:aderar:ado- 
ro, as, lạy bụ€lay bÌờ: ađo« 
xar oeiialØcP ø cep¿ 3Ä0FarC 
idol2 & calilm‡ verb: qu 
bus pallUn viantur idololt= 
trz. 
lam, tham lam, videz 
tham. 
lšn chẩm: aødađa a- 
pr‹[[ada como đe caualip: Ìn= 
celfus przceps vt equi : nói 
lãm: /allar apr:Jado:velocÌ- 
ter lo quÏ, veLeti2 balbatire. 
lãm; 


lm, qảm. ziio: quìngue. 
mười lÃM : đe s2nco, a2. 
br: guinzp: quindectin : hat 
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g8 guingue b 
làm: /axe:fsrio,is,làm 


đi đÌ: gu” f2: : quilagis? 
lâm biếng; prigturojØ: nữ, 
đifá, gu „ 

am Chị: gerzgur:adl quid* 
lâm chỉ dược ,ehi được: 
t0mabo‹©, 2u đê viel6 ữa ma- 
?ttira nodz: quomodg poteft, 
vel nul\o modo po 

làm fao : đ? que mødb: quả 
rattone:khói làm fao đưGc: 
sÝ£2 £capá". QuOmo< 


lầm thuê; arz£CAđár øx 

zendd¡: cxizere CribuEa; lầm: 
viễn, làm qúi, lân giảu 
t3ŒTA . 

lám ;bua: /šr rai : obtine. 
te diinitaterri: regis: lầm 
tan: /êr 1a14arÌm: EXCFCG~ 
re nreferturam & Íic đe alijs 
officiis 

lầm, cá lầm :cerro peixe : 
pifcis qui vocatur, lẩm . 

lầm: eo: vaidè : tốt 
lšm :marta bam valdè bo- 
nus : lắm 4ó: 78wi#ar cal2zfaf: 
multz veftes: dều cốên lăm: 


mưnar/5Ì4adrein tabo ‹ vài ‹ 
để múlti mles. 
tám lâm: p€r/@ui† ứ; oF= 
fenEru,4z„ 
tám : urebarfz W#@r£t 
tmarcefcers Äot#s , nám :đệ - 
lãm (ama; lutuft,¡. la 
lắp, lãm bùn /amaers/fa ~ 
zœnum, 1. lầy lầm: (gnađr4 :. 
€ønofUs lØCL5. 
lặn :rolicp: tS[@s, eriSs 
xung : ;vbok3r pollj2 ta áe*: 
abat£ø: dcugÌúi per Ciiuuzn „ 
gồlắnẩ|: ah ø nao 
voluilignum . 
lấn, may lấn: aôainäar /ˆ 
2ado 4 voÍÌlura rêdanda : pÏi- 
catä tlmbriấ ratũdẻ =ð 
lâ, Cũ lảI1: Piđar22 gi 
a€: coiacalla, œ, faba ¿ 
NHA. , 
lam lan: drzer,balz- 
J##s. Crätexy côlumnuie , 
làn đan, lồàn đạn cỡ ai: 
€9HidrarJE Pere q|gia cow/2 + 
?øi71: COn[pirate ad maiodx.„ 
nói lần đạn Jallzr tmạAtru nề. 
ciai: futilia loqui, vide đan. 
lấn, đánh n?ilấn: 74zzr 
Ufggễt cễ pøweaádar: liuo ren 
€xcitare verberibus. 
lần, một lần, hai lần : ba 
trer,áua3'0ez£c{tmel,bis &c, 
mây 


W 


rnấy lầm: @uanfa,' U27/:00= 
ties .kÈ lãn: c2n0an4uanga+ 
rựcZ£?; nu€F2re quoÈ vici+ 
bus. 

lật hột : rezor arđørar : 
oeÌeurrer precariosglobi- 
lọs. 

lần lần:/agantÏa:facer 
tuÌa, „thâu tẩn idềm « 

ăn:mnereulbar: dem#tE1 - 
mặtb)ò-: lần: ÿor/€ø1V«øcø ~ 
eidere folem.. 

lận dậntrnaffneilnfauftus, 
3;vym. 

lấn lồn: peurøoa£ấø: Con~ 
Â⁄ie.nig loa: bẩn láo đáo: 
iđem..lấn lõn nhau: m/f?u- 
?ur/È corami(cer{zo innicấ: 
giả lần: uelbo que del/ra: do: 
licuelenex.. 

langrnolbzr =rma cula. x: 
con bònangz 6a#ziaÌbdu : 
bos maculofus, ổ: fíe de › 
alijs. ben lang;zrrallaz bran- 


€z::maculz albz- 

lang, culane : batataz tu 
ber infulanum„ 

lang, đilang: adio: va- 
gadundus,4.,Vm. 

lang: cả nước ling iang: 
+Lagar du twbajr 4; asoa algu4 


coufar obruïalỉqaid aqua ? 
làng: đldea" pägus;i bíng 


nước, idcm« chiêNg lầng ; 
_/kllar eo eự ca gokar7n dla ~ 
Aldca; papi [eniores allo qui- 
láng tại lại 42pĂcar a ore~ 
lb4p#raauaiz.A( 1ÌB€te aU7€S 
ad audiendum. 
lãng, lo lăng: ir3¿£: trí - 
fiei củo buồn, idem.. 
láng diễng nfzuder viei 
fiS,8,/Vm. 
lắng,rắng láng; claretela 
1uS ‹8, VRs€1eiftt lam de. 
cotporaljtuam c|e ƒyírirtưa- 
Mịelaritate 6: Lục c. 
lặng gar cla 4 4,872" 
táceo,(a~O: lạng-af đi gui2- 
fø: quiefee & tace.lăng gió: 
ca[J2to xt¿núo: ceffere vếntử 
ƒĩc de aljsvr lặng fáổ: sở" 
ƒosem.as ondas ` qui6[2cES. 
Ñuếtus. 
lạng foe[ numn usargen: 
teus vndecim cireitetat0lijs 
zquiualens. một lạng , hai 
lạng: hướn la£l, Aphz #4£f7; 
vnusnummus duo nGani &:£ 
vfque ad đecem exclufluÈ › 
alijlượng _ 
lạng,võ biển vô lạng: êm 
ồn: inunnus, a,vm. 
lãnh, zram/mitis,e.hiện 
lành: đe&oa condiczo: fuaues 
mørss ;tốt lành : /Êrmdf5~ 
#P- 


qua [ 


peciofus,d, vm.„ tÖI: biai gái 
Ảnh ƒ?ryofa.manceba mclber 
zrmgfa: pulcher adolefcenc 
mulieu fpeuidfa . 
lanh, lại lành: pgƒf2.oa.„ 
#a/#2'ag/do; delÌnereiram„ 
lành : codj2 (25.£zøteiza: 
inteser, gtaizram còn lành: 
aindz 9/JÀ inteirae öea: UNE~ 
sra res adhuc ít. 
lành: couý2 gu /£r2meou 
beu£ € nảo #44 zaeÌ: eƒca aut 
p9rus quinon nocet ¿ nước 
lành: 46s /au2zue : falurife- 
raaqu4. blái lành: /u//agre 
` wão Kar?naf: ffuftus minimè 
nocens . 
lánh: /gñsfugio is: lánh 
mỆnh;uayacazpo: decling - 
ás tlánh,idem. 
lạnh: coz/2 ta, /#áa:fri= 
gldassa,vm: nước lạnh : 
ap2a /ria: aqua frigida, lanh 
dềa: ñarriea f*ia: ftohachus 
2ut :venter,frieldus ; nơi 
lạnh leÖ : za4/ zão Jzgar: Ìn~ 
falubris locus, 
lao, con lao: 24gzÿø 4ue + 
JÊarrtmea: iaculum, ¡.Ìao 
giáo: ⁄anta; lanC6a; £. 
lao, cu lao: 7f2z; infLla „; 
#, cụ lao cham ¡ba đe c6az+ 
ptilo; Tnfulacham; inaditua 


Cotineine, enl2ord: Uhú 
4ê 0uloc lntAla quam.„ 
lufitam Pulocatam WocanF . 

lao, nướớc laö ; z2 đor: 
đaø/; Laorumregnum„ 

laò, liệt laò. Ôn Íaodnen - 
†È; b€r, 811, 

lào, đãO ; đ8/3rđema; 

jnordinatjo. ia ¡uoeuoaque 
genere: hà láo dáoencaza 
dg/Srđenoda : dornus ïnotdi~ 
natione plena : 

lao:+»øflo: Ấenes nịs ơu 
lao: §ázzllø; Dominefe-~ 
nex, bà laô: Senboraoelba ; 
Domina femot ; dicitut s 
quibus honorể exhibemus „ 
đúc lao, idem, folum dic¡- 
tur de faemiais nobilufiiris„ 

lao tứ : Uuuez top đan fei#= 
cerfas na Chia4; auCÌOr Ve~ 
neficiorum apud Šinas.„ 

lao, lộn lạo? sw/2mrdiy; 
cnnfundo; ìs. alij tiện tlạu „ 
láo dáo, idem. 

laố, tòử:đ»agăo: draco› 
nìs:đứ‹c laố: naze đo bua do 
Ttonqulmo quai prirneiro /E › 
tamaua ; vình tộ: edg2øi+ 
por não bauer cau € /È pEr« 
dexe? A+ nauilodÊr ro đ%10 
đ? tố 9. Íorrau ©ÍẪệ ri0me, „ ; 


đức laÕ: pera2ue /aJ‡ mais 
¿em 
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baem 4(5ytnfadø ; nomef C€~ 
gis quem apud Tunchinen~ 
f&s vocant (Đua, cùm €ntm_. 
prius 2lio homiae vocarc- 
tur pFOpter famem qu+an- 
no 1629, ilÌud tegnum ve- 
xanir mutatam cíÊilli no— 
mề vtÍQœlicius effet regnum. 
Íub nguo nomine regis vÝ 
Ethnici ftultè putanf « 

laÖtai: zuniraierelbai: 
tỉnnire aHres. 

laØ lay, vide lay‹ 

làõ: tơn£444; cora¿Xo: VO^ 
luntas; ảtis: mạc làõ: /21~> 
coma gui2zrd¿r: pÌacitum_„ 
+tuum fiát: làố tin: crẹr đt cø~ 
zrugšo : corde credere: khó 
làö: zrøbalbo do coragð2: Cor« 
đislabor ; cực làố; 4/fyấø 
đ£cera¿äo: cordis afliđÄo « 
dỗ làố: exdzir: inducos ís, 
xiểu làõ, idem : giục làố: 
Jfigar : vipeo, es: làố đồục : 
zmãe teratáo; ruIm7 ba/2á: at1Ï 
mus peruerfùs : là dgữ là 
ẢO:p£eB/amewfoz; cogitatio- 
nes : hồt làð hệt ức: ¿2đo 
toragie € dệ fgẢ21 &t ƒOrÿA4F€E 
tOfä ii; ex omnibus Vi- 
ribus : đếouc làố ;/2zer 2ra~ 
PÐ/fte+ cm bưim; ptOpon€re_ z 
in bonum „bloũ làổ: /2zz” 


L dua 


Ðy0p0/ftaf ca mzaÌ : pr0pone~ 
re in maÏum ; 
làõ ; lêy làế mình mà liệu 
làö người : por 8` cušerrder 
đáy autrõz ex (e tudicare de 
alijs. 
làố, tội cả lÀÕ: £øzzø afr£~ 
tntft2: audeo;€s. tanquatx 
petens facultatermad loquế- 
dụ, 
làõ,bló+làö: Øizaro cøra- 
t242,7€btllar, arreptrr4tr/C_.: 
peœnitcre› rebcllionem fe- 
cere ; blổ- làể cử ma quỷ: 
Wazer/e da ƒactáa đa didbo- 
peruerti ad partes diabo- 
H, 
là6 kính: reuzremciar đe „ 
corarấo: corde reuereri:Äú:c 
Chúa blòi mở» làố: øSenbar 
đo C£0 7104 ở (6?đƒã0:COT H10- 
tuetnr à Domino celi. 
làO: øi ĐHEÊÑinee đa Ai~= 
mai, come figado bạƒ#+ ho 
⁄14t16 2£ J2 comi£ : tnte(ina s 
animalisy vrbouis ; arietis 


øuø: luteumoui 
tiứng: elarađo øwø:albumen 
OUie 
làố tÌáng cau' ø braxco 4a 
arecz: albumen fruftusin- 
Cc địci 


dict quem, arec4, Vocant „ 

laố: coufxliauidxe rala; 
liquidares & rarefa£ta.cháo. 
làÕ:cawjarala: iusindicum 
e% Oriza rarum ốc minimè 
denfum quođ ; canj4; vo~ 
cant. 

lãð: cogfa frauxa larg2 a: 
laxus; a, vm. hải lảỐ: capa- 
ø; azeoz: Calcei lati. nútlaØ: 
ở malatada: noduslaxus „ 
&c 

lạố đẩu,laốóc: %ữár a 
£abecz.: vertigine lahotare. 

lšp, nói lăp: gaguejar: bai 
buïio, 1s, 

lắp, lầm lắp: ⁄ưma muila: 
c#num, ¿ 

lấp đấn bả: dudør com › 
#albr : COiFeCtim fcernina ; 
locutia immodefta. 

lấp, vide lcep: 

lập; vide la, 

lát gác: /26radar + tabu. 
atam componere,lát ®ềán, 
látiẻo,idem. 

lặt, mlặt: apanbar ©ược » 

bưm : colligere fìngula , 
poffn sula, 

lạt; ahillo đe bambu: liga, 
nen ex canna indicaïn mo- 
dum viminis confeftam, 
buộc lạt : ezrrarinbeirot que 


4£rue na £/nbarcapáo 3laga~ 
đáz: naut£ conduôi pretio ; 
vtinferuiant, 
laù laù: fa#alzzmÉe: ora~ 
n¡nò : hệt laù laù:Zød2z atÈ ø 
đerraá¿ira: omnesad vnum.. 
hệt thay thấy, idem.. khoứ 
laù laù: 0zzi2 đe £„dz : om.. 
ninò vacuus. tồtlaù laù: #2~ 
#alment£ bam- periede bo- 
0S. 
lâu: poz mmuito #empo : dịu - 
đã lầu: j2 6a maiÉefempo : 
iam diù¿ được bao lầu: 
4uanlo mo ba: quandiuè 
ba giỏ: lâu: #/baye đøtres bo ~ 
rz fpatium trium horarum, 
chảng có bao lầu : szø ó2 
fki‡ø icrpo : †€fnpus noi + 
adeò longum prztenit : lầu 
thì biết" com øzempa /abcrd: 
diù tandem tenebiÈ : lâu thì 
quen: cøzg aÝcznpo acojÏu297« 
Jz£ba: diu tandem affuefcet. 
liù các, lâu đài,các lầù - 
ˆata đai Ret palatium resiũ, 
nhà lâu: eaze đe recreacáo do 
Rey: Regis domus ad ani- 
mum relaxandum. 
láù,lỗ lâu: coua gwE/2Z+1 
nơ d4 caza pcra mefer 
neÌÌz.o ƒafo quatdo [2 gueimãa 
44€44/: ÍQU€4 Qua HH 
et 
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letin medio domus;vÝ cư- 
ftodianturin ïlla res tempo - 
re incendij,ne pereant. 
láù thủ, quan lâù thú : 
#aandarÌ Ju€ÿpwÈr14: pI~ 
fefus qui przeft. tiền thú : 
AeMerniaddar d£ Prokf7iCl4 - BA< 
bernator Prouinciz . 
lậu tỉnh : e#zgaz4¡ parfcz 
erelaz°vlcusin pudendis. 
láú, vide lod „ 
le: porem : Íed. fa6le ›, 
idem. 
lelu-i ra + øfar 2 linpua 
đa: educere linguam ex~ 
tra OS, 
1e, ngón tay le : đzđoz đ£- 
/eair na comprrdáo: ine— 


quales in longitudine digi- 
ti 


› 

le häoc : ¿#u4ar de cen- 
#izuø: femper tudcceshšoc 
lien idem . 

lệ, phšn lê: #er¿z¿eja : in~ 
tuiđeo, es. 

lê, nhà lẻ -_ /sz/lia do bua 
ou Rey đr norme đo Reyao de_. 
Tonguim : familia Regis 
'TunChinenfs quem ; bua_„; 
Vocant „ 

lê, ngồi lê: efFlar a//2rla- 
dẻ perdendo o‡empø: fruftrà 
tercndo tempus [ederc. 


lê; đi lề: andar /bbre cz 
mmáät batardo o coPo pera. 
dlianle y aidar de. 4atinbar ẻ 
repere manibus . lễ biệt, bò 
đi, idem., 

lè lốêt:zza4ador dot zir; 
mandata Repum ,pbép löệ: 
tdem.. bó lẻ löệt? ø5ø 2z: 
cazo áaš feic:lep€s Ẩpernere „ 

lề: ca/fume :anos motis „ 
thường l#, idem. 

làlàm bổ»: øcondäo ác. 
PAPCÍ tạm. gu ƒo zicadtrryáo 
øzljarfnäaz: fUniculus papv~ 
raceus quo ligantur libelii „ 

lẻ, thuiền lê: gafè:trire~ 
miss ìs. đao,idem.„ 

lễ: ziaz/9, ạuiclo: manfae- 
tus,¡. lanh , idem lạng lé,ít 
đều: ác paucarpalaurau: táci. 
turnus, a; vm. 

lé. bọ» lê: molbet / gunda> 
concubina, £. 

lẻ,ít pơzeo: param.tièn 
lẻ: buấtpoucaz de calXar 4u 
crrccr do surcro per/tiÊb,to- 
z0 CcHÉo P CínC0, đ#€INEo Ít» 
chamao  tiều lễ; caƒ?y lam~ 
em rat 0747 (04/21 paucœ 
monetl£ quz ex numero 
perfeđo fuperfunt , vÉf fink 
cenkum & quùue; quin- 
queille œonetz qua ex nu- 

Gò mero 


JÚ” { 


mero centUm fupeiÍuny di~ 
enntur; tiền lẻ, & ffc de 41Js 
rebtis% 
lễ: /aczt#ria ;Íaeriieium. 
ïj.KRIễ /4jfear: facrifico, 
as.xem lễ thánh! suuie A447" 
/ã: (acro itereffe. ngày lễ 
lạy: diadegoarda: feus,vel 
felHnus dies. gi lễnhít: 
suardar odsmminga: fEtuate_ › 
f1ominicain die 
lễ: pru?ms duc (2fAeavt 
R4}, 08 Aoi mánd40104 2: 1m01< 
nus quoả Regi au‡alijsfus. 
petioribus offertur . ra lễ: 
tr pr(JÈniI€ 4 ø Rcÿ 4 c£r~ 
ˆ7P2/: ttuneta regÌ pE#-~ 
Ñiuis semparibus ofErr€„ 
lệ: zredo: metus, vs. lỆ gì: 
que medo y não tenBair r€áo: 
quíd tỉmes, netimeas 
lệch: 1erto,cesra đe colupay 
Aa7wor£ Crc,0t010f05, 4, vm~. 
lệch chên: mzmzz: claudus; 
2, vm, quê chền, iđem, 
lệch, chốc lêch: #2/2mzz 
Abzria : apoÍtema:patens. 
cáinhọt; vel dạt: vide › 
đọt. 
leệm,vide liệm . 
lÊy: zraÏcazragia/9 : tAor~ 
bus contắgiofus. lêy tặt: p¿~ 
Aar/t a duene : inficimorbo~ 


1 


lèy phè:#<gar⁄2a [arn4. ìn- 
frifcabie. 

lêy: lsuarøu (apiar: acCì~ 
pio, !s,Đắt lêy : psg2t › a/f?7- 
rai› torno đt đ|gã-4 o3 que 
>odrefcapd?: cape, vt aliquid 
quod cuadere potelt › cặc 
lêy: /øar: accipe, chếp lêy: 
£/Ereu£i: Íchibe,nam poftpo- 
fitum alecri werbo fseitim« 


peratiuim: chứa lậy 
geud/me:lbera te. gì 
#uardar: cuftod 


;nÀ làm: cam 4u farx( : quờ. 
infrumento operabor? nam 
interdum figniRcac iafrus 
mentum . lêy gươim mà 
chém: 0074? 4 64fa1a ptra 
corfar y7nfar : aCciperÈ €n< 
fem ad intzrfciendum. lêy 
đầu thánh mà giữ mẽnh:/ø- 
man rcliautai pera (Ủa guar« 
4: accipere reÌiquias ad íut 
cuftodiam. lêy lìm hèn „: 
tếr por tou(2 baixa: habere_> 
pro ce vili. lêy lần trạốzr 
ÿor cow[agraue: habere pro 
re graui. lêy làm fự" @bui: #er 
ter cauj2 allegre: habtt€ pro 
r£ iucunda, 

lếia, vide Hà ~ 

lê¡nh, vide lệnh , 

TÈinh, vide lễnh . 

lẻ¡nh; 


49) 1 
1ê¡nh, viđe lệnh. 
lem, đen em: fødo ro 
caro caƒfre: nìger gmninö vt 
ij quos; cafTcs, vocant. 
lên: /ubi. afCendo,is:poft 
verbum habet vim impera- 
tiui vt cšt lên : /2ua/ pera rÝ~ 
ba: deferfupra: thèo lên dz- 
endurai:8ppcntde.. 
lên đã: dg/ermbarcar/E.>; 
a[cendere, vel potius đe- 
fcendere è naui in terrat_›; 
ficut è cốtra; xuống thuiền: 
emnbarcar/E; defcendere », 
vel potius afcendere in na- 
tìm .« 
lên ; bua khác lên + alz~ 
123jfar out76 Re) : €iigET© 
nonum repem_ ,„ 
lên, vide lần . 
lên, videliÊn. 
lên:øilar: tundo, ïs, tero,, 
is: lèn bột: pilar/arinba „: 
conterere ; VeÌ contundere 
farinam . 
lên: andar :man/0 pera não 
Jzr Jzntido : fufpcnfo greffu 
aliquem inceder€ n€ audia- 
tur: lén đến: c6egar /2m/?r 
JVentido › eknitdo o que ƒ£ dịr : 
aduenire €x improuifo au- 
điendo quiả dicatur: lên „ 
lại, dòm,idem.... 
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lễnh hồn : a4 rafio- 
ai; anima tationalis: lênh 
thiếng: ø/ruat;fpiritualts, 
e: lênh nghiện; phép lạ:ơ/r- 
zudegrande,obre1afural,vif~ 
tus fnpernaturalis: cập chưa 
lệnhthẩn: #ødøz ø/ /Pfriføt: 
omnes fpiritus, verba iura~ 
menti : lênh lăng, viđe lăng 
lểnh, chịu:rzceer; accl- 
pio, ís. bao chủ lềnh lêy: Z- 
car por jfador; hdeinfforem, › 
fácere, 

Từnh › cái lễnh; lêhhlšn : 
tọa de /cfim ¡ Têticum :a- 
fum.,. 

lônh,oứdẽlŸnh:z›anza- 
TÌM 4 Qu£Đ ð PoHo arod£ pøl~ 
đá ra; iuáex de viiata „ 

lừnh; lữ lữnh: @/arcztr ; 
TeÌ2xare animu.. 

lệnh Chúa: preuuáo đeL 
Rey ; mandacum.Ñegis ex 
Ícripto. 

lệnh 6atzga đe ojp‡a chaã 
4u£ tiấo Icrn polináo no m©ð ÿ 
Tigaum quoddam ad viei~ 
lias índicandas planum ñn€ 
vberc in medio . 

lệnh sử: Q/?rfuáo đt qn€.„ 
Wt.Jeruem 0a mandarini 8ra~ 
ars,fer ba quÌinferuikprima. 
rijsiudiojjs doraÏ priuatim „ 

lệnh 
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lệnh dinzz2ffte dt/a/lra- 
đ#:ineptus ¡ ä; vi, tnfelix; 
1Ck§ 

Ï£0:fr4Bar cgi£zr4,UIẩƑ : 
adrepere vt hederam, vitÉ . 

léo, khéo léo: eøz/4 per 
điira: afabrè fađa res. 

léo, nói lát léo= 2ing,a_„ 
#/r££ir.8: Zizani£ (eminaror„ 

leò, dêy leò: #/2ø/aáa_„ 
srla;veli pes; edis. 

1cỏ, lạnh leó ; vide lanh „ 

jẹ0: zin#2meate do; cá- 
£“ copulacanum leo :øsz~ 
ciẩs n2 ølBo : macuÍa tn ocu~ 
lo: leo : #ufa pari4a pega4+ 
Šña na 6ufra.frtffu0sinuicem 
annexi „ 

lêp, lúa lên: z»ieoazrz 
mgrão °vacua otixe fpica. 
tiứng chêy lêp: /znáem %œ— 
Zia: lens Vã4Cua. 

lét,lửa leo lét? ø /2zø /0bir 
}bera tima: ignemfurfam_„ 
ferri. 

lệt chên:zamzuejar.clau- 
đico ; as. melius lệch chên . 

lêu : //c4r : pOUOCO; 457 
lêu tlầu húc nhau: /c/#araz 
bufirat berague Ảcm! corna- 
đai buất araufrav: ÌriitAre 
bubalos vt fe inuicem cor- 
nibus petan . 
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lẩu, nhà lều: /znẩa em gá¿ 
JÊ wendk iø m¿jo á4 THả£ quế 
Jðti7a cpøtm cada dịa taber - 
naad vendendumiin pl2tex- 
m€dio quz quotidie poni~ 
tur ốctolÌitur.. 
1l cao li; Ñsye ác Coraa : 
Corea, 
lí, mÌ#: rezZø : rạtia, 
mịs tínhli /#amwcia rmellg— ` 
@lzal: [bftantia intellefua- 
lịs :ổịa lÍ: gề0meTria: geo~ 
mmetriayithày địa lÍ:a mefrc 
4£ntia que confultäa (obre_. 
quaÌ lugar /era bom ptra ƒa~ 
#er ca£a. £ taöbc? /oBrê o la^ 
Bar đai ((Pulfur41 PE7A g1 6£ 
fflbat daqacllzt defudor /E~ 
pultadoc neƒt lupar renbhẩe 
ĐrolptriÀađr!, come orgenliøg 
ruoamentt (2 Per[uadem. ›: 
confulere magiftrum Ethai- 
cum de loco › tum domus de 
nouo erigendz , tum Íepul- 
tur£;ad hoc vt ffij illorum 
qui in ea(epulturafunt con- 
dit cunđta proípera ha- 
beant; vt Ethnici Ñuhtẻ pú» 
tant „ 
lià: apartar: Íeparoas.llà 
T2, iđem: ga lià nhà: perkø - 
J2a galinbd, apart0u/t d4. 
€azA, não forlou mai: teÌÌ= 
quít 


quit domum gallìna ; amifa 
eft- 

lích: fazer eri Ƒ€lÍ41 au t1 
picado ; diidereïn rufta „; 
ve] protrimentum faccke ›~ 
chêt lích:. gorrav f@1f0 em > 
pofa:: motiare ¡n frulta dỉ~ 
uifus, maledifđum; vidc + 
lệch. 

lịch: calzrdario: calenda= 
Tinm, lj. 

lịch địch: ma//zada : tu~ 
multus, vs. 

lịch Ít: er£¿r vibanuS,3„ 


vm. 
lịch ; vide lẹch. 

liếm; cáuliêm: /amraœ 
modb defouce: lancea in mo. 
dumfalcis, 

lim, cái liễm: ƒowe£ 4+ /4~ 
8arrua: falx ađmetendum 
herbam. 

liễm: lanber: lambo; is. 

liệm cửa : ƒ+char a borÍa 
cumo ptra não f‡r t0ifÌo Ôc: 
©buelare ianuam ; vk ne vi- 
đeari$ , vel ne fol Ingredia~ 
tụr. 

liên : £ontinu4#menf£: ì0- 
deffnenter: hšoc liên ;/2 
„re efiudar: femper udere: 
liên nhau:đ/44 c0u/24 /amf.n, 
tong dua¿ Íab0aj :coniun€te 


inuicem duz res;vt duz†a- 
bulz. 
liền: ¿sgø: ftatrm : liền điz 
loge ƒoy;tarìm iuïc.liền hòn: 
cabrar raneor y 4w£ luga P-ÍJ4 : 
admittere fimultatem qua. 
ftatim euanefcat :alij lấn, 
liển liễn: a m/2c¿u/2—+ 
canlinuada aids que pZ7e(Z 
_ƒtifa de-duar:eadem res CO. 
+inuata ; quamuis videantur 
du rs. 
lieng thiemg leng: ø- 
: virtus 0C« 
cu|ta › ÍP h thieng 
lieng: /ulancia ƒpirtfual: Ípi. 
iitualis{ubftantia. 
liêp: cajăo drrofa du dc « 
bambi /obrraut cfindtrza£ 
eflciraz p£ra Í£ A|JCHHartL + : 
fubflrarum £x viminc aut 
canná indicacontrxtum fu= 
per quod panduntur fore 
adfedendum:nga li€p:/ez- 
dư cƒƒ£cajão: {ubftratum (Ì~ 
lud extendere : cặp liệp: 4z 
falquiay qw£:tera pollar bor- 
dar:fubfrati eiufdemaffer- 
culi quibus orz continentur 
iusfubftrati, 
liệt: doenga; do£È£ :#BrÌ~ 
tudo, dins. eger:gri: liạt 
laò, 6m liệt, đau liệt ldem . 
phải 


4I5 L 


phải liệt: zdoezzn: tnciđere 
tn morbum: yêu liệt nhăoc. 
7aaifo dgenf£:  œgervaldè„ 

liễu mểnh: por /2 £m p£r/~ 
82: peticulo fe exponere +, 
liêu mềnh chêt: par/22m p£~ 
#igo dể mor£ : exponere Íe_„ 
periculo mortis : liều phạm 
ột:2/8arerm perigo dể cair t7 
Ðtcado : periculum peccan- 
difubire, 

liệu : cañ4erar,perrderar : 
Perpendo.is:chảng hay liệu: 
zrão con/8lerz: côfiderace ne- 
fcit: liệu làố ngưiồii z procz- 
ray dẹ (aberatrtEnräo de ná- 
#šfem lbe dd aeendyrcp6- 
đerareintentum alterius ïllo 
nefÍciente „ 

liệu, thết liệu : pr£/>rte do 
400 1812 ptrao Rey : munus 
Regtofftrendum ad anni re. 
centis initium „ 

liệu, cái đình liệu : /zc&a 
Arande de banbù gue qwei~ 
ião ÊA C444 BT4HHẢE+ Hô đt— 
2⁄0 fouo:faX ingns £x cannis 
indicis quam comburerefo- 
lent primarij viri ínf®uisz~ 
dibus, 

liêu : cangad¿ bữròba»2~ 
bu: iu8um e vnica Canna › 
1ndica conftans„ 
TAY15 
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lim, gỗ lim : p4@ #errø: 1i- 
gnum qaodferri duritiem, 
imiratur, 

lim dừn:; ollor za#ural- 
menfe muifa f+cba.lar: {>mi- 
claưfi naturaliter oculi. lim: 
?dfenejar comr rốn: ni€tát 
pre famno, 

lính; cöên lính : /ôldad; : 
miles ftis. 

lìn lịt : elbar cam rjpeilo £ 
?2£do: afpiccre cam quodam 
metu. lịt lịt;, idem. 

lị© vide lìn. 

líu, lầm líu diú : /5z¿r em. 
brulbada ; turbas excitare . 
láo dáo, id¿m. 

líulo,tliutlo: co đe_„ 
PAj2rø: anlum cantus. nói 
líu lo: /zllar-#orte efg/È6: ia= 
conditè loqui. 

1O:2zi4ar: cogito, as. chớ: 
ÍO: não #gmgirpena: De Cures, 
mày lo gifu* Ấy 4# /£erd2 
2/6: quiả adteà 

lo buân: arrependi.; trr~ 
2#: trifisy e. lo phiền , phản 
năn, sầu nảo, idem, 

lo,áulo: aƒfgi4a:affi- 
us,a; vm. anủy kéảulo: 
©0(2lar or 4ffgidaz: mzftos 
confolari „ 

JREMESSMERebidllE: 

lo 
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lo bắt ngặt: #zr cutdadar 
J0bre mulfarcaufag: 16lititu- 
dinibus varifs diftrahi „ 
lo líu lo, vide lí. 
tô; con lÔ: %ergalards 
bemem;  pudenda viri : lô 
tA:andara©ergos6a: (mmo- 
deftè nudari - 
lô,†ì lo: s/2gemáio f12do da. 
§èr2rÃo do )omf7, 41uAaztdo na 
uifre Àamay là É€71 fgura 
Ø eribr¿að: gcnerationit hu« 
manefecuadus †2tus; quan.. 
doembrio iã habet fieuram 
&chunc 8atum vocantido- 
lolatrz fecondum humanz 
nature {eculum; Ýeu kiếp; 
vtipfi 1ø quuntur - 
lò: #bgã2 ;#no :fornax ; 
Acis: lò rên: ®5rjø dz/2zr£070: 
formax fabri fetrarij ‹ 
lồ: pei42+ largitip ad fub~ 
Ørnandumthouc lồ: peZar: 
fuborno,as : quan thụ 1Ö, ăn 
+hụ [ồ:ree©zrpei£2ar: rnur1e~ 
Taadmittere, alij thô lồ. 
lồ, xát moới lỒ: e//“egar 2 
VàlnštmaŠrpera camr rì. 
care mânibus fa] ad eden_ 
dum, 
„ lồ,lðÄIỗ: se 2/42 
1zmodz/lame24È£: núdari im- 
modefiè. 
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ló:finarJòraaruerganbae. 
€x€rere membrum puđen~ 
dum,v‡cum anirmalcoiEbió, 
đem. 

tố: buraco :foramen, inis: 
đào lỗ: abri>eoua;foueam.. 
aperire: lớp lỗ; entupir 4 
ceza:foueam obftruere_„, 
1ã lầu: eoara CAa E0 đe „ 
raelem Afzdo poy catjá2ƒo 
go:fouea in quam conijciun- 
tur res temporeïncendij : lố 
miệng:áøca;os,oris:lỗ tại an - 
u¿4zr: Auditus, v5: &‹ [Ì: de 
alijs, 

lỗ đồn: perder docabedal 
nozaercadejar: (a£taramfa- 
€£r€ pr0pr1J n1n£rctrm onijs. 

lọ; cái 9: ðuÈ⁄piguEft2 ga- 
4ðefa: ampulla ; œ. amu]a; z. 

lọ; chẳng lọ là: nør /0- 
2£: nanfalum... 

lọ,hưãng Ì0: 2w2#2 mair: 
quarto magis; Ío là , huầng 
chủidem, 

lọ nồi, mÌo nồi :/2rrz@srz 
da parella: fuligo 0l. 

lộ,tổ lộ: puðlicasmgude ›: 
publicè. 

lộ, đạo lộ : di2bsg„£dï- 
zem eflà na7716jo da caz1nÖo" 
diabolus quem putaoteffa 
in medio Iíneris: đao lộ 

Dd thần 
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thần quan: øfle4i2bo /eza2 
Z£-diabolus qui eftin medio 
Ítineris te interimat .male- 
diâum. 

ÌO*: @/barecr : relaxar© › 
animum, đi chơi lơ- lữ, 
idem. 

io đO': 0agabunrđe: và 
8u5, đ; vm. 

lo thơ,Ì0 xo: aeÃaco/2: 
valetuđìriaris, 4; vm. 

lò»;vide lải 

lò:; cái lở : certe zafz de 
7omar pø/xe ; naffaquzdam 
adpifees capiendos, 

lò», ăn lỏ»ăn lãi : /e/ar,a- 
bar: ]ucrum vitrafortem_. 
€Xigere 

]Õ2 : Azr0f04T Co1/i0 rrlon0 . 
€onquaffar\, lò: lung, idem.. 

lố» vide ml6,ve] mÌlỏ+. 

lõa lồ, vide lồ . 

lồài : /0ecie đê co1/ar: BE~ 
nera rerum. lðäi ngườ- ta 
0 ynerebumame: genus hu- 
manum.. löải chim: azauer: 
fpeciesauium &fic de alijs 
rebus. 

lðöân, trẩmlöân: roda de 
trabaloretorreztof: VICÌf- 
fituđo cruciatuum... 

löân hồi: (ra/trigracăo da* 
(4 m2⁄:anfnugratio anima- 
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rum,alijliồnhỏi. 

lồẩn , đau bao hãc I6ấn.. 
Sbresdêbarrig tematem_.„ 
Interficiantte dolores ven~ 
ts. maled(9um. 

(ốan : 4Ï/#ragoã: no Reym2 ; 
bella eiuilia. l6an lạc; lốan 
thầm, ¡dem.. 

lồận, videlioru 

löật, vide löệt „ 

lóc, khóc lót: záorer:fleo, 
€s. chăoc láoc; ¡đem., 

lốc, cám lỐ€: oforrao đe 
têrra com que /ð oarresa acE= 
Z4 Pỡa guê não ÍP 2P4au£o ƒa_ 
go ntliz: glebe quầ te8untur 
€inergs› ne ignis in eis deli~ 
t€efc€n§ extinguatur, 

lọc; coar : colo,ás. chép 
lọc ra:. tr#tladar em limpot 
tranferibere purề à mendis. 

Tộc, loục: đa: fortuna „. 
#. may,idem_.. 

lộc, ăn Đ  Mseddl 
ước: IS annuosha- 
bđca Rese,veiabalio pnn: 
cipeviro. 

lộc sấp : roiđana : tro- 
clea; z. 

lộc,răn lộc : +œibora ,vi- 
PET8,#. 

lo-c,gió lQcblanh:ø uen- 
toaleuaznla apalba mer náo 

Tiá- 
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„a leua:erigunkur palee Ven= 
+oø, fed non†ol]untur. 
Iðệt,lẽ lðệt,phép löệt:Jz¡+ 
đorRaynor ; legê5 regnorum, 
loi: kuar arra/fado: tra~ 
ˆ_ here vị, lôi la, tôi ẩi,1 đem. 
lòitiền : / 4,2 /201- 
VWão0 4£ 04ixad c fum quơ 
trajicinntur monetZ zree 
perforatz : lò cói: /⁄a đe„ 
zuzrz: ligula ex iunco:lòi 
dềa Ea de carrea: ligula ex 
corio lồi tói:zadenfk/ferra: 
catenzferrt., 
lài xương tả: /2ứo oƒ6 
raẢdacarrtt: prominere os 
exÈracarnem. 
lồi: ølbar mulfa /2idox pera 
đJềra: prominentes valđẻ o- 
culi: đui lồi con mắt ra: /2/~ 
#arazolbas/2va : exiÌire acu- 
tos: lồi đềa ra: /2z/24pellE : 
extrah¡ pellem, : 
lói, chói lói con mất: zƒ~ 
#tndtorolborcora ogranidere- 
la»: H2N0 oculos 
magna lux. chói láitai : z- 
J#rsgir a£ ortlbar: £xurdare 
3ur6S.. 
lói, aó duộm lồi: cabayg 
tai dinglda, bua parte finÈaz 
°#Éra7iấo : vefRis ineptè tin- 
đa, cx vna parterecipiens 
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colorem exalÏa minime: 

lỗi: cou&irteriar: inte~ 
rior; v§. lÔi đỗ : 42ag dø 
22: medulla ligni` 

lỖN: erro, erra: ETOE ;15, 
erro, as:rôtcó lãi : eu #znba 
erro: errorem habeo: lỗi cứ 
đức Chúa bli:erharcort>z 
Ø§¿nhọr đo cêo: offenderec- 
1i Deminum: xin lỗi : peAir 
A4 culparg4e Lbe opp262: cụ]~ 
PS exiøere qua †pft oppo- 
nuntur: chíụ lỗi: 427/6 per 
culbado; pera dạ" /2fL7/a40 , 
culpamfateri adÍatisfacien- 
dum. 

lội: øzdzr: nato,aás. ẩ\ 
lội pa/f2r 2 nads,ø 0a6:tran- 
Ấnatare, tranfuadare.. 

{Q°i:g2zg12ar: gìnBiúã, #, 
loi răng, ¡dem_.. ' 

lóm: öl52r#/ø,2aẢarpro~ 
fundioculi. 

lo.mđ0m: ¿o/2embru- 
lhad«: perturbata res : tóc 
lom đom:cabeloparfebay- 
copazfeprr#o cap|lli ex pảr~ 
+ealbf & ex parEe nïgrĩ, 

lò:m:. Aruored2 tunÈo ao 

?zí  aibor.tam iuxtà Ñu~ 
men, 

Vồn : serzonBardzz2olbar: 
pudenda fœminz, dóc; đoi, 

Dd ¿ bến, 
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bạn, iđem.. verha vitanda. 
lòn qua: ¿Jár aÈaixando 
acabtEa corng ptr ƒorla bal~ 
xz: inclinando cáput tranf~ 
1€; VÈper portam nimis de— 
tiffam. luỏn qua;idem . 
lón; thuiềnra cửa lón „ 
lón: 4 embarcacăo /abia do 
Parfo j2m tơcar : cymba c- 
greffa cÍt e portu-abíque eo 
quodimpingeret. 
lọn : zegalbo dự /cdapw de 
autra cauj2 : fa{ciculus bom~ 
bycis; aut réi alterius . 
lọn cau : rao É2mro dự a~ 
rếca : ramus tener fuếtus 
quem, ảrecasvocanE. 
lộn: milurar, confwndir + 
mifceo› es,confundo, ¡s.lộn 
lao, tin tlạo, láo dáo: cø#- 
#aräo: confufg, nịs. 
lộn chãö :azneller lermar 
outro marido : iungialteri vì. 
TO VXOeL... 
lộn đếa : eflomagø em= 
bralbada naufeatus Roma= 
chus. : 
lộn,lầm lộn lịch: /azer 4i 
4/6/72: COtIriatium p€t4E6- 
TE. 
lộn đi lộn lại: /74//y#- 
co: tranfmigratio,r Ìs. 
lön bon: cao peixe;: 
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quidam pifcis diÑus lòxn-+ 
bon. 

lơm:parco: {usfuis,heo› 
con finh, ¡đem . 

lợn, dếa lọn: pawo dc láa 
muifo xe : pannus laneu$ 
valdè fubtilis. 

lơn, cam lon: ¿24 /22- 
cle de laranjagrandr: aurei 
pomi majuÍculi fpecics „ 

löœn, videluon. 

lộp:rmaữø.bramco: albus 
valdẻ. tá ng lôp,idem. 

lŒGp: cuỗrÙ”cak lcrr4 da 
cam oiÉÿA colf2 ai64 Hräc0 
c: Opetir€(Erra aHf T4—2 
fimili aliquod. foramen +, 
vel quid Ñmile. lớp lại. 
idem. 

lcộp: cubrir g (orEo iorfo 
€0! tcrr3 0ú con a ca0d-+: 
cadauer cooperire terr4„velL 
lapideo monumento. chon, 
idem. 

lớp; vide lú lớp. 

lC+p: cam as để Vár1A4 0014" 
“(ai bũan,J2br€ aua3: Ordines 
variatuim rerum Ñuatum~ 
vna alterifuperponitur, một. 
lếp, hai lớtp : la ca2¬› 
đuas camax : vnusordo› dụ 
©rdiness : 

lợp, dựng: /24£r ›/a@ri= 
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$3 lổ 
car: facio, 1s. fabrico; at. tao 
thiên lop địa: J2Ztr 6 to e4 
#rra: facere czlum 6t ter~ 
ram: lọsp nhà: cuÖzir 4c4/Z: 
imbricare domum. 
lợp: aleanar ináo 4 frảy, 
ctgar 4 ferrpo: pertingoO › 15. 
opponunè aliquid facere;ẩi 
lợip,ấi cho lọnp-l4 com F€mr~ 
ˆøptra akrenrar; opportunè 
Ho, vEaffequaris: chẳng 
lợp: não cỗagou # Ýempo : OP~ 
portunè non adueniE. 
lót? /ørar: duplico, 4s. 
aó lót: cabaya frrada: vefis 
duplex: aókép,idem lét 
dđềa: azsocar oụ forrar a bar— 
?Ígä car>.almopo:gentaculum 
fumere, 
lót,tả lót tÍể: eg2ixarø 
?znezine : fafcijs infantem in~ 
toluere : lót đằng: calparaz 
zw4# (Vernete vias lapidibus. 
lót đất : alsatjf2r ø cháo: 
fernerefolum , vel munire 
tapetHbus, frondibus &c. 
lôt,rau lồ: 644 cam „ 
gu (oz£m o peixe : herba_„ 
quam fimul cụm pifce con« 
€oquunt 
lột zg/2liar: 
lột dềz, Idem, 
lột Áo: #zarz abaJapor 


£X€Orio, 4s: 


L đà 
$%rra: abtipete vì veftem_„ 
quam àlius induam gent. 
bốc áo; tdem, 
lọt đšào: paƒf5r cøma per 
Burarø aoulyaÈanda: pene- 
†rare tanquam per forameri 
inaduerÍam partem . 
lợu càn: Ƒzpáa :Japonia ; 
#: nhệt bón, idem., 
loúc;gió loúc cây: aen- 
†0a#antcar aytroye1; eTadica- 
1ỉarbores vento„ 
loạc: proueiio: lucrum› ï, 
louc răn OụC: %6ora_. 
VIpETäyE~ 
loi: pennar Ảz4ue: penne 
2uium. lo măng; je,gerz › 
đaz aues;lanupo auium. lo: 
Ptle1 dos azumain pH anima~ 
lium: ®ậc l0ũ: đz2ertar au£z : 
đeplumo, as: làm loử : #ấzzm 
opeio aa aniraals/raldandoo : 
pilos animalium extrahere , 
aqua feruenfi perfundendo „ 
loú mày:/obraneelhas:furper- 
cilium, i.oũ mé; loử mí: pe~ 
Älanau: palpebr; arum.loử, 
.P£lat per todo o caro buuai12; 
villas, ¡. 
lô phổ ; øcc2 „ 0az/2: 
'äcuus; ả, vm. lòữ mữ: ø47- 
xtta tm qut (5euazdao bar< 
reit đói Í8tfadoi : CapfUla.s 
in 


dc + 
in qua Ïiteraotum :pileus 
fcrusturF. 

lò gà: gayclaer qu4/£„ Ì 
“2142 Bi Ưng mạ Ca, 2. 
dicitur etiam de alijs aui« 
bus. 

Lòử bần: cberfourad2du~ 
lấo œc da me[+ rrdonda.prra 
4u+a4 me[ta# nắo corấo ar 
1guãri4J ; operculum raenfz 
rolundz fuperpofturn ne_z 
1p €duÌia muÍce Iruant. 

lò đền. a/aznpadariø „2u 
kuterna depaptl: larerna pa- 
pyracoa. 

lu, phum lu : az2/6 eca- 
z4 ltuar boa tUiảa (tmixaba~ 
bar: otlofum effc domi; ac 
1ndulgere genio. 

lù và:uzta dỡ bertzø co 
4£ pedee/znofa; buccina cm 
qua facriñculus ft¿pem ero~ 
at . 4Ì) tù và, 

1ú : Šo1401 z poMC0 #712801- 
dimgi#ø: exiguliudicij ho¬ 
mo. 

lủ, đi một lủ: azdar #amz. 
Tbo nã TH9/71A compAnbi4 + ÿ 
confociatos fimul iter con~ 
ficere mộtđðàn,idem. 

lẢ cụ: elbo ndfo corco- 
14o :fenex va|dè gibbofus› 
còm lưng, idem„ 
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lũ lố pư- exua 0fo ezVci- 
4z herba quœ ¡am in pro- 
Ceremmagnttudinem éxét. 
tt. 

lựa thựy: #raca,aclacoj2: 
debilis, valztudinarius, lo 
tho» yeu đuổi, tdem.. 

lự đù:: carrqgadd dc /ône : 
fomno cotreptus: mề ngủ, 
idem fed cum vitio. 

lứ: lùa ma/#ø đoez : fuauiÍ~ 
imus,a,ym. 

làavide lú:. 

lẻ» nhaốc lử!:  zzd1e can~ 
eadz : defatigatus valdè, 
nhaốc nhàn, idem. 

lúa: arràr #1 berua; herba 
Orizz.. cây lÚa: ø cazz do ar~ 
vê calamus Orizz. boù lúa: 
€j1ga tin bera: {pLCa 0LÌ7A. 
ab{que grants. gé lúa: ø/22- 
84a cố grãø:[PÌca Otizz gtâ» 
nisonufta cay lúa:d/Porø 
zrlle: tranfplantare Orizam 
inherba. gat lúa: /2gaz ø nai. 
%: metereorizam . dạp lúa : 
d#buibaro ?i(l£ :trïtUrârE O - 
rieam. xay lúa :#traraea/ta 
đà ayàe orizz folliculumnin 
pifino detrahere. 

lụa, cái lụa: pera de 4a › 
41# chamäoƒoqierm ' ftricum 
Âanamitarum quod, foquế› 


đí: 
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diciturà lufftanis. 

tùa, con lùa: ưzze:af- 
nus, ¡: chổ2 lửa: CaPreparo 
øuzr2; a[aG rnponer£ oiis: 

lùa lữa : dj@1zaeoufxe 
¿poir 126 ƒaz£r: omittere› 
rem quam diftulit. 

lù¿a: apAray cad[2r siŸŸn~ 
radaf: Ẩegtegar€ resperrnix. 
tao: Hà, idem« 

lừa, hãy lừa: a¿az2 fez2: 
upereft aáhục „ in quibuf- 
đam Pronincijs; in ahjs hãy 
cồn, 

lứatắc: đørng7mo lama- 
?dho, igual: z quafls, e fẦuein 
tate fiue n magnrtudine_+. 
đức:rnột lửa, mộttác idem. 

lửa: ƒ2ge; igniS. is. aliqưi 
1à: thời lửa -/arer:foga:Iigne 
infufflare: ảnh lửa: Tên 
“bá com doat páðf: i6nem., 
excitare ex duorum lignorũ 
fricatione vehcmenti ; dếao 
lỏa,//!: tgniatium; Ù: tắt 
lỗsa 4Pagaroƒfsgo: extingue- 
reignem. lửa lái: afear/c „ 
Øfigo;(gnem fuccendi : ngon 
lùa zcBarzz: flamma, #: 
dùm lữa : cubrin6,ƒog2 pEra- 
giư /&năo 4P2/ne; ignem „ 
€ooperire ne extinguitur, 
Tư củi: inœadfo4ncendium, 


L đãi 


i). bỏlửa: đứa mắn giơi- 
zzado:titio non exufftus:chỏ 
la: zticar 6 [5§u: txcitare z 
ignrm. 

lưãi, vide lưi - 

lưêi vide lười. 

luân trêm lu : roẩzdz 
lornienitary no /a4r de, bunr€ 
#ntrar ro¿¿ro= cruclatuum— 
vicifitudo › ita vt vni alten 
€ruciatus fuccedat:alij liên, 
vel luôn. 

luản hồi: #zan/2zigr4rZo 
dat Amai : tranfraisratio a- 
nimarum : lôn về ¡dem., 

luân cứ nhau: co/jfar 
C2 9082010)M000BE inter 
lấn 

lưng, videluo2ng, 

lục, sán2zrfex:lục niên, 
Sáu nam: /Z/z aanai, fex anni. 
lục súy: /2 /peeler de ani~ 
mAI1,e (2 tama por ledor of8~ 
n/z&£r: fexanimalium'fpe- 
ci£s,comprehenduntur om- 
nES „ 

lục, vide loục › may. 

lực sĩ: lufador at Rey : lux 
đator regius - 

lùb y#eua#: rÊtfoEredior „ 
eris. ổi lùi iđem, chèu lùi : 
remanptr4£rdš: rctr0iE fE~ 
migando „ 

lẫy: 
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lủy:7Zbrfe,baluarte propu- 
gnaculum, ï, 

luy;terrepleno: aggE, 1s^ 

lụyz /jeieäø dị if2rtor pê 
ra /uperiar : obedientia infe- 
Tioris erea fuperiorem: chỉự 
lụy: øbcđzcr: obedio, is. 

lùn, ngườ»t lùn: bozmei_„ 
a»äa : pumidio;enis : chấn 
chăt,idem. 

lún: r/24Èa/xanáo ae 
couj2.co:o propzio perø; do- 
miRi aliquid proprio pon- 
đere :lð»,idem. 

lụn hệt: feáo: totus, 4, 
vm:lụn đồi: a4» a'0ida_,: 
totzminvitlam: lunnam_: 
#-do annz: integro anno: lụn 
thăng :Zø4s ozzc:tgto men- 
fe: lụn hềt của oáo øƒ2fo /2 
ezbow : tota resfÏnem acce- 
pit: chét lụn: 7morra/y IQ~ 
Tiar(§ o0mninỏ, 

lưng: 2dltuzayarlurmbor; 
medium corporisa lumbi; 
thầt lương, buọc lưng: c7z- 
8tr2 pracingereÍe: còm. „ 
lưng: corcouaáb; gibbusya, 
vm; lò cụ,iđdem: đau lưng: 
đen de cadztsry dolor re~ 
num, 

lương: mayo cbtyo meyc 04~ 
Zi2; media pars plera ; ate- 
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ta pärs vacua: lưng bát 
6O m:meya 6/22e11‹de arror. 
cozz4o ; media fcutella ori. 
zz cOEtz, &fic dealijs re. 
bus: 

lừng , đi chợi lo lứng: 
im gparecer ; relanare ani- 
mum : lử, idem., 

luốc: ear2az2z; fubnieer 
coler: luóc luóc;fác lem., 
luốc: pre#2 đz#oZa;nger am- 
nin: đen, idem . 

lưỢC:a/f2r bar ag0a đuên : 
œ aquzferuenti adbreua_› 
tempusimmfti ad coquen~ 
dum camem ; pifces; het- 
bas &c. 

lược: pazem., pefen-s„ 
Ínis : lược bí: pent@m mu. 
doptraarienlzar; pe(ten › 
minutä :đextrahendos len- 
des. 

lược; khaó lược : đzn 
#raípe;totmentiS & crucia- 
tibus confeffonem extor- 


ì : rrd: tete:đảnh 
lưới: pe/taz: pifcor;4riS: 
Xéo lưŒ1: )uar «redi: tet6 
trahere.~ : 

lưỞ-i: /ờngaa: lingua , 4, 
đâù lưô+: pentada lgoa » 
extremum liague: le lưới : 
bdfar- 
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oSara.lixpuaƒSna: linenam 
et mỹ 0roferre ¿ đồng 
lụzởải: lnguagro[2irdt ị« q0£ 
prenuneia mai: lìngua rudie- 
mềmlưiở:i:lbygua brwands_a: 
linguafuadfs: ion lưvởsi:m~ 
J2yagJe ro ƒBllar:experimen~ 
mm facere de laquelay prO~ 
bare lìnguam ; itarum «t4ue 
iterum repetendo Wocabu- 
la. 
lưởii gu/O*m: g1 42£4~ 
ana: acies; eì: lưyõ-¡ đếao : 
ugieda-fararacies.Cultr, Âœ 
dealijsfimiibus. 
lưới kèn: anguetzAx s 
#?Auza: lingula fiulz. 
lưới cầy: tro do anadø: 
VOmeb pis 
lưsởii câu:penca.doanaal: 
9xtremitas han ¡. 
lượm tay: a/2nait2ˆae 
tmaðsidas: iunÔaS eleuare 
tmanus..chăptay lần,¡dem.. 
lươymlúa: ðã mauöj 2u# 
tra /êitzaắrcŠtyar: mani— 
pulus orizzfex plena$ ma—. 
us continens. 
löôn,viđe luân „ 
liôn; videliận : 
luồn ra: /xât per2/0r4 cau- 
le SbiệP öb: ME 0i Et~ 
£aisaáa:reflgialiquid affixg, 
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lươn: cái lưtQ°n : enýui2:: 
2nguilla, +, 

lướn gà: "co deg2al¿nba: : 
peôus øallinz, đc flc dealijs 
Auibus. 

lung, vide bluông „ 

lượng: 712/dimeife: ví- 
đús, vs: phát lượng: dam 
Alznzsferzviđhum prabere. 

lượng ý: na4/Zø : medi- 
€u§; Ì, 

tườ+ng: cui4rt cogitO,as. 
1o (uy, iđem „ 

lương #2£Í: pondus vn- 
đecim circtter iuliorum, vel 
†erè [efquì vnciz ftue argen. 
tỉ (fue auri,aut cụiufcun quE 
Aitetius te‡ que ponderaturz 
một lưo.ng,hailuosng 6m 
'Èazk2a.£ Íaeiz;pondus vnam. 
pondera duo ,fed in auro ốc 
Ar#ento víque ad nouem„: 
chìa lượng: nou#É #i7 pon= 
đêra nouem argenti đc. at 
pro decem dicunt: mộtnén: 
đền #aeiz:  ponderadecem_. 
Argenti đẹc:tamen Tine ad di~ 
to femper fignificat atgen- 
Tum vỳ: một lượng: bươ „ 
22t dẹ prafa: pondus v- 
nưm argentÍ quod #qulua. 
let vnđecim circiter iulijs 
Tromanis. melius, lạng « 

Ee luột, 
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luột, dễy một: draa4z, 
la: funis quo velum at- 
tollitur ›ve\ deprimitur in. 
nâu? 

lượt, một lượ; hai 
lượt: bãA 641A, Áua† taaár 
đe cogllx gu# ttấo Por card: 
camo 4uanido f6 r£bota a pA- 
ztdy Œc: ordo vnusordines 
duo › earum:erum qu@or-~ 
dinac fupetponuntut fibi 
inuicem ; vÈeum tneruftatur 
panes. mộtlẩn; hailan„ 
Idem. 

Lúp,nướe lúp Äau: 4g,2.~ 
đanpar chna dubyir 402b£A. 
aquam Ìta cleuari yt (onpe- 
Tiateaput. +awŒelúpnhà: 
42 taỀrÿ a.0az2 : aQuA ele 
tuatur fupradomumnsblànsu, 
idem.s. 

lúp xúp.z:zil2s ca2rian- 
248: Po(las _/trn tim „ ©0010 
2i a3 arÈiỄny94 tới £e gel 
ffQut 9c 2P? ðrdEm bunï 
ptra điam đufroi ptralrảr: 
inordina† res fimul conge- 
ftc vt mult£arbores 3bfque 
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ôrdine difpofit£; multi ho 
múnes hucatque ilÏueinc- 
donres alij xúp xúp- 

lúc 4£; vÍque „ nưzớic lúc 
đền gói: 2geAchuga #/Ào jøê- 
lÈp: aQua peruenit vique 2d 
8enu: mlút, idems„ 

Iùtt alago: tnundatio, nïs. 

lụt, vì de mtut, 

lưu» cầu,vide |lœucầu. 

lế &ufrycoujà que nác jlà 
#4: moutri rểm q2 non  „. 
cf\ fxa.. rane lũ lại : ảzm~ 
[er abaladar:` coneuấu den~ 
†es. cóc lử lại : xo ¿2 xa 
Aicolurtaau g/beaue: cõmOta; 
auÈt mafÈ fi xa + ciumna. laÕ; 
chẳng chạt, idem . 

lùng lĩnh: #/parrer. rela~ 
xare animum „ 0 lửng, loử 
lĩnh, đun, đi d tp 

lự ¡ lạ lồ: foraf#rro › 
0fnBiT terra ¡ hofpes: In. 
r6gianentouus. 

lưuycây thêu luty:nomei ~ 
zz: malus puniea.„ blái thêu 
lưự€re4a + malum puni- 
cum 
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Á qu”,ma có: 4/aÉo 
M diabolus,i: mã: zÍ- 
mai dot dgfun/for: animz de- 
funftOrum : mã: cø12o /70Pf2: 
cadautr ¿ cất ma+ £0/£rzar 
dgfunfie (epelire mortuum : 
làm mã: /2zctrfa /alsni~ 
dadtao+ defnntet dentra do 
triemio do dò: defanôïs ío. 
lemnitas quzdam exhtbita 

intra triennium luétus, 
mà: £:&. nêu mà : /£; f1. 
nhưng mà: 7z4z; eđ: dù mà, 
dầu mà: aida2uø, pofioque ¡ 
uamuis ,€tfi. ổ: anneđlitut 
JaÕ le: cøm ruẩo: tamen,eft 
etiam additamentum vt; mà 
cả: ƒ2z£r prera: #ftimo,as. 
nói mà cả mà cập : øa6/:- 
jzr : balbutio, ¡s: màthôi: e 
bafla: 6c fuficit: bớ-i đâu; 
mà về: d¿ đowdet0igfÏer £ tor~ 


#alÏer: Vnủe & reuer[us es. ft 


mà: #ra: ad: tối mua màăn: 
€tt G071P70 PEFA £0f7IEP: go 
emo ad edendum: để mà 
thỏ': perz adprgr: ad ado- 
Ta0dum; mà : Jer2ue: QuÌa_., 
chớ: làm mà có tội : zZa /a_ 
#4Ìt porgae #£perczdo: nẹ fä- 
€14s qui4 peccatum eft: mà 
Chữ; £ nấo772i2: f\e€ am- 
Plius; có bây nhiều mà chơ›; 


M HH 


ft tao e nắo mais: hoc sf] 
n€c ámplius. 
Tá mặt: ở fat£! đo rọjJo 
Ben, arum.„. 
má, gióũ má : /#fÏrwmen- 
to de oftrialrmecaniirø:inftru- 
mentum mechanici ¡ chẳng 
nên giỏú má gÈ: não pr¿fl2_~ 
ˆĐera na4z: víuï nullì eft: 
má; tau má đè: ¿az/z- 
&t/a: pÌantago, ginis„ 
mmÃ./2puziư a:(epulchrum, 
Í: mồ mã: a ferra aue/È dÌ2~ 
tan! f0bre 4 /2pu[tura : Íe- 
pulchri tumulus¿ giềi má : 
Alirnpar'4 /EPHÍfufA đa4 E41: 
ftpulchrum mundare;ab iÍ- 
lo herbas euellenđo, 
rễ, ng⁄4: c40/2ÍÍ2: €QU0S, 
1; mũ mã vÏ: bam ete ftfo đe - 
/?4ai đệ caualla: pilehs ex^ 
crínibus caud£ equinecona 
cầus, 
mã, oứ phù mã : øenrø đ¿Ƒ 
Rey: gener Regis;qui chúa ; 
Yocatur „ 
tmÃ: 4ó mã giáp: Ðeifo đk_„ 
đnbrat oú (boy pEra ðt földa 
đời Ả£ UAFÌ41 (0/4; 0 fAf1= 
êm PtF404 C40F£1: thOEâX 
duplicatus varjÍque oce]- 
lis confutis. wariegatus pro 
tniltibut ; veÌ etiam pro cã - 
to 
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toribus, vati/S coloribus dị. 
ftineus. 

mã la: ba/4y4 £2u€na daz 
“0iei4/: campanula lndica ad 
Vigilias indicandas . 

mã › Của mã : 60/25 đ# p4= 
PtLqnt f£ fsebi Peva (Ê £i- 
7747 a0 dgf0lf97; TÊS papy— 
1áce# que fiunt ad combu- 
rendun{ pro defun€tis Eth- 
THCIS. 

HẠ: 42rồt nacldo guebo- 
tão đt ttolbo Pera 2/1£ar:Oti= 
Z4 g£rminans quz aqu im- 
Ta€iBÌrur anCEqtqam fcmiae~ 
tur. g€Otna : /2£4z ÿ#: „ 
4rrồ: ¡ pullulantemt ori- 
Zann Í#ImiDär€ , mạ đà c1 
#¿rwa: Oriz4 in hetbam ger- 
muinans, dỔ mạ; arzazcaf2 
Ðtrao trajbo'; orizam herbe- 
{centem euellere ad tranf- 
plantandum . đám mạ: ¿2/~ 
triro đd8J# arrồi tin Đế „: 
ateolain ‹ua eÍt oriz4 ger~ 
Tinans f#minata.ma chiem: 
#ƒ? arròi em bert# da /Èctot. 
đa nouldad£:pO(terioris me 
ẤÄs oriza germinans. 

mác; cái mắc: jaz¿ com - 
prido [#llo đrode dể gancôo › 
faix oblonga adunca. óửứ 
tmÁC: 4 Ê4J76a g2 paläo : 
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vapina fàleis oblonge adun~ 
€#. oũ mác ; necZe 6 dạy 
bairror da Coyz# dt TaØaatin: 
noinen vnius è vici$ Tunchi. 
nenfìs Regi+. 

mác nồi,mlác nồi: pazz/- 
ladzlorda gi€lrada: oti- 
cíj confiaéH olla . mẽ, ¡dem. 

mặC' ¿/z£22 ' Ïn\pingere 
inaliquid quod: fit impedi- 
menfO. mặt viec - £/arøc~ 
j)2-lo tố ñegeclei #¿qptd(do: 
1npediri negotijs . trỏs,¡ dễ, 
đàng mặc voy. eflarocami- 
?bo lmp£di đa com elgpBa tt: 
Pr#pediri viam elephanti~. 
bus, mặt gỖ øøi£ca do pa2: 
iinpingitin lignum, & fic de 
4lljs rebus 

mắc (Đa :ordidua ác, 
##ar: (Vamem inis„ 

mặc: e/rr,calgar:veftio, 
15, calceo›as. mặc Aó:œ#i 
cabaya:inducre veftem.mšc 
hài: calgar ƒ2PAlor : calccare 
calceos mào:ean/owie:(txtà, 
fecundũ. mặc rồi mặc viec: 
cŠforrzt 4ø 0agar, c§för0# Ảo# 
714g0/i6: iux†ã otium, fEcun1~ 
dum negotia.mặc í,mặc làố: 
conbrui£ Uö[J2 tefifade, corn0 
gufgtrđei: iuxtâ tươm piáci- 
tum. mặc mùa: (03/22/2 # 

nñø+ 
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?autdadk o4 ði HÀ: iuXta „ 
meffis copiam , ve] inopia . 
mắc bốt: gra điinair: 
ad minuehdum.„. 
mậc; mặt mạc : z7;4/2ara : 
larua, £. mặt mẻ, iđem.... 
Tmạc;chạ mạc:0g2uerno đa 
aláez: papi refÂores. làng ; 
idem.. 
Tậc ñgỰ*4: (4/2401: 4u › 
42 potm no Pt[to[o a0 cauallo : 
nol£ qu# collo equi 4ppen 
đuntur. alij, mlạc 
mắch: z2zxericar: defero; 
fers. 
mặch dềáp: ƒa//4r barwor- 
££z:proferre fatuaverba nói 
quếi quá; idem „. 
mặch ¿z|/2 pulfls, vs.án 
mặch: /øzzar ø pajô; tentare 
pulfam . xem n ặch; idem.... 
biết mặch ez/endzr de puj6; 
Íeicntiam ulfus habere. gệt 
mạch pulfz /2r;t£ame: pul- 
fusformiCans. 
mạch nư«Éc: tea de agoz . 
Vena aquœ.. Ề 
mạch đằng ẩi uereda_.: 
femita ,z. đằng tieú, idem. 
mặch; kệ mọc mặch :@~ 
7o de milBo : mìlÌJ quzdam 
fpecies, 
Tái : #?7enl52 : cras, tnaï 


M jH 


nẩy: ðøjepolla menläa: hodie 
mane. mai Ím: 4/zezäa_„ 
c£đo: cra§ fumino mane . 

mãi, cải tai : ÐairgalE dc_„ 
cauar: pala ferrea ad fodien~ 
dum apta. 

mai, hốâ mại: zzrraốáb 
9/Pingarda : igniarius funicu- 
lus. 

mài : raca'' algia couf2 Pê- 
?2/2§aflar:fticando attere~ 
7e aliquid ytminuatur . mài 
đềao: a/ñar /acaŒc: acucre 
cuÏtrum & fimilia.. 

mài, tiầu bÒ mài Íu>ng. øz 
bi: dư bưƒAqPA4 coÌ2arem oi 
cornoi pêra P€Ìejar ; tolliter 
moueri cornua ả bubalis aut 
bobus, quando Íe ađ pugnấ 
Patant. 

mãi, khðai mài : /ba/ne › 
terzprfđø:.coÌocafiagblon- 


4. 

° mái nhà: 6eira: 4# 224 ›y 
#elðadø : imbtices domus„ 
mái non: a6az á9c6ap£2 ola 
galeri. 

Tái Ch€Ò: zreear ø reo 
Y£rÍ[ate remum, 

mái; gà mát:z2l/zlða gaÌ- 
lina;œ, đc ốc de alijs aui~ 
bus. 

mãi, mul: c9i2rar: emo › 

q5 


dit 1 


Í$ nhà mái. ca/z quê ƒt ft 
dat deƒunfôte (em qur ba 
nám ; domus quz ft pro. 
defunfl› ; & fingitur (is 
vendi. 

mại, mềm thai: cou/% rrzof- 
†zabianda cohto lello brasda ; 
res mollissvt le Ñtus mollis,& 
Ấíc đe c#teriš. 

I4ÿ + (0222 (0/3 H0M4_,: 
confuere aliquid de nouo. 
thơ: may !2ayafe: Íartor, 
Oils: mây Áo: ƒ⁄4ztˆcaÈayz„ 
?iex4: vetem nguam confue- 
re. ma áo cho aÏ: đar c4- 
baJ3 rõtu4 aalsue: Ìmper- 
tiri alicui veffem nouam „. 
Có may 1 (crtz Êcf4 {tê pPð- 
đầy: /Tinf!t que J# (g4 iồf'UÉ~ 
Jiiáo: }t chama ladroếy : hec- 
tà qu£dam cuius Ízmìna, 
adhzrent veftibus, đcvulgò 
đicuntur latrones à lufttanis. 

may: i74: fœlicitas,atis, 

tn2ÿ; gióm4/: ra na- 
rorfie:thraciozcphyrusjplu- 
uiamcomitari folet. 

tay mặt; rø//o, re Èe pa* 
laura que /t ecrect}a:facies,ei. 
ray additamentdm in locu- 
tione; 

mây : roiz: vimenquod 
tufftani rora, vocant. 

TAY1§ 
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mấy: nu/¿m: nube3s, bí, 
đám mây : pefsce đc nuu¿n : 
qubi§ pars „ 
mẫy: lw,/2llando cam gen. 
f€ Ì0ƒ?riar,ou Pu[]i::t 27 ý 
từ; loquendo cung inferiori< 
bus, velruflicè, 
mày con mặt: ,/66z4/:cz~ 
1ba; fupercilium,ïj: răn mày 
tần mặt : zzb/ƒd2; durz 
€€ruicis, 
mày tle, máy nứ*4 z 2zø~ 
1a cnồi do bambù: gemma- 
la, ve tuber cannz Indicz. 
mày;än mày: péir£/mo~ 
#2: (tipem croga:e, Ăn mày 
ăn mót , iđem: bị šn may:aŸ. 
V%r§t đr ptdi2 : pera flipem, 
fErogantisø án mày Chúa „ : 
WVWltentadz đ:Í Ray: nutritas 
-Ä Rege, & fic dealijs: con 
này: /flbc adeptisa4£ tria- 
£ão ; flins ađoptiuus¿ con 
nuội,tdem. 
mấy: Iretier a|gử me mbBro 
MP /2me/ma: tremula pais 
aliqua corporis: máy con 
tiết: /rereror giber tremer€ 
oculos:may niễnh #remerø 
(rPø:Lremete corpus: máy 
mặch:£re/mer ø pkjƒp ; pul(US 
tremulus: máy miệng 


4{2jtr dt contáF a|Q14 (ouƒ4: 


velle 


th M 
velle a1iquid narrate_? 
máy, thọ? máy : /ðrralbai 
ro: fab-T ferrarius, đòu HỒ 
máy : 07€fojp rouer/È per/Ÿ 
mouerl feipfo horologiùm. 
mây: 4uan/ø: quantum:, 
bản mây: @uanio/ð0ende_„: 
quanti venditur. máy lẫn: 
tudniaI U£&14: quoticsđểm 
Trấy ngư*Q4i: (0141 gUAH/41 
#£ôar: nam. .a quot hoimL 
nes.. chẳng có giầu mãi: zão 
B¿ mujfe rice:adeò điues nùn 
cñ. 
mây,mữnh mây: cørpe Š¿- 
?anp;corpus humanum đou 
mệnh mẩy: ¿sÌ£r£cer'ø car« 
/ø: contremiÍCete COTPS‹ 
mẩy,cua mÃy:carøngwejo 
€i 4a€ É€f1 0/27: CanC€C 
plenus, & fic de alijs rebus 
quz cum luná ìmplentiIr, 
mắy,một máy:một chút: 
ðuứn pouco : parum. chẳng 
có một máy: øão Êerz bơm „ 
co „ nefm 4/7) f€Ø7 : RỆC V- 
f0 eft. 
mám, cái mâm: bana4j4.-› 
6t đd6/e corn€ tcnifA 10ttIn~ 
đa¡n qua apponuotur edu~ 
lia. dễon mâm: 20arelôar 2 
banđkja coma#ig/6ri4::men. 
Íam rotundam onicrare cí~ 


XI văn 
bị Đứng mắm: (2m4? 4 ban 
drịa € UA(4 cön2 d/104) 4£ 
1/08: pera asw£ Lê £0172£77DOQï~ 
tare menfam rotundain ad 
aliquem, viedat. đem, 
mâm:2/f£reetr 4 bafid¿ |4 ga 
relbada : men[am rotundam 
cibís onufam offerre. loứ 
mắm; vide lòữ , 

mầm bún : c8:7£l3 e1 gu 
J?Jầi ä Ícfzra : alueus in quo 
ft fimilago. 
mắm : peiXe /Rigad9 cụ ƒc 
cớ pifis lale conlper[asyvel 
ficeus, chỉnh máu: 6ayað đe 
balacbáa:  diota pcem [alE 
conditum continenz. 
màm: /3/gu/4r eU/7£ qa€ „ 
4È e[£› c amar74 o cajäo : AÍ~ 
ferculiinter quos (ringitur 
ftotea ex canntis indicis tex~ 
ta, 
mâm mắn! ; /re:borda# de 
znafto cðeyø: pcnus Íta viÊu 
perefftuat aljnhám nhám, 
vel, nham nháp. blànidem. 
man; một man, hai mãn : 
ky miÊ Uenfi 1: decein, 
millia, vigintí millia, 
mìần:cør?/⁄2: petipetafˆ 
mạ; tis. 
mẫn 2i!icor f001 gi /£- 
rãoƒ?ridar ; veneficia quibus 
F£ vul- 


BỊ M 
vuinera curántur, tia y mặn 
VÊỀ1ÌGE170 út tia ƒErldkf: 
venefiCus vulnera crrAn2» 
mẫn. arzỏt đo [apấn cha~ 
Traáo xi: Oriza £x ÌAp0A0la; 
quam fuxi VOCant . 
tần, cáy mần. J)/1Ê1£1£Ê = 
z pianus,i b]ết mắn: aimer. 


+ pruntm; ¡, bái mắn: K 
lae polino na ca#oca,tuber, 
Í§ 


mặn: œw/x/4ga4x(alfue, 

a, vm:nươc màn: 4g04/3/- 
+falla.a2qua: eÏt cam › 

nomen cuiufdam oppidi in_s 
Prouincia Quinhìn, feu Pu- 
locambi Cocincina. 

măng: olbo de bamilb.fenr2 
đmữ /$ cam: gemmula cannz 
indice qua dum teneraeft 
Apta eftad cibum : 

mang cá : gueÏna.d£ pêlx£ : 
branchia;. 

mang: đeo : 1z4zera|gz 
‹oq/acð/xø: defercealiqtid 
fecum : ảnh mang: /22807+ 
4# /© trảy ao peftoco; deferT© 
collo appenfam imaginem 
mang con: ?nazer ø /l24o 
clo: defere infantem vÌ 
nI§: 

mang, hỜmang: caôrz + 
{tnl3ta:ferpEi venenofus « 


XI Ẻ 
mang,blai mang táng: 
J? ukt comg 011002: {(uGUIS 
quiđam nntar ptperiS . 
tảng : 4/2gz2/2, 470% 
parabtnf' |®tor anš, CO- 
6(atuloc, án; ah mồng: 
mắng bội phần: azzrz/¿_„ 
mua¿o:|ztarivalde ấn mãng: 
JŸtjar com baaaute 
ham Jt¿rt[Jo ow o4{rA co4[4—„: 
fœlicem euentum ; vel quiá 
#imile conuiuio celebrare . 
mầng thày dã về: đouar p4» 
raben/ ao m€jÌre de lua baa 
cö@144 : cong tatuloc magÌ~ 
tro de fœlici bo aduentu ¿ 
măng :a¿aflar/2 dẻ pala~ 
ra: iraícì @retenus măng, 
mỏ ngườ+i 14, iđem, 
màng biả 464//a/€ageZ 
Contra gui [È dgA[l4 con ef- 
&;ïra[ci in IÍlam qui priusin 
1pfam excãduit:mdng nhau; 
Idem: măng vấn nhau: 424- 
Â\Ar/t canztoda,nuacandbpá2: 
ira(ci paffin ex malo genio 
thót măng ngườ4t4: 4@4~ 
/#ar/e cố ourar 4glonkai. 
menfe; 1racnndà vocemat 
tollere, 
măng tín :Zanua; fama,# 
nghemAngtiEng: or /øÉ 
Jý8ma: 6mar củi fta re . 
máng. 


tà M 


máng : /14J442urzde + 
4/1UajU riayorer:pT#f€pium, 
ij.máng lừa; máng ngựa» 
&c. 

máng nửo0+C: can đe pao 
k4 peÀrA.01(g2m€la.e1 q46 
Jdtáa+bemnba perabtar agnz. 
4acibartagAo: canalis qui- 
Hbet aut cam alueus quo 
Aqữacij urẻnaui 

máng, sử máng: /4k:ấo sư 

([4.44£ đÈÍr4&€0/H CA/7187//.+: 
falco catapultarius. 

mảng (2 ET+que/4—› 
Andszerio :ichedia qua iụr 
fuper flumen. bè idem. 

tạng: #eáo centcro d néd€: 
Tete cutuÍcunque víus. mặt 
mạng : malbau dzedo: pÌa- 


BA: #- 

mạng dện tựa d£aranbai 
la atanearum 

manh . pé4z£o 42 ‹0u/2 x& 
ha Íra tìm rẻi veteris.rmột 
manh chiếu: be42£o 42 g/leir 
“24: pârsflotezveteris. 
một manh 4ó : pe4⁄£o4eza- 
bageodla:.pats VEfRisve- 
‡eis &c fíc de alijs rebus. 
mình, Jdem. 

marh, thoú manh: cạgo 
com ai olbafab#rfaf: cœCu§ 
0Gulos patentes habens „ 


M »“ 
mánh: øllár cøø2 fưo 

icda: cernere circanfpe€tè 
& cụm timore. 

fninh› mổ mảnh: z6 
đelgads : valdè graciltsy e 
4naØ dânh,idem. 

mánh,videmanh, 

mạnh /5zte 0ajaz#e.vobu- 
bus, ï. manh m¿,tđem. khuẻ. 
mạnh: ðø4/242: profpera. 
valetado mạnh i;azfz72„ 
berztr a2ar: ÍOrtis in am- 
bulando ngửa mạnh chạy: 
cauAllo que corye bem : fortis 
in curredo equus;eió mạủh: 
“0o rửa vehemens ventus. 
rượu mạnh: záo /GrÉc „: 
enerofum vinum., 

mao, loũ, videlod. 

mạo ngựa 20£naclø /6bre 
41gflado cauallo : criÍta plu= 
mea ìn fronte equi. 

maò bụt : arrz‡€ 4 P4go~ 
4¿- pileus idoli ; alij mieu 
bụt. 

mÃo,miều mảo: ¿loredz 
mo: fleus Infanium . 

mạo †rư“O”ns ao Šørzrr. 
ban.A)v/fe so @vy quadra 
tus homo trương phụ, 
idem. 

mào ?ontad4beruaÍUum 
mitas herbz. 

EH 


` 


mao 


dx* XI 


mmaò, đầu mò :o 242/2, 
ou caberado7ie2brø:preptix 
tín, autcaput mebr virilis, 

tmă úc4ÈJ2470147 (0z cay 
840, ÍerÃ/: €xCaLIRCO ;as, 
mãóc thịt, idem.. 

THÃOG: 02/2" (002 để /b_ 
xienif6, barU40 hơ: Orionoyi~ 
ris:alÏ) mocznat blô⁄i măoc 
lên: ø /alzzre:- oritar fol & 
Tic dealljs. 

mắoc; kể măoc mạch : 

cer¿erzilbe: mảllj Ípccies, 

mâoc: z2⁄44¿i2: lignuni „ 
1:tho+ mâoc: c2a»bjz7eiro: fa- 
bet lignarius: măọc bài: paø 
mì 4œ /È g[tre« cbapa 
#zehibealpfa coufa: ligqum 
€leuanzm in quofcriptam., 
ít eảiđum qua aliquid ca- 
tuetur¿ aliƒ moục., 

mảố:4elgado: (abtilÌs „ e, 
Cây màö: ax,azedalgada „: 
1ubtilis arbor 

mað:22mp#-a/2zemox. 
“fafurus, vt, maöti8V:eflar 
Pera parter: mox di[cefftirus. 
maố hêt:Zua/#2:aÈa26: mox 
Tiniendus, 

tmað đGïi: 6/0£x# apueza: 
€xp€f©; aS: maðtloử, cậy: 
œwjfar: Ípero;as. confldo; 
í, 


M m 


mð, neú màõ : ơteyø don. 
Øida: iemidormiens„ vel 
đorrmitans, 

tmÁÕ + #0nbg: VnBUI3, i5; 
nIảOâÿ: %21Öá£ day phaấp: 
VnEuesnanuutm:ma6ch: 
UHÔđ£ 4ö ĐỒ : 
dum. 

máÕ, cầy máổ tay: eør12 
aucre d# mezinba : arbor 
qudam medicinalis „ 

tập: 2nial1ut!o g6?do : 
animal pingue valđè¡ lọm 
mập: porcơzzuifer gords : fus 
pinguiffimus. 

mắt:W/2 lugar-amznu$y 
2,vm:Vitidis,e; refrieeranss 
ntís : nơi mát mẻ: z4 
lửz7/2: amznue locus.thuóc 
mắt: :metinba qu: rẹƒ#4Í2a: 
teffigerans pharmacum. 

mất: cơw/2 cara;carò #Íti~ 
matares . 

mắt, con mắt: alŠar: ocu- 
lus, ¡ tÌo>n con mặt len. „: 
poroiolbos #2 ai4o ; Oculos 
ta eleuare vt albugo appa- 
reat ; tổi mt; cqgø: c& 
€us1, 

mặt cá: azwellodb Bè : ta 
1u%yï. 

mặt, đầu măttle,Ï#u mặt 
gỗ: nò de banlày paø re: tụ 

ber 


VnBUS pệ- 
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ber canne indice, ligni & 
fïmilium ›. 
mất, bo mất: rz¿lzz; âU ~ 
#cula,z_ 
mẩt: perdjz#"? amittO;i$. 
đã mất: z2 zzorzeo : mortuus 
eft: mất coÚ: per4ero £raba- 
lỗo: perdere operam : mất 
VĨÁ tar.Jtn fanigtue dự 0642: 
p2ueo,es:mft làõ ái pz4¿r 2 
#r2EAalar 00 toraEão dể Ajguẽ: 
mimicitie arfam da e. 
mặt :?z2/fo; facies; eï. rán 
mày rán mặt: cabe£udz: du- 
rzceruicis: mặt mũy :zøf#2, 
/zbranfe: vultus, vs: biệt 
thắt: conb#cera/zu217a pollo ro 
J?e: dignofcere ex vultu ali- 
luem: ra mặt: 4p2zerer:/2ir 
4 puBiiro : puhlicÈapparete: 
văng mặtyẨn mềnh ; zZø a. 
Parvce,@/toz2d¿/2 œCcuÌtus re- 
manet; tÌưŒc mẶt: z1 pre~ 
JÊ=£¿: coram: cháố mặt: 
*Uiyar 4 cab£r4; Vertigi06ftL_, 
p2ti: khó mất: z//e so raj°o: 
vultu$ triffis : ổoứ mắt 
ngườitã: 4jtøitarnfo ác, 
g£rt£; conuertqspopul: mặt 
6en /2braurte ag4/2a4do:vul. 
1WSiratus mất hiền 
JEnbraniaalg#e: vultus hì- 
lans: blỏz mất CŨ ai: oiar 


M đến 


aroffo pera ¿lse6ix :Ýaciem.„ 
vertzrc ad aliquem; bió+ 
mỹt lại cử, iđem. tồi mặt : 
cág2: C#CUS 1.t6i†am mặt 
,JUI;¡aem. 

mặt, may mặt:£uz/ {uo, 
i8;conf:o; is, 

mặt +2 4/zeilo 4 algiia cau. 
(đa: facizs, ÂU pars ređa 2li- 
cui0s 7eÌ. 

mặt tay mặt: mZ2 điz£Ì14: 
dextera,a, 

mặtblò:a /2:fol,is.nhệt 
idem. 

mặt blang: œ-luz: luna, z. 
nguyệu!dem , 

mặt mạng?z2albz d¿ redls: 
Pl4g3: A. 

mắttuồng: œar/Èa ow cả- 
Đe đt dêr Uanax › daguellas. 
oi C1 Í ÉledkF/Hì 03 C20009 † 
agEr decem menfuras conti- 
niẾn§ ; sarum quibus Aana - 
mitz dimetiuntur campos« 
một mặt niâng,iÄem. 

mặt đềt. 4/2er/fEie Àx~ 
?erra: fuperfiCiesert„ 

mặt rả:za/2aa: lafuay 
+: mặt mac; Idem, 

mạt: a#rra4gir0, U/Êm0› 
vÏtimus,a; vm. 

mậtcưa: 0/arclo do pa0 
4uando Ít erra: puluis ïr 

TRQ- 


me M 
tmàodum (6if0M15 caredizns 
li3no củ n ferrá Hnditur. 

mật gỗ : øý cawac0/ g4€„ 

JVAtf do pao guandde ?? drfal- 

ca ow Íaura:afule qua oritn- 
tụr èlisne dum leuigatur 
aut politur. 

mật: 2/87 0a£ero đc al- 
gia cou/a: finrs aụt terminus 
4licuius rei . mạt nam: #z~ 
đa amro:frnts anni. mạt giỏ: 

JẼm da bora: fn\s hore; ỗt fïc 
de czteris. má mạt 2e464r- 
JVÈa tirtude Âe ƒazer manda~ 
i1: HA /2pHÌtura ơ0/710 PAF- 
1041710f71£ crẼof g£fIElo2 414 cl< 
la :Z:Íepulture deficete v ir- 
turem conferendi gradus 
gubetaadon ilÍis ađ quos 
pertinent defuafli in wlis 
conditj,vt fatuè putant Eth. 
níci. 

mật að:⁄2:(d;aÈ£l2ai:mel 

apum- 

mật miá: 2Í 4z cannar 

2agzrar: mel è cannis dul- 
€ibus cxprefuim_.. 

mật: /2/ fel,lis. mật gà: 

J?Ldagalinba: feÌ galine › ô 
fc de alijs. 

rnaau:4¿ pr¿/74. fe[tinanter. 

cháổ,idem. Êi mau chên ›: 
† de prefa: feftina.. 


XỊ bị 

THÂU có /- . 
êm tapcd2- denÍuš, ã,Vm... 
cđhềni mau : caga bếp: tự 24- 
đa; denfä tela benẻ cornpa- 
ta. phẻn mau: cajZ2 £32«+ 2 
đenfa [[otea¿ cannisinddicLš 
contexta benẻ compaé+ 

mẩu: /@r4z/£: laptens 
ntỉs. mẩu nhiệm: 2/72 ~ 
#erÀiáe: intelligens valde . 
mẩu lám ; khôn kháo, naỗ 
ngàng;idem... 

mầusắt: cø? color: ís. 
mầu đen: sor jafizz/2: color 
pelluicidus. 

máu: /2/gw£:(anguis;it1is. 
chảy mát rã:cørr£r ø (304/222 
fanguinem cxire fuere sở 
máu ra: /2laz/zlbze JÀnga=_„ 
tôm đạt #4?1z£4 : [anguinem 
emitter€ vtề paribus &c, 
muít máu:czngada, eiboƒa4o: 
fatigatus valđè. mệt, ¡dem. 

mẫu: #2zmbà 240 4/z2- 
u¿[J2.áo tố tauilot prtgo1 PÊrđ 
JWt dhptndurarerm tiưÌlt Uarl4r 
cø,/2z : lignum quodcunque 
appenfb nin quo infx: lunt 
multi claui ad aÌlia appen- 
denda, 

mau thin ; ¡dem ác thìn ; 
vide gio”. 

mâu, mẹ : /47+ mater, 

trís. 


du M 


trì; . 1. tử mãu,me nh đề : 
27Aÿ 4H 0 pä7io: 10at€r qu% 
p€perit« z. kê mẫu, mẹ ghé: 
zmadra/f4: nouerca,œ. 3: đích 
mấu, em me đã nuồi ngày 
lau : 4 Irmäa da máy que de- 
peU ø crfeg: Soror Matris 
qu£ poftea nutriuit. 4. 
dướ»ng mau, mẹ nuôi,mẹ 
mày: z22J'49€o per/flbou:ma- 
ter adoptansu5 ›giã tii4U, mẹ 
đã léy chàố khác, mà còn 
nuôi Con z4} 4u£ 1# 10714- 
đa gutro tyarido, 147 all» 
cria o4 fÊ (box đo Priz£ir0 t14- 
z742: mater que po[tquam.„ 
alteri viro nupfit „ adhuc 
priotis mariti Rliosalit, 6, 
thứ mãu,(bọ; mọncha: z 
tmäc¿ba đo pay cõcubina Pa- 
trís.7.xiiÊt : ấu,me còn nuôi 
con, khi chàố đấtlồn đi: z 
THAY qut aind4 que ö tarida 
defnparects cỗ tu4o crÍ4 04 J7 
l6ør : Mater cuius maritus 
non.comparet ›filios tamen 
alit, 8: nhữ mấu; bú. 44: 
nutrix, cís hec ofoœgenera 
Matru difingunt Tunchi. 
nen esfeu Anazmitz : đức 
mẫu: may de! Rey: Mater Ñe. 
Bls : rứt thánh mẫu đức 
Chúa bà Maria: # §a1ifima 


Sài thê 


May Maria Nuƒ3 Senbora: 
Sandilĩma Macer Maria. 
Domina Noftra. 
ma, vide maõ. 
mẩử,vide moữ „ 
mã, vide mód „ 
mã, vide mod . 
Ine tên: #?rr2 da /2f4: fcr~ 
rum Íagitta. 
€: /2ø2rÈo¡ Íruftus 
indicus acidus, ađ condient« 
do$cibos aptus quem,tama. 
rinum;vocant lufftani. 
mề muO'i: /gserz77fe, tÄi2 « 
#4: v mèidem .nói mê mến 
lộn lạo: /allzr de/props/flax ; 
ineptè loqui:lần mê: /2z im= 
clinađ a alg 0ffie : inelina- 
tiadaliquod vidu n: mê án 
dàng: đadb œ comer€Eeber. 
com dema/fa ; nimium ìncli~ 
nariad cÍum ê potum: mê 
ta dâm : /?y đaáo ao tUifỉa đa 
£ãr7;£;ptop€ nÝam eff€ ad vì~ 
tiam carnis: mê dầm douc 
Jèr tom dtmazia dadb à ma- 
lbert4 aimda à' p?oprf2: nì 
mium inclinariad venerea 
quzcunque ctiam licita, 
mé:eapellaz đoz olbs;palpe~ 
btz; míiđẽ. loứ mé loữ mi; 
4104fanar;palpebtarum pilt, 
HỆ : @£rg£fim : fÍela— 
mum; 


vóà M 


mùm,¡. vùng, tdem. .›„ 

mè: r4 đo ieÍbado;{cat~ 
dula,a, 

Tết ?tozlz dÍg 26 ; VefItTÌ~ 
€ulusauiuin. mê gà: 2z 
de galinia; ventriculus galli- 
ne. 

mẹ:zzaÿ; Mater,tris, chỉ, 
cô, dì, ®ồu, idem ex gentiid 
abưfu. 

mề dếaO: 7:4 14 A4. ›¡ 
piren› enos. mế rang: đen- 
#; 4uaðrador ; confra8ä den~ 
+es. bát mề :  por£aÏa2guz- 
#ra2¿ na bon4a.¡ {rafla in › 
oriffcio lanx Sinica. 

mề, mặt mễ : 714/2474~- 
Perff(ona;z. 

tnech: oƒềndz*A2Á2ug/› 
leuezzzz€; \euteraÌiquem „ 
ofedere:mÂt lað một chút, 
†dem... 

mềm:C0/2 bxan42; mOl- 
1S, e, mêm mại , idem › vide 
mại. 

mệm,củ mệm: £rfon6a- 
z„e ; colocafia quadatm.„, 

mền,cao mện : Cambøj+: 
Cambogiz regnum . cao 
miền,ide 

men,"Ì men: a242r de ma. 
Từmo+ Íncedere ïn puerult 
morem bồ đi idem . 


M 


men; 719zinba Pera ƒzz‹: 
ttinbo ¡ temedium 3đ vinum 
confciendum, 

mền.aó :eabäyä acai¬ 
cbodada;vefliš (n cu[cdtre atg~ 
xem a(futa cúm gozipio 40È 
2liquo fìmẩfi: chấn mắn, z»/~ 
cba; godorim 1nÑratamndi~ 
cum¿in culcitre m6rem Afiu- 
tưm, 

HỆN:4/14r querer bé +; 
amo, as, kính miỆn: 4;i4r ¿071 
zQÍÐeilo € U0eneragáo a pjJ92_» 
alta comoe Dwo:y Rei ởc; dí~ 
ligere củm reuerentia, per- 
fonam fublimem vt Devm 
Regem &c. 

tm€nh; ¿2r2ø ;€oFPU$; pO- 
rís: thân xác, idem, một 
mệnh: øer / sò ; fe [olo .tồi 
đt một mềnh; euà rồ; Íolus 
60, Của mệnh: cow/2 p70priz : 
PTOPricres.(Do' mếnh:2pro- 
priamalber: propria vxor, 
đánh mếnh: darem/Ÿ: per 
cutere ÍeipÍum . tn[eruiEea- 
dem vox mếnh pro recipro- 
co lui fib( Íe - 

mẹo: z2fo: mucidus,4„ 
V2. mốc meo,¡dem . 

meò, con meồ:ga#: {el- 
lis, ïs. 

méo: eƒmeœÖAdo, não r€~ 

diomáo : 


4hể M 

đondo: ÍÍU([MS, 3, vm: méo 
miệng:ø£zÏørf4;Cntortum 
o§. 

TệQ: #f1£ZiXâ0, Ei£4IX8m 
infsrere ; ïncifTo ; on1s: mẹo 
hồm: £1e4ixöz Áo calxZ2 + 
CÌfones arce inangulis etu 

mẹo, giỏ: mẹo, vide giờ”, 

mắp tai:/bniei da cab£t: 
tempora, rIm... 

mẹp voi mep: ¿lepbazfe 
?zanj0 gu dÈedec£ © ƒano 4£ 
ibermanidZø: €lephas CÍCMT ; 
Šad mandata obediens. 

mét mặt: ro/#o dg/taradb : 
pallidafacies ; xanh idem_„ 

miệt; mo: mệt; /2laz dar_ 
7ziwáb:oqui dormiendo, 
mệt : rzzuifø caica“áa :fat{~ 
gatus valdè, nhằocidem. 
rnk, cải mẹt: rez£2 la0a 
da /kạo radozzdo e lareo: ÍtOrea 
quadam rotunđa 6x cannjs 
indicis leuigatis & contex‹ 
tis ad orizam putgAndam... 
mều;yide meo.. 

tu mÁO : chøro4Ê77ini - 
az:plòratus ìnfantÏä.khếọc. 
idem,. 

mí : ¿42eladzolbø : pa|- 
Pbbra, ø, mề,idem: loú mí z 
Hs” palpebrarum pi- 

li, 


M so 

mì tốt: contr2/2..: 
peciofus, a,vm. 

mị, phi mị: gø7#2:pinguis, 
£e: béo; idem. 

mÌÁ + cana đệ Acuta#: Can- 
ne duicis, 

miá› lá mía: @u@ixe /»2£~ 
ziør: maandibnla fuperlor; 
hầm iđem : lả nhá mũi: 24z~ 
e infer1o+ do nragf=:natum_, 
pärsinterior, 

ma nhầu: 62/3 bố pouro 
./emelbazifef: œ$aliquantulũ 
#ầmi!€s ; miả miẫ, ¡dem,. 

miền, vide mền „ 

miền ; ¿:02cão : pABI3, Ï: 
lầng; thôn, tô; idem : 

miệng:Èocadad¿ ualguen 
cod/: bolus; ¡ một miệng 
biãu-Sum bocada dợ belel:bo- 
lus vaws folii quod ; betel, 
luốtani yocant: mất miệng: 
42¿/mayo: deliquium animi. 

miệng: 222 đ¿ qwal2zen 
cos#/z: os cuiufcunquerei. 
miệng nồi: børa aw bard2z 
Aapa»ella: oriicium olle. 
miệng bát: 6anda đaporrø~ 
lanz : oriffcdum fcuytlla ; 
miệngfod : bar2 daria: rỉ. 
pa fiuminis : chịu miệng: 
84or:Rdeiufor,is:há miệng 
Ta:abri»aboca: O§ap€iÍre+ 

Gg ngặm 


ngặm miệng lại: /2cbar 4 ho~ 
ca; os claudere .bủm miệng 
lại: Öo£4P£24412. Os paruun, 
kheó miỆng: gzz££J4đør: io= 
culator, rỉs. dữ miệng 2¿/^ 
bucado ; tà bora: efrznatus. 
in loquendoơ. 

miệt:zzyar: tibialia~ 

miều:cazrnba de adurarÄ2 
#o dịaŠa : domuncula diabg~ 
1ici cultus, 

miểu bụt,mảo bụt: Šzzzre- 
te de pagede: pileusidoli . 

min ; £ : eøo;.cum aliqua. 
prZ£eminentia.». 

mửn miệng chổi: ri c6 
?od:fla : riấu modefto os 
3p€rire “ 

mịn: barror argilla; #, đất 
mịn: /ezrra Èarrcnta: argillea. 
terra, đất thờ, idem_..„. 

mình, sáng: clzra ; clarUs ; 
2; vm. đạt mình : graz4£ e 
€laro ;¡ magnũ ðt clarti0y no~ 
mett fcilicet.quo fina: feip— 
fos ac rcgnum Íuum nobili- 
tant. cao minh: al/œz claro 
“ngenbo ,baliÍi4a4c : piecla¬ 
TumJngeninunp ` 

minhtinh;ôznđ¿ir4agran- 
đeno chitrramitnfo nơ qual ƒ2 
†et7A a norqc da đzfurdo¡Vexil- 
lum qued iniuflis definéo: 


M si 


foluendis đefettur, & ín quœ 
definfl{ nomen maiuftulis 
1iteris đefcribitur - 

mỉnh, vide mềnh. 

tt, Cầy mỈB: /4//£174—s‡ 
Atbor indica quam lu(itani ; 
1aqueira ; vocant « blái mmít ; 
faca;ftu€tus IndiCus, iaca ..„, 
VOCAtUS, 

mịt mù tuịt: //Zr2: tene~ 
brofus › 4V, tói rắm mù 
mịt:c£rra/2ø: calipotene~ 
Đrofa. 

mÍẢ :@ar¿2 : fatuus,t,lả, 
idem..„ 

mišc; đi qua mišc chốc r 
€oU[4 4e logo dƒAarec£ ca» 
?ø r£Ìarnp4g2 : cuanelCens 
ftatim; vtfulgur, 

miác; vide mác „ 

miạc › blát mlac ngựa ›: 
e4lequeii de cauallo: catpa= 
nuÍ£ equorum ; nolz. 

mHÀI; @caÙ£ca so abanaz+ 
caput Habell, ,fue capulus 
Qui manu cenetuf; dụm verI~ 
tu$ exCÍtatUo„ 

miải, cái mẪẪi :2zzỗr/zái:. 
lumbrici;orum.melius ban: 

mmlẩm; ave (2m aduerten- 
€ỉ4: 6iOniex inaduertentia. 
mnbẩm) lẩm; idem. 

mlang, mlữ: mlang :/2-2 

re 
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r¿ƒpcilo:liberè,nurban,fine 

te[pe@u..vô phép,iđem. 
rnlát g2/2e:percufflo;onis, 

chém một mlát hai miát : 


dày bữa culilad2yduat Œc ce. 


Tim percutere femel, bis. 
miặt: golber bš e bũ tomzo 
erar /1uita Gc: feligere fn. 
#ula vt fiufus g†ana &c, 
nhạt,ranhat ¡đem .. 

„ xnlạt: eg/2/ƒ2: infipidus; a; 
vm. hèn mÌạt: camergroj2iro 
efalzu//aria:cibus vilis,ma- 
lè paratus. rượu miạt : 2/~ 
la/Èaca debile vinim.„. 

mÍề gai: #iraro g/binba : 
uellere fpinas. alij lỂ. 

miÌỆ:r¿zZø: ratio ; OniS, 
phát mÌẽ: di can 4 cez4ô.ra~ 
tioni conforme. chẳng phải 
miế: gãø #rrø rezlo: tationi 
Tepugnans. fuy mÌẽ,xét miẽ: 
Pouderar ö quc d'f44rexão: 
raHonis conuenientiam. ; 
vek difetepantiam perpen- 
đere. nao cỏ miễ gì + 2e „ 
vrz.2o FÊm oi no Í£101 rezão 
algiz: nullaomninò eÍt rà- 
tio, 

tnlêy; mlụt mlêy : /2e4 gu 
oufra cofa Èa#a + hebefcens 
gadius, vẹi aliud fetrum.. 

C5 
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miểr hạ ve{n lĩnh,vide › 
ml#. 

mÌei,cá mÌeii: c2 peixe 
đe Hia gue cbaräo Rtey : piÍC¡s 
quidam fuminis Rex voca~ 
tụs. 

mlổ+ mlẩmmlỏ-¿ ?ør¿/- 
aducrfcwcia :inaduertenter. 
mló+ viẹc khác : #ereffarue 
đè 04Ífa necoclô : prapediri 
alio negotio. chở: ngườ-i 
ke mÌÓ+ g/2erar por algucrr 
tra o não de/28zo9frar €X~ 
p€€lare aÌiquem ne ocezfũo 
illim videndi praeter€at. 

mÍỒi s nước mlỗi ; ø 

Rein de Cbampa; Regnum_„ 
Ciampä.trìtri,chiem thành, 
iđem .. 

mlòi:paÌaara :vetbum ¡. 
fermo, onis. nói một hai 
mlỏi:enba que ƒallar bá pou- 
£2zdicendum habeo aliq uid. 
chẳng có m]ờ+i ấy : sãø dj/Ƒ 
?ai: verbum!llud ron prot- 
li. gưởải miền thăm: z22- 
ar recadoz: verbafalutatio. 
num mittere. gướải miò+ 
lạy : #/4nddarrtcador a p#[[2a 
mwliograue Yerbafalutatio~ 
num primarie perfon# mit- 
tete. đam mÌỜi : fezar rêc4~ 
đoz: mnandata đefcrre . cãi 

Gg .¿ miởi: 


XI 


mÌôii :92//4/78/7: C0ntfá+ 
dico s15 Đư_ng mlềi: ø6£< 
derer:obedio,is.cuosp mlò+i: 
mửerruptr a palaura: ltt- 
monem alteriuS intetrum- 
p€re ¿ viDan tamen addun. 
turhœc yerba; cươpmiòi 
cũ: cøzn Ìicecn de JƑ:Äf; bò- 
na cum venia: mÌÒi0ang : 
pdlaitrai pexadas © Vetba dụ~ 


:grazj£: mnagauS, 3, 
vm; lớn,idem: đền mÏlẲỚn: 
£rccr. CÍ@ÍCO; t5 

miót,blái miót:eerfa 7u 
7a core a£rxar:ruftu3 quì= 
đam ín pruni mo đam: bánh, 
miót: êoltalar go rma.o đa » 
mdfma /iuta + placentule 
pruni fipuranr referents„ 

ml¿†, vide m]lêy. 

mnlú mlïng dề ngư+3-i: đ- 
Jÿr£za"; contemno; is;vô 
phép» idem„. 

mnh#m, vide mlểm , 

mnhẽ, vide m]£. 

mo : ¿4/0a dibaixod4r /0^ 
llar3 arucirar €Oïtexita 
modũ pellis fub folijs arbơ- 
1is quang luÍitani; a:iqu€rẩ ¿ 
vocant„ hịc cortexinfer- 
uÏr ad 4liqua inuolueada vÉ 
Iibros; manufcrjpta &fimi¬ 


XỊ 


hả bó mô bớ chiến : aø ~ 
talÈemfc com d3 t4/€äs ví: 
cam? clirira. não ttHl41€f2-z 
quz Fecrứerrem : maledt3um 
quo quis non (olum mortẽ 
alreriimprecatur › fed ctiam 
vt it miferè m0riAtur vũ nö 
habens quo honeftè fepelia- 
tùr €ôrpis eius, mittatu inE, 
tra corticem foliorum ati4 
quer ; YeÌ infra [Íoream_..« 

mồ: lagar alewantad› /ò- 
byt ở (0fpo fflferrad2 ,eu đe + 
fêFra› 014 đề 044 trAf€T1A_„ « 
tumulus,i: trỒ má: /2061/ra: 
fepulchrum; ¡. 

mồ uôfỤ: + de Đeatz 
âc£rUus mêICu1ij 

mồ cồi mồ cút: ør/Za: pử= 
ilus vtroqu£ parente or= 
batus mồ cöi:a;/Zz:pupile 
lus; ¡. 

tuồ hôi : /zør: [uđor; ris« 
mồ hồi ra: /zar: [udo›äs. 

mồ hãỐ : Jtzrugtráa ci~ 
zinba: filigo culing „ 

mồ dìn: #gưa đrpalba „ 
ra qút 0ï _{ÊIfIctir01 [a-£f] ð 
;raÌ qu£ qw£r£rn qut o diaba 
#aga øoulra: [tatua ex paleis 
congefta in quã venefci pe- 
rapunt quicquid volunt à 
d£monibusin aliquam p€t- 

q- 


473 Mẽv 
fonam fieii, bồ,Ìđem_.. 

mồ dục, blải cật: 77: re- 
nies, num, 

mồ cðên: /ngazra: Íru_ 
€usindicus: in prnni fylue- 
fÑris modum, quem lưfftani; 
iangoma, V0Cant„ 

mồ hòn : /#?uff2 aiw,Jarat 
đt/abäo : fruftus indicus pro 
fapone inferuier- 

mồ nâu: #4 4w /Êrue s 
pưa lingir: frnftus quoad 
tingendum vtuntur. aljj 
bồ nầu. 

mô: øz2:: quo, đi mô: øz-› 
4;2a¡: Quois  melins, đi 
đầu, 

mô 2z: quid, viẹc mô . 
4£ mrgøfiø: quìd negotij3 
melius, viec nào. 

mô cá : Ö4/2a? Jeix£ tam a 
ĐIÃo 02 4g0a.. ĐIÍt€$ manu 
tentare in aqua ad capiet - 
đum.„, 

Tnó:4p2J2ar: palbo, as, fo 
đền, idem. 

tnó; Ác mó‹pz464yø:pfit- , 
tácu§ ¡, 

mỗ,tế mổ : zenizo igxo- 
ratz; puer infpiens, tiẻ cố, 
tiể mọn, idem. 

tmỖ ác : &ocø Áo @/P47!4g0 › 
98 ftomachi, 
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mỏ, táng mỏ : 4øaz/0ay/t: 
1YAfcOr, ceris, 

tmó đanh: z8a đz znca- 
r4: Vncus anchorz. 

mỏ chỉm : 6¿ø 2£ pa(J2ro. 
Toftrbm, anis. 

mÓ vàng: Zi14 đơ 0uFo: 
^urifodina; #. mé bạc:zzfz 
đeprata.argenti fodina, œ, 

mo,ăn may ăn mỏ: zwdar- 
#4 9/nala : [pm erogare „ 
mót;idem „. 

tMỜ:pivar@/Picacar: cot- 
1Odo, is, gầ mÐ : øgafi6a co- 
712. piez: ro(launvfigit galli- 
nai ác mỖ : razcoruaz 22 @fbi~ 
£aƒjzr ; cOtrodantt cotui, 
malediđum vfnatum., 

mŸcá. zÖri>oeix£pa 
Ø allizbar: exenterare pifcẽ, 
mồ gà & fic đe alijs. 

m6: Öarnlb ae je loc4 pe- 
7a đarptblico /(naÌ: canna „ 
indica que pulfatur ad đgnũ 
publicum ‹ gồ mÕ : /øcar /JÈ 
ðarbb : cannam indicam_„ 
polfare in fignum; đánh mổ 
Idem. 

mố buẩm;ƒ?zwz đo m2/2‡ 
ligpnum concauũ in quodim. 
mittitur aibor veli chồt,idế, 

mõ, ăn mày ăn mõ; vide 
mô. 


mò 
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TRỔ CỔ: 0P401./01.70eirrr: 
xảo p?rd teFvr o đelÍc ::ignad 
quod trabitur ad orizã pzl- 
1icula exuendam tnmola... 
ngào nay idem, 

mỗ: ®ã¿: qưifpiam. danh 
la mỗ arorze8</0ã2. ngmen 
eftN, 

mỗ, lỡ mỗ: øa en/nado : 
incluiis, c, inuvbanus, ruíH. 
Cus, 4 wm, 

mỘ, Ì€U : 2/4”: am0 ; at, 
mô đạo: azar 4 lo, affici Íc- 


øI 
5 


Ễ. 
mơ mệt: /allzr /nbzxdo : 

fomniando loqui. rè hốa ‹ 
to» viđe rè . 

mò», blái mmò+: zlbicergue : 
Pcrficum przcox;vel arme- 
nicum, 

nhỏ mò»: powca 0iflz: vị~ 
Íus đcbilis › fd melius mù 
mù , 

ImẲŒ tôi' Zøi; n0s; paFticu- 
1a pluralis. 

mŒ, mỘt mG 9ạo : ðZa.. 
2oão cheyø để arràr ; pugius 
Orize. 

mỏ: alrữ: apetio; is.mó» 
Của cabrir 4 Ðorfa: ap€rire_—» 
anuam . mỏ+thư kín : alz/> 
4tarta ƒedBad2z: apetire Ïi- 
teras figillo munitas, mỏ» 
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tụa- dJ90(0w# cứ d;Jtnradlar 
p£cac?/2d4 : explicate, vel 
#xpandere feriCutn , mỏz 
nỤ⁄Sf :c202//laz tei #a : Bab - 
iugare reguum. mỏ: dao 
Chúa bể @rsgaraizrdc, 
Dệt prI2/16172 qúÈ ?0đ6z: 011- 
mui annunciare legem Di. 
mỏ+rùng co rợ tí ; 70/00ezø 
11410 PeF3 aÍarpar/?: aperire 
fwluas ad locum amplian- 
đum. 

TỐ»: 7147284, 08064Ì- 
wergerduz: butycum aut 
pinguedo quzcunque . 

mQ*: Z/#70/Öer do rio ir~ 
táo 4a may. mạtert€ra quz 
nupẾt Fratri Matris mez. 
®ợ;cạu, idem. 

tÓC: 42/247nar› tirarco- 
?mo coragadznBo : vncis fer~ 
T£iscarnem đetrahere măóc 
idem. cào móc; arramlar: 
vnguc lacerare. móc rách 
thịt: rzgarat carnez : diÌacc~ 
Tãr£ Carnem. 

raÕ€: zzø/fo: fitus, vs.môc 
len: cz/zr0øl¿r: mucorem: 
g£nerare , 

mớc, hòn mÖc: ø4rcar d2 
ay/2a: termini campi . 

mồc,vide mằoc . 

mộc,vide mục,vel moục 

0ibgr: 
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alløt: oculus› 1. 
mộc mỗi: £ør2i2 ƒ?Ifo 

quandb K/2 intmdt a alna 
COrpU§ 0fE30izátum cum 
primum infunditur anima ¿ 
rationalis, £f# modus loquế- 
difeata idolorum , vide › 
lô, 

mộc nhên:p4//or: paftor ; 
15. vide chăn, 

mọc; vide moc, 

môi mieng: e/eoz: labia.. 

môi; cái môi : cøl¿z¿ co. 
chÌear, aris. 

môi nhin thẩm tin: #/2/4: 
e@xploratol ;OFiS, 

môi fai môi: /elireri2 › 
com que ƒ24@er? carm/nbarbal. 
neca: để palba: veneficium 
quo ffatua expaleis:faéta, 
Opedtenionismouetur, bọ 
bln,mð dìn,blđt môi,šdem. 

mỗi daõ.aleaifeiro;Ìeno, 
Onis, 

môi chỉ ; pori2 dz linba: 
extremitas fili „ 

mỗi, cái mỔi :#r4r44e_, 
7ø£ ø p4o: tinearodens lignfi, 
mọt, idem , 

mỗi; làm mồi: /2z£zƒ£ ca - 
b#ya de ban dội, comao pera fBur- 
#ar, 0u perg atrcađ£jar; du- 
€emfe alijs exhib€re vtad 
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Ấurandum , adm€rcatưram 
exercendam & fmilia. 

mỗi, giểng mỗi; coryeto» 
0r4ediaciro ĐEI4 đlgla£eu~ 
4: mediator ad aliquod ne - 
gotium peragendum. 

mỔI: 4z/igerow pon#orde 
lxra£+ articuli autcapitali ‹ 
brorim, phúc có bảy môi: 
JVẼ#£prizeipaetuirud£4: ca~ 
pita vitutum feptem.funt 
Pr#cipua. 

trồi:£arfaruga: teftudo, 
ins: đồi mồi: «a/4da far- 
#aruga :teftudinis concha„ 

mồi: ÿÈ4, cêà0 ,?16g4c2_ 
tra pEÍXE, đu?CNC: efCa;#t; 
dlicium, ij 

môi nhồi: /£a đo ƒazil: 
fomes, itis„ alij mài nhi; 
vel bùi dùi, 

mỗi một phẩn:?ødaz £ ca- 
đa bia đau parfer: omnes B€ 
fñingul#partes, 

mỗi, vide mộc mỗi . 

mỗi°eazyadb: Rigatusa; 
ym.. mỗi chến: 4aer øz „ridt 
andar: fatigati pedesambn- 
lando. môi tay: cancaraz 
maðt ou hragos de †rabalbar : 
defatigari manus. aut bra: 
chíalaborando. mỗi miệng: 
tanpaft Âê prtg4r ou ty NÓ 

ã: 
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fatigari linguiam , vel os cố 
cio nando aưt løquendo, 
mợi?7øđ2;: omnls, e. no 
mọi; các, iđem .' mọi ngày 
mọi đó: 124sezz da+ba: om- 
nibus điebus , vel fingulis 
díebus. một ngầy.một có ; 
iđem. no mọi nước: Z042£øz 
Reiros. omnia mgua „ 

mọi, ro» mọi. gen#£4o zzz- 
fo: fyÌneftres homines „ quê 
mùa:z//za: ruficus,í, 

Th0ổi; ¿2/2 00a: nouS; 
3¡vm. mớ2i làm: i44 agora 
/?r: modo nunc feci. thầy 
mGiđên: ,R, agorz bz- 
#0u:nune adueniftimagi(ter, 
khi đên thì mới nói : zørze 
chagar cnt2o /zllarci, tù tŒsi 
đền đã nghe tin Ấy: đg/2eaue 
€Èbtguet Ìago owtuì #J2 nowua,(†a~ 
†im atque ven ¡llud nouum 
Audiui. mới rày có viec 
này: đe nouo boje‡em efle ne 
A0fi2:recentet hodie e#t học 
negotium. 

TmÒdi: eonw74ar: inuïto, as, 
mỏ»i thầy bói: ebam2r ao ƒti. 
#ie£izo: VOCare venefioum , 
HỒ OỮ. cønutẩp 2 V, A4; 
1nuito dominationem tuam. 
Oữ mời :øna Ứ, J4: quafo 
comedat dominatio veftra „ 
TAY 17 
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Íciicet cũm iam[rtconuiuio 
qui3 teeumbit „ 

mồm:#z¡nbo ; roftrur, (. 
mồm cho : #öc/nóo để cão, rú- 
tnảzde: to[rumcanis. 

móm: đ¿/Zcz⁄zd¿: eden- 
tuÍus,a, vm. giàmôm. +œ- 
lào dg/24enfado : ttnex eđen~ 
tulus.„ 

móm, cá mỏm : czrfø p¿ƒ~ 
xe đo mãn . piÍc¡s quidam 
ImarÌnus) móm; vocatus, 

mm: znz/ligaro Öoczdp 
tf4.01t7in0: pCemandere 
¡nfanti elcam. đú mớm 
Cơm: 4 44 1afÏiya ø arưồp 
Ð#r40 fï€1/70 ; nufrix man- 
dịt orizấ pro infante, mó»m › 
idem. 

mómtlóủ: ez2zr 4 peile_ 
“o?ambor:linirepellem tym 
pani;› veloriz4 coéđt4, vel 
CiiCr€. mm cơm: œzzr 
cam arròt coziao : linire tymo 
panum orizâ cođá . móm 
bo: 20#ar com tỉnza: linife+ 
tympanũ cinere.. alij mÓ.m. 

mỏ2m, videmơrm« 

TÔn: Pørf4: Íanua; #. 

môn, nha môn :2⁄/2zos 
aruflga: minifriiuftitiz. 

tmmôn pháp môn /#/zire 
venefcus, ¡. 

môn: 


ảR1 M 

môn: #rWa đt inbAfi€ ›: 

herba colocafij, 

môn; thiênmồnổoứ: 
4/torcieneira: radixquedam 
efcorcionera diđa. 

mòn: gaÍlr/2 comiø 0o : 
đeter aliquid víu: dếao 
¡nÒn:ƒZ2ca la gaffada: attri- 
tus víu cultellus: hay mòn 
hay nát : (00/2 corraptiuel? 
corruptibilis; e, 

món: /entinbo đe guaÏ- 
4u£r co: monticulus cu» 
1uf€unque rei ; món gạo: 
zmofinbo đt árròi : monti- 
chÍUs oriz.. 

TRỌN: £0///2£@/£02- pât~ 
t105; 4, vm. tÌỂ m0n: zez7ø 
?oramte: per rudìs: tôi là 
kẻ mọn ; eu J0 nfrng¿£n + tì. 
hiii frm› modus humiliatio- 
fis¿ i1 vfu cầm quis loqui- 
tur cum fuperioribus : tôi 
mọn: #£¿aẩs ©ezia!: veniale 
peccatum ®bọ? mọn: rmojizr 
P144£na: concubina, #, 

: mởỏ-n; conchó mởan „ 
món: 7£er o cão /2jña buliu~ 
đo (or o raöo; ge[tÏr€ canem 
Caud£ agitatione, 

mơng, vide mẩng „ 

tnÖp, ta mỔp : cerZø pixe 
40agoz đạcc: Pii quidam 


M xua 
aque dulis, mốp, diđus . 

một: Öố, đ£ 0i7/£ pt7A cï~ 
ma: numerus Vnitatis À ví~ 
gefimo afcendendos, vt:hai 
mư#Oi một: 0iWe bu: vì~ 
ginti vnum:ba mươ+4i một 
#rixta buøï : trigintả Vntm.. 
& fc dereliquis.. 

xót: r#£abolo: tabÏl pi~ 


mót: 
cium,ij. 
mót; dí mót; ăn mót: #. 
Jár 4t CÍPl84+ 4e deixấo or 
JÊgadoF£i, 014 42 00ar @u£ đi~ 
xão 0i 0tndiradorer: collis 
gere fpicas à mefforibus de 
reliđas › veÌ racemos à vin~ 
đemiatoribus omiffos ăn „ 
mốt: com1eroz /2Ècjos đ£ ou¬ 
#rem : 1EÌÏŒta ab alijs edere „ 
ăn mày ăn mót: @zZz/e_,; 
mendicus; i:ăn mó; idem, 
một: Äj 4z ©infe pera bai~ 
#Ø:Vnu$;äy vm:mưô-i một: 
ønz£: vndecim: mộtcái:Zz 
cøu/4: Vna res ¿một chút: 
Ù#Zpoco: modicum: chẳng 
có một mẫy :Zo#erm jà na. 
đa¡nihileft: làm một: omiz/2 
£Ø1 ÈWi3 (erPð Conuenire in 
vnum: hay một: sò /ab+ /fo e 
ẩn maiz: vnum hoc fcits 
Hh mốuc; 


rcbotalbe : reieÔi~ 
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mốục; con mắt ; øfở2r: 
oculi. mốuc luesmðge kính: 
ørwlar : perfpicilia, oram. 

mỗuc đoứ, chăn tiảu: 

uarda bufnraz : paftor buba- 
l0rum, 

mÒổ: ar/igø dtc011270x 
Alz da lụa, do pzitiro afe 
øf4èy : articulus quo nume~ 
rantu dies lunatesà priz.O 
vfquead decimum incluff- 
uề, mò một: ø priz2elzø địa 
4z laz: primus lune dies, 
Tnồũ hai: s/2eundo địa dz_. 
iua:fecundus lung dies & fïc 
de alijs vfque ad decimum, 
mò mười : ø đ££È77o di d2 
1⁄4: decimus lun địas , 

mò: cz/⁄4z đzsallaau de 
&alinba; crifta call; vel gal~ 
line, phe idem.,. 

mó  blờii : 4Í 2 tế £X- 
#raordtzazio : fignũ aliquod 
in calo infolitum. móứ bão. 
/?aaLdt fomenta: fignum , 
tempeftati preuium„ 

tnọú, chiếm moấ: ap47z- 
cứ cơ /onböi ; 4ppArer€in_. 
#mnijs. 

moñ lúa: Özma"o a#òi: 
§trminareorizam, 

mQũ, con mătmoữ gạo: 
belid¿ nai olÉ0ý; gaucoma „ 


M 
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2i$. mol mãó ¡ #ncazigan 
øøibsr; rubeÍcere oCuiOs„ 

mu: cowcba, e4/t4 đ#??12~ 
zJ⁄2ø: conchylium› ¡j, mu 
Cu4/£4/7a dgraratgu£j:€On~ 
cha cancrí . 

thÀ: Ø/2uro Ả¿z1£áøa ! 0b- 
fcurum exnebula, tối tăm 
mù m†t:#/2uzo (0/010 nöife ƒ2- 
cÿad+ tenebrofus,a,Vm.coi 
mù: mai obÍcurèvide- 
re,mùblòi:7⁄øz; nebu- 
la;£, 

Tủ : 22/612 4£ lzjcE7£2 ? 
pus Íurunculi. nhọt đãcó 
mủ: 0 Ï8l£8ng£a tả len i2ftyia, 
jÀazrodreceo: pus [âm pro 
duâum eftinfurunculo,iam 
ad máturi†atem peruenitfu- 
runcul0$; nạn mỦ :@/2r/zzn 
ølzi2ờyø: Ấurufculum prc~ 
mere sẻ exprimendum., 


“ i:mấ 
the: ¿ /8jauado dat lebrasisr: 
Pi]eus €xagonu Íiteratorũ „ 
mũ nhục: 2 barrwek 0ddinarie 
Abt/2ldader: pÌÏeus commu- 
nis militum ; mữ nhừm_.. 
øbarrett 4errnelbo de [2Áa~ 
da: piléus phrpureus mili- 
tum. mũni; bar debon 
2o: pileus facriftulorum› . 
mũ 
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mũ triều thien «z2araa(: 
corOnA t8gi4 : mĩi 831:0?øZ 
de g/Piniur: COronafpinea .. 
đá ố mũ: /2ztr barrefe; pi¬ 
cam conftcere: đội mũ :per 
o#r2azerarrc£: Ìmponere 
cap?tÍ, vel geftare pileum_.. 
cẩt mũ:?izaro bare : de- 
ponere pilcara; vt quando 
f£ quïs reumfatetur 

thuy: 710732 com que /2 tỗa — 
?z2o 4° 0tlbar; namen quo 
vocantur vetulz: œ mụ kỉa 
hổi su ©el6a đ2lzm;O Vêtu- 
1a.fi ad đaturpatticula,đức, 
folum đicitur de femoribus 
& nobilifimis vt đức mụ: z 
tia do Re) de Cotbincbina „: 
Aamita Regis Cocincine ita 
€ommuniter vocabatur , 

tmụ bà: J2r2£IrAr Anfiear: 
obftetrices quas olim duo- 
đecimfuiffe putant, atque 
S©obid in sadem menfa quam 
1PflS oferuntapponunt duo. 
đ€cim fercula, cúm đuode~ 
Cim paribus bacillorum qui- 
bus vtantur adiedendum._,; 
Ídemque de ills f£ntiunt, 
quodolim noftrates Ethni- 
Cỉ đe Lucina aut Diana.. 

ưa: ứ2mn2r2; €IO; ïS, 
muacháe,idem... 
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mùa: alkữa coziunrãokk_„ 
empasopportunitas tempo- 
tiS: mùa cày Cầy :Z/po ác, 
laurar ø ferra Ủr: 0pportu~ 
nitás arandirerram : mùa „ 
gặt lúa; mùa màng: #zzø 
4a/2J2: tempus metendi, 
dicitur tam de quatuor 
annitemporibus:mứửa xiên: 
Pri!4 0era: VeT; 15: mùa hề: 
i2: #ftas, atis, mùa thu: 
9#f2/72 : aulumnus; ¡: mùa_„: 
đổu: imuernà: hye ns ; mis: 
nriất mùa : perder/2 ø nraui44~ 
4e: maligna mefis: được 
mùa: ñoa soufá2-de: coplofa 
meflï€' mùa chiem : 4/2gu:. 
da noutdsd: meffls pofte~ 
tior: khi; giờ» buếi : bởa ¿; 
idemferè quod mùa. 

Tủa; nửa mùa: 22 zvø 
d#algiiaactXo, f/@g0CÏ@: tre¬ 
diumalicuius a8#onis,đego- 
Từ &c. 

mùa; quế mùa : ruƒJicp 
ruỂicus,a; Vứ +. 

múa ðai/2z: choreas dư» 
cere,falfo; as: khéu mứa „: 
batlar genttilimerrf£ :faltart_—› 
venufte ‹ 

mưa: c6ø/er: pluo,ïs:blỏ»ï 


mư4,idem.,. 
n4 gÌÓ : chua, @ 0e2fo : 
Hh 2a phu- 


pluuia cum Vento.mưa đâu? 
cbuøa grof2e ral4: pÌuuia „ 
naiufculis guttis cadens fed 
Tar1s. mưa bay: e6ui/2a:irma- 
ber „bris, pÏưdia minWtior. 
mmwa đá : /araiua : grandO „ 
đinis. mư*a đếOt: gofetra_. : 
filieidiB,ij, mua hšt bào: 
#nntrar4 t4 £f9 C24 C0071 - 
%2: pÏuuiam vento im- 
pellente intrare . mưa đã 
giản: 4inutr/2acbuua .: 
pluuiam Imminui. đã tạnh : 
‡à gu : pÌuere lam de 
r7 


múa, thùa múa: /öbejar * 
fupetabundo , a3. du „ idem. 

T4: 90/71/47: VomO, ï3, 
buẩn đếa mửata: £7jøadø; 
#ercngulbaz : naufeä; #. nơn 
đếa; idem „. 

mưanói dối: øZơ digaw 
#4: ne ÏOQuaris men- 
dỉaciưm . mựa mự⁄4:/24rao 
lo peragie não moráa; dicÌ~ 
tur ta fep€ canibuis ne mOr~ 
deant. 

znuổi,vide nuôi . 

xmuẫi; vid@ muỏi, 

muên, vid£ muÔn „ 

mnuạn, vide muon. 

mưến,vide mướm . 
„ THƯẬn Vide mươ›n, 
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muâng,viđe muông. 
mưỡng,vide mướng. 
xnÚC : £irarliđwer đỡ 0aƒ2 
§randE com gufro pI4E12 gu€ 
.Je mett dentre do grande..: 
hautire liquorem ex maiori 
vafe vtendo alio vafe ming- 
ri quodin raius intro mítta. 
tur. múc nưd<, múc đẩu, 
mức rwou,tdem_. 
TỤC: 70@forio :index, 
icis, 
mục bải: ¿6447 Ja0: C- 
diâum in fipite erefto con- 
friptum... 
mục, vide mỌuc, 
mục đòữ,vide mouc đòữ 
TỤC : #74 dể cÍ9rcu€r: â= 
tramentum;i, tỐt lạcmực: 
baa tinfa : atramentum pI2£- 
elarum., thotmực : ðăø đe „ 
fimfa: atramenuftufum ,» 
ve eftin víu apud Sinas, géy 
ăn mực: carrer Öama1inta › 
Jðbrto pap£l: attamentum „ 
facile ad.feribendum. thản 
mực: /2car/e a V4: exfc~ 
Gâri atramentun _. 
mưễt máu: és6e(2đ0,ui 
?o carigado : fatig3fUS › a,vm. 
lafätus, a, vm. nhaoc mệt: 
idem... 
thi : c4jš0ou foldb d4 £r1- 
kar- 


bar¿agấo: Vmbraculum in.› 
eymba,ề cannis indicis con 
textum ; mui thuièn, iđem z 
mui bành voi: refde /2brza 
J2la do Elyfane:vmbraculum 
fuptaftratim quoá Elephã- 
tỉ imponitur., 
mùi:£i#4 4££tgir?colores 
adinfciendum: mùy đưộm› 
vel nhuộm › idem: mùi thôi 
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gữa/+¿it4: pars alicuius ícu- 
(đus: múi cầm: gømo đe lara- 
j4 ¡ p4fs maÌi aureiy múi 
ttÍt: (afÏanbz đt É4t4: pars 
fruÑus qui dicitut iaca, đ& 
inmodum cafanearum di~ 
uiditur, 

mũi: 7ariz: nafus; ¡: mũi ; 
đãi mũi; nhi mũi :e/2irrae: 
fternutg, as. sóữ mũi :o đor~ 


tAt4¿/bofan/t ø cør: colorem ;_ /2đonari¿: naổ dorfum. lÄ 


amittere . 

mùi đùi : /2a do f2: fo- 
me; itis . 

mùi ăn: /2ør đo coryer; fà- 
por efcz : ngăm mùi ăn:/zø~ 
sar ö /abor dự coraer:fapot€m 
cibi experiri : mùi thổi :/#~ 
đẹr: fztco, es: mùi thom...: 
cổrirar: olco; es: mùi chua 
,ƒa£tr/? axedø:fapor acer:mùi 
Cây : 'É02imaP : fapot mor- 
đax, 

Tnùy tui : đ6Z/7fy2 : C0rin - 
đrum,i. 


TmÑÍ: ể/f6đo #rÌr * nAFES „ 
ium: lá miá mũi: 4 par7eƒt= 
erlarde dentro do 0arÌ%: nã... 
bì pars interior $& fuperior. 
muũi cúp: ø4rÌaguilip: tiá~ 
fus aquilinus: miẫi bldt: gz» 
?ìxrebitado : naÊus fmus: đị 
mũi: nar:s capađø:nafus re- 
fimus: h† mũi: z/72ay/2: na» 
T€š emungere: số nưc mũi 
ra: efl/!lietd/e:ftillicidiura,ij. 
chặt mũi:ezupido.cor0 ca†ar~ 
zø: nafis theumate obturả- 
tus :tháo máu mũira : /ãr- 


mùi, giỏ" mùi : d2 bữa bo- /0o/2ngaedornarize : nafh§ 


?2 đt0 azfrer Ảg)0L de mạ 
đỉa:hora à prima:ad tertiam 
poft meridiem. viđe giỏ»; 
mùi , chẳng có mùi gÌ : 
Henh brouei£0 f£r : GP 
menti nihil eft - 
múi : gw00/P4rf# dự di. 


Íanguinem emittit , 

mi: /orco đo nar)#;: mu= 
€cus,i:hï mủi: 4liznbar o nen= 
ø do narìz: mucum detet- 
Eere. 

mũi thuiền : prøa d¿„ 
tmuộarcagð2: prora cymbz, 
ldem 
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đem đe-naui. 

Inũi đềao : 0714 da ƒ4£4 : 
cu[pisaut acumeä cultri, fic 
de aljs rebus acuminatis 

mụi : /00ejøz Ác 4walg/£n 
cø/z: reliquiz cuiuslibet 
T€I, 

mmun,gỗ muũz @z2/7?2: 
€banum, í, 

mụn: j¿đ4£in6ø/đsa¿al~ 
quez caufa fruffula cuiuÍcun- 

uerei: mụn luá: /3//22, 
cintillay ø: mụn mặt : p/2/4r 
rimtlbai no rọ/fa;Ìenkipines 
tubê# in [acie.z. 

thúôi: /2È (al, is: tra múôi 
(hềào: 62ar /20 /olgar: (lle_› 
AÍpergere. 

trười: 22/2aiø: culex› 
icls. 

tnuội: gnorant£,bc[linba : 
infpiens;ntis:ngây muội; 
mề muôi, ¡đem , 

mụôi chao ; ø ?/2adod› 
£acðø ; fulipineinfeétus Íe- 
bes. 

mưƠ4i; 27zero dầy Ác, 
toinde pera rIÊA 4 que côatmăo 
du: Z2 nurnerus decem.. 
4 numero vigind quem vo» 
cant duo decem ö: đeinceps 
VÍqu£ad numerum centum 
€xclufiuè: hai mụrsi: 9jw/£, 
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Øw dowz de ; vjgÌnt aut bịs 
dccem:ba mưG\+ /704ow 
trexđrz: trigintAa aut ter de- 
cem: chínmwœi chín: øa- 
A£71(ã rl0i4£ lá /10WÊ tÉZ&4 Á£1 € 
#ou£: onaginta nguem ; véÍ 
nouies decể & infuper nouẽ. 

thƯỜIÍ: 0/00098Pô đe7, dc a 
-lÈ1 aF£ đZ4f1002 : AuAerus 
đecem,;à decimo vfquead 
đecimum nonum, ¡nclufu 
mười mỘt: øøz£ :vndecim¿ 
mưtờ2iChỈA: đ/zz/2u£: n0« 
uendecim, 

muỏn đề; z//.decies miÏ= 
le: muôn muỏn: /22conio : 
innumerabili muởn muôn 
vân vân: m/lbazex demilba~ 
z¿i: millionum millia ,man 
vạn idem : muôn 1ười: 2u/~ 
fø4 annot đ£viéa ;Viue dù „ 
cữ prefado cum quis ma~ 
gnates alloquitur . dèoử 
chúa muôn nam: z4, 4. 
đềimllanmer: Rexin œtet~ 
nã viue thăn đức oử muôn 
tười: xa V?E, muilos an~ 
1z: V¬ E.diù viuat, 

muốn, buồn muôn :£z/ø~ 
daáo: t cdịa afeđus. trifti5y 
£.Ìo,idem „ 

tmuÔn; đ/2jar : cupi0, i5» 
muỔn : đe; volo; vis‹ 

muôn 
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muôn chềt : 4" per4 712r- 
êr: proximum efÌe morti, 
mụuốn:£arđ£ [erotinus; 4; 
vm.lúa muôn: ø0w12zd¿ /2ro~ 
đ¿4; fcrotina meffis.đên „ 
muôn : e£øw£arả£: Íerồ 
aduenit, 
mướn: #?ef4r; Alzgar gen. 
tế ;£ibarcapäo Ở*c; condu- 
cere homines , nau€s &c, 
thuê mướn, idem., 
Tnượn: g4 et3pr¿Öado 
€oU[2 qhtJÈ ditH€ F0T T47 &1710~ 
Jna : Commodato petere 2; 
vel áccipere quod idem nủ- 
mero reftituendu eft.muon 
ngựa: ptdiv ernprgÏadÌo o ca- 
allo : commodatum petere 
equum . cho mự°Qn: £2pz£~ 
JfJar Áo 2/720 taeẩo: coramo~ 
đo; äš que vero nonrefi 
tuuntur eadem numero ; fed 
folumfpeciè dicunHr ;Vay› 
vide vay. 
muỗng: cacbarra4¿c3a; 
ltăo;fjgr£; ỞY(: cátuÏus Cani3; 
leonis, tigris đc, 

Tuông: eá2: canis,is, 
muông, Ñttủ: /2Zø leo, nis. 
muông chỉm : aniz2acrz p4/^ 
Jaros: belliz ð: volucres 

INƯỜ/g LUO1DE : 7//7£¬ 
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/tntar3o tr: /0njaz:reptefen- 
tatio Íomnij. chiem bao. 
idem, 

mưỞng: 6ac02 4eÖradør: 
t€[ta ;£. mu⁄Ö.ng VO: c40ør 
sẻz bøyáo: teft£ ex diota con~ 
frafta. mướở»ng sành : £eflae 
quê tre o3 pêy ; te(t#pedi~ 
bus infeftz. 

mnưG°p : jafølz. cũcuibit 
indicz fbecies que; patola; 
VOCALUT. XO? mu2Cp : 0 64/72 
để drmtro ond£ ‡Ïấo ai prt?= 
4£¡ fibrz interiores cucurbi- 
tz indicz ,ín quibus (inEfe= 
minaeiufiem. 

mướt: ø20ÌÈar/2 rtuHo: 
madeferi valdè.ướt mưt; 
idem. 

mút: cÈwbar dc alsữa coufa 
4u£/fta: exXugo,ïs. mút Fữa „ 
marnar: ugere lac.mút miá: 
cbucbar tawa dot£; €xugere 
cannam duicem. 

mụut:Örøfar đ£ aruorứz:puÏ_ 
lulo;as„ 

mủ, cái mũ : eeflo redaxd2 
qut ƒ2rtee đe ordinario prra_s 
“rrày : CIA rotunda qua 
communiter ad oriz4m cụ- 
ftodiendaminferuit., 


Na 
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Â: A2? cono fUptviar 
}ra ín/2rur: amoE 

fuperioris €TBa in€riorem , 
De ch nh Hệ 
+4 may ar 4/2ger eaýlbo:(na- 
terdomnlcetlber. 

na ; nâcna: ưiorar /0l¿- 
an2k : fiere cụm Tingulti- 
bue, 

na, có nệt có ra: /? bzzz 
en/ado: vrbanis pollere › 
moribus: nêt nãrgwỏ+Í: íz- 
cliwapáo da péJo#propenfio. 
nỉs 

nả; nang nÃ:anbmamdel~ 
n†o,s: ná xiêu la5 ai, ¿ế mzi~ 
k¿ce+debrar algrš: blandi~ 
is: animum flefRere alte~ 
rìu§, 

nã: areø, bẻ #zârcuSy V$: 
BalLfta, ø, 

nả,bâo na:cøno 24ÿ:Q00~ 
modo res [e habet2có viẹc 
gì nà : 7endztaburzri6gpcio : 
habeS ne aliqund negotiũ ở 
những aï nẢ: øøg¿r/£: que. 
namperfonz?nhưng kẻ nào 
nÃt4o»/¿/2ð: orjatesfunt. 

nàc, thịt nềc: carm£ zr2- 
§@'2: caro mạna, fĨne pin- 
guedine, 

nác:? 404: 8yru,#:nu-C, 
ldem. 
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DẤC: r2: r@pRum,Í; 
nước; iđem, 

nẩt na: /2/uar: fingult[9 ; 
1$: nức lên, idera. 

nách: /2ua£ø; axtÍÏA; #: 

Tiải, cOn nai : tezáo fEm s 
penfar: ceruus fne cornibus: 
np nai:2/4đogyand¿: Cer- 
ti Ingens, 

nài, xin nài: peZix cay [z.. 
Portunacáo,ø£¿ alcäcar:mol3- 
Âè petere donec obtineas: 
nài lêy : uar por imbar- 
#¿nar5ø : impottunitatibus 
©btinere aliquid: cáo nài: 
acuzar 2lÈ l£uar 4o c4Ê67Det~ 
tinaciter accufare aÏiquem 
donec condemnctur : nài 
nữa: u70 bu7i p0L/c0 74L: 
Aaliquantulum adhue voloz 

nải, tÍỂ nÃ¡:pe/guire/6:p1~ 
B€C, giả grum 

nải chỦổi : ĐéWZ ou part 
“4k bũrama dc farda lndia : 
pAts rami fruftuum indfco_ 
zumoblongorumin modurmn 
faug cụm fuiatheca;quos fí- 
€u$ vocầnt; obquandam.. 
aporisfimilirudinem, 

` nay; hôm nay: ðaj#:ho- 

de: mái nay: ejÃayezbã2_. : 
học mane: đểm nay : v2 „ 
nølie: hac nof€ :nam nay : 
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#§Íeanna:ho€ anno;khi nay: 
4gøza: nụne. xưa nay: đè Ảo 
}rincbio arè gøra : 4b initio 
vÍque nunc . 

nâÿ:tƒo migiehoc iplum. 
#y;idem. đức Chúa blời 
khiến có gì thì có nầy: zr21- 
náo Deat alsla coxjf2 ,9Ja 
2ngma ba: 8 quiả Dominus 
calL predpit ; học ipfUm_. 


nây,ai nầy :a 0ønlaá 4 
gwêz2 @6/?7: cuiuslibet YO— 
luntasfiat. maciai;idem. 

nẩy:4/0t;e/lasj/lo: hỉc;hec. 
học, ngườờ»i nề: bơziez: 
hic homo. cái nầy: eÉ4 t20- 

.(ã:hœc re§; hoc.nấy:#iz agà¿: 
ecee. nẩy nấy: a ¡4 dlbai 
eà: heus tu attende ađhoc. 
alij, ni; vitrum lingu# „ 
nàyxuông: 4ir đe4l£2: 
decidereex aliori loco nầy 
Xương ra:/2y 0 [Ï0pe72f0- 
f4: pY0lirr€re O3 '€Xträ. nã: 
dùia0rra f6marao; expli~ 
€are vmbellam .nảy đần. ¿. 
toytr a 0iela: pulfare ly- 
Tam . này mực Tàu: /2Z /7- 
al.ogAo đør A linba efinta 
como ƒ2zenf of caypi7WêÌror: 
ptoducere fignum in lipno 
€um fñlo & ạtramento vtfo- 
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N su2 
lent fabri _ 

nấy; khi nãy : i44 4g07a : 
paulờ ant€. mới bêy gờ ; 
1đem... 

nay: Por pao đe aÍXo pe _ 
?2 aleuamiar+t lupponere Ìi, 
gnum ad eleuandum. 

Tia : /Ø7/#72: VỈr,ï,Tiam_. 
Tú: bømem £/molbtr : vìräc 
mulier , tam nhis2dem . 

“am aJ¿l: metidionalis 
~3 gió nam:uente//wÌ:Au 

er leurmeridionalis ventus. 
nam ; kÌ nam : caÏ2zlbä: 
callambanumlignum.. 
“nam,Ôtm nam:/ý#za:phthì. 
fis,i5. 

Tam; an nam : 4g/2ao de 
.ƒ⁄Ì:meridiCi re quies,nomen. 
quo vôcatur †ota Tưnkini 
& Coclncinz redio . : 

năm: anno :anttus;i, tUẾ , 
đem. năm nay: $7eav72: 
annus hic, mây nam nay ; 
4uamox artor bá : QuOtao- 
hìnc aftmisè năm ngồái ø2a~ 
no paƒ[2dp:ãnnus pr£tfTiEU . 
Ta nắm, fang năm:0ao que 
“0: annus futurus . 

năm:eie: quinque.năm 
thăm: grbz7/2z: quìngEnta, 
nam nghìn : i0 i/Ï: quin« 
quies mille. 

li 2 nầm: 
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nằm: đz7rzr/o: đecumbo 
1s. nằm ngủ: dorrir deffađo- 
iacendo dormire : năm. 
nghiềng: deifar/e de iÍbarga : 
đecumbere fupra latus: năm 
ngữaa: ae/#ay/2 de cọ/far: lạ- 
cere fupinum : năm sẩp; z 
Šru/faz; cubare pronum năm 
Sài ra: @®⁄rar/2comorbragor 
al£rferacere brachijs hinc 
trđe extenfis, 
nắm: maurebar/E forez Ö*c: 
tmmarcefcere flores Â(C. mc~ 
tius lám, hẻo , 
nám nắm: 2£r/2w¿r4F:p€r~ 
Ýeucro ›as. melius lám lám. 
nám tay lai:Êchar 4 rraö: 
€laudere manum ; một nắm: 
búa mão chea /ecbada: pugiÌ- 
Jus; ¡: một nhăm ; một cáp ; 
idem : nắm lêy :!z/ƒ2zrz# äP- 
prehendo, is: nám đếa0-(a- 
ỗo áø ƒz¿z+ manicus cultrïy 
& fic de aljjs fimilibus ; qua 
mmanu tenentur. 
niâm: #ør?uibo : boletus., ï 
fingus,ï: cái nầm măoc lên: 
zzac£t'o for#ulÉo; fungum pul- 
lulare „ 
nan nứa: 6amŠbnzAziar 
#ØParador perø ƒaxer ob?4 »: 
€canna Indica vacua íam re- 
Ẩcôta & aptate ad opus; lầm 
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Tân: apazzlar: đannam indi~ 
cam refcindere & parare ad 
OpUS. 
năn : ce†zÖerua a/714r4o- 
J2: hetba quxdam amara_„ „ 
ăn năn: ¿omzg/Ja 6zrba: her.. 
bam illam amaram comede- 
+€y metaphericẻ dicitur de 
pŒnitudine: ăn năn tội:zr- 
?€pender/e da peradoz, poœni- 
tere de petcatis,hGi tôi,¡dể. 
nần ; phản nàn lạy: arrv~ 
P£zder/2rpcenrtere . 
nàn, nòứqàn: øø7zrrz~ 
.#ifo, itrcuecentem efe; dự 
ngư", đem. 
nần : ca[ar/2 con rAím2 »: 
tacere ob rabiem quam„ 
concepit: năn lạng, idem, 
nần tiền: e270744r a7 car~ 
Z8; Contorquere monetas 
#TEAS„ 
năn, nang năn : 4;//ze re : 
affiduus,i.follicitus,i, fieng. 


idem. 

nẵn: zz2j:ø/2: meticulo- 
fils; ¡: nản dái nhát, ïdem. 

nặn: /yemar. premo, is 
nan chánh: g/2remero Ì snäø: 
exprimere fùccum maii li- 
1tonij: nặn mũra: ø/2remer 
a9aitria 2cicom- 
PTimere voInus Vt exprima- 

tur 
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tur pus ab illo: nặn bú: øz~ 
enbar. rau]peO, es. 

nặn bụt: #2£r 9a£u0ax đẹ 
P effingere idolorum 
fimulachra; de alijs etiam.. 
fimulachtis dicitur, 

nạn:đz/2/re;infortunium, 
jj: chịu nạn: pađ£eerfraba- 
đbác: labores patt: khổn nạn: 
coitad: tntfET, 4; Vĩn. 

năng lần: z24ifaf 0ezer; 
fzpe. 

năng năng: đi]/gez#e: đill~ 
gens, mtis . 

năng, hạ năng : đøesrz de 
*erilba: raorbus tefticulo~ 
Tum. 

năng, cái năng : pazzl2z_› 
PtqLuAfi2 dệ COEET A704 DÉTA s 
2øn#: olla minuftula, in qua 
cilicct concoquitur tar.tum 
Orizz quantum duo folent 
comedere: nồi hai, tđem. 

nàng : m20löer z2: fG- 
xìna iunior:me nàng tdem, 
nằng hầun:7z26z : concu~.. 
bìna, z. 

năng ; calna: #ftus, vs. 
ảnh năng : ø:z2øs do f2lin- 
#enfor:radijfolares intenfï . 

năng; đau năng : ,/ebriei~ 
#am£; †ebrilaborans,veÌa~ 
ftuang, 
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nắnE Con : 4/0/7714? cri4n=~ 
an,lbør: đemulcere infan. 
tulossfilios &c.. 

năng: £oz/2 pe/ad2:Brauisy 
€. của năng : ƒafo đt porfe_, : 
T€s pretioft : mlỏ-i nặng:Ba- 
laura1 P#fađa+ ; rigidiora s 
verba: tỖi năng: pecado gra¬ 
te, 7707f2Í: gtaue peccatum, 
feu mortale nặng tai: p¿/^ 
/ồa 4u ouwe mai: furdafter 
trì: nặng đầu: acbar/2 sar~ 
regado da caepz ; grauedine 
capitislaborare; 6& fic de ; 
4lijs membris: nặng chên „„ 
nặng tay; nặng mệnh:aeởðar„ 
/>carregado đe pèr e de mnaŠr e 
đefodb ö corƑ0: torporem ïn 
pedibus, ac manibus, &in 
totO corpore pati- 

tạng, cái nạng :/2r2ufba 
đã pao; furca parua lignca ., 
chàng nạng,idem.„. 

nành: áerfer Qu8i%a£r đt 
a„imaer: dentes molaresa- 
nimalium : nănh mưông ; 
idem: nănh nãnh: 2uerzra 
anizzal mordzr: rnaorfum ab 
animali intemtari: đái nănh 
nănh: #ernez o animal, e xeti~ 
rar/2: animal ầ morfu de 
terreri & abfeedere. 

nảnh, đậu nành :gerere đ 
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#g„m¿: leguminis quzdam 
Ípecies. 

nạnh : ƒz@' porouireno 
đuê löe mandaoa ell£ 4u£ ƒ4¬ 
£Z: Opera alterlus Vi ad 0+ 
pus fáciendum quod efVipfT 
4mpofftum_, 

nành nhau: a#e/2uma 
@wfr¿: inniti fibi inuicemal- 
erius auxilio, & 

não, phả ¡ não chăng : /ơ:- 
ØorÍ* alqz cuz/2 ; aiiquid 
ne 'ntereft? chẳng có phải 
nào : 252 4y 44a: nihilin- 
tereft : mẩy d+ kẻ nào:z/2z⁄z 
tua quznam eft 
\ đnda fft4 muifg: 
adhuc multumfupereft„ 

nñâo:w2(:quistthàng nâo: 
0£ 722£o  quis puết #tháng, 
1IÀO: #7 đ/£777/7: quOmen~ 
e3 ngày nào: ty 2w£ đứa „: 
quo die2 nam nào: /72e_„ 
4172: quUuoanno ‡ của nào: 
2w£ ÍZfo: quenamre ?lao 
TIÀO:Đ2r.Z8£ r£z4/7: Qlãro 2 
cá nào bắt đự'O*€ :@ualguer 
#tÍX£ ã£ jatiareif: 
cũngue piftemceperis; thế 
nào ¿ ứ2o ; Qquomodo ? 
dường nào; nhường nào „ 
cách nào iđem:thể nào thế 
HÀO: 4£ 2,al2uerrrodo: quo~ 
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mođocunque: khiên làm, 
thế nào thị làm thế ảy; đø 
7102 qu£ túc ngamAšo [azei 
4: quomodo tibi przci- 
ptfur itã tác. 

n àO:enÕu72,niwpe7n: nui. 
lus;a,vin.fsđ tùng anteboni- 
tui veibosvt, nào có tồi gì + 
40# pt:oado ba: quod pecca- 
tũ ineltnào có ái biê£:2„em 
34 qát /Aiba: Qquis eÍt qui 
[ciat3 nào thầy : øuà dc Đạ~ 
ar£: vbieft magifter 2 nào 
sách: Z,È đo ji/ro: liber vbĩ 
eÑÈ femper requiritur no- 
nen ântecedens aut confe. 
quens ađ, nào ; vt in exem- 
PÏis patét „ fïtamen quis di- 
cat, ecce liDer ;vel quidfi 
mile,bene poflum diCere_› 
fìne addito ;nào: auàdzllz: 
tvbi e#2 

nảo,sau nào :#/fizez.. 
dado: afflins, 4.vm.buồn, 
jdem 

nao: #/2ø, đey/?: delitefc 
is:náo lặng + efflsrg/tondids 
£aiaáo: latere ôfiÌerene z 
deprebendatur , kín mất, 
iđem. 

ñ4Ố; cái HaÖ: /0o grazdz 
H3 đi# po£rÐ «la couf4 & 
4/0alðar : [toL€a totunda ex 

Cân- 
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cannisindicis Contexả Ađ 4- 
1iquidfole fccandum. 

nàŠ học z #4//cira: feri- 
cụm quoởd lufitam tafecirã 
vocant. 

nâố, blẩu nẩð:; øBzfel#zr 
z4uffa caF: calcem nimtam._, 
adhiberi folio quodbetle › 
Vocant: cay, idem.. 

na: 2nuifo 2u£9f£:  cali~ 
đus; a;vm, nư'Gc néŠ: 4gø4. 
uifa guenfe quê cÍtald4 »: 
qua ifa calida vt ca aƒper-: 
fum erealefaciati n#u nư5C 
chonáÕ: 42uez/ar ba 
80a: aquam ita caleÍãcere VÈ: 
Íerucrt. 

tiếp: f424/ow: Opcri¬ 
mentum,i: nắp vO: #s2a42- 
?o áo beyắo : opetculum dỉo- 
tz: nắp hòm Íampấo 4o tAf¬ 
#äo 7 opercufuin adhzrens 
arcz:năp hỘp: /4pzd»w_. 
đa baff4: opetculum pyxi. 
dis„ 

TẠP 2 72£Ftrt4 pdluora8A › 
#ipir@anđa infundere Titula 
Ícrree pulueren'tormenta- 
tìnn. 

nát: đe//2zer/t, de(ruo,ïS, 
nắt đang: 44as2/2o canzi- 
tiồo: đeftrui viam : nầu cho 
tắt: cozer berrpal(lie co › 


ãIU 


all /tdrgƒa£: contoqui ali- 
quiđ valdè ¡ta vt diffolua- 
tur: đâm cho nát : pii4zatế 
J#ƒ#2zzrermpo: tundere pïlo 
aliquid donec in puluerem 
redigatur: hư nát: 4/o4r£~ 
cết: putrefieri. 
nắt, dềÖt nẤt: jgasrazửe „„ 
em iletras: ilIteratus,  đềØE 
đšát,idem.. 
nật: npir colcra:fimulare 
iram: nạt người ta : /Zzzzn 
?£đs, metum incu†ere; đe; 
ldem. 
nạtbản #*4/zisragăo ƒz~. 
kulaja de tái: tranfnigratia 
fabulofa Tice: nạt,bát nh; 
chángsóữ zøZ22/zz:' mini« 
mè viuus: bản; bẩtdiệt, 
chŸng chết: zzozrorfo . mỉ= 
niime mortuus:. 
nầu,bồ nâu:c£r¿4/70i£zp#~ 
7a 1iNeird£ pards Ấtaétus qui. 
đam quo vtunturad inffciế~ 
dum aliquid fufcơ colore:aó. 
nầu:eaởayaparáz. fu?ci c0- 
Joris veftis: chím nâu : 2,2 „ 
đ£cor pardA- cinericeicolo. 
Tis Auis: đufic đe alijs rebus 
&c- 
tiỂu: (2Z#r:COncodeFe_ z, 
niểu thịt: (ozer zar: co q0£~ 
1€ carnem; nầu nưd-c : cø= 
.r 


sử Ñ 
#erayad Ca[€flCet€aquam, 
vaidè, 

nấu /ødr: liquefacio,is. 
nữu bạc: fumdj>peara- lique- 
fácere arrer.tÖi nu bạc: 
#ri2¿valculum fuforitinn au- 
TiÑcis ‹ 

nAu:Èo£ð¿# d2 0/14: gÌo~ 
buli veftium.. 

nâứ, vide nẩð. 

nê|Ên: /orP4oooufrz_s 
totjfä 4 bA{Xô PtP4 aÏ8ta110ar 
9w rebolar.facilztztofe: [Hppo- 
nere lisnunt aut quiđ Emile 
^d factlius mouendum aut 
voluendum vt arcam ; vel 
Suid ñmile fiperpofitam. 

TIỂ: /êr r@J2e/*0, Éerier?Ve= 
T€Or,€ris, nể người: re z1. 
đà at/šrtpelef2: tỉmere ne_» 
mole[Hã inferat, chẳng nề: 
tião tai 0aáa: rïhÍl intereft, 

nề,nạng nể: m/2op¿/z- 
đo: Øtauis, c, 

n€bơi nhà: ezJz"2¿a/z+ 
€alce oblinire domum„ 

né nhạu: Z£/2erem/2Ö#a 
90/ro: Tnctuere fe inuicem . 

TIẾTA /Emlbrou gr#/4rJE› 
€ofri ö (bÌ*U£ffo ÔYc: Ìmas ã~ 
#ere. né thả máu ra:/2j4": 
{cariñco; 4s, 

nh 
nể Đũ: đam 0gparg/cs: 

TAY18 
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talitrutm impineerc. 
nỡ, từng, Kồ tú : 224/2 
4 1ábz :pEogenitOE€s., vn. 
nể là ngư*ở2: Ze" rợ/De7~ 
Zð + Vereti 8liqueIm. chẳng 
nỀ : ấp F£" €oF/2/24: [0citll~ 
ls,e. 

rềy; vide nầy, 

tiểm: ¿øŠø: cun€us,ï„ 

Tiêm : 0/cad2 de (are £i- 
tiolfo tín [2lbaz: pvottimen« 
tumcarnis folijsinuolntum. 

tim : /z0/ar 0 cerjlcr of 
b¿bzr? exptri cibum aut 
potIm. 

iỆm aÌ: afiFar 4 gÌgú€m + 
Íacere ïn aliquem . ném đá: 
tiran cŨpcdlra,apcdrej ar: la= 
pido,as. 

niệm : ¿0l:l1ố; o4 (eu[z que 
JÊ dạila 1a tae pér ða[ï : 
cuÏcitra,&, 

HIỆN: cø0enz: conutnit, 
lầm cho nên,/21zer cø/Je cam 
terz: faccie ví decet, hấu 
còn nên: øinđzpr@74: vtilE 
adbucèft, đã nén: ¿4 dji2 
dđ; tềi ycoto (Puifa : tai 
tatem iam artigit. hóá nên: 
€ri47: CteO y a5. lÀm nên „. 
Ja££r: Íacio,is, dựng nên ¿ 
AaH(4t'€ [2SET C0II0 ca£A: 
€rigere aliquid. & mẽ vt 

lo- 


đomum ex pr#exi(tentibus 
columais & reliqua materia, 
nên phú + #taz/zza0ø: inffci 
elephantiaco moibo . con... 
nềnhồê: /2irem lbe bexigar 
40 /0lbø: otiri variolas filío „ 
& (ic dealijs morbis, nên „ 
mười tuôi: /ữ? đề? 46x + 
agIE de:imum annum, nền 
mấy lạng : 4140/22 t4eir0AÏ: 
prelum quot aureoram., 
habet ? nên gióữ : ð£ bøm_„ 
Ptra /£zenf¿ : In[eruit ad fe~ 
mninandum,, chàng nen gióữ 
mã gì: 2ð @rella pera uada : 
adnihilum valet, 

riển nhà : j4072711a 44_› 
€2z2: pauimenttm domus, 
đấp nền: cørcertar ø pani~ 
mrnto£ lugar em que /2 ba, 
đr f2Zt(f4taza: aI€amin_s 
qua domus erigenda cÍt ap- 
tâf€, 

tiền; cái nền: 22/2; can- 
đeÌa,œ. nên sáp aỐ: ơzizáde 
€rz: candela ccrea. đúc 
tiền : ƒ2zer u£l4z: candelas 
conficere.. cây nên: e4/2:;ai; 
candelabrum.. cặp nên: ¿/0/- 
uitar: Candelam emungere,„ 
đồtnên: at#72r 4 candza : 
candelam accendere. tặt 
TIÊN đÏ: 4P4g4i 4£Z4: Cau- 


N šH 
delam extingue., 

nén mỘt nền: đ2/ (z6 : 
decem nummi aurei. hai 
nén: s0/£ #407: vipicti 
nummi aurei. ổc c dein- 
ceps Ẫ 

nén; đè nén: //2e//ar: [1¬ 
fpicor; atis. 

ni Én: 4p€rf4? t10PÈ f4Böág : 
comprimere inter rabulas„ 
nén sắch: aj2rrzr ø Èaze: cố- 
primere libram ốc, nền gai: 
toroa đề /ÐI1Boi como a đc „ 
€brffo Na] Senbor; coro- 
na Ípinea ; vr Chrifti Domi- 
n. 

niển; na nền con : /rzz⁄rø 
Jflbo not brata+: geftare Ïn_„ 
vinis flìxm „. 

HỆN: 4/22ƒ47aefcrjbar ø 
€atg2 0t ptra ptra /car lu- 
#?rg/Z : comptimete mani 
bus aut crinare telam , vel 
fericum vtÍplenđe.cat. nện 
lụa: 4pertar 4 peta de /tda_s: 
comprimere Íericum. nên 
(®ềàt:4perfar,encrt(bar 4 043. 
4: Corrugare telam vtÍplen.. 
đeat, 

€0: 2nvara : anchora, w, 
eo neo: đa /undo : ancho- 
tam demittere. mó neo: 
HbA ẢA antt0r4PtBaP go /W1¬ 

Kk đo: 
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do; anchore vicnn sdhe 
iếr£ [Ol0, 

nếu srFacler: 
4jU#f€ nf£rnego, qe 
UÙ€rtấr 8 cfMbartulf46 P2“ J2= 
7a per# Hão dÈrt: cụ bán 
lieare €xt€rÍus vt non điÍ.. 
foluatur. néO ca: zrez+ 
deda 4 (ÈFTA ÿCY4 d”ÈPHáP + 
€ontorguere iunem (errk 
#t cotmpriitatT ï pÍa ÍêT14_. 
vặn, idem. 

n€O :(41n0o‹ vỉa; #, đi 
TEO nãO : ÿô72/3Ì carinbo 
#4: quanam via ineedit 2 


B0 
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~€ÍÐ/01Af 0ý ra3 Ì0012/^ TROT€S 
{07iptre., 

Øet ch, 2x42 2£ 
HỊ để i7; v05 calam1, 
nét nhọn: + 2e,Éu chà< 
TaÿÌếT ni nutiOf net 70: 
?ø arojl2 : (itetz maiafcu= 
l„. 

nẹt, bộ nết: Ö/CÃ0 ca6ciz»« 


bủ:Y€rmiculus piliš cOo per- 
ts qui na{citur ín folips can, 
ñ£ Indlcz › 

n£u; vide neo, 

UỆU : ?AØ Ê0/)Pr1A0 @0/# P@r" 


nếp, gạo nếp: azrò4 gui. J2ptrilirao lewaitaagrgf0il2á 


£?ử + Ínecles chữ dam Oriz 
ñoedum, coetx quam Ìuffta- 
ñi pHÒ VOCsHF, rượnh đến 
“2mỆt đút J4€ do meÍ7e 
4 pulà¡ potio quzdam 
quam ex oriza pulo dị8a› 
€ônfictunt. 
nẸp: /9/1dÍ41 gw£ J2 pot07 
bollo ma do calrão pera car 
J0rrzrafferculiin medio fto~ 
T€œ £K cannis indicis confe- 
+ vụ ¡lla fortior euadar. 
riết „ vide na. ở¿ nÊt kiểu 
ngạoO:££ør/erwz7ø /aberba: nẠO- 
dum agếdi habet fuperbum, 
&fc dealijs vitijs aut vir- 
tuUbu§. sửa nt sửa lào: 


Ðollo afind 1iowo .\ (ha poff41. : 
p(rtic4 oblopsa quam Er- 
hmc{ faperfidosẻ erisunE 
4d luas ianua5 in principio 
1£Certdis nhi . 

sểu, phưến nêu len: /sr 
Algla c2ufa (1 Íplläo ptra J2 
“ưender pondoa tra ãa64/fr: 
{ubhaltare aliquid. bán nều: 
Öajlt cư q0 JÈ:potfno Qu£S„ 
seiideto leilấo - ha[távena~ 
lia attollens „ 

tiêu : /£ Íi, nều có fw làm 
đêy ;/+acauA œaya/0ÿ: 
1a €Ít . 

nêu: 4È242 đc: €xquo. 
nêu ngày đera: đề: d£2u£ 

Tđ((0: 
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uzczø: EK đíc quo aatus 
cít. 

nạà:zaz/: €bur, ebo. 
tìs, ngà già : r840/bm boir de 
2z: ebuc antQuamy Pro- 
bum. 

ngà:eucri/ibads: quadri~ 
tu ; ¡j, ngã ba đằng : zz~ 
crtallad4 đe taznibø¡:(|0ã~ 
driuium terreftre ; ngà ba, 
Íoũ: £uzuzilbada tơi riai : 
quadriuiunr in ffuminibus . 
hzc Echnici fatuẻ tiaent, 

Tigâ (ÚC 9 7£ 0 6EH/105f£~ 
;mern (aptrflirrd[aesfe: Íu- 
perftitio(us Ethnicorum tỉ- 
mọr, 

ngã: cay đecido, 1s. trgÃ: 
Ao£¿er erì (a4: dđecidere 
inlefum ew morbo: ngã 
Tìứ*O:: 4đ2£t£P Ả£ ag04 f0107 : 
Zprotaie ex hauftu infalu— 
briurn aquaram: ngã liep : 
batar no cháo o taj4ðptra (t_. 
2jtntar: [ternere Ítotcam_. 
€xindicis cannis contextam 
ad fedendum . 

Ti84C, nguẩn 'I04C: 710/7 
£Èrrar: montes & teÍqua ›. 
ngàm ngạc ; idem. 

ngác, di ngan ngác: 40~ 
đar cbalbados : dip€tÍos ìn- 
€tdere, ngúc ngác¡dem, 
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tipạch cửa : bu vía. 
of 0u 8Ăy¿+ tra at dell4: lì~ 
men 1anu# sut luperlimina- 
1€, vel aliquod eius lac1s, 

ngài (ưa ngữ! tả: c4dlera 
Alta em co buđ de Ton. 
quảm /a£ cm publire bửa tuèt 
712 q72 thronus pOrtatilis 
in quo Tunchnetfs Rex 
quen: ; búa; vocant, eme[ 
in ann publicè portatur. 
kien, ¡dem, 

TẦY:18019*7F £:1g1i0Fans, 
nús. deay kế quậy mưỌi: 
€n/ at 4 07 [091620/64: 0CG^ 
£e ipnorantes„ opus Mi(eri- 
cordi. 

ngay: đeo; r€€tHS ấy 
Vĩn.Cây ngay: arw2re đirai- 
#4 cetta arbor. tháng, idem, 
nạây dc : cart(tieHcta (GÊla : 
reét4 confcizntia, làố ngay; 
idem,XÉL Cho ngay: (zjgzn 
tr tiienf € : te(tÊ ludicare.. 

ngay: 4+ on!z: e4 aduer- 
fo. ngay nhau:4: /?ønre bus 
4øauiro. vaus ex aduer[o al- 
C€TiU5. 

„ ngày:đ/: die, ei, sáng 
ngày:tza ainankzccndo . pi~ 
ma tuce,diluculo.n*a ngày: 
1ye đa: nelidies,eì. bạn. 
ngày: đ£ đa: interdiu . châu 

Kk z đếm 
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thầu ngã ý ` jøđa ø ioiZe 

thì ịo XOLA 
,iOẴG KỚI ngầu, idcro, này 
â: ñaje: badhkc ngủy lần sẽ 


ngày kIA¿ 46H da 20Ib54 c 
Đgây kÌA : 46001: d° gnaird 
dizr:diebus quatoor clapfs. 
chàng có mãy ngày : zửo 6,2 
Hot địaš : đí€s pÌúre5 non 
tunt clapff. hẹn ñgày. 4¬ 
szar o dia: dicm plituere s 
mÂy ngày nâu : aua3øx Aia+ 
52+ dies clapũ quot (unt È 
đY :ngầy nào:44 uÌ 4 4840 
øz: quot ab hìne điebus? 
ngày tCt¡ ` ø #zizzciro đa do 
27mọ: dỊCS nrimus anninoui, 
bangày tÊt: c? 276 pri- 
?ð¿ ấfar da ane: dÌes prìmi 
tres reCenti$ anni, ngày. 
mòu một : o/rizxetro địa da 
J4 9owa: dìes prìma lunœ 
n0. ngày rằm ø2:guinze_, 
đa lua: dìes decima quinta 
menfS lunarís. ngày ba„ 
mưỢ'i: ør£rifa 44 lua: dies 
trigefinus menffs lunaris. 
lc dealijs. 
TgẤy: ?øncar dorfnlndð: 
tETtOis, 
ngảm: aguilo ow4e/? PágZ 
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39 dep©du£r1o €2): tổ củi 
4ppeuditur duc 1eciirur (to - 
+ta ŒX diclš cải |š contcX, 
Ta 2t ianuam „ voÏ aliam do- 
fñtuš partem cíaudạr . 
figim nưÈ%: par dc zmolá2 
5j ags4: Íma€tgere aliquid 
inaquam vrmolle ñat ngìm 
wúna: on 6ar0à+ lê molbo; 
imm€rsere cannas indicas 
inaquam vt tenerefcantađ 
©pus faciendum , ngâm mạ. 
or đc moÌỏu o neÍl£ pera o /2^ 
Z£aP + O†Ìz4m germinantem 
Ínaquam immerg£re vt ap~ 
tior fit ad feminandum.„ 
ngắm , blái hòu ngim „: 
J†utta đa China 4 toáa dc 1ie¬ 
t4 HAJÏQHFA y 7A4 mo tH. 
84/64: frufus Sinicusin f. 
guram noftratis mefpili; íed 
non frangulav.. 
ngăm ngằm:0/? tøyzgo; 
homines [ubfufci colonis, 
ngăm: cÖ/g4r alsữz cos/2 
aarojffoptra tr. Jê đlÌà direi- 
#4: vuÌtui aliquid applicare 
8d tentaadum an ft re£tum ‹ 
ngăm:zze4//ar: rcditor, 
2ris. sẩm, idem. 
ngặm: /2cbara Šøza: clau 
€reos. ngặm miệng lại 
3ã ƒallur : Q5 claude» 
ne 
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neloquaris. 

ngăn: izp£đir: impedio, 
is ngan gián, can›Ídem „, 
ngăn đàng : ?¿di" ø ca- 
;ninbo : predudieviam_s 
tranfitưm impedirc „ 

ngắn ; hát ngân: @4rg21- 
Zzar voceminlledere. 

ngan ngạt; Vid€ ngạt „ 

ngàn: #r/2; ÏiØif£: tEr- 
tninus; ¡. chẳng biết là ngàn 
nào :øZø/2io/erm0: terrmni. 
num nefcio.. ngàn ẩy thỏy : 
ÿobafla: fRcit hoc đã 
đẩy ngàn; 22g22 cðeza mc¬ 
đjáa ; menfura iam repleta 
eft. ngàn nẩy mây đò - z¿- 
do [lo quanfat eaixa+ cal: 
học totam quang eftechàng 
có ngàn : øZø/em Z£erzzo:in¬ 
tcrminabilis ; e, 

ngàn ; núi mlGn : /rz- 
Ø2: teÍqua. 

ngăn: (2/2 cr£a:bceuis, 
€. tắoc ngăn: eaÈ¿iÏo cur/o : 
brcuior cớ, 

ngang, bệ ngang: 4e lzzeø; 
latitudo, đt đánh 8ï 
đầu: đ2rz4 eab/ca em tra- 
tèz : Ín tran[uerfimimpin- 
bere capiti plagas.gỗ ngang 
thuiền ; //2zmér øw curzae Ả2 
£2zbarcacäo:lignaquibus na- 
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tieiumin tranfetum coap 
mentatur : đi ngang; a/z- 
8#djar/È 9e (anbo: obftrue~ 
re viam in tranfueifam íï- 
ftendo.nghnh ngang: đp2~ 
1ø 4t grand? coicuy/2 ; com. 
preffio pre multitudine:nàm 
ngang ngửa: de0taddo izmo~ 
dg/amenie: cubare incom - 
pofïtè ; vel immode fè „ 

ngàng, ngó ngàng: /rz- 
đem:  prudens; ntís, khôn 
ngöan, idem , 

ngành: r2: ramus,i. 
nhành,cành,idem. 

ngành cờ lại: uưarbZ 

ð0H(0 4 caÙtCA,;t0i7n0 pCr4'UE7, 
onuin: capnt paululam ver— 
tere ; vt ad videndum au- 
điendum &c. 

ngao, kieu ngạo: /oberbo 
Ấupcrbus; a, vm. 

ngạo, chó ngạo: ešø gran~ 
đ£: moloffus; l, 

ngạo, cái ngạo: lamea dc 
J#rro grana: lancea quadam 
ferrumhaben: majufcultm. 

ngoc: 0/4ro: vitrum,i, 
ngăoc thủy thính : ør//z/- 
cryftalus,i ngăoc thặch: 
ưẩra prefia/2: gcemma; œ, 
chua ngăoc;¡dem. alij ngọc, 

ngúố cờ mà coi¿ atrez- 
4" 


z 


đứt õ pelÀorð P44 0ếP: €k- 
tendere collim ad intuen- 
đum 

TRÁO CÔI: bao fZX nơ r1£Ya 

gHả đè ÙAIAI0 y €T" đH€ c1 
€aIXa a mô ác cưa: baculus 
inmedio molz inferioris ñ- 
xu§ ita vt nola [iperiorin_„ 
Ällum immifù củcumaga- 
tr. 

Tigạo; nói ngaÕ /z/lar zza( 
4linguz + vetba ineptẻ pro- 
nunciare.liu lo, idem_., 

ngáp: bøc£jar : O[Cito.„ as. 

ngặp: øzZø zord¿rleut~ 
TREH2 Cotto {uando br{[Hca .: 
xnotfus canis ÌeuiOr ; vt cúm 
ludit.' 

ngập: p4ƒÏ4r,Peffrar2 pe¬ 
Tietro;as. chên đặp gai ngập 

cềào : pi/2nda o c/binbo me~ 
#toJ2 polis pè? penetrauitpe- 
demfpina calcata „ 
ngập:cb4g2: pertingo, 1s, 
ttinpo, is. ngập nứso»c gối 
€Ôcgar ag04 at a ioclbor : at 
tingit aqua genua.. ngập 
ÂU: chượa af£ 4 cabtEa: per~ 
tỉngit vfque ad caput . 
ngặt nhọt: ¿/2arafumcbar 
£ Ìêicerco : bunger€ furuncu 


n§ất, nhà ®bui ngất ngất: 


€g/3 đlfo JÈr09/3° doma 
valđẻ pulchta, ñgàa bäặt 
iem, 

ngắt, vide ngặt, 

gi? €001PGPMH02 C20. + 
C/I€A7ECL/Đ1C01f0 * 340311, cũ 
€X248Btatone. lưa lên „ 
ngất tniV: 6 /0gø (M1214 chợ 
4z r8£g:ig1s AÍCenlens 
#quatur nubibus . mũ, ảo 
ngất Dò»: ø bar7#/2 044 cá~ 
aya /È corlpar2 ao cc pÌeu3 
autvefs eqưatu: cœlo . 

ngật nghều or a/2n- 
‡ada tam a caÙtp# eđtreai 
Peruar: dormiens Íedendo 
€apite đemiffo inter cruc4, 

nghê,con nghề cezfa aui- 
224Ïcoryo Íezø :aninal leoni 
file ,lựt tử: /eZø ; l0. nïs. 

nghề: øzzr : audiosis. 
chẳng nghe : sấo cøg/2wa: 
go confenftim.nghemlò+i: 
2bedecer: obcdio; is. Đưang › 
idem.. 

nghè , oứ nghè: 2/Tcia đe 
Âetradai: literatorum officiä ‹ 
{eumunus, 

nghèmiều: e4/2 da điabo 
4ut adoräo na aldea: do- 
musin qua Ethnici diabo- 
lumadorant quem tutel4- 
Tem putant Íùi pagi. Ra 


f quis iaxtà viam diem o~ 
beat illius cadauer lapidi~ 
bus aut glebis cooperiunt, 
đtitulo. oũnghè, iđeft li- 
†erati infigtiunt & adorant.. 
nghề: g/fo ›ocubaclo pe~ 
zabuftaa Uiảa : ars vel offl- 
cium quo quisfufteneatur. 
lầm nghề gì: gueøƒe/2ren~ 
đ£¿: ảït€đ\ quamnam eKer- 
ces 2 nghề nghiệp; đem, 
nghề : ơi/£/lz: vitulus aut 
vitul4. 
nghé; ngó nghề: z/0/zzr 
c/aro: intelleftas perfbicuus. 
nghề, raunghề` szz„ 
Ötru4 4H€ thát£ tia 404 dai 
“arzcai:herba quedam qua 
orituEin agrorum aquis 
nghỆ:aøz/FZø: ctocus,i. 
duôm nghệ : 2/60" corrl ap4- 
/ão: croco inficere. 
pghệ an : ?rowinetzde » 
Tonzutm pera a Cocbintồina 
dời . Darfupug/2+ cỗaraad2_„ 
GwjZø: Prouincia Tunchi~ 
nenfis quam luftani;Cuião; 
Yocant. 
nghẹch : ø4ro›0a0cø e7!- 
fzndid: fatuus ¡, exiguum 
habens ¡udicium, 
nghéncon: 2lŠzr peja~ 
4z: mulier gtauida chứa, 


có thai ,iđdem... 
nphen: ezez/ear: faucibus 
hzrere cibum. 
nghệnh ngang: @rzz4 „ 
£0ficuy/0 để gczif£z concurfus 
pOpuli numerofs, 
nghéo : e2u/ä #4742 rArUS › 
4; vm. Ít#nghéo, lạ, iđem. 
nghẹtcÙ: a/ø2z/2 cốa- 
?trfarop/coto: collum ftrin= 
gere vÍque ad fufocation€ . 
thất cờ, iđem . 
nghều, vide ngất . 
nghéu, viđe nghéo, 
nghỉ, hồ nghỉ: đi: 
đubifo, 4s. 
nghi, uy nghỉ: e2w/2gue_„ 
caufa r€fPe!rø: venerationem. 
€xcitans res. mặt mũi uy 
nghì:ra/2 4⁄cterakrl u£ cai 
ä r/£i!o + vuÏtu3 venera- 
bilis vt Chrifti Doơmini,Bea. 
tœ Virginis„ 
nghẺ : 42/24z2r: quie- 
fco,is, 
nghỉ :¡ ellz, /alland carz › 
corrg74 : 1š; vibanè nïmirm 
]oquenđơ. ngưo-i, :đem, 
nghĩ: /ze// facilis e.n ghề 
làm: /zeflđeƒfzzer : facilc_ › 
faqu. 
nghĩa: ø/z/z2/i£:amicitia, 
2. bắt nghĩa: /Èr dg/ägradr~ 
ráo: 


€lá¿ : inCratus, 4, ym. lầm „ 
nghĩa, kết nghĩa: ra ~ 
711ZãdÍ£- amIcitiam inire › 
nhên nạhĩ4:cor/2 vibani- 
d6, aEis 
nghĩa : 0ƒ acẩo da pa- 
lauza o Ès/x# : Ẩenlus vọca~ 
bull allcuius aut charafte- 
1Ìs. cát nghĩa săch: zxpljcar 
oliura de Íeira tra linpuaor— 
dimarra : [en(um libri finicè 
€onfcripti vuulgari fetmone 
proferre. y› mi, idem, 
nghịch cừ nhau: #øzon/ra- 
đại ; 22/822 tmtrế sy: iaimici 
adinuicem. nghịch cờ ®bua 
ChÚa : zÍzu42/4dø confr2 ø 
Âey: rebellis Regi, 
nghiêm; an nghiềm:uiz- 
?acðo do Reino › pouô: pax 
quies populi . 
nghièm cðên: rz/2uba đo: 
.fồldadar : tecenfo militum, 
kén; (dem. 
nghiên: 0/4¿*2  peẢra or 
OU‡'4 C01 (2 Èf8A 4E 1100001 ĐÌM!. 
#aera.c[2r£u£r : atramenta.. 
rium, lapis ícilicet, vel aliud 
fÏmile infrumentumin quo 
Atramentum flnicum folidũ 
Cum modica äqua confrica= 
#úr vt ad fcriptionern red- 
đatur ñuidum , mài mực? 


Air vE EU ng GỐớ 
contricare [olidum alrame- 
thu ad [criptionern . 

nghiền ràng : „on roy 
dn(ei G07 P4[4. ApErirẻ „ 
đêntes ex fabiey vt canez 
foölent. 

nghiểng mềnh: g2;/¿ de „ 
1Ìb41g3 C0710 P€Fđ P474". dự 
Âumtar ö carpo do riro: latus 
anteponcr€ vt ad locum a1- 
guftum fUperanduia ; veÍ ad 
declinandum iđúm. nàm., 
nghiềng: đe40/2 de ilbarga : 
latffi tnnixun decumbe— 
rc 

nghiệp, ác nghiệp: Zz- 
J2: lufor, is inquietus,ï, 
Íumitur in malam pattem.,, 
€ưam pIO viUjs carnis & 
furti, 

nghiệp, nghề nghiệp ; 2ˆ 
Jïio ptra ú[tár dự comer: 
officium aut ars cujus ví 
quis vifäm quatit, 

nghiệp, tội nghiệp :ez¿4- 
đh, forwaeif9:. peccatum veÌ 
pŒœnã peccati, 

nghiệp ; coữ nghiệp: 1# 
f£cirzen#03: mexitum ï, 

nghiệp,thẩt nghiệp:uiuer 
đẻ ¿/2nola ; eleemofyna vi- 
(im Qu#7€re ‹ 


nghiệp 


mu Đà) 


nghiệp Ăn uổng: đzZø 2 
corere Đtber: cícœ  potui 
nimium deditus. đahành 
ác nghiệp: ƒ>=et' nưilos 1= 
1z :fCelera rauÌta perpetra~ 
FE - 
nghìn; zz//: mille. một 
nghìn: 8z mziÍvnum mille, 
nec alio modo inrelligitur 
vnun; ni exprimatur, hai 
nghín: đowz mÏ1: dụo mi[lia „ 
&c.nehìn nghi: mui2ø: /m 
£ømo : Tnulti ÍÌne numeto. 
khẻ lẻ, muôn vàn, idern, 

nghịt , vide nghìn, nghịt 
nghị đem. 

ngô, nử@°c tgồ: Ñejno đa 
China fallando cỗ dgjÐr£zo: 
Regnum Sinarum loquendo 
contemptibiliter de illo, 
thàng ngô : rzzđrago China; 
Šinenfisnebulo, 

ngó, củ ngó : ra} da /ulla 
#ogolfăo ; nymphee radix, 

ngó @ÍÐ†#/far: tìmot,2r15, 
dòm,idem. 

ngồ ngàng :r/dmtt :Ía_ 
pÏ€ns,ntis, tài ngỏ: ez/g7/~ 
đø: intelieens, nhìs. 

ngồ mÌ0+i: ¿à đeu palaura: 
promitto, is Ípondeo ;es. 

ngỗ:ab¿riø: patens, ntís, 
Cửa ngỖ : j6†/4 8È£rf4 ¡ pâ 
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tens ianua. đ# chếnh ngỏ 
chắng bưng: deixar ø boyão 
Aber10 (2 e f4P4f : 8pe(tu 
địot os non obhirare. 

fgÕ, Cửa ngõ: por/a #: /a- 
za dopatea: Ìanua extra areấ: 
domus¿ ổ iuxtà publícamL. 
viam, 

ngờ), rau ngồ: cert2 beruz 
4uê 0ac€ noi f4makts: h€rba 
quadamin pifeinis ‹ 

BỘ: /2w2an/e: Ìgnar0s,3, 
ym. 

ngọ;ngựa: ea⁄ai/s,eqwns, 
1.g10*ngỌ : 09/a diasa/Jabe" 
đazonzt afÈba: Tneridies › 
học eft ab vndecima vfque 
adprimampoft meridiem_„, 
vide giơ:. chính ngọ : z2yø 
địa e2 ponfo > verum điei 
medium feu vera meridies„ 
dies, menfes ; & anrti etiam 
denominanhr 1js nomini- 
bus. vt nấm ngọ: azzø đo ca~ 
tao: annus equì. tháng 
ngọ z2 dopaeallo; di€se- 
gui. & fc de alijs, 

ngơ, ngất ngo*:/øl¿ : Íto¬ 
1idus,¡, 

ĐẸÒ': c4ilar; fer Đer43ÿ`: 
exi(timo „ as. ngò. là , ngồ+ 
là:cøida2,£ puto quod.ngò: 
đụujdar: dubito,ai.ngò: cho 

' 


ai¬ 
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3Ì: /2/p£ltar em alguem: Íu- 
fpicari de aliquo. ngờ:có 
miš : /9/)€it4r com? rezáo . [u~ 
dpicìo rationabilis . ngờ 
chăng có mi : /9/ÿ£/#zr /2: 
zezấc, [n[picÌO remeraria„ 
ngÓ- lÀ' /zzeccgw£ : vide~ 
tur quod &c, 
ngốa , nói ngða: /2llar 
t‹ntira, enearcccrdo: fal[um 
loqui €xaggerando , 
ngồài: /ra extra ben _ 
ngồài par/e áe/ora;€eXterio 
Pârs. đằng ngồài :đr guairo 
Pyotintlar que giŠo iwnfaa 
€orf£ de Ïoi2ui7: quatuor 
Prouincie qu# funt propè 
rcgiam Tunchincnfem . đi 
ngÖại ¿ ír coriwar: 8đ vrinam 
€xpellendam ire ; modeftè 
loquendo , 
ngðái, năm ngồáÏ: oawe 
Ƒ42áo:  preteritus anpus „ 
ngöải, đuôi nghue ngồài: 
@† PêLXếí 0 00fr01 4/1/1405 
balireio tam e raỗo + piÍceS 
aut alia animalia caudam_, 
mnouere. ray nghuc ngöài 
Âfac€j4w co oi Pacos; cor22 
do j¿ CarainÉa : mouere 
chia „vt dum quis ambu~ 
lạt, 
ngỒại: g2/enfe đa parfc. 


N 


đa mấy : confanguin€us ex 
part matris , 
ngồai kì: ma de cerfa 
kuro polle quai gÊudấo: no~ 
men cujddam libri quem 
addifcunr, 
ngồän; fuicnt› a4/Ad4o - 
prudens,ntls. khỏnnsðan, 
dem. voi ngồàn : ciepbaze 
que chfenát ben o quc lbc mã» 
4ão:elephas benè percipiens 
quz illí pr#cipiuntur. & fic 
de alijs animalibus qua vi- 
dentur impcrfeftum aliquẽ 
habere difcurfuum . 
ngöật, vide ngöệt „ 
ngọc viđe ngấoc- 
ngộc; vide ngốục ; vel 
ngục. 
ngöệt, mặtbiang:lz : 
luna;ø&, ngöệt thực : eip/2 
4alua: cclipfis lung ; in quo 
multa Ññunt ab Ethnicis qua 
funt[uperftitiofa . 
ngồệt Ía : cer£4 kafca co2N2 
alabarda: lancea quadam 
inbipennis puram. 
ngôi: pv/2a :peiona ,#. 
bangôi cũ một đức Chúa 
blò»i:fre peJ2ar 6m rò Dear: 
tres perfon# vnus Deus„ 
Thôi : 4in/24 como đc › 
RcMandarim Ò ó dignitas 


vt 
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vt Regis ; Prefidis, &c. mất 
ngôi: peráera áinidadc ; de- 


pcrdere dignitatem 
ngôi : Íugar aond¿ /Ïà pejˆ 
2a graue đe aJÈufo : ÌoCu$ 


inquo habitat primaria ber~ 
fona. laõ sặch sẽ là ngồi 
đức Chúa blòải ; ø caragZo 
Jiimpo È 0 wgar €9 đit i02» 
-Đear: Íocus in qua Deus ha» 
bitat eÍ co purum. 

ngôi (ao :ebell2 : fydus, 
đ€ris. 

TĐỖÏ: 4 (0foa tÊTapäo rra 
Z7ôÏ£ir2 : COtona Quam ra~ 
dunt in pregmatc „ dicitur 
cưam đe noftra quam radi . 
mus in vertice. gọt ngôi; 
Abrir4€0raz: C0T0nam ta= 
dere. 


4/ƒÈntar/2: [cdeo,es. 
ngồi sếp bàng : 4/m#ar/2 „ 
€ncruz xrido ai pErnar: Ícde- 
te decuffatis cruribus . ng ö¡ 
xếp để he : 4/ƒ29tay/È z2 báo 
com armbat ö¿ berptra Ba 

ilbarga : Íederein Íolo am- 
bobus crunbus ad vaum . 
1atus coniun@is, nạồi qùi : 
aj[tntarft € ajeclbar/2 iunra= 
?ncnte: edere genibus ñe- 
xis. ngồi xðm: a//0m⁄ar/c_. 
£m cocayas : Ítd€r€ cruTi. 


bu§ nitendo ; veÏ infmen- 
do. 

ngồi: #/2 p£2uf : Ñuu1us 
€Xiguu$„ 

ngói bút : ø bicødp pincef: 
4cumen penicilli. 

ngói. £lba: tepula,z. nhà 
ngói :£az4 de felba: cầpulis 
coopctta domus.bánh ngói: 
bolinBs+ de barro guệ cortZ: 
argille coéz frufta quzipíi 
@omedunt vt placentu]as. 

ngo“LAg/tzzar po]22 gra« 
£: qui-[€ere primsr1atm per- 
fonam .nghŸ ngơi, tdem,„ 

ngon: cøt//z /abrg/z ; Íapi- 
đus;a, ym. ăn com chẳng 
ngon: /2/?:ø:inappetentia cï ~ 
bì.muingon:- /abør docc: ạ - 
por Í0auis„ 

ngón tay: 4z4o 44 mão : 
digitus manus. ngón chên : 
đeđo đo pè: digitus pedís, 
ngón cái: ø đ¿áo polsgar:poÌ- 
lex,icis. ngón bló vel cló-: 
ønofradør. tndex icis.ngôn 
vô danh : øi2db 4o meyø. ìn- 
iamis ís ngón thứhai: z4; 
Anralar 'annularis,ïs ngón 
lt:øaledb mezmunbø: auticu¬ 
lAriss iS. 

ngọn lửa: chayna đe 062 + 
fammaignis ngọn cấy:zz- 

LÍ ở ro 
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7r1ø t£no:f211116 t€ner.ngon 
tau : fallo đyl¿rua, grdD : 
h€rbz cauRculus . 

nệo'p : 01222 4z cair đzal~ 
fø: tỉmor cađendi cum quis 
èprzalto loco Afpieit pra;- 
eipitiim. ngợ+p ÍO›: ¿z⁄2 ø lu~ 
#0 Ảø ollør : pfecipitiim., 
infpiciendo Íumine oeulo- 
1m priuari, 

gót: /2llar raaÌ4 pufrem 
„et đt trảr: dettahere ablen~ 
tí. nói tlon ngót, idem. 

ngót xuống : dg/2mcba: 
dctumco, es 

PgÓt, rau rigót : c2rýa ber~ 
2a: herba điể\a ngót . 

ngọt:cøz/2 2bce:duleis; é, 
1im ngọt: c/2r„z: conditu 
Ta facohari.. mlỏ»Í ngọt : pá= 
Jau»az dot£i, Èrandar: [Iauia, 
Verba. 

ngỌF: 0/4072: ac£tm, ì. 
gêm, idem . 

ngốtt tại: /ftar- /izdo polle 
#72. ou Z14f/3444: €xurde- 
fcere prz tumuÏtu aut ftrepi- 
tu, điếc taiy chói lới tai, 
idem. 

nghục, Lù : eycw£: cat= 
€C€r, is. tù rạc,iđem. địa, 
ngục: ¿êrz: infernus;i. 
cổm ngoục vide cẩm 
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ngồục höáng,vide hoàng, 

ngòũ,cbòñ ngòủ: 22z4ze~ 
(‡irä0jgƑ27đ &IÐPaZil: pto 
cetum corpus, 4lj gioứ 
vou, 

DBÔÚ: ñafø: anier, rỉs. 

ngủ: 7eorasiee À£ leirai : 
ípnarus literarum. mẻ, 
d$ột, dại chữ, idem. 

ngủ: áøzmr : dormio, is, 
nầm ngủ: đor/zir deiadp: 
cubanđo dormire. ngủ một 
giước; vel chước: dørmir 
ðÁ/onơ; hi pouc: dotmite 
puñlum, ngủ gục đầu - /øz/~ 
4ueztlar: dortmito , 45, ngũ 
limdim?+ đøzzrr pe/lanèj an. 
đa; dormire niando.. buồn 
ngủ đe /nuro:/0o: fomno 
profunđo corripi. tục ngủ 
mê ngủ: derrrirlacø: [omno, 
lkentus, ï. 

ngữ 0Í: p@24đar d; em 
Öor¿4t5ð: pÌCätQr OX cynt- 
ba, 

ngữa nói: “an: loquor, 
eris. chiếu ngữ;ít đều: đe ; 
#0uf4: Đalaurar: Termonis 
exigui ,Ít mÍö-i,idem... 

ngự; trÌ @0u£h4r: rego, 
Js ngự thŠ go/erar ozuun 
đo pubetnare mundũ: ngựa. 
e4 ow từ dê Senbart, grádđe 

« 
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cuzzó Reiz Principei ; mailere 
aubaire Principu Regum; 
fc: Chúa ngự ra: ø Rey 2w : 
Rex epreditur: Chúa ngự 
(bšào:ø Reyenrra: Rexin- 
greditur; Chúa ngự kiệu : ø 
Re tay en andor : Rexìn Íel- 
lageftatoriavehitur. - 

Tigứ“a: €onjcbðø prurituS, 
vs: ghé ngứa: 4 /arra A# co~ 
z¡cbãø : pturigrtem excitat 
Ícabies: ngứa thì gải : /#0oz 
€074£ (04124 ÿ pruritum fền.. 
tỉs ÍcabE. alijnham mếnh ; 

ngửa: cÍlarcor õ ro/Fo sự 
com âu dìrtit0 pEPA €l/72 ». 
faciem ant teếtam partem_, 
alicuius rei furfum erigere.. 
ngửa mặt lên: 0ử4rør2//o 
eraoceoi crigere faciem „ 
incœlum: ngủ»a tay mặt ra: 
?ndfrai a palÙe đa mão đì- 
7¿i/2; tXpandc manus dex- 
terc paÌmam : & c de › 
alijs. 

tgủ»a: Íiure go follar; Wbe- 
rior in loquendo : để; răn „ 
mặt,idem.,. 

TIBU/8; Con A604: call; 
€Qu0§ại cỔii ngựa: cz«s/- 
#4"; cquitO ; 4s: chạy ngiựa 
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TIg?42/24er corriP 0 catafÍp ? 
impellere cquum ađ curren. 
dum;ngta định pho: eaua† 
Í2dzpøffa; equus veredus. 
nga (4 hðàng: rebellZo ; 
quus refña6larius. 

tiguAt, víde ngồai.. 

nguéi vide nguôi„ 

niguần, vide ngủn, 

tnguền, videnguỏn; vel 
thể, 

ngÚc ngác ; bắt đingức 
nhắc? Íø#2 đ|uez? profo pol- 
lop8(eôfoZ,fðrca; trahere ali~ 
quem ví collum ciustenenz 
đo. 

ngục ;Viđe ngôn . 

tlaWC:/eio; peểtus,tOris. 
đâm ngự: 6ater nor peiros; 
percuterc peCtus: ngực lên: 
Al24Df2F/2 o pdÌfa › coro 
401 4ê QIfã2 Péfá f10F??; CN 
tolÏÏ peftus; vt fft in ijs qui 
morti funt pÍoximi. 

ngứ“c mặt lÊn : lan ar ø 
to per4 ö cró ¡ eeuare facie 
inczlumzngử*4,idem ‹ 

tigue ngöài,tide ngốâtL, 

tguÊt ; vide tgðá ngöệc „ 

tguy: £e&£l4:; rebellis; c, 
lâm ngụy cử Chúa: ;ebaliar 


carr acauallay cquitando. /£cantrzelRey rcballem e 


currerE ; đười ngựa„ biểu 


tí Regt: blở lào cử giặc . 
nguiền 


nguien, đỗ trạng nguien : 
alcancar 0 fMprt716 grao đc „ 
(eI7a1 (0170 de Doufof: grả« 
đum in lireris fupremum..„ 
adipifct, 

nguien thị: ø @#ieira la- 
do da geracäo Öú1đ0g: ptì~ 
mus generationis humanz 
ffatus› quem fnxit Thícca 
(mềdaciorum 4rtifex,atque 
1dolorum inuentor ïn lndia 
Orientali is fuit) tan quam „ 
principiunceli & terrz, vk 
fùb.illo nomine ¡ta nobili, 
fuas tegeretimmundicias. 

nguièn, (ật nguièn: en/tz« 
tuÌá2de› dottr4 ?ä arraiga- 
da:motbusinueteratus,liet; 
phú, lêy,iđem; vel ẩmile. 

nguiện : 272: Or0; 45, 
miở2i nghiện; ør4£5z: pre- 
ces. khán nguiễn; muôn › ; 
Ag/2jar: cupIO;ÍSa 

ngủn ngðẩn, con chó 


ngủn ngðần:ocãøƒ2//2a2„ đì 


com o zaÈ2 tmotu caude ca» 
nỉs gaundium oflendit, vide 
ngÐài. 

ngước: viđe ngức › ve] 
ngửa. 

ngược, ẩingượ»c Íolf: 
$f polo rioarrtha+ natlgare 
conkraifum ffuminis,aduer- 


io ffumine« gió ngưQ⁄cruen- 
#0 £0HjƑar7o: ContrarÌus en- 
tus. nối ngwØc:ƒal larfo 
1A calloeacda: ptapolterš lo „ 
qui quoad ordinem. 
ñB00%€, người bạo 
nẸŒ*Q*€: ŠorzZ /4cimoro/0, /ềi~. 
#2 g# au//J3s: {celeftns, ¡. làm 
bạo ngượ+C: a/fob¿rbám dự 
202rax: InfOle[CO ; 15. 
fiEO°i, Con ngú2041.42770~ 
tỉn4 dazo(bo¡ pupilla ocu- 
H, 
ngu, hữngượ+i: đer 
?Ptje: erube{cosis. dễngreosi: 
Jer/oberbe: [upetbio, 1s, tiêu 
ngưGni: £ørzbar: irride0, €s, 
Ảocor; aris„ ngướợ~i Lớ;› mấy 
tao : 4/7? com gerÍtbaÏx.1 oia 
con d;/pr4zo: dicitur cũm ín« 
fimis plebeis ; vel ex iracun- 
dia . tơ: làm chỉ ngưGải : 2£ 
.J#media de E): ego quìd te › 
curo ? chúng ppư:Oz¡ mây 
ÚA: 4uanlor méniHos (aŠ: 
qugtnam pueri 6un† 2 
TIgUÔi cøwj2 2urre£4/?iar- 
J/£: YepeÍco,is, tepidus ,4› 
Ví. com nguồi: 4ò /7/0: 
Oriza co(ta fam fiigida,‹ 
nguôi làö : ⁄2/?iat/# a calzra ! 
iTam temitti 
người : 


§?nle 6aimtr + 
gu 


bà) N 


#ä molber - homo,cilicetvir 
vel [œmina. löài ngưo-i†a : 
e.gerero bumario: humanum 
9£nus. mây người : đuanzz 
&ð!c:quot homines người; 
elle, /su ›Íallartdo co#2 Šonra.- 
1Il€;eius;loquendo cũ hono- 
re; fed folum de habentibus 
humanam nalram „ mạc 
người: /ùa oemtadv: ¡llius 
voluntas fiat . tôi kính dái 
người : eu Íbê teubo r€/Deifo 
00enero: iÍÌum epo reue- 
+#OE ác ven€ror.của người: 
#ato albøo: allena res. nư-đ2c 
người: reinogjyanbo: ex~ 
traneumregnum „ fang đất 
người: ứ Aferrat dfÏranbaa: 
2lienas in regiones profiti ~ 
tei 

ngưzở2i; mũi ngưở-i: cổ@i~ 
vam..olfceie.. 

ngươi: lawwuar: laudo, as. 
ngư'œ¡ khen, idem. 

nguôn: £12n/erđdotbar>~ 

ñươr, 4uc caro y 10/7 
montes ìn quibus habitant 
barbari. tiền nguôn: mon- 
Íei Alío1 đột gw4£r /ayem + 
;4(f.ƒonf€/ : mmontes pr#~ 
4l ïn quibus fuat multe. 
Ícaturiginesfontium . rừng 
guon ; ldém .. 


N si 


nguộn mới lầm: aeơrz#e 
0 prineiPlð đe ƒazœ : prìn. 
DI odø ©ft facien._. 

» 

ngưGc : 6/2 coma 4e „ 
2Z;72bra: obfcutum vk 
ex nubibus , vmbiá, &c, 

nha môn: ma 4ziufliaa: 
conuenfus in quouusfuum 
cuiqueredditur, phủ đàng: 
4 ma do paco à qualpre/2Ác 
o Reyađu£ cbamao Cbùa: tIì< 
bunal quod fit ¡n palatio 
Regis , quem vocant Chúa, 
& huic tribunali preeft ipfe 
Rex. 

nha đại:øZgundstribunaL 
%uperitlendrnle a todo a Rei~ 
zoø : tribunal fecundum „ 
pro toto ckiam regno ¡us fe~ 
rens. 

nha tỉ: ø#rilanal mayan 
em taáa Prouieia : tribunal 
màius in vnaquaque Prouin- 
ca, 

nha hiện : øZ2gxơab ribu~ 
4l tenar porvkkgue eeffcn - 
dkporfoáa aProuinta: trì~. 
bunalfecundum minus quod 
tamen tơti Prouincie dạt 
1u§. 
nha phủ :o‡r/banalde bốa. 
tôHArC4; Z-sn vác coi 


` 


Jdiudide 4 Prauireiz: tribu- 
nai vaius coparchie exiilis 
in quA§ diuiditur Prouin~ 
ca. 
nha huiện: ø /banal áo 
ccp/2lbo- VIWUSt€rtitotìj ex 
1s in qu# fubdiuiditur to- 
parchia.fuper eft cam aliud 
tribunal in vno qưoque„z 
p4g0 ; quod vocant chạ 
mạc 
nha; vide nhuóc nha „ 
nhà: 4Zø: domu5; vs. đà, 
1dem. chẳng có nhà: zZø ¿82 
emcaza : non e[t đom¡. tÌaổi 
cửatlaønhà: đ¿n/ro cm ca~ 
2 đax por(41 4 denfro : intra 
domns Íenta, intra cardines 
domus: 

„ nhà đưa ; /2/øilia eu gềa- 
cão do Ùu4 0u Tê) Aiw£ não tem 
?akt @te ö (i£uÌo : fatmiÌa at 
profapia iIius Regis quifo- 
Tum habet rìtulam feu deno. 
minationem Buz. viec nhà. 
Chúa: eow/2 4w2 jer†eice ao 
Jèrulgo đẹi Rey : tes ad ip- 
fummetRegem fpeétans, về 
nhà ãÌ: 4 4/8/ pẽrfcnice 0w œ 
48121 pêr/ence: 2dquem, 
fpcđtat È vel fpcđatadali- 
quem. 

nhà xe: (z2 đ¿tmadgira_„ 
TAYlu 


quê [asen (olr: a1 ((palluras 
donmus ligneä quam ex:rnic 
etiam Ethaici ad (£øendiain 
(epulehrum maiarum Ÿuo- 
ruữ1. 
nhà tảng: ca/a ¿2 pajvÍ: 
(ØHu§ p4pyrAca quan, 
Ethoici fatuẻ cenfiruunt &: 
comburunt'pro (is đefuna- 
is exiimantes ín alio Re. 
Cu Ïo cOnurti in veran. 
nhà ngói: c4/2czb¿r14_, 
đ¿ £clö4: damustepulis coo- 
erta. nhà blapg : c#<¿ vư- 
na cøspalða: domus pa~ 
l€is operta. nhà quêz ez- 
Z& dụ cZr7Jo : caÍa tuẤti. 
cả. 
nhà:4#ar a tomer (9a da 
Öøz4: €ljcere cibum €Ktta › 
©§, 
nhắc : pzgtge/2; pÏN€t › 
B†a› grũ - làm nhác; làm, 
biêng ; tÍÊ nái; iđem, 
nhấc: rzznzzejar: claudi. 
€o.as. đi nhắc,idem.. 
nhắc, đi lšc nhăe: z/Zpz- 
zadatm¿ife: Í€p2Tâtim irice- 
đerc‹ 
nhác: 4Ï:42mar couf3 p£- 
Jàđa: grauealiquid attolle- 
re „ nhác gỗ lên,nang chẳng 
tiỒi : 2terer Altua/ular bufnl~s 
Lư 


vệ A 
/0adiEifô aI104 ›7143 jðt £r 
iqft4a não ab1Atgtr071 44/01 
yar: attollere velle lígnuni, 
{ed pf nimi0 pondere non 
fulfcere vires, 
nhắc cho nhớ: : ƒ2l/2r e> 
algfa touƒä pera a ýaaer le 
ðzam loqu(de aliquare, vr 
ea¡n memoriam redeat. 
nhái, dai: 22/figar: raan- 
do; is. 
nhài mũi:£/a»: Íter- 
nuo ;is. dải mũi, nhải mũi , 
em, 
nhái:ranPÍ4Hell44 241 4F 
1i07E1 (lút (£ HIẤ0 €01722/7: [ä11& 
parudlz arborum ; qua vfui 
nonfuntad efcam . 
nhải, vide nhài , 
nhại : arr£4a#ƒfaz:0do 
7HafF1iiad4Colt 4 li gác ¿ 
J? náo eHtrHẢa, be grasdc . 
dgftortjfa me Reyme đá, 
4nuar: biuretare; velbal- 
butire imitando per ludi~ 
briem, habetur pro graui 
contemptu ð jniuria in Re~ 
gno Annam. 
nháy: p£ff¿cjar: conni« 
wef€ oculis. 
nhây : /4ay ; palar : 
falio ;is; exilio „ í§, vide©› 
dây 


Sử 


nhan col io coi nhám „ : 
taÐÉa (P/IG(fdy sa @W4Í PYe~ 
tendÈ distr dante não ö /W- 
c£fJð bo oit P40 cả ULABEDL + 
6£ để 070 71.02/10° Venefi~ 
cium que pralagire putapt 
Ethnici quiđ?n ifinere ;vel 
3lio negotio fuitnrum ft. 
nhấm nẩin: øð#yø 2/2 
f£reibordar; plenum ita vt[u- 
perefHuat , nhảm nhằm.,„ 
nhăm nháp, mắm mảm „; 
1dem, 
nhầm conmăt lại: /#... 
tbarøfolðør: claudere Ocu- 
1os., 
nhăm ,một nhằm gạo. 
bữa mão fùibada e (ba de 2 
2rròi: vna manus claufa fed. 
ftrïngens orizam quantum_„ 
capere poteft. melius, mộc 
nám; mộtcấp, một mœ, 
idem. 
nhằm ; của nhằm rượu : 
codj2 apttirafä pera br£?. €- 
feulenti aliquidad excitan- 
dum porus appelitum, 
nhữm ; eÈ£Ùez, coa Pa~ 
ntlla ptra Jfrar t019 bom cbe]~ 
zø¡ imbuete› vt ollam, vẹl 
Aliud vas,vtbenè olear„ 
thám; cá nhám: ø¿/xe cđ~ 
£ăo : multella (telÍata pifcis„ 
Mim nhám; 


nhám,/bšán nháu: ; 4/0¿- 
zø daföog - 3[U#rumin tầ- 
bufa & ntnime lzuigatum„ 
zắp; đhẳng,Hoin; dám,jdên, 

nhấm mặt blỏi: /0/ e3~ 
€iUerø; foinubibustedus 

nhẩm mát: ##*2/0ø cơ c4/< 

774: Am#N5 & Vừữïd sò 
cus fine calore molefto . 

nhằm: đan 70 2/x0 : aLtins 
gtre fcopum ,bẩn nhằm. .; 
phải bia, idem. 

nhẩm: crzapor iwaduer— 
#¿Hzia: €TTOT exinaduerten- 
tỉa, mnhẩm; idem, re)ius 
miẫm.. 

„ nhậm; SP nh go 
tio;, onis, đíhàm địtr]: ứ 
4 £00ƒrfar: adguDccnalio~ 
nem €aoetcendara ptoltc 
fc¡. trị nhậm đến * seher 
9A8" †cpere ponum , 

nbăm mờnh: :ø12/cbãe .ío 
€2#Ƒ¿:- pruiiO; gìnis. dặm, 
nga, tem „ 

nhăn mặt: rugzfdsre/ø: 
rugn facie. đã giả nhán - 
mặt, ¿ở 6£ xyÍễu “Ca ruga4 đo 
7@fla: coriugatam habetfa. 
ciem iamienexeít. melius 
gian mặt, 

nhền nanh: 2u2øẩ2 øưXo 
ow ÔMjỆro Gn0W2đÍ 4e? /aordrr: 


xuandở cani; aút aliud. ani~ 
mail mordece intentat. alij 
nhšu nhãn. 

nhàn, nhấoc ahàn : øi41/ø 
caweada : delellus valdè „ 
nuết mầu,idem. 

nhàn , cát nhàn: ¿ic#x/2 
«main : incenlum, (.Ìafer- 
miium, l]. 

nhan ; thanh nhàn thính 
nhìu: ð£aenturado : bea~ 
ŸU$, #& Vm 

nhân; chìm nhằn+ £z/2ra 
4£ 8ua (Art : au1s €piffo~ 
las def£Lens ~ 

nhàn, phai nhàn, vide > 
phạm, 

nhàn; vide đán „ 

nhán;con mất: o/6ø: 0ctt~ 
lus,:. áp nhân. #clt42 no olỗa: 
macnl2 noculo. đã nhân « 
tiền, đãthẩy: 0zr com /2u§ 
§#faprioz aiEer : videre pr0- 
pHjs oculis. 

„ nhấn, blái nhấn : /ongawr 

Jute da China ; fiuftus Sỉ- 
nenfis diftut „ longan ;ä lụ~ 
fitanis ‹ 

nhẩn, vide nhền, 

nhận; dỉn; au1/2r › da r8, 
£ado: nUnCiO, áS. 

nhăng chơ-p nhằng chồc: 
TeÌaffPago4 z#/ewimap ; #uÏ 

gut 


gúc fubitaneum_., 

nhành; vide ngành. 

nhào :đdarczzbadela/ oi~ 
7Arldù 4 C0rPo_/0bPE &CaÙeca - 
inflefer€ corpus vertendo 
fupracaput„ 

nhạo,vide nhại. 

nhăp, vide dặp. 

nhăp,nhăm nhăp; vide › 
nhằm, 

nhấp, vide nhớp. 

nhập, ®bšào, nhập /bềào ; 
€HErAF C0770 qÌWN4 fô torpo: 
{ngredi vtaaimam intra cor- 
pus‹ 

nhát: zz2ázz/2: meticu- 
lofus, ¡: đát, idem: nhát ai : 
fer meẢo đ£algutm : metue- 
realiquem... 

nhat, vị de mÏat, 

nhau; vide đan . 

nhật, vide nhôữ„ 

nhe › gạonhe : 4zyöy 7o 
£€m£udb: Otiza mìnutior, 

nhècho ngay: zpzzizr 

lunfo do olho pera<uer /È eflà 
đireito : admouere aliquid 
Propè oculosad infpicien- 
dum anfitređum., necne, 
alÙ đề ngầm, vel dầm, 

nh; mÌẽidem, vĩde mi „ 

nhẹ, vide de. 

nhền,cáinhần aae!: an- 


nulus, i. nhền xúien đeo 
tây : bazer anelL laweada : 
annulum czlatum. defer~ 
re:nhŸni tỈ@n; /Êøz Ía4or:än ~ 
nulus fimplex abfque cztu- 
T4. 

nhền nhục videnhin, 

nhiên, vide dện: 

nhền nảy: af2agøra: vf- 
que modo: đến nay; iđem . 

nhện: zz22zlðzz ø đu£ an~ 
đụng ơn cína dagoa: metgi 
quod enatabat; dem,idem, 

nhẹn gạo : uer ar»àz,: 

€õmínuere orizam pilo:đ¿m 
gạo, đầm bọt iđem, 

nhe0:0llør meyns f2cbzrrlo: 
claufi fermè oculi, melius „ 
lim dim 

nhéo nhẻo: gezfif 5omzez2 „ 
J?zmg/6 fpeciofasi: blai bót 
nhám nhéo nhéo, idem, 4lij 
dẻo dẻo, 

nhét lỗ. /zparburasa ob.. 
ftruere foramen: đứt bào 
lót lỗ,idem.. 

nH*ều; vide đeù . 

nhêu ăn: /2zt2 đ¿ pagap 
f£z4ar. ewemptus àtributg.. 
rum folutione „ 

nhếu, cái nhếu: #ouguf. 
?zba:fcticum mitelle.. 

nhều,bau nhêu; vide_› 

Mm z báu. 


` 


báu. bẩy nhêu, vide bẩy, 
nhỉ, con; 8ø: Tilius › 

1. 

: nhỉ, mà; /ra: ad, nhì 
thiếthư the ; 2eri ưa 
⁄: ad falÍum iurandum 

nh1, mẩy: /: tụ, 

nhị hai: đøw: duo: vò 
nhị: nấa sãõ dawz ? dụo nón. 
(unt: nhít: øzø? sò: vnicus; 
›3, vm, 

nhiẹm; sâu nhier : /20r¿~ 
đồ, profundb ‹ profndum. ; 
reconditum: mâu nhiẹm_.: 
4t grazrde crferdimtfifo: pLO- 
fũdi iudiciƒ vir.phép nhiệm: 
%uirf¿4l£ ocalfz: v03 t€con- 
dịta. nhiem nhạt: /a6/a e đe~ 
$Ỉro nos [2g:edov dc a|sfid ar- 
#£: peritusinaliqua árte—; 
fecretifque cinfdem . 

nhien,bey: 4/2y: fc. tự 
nhïen: đe /r9/02ø 4/7y: flc à 
feipio, 

nhieng, vide nghiêng. 

nhiep, vide nghiệp . 

nhiều; vide nheù; vel 
deù. 

nhịn, người : ømez ø 

Znolber : hịc, & hzc homo„ 
tiểu nhĩn: pgƒJöa bai: ptr^ 
Ầona vilis: kỷ bẩn nhịn : 
đn/£: mendicus, : 


J(t† giHão : 


N 


#/riuáo del Rey + ñotarine 
TÊE1US„ 

nhìn sân; 02ezinBad4a_„ 
Corea 2 modb đe rabäo drlga¬ 
đu a que cbaz3o oy Dứz!Aie~ 
m€dicina quz~ 
dam ex Coteaz tepno ,¡ad 
1modum raphani exigui, tan- 
to tamenin pretio habetur › 
Vrauri pondere apud Sinas 
#ftimetur . 

nhìn đứ/C: 0ir/w4£: VÌTt$, 
Vtls. 

nhinnghĩa : amzade_›: 
amicitia; œ. 

nhìn thay: p/442/ö: pius, 
4;Ym. 

nhìn thế : Zøg/2zo caznj~ 
tho ƒzX£r 0utrp n€gocio : câ- 
dem vía aliud negotium „ 
€xequi : một thể, idem , 

nhìn, moi nhìn : z/ð/4 : ex- 
plorator, is, 

nhìn vì ft ÂV: puriƒo: 

ideò . 

nhin Í4O: pør que regăo 
quare2 

nhìn danh cha: emzoze 
đo Pzre : ìnnomine Patris; 
ít dubium an habeat cụm 
đem Íenfim. 

nhìn; viđe đìn. 

nhịn, vide dịn. 

nhỉn 


3ã N 


nhữn nhục, địn: /2Ø2er pa- 
ienter ferre. nhịn idem. 

nhít,mỘt: ðzz:vnus, a, 
vn.thứ: nhít. ø prizneiro: pTÌ~ 
mus. nhít nhìn: bu bazaezr: 
vnus homo, nhít:o pri#cipal, 
6mzzller? pracipauss optÍ- 
mus. rứt nhít :+ excellen#j/^ 
Jfno, o ruelbor 0aqutle gerie~ 
ro de què 2 fall2- excellen- 
tifimus; feu optimus ineo 
genere de quo agitur, nhít 
thien hạ ,idem „ nhít mlỏ-1: 
Palaurar principars : pi#ci- 
pua verbä , 

nhịt, mặtblởi: ¿/2¿fol; 
3s. nhịt thực : eljg/e đo /0': 
folis eclipfis,allj nhệt.. 

nhịt;ngày: đi4: dies; €Ì. 
3ljj nhệt. 

nhịtba: apZa: Tapon- 
lư càu;idem, 

nho: Đarreirz agreile .: 
Vitis íylueftris. blải nho: 
“tua agreil£ : labtuÍcay #&. 
nướớc blái nho: /uzo đe › 
%4; 00i0Ẻ2 ; vìnum€k vi~ 
tc„. 

nho, vide nhụ, 

nhữ, đỡ idem. vidc dờ 

nhỏ : Ji07i0° patUUS ; â 
vm, thàng nhổ: ;emino : 
Puer paruulus . dỗ; idem.. 


Ñ Xa 


nbo:Z8⁄2; minutus, 4, vm. 
nhỏ nhỏ:ø2/2 /22:fubtilis, 
e, dỏidem. 

nhỏ xuống ; czizez /#o › 
coydo coqfa Ìijulda y 0u ca 
d: giấo que /2bot4 Pelto# 
Peaito co/zo ayyời. paulatim.. 
effundi rem liquidam, vel a~ 
Jiqua grana fine interruptio. 
ne ,alij dó xuông- 

nhớ: ; vide do. 

nhò»: g#r/ðar: innitor „ 
eris. nhà nhỏ: cỆt* 4e2/2_„ 
griba nai tolanar: Ìnnititur 
domus colunnis. nhỏ: ai: 
eifribay cm alg¿e : con[i- 
đere alicui. đi nhò: aÌ:/2z¿" 
'iager1 con/fwdo 4ut ouÈrer 
lbefacaez g4/fos: Rdeus alie, 
nisimpettdijs iter artipere. 
nhớ: nhà ai: gÊaz corze Š2Jbe- 
đe em caze albca: hofpitem „ 
effE in aliena domo . dò2; 
idem. 

nhọc: cazcađa: defatiga« 
tus,a,vm nhọc là. zzu/22 
£arteadb: feffus valde, nhọc 
nhàt 062/ø: lalfatus, a; 
vm.liẹt nhọc: đøzz/e muifo 
ad malfo no cabo: œger 
valdè debilìs iam morli pro 
ximus. meliusnhắoc, 

nhơb vide cho, 

nhom: 


nhữm: øo2, 4/724; „ 
€0u/3 0iua: muÌtu, dicitar đe 
Viuis, VỆ¿ ngư; canhoni, 
nhom :7zi/2g:z/z. multus 
POpulus. 

nhhữm : pfZ4za/z/ã : ca|- 
€are leuiter, 

tnhón chẻn lên: poy/2 saz 
jtat đội pết : exttemis pe- 
dum đigitisinfiitere: nhón 
lây + f2ztam algiis cozjä con 
41 pônt44 đo1 dgdoz : extremis 
đigitis aliquid fumere: dón, 
1dem „ 

thhọn: (6///21 46wdlz 4 Pøi~ 
£#: aCufA 7s Ín extremitate, 
tấu nhọn sừng : Ö/8ro đe „ 
ÿ@DIA1 4g4đ4f p£acufis cor- 
nibus babalus; nhọn mũi 
§6d'OIm : 4602200014 da cafz~ 
2 ; acutus pladij mucro. 
dọn, idem; a[ij ron ;fed eít 
vitiim. 

nhơcp nhán : claziđzdzdz 
?larnpags:fpendotfulguris, 
vel Falgor : nhấp „ idem. 

nhót, vide đát. 

nhột:/@/ceneø:furunculus, 
?dọt idem.: kèn nhọt:ezrz¿~ 
&32 do leicemco: cutis interior 
lurunculi. vide đọt „ 

nhỘt: cøegae: titillatio ; 
nis: vide buồn , 


nhớt, đìng như : cazø/~ 
ba mcla lAM té} (Êïo: lrẻr 
20[Im partim (1: - 
820, 
9. BIe8od da bọna- 
š12..melins dúữ, tự øt 
phụ, häọc tò; ¿⁄#sáa/£ : 
fcholzfticus, í. đạo ahụ ¿ lsy 
„4ø1lefrad2¡ lex lìteratotuin. 
hec eft vna è tribu; Sinarum 
fettis,colit czlum & tetram, 
nec ponit principium efi- 

ciens, (ed Íolum materiale , 
vide khoũ. 

nhả: aøi/2r admoneo,es, 

nhỏ hưởng : 2/213 com 
qnetn/ð: relÌna ad modum.„, 
incenft: cát nhàn. 

nhũ, Đú :zzzer: fugere 
lạc. 

nhu : 4ÿ corz2 (ìcuti:nhu+ 
thể, nhu“Đằăng, idem: như: 
(Đầy r 42zn/72+ maneira.. 
codem modo: như cái nấy. 
W£rmelbante đ $jla coi Ñ 
tmile huïc rer 

nhú: nhẩm: eng, 
10,¡s: đồi blá› ¡đem . 

nhưng; vide nhươ»ng, 

- nhúc nhích &øiir,elfar im 
#guidfe Loco nonft contine 
tre, inquietem effe : ngồi 
chơ: nhúc nhích :2/J2n#ai„ar' 

giai 
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#i†a/qui£fo:fede „ & contine 
teinloeo quietè, 

nhục ; xâu hồ : ơereozla: 
pudor; is 

nhục, nhịn nhục : //7e: 
patior eris . dịa dục, dịn . 
nhục idem. 

nhục, mũnhục : 64rrz/e_› 
dnlinaria com que øt bláado+ 
“2ốø a0 Pa£o : pI[eu§ COmmu= 
ns quo milifes vtifolent cũ 
ađaulam pergunt. 

nhục ; thịt: £4r: caro 
camis : nhục nhân : albar 
đ££arw; corporeioculi. 

nhức, dức : dør com algZ 
/afzjar + dolor cụm aliqua_, 
P?lpitatione. nhức đẩu:#r- 
or 4£ cabeca: dolore capitis 
€corrïp† qui cụm aÌiqua fon~ 
tium paipftatione coniun 
tus ñÈ. 

nhủi bùi nhài: 722 4 ƒu- 
zil: igniarium,ij melius - 
mùi dùi, 

nhi: cerÉa rede Ae bambù: 
retc quoddam ex cannain- 
địca conf€đfum . melius; 
đái, 

nhuện; tháng nhuện : /z 
9a mèt lunAr qu# ÍÈ accrtcenla 
tAđ4 ẢoM4 0M ÍrE7 71007 d07 
đồz€ meatr đo anio: tenfiS 
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lunaris qui ađdíturfzconde 
2ut tertio quoqueanno ad 
dưodecim meDfes an: „ ¡đ 
autem ft vŸ annus lunaris 
quetur anno folari. nam. 
nhuỆn: ao đdz/7e ørZer 
que por J2 œ|gur+o chamião 
0Q IÍ, por£im 124P*0pLIamet - 
#£: annus tredecim menfi- 
bus conitans, quem quidam 
vocant bifextilem fed im- 
propriè ,allj nhuền . 

nhúm; vide dúm lửa. 

nhủm miệng lại: /2c»ar a 
ba£a claudere os. ali}bủm „ 

nhún môi : førezør be- 
cør:contorquere labia.nhún. 
mếnh: /ørc£r ø cørpa: cont0t~ 
quere corpus vtad al¡quam 
vrbanitatem oflendendam. 
vel vtalij trấfeant .nghieng, 
mênh, iderm. gánh nhún.› , 
vide gánh dún . 

nhưng, ngưở⁄i nhưng : 2 
đI£ nãu Pag2 renda¡ ©Xem ~ 
ptus à tributis; dưng, idem. 

nhưng mà : P2727; f74/: 
fed; at. nhưng le; faðle 2; 
idem. 

nhứng. bắch nhứ‹ng:p2- 
?edt de cazø› đe Uaricbag £Hl= 
rt bambù e bambu Jtm bar- 
rar: pri€s domus ex can~ 

nị§ 


nísiadicis & virpuffis com... 
poftus abfque lftura. alij 
chứng. 

những : fođø:: omne€s., 
những kẻ: /2#ø¿ 0 4£ : om- 
ñ€s qui › 

những : /2z¿zfe: Íolum. 
chẳng những : øão /207yni£: 
non folum. những pho oú: 
4ồ2/a+ mercei: tolum do- 
mỉnationes vefre. những 
4inả: ZuezrrZø: quinam., 
Tuntè 

nhúoc nhà : ezzzganbar 
Alzu£m: verecundiaaficere 
aliquem › xử và , hờ, măng 
nhúoc ai,iđem. 

nhưQC : /2 por Uenfurø: 
fifortè. nhượ»c bàng, đí 
bảng,iđem. 

nhũo2n; vide nhiện. 

nhưng fáo : mzdar 4 

€/?relia: mutave (tellam, hoc 
fatuè petunt Ethnici à ve~ 
neffcis, vt meliorem exitum 
ñu fuis rebus fortiantur, 

fhhưở»ng : 724£i74: mo- 
đus, ¡ nhưÒ»ng nào: ácá# 
#zzá: quomodo ‡ dường; 
nào, thể nào, dẻm „ 

nahườ»ng,khiem nhưở»ng: 
umnildade; hunilitas: atìs. 
nhườ*ngai: ¿eá¿r 4ajg,tm- 


cedere alicni. 
nhượng chến'curuar da£ 
ernaf em 4£ dabráo 0ï [0£< 
Íbør: poples, litis. 
fịị, Vải ; Úønza da tUarella: 
mulier cemtplo ídolorum Iy= 
Íeruiens. tăng ni, sãi vãi: 
banz2 £ bonza: lacrifculus 
& factifcula , mũ ni : ðarr¿/2 
4£ Ésmzs: pileus facrificuli 
quiảures Coop€1iens infr4 ; 
bumeros đeKendit, eo vtũ¬ 
tu etiam álij teinpore fri- 
'OrIS, 
ní lầm @£rgtti2/2,4t#z/2 4ar 
øưvar piger› onera äkljs r€~— 
lifquens. ní nhau: a/£r/+ z 
hao efro ¡ opas fibiinui~ 
cemrelinquere.ní viec,nănh 
nhau,idem, 
nÌA: 20 /770yđð + VAS €~ 
đioqcre €ex cannis contex- 
‡ưm rotundum ä: pÏlanum.„ 
‡d purgandamorizaminft- 
tienS« 
niắng: 6erfo 6arcø d£ri2: 
cymba qudam fuminis. 
niẹm; đšoc: Íeyr£Zár* 
lego, is. niệm kinh: rezaF 
ˆolle liaro : recitare ex' Ìi~ 
bro officium „ aut quid 6mú- 
le». 
TIi€T, âm: 4#ø:.4nn16, !- 
đạn- 
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dang nien? Ø9 de cerra 
điabz cuiufdamdiabc'ino- 
men. 

HIỆt: c27đ4 c0 g8r afZo. 
4t bA[arar đó caro : fAnis 
quo [ipantur bubali currui. 

niều :paiella pi4eaa dc „ 
£0Z#! g1yò§ ptra ba p6J924_ » : 
©lla paruula ad Orirzai con~ 
€oquendam provno tất. 
vide nang. 

nín lạng: r#primire//ble~ 
ấø trefpirationem retinere., 

nÍp; cái níp : (øfø redondo 
que /2 /tcba: cÌÍta rotunda 
quz clauditur.. 

tít, CO nÍt: 7167/20; pIÉT; 
¡. ai, con Ít; con bé; idem, 

nít tả : a?rzbenf4r corlo 
1uđa¡; crepare mediumvt, 
1udas. melius; nức ra, 

nịt, mạc nịt: %//4/fo 
“udo cubtrtø; tnduì veftem„ 
corpori benè aptatam ; to 
tumquecorpusoperientem 
mạc kin, idem , 

níu, ñØ*ne n1U ; 24i04r ; 
4fagar: deliaio,is. muÌceo , 
e 

nônhau chật: 2per/ø đe_, 
§&tz£e; concur[Us populi, ita 
V† inuicem anguftentur , 

ng: /ãre; affluenss ntís, 
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đãng. ¿2 c#a cbao on ƒ2lLan 
đa de comer,ou để gualauer 
øira cow/a; pÏenus iam e[E 
fiue agatur de cibo fiue de ¿ 
quacungue alia re. đã no 
mặt: ¡2 eilăorodar: amnes lấ 
conuenerunt . tháng no: 
Âu& y 0d 171Ă€1 lunar dê fPUIAs 
đai: menfis lunaris triginta 
diernm.no mọi no›i: /24z 
#„car : omnis locus. no mọi 
Íự: fodatat coufzi: no äẰ, 
no khâm:4ð2/1ađo {ufficiens, 
nti5, no đã cán: ela y2 „ 
8tonta,nlo ƒal¿aØdda; nụ- 
mmerus rationui plenas €Ít ; 
nihïl đeeft . 

nó: cÍle, aguellz đe gewfe 
batxa: ille,a› vd. đc vihbus, 
nam de grauibus đicitur, 
người ây nó: e/Í2 aÖy, 4- 
qurlle be : ecce ille eft. của „ 
tó2/êu /2fa; resilÌus . 

nó 64fl2peraairar: ba- 
liÑa ; £. giươnng nỗ arzrar 
a bÒla pera atirar : ba i[tam. 
tendere ad emittendam Ía ~ 
Siiram ‹ alij trươn ; veL 
chương nó bằn nó 4a” 
corelÍa ârCủ Íapìttam emit- 
tere . xuÔng nó: đ/azmala: 
đrcumremiitere_›. 

nó; tle nó : ởaaÖ øgc2, 

Nn (C4: 
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/ftmea; cantaÌndiCa VacUa s 
& tenuis nec benè compa- 


đa. 

tờ: @Ñronda dịp couƒ2 {4È—x 
đdẹ/Đara ou £/ÏaÍ4 2 CI€pitus 
alicuius rei qu#cxploditur, 
vel difrumpitur. HỒ số: z¿- 
palla de arma đz seo : ftagor 
tormenti bellicl dum explo~ 
ditur. tle nồrA: arreÖnar 
or bapibùz ca) a (o60 0ú ÍNor~ 
£z › @Ïa/lar : Crepitam edere 
cannasindicas dum combu- 
1untur,velaquilone nimiut 
ficcamte Bnduntur.nb mếnh; 
đit: peiảẢ¿: crepikus ventti5. 
siểm nữ ra:£rouấu,conithutum, 
ủi, nền nỒ: 2/2DzAr z cariftä 
quanáo não ardft beơn ; CU€DÌ= 
tueedere cadelzm quando 
habet aliquid admixtum_. 
quo fulgor impeditur. bánh 
HỒ: 4rrt6enfarE nà 2g0 a4 
apat đe arròt: crepitutm de- 
re in ign€ plaC€titäs ex OLi~ 
zA. 
nọ: 2g0elle  ïlfe,a› vd. 
nợấy kia, fu kìa [g nỌ : 9á= 
zia£ souj2s: Vari#tes. thầy 
nọ: aguelle Paáre: iIle Pater. 
thày kia: agw£llzawifo: Ill©_› 
alius Pater, nọ là mặt nỌ: 
olbai ptra dlle ciƑe g@ƒ?ao fo¬ 


Jlabš;ecce ip[ernet wultus tÍ- 
leeft, đe diấ€rentia 3uteni. 
inter nó &€nọ vide giAam.- 
maticam capIte de p(On0~ 
minibus« 
nộ, măng : aszffar/£: ita- 
fcor, ceris. thỉnh nộ : /ØgfP 
agallam¿nifo : fimlareìramw 
nở”: aÈrữ catno [for yardb~ 
yế, 201£7fí ‹ 8€TfAinO ; 38« 
nở mặt: /ai* cố baradE đgZ 
1£gacio 1€ fEt #0: €XituLs 
alicuios negotij felicem» 
habuiffc; vnde fe quatur ho~ 
n0rT. 
nỡ-, chảng nö-; măng 
ngướii tạ: zấo relbonderas 
iminrias quê lbe /azem :iniue 
rịjs latis pat minimè repÊ~ 
đere - 
nọ⁄:2ii4ø; debitum, Ì. 
có nọ», chíu nỌ2 027: de~ 
beo, es #re äÏienO On8TarÏ . 
đòi nợ”: puwar polla đia(4z : 
deburum cxigere. bẰ nọ': 
p2gala:s alienum foluere: 
thano» perdoala: đebitnet› 
dimittere.ma tha no› chung, 
toi: £perdoanosioJ22 diát- 
daz: & dìmicte nobis debit2 
noÑra, 
nóc nha a cafier4 du maÏs 
alfo da ¿aza:faltÌgtũ đomus; 
nỌC: 
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nọc: /êphấo; 0a apulbÄo có^ 
mo đè alacrÀ, alellu xe: a- 
€culeus vt fcorpionis,4pis & 
fÑmilium. a6 đồt : piear đz 
4bzlba: mor[us ap1s. nọc,alij 
nãöc 4 

nơc, vÌ de nắc. 

0Ì: €41/11710A; 0/4 04A C011^ 
JãporondkJð pajfa „2 de bữa » 
ceutra part£ ba perigo đê (a1!, 
H đt ƒaztr alpurn dao: ÌVé† „ 
veÌ quid fmile ín cufus me~ 
địo rutus quisinceđit › at ex 
tiiraque párte tam ad dex- 
teram quam 4dfinifram., 
đatut periculun damoi ali- 
€uius. đi noi cẩu: #r @oljø 
?tyo Ảatofltc $ÍÏreit4: ince- 
dere per medium pontiš ar- 
đi. TÍíc cliam đe przceptis 
dicitur noi giBs đạo Chúa: 

lardar ptr[tilaiutnfe 4 lep 
=8 %nBor : legem Domini 
Pcrfeftè cufodire non đe- 
clinando &c „ 

nồi: Ö¿rcð: Cụn; arum „„ 
incunabula ,lorum meÌius, 
10; vel tiảó.. 

nồi:eawella:ollaye.nồi nấu 
bạc: gr//2È: ola fufs auri- 
fcis nồi gồm.panella de bar. 
#ø:olla ñ tilis.nồi đòũ :đe eø~ 
rẽ; ollawnea, nồi hai, nồi 


ba &c: panelia pere daui ca< 
thêr£In Attồi, panelÍa ptra_ 
trei ở: oÏÏa n quả tantum 
đem continetur Orizz quan. 
tumfufficitad duoram pran- 
dium, vel cznam› alia ad 
trium prandíum ex 071242 
concoquendum fufficiens ; 
&c fic dcinceps; nồi cư ; nôi 
nam &c, 

nồi: c4/Ÿ4 đ£ 4n1208F1: Ani= 
mnalium Ípecies. gà nòi : ø4- 
nba caÏla gyande: gallina.. 
procerz (tature. gà chọi: ø 
galla c4ÍF grande, e de peleja: 
gallus ptocetioris (taturz 
gallus pugnator. 

nói : /allar : Íoquor; que= 
tis „ nói gian, nói dối: /ø/lar 
menfira:mendaciũ proferre, 
nói thật: /2llar oerdzde: ve~ 
rum dicere. chẳng biết nói: 
ma [ab¿ fallar,năo fabe a lin~ 
gua: idioma ionnouit. nói 
sửa: ƒallarircdfo : pedtề lo, 
qui, nóingạổ: /allar£ar;o: 
loqui imperitè. nói khó cử 
äÍ: @raticar com alqu£7t.Con¬ 
fabularicum aliquo.nói sóử, 
nói chín : ,ƒaÏlar 1pertinen~ 
sia;: laquifattlia, nói sóữ 
nói sẽ; idem. 

nÖI:enxerir bÁA t0H(8 ow... 
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fra ok 4f4Ì4 P©FA gu /fqu£ 
#nair cormprida : @(erete ali~ 
Su(d aut ligare cưm alio vt 
longius euadat ; nổi dẻy : 
atar búa corda ø ouira: Cón+ 
iungere funem vnumalceti - 
tiổi lại, iđem . 
nổi dàổ p£z#ztuat'a gàra~ 
£ãe: fình nổi › ¡đem : nồi tru- 
yèn,nổi đời: 2radirZo¿ tra~ 
ditio, nỉs. 
nồi: /tr./jftitnte pera Ìe- 
varou al#uanfar algi p£Z2 + 
ponđeri ferendo ;vel attol- 
Jendo fufficere: chẳng nỗi: 
?ão /t" /vfitlcnfe: Íatlsnon. 
effead fereudum ; velattol- 
Tendum pondus. 
nồi lên: ai2a con/z de „ 
baiX¿ 4g06 I4 từng: @- 
m€rgere aliquid è fundo a- 
quz furfam : thuyền phải 
cạn đã nồi: øbarcø que de, 
£in /ico lề 144: enatare na~ 
Migium quod in vada impe- 
Btrat› 
ni đbuahen./2yalsuanta 
đồpor Roy;erigi in Regẽ:nbš 
quan: cÍc(pấo de JÂandarim - 
eieđio magiftratus. 
nổi : @r2zire : emolumen. 
tum; ï: chẳng được nối g, 
trão (to proueito a(gun4: Vti~ 


litas mihi nen eñ vÍla, ích, 
lỐuc idem.„ 

nÖi gì: 2e /undamenro ba 
pưa 0u: [undamenH quiá. 
cf adhoc2 miềnào,idem.„ 

nội thần : Êazuco: Eu« 
nuchus;i: cau bộ, thiên,¡ dế. 

nội, oũ bên nội : ae đa_„ 
ĐArf£ do pay: auus pat€rnus › 
6 Íc reliqui confaoguinei 
ex patt€ paưis dịcuntur; 
bên nội 

no: #gar : Ï0eus, ï; nƠ*š 
thò+: #ugarđe adorapäo ; aÌ~ 
tary ofaforta? locus cuÏtus„ 
altare y oratorium: d+no'š 
náo: ¿14% lagar /72 ; vbï 
cít 

nơi: ðer/5: incunabulum. 
i. melius¿ táổ, 2lij nôi. 

nơi dềaÏ : aÍ4rgar 4 Éta_ 
zcabaya.: relaxare fibulam- 
vefHis, veÌ ronam „ 

nôm:/fra de 4u t:áo pera 
€(07£U€F 0 C0110 CO0 €E s 
€arfai erdinaridr ; c vi ðr 
Chinas 4 não £rf¿ndtr - chả- 
raết€eres quibus vrintur An. 
namit# adconferibendum.. 
1d.oma curreng ¿ is ïq epi= 
ftolis ordinarije vtũtur, &c hi 
Sinis ignoti funt. nói nồm; 


đAllar 41 paÌauratgrdinariar 
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2o tozili zn0Ìo de ƒallar da F€r- 
r2 £ do peto : idiomate cur~ 
1€nti vti, 

nóm,con nôm: ¿ø/cado: 
ptiutignus;i:con phế; idem. 

nổi: 71a/erme+ perz /2- 
#£r albia obra: materia ad 
2liquod opusprzparata. - 

nứữồm: /»8s: Eutonotuo, ¡. 
gỉó nôm, vide gió . 

nóm; cam nóm: ¿e4 £a~ 
Jfa đe laranja:: tmalorum au~ 
Trcorum quzdam Ípecies. 

nộm rau nỘm: /214da qui 
Jeza carze: acetaria quibue 
€aro immifcetur, 

nộm; ngưởi nộm : 2a~ 
?iem dt palba ou de Šarro: [ta- 
tua expaleis, vel luto; bồ 
blanh; bồ din;tđem .. 

fO+m; cai n0m: rọ/2o đe, 
gtar: cìfta pifcatloni def[cre 
ufens. vide dủi.. 

tion: erd/e, ấø để u¿:Ìm- 
matUfu5 s4; vm.blai nón ›. 
J†?atta não đe oèi -fruBus im- 
maturus: te non: 6arzbò xão 
do+zr: tenera adhuc canna.„ 
indica:bạc on: prz/4ð2iz⁄4: 
impurum Argentum ; & fíc 
đe reliquis qua petfello- 
'ten debitam non attingunt, 
tần non: rna( gezado :ÏInpEt- 


Íefum pondus.còn hon .: 
Ainrla não bÈ ber/bito : perfe~ 
đionem adhúc non attigic. 
fình non: j4“ 4/£/ezjpo: 
immturÈ parẻre_›. 

Tion,úi tro 2262/61 £ /ðH- 
#4z: montes ổ: tefqua : cách 
non: ão z4ontkz4 do por acyo: 
montes funt intermedij. 

tion đếa e¿ul6øz: nau[ea; 
#: buồn, idem. 

Tión› Cái nón : £64e2 ; p4~ 
letus,i. đội nón : /zzz£ro 
/#@rdcapto n4 cabt£a ;8PpO~ 
nere, aut geftarepalerum,„ 
cẩtnón: #/z4”øcbapee: (bla\ 
to paÏerO aperire cabut:nón 
chien: cð2pzo 4; i44: galelus 
Ìaneus:nón dšpt: tzz/ấo ; 
AÌea,x: nón cánh diểu: ebz~ 
4#E2@rande dạ rnollcres : paÌE~ 
+us amplas haberts al4s quo 
mulieree Annamitz vti fo- 
lent: quai nón: ø cordäcow 

,J!A tam {ueu cŠaP£o /È amar~ 
ra đe batxo da barba - ligula 
è'galeto pendeus, qua ftb 
mento galerus ligatur: vành 
nÓN: 827444 đo cap£o : Bale- 
TiOFA, 

non na, vide na „ 

ffể'ng cou;nng nu con. 
Amimar acariuiaro /iÏboi dè- 

li¬ 


% 


linire ñiium , nuỏi nơng: 
‡rlay ¿ /0EÌ£0đfár ý RAO; 15, 

Ong con „vide nong „ 

fìoœng lên: 4/447ar nai 
Palz147 day mão¡:Attollere in 
ÿAlmis manuum,bu ng;idem. 
alij náng, 

tiộp thuê j46á? đi rön4as: 
{oluere tributa . bất ai nộp 
cho quan: /@re14er algutmr › 
cemirqgals do Aamdirlm is, 
comprehendere aliquem & 
tradere iudici, nộp cho ái; 
4 q£fi defl£t 4 00//2:Cu1nam 
rem tradidiiti ? lại nộp : rz« 
TỈ/MIr 4 022/14đ (0/2: te{Äi- 
tuere đem. 

nỘp,rủã: /40:4"PF4gaz + 
maledifta conijjcere. nộp 
con: j3n£ar prasa+ ao /0lb2 
đa»doo aa điabo:tradere ñlif 
điabolo maledi&a inillam_. 
Conijoendo. 

nữtp làõ ; /oÖrg2lrer đo co- 
?aøấo: repetinus cordis tỉ- 
mOrT. 

nột, làm đi cho nồt; 4:a- 
bai 4/2zer,fião Ảilafe[4: p€T« 

c€ rem ne differas.cbo kíp, 

1d£ Ăn cho nột : cozzei to; 
tot comede , cho bêt,iđẽ „ 

TẾ; Đa! 4/110 đề f£D1PO : 
Pär€r€ ante tempus ; finh 
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to (em, yếu RGt : /24‹› 
đè corP0 # đe anió ` (nfểmos 
corpore Š¿ animo. aÌj yeu 
đợt. 

0Ú; can ;6z/xóy : breuia„ 

no, bò qoũ - pa/Ztrở đc. , 
iếo grand£ : [| maiotts 
215, 

10,(HỎAE: 247Z£g/'Cam-< 
puS L. noù phụ ; /2urader d2 
€4mp0: agricola #. 

nòữ nà: náo ferrc/pcif2 
impudens, ntis: để ngươi; 
idem. 

núú: 22e2we: Íulcimet- 
tum,ï. nóu nhà lên hểo ngả: 
ben pontaÌitet na caza Ptr4 
4£ não c4ya;admiqicula do- 
mưi adhibere ne dec¡ dat. 

tụ hồa: /fer cm Èoväo : fl0$ 
in gemma; pullulans. hồa 
chữa nổ»iđem. 

nự mếnh : azzz4¿, nã2 
đuẾt ƒ4%ẤF › 1J€If1 0Midr 0 1€ 
#¿ Aicem ; obfinatè nolle 
4lijs acqutefcete . 

trề› đât nam niữ: £err4 442 
Almazana2, Amazorttmr€- 
gio‹ 

nủa vide lữ, 

nữa con gái : zroiler ; Í- 
mina,œ. nam nữ: ãøzš: « 
?molbere:- virìð& ratlier€s‹ 

sách 


sa N 


săch tổ nữ: ;/00ớr la(0uø4: 
poesis obfcna. alij tổ nữ. 

nự; vide nữ, 

nua, đã 612 nuã: 270772 té. 
is: decrepitus,k rut1, giả 
cả, idem. 

tiứa : &4mbù ƒaco € ruifo 
962 corno noÏjœ can: Can» 
na indica miaimè Íolida & 
ad modum noftratisvacua. 
chế nứa : ƒ£z4£Ía; cannam.› 
indicam debilem ñndere ›, 
đ'ạp nứ-a :zracðocala pzra /~ 
car brand2 canaam indicam 
contetere vtäptafáat operi, 
nannứa: 4}aral2p:r2 tòa: 
Cannam indicam tenuem_.„ 
cuÏtro aptaread opus, lêy- 
nứa ẩan phèn ; ƒzzeajấo 
dư[JE+ bambùi  ơaz/or.: Ío¬ 
ream ex Cannis jndicisva 
cuistexere,„ 

nửa: 402/4đ£: media „ 
gars diciturde qualibet re 
Pr#terquam de numeris, vĩ- 
de tưỡi. đửa ngày : zzzyo 
đa; où @metade do đĩa : tne- 
ridies ; vel pârs media ali- 
cufus diei. nửa đêm; rrey4 
Øøi££: media now.nủa mùa: 
oteo đa eBrz : opensins 
medio.videmùa.  _ 

nữa : mai : plus, Ít nữa: 


N 


am Poucø raix : pAulo plus, 
đện nửa: 42w 4pou:o:pau- 
lo poft, ítnữa, một gêy 
nữa, idem. chẳng làm nữa; 
não ƒarti mnai/: non faciam 
amplius. 

nuấi, viđe nuôi , 

nuầt, vide huốt: 

nuạt : đzÍzfacšo carzaÌ: 
venerea deleftatio.|êy nhau. 
nuất lắm : /7/964trada đzÌ£~ 
tÍacäo no alufaẽfo car?!4Í : 
nimìa deleäatio in coitu- 

nục nực 8aÍacjäo đe /ay- 
Ainbaz: haleculz fale condi~ 
†z. mãm, idem, 

nức afarai barda:deal- 
E4 toa ptra a4 |ertifrar; 
extremitates alicuius rerli~ 
gate ne diffoluantur. nức 
thứ : ¿9zø/ar ø celfc : cit£ 
orifciunviminibus indicis 
1nnnire. 

nực: ab4ƒ20enlo na dott~ 
£4: oppreffto cordi$ eN rncr- 
bo. sồtnựcc : grayr4 caÙma : 
excefftnus calor. tự»e Cu»ở»i: 
yiyJt rahraÌment€ 0endD ; nụ 
ðwwiido algữa coqf4 PÍ đicuk4: 
riđere ex aliquo obie€to ri~ 
fu dieno. 

núi: ?20n/e,/2r7a: tons 
montis. blái núi:zente alre 

‹e- 
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toMa aparldd04/Ì0i 0kfFoi ; 
mons altus quodammodo 
2b alUJšfeinpétus:nút nuzœc: 
lÍủa ad quaj? tlỗø c2 fant0 
4u (72 ghanl# pa!†? ttrDa „ 
ga ao redar: Ìn[ula, ve] pe= 
ninfulá ; gồ nước ; idem., 
niúi nọn: 07071£t £ [#741 2 
montes Ốc teÍqua.. 

nUỌC: 4z04r7aluraf.de 
€ajšo que [tnue de Đartde › : 
bgatura Ítorez excannisin- 
dịc¡$ cốtextz qua dinifioni 
domws,ad modum parietis 
inferuit. 

TU Ö*€: 4004: äq0a,#. nác; 
idem: nước lÀ: agøgewa£,- 
rẻ /trm mmứÏiur4: 4Qua pUra sẻ 
nước gà nâu: caÍđo đˆgali. 
sa: ius gallinz eÌix# nưz°€ 
blái nho; cama đy œuar„t9i~ 
2ø: vaatum fccus ; vinum, 
ngã nư'GC:ƒ?ll£ raa| 44004: 
aqua [lli nocuit: phải nước 
idem : nước tÍaÔ: 4gøa-24eri- 
i4: aQwa CÌAr4 : neO»c đốuc; 
460 FATHA 01 PfCOHFHWAL »: 
aqua turbida au†t yenenofa. 
nưước lạnh: 464/274: aqua 
frigida: nưdc naổ: 4gø2~> 
TruLi@ @u£nle ¡ a qua ben ca- 
lidaš nưd°< mắn: 4g04 /2(g4- 
đz: aqw3 [AlÍa: nữớ»c ngọt: 
TAY 20 
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4g0a doc£ ; aqu3 dulcis, tua — 
tÌì§ ¿ tấp nư¿G‡c :t0/4y' sa „, 
42 ¡ madelacere ín a.. 
Qua: nước lên: ø06cp ø 
mai ¡ mâris accelus „ 
nưGC XUỒNG: 2044 # rà 
7£; IAUSIEC€Í[MS ; nưzớsc 
TẠC:/147t02Z1đ: at làm ¿ 
T€ceflit ¿ nượ«c đứng lạng: 
Hão corrtr đgøa ý aqua tát; 
non fuit : nước chảy ; dgøa 
£arre, aqua Ñuit, 

PC + F£yØ ; r£gnum, i. 
nác, cuóc;iđem làng nưcc; 
Aal2za: pagu8,Í nụ»ớc rgướởii: 
zeyno @ÏraÉ2 ; tepnumn ex- 
tran€h ;¡ mồ+ nước: cøz¬ 
46/Ïaro reo: tegpnum fAb~ 
ÙIEä[€ : trị ñư*Cóc. @0772P2 
Ty ¡ re nủ mod€rari: sử*a 
nươic; hay nươsc; idem 
nươœc annam : Ñøyzo de „ 
-Annäo que tấprcndeT on@uiml 
£Cœzbirrc#iwa ; regnum An- 
nam quod Tunkinum ổ. Co 
cÌncinam compleftitin „ 

n⁄0°€;Cá ñưG*C: cerfo pei= 
#£ š piÍcis quidzm, nước; 
di@us. 

nuôi cz/4ra/07 £f4ry 1U 
tro, is: nuối đảng, nuôi 
dướ»ng , nuôi nơng ; idem 
nuôi gà lòn: triar galinba#r 

‡r 


57? N 
pboor C(: aÏere gallinas ›. 
porcos Šc. con nuôi: /7l6ø 
adpfiuo ; filiusadoptiuus. 
con mày,idem „ Ẫ 

nuôi; phô nuôi: ƒ272r 
-Mereti ,[allamdo coơ3 genfe_„ 
g'aut ainda rora: Veftre 
Dominationes,loquendo cũ: 
puerÏs nobilioribus. 

nưo'ng náo: 464z4/bar(2: 
hofbitor, aris. nưzng sức : 
4jtđ4r alguem3 : iURO „ as. 
nương cậy đú»c Chúablòi: 
onjfar eínt Deoz: Ípemin » 
Deumreponere. 

nương ; tuộng nương : 
04?Z£41: 8gðT 8BL1, 

nương? 4/2: aÍÍo, 4$, 
thui : (Ở272/ar : vituÌo ; 


a. 

nuốt đào: enguliy :- de— 
giutio ,15, 

nút:z:nodus,i. thất nút" 


N X?N 
đar nò'nodum conftringere. 
CỒI nút 14: đ¿/ƒ2Z£P ø f0: 00- 
dum Íoluere . 

nút:Z4//2ø : obturamen~ 
tum,ï. 

nút rưồi;nútrỜ: ø 2! 
dai b£xig4f, ou oufro_ÈIm£~ 
3ðaz/e: variolarum neui; aut 
lij fimiles- 

nút sữatzzarmai::fùg€ere_» 
lac “nút mía : cbzpzf 4 cai 
đoc£: €Xugere cannamfac- 
chaream. 

TỨtEA: 4r€Ùerlar /2m_ › 
9fronio:Äi[tumpi fĩne ftrepi= 
†ủ. alij nữ ra. 

nữ sắt: a/ap#ar f2rra: 1eni~ 
referrum, caqdens facere s- 

nữ nồi ; nữ bác ;nữ ngói; 
taztr cou[4+ dự Öarro corg 
?bantllsr, tigellar, telbaz Cực: 
©llas & alia lateriia conco- 
quere, 


0o muêng 


x?) 


Wö  O 

9 muông + cenil dự ami~ 
;a#i: cubile animalium „ fc, 
tcon chó , È hồm &c: de › 
auibus dicitur; tỜ, preter- 
quam dc galliaa › nam đi 
tur. Ở gà: nibø dagalinba: 
nidus gallinz „ 

ÓŠÊ: cow/ä caja: immu~ 
đus; a, vn. đicitur ctiảm., 
modeftề loquendo de re_; 
venerea, ẤP ò ðê; fự do 
dây, 
Š, Ởỏi ð*: 020argJ01i0 f2¬ 
zzr: lentus in operando.làm 
1ö¿ïdem, 

Ô': ¿aw: adÍum›es, 
nhà: ø0i2 emeaza: adeft 
do mì . ở lại: 42/xaz/e ffcar + 

Teman€o ; es. đ+ đau: orrde_—› 
l2, cát mora: vbi eR,vbi 
habitat? ỏ» kể nào :° đundc „ 
J6ir: cujases $Ó+ quể quaf: 
.Jðrraim: malum effe: ở› hiền 
lành: /er bon: bomum cffc _. 
việc nấy ỏ» Chúa, ỏ› tay 
Chúa : ¿/J2negutioptrfeicc 
4 Í Re), là trau máot dự 
Ry: fpeđtar ad regem học 
negotium, poftum eft in_› 
manu Regis. về, ¡đem . mọi 
fự ỏ:một đức Chúablời : 
tuảai đe catfar ciláo rò mac 
rmmău de Dưốy : pofita fint 


©@ Mi 
©omnia in poteftatc folius 
Dei. 

Q0: arroFar: tuổ\O,a5, yœ 
idem. 

ái: @aøfurfo : lignurm. 
obliquum.. 

ðan, bu Gan › nói ðan cha 
người ta : 2ÈÈam4 J2j/2› 
imponere falfuma' cu. 

Gan uỏng, viđeiiông 

an gia: /zizzigo . aduerfa~ 
zius; Ì. phải tỘI oan : eair zmz 
€alwzmf4:incidere ïn calum- 
niam „ Ốan tòi : Š« /4//2 ø gi£ 
Aizemcomramay`: falbm e[t 
quodmihiobjjcitur 

án :/zezr/2 › vindiftam 
fumere, hểm Gán người: 
“dingar/Sgla{eaerm : vÌciÍci ii 
aliquem. ðán nhau: 2c2#z„ 
Ì2ar/e butn do oufr0: Cau€r€ 
*š iuuicem fbi profpicien-.. 

lo. 

ôẳn, xôi ẩn: arrà: @ulỏ 
qu£ calcăp em ƒorma de pão 
tra dụfar Hi4i7.0114,Uam; 
pulò ; vocantlufftani; con... 
gef4 in modumpanis, vt 
diutiìs đưret, vần,idem „ 

ốang› ðé öang: ca/4eujz: 
Emdide, n : 

óc đầu : mialo đ« calees: 
cerebrum. i„fO lạố óc: MU 


_ o 
lbe a cabta + Vertiginem.. 
paH. 

óc hành: øz/84 dz cebola + 
tunica cepe. 

óc: Èuzio: conchilfum „; 
Jj óuc;idem. : 

óc: para/fu/2;cochleu,tu= 


tiên óuc + /2n2zdeparz/Ô. - 


J8ã:cochlee cơmplemerturm. 

ĐC: 477oar?EruclO,a$ Oc 
rã, yœra, idem, 

đê, vide ô. 

ôi;hï ôi:eyz pofz: cỉa reo, 

GI: rgjpondkr dẹ rujổicor: 
p2rticularefbondeatis inter 
ruficos fc ctiam fuperior 
zefpondet fibditis. đa, inter- 
vrbanos, 

ải, vide ò», 

Ốm; 4ỗrapar : ampleclOr; 
tis. Ôm: lzzar goz brecoz 
brachiis complectẽdo ferre, 

.._ Ôm: ads£zer: #proto, 2s, 
ômIIỆt:áscwf Äz camn2:Zger 
dccumbens „ Ôm nam: £///ø: 
phihiñ laborans . 

mthờm ezrel//2ee ƒu. 
Je ìnter lucem &:tencbras, 

ôn, ngũ Ôn ; vide ngũ, 

®n: !24Ì8/2: tranquillus; a, 
vm yên ữn,idem. 

;. ©m #eneftior bentficium, 
1J.On cá: grandetrrct; be- 


Ồ Sạh 
ñeficium ingens, piảo+n ›: 
Palaurat át agradtcernenio à 
bai ordinarianverba gra- 
ias refêrendi communiter, 
On: agr#decer ø pajJ24 Éoryra- 
đa: g atias:feferre erauibus 
P€rfonjs. lay on đưết Chứa 
Thlöt ya®arz Dao: DeO gva- 
-ti4s. melius, cảm on. đức 
Chúa blời: đội œn: ponbo 
£ntima da cab£(4 4Ii£rve x: 
beneficiũ capiti fuperbono a 

Šp, vide ấp- ` 

Ôp,Cua Ốp: £47271042j2 ta- 
zZio: caneer vacuus, & c đe 
alijs zebus quz cum luna_„ 
minuuntur, 

op:r2olÏ: : mollis„e.mềm 
op›idem. 

ĐP Ốp, ảm Ọp Ọp‡ £z/ray 
4&0a #abarca: aQuam in» 
€cymbam intrare, pp @beào; 
idem, 

ou, vide âu là.. 

óuc, vide Ốc, 

©"ữc, vide @œ€„ 

Gũ: z,ồ: auus;ï.oử bà: 
4/0 £ auø:âuus ỗš ania. pữ bậ 
ũ tải: anfpa/zđar: pro- 
genitorcs „ oũ : Seaher: Do~ 
minus. oũ kia: 4guzllz $~ 
náor: Dominausille. đức oữ: 
£xttlleuiJ271o Stban: excel. 

len 


Ọ 


lentiime Đrinceps, vel Do- 
mine. đần 0: 62m: vír. 
viri.ngư Qũ: pef2ador đa £71- 
barcapăo:pifcator cũm c yta- 
ba ad pifcandum pzodicns. 

Oũ: £arzZø: internodiun, 
1j. óũ tO*: caz#udo đa (244 „` 
p£nlum manuale [ericaqm óá 
ngaoc dòm:canocÀaig:perfpi. 
của oblốga ađ di(tantiain- 
tuenda. đột Óữ :p0rø (200 4 


G 


.#bgefei ¿ Ignicaius funfum võ- 

lantesaccentsie. óũ tỈs +: 
€arttdoz.4e banbà: inteLqo~ 
dịa cannarum indicarum, óử 
BỦ: Đajề em quê Jð cojpt€ 
4/24: 9ậs ad 1puta tecis 
pienda, 

Óữ mác : cerfo Đao da_z 
corfz de Tonguim + quidam, 
vicus ío Tunchínenít rcgi3 
I4 vocalus, 


Pha; 
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Hã: ?arar bế Ìiguor 
£0/70ufro: Tnifcer€ lỉ—. 
quorem vnum aÌteri: pha „ 
TƯỢ%U: É0/47 42U2 710 '01nB6 ; 
immifcere vino 4quam. ổ: 
fic de alljs. 
pha nói pèm pha: _/z/zz 
trai dt aguern: detrahere › 
alicui: nói hành, iđem. 
pha, đi tất pha : 4/z/ba 2 
€aiinB0 › coio alld4mddo por 
Algla 0ar/24 Ởrc' compen- 
diosâ vi4 incedere, v† per 
aliquem campum‡ đi pha „ 
phặch, idem. 
phá: &flrarr: deftruo, is. 
cöên phá phšch: 2z /2)4adar 
dfraem: deftrount milires, 
phá thành : 4er,ir zƒorfz~ 
#£ra: demoliti atcem « 
phich,hờ ph*ch. zzzgzz 
co bất 1zboIl/ar €01712 Ca~ 
$Šlznb:tar: percuter€ crepita- 
cula lignea, 


phách,pha phšch,viđe pha. 


phăch;phá phšch,vide phá. 
phai: Äer6ofaz/È a cór: de¬ 
coJorari : aÓ phải mùi :z czx 
Đaya Perder 4 co" : amitrit 
veftiscolorem ptiftinum_„. 
mùi thối ra „idem: đá phát 
cơm? i2 gfow en/4//ado dạ 
€rrỏz:  faf\(dio iamorizam, 
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đã phải làÕ; z2ze eudz„ 
4)ar cam aleusrzz : [aÑidire 
iam conuiétũmalicjus , gel 
€onuerfationem. 

phải:2/2J ¿z ¡ta ef;chẳng 
phải: zão ðe 2/0y` ta nón eft, 
phải miề: ôz zoz/orzne 2 rợ~ 
Zãø : confonum e(t ratio~.. 
nỉ: alij phỏ-j„ 

PhẢI : /0car su êgpeoen e2 
#Ìb14 couf3 por dz/a/7r£ ïÌm.. 
pingerein aliquid exinfor- 
tuniO : miẩm phảtthĩ:: có- 
?9£r care sẽ aẩutrtiz:ïnad~ 
tUềitEntet carnem đegufla. 
1€; phải tàu : /1zer naufra. 
&io: paHnaufragium; tàu: 
phải biển: @erđey/2 ø mauio 
?rp.đÌ0 24? : Íubmergi naui~ 
giumin alto ; thuyền phải 
cạn phải đá : ø erzởarcaoấo 
“day tra 20 00i£72 PÊda : nã- 
uigium ín breuia autfyrtes 
incidere: phải nưc :+lðz 
7naia 4g0#: nocuit HÏTaqua, 
phải gió:/2zlðezaAl ð cêzo: 
damnofuitiHliventus; phải 
liệt Záo£ceo e2 cama:incidi€ 
indedũ cx norbo; phải vạ : 
†eue (0Ï? dơ gục, : /0ÿ culp4¬ 
đo econdennado: inciditin ìn~ 
{Ø¡cuniam oB quod accufa- 
‡us & c6dernnatus ft: phá 

sẩầm 


^ải P 


sâm §ết j2 do doroyetdftus 
fulmine ; phải nào chằng ; 
Veođeolle aleử dgAfbe su 
“sa rinciditnein aliquodin. 
fortunium2 chẳng có phải 
nãO :Zoøuz7uzd2:  accjdiE 
mali nihñl ; chàng có phải 
nào : nếo9ay nzda mi: In~ 
terefR nihil; chẳng có phải 
Íao,idem. 
phải bia: đørmo al¿ø: co - 
pum attingere . 
phải làố ai: 4fƒ2ieøaez 
AlgUð cezi infewrSø carall: 
affeÊb ven ereo In aÌterum.„ 
Terri. 
phay; dao phay : /%e2.. 
kurga de cerlarcarne: culter 
latus ad camem fcinden. 
dam... 
phay;thịt phay : carne_„ 
cơx†ai^ pa(J2dda por agpa [Em + 
dđb#emperar: caro elixafine 
condimento: thịt phay: czr- 
áo pita46 42 cane : ptotr\- 
mentfum quoddam camis, 
phầm ¿o20ilebaixa „: 
vili e, œ tôi là kể phầm hẻn - 
£k/ou bấ nữnguem ¡ flecci ho~ 
cnuncio [Um egg, modus hụ~ 
miliationis, Inter Annami 
†us fatis vfttatus, 
phẩm pho pho : /6zn đe „ 
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tywẻronta dørznirdo : Ẩte rt n~ 
tỉs fonus feu ftrepitus: nga y 
phẩm pho pho, idem.. 

phẩm; cốau phẩm ơ2#a_„ 
2rrmacäa pIr2mtdl2l da noaE_„ 
rêPArÈÌ1722HÊ0 7 ow 4&prd079/7+ 
422 0ƒJeC6m 4#f t0M/2£ doc 
ør‡of:pyramidalis qua dam 
ftuđura nouem eradtem., 
ín qutbus offeruot luis de 
funfisvaria. 

phạm : éa?z, /rIp£££r : 1t. 
pinso ; ìs. cado , is: phạm, 
ôi. cai 2m pecadoc decide~ 
reinpeccatum.: phạm giái, 
pham răn nào: en/£tzrem 
algum mandavierlo „ quebra: 
2: impingere in aliquod 
przcepcum, il[udvioiare_›. 
phạm phố : rørajr e7 døen- 
2 por dị(ordem com 018Ìb6ref- 
recidere in morbum 6b ní- 
miam vensrem: phạm tẻn „ 
Cha mộ: 7i0p1za" 0107716 416. „ 
t#Äo£onuem do Day. đa mãy 
perdewdelbv o rv/pcifø : (mpìn- 
8£re irreuerenter in nomen 
indecens Patzr$ auL Maktis : 
phạm làng Zan#amixaraal- 
deascono ieterdelbe dan. 
Algzrmo;fe:oflendere pagum 
conLaminando ïllum, vLf 
đ8Ìš đefunftum ïn pagum + 

ìn 


SUA P 


inuanat, phạm cửa ai: 4 - 
1AEát 4 porÍ2. 4# A|qW6f cô: 
P0corefp£⁄ø : itreuerenter 
tranfir€ ante ïanuam alterius 
non habita rationeillius . 
phamnhằầm :c2z/o mme4i2o 
Cbindl2 que tptr/fIftgf2r2en- 
7£Aaorzø: Medicus quìidam 
Šinenfs euemfuperfeitiosè 
colunt, 
phăn lê nhau,melius phšn 
lê: /er ezzja bo4: #mulari 
inuiceminbonampartem,. 
phân,một phần: ðZ z2n~ 
đori# : pärs arpentÏ quz ro - 
mano bayoco #đuiualet. 
phân apartar; //aeer điui~ 
#@ trúyt artai co: dì. 
ibnem ƒ4cEre inter varia, 
phầnkê lành phán kẻ dữ-: 
oparfar øị bôn+do$1n4or: [E- 
Parate bon0sä malis„ 
Phần Đua - a2,#dÍ Re y 
ouleriAo tốagu£ /2_ƒatprotcfo 
0Ur22u@yimtfo ; 0u [£ Íomáo 
otprEjor:t£s poy fe/Wriunbac 
imploro regem, ve| mođdus 
quo quis proreftaul, veÌ re~ 
quiritiuftiriam , vei przfen- 
t€s in teftes adhibet , 
phân nan lại. arrep£ndsn 
4#: pœnitere. ăn năn lo lại, 
idem. 
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phẦn; 2artZ,auin65/; paTsy 
Partis „một phẩn: 8⁄2 paz/z: 
vna pars. hai phân: ar 
Par!24: dua partes , 

phẩn,mởng bội phẩn . : 
2muilorgealltero ; valdè lz- 
tô, 

hắn: 2r4enarou 4iz2" de 

Pd[Joa zzuile qrau: manda 
tum vel diếtum perfonz val- 
đegrauis . Chúa phan: ø 
Reÿ ordena au dit : Ñex prz- 
cipit vel lo quitur „ 

phán xét : iz|car: ludico ; 
as. đưc Chúa lefu ngày fau 
phán xết kế sóu và kẻ chết 
oø Snhor [@fu ro derradolro 
địa ba 4£ lulgar 45⁄0jKós 03 
220rfoz: Dorminu3 |efus ven 
turo dieiudieabit viuos & 
môrtuos. 

phân:2/⁄2y2d£: €erula_. . 
#.phẩn giỗ: mặt Peralu2pa- 
4# noroflo : certfa faciem., 
infere . 

phản: s7aáø đpfabaar co~ 
7o do alfar; ftratum tabula- 
rum quale ad altatefolemus, 
adhibere . 

pháncử ®bua: zebzl4zao 
Reyrebellis reginghich,blả. 
làu, ¡dem. 

phần cáiphẩn : a/zmár- 

Pp 1e: 
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2£; fublimatorium, íj. fiue 
cucumella diftillatoria nâu : 
gŸ¡l2r : diftillo, as. 

phận s6: /arfe fors,fortis, 

phận mệnh: cømprzirap : 
complexio, onis. 

phận, cầu chức phận „: 
?retendera diudade de ¡ 
4amdarim: magIftratus di- 
gnitatem ambire. 

phạn,|ầm phúc,iầm phạn: 
/{£robrar boai :: naUareo- 
peram bonis operibus & me 
TitiS, 

phang đềa : surz/ø coxro + 
Curare cuticolam. 

phàng, nói phủ phàng: 
Ajzer pulaurar£6jar: GbÍcœŒ, 
na verba loqui, 

phẳng: eoz/2plaina: pla_ 
Tus, a vm: aó phẳng phỉ- 
caBaa /em ruea#: Vefflis pla- 
Ta, fine 
cho pháng ; gemder dư ru~ 
$2:extendererugas: đằng 
phẳng: c4/niako plaifo; vỉa 
plana : mặt còn phẳng: z7r~ 
ẢA?ião [êfLPup44 fferoffo: tU~ 
8is adhuc carens facies. 
phảng mặt phẳng đếa: ze- 
đ¿o : nitidus pinguedine. 

phẳng, cái phẳng: /2yz 
Pcads/tẻz: [ericum quod- 
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đấm à luftanis fay a,dictum 
pháng thị, em. 

phao: Ùaya: cattex, vel li- 
gnumaquz [upernatans „ ad 
indicandum aliquid intra.. 
ipfam aquam › vtanchoram; 
retia, & fimilia - 

pháo : 64/2apeigniculus 
pedipeca. 

phaö, nền phaố : ¿2/3/24e 
de andar com malbcrei; ex~ 
hauftus à nimia venere_—›, 
phạm phaØ,iđem. 

phào: £6/¿: cubicu 
lưm;¡. 

phàố mềếnh, giữ mềnh : 
#ercuidada 4£ /ÿ: curam fuL 
g€rere. 

pháp môn:r2iagrrg/afar 
miracula falía, vide mồn . 

phÉt, vĩ đe phêt.. 

phát lương: 42nmami~ 
mrirfor: aÌO, iS, 

phát có : /qgar ber2 me 
tere herbam : phát rùng: zø- 
car mafo: runcate fyluam... 
phát đằng : aÈrircaminbo: 
apErire viam. 

phát; mã phát ¿4 /epultu~ 
7a†er Ulriud¿ bera ƒaxer //IÁ: 
dayitệ ,C0I10 paruodmnic 
cụiđấo o9 gentief : Íepulrura. 
ineffe vim vt masiftratus 

(T€et › 
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Creet,vr fatuề putant Ethni. 
đc, thự mạt. 

t z2/Ïio2!? poenas exi~ 
ngà Hạt cm poí- 
iørpecazBz :fupplicio affice 
Tepropter peccata . bắt tôi, 
idem . thưởng kế lành, 
phạt kể dữ. /zez2taof boy 
CafÏ‡gar af r@Èmf: premia „ 
]argiri bonis ; ponas exiee- 
reà malis. 

phật ;but: page: (do- 
lum; ¡. 

phẩữ ; vide phỏũ.. 

phe: gexle do zag/22o 212 
Apruada cöl¿ uai caleral : 
homines eiufdem offcjj in 
odem vico iunđi cụm fais 
Przfeftis. một phe: đưm „ 
42/ler ajuotame/fÐr : Vra_, 
Congregatio viroyum eiuƒ- 
demofficij. phe họp: ajz- 
zarỡJt cftesa on/abe : homi- 
nes eiu(dem congrcgationis 
&offclj conuenire ad con... 
Íultationerm. 

phšn lê ;vide phăn lê, 

phen,một phen,hai phen: 
kña sues, ¿2s 222@/: {emel, 
bís, 

phên: 02 xo: (Ìorea_ 
€x canhis indicisconfexta_,, 
% fixa.. phền chéo: Ér¿2xeu ~ 
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la. VOrea fixa triangulans. 
phên Imauzajáo 6272 14b4co: 
ftorea benề compaéta: phên 
thư» : 7?4/fo raÌo co7no gilo~ 
#4: [torca rara Ìn moảum... 
fenefttz teticulate, 
phèn: #24 znze;aluroen, 
jnis, phèn chua: oedane 
zi o/abor azeda.alumen 
laporis acidi. phèn mặn :e 
.Wabør/algadb : alumen Íapo ~ 
Tis falfi, 
phen, tÍe: ôambb: canna 
indica. 
phép: poder, ¡uity4: pote- 
„atie. phéc tắc, idem._ . 
phép bắt, phép giét: pa#p 
Peraprenid2r y1natar c: pO- 
teftas ad capiendum ; occi- 
dendum đc, chịu phép bệ 
tiên: øÁø4#øtr aØ1 Superiarer : 
©bedientiam preftare {Upe- 
rioribus 
phép; có phép: 6£corÊàr , 
Özmn en/fnada' vrbanus, am. 
có đềt iderm. vô phép: œz# 
€?(adø, não Êemm corig/74: intì- 
0ilÌS, e, 
phep..20¿«4€ auÍla : VỊS 
occulta phép lạ :zo/lagrzr, 
ođigtø : miraculum, 1, ảnh 
phép: zomi2,ou'0arenica 
# Ùaiẩ¿|gerciaz : agnus Dei 
PP 2 feu 
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feu cera benediếta ; vel ali» 
quzlibet imagines cum in- 
dalgÊUj$,có phép gì;2u£ vir- 
6£ Tert Virtus quaÌi Ïneft 3 

phÉP: cercz22n047: ritus, 
vs:lạy năm phép : 4 eer£7o- 
ía du riuertntLa be đe ciz1co 
2170445: tìtus ñt pêr quin- 
que pro(trationes vfque ad 
folum. 

phÊt, cái phêt : e/2ousta_. 
cam que./t cetiểt o cbaräo oi 
A7122: Ítopz exiguz quibus 
gluten aut quìd fñmile ex- 
tenditur phêtgéy : g?ezder 
4 pro Øpapél : Cxtendere 
glutinum in papyro, 

phêt, đánh phêt: zaxeem 
certo tr(ƒFanienfa com jãa. 
Jbas depao:pul[are quoddam 
inftrumentum ín modum „ 
crepitaculilignei, 

pheu› vide pheo „ 

phều,cái phều: cajày:co- 
cnear, is, cái mồi, idem. 

phi, bo›fau; bọ mọn „+ 
marteb2: concubina; #: cũ. 
Phi mÏ nữ: #em zz2Ílerz:/2~ 
AurtuÃz£ qu€ JÃo (Aÿ£7; Concus 
binas habet quz domo non 
€grediuntur, 

phí o»m, giỜ: cw/2iraaÌ~ 
8u£72; expuef€ in aliquem „ 
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phi, aó phẳng phí: c2&2y+ 
mrugar; plana veflis lĩne 
rugis: ®óc pháng phi: psra 
đệ Jcáa (Pi ruoa4 ä 0È 01 Par 
#gagJt+ cbamäo /aya : Tel 
cam quoddam fine rugis, 
quod lufitani › [aya, vocant; 
melíus phẳng thị „ 

phì mi: 6ømzma robi/la'la~ 
certofus vír: melius phi ný - 
mạnh mẻ, iđem . 

phi làÖ: /2/i#r:ø ; con- 
tentus ; 4; vm; một đức 
Chúa blồi phï làố: sò 2øz 
/ar£ao coracáø: implens defi- 
'đeriũ cordiseffolus Deus. 
no,phai, idế: f khác chẳng 
PhÌ: oufra coufa não b4#la Ín 
fufficiens cftaliud chẳng šủ, 
HN, : 

ï bảng: 7zegrar: con- 
THỜ ; Thúy 3/06 phì 
cười : e/2arnecer :fubfanno : 
as: nhạo; hủy; idem „ 

phía: /2zo de cerca: fepi- 
menti latus: mỘt phía: ưu. 
lango dt cerc4ÿ Í€ptOTumlã- 
tu§svnum „ 

phicn: /2za: nundine, 
arum: rằm có phien: Zør 15, 
da Ì„a baƒztra:nondine Runt 
inplenilunio ; phien chầu: 
5 tem corftjs geer Áiztr- 

cơn 
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tøncur/2 graride y da me/ma- fcilicet cụm per[onÏsproue- 
tmanelra na¿ odlra6 cowfar: tiotis &tatls : phê thầy: 
cuncurus magnus aulico Senð2zzz Paáe? : Domini 
rum ad aulam, & fic dealijs. magiflri, &fic dealijs. 
enjer tây : 4g//gual ea di- — phô của : darmolflrardo 
.fzibair: inzqualisin đi(Wti- ƒa£o que tem pera autrot lỗo 
Đuendo ;iniuftus; a vm, ÍaUA#Ê?7 y©01£7V/R poP PIC0 : 
phiền dša, phiền lầõ: #2  propalate resfuas vt ab alijs 
ƒađaás:ttì(tis; : lo phiền „; landetur & habcatur tan- 
lobuồn, phàn nàn,idem, quamdiues. 
phiết, vìde phêt. phô trương để trụ: a#~ 
phing: J/ongear: adulot; zsøs com sartina: e DÖreteer 
Aris: nói phng phò: ai:lou- cờ: ingnia cump€ripeta- 
uamiuba: ; allentationes. fmatibus đ& conopœis &Íï- 
khen dồi đẹp làố,idem. milibus. 
pho, một phosšch: jš phổ, hàngph6:ruarzm „ 
torbo đ¿ liuror, búa efqaipa~ qut €iláo lendaab£rEAu pera 
gấn¡ corpusintegrumlibro-  øeøđ¿r: platein quibusta 
rum, vtvnius auforis, aut  bernzapsrte funt ad diuen- 
eiufdemtraatus; &c, đendum : phổ ná, idem. 
pho pho, vide phầm phờ kiến : sx Côinarda_„ 
pho; ngựa đỉnhpho. Pzouincjz đe EođuÌ2rgu2 co- 
ca aloaegplla: veredus,¡ mũmewte táo chaadoi Chỉn- 
phố: parljeua da plu*2L- cber:fina ex Prơuincia Fo- 
cơm bonza: particula PluraliS - quïen quos communiter lu- 
numeri cm honore: phê fitanivocant Chíncheos. 
nuôi : ⁄2Jaertercte„ƒallaa. phở; vida phỉnh, 
đo cố genfe rroce bonrada..:  phọc troc:đartrafer tor. 
Dominationes vefrz, lo- turam adhibete:kháo lược, 
quendo cum nobilibus mỉ- đánh khảo, idem, ñ 
noris øtatis: phô oú phô  phi:»¿/#:pulmo,nis, 
bà: Senlorew£ Semborar: Do~— phoải:eag2mao/Gl,uen- 
tin & Dominz loquendo #;4alðar :trfolo,asuóc 
thì 


thì phơi cho ráo: /z z/ay¿n 
190lbadlo etloalbuluor s‡2 ‡ut 
14w£ix/2c: lufolare fì humi- 
đụs es,d0nec ficcus cuadas, 
hơi lửa' enxugar ao go ; c- 
Câre äđd ignem. 
phớ”i phơi : 6alir Aiữa „ 
0/2 com 0ö “0/n/2; tâoueri 
aliquid vento, bay,idzm, 
phôm phúc: aøalislz so. 
Jer picando đe przfla : ro(Wrũ 
frequenter figendo gallina 
c€omcdit. dấm gạo phôm „ 
phúc : pilar arra+ cam pr4/7a : 
fcequeutatis iđibus oriZam 
tundere. 
phỏd : ¿afwar đc Èorcnw 
on Á£ ani4enaue potr4 iunfo 
Aanalfarex das Relf1/101Í27 co~ 
#no trigiar : (tatue hominum 
aut anímalium fgurg quz 
2pponuntnr iuxÈả regum_„ 
<lcfunforum fepulchra ran.. 
quam cu8odiz. 
phỏử, lò phó4ø; %z= 
Zi0: VACuU5; 2, vít. 
phu, chàố :zz2rf4a:xnari- 
tus,ï. 
phu;trưo:ng phụ: Áøzizrz 
Arane, /©rrc: viEBcauis robu~ 
S„ 
phu, Ếú»a : r7ogo oø mapa : 
puer aut puella dicitur Ío.. 


lum đẻ inferioribus. 
phú, kieù phụ: ø đa 22x 
s“ embä: lignoram vendi. 
lọc, 
phú, xoũphù Ínzd; 
4gBricol4, œ, 
phù hộ: 2j„4zz: adiuuo, 
45, 
phù, od phù mã: senrodz/ 
R£ÿ: gener regis « 
phù, thày phù thủy: 27 
S£Ira4ue Inuaca ao diabo : ve- 
neffcns diabolum inuocans , 
phù phép cha ngườ-ita_„ 
đại: đar72ffirorpcraƒfaser aÍ_ 
2uem dauds, przftitis veneft. 
€ljs amentem fạcere . 
phù, linh liền phù mểnh ; 
Aalma eulrar eefÏar mo corpø 
aHimandøo : animam ingredi 
corpus,illnd que trfOrmare, 
ác viuiftcare. 
phú: erlzgar: trado, is, 
phú choai : 4 2uem enÊxxa ¿- 
Z1s£: tradidifticuí 3 phú tay 
nốt ezcguei ne[fuamšo tra- 
didimanibusiIWus:phú việc 
KhOái: zacarrstar 1t80ciði 4 
2lgusz1: Commiteece nego~ 
tia alicui , phú mếch: ez/re. 
8az/2: traderefe „ 
phú quí ri dínes, vitis, 
giều có phú qúi, idem . 
phú; 
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pbứ, một phú áo : ðZz_„ 
€/paEão dr cabayaz :ÿenus 
vnum vefttim . 

phú, thiển phú ốja tái, 
blời che đất chó”: øccocø~ 
brraferra 2/Öenrzz : coelum 
opefít terra [bftiner . 

phú,tài phú: //øziaflor, 
is 

phú, che : cubrir: coo pẽ~. 
1Ìo;is„ mầy phủ: 4øuwZm „ 
€ebrr: protegitnubes: phủ 
chung quanh: cørcarfdaa 
7ođa „ circundoy as: đức 
Chúablỏ-i phủ bló⁄ phủ đết 
phhmuẩn vật : Dear c/82 pre—. 

.(#HÏ# 'io têo › na Éfrra £in „ 
foẢ4gar touf4¿: prfÍentia , 
Đeiefl in ezlo &in rerra„ Ốc 
inomnibus rebus. 

phí cararcterritorium; 
P213 Prouinciz,toparchia,. 
oứphủ; cái phủ: earr¿gcdor 
đ2comarca ; topatchiz pr#¬ 
toF, 

Phú đàng ; arolztáødo pa- 
£@: Senatus palatij nhà phủ: 
o/Upr£mo Èribnal a 4E PYE~ 
⁄/4¿o Re: tribunal fupre~ 
Hệ cukRtxfeu Chúa pre~ 
e 


phí: ø paro dơ Ray quego-~ 
/774:palatium [PA 
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Chúa vocant: phủ thờ: : cz- 
#4 £17) qu# 0 mệftmo Ñey ƒa1 4 + 
dora(ão a [bur a1f4PajJadar ; 
templum ¡nquo Chúa Íuos 
maiores colit fuperftiriosè . 

phú, tôi: ø/2rø: tenebro— 
#05; 8, vm.ần? phủ : z2⁄/2776 
infernus ›¡. quia tenebrofus 
locus. 

phủ,thien phủ, dỉa phú „ 
thủy phủ. Zret điabne que ca. 
do os geudior prg/f4ma bao 
€(A, 0uÍT03/0rrđy £03. 40 
724”: tres dœmones quos 
Ethnicifuperftitiosè colunc 
putantes primum czxÌo „Íe- 
cundum terr£ & tertium s 
martdominari vt antiquitiis 
Ethnici nofrates wocabanc 
Touẽ Plutonem öc Neptunii: 

phủ phàng,virie phàng. 

phụ; cha: 4y: patery 
tris. 

phụ ồ@*?: m2/ervxor, 
ïs: nhịt phu nhitphụ, một 
chào một bọ? : 6ø sô ma. 
rido ebua sô œolber: Vnu3 Yíc 
Šcvna VxOr « : 

phụ coứ øn; phụ n „ 
người: /⁄72f2: inEtatuS 
3 ưa, chàng biết Min : 


idem. 
phưổàð, qu ám, quỷ 
phụ: 
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phụ: £z2ez20nminbad¿ doa- 
Tm'OnÌACus,i:enerettmenus, 1c 
Phụtây ; ajzđarcamaz 
#1221,manibusiuuare, v+.at. 
tollendo &c. 
phụ; viec trí phụ, viec 
Quan © øjzzr0ue ø RZya/or 
-4andarim: mandðo #2 4 
J@wr tUzƒ2lhor: opeta 4u 
Ttex vel alij_magiftratus fuis 
fubditisimponunt, 
phư›a đất : đeboit Áa #erra 
lauadda aser qác JÊqur lama 
mmiud2; cont€rere cerram., 
Poffquam fulcata eft; ña_„ 
vtỂat ]nitum renue cày bùa, 
Tdem, 
phư*êng,vide phương, 
phúc: ab»a 0ir#ua/2: vit- 
tutis opus: làm phúc làm „ 
phan : ƒazer boafeBr2f; ope- 
xa bona exercere: làm phúc 
đức, idem: làmphúc cho 
ai:Zaztr bem aalguetn; bo 
num opus facere in vtilita- 
em alicuius „ 
phúc: prezz:2 đarboaro- 
#maz+: prenium bonprum o~ 
perum, chịu muôn phúc:rz. 
€£Öer' prer?1io /ÊT1 coftfo : pie- 
mia flne numero rêcipere., 
hưởng phúc; iđẽ:thưở¿ng 
phúc:aprertiar ae boat'obraf: 
bái 5 hài 


lộ nữ 


przmium bonis operibus e„ 
largiri. 
phúc: đ¡!2;felicit35, atis, 
phúc thất tám mới + arøữa 
bermauuenfunacau: beatitudi - 
nÌs verz ođo capita, 
phúc alra đe mezeciren- 
#6: opus meritorium ;chẳng 
có phúc gì : z5ø #emx mez¿Ï- 
7£?t2 alef2wz : meritum nuÌ- 
lưmhabct, 
phục, sóứ lạt: re/2J2//ar: 
refurgo, is phục hồn /2p¿r. 
JÂiyăo dom aaal _/fi(erl q06, 
.J3ZtItUIr 4t aly2au; luper(ti. 
tỉo quá veneftci finguat fc _. 
animas defunforum reuo- 
car,› : 
phục; cuộn phục thành : 
0? _fGlÁadortercáo ƒorFalzza ; 
obfident milites arcem:đẩy 
tŒ phục chúa nhà: ereriadas 
ømer 4 0 Šenbor 44 caza: fa- 
mulÌamorem & reuerentiam 
€xhibeant domiao domus. 
phức; phưng phức : 4ˆ 
ẤM CoHJ2 cbEiyar \Hif0 ; TE- 
đolere aliquid valde, aliqui. 
phực phức . 
phưc,vide phú c. 
phun: 6orzj2=: afbergo; 
Í$: phun nưŒc: 6orr(f2v com, 
4504: đÍpcrz0rg 208... 
phun- 


e1 P 


phun, mưa phunphún_ „ 
€bøuifoar: imbrem dec (dere, 
mưa bay: idem . 

phún, viđe phun, 

phung chức :¿ba0ague/2 
“22a Alguam em (nai de /ÈP 
?8hÁ2Lm 0W Em tidd2y04 đẹ. 
dit đ¿ marfo: patentes [ite¬ 
r# que danturaliceu infìgnữ 
magiftratus , vel dum viuit ; 
vel poftquä funtuseftvita r 

phung; nên phụng, tật 
phung ,⁄£ /2zaro : e\ephan- 
Tiacơ morbo laborare, 

phưng, vide phức. 

phươ; cột phướ°n lầm 
chay:/uperflicẩo queƒacers 
na T:lua guaurtando bat† 724. 
“lo du ar 0E 40f p4gbdl6T, £ r£. 
Z2nnab e1zluand pollo+ dsfun~ 
#or:fuperftitio qua fitfồpti- 
maluna erigendo fcilicet li- 
gnum quoddam procerum 
ldolR ; jjfdemque preces 
#undendo ác iejunando pro 
defun địs. 

phương, bên :par#e 6an- 
đa: plags, z. phư0›ng đoũ: 
part dalgf«: pÌaga Orienta- 
lis. phươ:ngtây: #ar¿cdo 
0g : regio Oecidentalis. 
thây ấia lỉ xem phương 
hu*ế ng: 0 /04‡£xraftoo fUpe~ 


P ngữ 


384Iig/Ð Uề aÿ gAAlre parter áo 
?undo :  paites mundị quá~ 
tuor infpiciLrtathematicus 
4uperftitiofus:chín phươza, 
blỏ2iy mướớ-: phương đất: 
3497100 Đarfer do c0, at dệp 
Par/er4aÍerra: nouem pat. 
re czli, decem partes ter- 
re: has fubhisverbisado- 
rant Ethnici. 

Phương „buồng: 2u2- 
ra42:quadratus,a,vm thien 
vien,liaphươ»ag,blời tlòn, 
đt Gương : ø cao redordo, 4 
#erma 4ucáxaáa: celm ro- 
tundum †erra quadrata.ita „ 
putabant Sinenfes etiam.„ 
mathematici. 

phương chỉ: guanfornzi: 
quauto magi$¿ buẩng lợ, 
idem. 

phương: zaododeƒazer. 
ratto aut modus fen via fa- 
ciendi aliquid ; đã biết 
phư"osng ây: ¡ /2óe #Jð mo - 
42: rationem tam iamno- 
uft, mlẽ äy, đằng Ấy idem_.. 
biết phương thuốc : /az£ø 
conb@te A£ #1tZilayp: raÌÌO- 
nem m€dicanentorum no- 
uít. phương chữa ngườ-i 
ta: /oáb đa cưa" or bor2emr : 
modus feu via medendi hd. 


Qạ mỉ 
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minibus. phưườang Í3m: ya- 
do d£ Jaser: modus feu 
tio faciendi ; & fc de all 

phường: eøparbia di. 
}tjjBar › nancbo le nữa? Íafta + 
facietas fodaliuml. một 
phường: 6 rarcóo r Tocie= 
2s vna, 

phường,npwồải phưế 

boitiy quc nÃo le o0#|tay 
4£ (truleu a0 0amderinr: li~ 
bẹt äb onere Teruiendi ma- 
glftatibus, vòfu iđem , 

phượng „ thờ; phương: 
adorar: c0Ì0;is. nhượng 
đạo: /guiray: colere › 
legem, 

phượng, chìm phượng 
hồằng : 24/2re da /òE: a0is 
quamf®lis vocanE quia &ì- 
iiceEeft anrel coloris.. 

phúp,vide phồm , 

phút, một phút: sưa 2ø /z~ 
‡laze: velociter,in Lêtt ocu~ 
l¡, một chöúe idem „ 

phút: g4? øfig/2y l2rar 


Đóa GiẢg; indulgee genid 
ó; dựng, idem, 

phư chức trO'€: day erua 
de dieidade: canfEtre 
dom dignifalis alicai, tạng 
phú iđéem videphune 

phủ thư: /2c4or 
flgillare cpiftolas , 

chú, nên phủ 
de phòng. 

phú; giỏ: c/emlo: vêntus,Ì, 
phú ão tấp: seo erazrde: 
vertus inipeny , phú 9a: zdr~ 
1/2: tempefas, a1is, 

phố lêy củaai: dgaps/nr 
albeem do J3u [te par'orderr 
đã Ígflya + dzyg/2la : au~ 
ferre ab aiquo rem ipfus 
aufloritate iufHf+, đllam- 
que depofito cuftodiendam 
†radere › cụm aliquo viđeli- 
cet figiils aut nola magi~ 
Rratu3, ne quís¡llam acci~ 
pát. 

phú đầm›z/2waïco; a[Una- 
+e laborans, 


HU 


3t ph ywi~ 
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Và: øw: egọ, quando 
Ấcilicet perfona íu- 
P€rlor Ïoquitur cụm inferio~ 
Tibus. mGzqu&: øe/;nos;cum 
muÏti aÏicuius przeminenti 
]oquuntur cam inferioribus; 
veÌ vnus pro ømnibus lo~ 
quitur. 
qua: 22/72: tranfeo ïs, 
qua giang, qua đồ : pz/ageza 
đazr¡ø: tranfTtus Ñuminis. đã 
qua ;i4 paƒfow: pertranfTjt. 
khói ; idem, bêm qua: ø— 
#em + heri. lồn qua,vide › 
lòn, 
qua, thầu qu4: /r¿/74/2* 
2lbiz cogJœ : pcrforare ali- 
quid; peruađere.. 
qua sức no:eX¿ed¿ /ua: /or« 
£as: €wcedit elus vites, đánh 
qua lầm: eveder nợ c3/Pigo ; 
€xcedếtem pœnam exigere. 
quầ; ăn quả : com cog/2 
JƒPOU(4;y t0f00 [Tull4 t00ir42 
Cot([43 › lát ñiếp arTỒi yÏfET.—s 
Ìnoto ÏefCArfA taMj4, £a_„ 
Tieil£ (ofloada: comedere_„ 
aliquid leue vt ftưftus & zlia 
nOït tamcn orjzam ; fĩc ma- 
n€ gemtaculum leue fume- 
T€sautfÍerò collationem die 
ieiunij „ 
Quá Qua: execder : cxcef- 


fum committere.. đã quá: /3 
P4[J0u : preterijt. 

quá quêi quá : /mpezfi~ 
ZIEHEI41 › cotja+ mai (tita: 
indecentia, & quz ad ren 
non pertinenc. làm quêï 
quá : /2zer sbra ma /tita_: 
tnalè negotium peragere_ ›. 
nói quéi quá:fzllar dz:bara~ 
ter:  deliria cfutire, profer- 
T€ incondita verba, 

quả: ƒrø/4: frufus, vs, 
blái quả, idem, hốa quả: 
JñarcJ ra ffores 6: fiuậus „ 
hảng quả: r4 e 4u£ t 0€R~ 
dt /Tuta: pÏateain qua ven- 
duntur poma, 

quả thị, that: /m/iar 
#emz por - pror{us ¡ta eÍt; c 
omiinò Íe res haber., 

Quả: 6ø£¿/2 gyawde: pyxis 
petinagna. mầm quả : m/~ 
tai borftaT i0Bfax em quê Íe- 
tuấ? đc coser. muÏt£ pyxìdes 
fẩmulin quibus edulia defz~ 
TUn£tUr „ 

QUẬ: cort2 Piu£ño camo 
8raÍ6a: coruus pariulus ïn 
Tmodumcornicis, qua mồ: ø 
€oru02 /¿.corzấo : cOrui te đe~ 
tiorenr,malediđfũ.ác,ác qua. 
€oruø craw4£:corus maior. 

quách, chém quách: cơ 

tan 


far cabeFA C0204 gUEPFA +: 
caput amputare vĩ ¡n bello,, 
léy quách :jzu4 utalcabera 
Ptrapteddir ƑF¿f7/6: caput in 
bello amputatum đeferre_» 
ad pttendum przmium . 

quải: exez/f2: cxccÍfus,vs, 
4quêiiidễ. miđn quái:zzzi2 
#andr: valde agnns . quái 
BỒI. mon/fre: mö[rum.i.quit 
quải: 2elỗat6,72im: pertler~ 
fus, nequam . qui" quái: £r„ 
tiuel que /Ab€ rnuito „ be Bún 
demorio Íagax.acis. 

quái diễu ; quêi diều vide 
dšất, 

quai : 4/2 øw a7gol2 por 01- 
đkjÈ pga ou/2flzr4a algia„ 
€au/z: anfa vnde quiđacci- 
pitur,vel tenertr. quai nón: 
#ranga oứ rraitelirr.do cba- 
Pto, 2w 2 rowgco Jìz/äo 
st baixø da bệ } kh a- 
lerum cireundans; ve] ñr— 
mans Íub menro . quai vồ: 
2/2 do bzyäo:anÍa diotz,quai 
ChÈOz 2 70fđ ca đc arnar- 
la øre770 4o folzfe : ViEn_› 
que zcmus firmatur in co- 
lumnula ad remigandum. 

quải; mỏi, viđe mỏi. 
quất bụt: eenui4/ ao pagode 
+rra comcrc inuitare ïdolum. 


BA 


ad edendum. quải oữ bà oú 
vải về ăn :£øwular 401 aWfc~ 
}A[[BẢb4 412 Uenibãa Ptr4 cá« 
4 (0/7167; 1nuLfäaF€ mãliofcs 
feu auos & proaues defun~ 
tosvt domum redeant ad 
cdendura, vrÍtultè putan€ 
Ethníci, 

quậi, răn ổi quần quại : 
andar Ảatebra : reptatio [Et~ 
pentis. ' 

Quay: %ir4r: Vetto, Ít. 
quay quất: rø2g ou engcnlơ 


-£f® 4e /È1rorern linbaz ' rota. 


aut machina in qua contor- 
uentur fla.qưay chỉ,quay 
Šải :dchar linhut, Jfar aigo- 
đấp: agplomerare (l3, nere 
goripium. quay thăoc : +í- 
#ararellegue ƒø /Era ao (2Ì: 
muertere orizam.quz ad f0- 
lem ñccatur 

uay, li quay quất: a3- 
GÓP số tệ lấy tntedere, 
húc atque iHúc „ đi de ứ dài, 
1derm .máng quay quất: cố 
#?72jM8 Øÿ@Ý/4t/E tổ guaMar 
ø¿ÙA ÌraÍci ïn omnes occnr- 

r€tes pr# Ấurore. 
quay đãu : tirav ø caBrrz 
£omø dzf7figem: vertigìnc 
laborare. cháo mặt, iđem. 
quảy, gánh: (swarapingar 

bá- 
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baculo geffate onus fuper 
bamerum vnum,pondere › 
#qualiter hinc inde dimifo & 
4d duasbaculi extremitates 
appenfo. 

quấn đấu; quan tăóc:e4- 
bello crợjÐe : capiÌ crifpi. 

quan: 21andarzm, caPi- 
áo + Mapiftratus, vs; làm „ 
quan : #er cƒ2 qfciø: magi- 
ffratum gerere : quan văn: 
2uaidaril dc iefrar: mAgÌ- 
ftratus in literis; quan vũ: 
28aHẢarizm Ẳ£ 4F/441 f0Agi- 
fÑratus in arnmis: quanthầy: 
znantdartzr me : nìag icatus 
T1eus ; qui mihi pree(t:quan 
đại thấn thay mặc đua „: 
X 1zore)› capitáa Gùal: Pro- 
tex, Vel du‡Otius exerci- 
‡us loco ReBgis: các quan: 
Jðladoz die /2rwieø:milites fa- 
tnulanÈ£s: việc quan: /- 
díco gue faxer or /blẢador ao 
34andartr por obr[gagăo ; £ 
2f capl£að: ael Rey: minifle- 
xium quod mílies ducibus 
#uls exhibere tenentr „ & 
ipfi duces Regi: cầu quan; 
vide cầu . 

uan ăm: pago4zzmolier 
Sã {uaf gƒ2iIictirot Ít JÈravi 
£raImaeramorer: idolũm_„ 


muliei1s quo veneftci vtun- 
†ur ad philtrum. 

QUAN:2/12z 4£ ¿4147:1010< 
tIẾ£äy001 #£€ar0) nuneruz, 
một quan: ðZ azazrado Ác, 

VỀ eewfar caixa: vao 1a ñịo 
lgate Íkcent# monete w~ 
re#;& ltc multiplicantur per 
ÍexCentas „ VÉ, murở⁄i Quan ; 
đề amar4d0z dc 6oQ calXus 
cada b1, que Buxẽ [cít silcaf~ 
47: Íex n[le monet# vrce, 
ïn decem flis ; quorum fìn.. 
guulafExcenlis monet¿s con- 
{tant; ổe fÍc deinceps: một 
tÌan quân: cứm azmarradpz 
đc (CÌ[tEHEMS calXaf cađg „ 
#ưn: centam fiÍa feu ligatu~ 
Tâ' quaram 0aaq02que fex~ 
Centas monetas tncludit „ 
(uần:đefXarro carpo đo d~ 
to por euferrar: (nhama- 
Tum cadauer relinquere . 
qjuàn quại vide qua 
quán: Ø/4/2em: diue:- 
forum; ij. nhà quản ; a2ei~ 
đi'ei to CAH0inŠo pEYA JÈ a4 + 
2alBar 4 genf£: porticus in_„ 
itinere ad viatores hofpi~ 
tandos:đỗ quán: aøazlbar~ 
.Jè ta 9/lAlagê02 : manere Ïn_ » 
điuerforio. 
quần,gánh quần cỡ agia- 
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#arorr 0 pg/taro : ledi collum 
acnlø quo onus ađ hume- 
ruin deÍertur. 
quản bút: ø caz,do Ảo pju~. 
cci-theca penieilli. 
quấn vôi: caruaca;duftor 
eltiphantis „ H 
quang;sáng láng: cfzrø, 
-f#rszolà: clatus ãy vin.quang 
cảnh, vttỏ-n sáng: #ardiz „ 
akgre caro : đelitiofus @ 
clarus hort0s ‹ noi quang: 
lugar aprariuel lucandus & 
gratus locus. 
quan; : 21224c2 đẻ rofA › 
“tn gut Ít diptidura alsifa „ 
of: ligamen ex viminibus 
compofitam, vt aliquid ex 
cơ dependeat: quang pánh: 
driikTeäU đe rof76701 (102 (Ca 
keue deintid À pinya: colltpa= 
tion€£ vinintt a in quibu3 
€x bunneiOrattte & retrò pế- 
du Íum pOTtättr Ontis:quang 
bì èn: 4?/UA1cd0 đÍ£ ro £111 4ut 
Jtdtpttidura 4 camdea : colli~ 
atio viminam ín qua pen— 
đens candelzfeu lucerna fi- 
đit. 
quăng: 4yreb:rmtaralgiia 
touj3 e ƒ4Z€r/ter? pedurot: 
€repare aliquid ; ổ:in frufta 
comminui. vò @ó2 quẩng 


LEd2 


ta: 0 bøjáo aprcbcn/0Iase./6Jes 
#1 pe2acar: Crepui\ diota, & 
in Ícu(ta e(t confrat†a;tanra„ 
idem. 

quang dì : ¿¿4'/04 › 4- 
TEI/1/Ƒ20'2 DTOijCiO ;15. lACÍO „ 
1. 

quảng, buộc quảng: 2z 
#2 Crwc decuflatim lipa— 
T62, 

quáng mắt:c¿2ø 2z 61a: 
€#cus OCulos adhuc liabens. 
quảng gà, tỒi gà: Êa 2,2. 
đẮ£ DOIEC 1140 *O02laidg C00030 .:7 
8-dinba¿: vi[us qui lúb noftš 
non videt vr galline „ 

quấng, roú : «/2za/2:la~ 
tu; 8; Văn, pêy quảng:papzÈ 
l2x2a: am pÏ4 papyr0s: quảng: 
khou: 2/) zÉrcø : Ípatiun 
đểrcum (etraer ipÍe - 

quảng đoũ :mfe¿b /gf£; 
Ôiientalis plapa: xú* quấn; 
đo: # Dranieix đe CazHiia r 
Đrouincia Cătonenfis apud 
Sinas. quảng tây ; bên tây : 
bat do(2t6iilentt: pais ÓC. 
cidentalis. kể quấng: øz£ › 
Cøcbjwrbima ; Cocincinen~ 
fes. quãng bổ: eerfo bairo d3 
#ortc đe ot4ui2: vicus quì~ 
đam in auia Tunchinenfi:oừ 
để lềnh quảng: erfasfio 

«c 


) 
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“e.,Mandar im 113 01614 Colts 
#e: Magiftratus quidam in „ 
aula, 

quanh: 4ø zeđør: cỉrcunt. 
circa¿ chung quanh, quanh 
quất , quanh quê „ iđem . đã 
quanh: 74aáø tajix: re» 
tñcircnitu, quanh quể nhà: 
+2 u02 đã 0421: CÍTCU-, 
circa domum,in circuitn đo- 
fnus. đau quanh dềa : #2rc¿- 
'lEilfo1 da barrig4; colC4: CO< 
lica, z, 

quảồ lễy : zrrcbalar cona 
41t ất rapiña: Tap1O,1§, 

qut; vide quay, ve] 

quanh, 

quát; máng quát ai cho 
nó ÍQ*": ay2/lar/È com palan- 
T41 p(r4 ?0£fef ráo Tra. 
verbis pre {eferre vt alijsi„ 
morem iniƒciat. 

quạt: 46a aÙa»ar: fla, 
bellam › ¡; ventilo ;as: quạt 
cho mát: abainr ptra fa2er 
#222: venHlare adreffge- 
randuin. quật vã: abzzok 
bơnzo [eÌio d 0/10lo. dê coneBa 
đe tua folba dể aruere “đựue» 
ebatrzä» tả : (labelluma facti~ 
ficulï in modum conchz ex 
Íslio coju(dam arhoris quấ, 
VÃ VOcant . khếp qua‡ ; j2 


cbaro dÉ.ró, tabellum clau~ 
d€r€. xư?O2n; qUáÌ : 274/07 
do a6ae:flapellLradii lêu o~ 
Ýa: pIÀi quật: 4 cabdy3/ø2~ 
ðaua : abellicapur, ve| pO- 
ti0s cau. chỏt quạt; øz/- 
xddeza20:  Ïabelli ayis œ~ 


te05, 


2le1/ad0 
lncus alt~ 


Irau,diÊu quáu lêy:o z2 
46an3 legarnur e5: tol|t 
vngutbtts 2 mil¿o „ 

QUÉ: #44: papm5,¡, kế 
quê: øÍlzZa: ›a+ï [acofa: quê 
mùa: z0fÏjco mác 3a (ab€ po¬ 
Âicï¿: cuc, Inurbanus, 4; 
ve,nhà quê; dà quê: 2/42 
-ondz hữ Ùe tafural: oppi- 
dutb vnde quis ortuseft. vữ 
nhà quê: /6rfär ƑEr4 ca/4 na. 
Jua alkce: teuertìad propriũ 
lui pagi hofpitium ; về quê: 
ff@r4cr : tOri; tmodus lo~ 
quendi ciuilís pro Ethnicis;, 
qulnomeninortis ne aadire 
quidem volunf. 

que: gcdarodzpaø: lisnš 
fruftum, quecủi, chà rào 
QUE CỦI: c44€01 s 014,83rau4= 
?@i pcz4 2ƒ644 8(Ïulz ad com- 
burzen dưm, 


que? 


G5 Mà 
quề: #2702; aleljado de „ 
alei membre: \zÍus aliquo 
membro; quê quat,ldóm..... 
quề chên: al2/zZo đzrper, 
7năca claudus,i. quê tay zz- 
440 42: 2FdE0+ 01 7724ẮT:€4~ 
tu manibus, vel brachijs „ 
qUÊ z2z@/2: cinnamomũn, 
1. cafia, z, 
quẻ bói /2z22 áo /ÊÍHireÍro: 
fortes Ïortilegi,quẻ naò: gu£ 
9z!2/2yo: quenam Íors c€- 
đdữ2 -_ 
quê ru: e4bö 4ø /acbada ; 
manicus fecuris. 
quẻ vide quanh . 
quẻ,đềt quanh quẻ †ezza 
bem._ culfiada: t€rra benè 
culta. 
quê : Z;exez: mifeeo, es, 
Quêt nồi;+nexera pancla „: 
mif&e eolla n . 
quêy, đuổi 2/2ezar: fu 
gØ.as, vide đuối, 
quên:/2urøercz: obliul- 
for; ris. khuêy, ¡ đem.hay 
quên: 9/2uez/4íao:immemor, 
is: bó quên #/guea/tde„ 
?0pQ//2: abijcere è memo. 
riá cũên,idem. 
quen: aeofurnar/2:affue. 
Ño,fis, chẳng quen. sãat#m 
“0o torno dự beber oinbo ở: 


Ọ nào 


vftunnon habet vt bibendi 
vinum, 6 fimilium đã quen 
nhà Êy:. Í3 bè conbeeiáosa~ 
2zðlla+ af2, notus(am eƒt in 
domo iÌÍa . quen ngươi: rer 
t„trada cofa alguêra; Accel- 
fum facilem habere ad ali- 
quemex confuetndine. 
quên nhau : eønzr4a//ˆ_. 
#nfr€ 3) p£rA ƒazera(glla (o- 
#2: €xcitate Íe inutcemad 
aliquid agendum . ma quÝ 
quên ngưẻ»Ì ta lầm fự lỗi: 
0 dlabo tells y in/flga aoz bo- 
tm€fHĐ€r2a ƒ4Z#r touzi mai 
J#ttar irftigat diabofu ho- 
mảnesad male agendum 
quên luyện cám dšỗfen _ 
2agäo: tentat:o,oni3.oÏ uc , 
iđem. . 
uét 0azr7? verro,4s lê 
chồt quét nhàz/2ma/ a Đhƒ/- 
(BAra:£ Uarrei 4 £aZ :ACCl¬ 
pê Ícopas munda dOm UY... 
quét tưG-c, ¡đem. 
quÌ, về: tornar perA /4 › 
caza: reueriidomum. fình 
1í tủ: quí, videki. 
uì quì sôi: gor/# /ðÖy£ør 
23øellor : ratì genibus, quì 
xuống @/0anáaez pè o/Èdtr:~ 
dhế lugar alte per/£detoclbot: 
ftantems vel feden em in. 
Rr lncna 
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loco fublimi genua (fe¿ere, 
qui len: /#dez4a em fcrra ou 
Q/ando deitado #Ícuazarfe_„ 
Jồlr£ áf jaelboy: humi iacen- 
tem; vel fedentenfuper ge- 
nua crigi, 
qúi; phú qúi, vide phú. 
quỶ: 2/46o: dlabolus,1.ma 
qu†›ma cổ, iđem . quỷ thần: 
4l4b04 đ£ adorấo coro tufe~ 
4arzz¡ diaboli quos pro tụte- 
1aribus ađorant . qu7 quái, 
vide quái : 
quiên : đ!z/2ađ:, ø Tcie de 
4Mandarim: dignitas, m4gÌ- 
đtratus. quan quièn , mapi- 
ftratìm gerens in dignitate 
€ốftititus,mft quiền:perdez 
2l: dignitatem amittere. 
cầt quiền: zirarerilbe o aƒf^ 
£f2; amoueri Àdignitate_z, 
ab officio rejjei. 
quiền, cái quiển : /rarzb¿¬ 
#4 ow J?aatamayor: tuba at 
fiftula maior „ dời quiển ;: 
2j[2t¿prara.fFaura: [lítula lu~ 


Ò 


đere. mieng quiến: 2 ca 
đ baiXo Pr00IÄs/f3£0 Uen. 
#ø + os [iftulz inferius ex quo 
Ventus egreditir „ 

Quiên sắch ; oofuzn đe_—; 
liaro : tomus libri, một 
quiên, hai quiển ; Šñfotmo ÿ 
động £arwoz: tOfngis Ynu§, tO~ 
mỉ duo; cuổn, ¡đen 

quối, thầng quội : cerio 
Öormtrrl Ả£4u# contắo muÏTag 
faÊAÍ44 £ Parranbar; homo 
quidam đe quo mulrg fabu~ 
lz nartantgr . nói quội :/2/. 
lár fHEĐIITAT Porque cÍc Jy 
#/qm aell4: mendacia efa- 
tire; quía ïlle qui quội dici~ 
tur [it inflgnis mendacio= 
Tum artifex, 

quón, viđe cuồn, 

quờ»n; đánh quỏ-n :/zgar 
a£ørea: luđere diÍco „ 

QUG°n; quan: 712r4arm * 
r0agi(tralUs, vs, quọ»n coứ> 
tiula để 'iaWdAaFI70 grandạ : 
titulus magnz dignitatis.„ 


ĐÀ, 


629 đầu 
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Á: /ar ptra fora,; 
€w€0, Ì$, ra ay ;/ầy 
ca /bra:€gredere hục.ra ca: 
JAtr do porfe: exire È portu. 
ta ké cho. da# Prouinclat da 
4l 2 corf€: è P7ouint1js ad 
Meridiem fitis Aulam petc- 
re Tunchini. gïỜ ra:c4/ÐÌ:ex= 
{pue.ra;4dditum verbis quz 
aliqam ađionem egredien- 
dị aut eijciendi 0gnifñcant 
€ft imperatiui ffignưm vtbỏ 
Ta: Èa7ay /ora : clJcc. ÄỒ ra : 
“=azay: cfunde, & fic de_» 
c#teris. ficutiÈ contrain_› 
verbis quz ingreffum figni= 
fcant particula› šào, eft 
€tiam imperatiui ñgnum. 

Ta nâm: 047110 @8£ U£PL »: 
2nnus proximè fequens.fäng. 
năm, idem, ra đồi: tir42 
„x42: cxire in mưndum ,- 
Tĩnh ra: gÈ 4y, pari7: genero„ 
85; pario ; ïs. : 

Tà: (z2; domus vs.eft 
vitium linguein multis op- 
Pidis anle vicinisymelius dà, 
vel nhà , 

„ tắycai tá: /1po dẹ Jauar ar- 
?¿f : Corbula vimineaïn qua 
]auâtur oriz8 antequam cố- 

€oqwatur „ 
TẢ: otantlar' Ác main : 


mmufica.multarum Íimul vo- 
cum, 

ra blanh rạ a palba đo ar~ 
tôi cố 4ú coÐrVH1 gà ca! | 
palcaOrÏze qua teguntur đọ.. 
mus, đáðrạ @alleira:palea- 
rium, lƒ‹ 

rác c//£ø quifquiliz,arum, 
bụn rác bó đÍ: a/zar o cjÊơ 
£ baralo føra quiíquilias col- 
ligere ad proijeicendum. 

Tắc I8: @/DaÍla? algi/4 c0M= 
đã díiturandba com aznăo: 
difpergece aliquid atteren~ 
do manu. rặc (bồi: 6ø/ar caÈ 
điƒ£ zmoáo; [parpere calcem 
ilÏam manu comminuendo 

rạc, LÌ rẠ€ : (4r(2r£: are 
CEr, is. cẩm tù rạc . £gzzrœ_. 
var: Carecri aÄdicere. rạc 
địa ngóục : //2rmo: infer~ 
S5; Ì. 

rặc, nưzƠic rẶc: ø24rẻ œa- 
Z#/: maTis reeeflus. 

tch: eg/arrapadz: laceris 
veftibus indutus.ršch rưù 
idem.aó rách: caÖaya roiz: 
Íacer+veftis. tặch aö ra „: 
romptr acaPaya: laccrate_z 
veftcm .xé, idem. 

rạch¿rj/2ar;deleo,es rạcfL 
mật đàng : laurar ocawsinöe 
dt rapdo gue não 4PartE2 ,PÊ= 

ra 
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?a nặo it per ellz; profcin~ 
đ€re aratro.terac ita delc- 
Tế vtnullum eius vefligium 
4pparcar ac ita n€mo per íl- 
(udincedat. 

TạCh ra ar¿y corna c6ƒ2e2: 
czlate aliquid vtcultio.. 

tái /ontra; lutra, ø, 

tãi,roũ rãi g/2øøa/2: latus, 
2;Vm¿ người lãõ roũ râi:ảø- 
;nezm libzral : largus, a,vm. 

Tại, nứz4 rại: 64m2 gue_„ 

Vu pera dbra; de cbarZo: 
canna Índi 4 apta ad opera 
tnfeienda.fàndatacha. 

Tay: đ2penicar,rerr - velli- 
CO;4S.ÁC raV:2Z roruos ke roliot 
corui te vellicent., maledi 
tưm ácmô, idem. 

tầy. Éøj£: hodie: ngày 
tây; idem : rày bey giò-:aga~ 
7a:nuc;mớii rày có fự rrấu: 
4gora 4 oto tem (ÍÍo: nunc 
primum eft hoc. 

Táy tai : ðicba dat orelBäs 
'V€T(mfS aurium., 

tấy, cử ráy certo inawxe, 
colocafiz quzdam 

Tấy stỦA Fáy: ragar pr4gđ7: 
imprecari malediếta „ 

1ây, viđe rêy. 

rây,vide rềy . 

tẫy: qDalbar: fpargD; is. 
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tảy nu'%€: /2arger ow Èorri= 
Jf3r (0f70 ag04:ã{pergere aquÂ. 

Tây 8Ó : đãcudlir ø cabaÿ4 : 
excutere vefl€fm ; giủ aó, 
idem. 

tẩy, partidnla adincni- 
candum aliquid: vị làm „ 
Việc nãy rây : Ítgat2e* hua „ 
“0es tfẦ negociø : tandem hoc 
n€gotium perffciamus „ 

Tây nhau: aParfar/ bš dz 
Armzadt doaufre: recedere 
4b inuicem quoad aricitiä : 
tấy đọ! : 60kar fora aprapria 
miolber ; repudiarexorem. 
rãy cho khốêy: bofar đa mz~ 
moriz; delcre đc memoriay 
obliuioni trađere 

tam, đồn ram khiêng mã; 
ÐA0p£74 atO ct4m ar đeƒn- 
“or ; lignum-rotuadum ob~ 
Tongum ad vehenda hume- 

ris defunforum cađau€ra_, 
paratum : rẩm, ¡đem „ 

Taâu rắm:£rua đuz regueÈ- 
¬a bi potuco da 4ual ƒa xem 
/Valada: hetba huEuam ali- 

qưantulum m9tGeTS; aptz 
adacetaria. 

tâm, ngày rằm: guizzz 4z 
tua: đeclmue quintus lưne 
dies, pleniluniƒ dies. 

rẩm, cái rẩm : bó dc 
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đkbaixo do 0bfada: tignum_, 
€uï mnititur COntignatio: 
rämrẩm,đitheo rẩm rẩm: 
Ír 30m cÍÏrendo IAI†A g?2I£C » 
Jtgaindo alguerm [repitus nụ, 
merofi populi comitâtis ali< 
quem : rẩm tầm: @fronáa de 
#rouäo y đẻ mar Œc. fonitus 
tonitrui ; maris &c: ẩm ẩm, 
idem. dòn rầm, vide ram, 
tám; cá rảm peiXe cz- 
£Ze:muftella ftellata,ifthyo- 
colla,£, 
Tám mặt: rofoqucimado 
#e /öL adufta facies â Íole. 
1ầm ? guardar #uitaperc 
amoárerr: cuftodire fiuftus 
Vtmaturi fart.. 
Tám lửa : caỗriro ƒogo pẽ~ 
Ta gu: 2nấo aP4§U£ ; OpEtire 
ignem ne extingutuf: mé- 
lius dệm „ 
tâm › rùng tầm? m4føđz 
tnui£o araorcdo: Ấylua {pia . 
râu rậm rap: rmuito barbado : 
{ptfia batba;râm rạp :/2z¿r~ 
JÈ/alwagem: fyÌueÍco, ¡s. 
Tan tân: /2/amear:celeu{~ 
na acclamare.„vide, rang. 
Tẵn: rdasdar: precipio,is. 
mươi Íi# tấn: đà: manda- 
o2: pTeccpta decerm.. 
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PT8c@ptum 1mponere alic ti. 
răn IÒ, vide rô. 

tán: //gir: ÍriBo, Ís: rán ¿ 
Cá: /2ig1zpetxe; pi[cem fiige- 
TC: rần tmÔi ; /7IgÌr car€ gôre 
da pera tira? dclla a mịaref~ 
84: pinpuem cataem (rigere 
ad eliciendum adipem, qui 
poftea ad alia figenda fít 
viui : bánh rắn : 62s ///0z: 
placentule Írixe.„ 

rần: (0bra: angtlis, is, 

tần : cog/4 đưra : duru5, ây 
vm: kựng, idem; gỗ răn.„: 
pae de: ducumiignum..„ 
bảnhrấn: pấøđ¿rø: durus 
panis ; răn rỏi: bzzz di/pg/fo : 
altnt£: Btmis viribus,for- 
1$; 6; rấn gan: 220/5; Ín~ 
trepidus; a, vm: răn may 
tăn mặt: c2Ö£ruda dur# cer- 
uicis¿ rằn mất cừ ãỉ; /er4 
barba tdƒa aaipuern: refiftere 
infaciemalicui › vel durio= 
tem Íe ïI oftendere.. 

tànràn Nomd¿ P/ouit- 
của dt Cotbincbina que cen/f¬ 
1a com Cbampa: Nomen s 
Prouincie quz Cocincinem 
. parte rcgni Ciá, 


p 
Tần, 4ó rần rổ: eaŠ4ÿa de 


rằng: gorpmtceltoaalguer› fulanvettis côtextaflotibus, 


tẩn› 
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rắn ,m0a đã rằn rản: z2 
arabou a cbưuø : cefauit 
iam pluuia :melins đã tạnh, 

tấn + (ørfay cố macbadsy 
lecare [ecuri: melius dẫn .. 
tần gỗ cortar bñ bao na cot?- 
ˆrldão cm Qarios pEdacet,Pera 
hpoi: (endels ou_ƒa=er oufra 
€ou/2: oblongum Ïi num, 
abfÍcindere in longitudinem 
in multa fruffta quorum v- 
numquodque poftea fnda- 
tur; autaliud quid 6at. 

rận : piølöo đo cørpo : pedi- 
culus in corpore pioduđus, 

rặn rỘ: ÿ/rercr/? øz dÍbo: 
como /£ cborajJt: (imulare › 
ietum cxtergendo oculos 
acfiBeret, 

ran, đá rạn : r£Ïlinge de „ 
?#4rz-[copuli latentes, bre- 
Ha; Í[yrt€s - 

ran; choncủa rạn: emfer- 
rarƒafo: condcrefub terra 
T€s ÍUa$ „ 

Tâng› CO”m rang: 2y7ò? £o~ 
Allo e dehei dự (?io forrado: 
tOITEr€ Orizam iam coctam 
cum ïam ñigida cít . 

rang rang;/2lkameay cỗ /ba. 
ujáađ£ đeUø¿ celeufma voce 

- flaui ađ numerum concla- 
'rar€, tân ran idÉ, vid€reo. 
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tăng: đez/z;: dens,ntis, 
lợi tăng: gengiuau: gingiua ; 
#; răng tÌÍ'O-C: or điayfeiree 
đentes primores; Íeu antc- 
tiores:răng hằm:2z gueixae+: 
đentes molares:maoc răng: 
'accr: denites oriri : rũ răn 
€airezdente: dentes deci- 
đere : rằng lữ lại: ba/;: đen- 
tesmoueri; sâu răng? đøm 
#g dener : dentium dolor, 
cần răng: /?cbar øs dgHfEsyco~ 
1mapor docnra đề ar: clande~ 
1€ dentes vt ex apoplexia. 
nghiến răng: Tra rat đi 
#êi, cø10 por rayaa: dentcs 
exerere vt prz iracundia ,„ 
ghêrăng- bofarerm/2 ø đen 
#ez : dentes obfupeÍcere, »„ 
Tăng sắc: đen#£: agwdor: det\- 
(espracuti ; sún răng: ứem 
là Pauco3 dc?/er; pauci den—~ 
t€s Íuperfunt : móm: đe/2/z- 
f2á¿; cdentulus, 4; vĩ „ 
ràng: /zilar,dizer: loquor 
loqueris : nói bx4 mi đi. 
cít:thưa rằng: 70omá ›: 
Tefpondet; pháoràng + đí; 
0w mmanida pd[Joa r1uÌt0 grau ï 
loquitur aut pr#cipït perfo- 
na primaria. 
- táng: /blbargranđEr que_› 
JVtmritm deiro de cajáo pưa 
tê 


k 


“0£Ả2#'4 004 C0020 nai rtÌba~ 
đor; folia prz grandia qua 
immittuntur intra ftorezm.„ 
3X cannis indicis contextá ; 
TI€ qua illam peruadát wtin 
tcôo domus, 

rng vide rong „ 

T¿NE) máy TắnE : 006g _„ 
4n *CDlaii4er£ com ö /ðÍ „ lú~ 
cidá nubes cx fOlis†adijs, 

rạng ngày : !ì drzanbrce : 
aUFOra am eft. raelius, sáng 
ñigầy . rạng mù.h làng, noi 
CaO sảng. 6 s¿=zltocclare: 
ocus aÌ:us & claris, 

ranh: /ezfo ' abOrÏns; us, 
fu€ abortiuum ffatin mo- 
tiatur › flue aliq no breui rế- 
POr€ duret, sảy, sào .idem. 
chữa ranh : cưna? co /ð//. 
Keriat sỮA daemrz ì venelicïjs 
lam infrmiratem parus 
curare. hoc cnim fuadenrte 
diabolo faciunr vtinfanrsm 
tam moriturrm gÌadio in › 
ĐäTt€S Íecentiphmet paren- 
t€S; €xillinantes điabolum 

uem infrmica:is illius cau- 
đế futffE putanr, eo modg 
fagari, ne Íequentibus parti~ 
busnoceat. ranh điabzzze „ 
ÿuut tu1Ảo {2L Tiorrer đi Criá. 
£21 : pattus dœmon quem_. 
TAY?2 


Ethnici putant inter(:ere_„ 
1nftntes „ ranh cằng :ø d;a- 
Ö*£t#£ te mafe: patuus dưmon 
tếinterfcÌaÈ. ranh cảp,ranh 
cấu lêy, mo ranh, iđeu mạ- 
ledifa qua pafim Echnici 
FmPF€Cantur D4rttÍs, 

rảnh chải táo rảnh rành: 
ttrtear be of cabrlio 
PpHlO$ €Breeiẽ petlere, 

rảnh: 14Ì100A1{2 dCED4_,: 
đ°minui concwrim populi, 
melius giẫn. 

tãnh: 7406 đ đ00z nay c.t- 
#0#/ THHUS2Q0Zin 48715, 

TầO. 4prZg6ur: publ icosas, 
¿1o lệnh: 4#repøuz praulrắc 
#e4Í ; piomulsare Negiy edi~ 
ctam, 

Ta: cerca,cerear. [ebttum, 
+. ambio , is. chả rãö, que ; 
Tảo: tia212ÄA4/ (44 cếPc4 [epti 
VÍYBHlta. raò miậu ,raô, TỆI? 

vrear ẨEpiQ, is, 

TaÔ couj2 đAnt£16wumt(4a + 
1zzxvWa 1es piús humida. 
iam flcoara. phơi cho raó* 
tzAugar go (9Í Íiccare ad fo- 
{em, 

tắQC gỀy: corznpap:lcõ 

Z4at+a Ñu?tptra dJankc.„: 
âCi£ pr#runtc papyrum, 
feindere cultro, 


: Câ~ 


tắoc 
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ràot lãoc: reldana: ro |u- 
12,œ alij ` 

TÀỐ, Cải ti Ổ: Cê7fa ao 0u 
ˆeem ?tos td[tias/0bre agurl~ 
l¿gút 0E” do tưme ƒobrP @F 
cølanaelignum quodfuper~ 
ponftur in #difcio alteri 
quod è culmine đomu#/U- 
pet columnas defcendit. 

7ầ6,sạch: jimpø: mụndus; 
8; ym, 

Tàố.rä€: ielpzrf# e 0Ua2ian. 
7£ đa tarÈ: accef{lus, đa re~ 
ceffus maris › flunus &,reflu- 
xus. 

rõ; đầy: cbeyø : pÏens , 
4,vm. nưGsc mặt chảy :Àố 
TẰỔ: đborAr maitat lagrimaí: 
copfosê flere.ràố phúc đức: 
c]z}o để toếrecÌme9for £ 20ir—~ 
#x£z: pÏenus meriris & vir~ 
tutibns, 

ráÕ tiêu : rura? buƒaraf+ 
curare bubalos 

ráố,buẩm ăn tâÖ: a la 
aypollabalima obliqua ve 
1a traltere .raö đi tãố lại: ¡r 
#a bữa uel⁄2 £em buira*obli- 
quam trahere naulm modo 
1n hane mođo ia illam pat- 
tem. ngược, iđem 

ráp:muio valde tốt ráp: 
ma[fo bam: valde bonus „ 


R nà 


Tấp, (šán ráp: faboa mai 
1/4: ineptè L@uÍgata rabu~ 
la... 


rấp fy nỌ fự kia: #z2/4£ 
øacararnÍlbox pera Èqj/car đi- 
7beiro: inuentiongs tniuf£ 
ad eliciendain pecuniam... 
chước, idem. 
tấp đàng!/2pa7 ø caminlo 
_0ttagu£ nã pajƒ+ e£n‡£ : clau- 
derẻ viam ne quìs pếr cam, 
kranfeat : ngăn đàng idem. 
lặp làÕ: gar+efbluto:fta~ 
tuoìs. 
Tấp nư:G°c. mmo(É2?7T12g0a ‡ 
madefacio$is. melius dớp. 
uÍa pronunoiatio per r, øft 
vrtumlineua in qulbufdam 
P2815 propÊ regiam; Ín mul- 
tisenim vocabulis„ đ, mu- 
tan in r. 
tạp: /4cffxar/Pïnc linor,a, 
tỉ$.Cầy tạp: aruore inelinadz 
c2ưn‡o intlinata velito ar- 
bot- lúa tạp: =ø££acamađ0 
ocarnpo! ìnclinaLa ìnngto 
Oriza. 
rạp; tầm rạn: /2z£/?ma~ 
fobraue: fÿluefete, vide_› 
Tâm. 
tập: red£ depa[J2roy f rete 
ad capiendas aues, 
fátxuống foú : đeifai ai 
Sf sữa 
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I4 cau[3 nở r12.. ĐIT0ijcEre » 
Ali quid ío ñumen, mưa rất 
(hŠàO: dieu en#rar Aenf rõ 
piuulam introire , mehus 
hãt Đšáò„ 

tắt: arácr aboca, dự lÏn¬ 
14 tỄ C03 qu rêUti714_‹; 
mOrđeri 0$ aut linguam.„ 
©x aliquo mordenti cibo„ 
rát lưới: aráeralinggau: 
morderi linguam 3b aliquo 
mordenti edulio, 

TâU: Öêr4y gueÖof77€T/ co< 
z2£rz: herbz quibus vc[cun- 
tuc homines. 

Tau › đầu rau /£r ptẩ7ái 
né Jogăp Jbh¡t äš qu4tt/ÊPottm 
4 pantlÏs 4 mod đe ?r£r2p- 
tres lapides Íuper quos olla 
imnititur ar rnodum tripo- 
dịs. 

rau thom:cr/e44: men 
tha,z, 

TaU mùi fUl: (øe/rø ; co- 
tiandrum,1, 

rau diếp: 4/2; laflu- 
ca.z. 

„ raucái: meflards: fna- 
TỦ 
: raufam : özlẩro¿g2r pOï- 
tuÌaca, #. 
Tau gền: ørz2¿z : blitum ï. 
TâU t@: - Öeru4 đu€ com£t4 


2wacer: hàrbã Qua germi¬ 
ñãrê tnciptl. 

vầu: /#r molqlo commali¬ 
24444: moleftum elÏ€ cum „ 
ftrepitu. raừrt, đem, 

tau: #rÿfe: trHis,e buÔn 
idem, 

Y3Ù ›ngỨ'2 T4Ù : (404/12 rế~ 
belão: refaftarius cquus. 

tâu: barba: barba,z, vàng 
rầu: barba leu»a aụ TuyU4. 
barba flaua aut rufa, bac rấu: 
bramcat da barba: barbz ca- 
ni ,xanh rầu : ¿4r6a Pref4_, : 
barba nigra, rấu rậm rạp: 
mulito barbade: barba [pilla . 
rầu tiên: #/gøđ¿, muílax, 
cis, một cái rầu : ðZ¿a6ef(2 
đa barba: babx pilus vnus „ 

tàu, vide ràố. 

tẩu, vide rồá.. 

tád; vide ráõ. 

ảũ;vide ràố. 

1€; Ổm F€ : c0arar 4ni4- 
dadas: dìfenteria fepè re- 
peuita.kiết idem, 

TÈ; cái rẻ; certa pega đ: /ê~ 
đa tom fullax: fericum quoà~ 
dam foribus và£iepatum.. 
opere phrygio. rề höé mơ ; 
ldem. 

TB:dg/Èameo a modo 4+ ccÏo 
frm,funde(abreo qxal J>otirt 

a/- 


4 panitll4 pefA 2r£PAFEt7 ø 4?< 
Bột CngH £ozidò: fuftenta- 
culum ad modum clftz per- 
foratz; faper quod colloca- 
tuPOlla , VEeX tÙ3 Oriza co- 
(đa €ztrahatur & điuidatur „ 

TẾ: co/2 baraf4: VÏÏiS pte~ 
tÌjT€S» 

tẻ, Chữ rể: iefrzr/fzcrir? 
faciles ad đifcendum lít. 
Tê. 

tế tấóc: en/2ifare cabeÍlp: 
€oncinnare capillos „ 

TẾ: ga: genet, Í, 

tễ: z2iz: rađũt Ícit. cội 
TỄ,xÖ rỒ: prínripia : prlnci. 
pium, iƒ origo, ginie. 

TẾ : apartar bar tôt/2! dat 
øufras: Í€pArO,ä$. tế tả; xế 
Ta,idem. 

TÊy : p£niei7a : inc€rnicu- 
lum.ï. 

têy riếc :ƒallar mui!2 copy 
#£ealirada: muÌtiloquium_„ 
cum fÑrepitu, 

Tếy, phát rỀy: roczrơ tra- 
£2: TInCO,ä. 

rèm: £4jáo 2w /È ltuanla : 
flOrea ex cannis indiciscon, 
terfa quz aHOlli potcft, 
chỗ rèm lên : aisuznzar ø 
£®øƒã¿: attollerefflemaculo 
ftOtear indlcis cannis con - 


tcxtam, sấp rèm xuống- 
abaixala:demitfere [toream 
canaisindicis contextam.„, 
rẻm,idem « 

rém, videtèm „ 

TÊN: g£m1£7 cofg Vor4? E€- 
mete pr£ dolore.. 

rền:2zrò: pulò brands:oti~ 
za quam, pulờ; lufitani vo« 
cant blanda & íuauis, xôi 
rên, ldem „ 

rèn, tho; rèn :/2rreire f3» 
bet fetrarius. 

rện,cảirÊn: arazb4: 4Fa- 
nea; #. älij dện .mang tên : 
t4 d£aranbä: aranearum_„ 
tela; quét nạngrên œzzrr 
đr }ea: để arawba: 3tanearum. 
te]as Verrere,, 

TÊO : gf/2 á? mưifoi đị- 
,/tpmpgfla du ri/ađar: clamor 
inconditts mưitorums ca» 
chinni . 

tEÖ; cor/az 4 roáz :foïnde. 
T€ in circuitu, 

teó quanh ; caracoldk„ 
£Ítaramuta 4 cauaila: eitcui- 
tuscxcurfionis equitum . 

„ ,LIỆP : Ƒ@Tf0UEj2 + CỈNEKs 
icis. 

tệt: cørlopvya: centip€- 
da, z. 

tết: /?io: Írigus; g0fiS. 

Sf z  Tun 
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Tunfr€†, /7Ø1£r 4z Jriø: fa~ 
B9£€ SOnfo‡mlE€re vét quó 
YOý £UE4uguilo de /rro: tri~ 
0111285. 

Tết Sắt. /2zg£m : rubig9, 
ginus. đếao ret [ace J2zr4ge/I~ 
#á: rubipìnofu: culrer. all 
kE, 

et, vid£ tạo, 

tồn, cðên rềurầu: /0đa- 
dt cm flez¿ : ni[t8S ïa te» 
siem di(bofiti. 

LÊN : lZIŠ0 rrtl4JM€ 1ac€ „ 
agoz- linany herba qua in 
2qU40Iitr, 

reu, viderưoiu 

1Í: Ảo de papeLern /EIf:s 
€e#: lÍm$ papytaceus Venelt~ 
€ijs adhibitus „ 

rÍ, làm rÍ: zmewizior dg/1- 
Jầntai qwals caldáo aÿ 821 
{lef'- (3 conwertem ermt diaĐre~ 
Tết que J2riera deP4t744 á1 fEl~ 
?ireiras : paruuli defRf6ti quos 

putanr Ethoici- conuerti in 
dœuiomola quz infEruiant 
veneficz mularum loco„ 

tử, nói sẽ sẽ r1 rš: /a/lar 
“le waga ø bianide. f0auirer Ốc 
lentẻ lo qui: râu rỶ: /#y 2< 
kkonoJallar comprido: Ía... 
fttdiofum effe ob longum nỉ- 
xí ÍErinOrterTt« 


tỷ, người rủ rử piấ cả Áa< 
e1 iacaduco dạ UelBo; de~ 
drans pr# fEneđa. 

1, videdt. 

HA ráyo do /ð/ : radius fG— 
li. 

tÌn, Cố ra: d2deirgk« „ 
THHỈŸ41 t17g1 04 PoHf¿4f: Veza|~ 
lam củm multis appendici~ 
bus aucacuminibus. 

vÌa; bạc tía + @ra£a ña/xa 
liipuru arøenuun noa › 
Idem« 

riả, chim riÃ loá : đaz đe—~ 
Penirar/2. yellicare aut đe~ 
pÍumär# Í£ auem „ 

tích, carích z/24ila:enfsy 
1s,melits;gttrØ2rÀ 

rích, ải rình rịch  mui~ 
tagcnt cam elirendo : [Lre~ 
piram à mufltifudine eunte 
excitard: cheò giam rình 
TỊCh: z#ar batendo com or 
pềt? Temipare percutiendo 
pedibus ¿ giam sinh sịch,, 
tdem. 

TÌế€ „ rey riêO : /4ztrzmn~ 
£jz444 :tumultum excicare „ 
máng nhậu rey tiếc: peleian = 
do dgftubrtr as falias bunt 
đpt ouirag péÍsjáo ai comadree 
dẹfrobrem ¿ý “uerdader: rì¬ 
xandơ defefus §bi đi Em 

Sbit. 
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obijcere. riếc róc,¡dem . 
riểng ;cuả riêng : co/2„ 
Ðfepria £ particnlar : pLOpri 
res. nói tiênp: ƒallar aparfr 
erm/Sạredo: Ípeciatim & fe. 
crete loqui, gọi cho riêng: 
thAmar a paridade: arcanè 
Vocare aÏi qucm , 
tiêng; cửiiêng :ray caro 
Blngiur€ u£Jraua 12dixin › 
modum zinziberis ; quod 
ftrangulat „ 
Tiết : afar'4p#rtartdo bêI 
ftriè ligare. 
riết ấi, /ugin: Fapio, fs, 
rieu;vide bún, 
Yim: con/2rta.de đoce'COn› 
đitura facchari „ biải rim. : 
J?rutla /zil4 em conJ/2za#: Ấfu~ 
đtusfacchato conditus 
Tim: cou/2 pødrezputtiS,e, 
Äi nát; idem . 
tìn, vide dỉn, vebnhin. 
£inh giúp : ajudar a zar7+ 
#ar: lunare ad ferendũ onus. 
Tình chềt; fan Ðzr4 mat - 
tếr vicinum effemoiti. tình 
ngả: eflar pera cair: vicinum 
cÍlt eafui feu in proximo 
cadendi periculo verfri. 
tình đẻ: /2arperaparir:pro- 
ximum efle partui & fĩc de z 
3ljs, 


sầu 


rình; để rình : efđaz orrde_„ 
não (tja Ujfo ptra [Bz(1! 0 0£ 
/fre#£ndt : latare aÌiquem ad 
opus quod intendit perfi- 
ciendum : 
rình rịch,viđe rịch. 
rỉnhưÀng  /02grand¿ de 
metal quando Áa bwi74 no 0u¬ 
frơ : {onitus ingens ex mẹ- 
†allorum percuione, me- 
lins súng, sảng ~ 
típ ¿ cái ríp cạp lềy tăóc : 
?enàtá£ artazvar or cabeilar . 
forcepsad anclleados ca- 
illos. 
+ tít £ftaÈrg/2:afD€T, asvm. 


'@nñ, idem. 


tít, tiÚ tÍt: €2W/47E71/ tni~ 
‡oriuanfot ou cỄoF4†t2 can€- 
re multosfimul› auEetiam_s 
flere fimul. 

1i : maeBadb: [£ettis, is. 
quế riờÈo / caba đe pa2‡ [£- 
củr13 mánieus JÍgneus. hưỏ»i 
tiù ¿ ø /?rro do tapbado 
fecuris ferrum, mài mũ riù ; 
barrrtz Agndo no allo amuda. 
de macbadø. pileus-infupe- 
riori parte acutusin modum. 
Íecuris. 

yiớ, làm riÚ rÌÚ: ⁄azerpou— 
€oapouro: pedet£nrim ape~ 
re sẽ sẽ, Idem, 

r0 
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t0, rủi fO:276/79: inforttt- 
TatUs, 3,Vím, 

TƠy fẾt QuÓO, Vide 2 
rét, 

TỐ: /3/6: [accus,Ì. rổ gạo : 
fầco đỳ arrồi + ÍacCu§0rz. 
Áo ró: «g/Biảu dc faco,buuvl: 
e(tis cxiacco confcđla, ía.. 
gðum,l. 

tó chê: bwtar pia¿boz 
indagare pediculos. 

TỔ; nói rô tầng: cÍzrpø 
/allar: clarè fe explicansin 
fermone„ tỏ tưởng ; idem. 

TỜ; cát tờ: /20o 4£ lauar 
eie:cotbula in qua lauan- 
tút pifC€s„ 

TỜ:arrancar: euello,is, 
melins, dỗ. 

rö mặt: ðexie2/0 zara/Ìo : 
Variolis notatus in vultu „ 

TỘ, rănrộ: i⁄2pE/ør de/= 
J0iroi› eh đe agafiamicnie: im 
petus fufpiriorum, aut irz 
nói răn tô: /ãllar incbad› cố 
4ga/amro: infatè cưm ira 
loqui. fừng sô; cả tiếng › 
idem, 

TỌ : gayAaÌ4 ber44 mzter 4/1~ 
zra£r: Cauea,#, ro hồm..: 
âaJdÍA ptra apanbar ÍIgrei: 
canca ad capiendos tigres. 
Tọ CÁ: naƒ% prr4 (ermarfi¬ 
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xe: na ad piÍca^ius.. 
rơi Cây thQ! FC 474972, 
ta /BlBa cswas arbor C10 
†olla decidetuat.. lì rú; 
Iđem, 
TỎ'i 404 A47 
p3Ì pare in teneb 


palpandoin aliquem tiipia+ 
gere.kiếmrò+: b¿/3zr sr a- 
Paipa#elzr: palpando qux~ 
TEF. 

TƠ bắt cá: r£4rrande „ 
4uai /Jcmão dau bambùr 
em crừ pollar @uatro pưntar 
tra a l£uäniarer9 au abaix4- 
?£m : tct€ magnum quod 
đuabus cannis mndieis dc~. 
cufãtis per quatner initia „ 
immifs [uf€ntatur rt attol 
latur, vel deptimatur . 

TÔ¿4/2jo de molber prenbe 
dt camer dụ bebe : appctitus 
muliers grauld+ ad eden- 
dum aut bibendum đc, 

tÔ-tần s0»: coÖra pinfadla: 
ferpensdepiftus, răn höa „ 
sặc sỗ-; idem. 

1» mợi: zalo brauø {ylua 
1nculta. đứ-4 ro mọi: ¿or 
4a maro;{ylue tris, hơmo, 

TỐC: r@/l47 crado,is tốc 
Tniá: r4|Ðar a ¿4n đøc¿: tô- 

feca- 
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Ấccare putamina cannz du- 
€cỉs , róc CâƯ: ¿l77pAr a ca~ 
/Êa đa ar££fd:  putamina au» 
Ấerre fruếtus indici quem_. 
luftani atEeam vocant. Héc 
tóc ;vide riếc „ 
TỘC,A0 rỘC: /4w2nt pi4t£~ 
26: paÌlus exigua, 
rọf, vide rằoc - 
toi: 4z2rzapwe. flagellum. 
roi đánh tội : điejplirar : fla» 
gellum pœnirentie.roing2- 
“arA0u 4Ƒenfe coIz4ue ýÈ da) 
zecauall› : flagellum equi„ 
feu Virg2 qua cques€quum 
Vvrget, 
1oi› bláiroi› fhi€enroi: 
3armbe ƒruia fraftus iadicus 
quem lufitani,tambo, vo~ 
can, 
tồi: 0agar, ellardz/ocub2- 
đ¿: otium,i chẳng córồi: 
trấn fenbp œapa : oiuTn mihi 
non cft. bao giờ rồi: 2uan- 
đà caretr delocwpado: otium 
tibi quando crit ‡ đã làm, 
tòi viec ấy chư: ¿zzcaba- 
_Âlt c[Ƒ2 Ho80lo cư ainda não : 
bfoluifi iam illud negoriũ 
AuÈ cerrề nondum? chửa „ 
có rồi : az‡n4a não gà ataba- 
n : abÍolucum nondum„ 
cũ, 
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TÔI ? cow/zembuntlbada_u 
implicams „ a;.vm. chỉ rồi : 
Ârbarermpecadai : ìmplicata 
fila - giang rốt viec: ezzbara~ 
£ado gõ #4gocio£: implicatus 
nepotijs. rồi dÈa: ceracäo 
embaracadb ; não ? [abe đar 
4 tøz/tlỗo : (mplicartus ani= 
mus. làm röïcho dến: /2~ 
#£f Atfticfii4r õ P00;COtRfnao= 
nere populum, ita vtconci= 
†cturin gubernatores. rồi 
löạn iđem, 

rồi,cỜ rồi: arräo da/2la_„ 
đ?anttizo; ephippij patS an- 
t€IioT prommens „ 

TỜI: comprar tưn bữA parfc 
Ðêr4U€ndcr c0 o/fr4: cm€rC 
hioad vendếdum alibi.buôn 
bán,idem „ 

tối: deftance› c[öapar d€_» 
£a/Ÿ/sø: Quies› etis. cfñuglum 
pœne. rỗi linh hồn : /2fzz- 
cấp: falns animz. 

rồi, tán rồi : 0alett; bem 
2/pofio: fottis e mạnh mẽ, 
idem, 

vợi khít ba rOi: carwee~ 
treftibadd đt gorda © E74 : 
cârO pingu€dini interie- 
6a, 


tơm bà rọi; a/yày guei~ 
rw4đo: ofiza aduÑa. mc- 
lHus, 


tếS hộ 


liusy com chay . 

TƠi: €đi#2jb7g tou2 /2m 
2đ0crtir quen a leua: deci~ 
dere aliquil , abique eo 
quod ađuerrar ¡is qui de. 
fart. roi xuống, idem. rözi 
mẫt: peráelz: ainittere ali. 
quid aoaaduertsnre eo qui 
deferebat. để bỏ œãt,iđem, 

Tom;cái sầu rom ¿/cÈø 4z 
€Ab¿Ïlo oụ cerfo 237/20 : VẹT- 
mis pilofus, velguzdam.„ 
oftrez Ípecies.. aljj róm . 

tóm, viđe rom. 

rơm: 4.Palba dar/PIga: 
đ:poi+ dedebvÍbada ö are „ : 
palea Ípicarum poft tritora- 
tam 0r:zam . chồi rozm Øa/^ 
Jora daqutlla pafba:ftopex 
fpicarum palels. rozm, vide 
rủa, 

tên rột:_/ñrando davara 
#af2 Œc: ftrepitus murlum.„ 
Âellium & fimilium. melius 
$on sột, 

tôn: emBio:vmbilicus, ï. 
rún;idem „ 

rỒn: ra: éXpeCÌO ; 4S, 
rôn Ít niữa: g/2er4f mais bưưa 
20w€o * eXp€CEA pan|iÍpDEr . 
đợi, tloữ, chờ»iđcm . 

rồn, làm rỒn: /r4/©„ 
aøbr4 : procedere vitenus 
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Opu§ tam cœptum... 

tỌ0 dÈa0TON : c4 @Í~ 
u£tg rorno d4(4. Bu8IQnÌS 
1nmodum glzdiolus 4cutus, 
melius nhọn vêl dọn, vide 
nhọn. 

TÔI FO*t 7 côrrEz cou/3 Í¿- 
guiáa em đo: Đuare lquis 
đun aliquid íï ñlí modum. 

tò rơt:zthroná2: rcpi~ 
tus, vs. lằ@r0sn rOt: s/”unr- 
đà đe faep: [repitus ignis. 
Soi voan rO+È: ¿/Ärosdo 4# cou-~ 

_fã ạt ƒtrup,ftrepitus tếi bul- 
1ienHs. 

TỔ tóc; 4rrebiarem /E„ 
ø1cabtllar de niedo cínhOrre- 
xế eapilLos pr£ metu.Í[o> rỏza 
Đây: ar7tplart/m [È #1 carner"; 
1nhOtrere cainem p # timo- 
rẻ „ số+n tốc gầy lên,idem.„ 

ống thdiền lền : trarar z 
eznbAarcayão tr iarr4; tuhdu- 
€£re nattermin terram, cất 
thuiền, idem.. 

TOPp nữx$%c mollur7I2604; 
:nadefacio, is. eẰp, ¡dêm... 
tmelius dốp, vide rần. 

TÓp, phẻ rố+p; /Ama miêu. 
44:{cabies mảnuta. melius 
phế rớc 

rỌ'p,noirop - Íugar/?- 

/£ø: ảmenusÌocus. 
tốt: 
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tốt: /t4rcod/2 liguida.s 
†2uroaponee ƒ efundere H~ 
quidum quiả paulatim . cót 
Tiư*G2€ t2 tây: Po‡aP 4g08 47 
/mãøz : fundere 4quam vt la« 
uentur manus, rót rượu? 
đ2/t2rão: pïnCetna, a« 

rót: Ø/rzo: vÍtmus, 4, 
vm, đèn rót hệt: cð¿ø4? dxi¬ 
#kø đt todor: poftremum„ 
©mnium peruenire „ 

tột, vide rôn. 

TC; ó taír de đualguer 
£ot/2 l2ulda: decidere (eụ 
đefuere aliquid liquiduma 

röst, vid rớp. 

Tọ:E,vide rò. 

tượn : ©inla defilfado de 
đ7òr : yÌnum ex oriza vì đì- 
ftilatiomis per igaem ex- 
TƯ jG hayrượiu: bom „ 

eÖ£đzr: vini potstor egte- 
BÌu$. niữu rượu: @///2Í:: 
'Vinum 68 orÌz4 per ignem.. 
diñlando exprimere, 

TÒẾ: đrzgấ0 : dracO; 0ni5„ 
1aÕ, iđem. 

TÒñ, cây xương rồổ : fei- 
feira * arbor quedam indi- 
€ã; È quorum folijs aut ra. 
rais conffaGis copia laftis 
€manat ;atqueideo à lufta- 
ñis la8taria yocatur„ 
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1uCon: e/nbAÌ4F ô 716406 : 
apitare infantem in eunabu- 
Hs. 

Tu: triadb đt PP€0unfaF toa 
tro afriando : patticula „ 
interrogatiua; aflrmans po- 
tius id quod quetit. vt đã 
šncœmiu: 24comzf6i, não 
bruerảdad?: nonne iamco~ 
medilii 2 

Tủ nhau: £ortuecar/b6untr 4 
@wÈr2y Conuocare Í€ inui_. 
cem; velineitare, autco- 
hortari ad aliquid „ 

tũ, chết rũ : mmerer đệ 0e¬ 
jšo: mori pt£(tnio. rũ rÝ; 
vidc rỉ „ 

tùa: cagaáb d agoa doc. ý 
teRudo in aqua dulci com- 
tmorans. đồi mui ? #4r#zru-~ 
ga đo mar: teftudo maris „ 

tuả: rasar praga4: maledï- 
Êâconijeere. tủarấy, tủa 
tai niềm “ 

Tử 4: lauar : Ì40O ; 8S. non 
đicitur de vefUbus, tinteis 
autftmilibus, fed;giat, ficuti 
cúm quis lauat totum cor~ 
mm dicitur › tăm, viác „ 

I1. 

tửa „ nói rửa đều: rø/ổ;~ 
lui" a /ama: ref[i uere f4~ 
tam . đã rửa: quarrdo / ep¬ 

Tt Đarm 


tấU R 


P092 algữa tauJ/2a alguem „ 
com que e4 710Uo/7abedp,e 
đapot+(abeadglÐ 4a œrdaác „ 
Jƒta com bon: purSari8, 
cụm f&iiicet a!iquid opponi~ 
+ur e6 quo đetrimentum_. 
famz fequi tur,poffea [amen 
Yêritare cognita fđma recu ~ 
ptratun. 

tựa: payZa (rande ,/2a~ 
lbão ;cult@r tngens, quo etiŠ 
vtuntur rufticiwt falee pu~ 
†atoria. 

rứa, phô rửa: ƒallzaØÿ : 
fic loquitur. nói đậy idem, 
namin.Prouiocia thĩnh ha 
Viuntur communiler Vocea 
rứay pro Gây - 

ruât, viđe ruồi, 

ruãi, vide rưỡỷ„ 

ruật, víde ruột, 

tui nhà : fe/2v ri2øs đ2 ‡8~ 
lbado : feandule quzdam_„ 
reếti, R 

tui tây a0 rui lại: amou~ 
8a da cabaya cÍJan tai da £ náo 
#acbddka por náo (euar oada_„ 
Azptre manicam veftis deci ~ 
dentemnon preminere,cum. 
Vacua eft . chẳng có phẳng 
T4; ¡dent, 

rủi,vide to, 

Tum ful4 đe (orta Đerua pÊ. 


R at 


+a tingi dP termtelÈo:flqs cụ~ 
iufđã plãt£ quo quid purpu- 
reocolorernffcitur áo rum: 
“aBaye Đeruilba daguella_. 
đr: llore quodaminlinta. 
vefHa purpu*ea. đuộm rum; 
£iayr de termélbo;  purpu- 
r€O color€ (nffeere, 

JUM: Íuger prÍue(palá2 „ 
PreunA(a dt quiáo đ2n 4 øữ- 
guÏ72:. paBU3pFecipuuSrn › 
Piouincia ; nehean, in Ñe- 
guo Tunehini, 

rum; cái rum ¿ezr4guejo 
Plqu£no ae /2|ếo : cancer 
pâruulus quem f[€ con- 
điunE, ì 

run; #reJer Ìremo, is, run 
rết: /ZØmyende/?io œremere._„ 
p†# ÍigOre. cun fo*. Zreme> 
4Êreẩø: tremere pre metu. 
run dša Jo [ầm, idem. 

run áo;/Geadra a+baye: 
£xeutere veftem . giủ áo; rừ 
áo;idem.. 

cún; viđerồn.. 

1ủn: coufa đ€P0co đưra_.: 
Tos minimè Àiuturna của, 
rủn; idem, 

rủn đếa: Zcorflanteleuis 
animo ;inconftans,nti;.blỏ~ 
làố idem. 

rụng, vide ru. 

TÙnG 


ôi R 


từng : 024/2 6z262 ÿ [yÍua 
inculta.tiênrừng z2 /0a‡2: 
in fvlua‹ 

ru*ữ*©: Í? đo £neonfro 2 ab 
guem: obuiam ire alicui. đi 
TƯỚC ÄÌ; [4 rÚ“Q*C; /ðìvdc+ 
cal24PAa toniuldar - |D4Ằ€72 T042 
t2@f?2 110 caminbo ; e be đar 
avboat 0iwẢa; egre 1i doma 
4d .aliqduem excipiendum 
quiiam eftin via ;fozlicem~ 
que gratulari aduentuam. ẩi 
rướcc tàu: # #2 ồ/Èa do ma. 
gio g6 %£}o đe fôuoObtiarn 
ire aauïcum đe nono adue. 
nit. đúac Chúa blơi rườớớc ì 
Ø Senbor ltuar Algt€ PEYA-a 

`: obđormirein Đornino, 
{inh thì, ¡đem, 

tươi, rắch rưốÏ: ezƒ2m 
Tapaáo: lacetis indufns ve~ 
ftibus, 

Tuôi , Cẩy tuôi + eer/ø ar. 
buÌö de qiư [2zem bordö¿1 tø- 
me 4£ ariqueile Brai.a, 4t- 
bưítưm in modum fylueftris 
2recayiz, vt l0oquuntur [ufÏ- 
tan;,£x quo fiuntfeipiones. 
gây tuôi: 4ƒ2 bordao :fcipio 
exateearia fyluefWi, vt lo- 
quuntur lufÈani, 

tười, chạy rười: eørzer d2 
?Đr9+: vel0ciEer tuTrtre_», 


x 


tua 


1uởi về cho: #47 dẹ pre/7z 
€¡tò reuerfere „ 

tuởi Đšào„ đam đbềào.. 
frazer ptr4 4¿7/707 Ïtftroimita 
to,is, 

szườy; cái tuỒồy : 02/24 
tnruÍc4,4.. 

ruÖy; nút riồy : /al đ2 
ZgjÏo øu r0: fyeôus, 3. 

tưỡi€ 72g20 72€/adc de 
4lqa2z ducfo  meẲïn pãi2 
AliCius ntrneri vk: mộtt[am 
tHổ2- cegta£ mryo; aƒ2be' 
€erffoe cincacwta; ccntum & 
dímidium ideft centuni & 
uiaquaginta. mốt ehếug : 
3a ztra vn đĩị: vna dế- 
czs . (ine decem. một chốu¿ 
tưỡi: Đữa dexzcna2 mej4› 
24/4: đecasvna cụm di~ 
midía,¡def\ quindeeim. & 
fic d£aljs nnmeris fiuein. „ 
ptcunid fiuein alijs rebusin 
quantitate đifereta, 

Tu'Ong: ©£zÁa taboariurr- 
10a (8nigirg fla caza.4# 714- 
dđeir;rabul#quzdam prope 
cuimen donus lignez, 

TUỐg; Cây tướng! cerla, 
aruort 4£ /olBat gran4#r; at... 
bor quzdam amplorum fo« 
liorum ‹ 

ruộng ; Ua7Zt41 crẺ quê „ 

Tt z 2 
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.Ê/Êmea arròr:aprìin quibus 
Ítritur Oriz2¿ruỘng nương 
idem: làm ruộng: cưitiuar 
$4! ucrZCi: aEi05 Griz# 
colerc. 
ruột: Ít đc Ạualquer 
cor,/2:interlor pars cuiufcun- 
querei: ruột blải: 2/øferiar 
da/fruira: inerior parsfru 
đus; xóI ruột: ardoyirierisr 
torno đệ fomte /2dt vc:ardor 
quidam in ftomacho ex fa. 
me, fiti &c: đẻy ruột: eeráar 
đe tiola : Chorda cithar. 
TUỘI SỈ: camura đ; fnlkấn; 
†ormentumb +ÏlicuIm paruu. 
lưm quod lufitani camaram 
vocant, 6 intra aliud †or- 
mnentum, quod faÌconem di- 
cunt „ exploditur: anh em 
ruột: /Zø+ do mgf2o paye 
da mdfma mayiftatres €x eo~ 
đem Patre atque cádem 
Matre: cha ruột mẹ ruột: 
Paye May taluratt € não per 
adapgấo; Pater, & Mater qui 
genueruntfilios non qui ad- 
optarunt, 
tút : tirar eu meler o|gÃa_› 
£ouf2 denlro¿ exktahere ali. 
ủd ; vel immittere ; rút 
ảo: me/er dirro ; immit- 
toa is;tútg#Omra: độêm- 


bainbar a4/)adaì eXetere› 
enfem: rút lỗ (bào: #zpar 
buraco metendalbc fafalbo;oc. 
cludere foramen adhibitc 
øbturamento rút gản lại; 
encolbtrem: ƒ££ 0eFvo7 ; CÔR= 
trahi neruos „ 
TỨt: ¿i0ta áP fnperlaliu; 
fuperlakiui fignũ: rút thánh: 
Janfiftnø;lanfiffimus,a,vm. 
tức tôi: /trmo/Jƒftno, baniƒf- 
ro; pulcherrimussay vm, 
©ptimus, ay vm: rứÈ mực + 
0 /uruo naqú£Íle gercro;fum.. 
mum ínco penere:ri+t khôn: 
fi/2rauJljfDrne ; miÍetrimus, 
a,vm. 
tụt: c2u(&24/Jadz da mo 
0u đouiracau/ä ; conlnmpta 
+€s, vel temporis longitndi- 
ne › vehalia dc caufa: rụt tay 
lại: mãấøz đe lazara: eÌephan= 
tiaco morbo corrof mạ- 
nus; Š Íìc de aljs„ 
Tử: vide run „ 
TỦ: ø cair ÁA cou[2 que tom 
9 1e caye Por 4Ì : caÍusrei 
que đinturnitate lemporis 
(eipÍa cadit:rũ lá cây: cai a: 
Volbar dạy aruorer: decidere 
frô des ex atboribus:rũ tăoc: 
cair ocabellpdecidere capjl- 
]0S: rũ rang: Èair ør đnlec 
decidcredentcs. 64: 


t3 § 


A:cair đe alfo : cadere_s 

exaltiori loco.Ía xuồng› 
idem. Íacon: zzezie: abor~ 
Íus, VS. 

Ía, ngựa Ía bốäng: ¿auaÏ- 
}›rbzliáo-indomitus equus. 

{a; hàng hà Ía sỐ: /£2 cøn- 
#ø:innumerabilis, e. 

fa,cải ngốạt Ía: alabar4a: 
bipemnis,rs. 

sả, đi đang sá : /2&#r [or- 
ada comprida ;iter longam 
ptrapere: đi đàng đi sá, 
1dem. 

Sà củi,⁄ender a lenba cố pa. 
#ão: finderc lign4przgran- 
dị caltro z chế độ, đếm: tư 
củi /endrlacðmacbado: fin- 
đere ligna fecuri 

fạc; nửa (ạc:4 zttad£ da 
#em?o : m€dium temporis. 
nủ-a Íạcăn cOzm: so meye đZ 
c/2: mediumcomeflionis„ 
meliu§; nửa mùa, 

Sắc thúoc:zoz£r mz(nba: 

€oncoquere pharmacum , 
sšC:couf2 agudz:4c0tUs > 
2,ym:dšao sắC: faea corfa~ 
đora; acutus gÌadius: rang 
sắc: denfcz agudar: pT£aCuti 
dentes, 
SắC:corgina d‹ £ingi?:co- 
lor,ís.colorcs quibus veftes 


& Alia infc:untur áut im- 
buunturz ( c¡ tdcm:sắc 
đó: ermzlbs: tubeus thám: 
tartmdffrm mullo abrafada : 
murex viuidus valdè : tía_„z 
yexo4u£ UAy P#ra termeljo : 
violaceus tendens ad rubeữ, 
trẩn:roxo£/t¿rø: violaceus 
fub obfCurus: ổào:zearnads: 
purpureus: hồa cà, idem., 
vàng amarcÏo : Croceus Ña- 
uus : thẩm: pz£/ø /71 luÊrt - 
niger abíque Íplendore ›. 
đen: @r££o //2ro/2: nÌget cum 
fplendore ; chàm : 2z: cœ- 
ruleus :xanh: ØZ¿: viridis, 
biế&:azulclaro:ccleftis color. 
tím:azul¿/2ura.cœruleus (ub~ 
fufcus:chàm hố¿,¡ đem.lu-Gc 
lước: «erdrelare: vitidis 
clarus : luốc luóc: parđe: c¡- 
nericius.vện,iđem: lem_, 
luốc:7uđsprefø:  niger om« 
ninò : sẩm sẩm: Jeenaab: ful- 
tuus .hỒa Sắc SƠ: đe 44r14t 
cørez : COloribus VatiEpa„ 
tụt. 

lạc, một fạc,hai lạc:ðZa_› 
©:¿ đua¿ ©Zz2.Ícm€l,bis.lần, 
idem- —_ 

sách ổi+ leuar ma mo oø 
210 Öraro algla couƒfä Ì£ue to< 
mo diptidurada, ác bum lá~ 

gan 


@8r a oufro : tOlletCin tan „ 
velin brachio leue aÌquid 
quafiappenfum ; cx vĩo Ìo. 
coinalium. 
sặch: #rø: iiber, bi. 
mouc lục sắch: /máice đo Í/u~ 
rø: index librì, đá6 săch-er~ 
eadernals: lìbram compin= 
gere, quiên sšch :fømrø đc „ 
hưre: Ìibri tomus. cuỗn› ; 
idem. biàsắch: cuberra đø 
iiuro:lbri tegamentum:chép 
sặch: e/ereuzls:ibrurn con= 
{cribere. xemsách, đăoc 
sách: ler ø ñuo: librum le 
gtre. cẩmsách: Z£i222~ 
zzão;Ìibrampremanibus ha: 
bere.. in săch: ¿mpriria : li~ 
bram typis mandare cất 
nghĩa sách:đeclzrala librum 
exponerc . sắp sách : /2của 
íø: lWbrum cÌaudere, mỏ+ 
sắch: abrils : lìbrum ape- 
tỉ€ 
{ạch : ce/2 izpa: mun~ 

đús; a, vm. fạch €ẽ, idem_.. 
rửa cho (ạch : iaưar Ptro2ue 
/fqutl¿mpø: Ìauare vt mun= 


tụr, 

fạch, thỉnh lạch: /impøez 
Pro,cala: mundus;ptrus „ 
cafts; & vm, 

fai:/elbar,errar: deRcio, 


1s, [ai m]ò-i: ¿7747 4P4/aur4 : 
promifis non (are. [ai mlỏ+4 
khẩn: 710 c0PƑi 2 to¿0:V0= 
tum non ađimplere. đod hồ 
li: ø relojoziáo da? d2 Èara£ 
cerfar: crrare horologium. 
lai:znarrdar a[gk£7 /ẲP2—› 
700ci2: mnìttere aÏiquem A4. 
n€gOtia..Íai vien: óøzde?z 
gu tay or mandzdo dt! Rey 
2u đt alsum trandarữn (azzr 
Algia dibgencia:niffus à Re. 
geautab alio magiftratuad. 
aliquem iuftiticađtum cxer- 
cendum. đifai; ẩi faicán, 


idem. 

fai, cấy [ai bÌÁi, aruar£ gue 
†em trulta /?(df4: onufta Íru. 
€tibus arbor, 

N HE) xhthpltee 

Iu£ táo £@afoï mOtbus praf= 
tinrerQe {cabioff Tôn: , 
nên sài ,;idem. con tiế sài 
tồn: rz£ma deg(È(1a, magrơ: 
pamulus qacer; macilen- 
tuS;4› Vữ. 

Sái: £#”otorfođU dÌp0r.» 
mmbro foÍbido:captus mêm- 
byis „ Sái cánh : z£r ø Ôra£a f-- 
jhida: tmancưt, s,vm. sáš 
mếnh:£flar taÌl6ido.năa /Z po= 
dứr bulr: captus membriss 
itaytmouere feipfim non_» 

poí- 


7i § 


poffit. biệt, (đem... 
SÀi:br4£2: vina, #, mây 
Bị: guanfas brara : quot vị- 
RE da hai bang : Xe 4e, 
JWmda dua ou Đếi Ùyaa4 : 
profunditás duarum aut triữ 
vinarum. sẢi ra: éflzzd¿r or 
#ratol pra m€dir a-br4£4 „° 
extendere brachia ad m€- 
tiendum vInam. 
sÄi chiều: alizzPar 2 cfz1~ 
Z4; mundare.ftoream, 
sãi: 6azzø : facriñ-ufus, ï. 
Sãi vấi: #orxefu € olbtre4 4E 
JEajenlấo peraa cu le 4x tẢo- 
dt , du Èambeft Lun†aenfo 
ưa ouÉz41 0ÈF4i; Côt00 PÊFA + 
,J2ztr ponf€í› (4181 PEr4 01 P4 
ƒögeiret Óc: coltores ôy culz 
rrieetiđolorñ qui fimul cõ- 
tưeniunt ađ iđolorũ cuÍtam . 
velctiam ađalia opera fimul 
faciEda vt nd pontes erigen- 
đos;veldomos £difcandas 
ad peregrinorum hofpitium. 
lay: 4eabtpa toldada ow de 
«inboÉU Ẳ 0Hif4 €6aƒ4: Etã- 
tatum capnt; vel vino, 9eL 
alia re,fay rượu: embsbex 
Ảey/?; inebrlari vino „ fay 
Câu: artra tri acabrra: Ítu- 
đumindicum, quem arecam 
luffami vocan† , modicè 


5 nà 


mafHicatum aiiquantulua.. 
tauare caput ad breuiftmũ 
tempus, 

fay tay, vi đe blay tay. 

Sây: e02larre bữ pouea to- 
Z0 por £ap4da : excoriatio 
modica w‡ ex aliquo offen~ 
diculo. sáy đếara; sứt dếa 
£ä, ldem.... 

sây: peneirar au /Upar aÌ- 
la touj4 ptra lbø /àira ca- 
./Èa. incernere aut cribfare_; 
aliquid ad tzpz:andưm cor^ 
icem, sty gao - /uparo ar« 
rắi: ventilare ariz3m.„ 

sSảy:6urbuJbar: papuÌa,, 
nên sây:tacerer2 burbulbar ; 
P2pul2§ orifi, sảy mệnh ; 
{trcm12corfo: papuÌas ìn_› 
Corpore enafci. sảy mặt: 
Jàirrm ta†gfo ( papulas in „ 
facie Oriti. sÂy : /2rđ07păe : 
morbillus ;Ì. 

{ầy:gèapulir; efugiœ, ís, 
(ầy tay: /sgữ Áa mo. deci~ 
đere ẻ manu rnaduertenter „ 
lầy con; moulf2: abor[Us; 
W§. 

lầy:canipadiz: CaE£S arufx- 
đínea. 

Íâm, nhìn [ầm gứngấo : ra~ 
dìx valde pretiofa ổ: medi= 
cinalis ex Corea, quam ra- 

dicem 


đicem 1u5tảnï, giam, 00s 
€anr: 


{am, rau [ar0: baidrosea ;. 


portulaca, 

sám:arremttr dt baerr, 
£alà: —€ impetere, uel im- 
pctido horminum.triremium 
&c, gaũ (bảo, tđen, 

sà(: trauáo? tonitfu. săn 

[ÉL: trouÃø €cim rzyo : tonltru 
củm fulmine, phíi sšm., 
tát: /zrláo ác ray2: Ẩulmine 
tạaquš, 

xăm: rafeiar propheti4, 
2.sšm truyền #adjrấc:(ta- 
diHo, ng, 

tăm tứa:: 4sarzthar: DậT0; 
a đểệm; iđem. 

{ám hồi ;/%p£erfliy2ou‡e tí~ 
fát ð1p£Caäo: 40 !30Áe genfi= 
Âica quế bt leaa dÍpbA Cotj[@L s 
bêTa 0ï baftE2T (0/01ỀPÿP Ê CODE 
1 a2 fapetfitio Eth= 
nicoram ad tolleada pecca- 
ra; dcfcrunt cuim aliquid 
idolo v† facrificuli comø» 
dant 2 &c ab 1ll{s abfoluun- 
tur, 

am, đã fam : ca xu¿llz: 
fenex iam eft , 
sâm sâm: kenzdb + fuÌuus 
color. 
ấn:£4t,rnorl€ar: YEROT, 
TAY 2 


ờ 


Atis. ổi tấu bất cây. rzzv„ 
ta đ? &4öi br4uor: venatione 
perfcqi felles fylueftrs, 
tấn, dšy (ấu : taváa bem_„ 
xarci.j3: tunis benè conEor~ 
tu;. van, iđem. 
anhô:coraf: corallium , 


Đ, 

“ tan; zudaz ` conpltind , 
4s. fan (bšaò chú bền: gru- 
đarbðagslutinare tenaciter. 
hải còn săn:gứx4a ¿22 Je/¿ø, 
€/Ê ptạa ar.ndos: gÌuten ađ‹ 
huc recens eft, & manibus 
adheret. 

aÌ£o : 3Ìtiump lÌ. Sản 
:Pð/£e grandt : 3trÌum 
amplum. 

sàn fạtg/frondð tom Art; 
Ítrepttus pedum, giam sàn 
fạt: sặt fat; đem, 

san chà: romanla ?ulia » 
đomolo : fcudus fyluefttis 
quem luftani romanam di- 
cunt . 

Sấu: cứrlo pao 4 /rúc „ 
ˆerafimta de tingir lgnuma 
quoddam. quod infernitad 
rescoloreirnbuendas. @bó 
mi Trà X2 ng ` cafta, 

lÈ pao /ðruc peralingừ a 
Tản để iiurÐr+ nhu 
iufdam cortex qui vũi eit 

Vy ad 


aá inficiendalibrorum tegu- 
menta. 

{án, tật lán: đ2£øg2 gu4n~ 
42/2 gèrA pelauro ría barriga + 
Tn0rbus quo globulus gcne- 
Tatur in ventte,cồn đếa nên 
án, idem, 

lẫn: trai col(B4 preilez: 
paratusy a; vm. dễon cho 
lân; /ater pr(/Je+ dant? sáo : 
Pr#paro, as. đã sân: í2 c;i2 
3‡0nfo : ptzbarAat5;ä; vm,„ 
sản sàng , để cho sản sàng, 
1dem. 

(ân, để: p4ri?, geraf: pa- 
TÍo; is; gigno; is, [nh sản ra, 
Ídem., tử sắn : /lbø, filius,j). 

fan: pedra+ no erưài: lapils 
liin oriza. phải (an: arlar 
ptẩra raailjgendo : manden.. 
do ofendere in lapillos, 

fang: a[Jar dz bữa parlz2 
Ø1/⁄4; TmiEfo, äs, Íang tiêy : 
partir/2: diccdo, is, fang 
đất nấy: đ aura lerra sử" a 
ta :ex alia TP ›VElre. 
Eno tranfiread hoc repnum, 
lâng nẴm: ø 4fi0 gue e0 9: 
Ấequenti anno.ta năm,idem, 
ở fang : azay d; bữa 9ạ/2- 
ha a 4tr2:cffUndere cx vno 
4Í inalind, 


fanE,nguifang: lo/nea 


h bo 


sabz£ .legerAacäo töbili priña 
dus proíapi4 . Íang trạð, 
idem. 

fang› vifang : ?0j3lsem + 
aconitum,i, ví thang, idem, 

SĂN 64iXãø £Pngne en/er< 
#Zo0£270#fort loculus,1.cái 
săng, cái quan; idem. aó 
săng: pane da #rba ; fere trì 
pannus, 

Săng: p4e: lignum. gỗ: 
Ídcm . sẵng có : arưsz;e 
ruat: atbores & hẹrbz, 
blanh săng : palz »ăø đ az- 
VỒY t0 đit (0PYEEH đt Caz47ì 
pale# quibusteguntur do 
TuS; non €x 0riza defIm- 
pte. 

Sằng, cải sàng; #øữaz 
cribrum, ¡. 

Sằng,sản sầng:c/Øzy pre/Øsr: 
P3Tatus,a, vm.dềon nhà sản 
Sằng: 2zr£lbar 3 czz4 ponda 
fuổo E77 ðYđEPD cope Ðtra re- 
eb€r bq/D£đ£f: parare do- 
Tum omini4 eomponcndo„ 
YÈ cùm hoÍpitts expeclane 
tur, 

Íáng : clari4a2le: claritas, 
Atis. allj ráng Táng ngày: 
4manb0ter: điuccke, is, đã 
láng : tà betrenláa clara_.: 
albfcit iam đies. đã fáng 

blang : 


bang: (2 macea ä lấg; LÀ 8823 
#ua?; ortalam €Ñ luns, radij 
lung iam fplenddent :{oiche 
{ảng:a]Jumisr 24 jcay l4» 
Tttinb VỆ €Ìars suá< 
ocusiftắng láng: re/0lzz= 
đzfttnfg : Di nho ï né. 
áng dếa:eerởaÈ//idz4g in- 


ÿ£mO valete, đứ‹c Chúa „. 


blờ*tmé»laốfãng láng: Đau: 
Alluniniar gÐirifaamenge_, 
#alz¡: Ì|luiin3ri animam À 
Đeo, 

sắng,chí? sáng fút: /z//ar, 
“blúA Palztra aw Íet>a ga_, 
9cr/ra: omilfum fuifà „ 
2liquod vocabulumaurcha. 
TACtETern in fcribtura, 

ÍaQE :Ì4£4á 28£ar, con- 
Chilium quo fericum smbni« 
tM[ GOÏQT€ Điit Di EO „ 

Sành: /22e: t4, e, 
Tưởng sành i4em:; sành 
è dt bey52 „uebrado - 
t€ÍÌa €x đíota €Ou ácia:phái 
sành: i2 carr2/#u:offca- 
đere ín teftarn „. 

Sành, cam sành : e4/a đe 
laranij4 qrawd£: màli aurei 
Tmaiufculi [becies 

fảnh: €077PAF7Ar,[g8|47 ¿ 
#quiparo; as: [ánh nhau, 
(@®Ínhau. idem. 


Sảnh : ostre au Íeiro dc „ 
baznbby imeftor: (Ìr3tam + 
€cánais isdieis it€Bris con - 
#dum, 

1ao: ÿÊzefls: ftella, #:n gói 
ÍaO:ajuntamezlta de j/1relai: 
conftellatio, nis; tình thấn; 
ldem:fao nai: g/zellz đal~ 
w4:ft€lla matutina:fao hỏm: 
ezr[la baiairz ftellavefper- 
tỉn4, 

fio, lầm (ao: áz 2€ mư- 
7I£/r4; cozzo: quomodo 2 vì 
lao, Í Íão: gøraue: quare 3 ÍRO 
nào, nhìn (4o, co» ao : gue_„ 
7£zãø: quam obrem è fœ 
(ĐỆY : Ƒerawe 4ý: cụrita? 
cháng biết thì Íao: £ poáy „áo 
3za£/aber carid ignoretð 
chang có phải ÍaO; não 04i 
tradz niƒô : intereft nihịt, 

faồ, yên faò. ninÉa đê p4/* 
.JAr2, co72£z predfgjð : auicula- 
rum oidi adedendumfuaui- 
Ilími ; tờ én, idem , 

(hò : 0aza: pertica,e, fqò 
đo ruộng : cara đ; mediras 
'4rZ£44: pertica qua Anna ‹ 
mite íuos dimeriũtut agros, 
Íaò chó thuyền : 0ara com 
qut /t ÖoEa ø bar€0 ; pETLÍCA_„ 
qua ïmpellitur nauieium_. 
aduer(o fcilicet Rumine . 

Vy ¿ áo, 


am S 


táo, cải (40. ctríaƒ?arfe-: 
fñul4 quzdam. thốt fÁo: 
#axg£ủa : Rftula luÄer 

{áo, châm [áo: p4Ï2re z 
qut aï Porligugit cbaØáo 
marlinbo : auis q92 ä lufl 
tans vocatur,rnartipho. 

sảo con: aÈor/2 + ab@rÍu$, 
vs, sẩy, (út, iđem.. 

Íạc› ăn ÍAoÍAO. comrnáa 
majtar cam 4 boca0une ƒ2Z- 
Z7 or porror: dorn0dendo 
Irepitum o£e £dele moTS... 
p0rcotum. 

ÍaÕ; uarz, 04fg6n1ea: VẦn: 
gultrim, i. faÕ mây ¿ œøzz_» 
đerotz+ viminis tnảÌci vír- 
gam quốả Iul0tani, iö£a, 
vocant. fad giường: Ár4- 
872 de cafre: ligna tranfieL- 
fa le&{. 

Taố, cửa [að:7azella: (ene- 
ftra, £, cửa đ,idem . 

{ãö le: mrae, bartin:(eä, 

faỡ, đôi: arzaEos: atnbo faố 
tuyên: smlor s0luøi c [a6ï: 
amibo viui 6 fofpites. 

faõ, nói faố sỗi: /allar ex- 

'ditarrent ¡£ em: eXped|- 
tế loqui, &ref€ x4õ sối, 
idem. 

6, đánh [aổ cat* em pai- 
1ucão 0olufaria:po1lu liberc. 


fá ố: andar: fluus, vs. lão 
biển: 4z pnẩnš đọ már: fuẩus 
TRRCIS ~ 

Tảö nRau : cofc}ap bia (4+ 

Jã amoata: confcrre vnuft 
cumalio „ &ỡ đổi eữ nhau ; 
fo,(ánhiiđem.... 

láp: corca confÈIeac đề ccre: 
€confafcỗeirgfae Pere Ø/J2f~ 
#ãr/; compoftio quedam 
ècera äc quibufđata rebus 
odorifelis ađ comenđũ vu]- 
tũ, dánh TH NÓ, 
cinnare É€, lắp aố: cera‹ ce- 
ta. £ niên (áp 4B: w€Ía de cứ 
7&: cetets; e1, nầu lắp: đer¬ 
reeracerar ceraïn]ìquefas 
cere. (áp cháy : # c3 /t đrr« 
#(@,0(1 đr£ œ& %UCÌ4: CôTA „ 
liqueñt, ccreus ardet. 

săpfi chlại /8cbar ø (luro: 
claudere libruni.sšp lại nột 
nO*Ï:arz,mar na Ìapar : G1- 
đinate eollosare in aliquo 
lạco. 

SẾP : (èÖyuc0#: pronUS, 4, 
vn. sẩp xuông ấp mặt: 
đobxruca/@ : pioftraYi, nàm 
sấp  d‹icarƒ£ đcbrugø: : ptO- 
num iaœre. sếp cẬt cũ 3Í: 
tirar aá cca£a-a|guE: tetBx 
vettereafieui. 

sếp ; lộc sáp keo lên keo 

xuống: 


xuồng:røkáu nã: rotulašẩ) 
Ẩn; vide Ẩn, sẩp rèm, vid¿ 
rèm, 

{ạp tâu: (epuềr da dao; fo_ 
Ti Haud1§. 

tặp, cái săn: 2#rade 

đt pao quê Hão tem p+š: [Âra~ 
tum liznaeum pedibus carê3 „ 
phản, idem, 

fắt; giêt: zz4fa#2 occido › 
is¿vỏ lát nhền, ch» giết 
figưỜ-1 !#ẩu rza7arầ¡ *non_„ 
Øcciies- additur autem, ho~ 
mịines, í pra cepte Dluino; 
ne forte Ethuici putent ¡để 
cft äc illud quad ¡pfi habẽt 
dc nói occidendo quoqứa 
viuenfe iw falf4 tdolurim .„ 
1z(14.Ainnt enimz vở [át fĩnh, 
chơ? giới Ío: zàv z14faia: 
€2u/4 12/8? tê QcctđäS vi- 
LicÌivs Vnđe ñyaqg0f1i4s ine- 
tieẩbiles ređiguatur. quan 
Ật: Afab2 gu crcmt mlafaa+ 
{z/ameai: diabolusà quo pu- 
†ant gceidí infante: 

fát, quan tồàn fa. xeöan< 
đạt (U2 g8uaiđ¿ 4, oduaaar 
dt rtốf ðM Ỗarr7 : tap (tà- 
tus qui refigalia exi.iEin 
portibus 6 ftuminibus 

Ẩắt, võ fat rả: gue6nar/& „ 
øøyão, Comminui diotam, 


tân 1a, 18; kiêm „« 
Tát, bó (ắt:3 4o dar bem „ 
4 caj)3 4 [Tf†3 0a 00174 Êau/a 
4uando /2 (âcfiz4: diffcile 
€xuicortice f;uf aut quio 
fÑmie. 
fát com:/iya parredo vn 
tÀy como de py l4 c. 
4uando Pin hkefpder Giì- 
zz tollere de lancey ne » 
2lijs đefit. melius, sẻ cœm. 
fic etiam đe fimilibus . 
Sắt: /£rrø: [errum ¡. nữ 
sắt: s/sgraio: fèrram can— 
đensfacere, ignlre : retsšt: 
J?ữrugem: ferrLrubigo ; cút 
sắt: đ8øria. fani [toria : 
Tạt› giam sản fat. viđ4 2 
sắnfạt. 
lau: đ‡/faz: retrồ. theo 
Íau: /(quir d¿ trả¿; Íequi re- 
trO ‡ ngày Ẩau : đebofs, øz địae 
4¿poír: poftea, diebus fe- 
quentibusz đòi fzu, kiep. 
Ía4a: Zodfrauida: feQuens 
Vit4, fIturum faculum: từ 
nãy vô [au: e¿ojøcm diam~ 
fz: exnune,impofLeram... 
từ 0Ú E0 đạo về ÍaU: đ‹/0z 
gục 6£ ChriÍÏấo: €x quofa- 
tâus eft Chriftianus : nota_, 
uod ,fau ; pro tempore_ ›; 
tồn bột futhrom , fcuti ; 
thứo'€; 


GXÄ S 


tÍứo¿c ; figniffcat prøferi- 
m. 


faù nào : øzaliweanizade: 


.. 
faú. đz/2/2iz: fexdecim, faú 
mươi ; /2ƒ?ØÈ2 : Íexagin- 
tà „„ 
Sâuznuifo fundo:ptofñdus, 
â,vm sâu SẴŒ ; ứ0//4 em đu? 
Ênt5aatba ƒun-lo J2n[ide ejeu- 
zø: obÍcurusfenfuUs,Vel ret 
cujusaltitudo non percipi~ 
lur. sáu nghĩa, idem.sáu 
nhiệm :0¿z/u4e ocuÍla que o 
baznzng não aÍ£aneãø+ Occul- 
ta virus quam homines non 
percipiunt. 
sâu,chỉm sâu: .Ð4ÏJ2ro que 
ÌÈ„4 carfa: auis que epifto- 
lam defert~ 
sâu: bic&o dakerra., de „ 
£ruar: Vermiculus ‡erre , 
herbarum, brnchus, &c, sâu 
bọ, idem. sáu căn: ø lagarf 
A0Êse: ehuca rodit, 
sâu róm:_ Ö/cbo cabelujp: 
vermis pilofus.rom,idem. 
sâu tơ: 6ic6o đ¿ ƒtđa : b0. 
rmbyx, ycis. tam idem „ 
sáú:Íagarlo:lacerts, 
SÈ. chịm Sẽ cánh ra: ¿Brir 
44/2 a#47: ©vpandialas 


4b áue „. 

$ẻ,chìm sẻ: parđaf pa[Ter 
€riS„ 

Sê com, viđe fát com. 

SẼ, nói föf sẼ: /allar m¬ 
trfinericiai:indecenkia Ío~ 
qui nóif6ứ chín;idem. 

SẼ, ChỒi sẼ : 0a/2ura de, 
2rztr: eiic colllpatz:in „ 
Ícopam, 

fèy vide tháp . 

SẼ SẼ: de 0agar : lenkš, pa< 
cakè. khðan khðan, idem.. 

SẼ: @og,U)¿ đa fufuro; ta. 
tim; vox qua fururumnfigni- 
ficatur, kôisế ổiz “go ri : 
ftatim ibo, sẽ hay: dẹpaizsue... 
#£rz0r : pofteà videblmus , 
TRẨY sẽ VỀ: lzgo đormareirpv~ 
za cz/2: ftatim domum r€di- 
bis. lầm đðanôi sẽ đí: co~ 
#e acabar lsgoirei:poftquam 
perfecero ftatim ibo.„ 

Sém hệt : ƒfrar đod2 reroy 
#⁄eimadø: niprum fieri feu 
#duftom„lem, đen,idem„ 

fen:goj/Ao, (uÌls came Ác 
Ñrla gi? tact đar aÌ2@oø:? 
planta forem habens v li- 
1jj, naícitur in paludibus à 
lufttanis,golfamudicitur. bột 
{tn: /2uÌka ou/Đmcr4e 0E da 
€ÑÏla/klla cotmo amendoaz fru= 

ctus 


cluls autfemen quod in{[are 
quem golfsmt vocant, ori- 
Wr ip modưm amysdala- 
TH: Bư! An ÍÊ 1 rzn2#eros. 
22 At'72/10 d0ndt xact cỮt » 
J?ui22:Tamas Ísu p†ankx ca« 
pukin Qu nafcitur frnélus 
quidam in moduraamygda~ 
lururm. 

sênh, đánh sẻnh: zanyer 
ØfP6ot H41 ga Ì|Ềr 2 (ujo /Om s 

JỀ rtma: Íonittm edere ba- 
culis qutbufdam ita vÉremi- 
gøs hoc baculorum fonitu 
đdirigantur ađ remipandum 
Vnà Øanesad numerum... 
sénh, oũ séni: : ø 2uef@a €/^ 
/#2pzo£: fonitum edens ba. 
culis ad đírigendos femi- 
§£s› VÈ vnà omnes cermigent 
ad numtrum alÿ,rinh. 

{ao cầy : raÖipa do arado : 
ÂÑina #, mambula,. 

{eotifu: ram at oenlas 
ai bufarar ‡tra per alÌar le- 
tuar : perforar€ bubalis nates 
Adillos á patte faciliNs re- 
BendoS. 

Sệp › nhà ngã sệp xuống : 
đÌr 0 f†tÉ2 Ả4 C424: COTTule- 
+eteclum domus: đánh sệp 
MuỐng : ƒzer gf2cinbar aÍ~ 
&uš đandolke : deijcere ali- 


quem percutienrlo ¡llum ¡+ 
VÌ facles eius terrz adl- 
reät, 


w//?0, rayo + §ulmen, 
{ÉI: rau ¿ rawo: 
fulrnen &†ordtru ; †âm fét ; 
cer/tø cun pe4ra: fuÌmens 
cum lapide, 

ft bát: poreolaaø cBeja aÉe 
4 borda (em tufaulo: fcukelia 
plena vÍque 4d orificium fï- 
ne cumulo. 

SÈt mũi: £orÈãr of HAFT61. 
prefcindare natesz kim sẻk 
tiên: azz/la›# funáo: con- 
fracli foraminis acus , alij 
ft, vel đút, 

sệt,fœ' sệt : zzcdb, borrør : 
fetus, vs.horror,is:fœ tiệc, 
idem.„ 

sêu vide sữu, 

Íeu; vide Íeo. 

feu, videfeo. 

fl (H: A/Pero no Ýacle: 
afber,a; vm: ®Đềán íu Í[: /a= 
bøa rão i4; Ìeuïs tnÌnime 
tabula : chẳng Hơœnmidem_.. 

sĩ tÂnsĩ: oerveiro gráo 
đe fradsr /Ubirdo, Ìiterato~ 
rum gradus terHus afcen- 
dende; ïn quo fcilicet lam „ 
ipíi quameoruim nÏ¡ ab one.. 
Tibus €omunious eximunU „ 
sịch; 


Bé? S 


sịch; vide tịch, 
tiệc : re2nadinhar guando 
rmandão 4(g4tonf22 mufci- 
tare cụm aliquid prcipi- 
tục, 
ñệc,fo› fệc: medo, pauot, 
is.fo; sêt;idem... 
fiếng: diligemte no git lb¿ 
eutemtndão: nauus ad eA„ 
que iubenlur. : 
tim, blái fim : ;erÉa /?wjla 
domado tomo murlinot › quê 
ĐA Tnảia cbatmáo tararmulim: 
fruftus quìdam ađ modum , 
bacce myrti, quem in India, 
€atamuttm vocant., 
finh, Íổữ: tiøø: viung 4, 
m, fĩnh lữ! : ©fiuer e orrer : 
viuere & mori „ finh kítử 
qui,fóữ thì gưổ-i, chết thì 
Về:©iuer bẹ cap. đ?P2/J2g£r0, 
trorrer bệ Íornar PEra2aEA. 
vita eft tranftus, mors ef 
1euerfio ad ptopriam habi- 
tationer . prouerbium de- 
fumptum ex Ethnicorum li- 
b¿is ; phạc nh: 2rpar em, 
:0idasr(f)jtƯar: tedire ad 
vitam.relurgcrs, (óứ lại,idẽ, 
nh để: sarợ, PAriri gề- 
#ár  haÏci, pater€, gignere „ 
kế hậu Rnh:2; *tindaurej:po~ 
Ìaosum : finh sẵn ra_„: 


Sộ " 


» 


èrat: cigno,is fĩnh nêm ,„ 
đnh thành, fỉnh ra: proáu.. 
Zữ đ BIDCNGETE DET ge~ 
nerationem vt paker ñÌiam „ 
ñnh nhật : Àjz đa macimes/o ; 
nafiuifatis dies, finh đoiz 
@/meot geminifrattes. 
fnh,lên: /#r: afcendo „ 
‡s: fình thì , piỏ- lên: ðara de 
J8bïr ; aÍcenfus bora : đã fình 
thì: 62 marreo : iam morkuus 
cÍt. eum loquendi modum._.. 
mutuamut ab Ethnicis; ad 
fgniBcandam Chrỉflìanorũ 
morkem; vr pote a(cenfum.. 
ad Deum, 

fïnh, v:đe sénh . 

fnh: ezxo/te; fUlpRur,is, 
lửa nh lửa diểm : .f2go dc „ 
-eI@fTê£ de/allfr€: ignÌs ex 
fulphure öc nitrơ „ VỆ ín in« 
Íerno. 

Tình đô:o primeiro prao co~ 
no đe bacbarel ;ptimus lite~ 
tatorum gradus aÍcenden.... 
do,hoc gí infmus.eo eliar 
nomine compellamus ado- 
lefcentes quos honore affi~ 
£€ere volumus › cụm fcilicet 
€orum nomina ignorarmus. 

sình sịch; vide rịch. 

SÍI:zzimgeav/t algfa catff, 
f0fl0 4rròi o0 @wa0đo /€-¿ 

r2- 
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£ez£: dìminui aliquiđavÈ ori« 
am nouam quando conco- 
quitur 

$ô, COi SỐ SỐ: ¿r đe per- 
#o:in[Picere ex proximo lo- 
co. alij sồ số „ 

ẤQ: colejar pera tếr quaÍ be 
telbsr: conferre zliquatn~ 
ter fe ad videndum quod~ 
nam melius fìt :Ýo cử nhau ; 
folại cái nao tốt. idem. 

sò, cái sò : aø2€jezz¡ myki- 
1us,i.đố sò: c4/24 4# aø3ejoa: 
rayHii tefta 

(ô: /azdb; eÔrea ; fatum, ¡. 
conftelatio; onis: đời Íö: 
rmudar zerca; rautate con= 
ftaillaionem. Ethnisoram 
exor.vide nhường faormặc 
Ấ6: conorrme /ùa grea tuxà 
jpfis fathm ; xem sôbìn , 
(ấy tUer A1 maỗt pưra (2b a 
bazadicbaz: manusinfnicere 
ad bonam fortem auguran~ 
dam. chyromantia; z. 

{ö, độ fÔ: lsgoarcantadar 
dzcaminàa: leucœ.ikineris 
numeratz .đšam vô 'Õ: g2a- 
diaem/fm: ttadtatìne nu- 

mero ; hàng hà ÍafG eøgƒ4„ 
Jtm conlo: innurnerabilis,e, 

sồ; coi gồ sổ: te clara- 
menle de perio + (n[DiCSTt.2 


` Hợi 


clare ex proximo loco „ 

ft: veldt genhg, au dự au- 
#ra @u/a: cathalogus, ¡: viết 
fủ:/azerrol; cathalogum_„ 
confcribere, 

fX: rử£ar; delee, cs:fb 
chữ ây đi : r2ataauella le~ 
gra: đele illam literam. 

fồ, cửa sờ: /axeliala: fe- 
neftella z, 

fồra/2tfay/2 on/3iz algia 
cơu(a đo Ìugar aondt cau.» 
r:prg/adz : erumpo, is: chim 
fồta: aue que /? /2ou do (2u 
lugar : A015 qu2 È [U32 caue4 
cuafft : fÐ nuŒc mũi ra: /3~ 
glillicidio đai narlz£z effue 
reftillieidium è natibus: f 
máu?+: /alrar/2Lbe e /2N9e_„: 
erumpere faguinem: & Íc 
đe alijs líquoribus quireten 
‡¡ erumpunE. 

ftdblỏi: are da+wilba.: 
iris; idis- 

{ổ đôi: fer/z 4ue đeiĂo 
ˆtralapar Jagoa : t€(ta que 
relinquittr ad àquam cocr= 
ccndam. 

{ố, cây (Ổ: cơ14 aPuo7e-s; 
arbor quzdam dịđa tổ, 

fö, coi đỗ, vide f5. 

Ío đầu: cảueire caluatia, 
+, fQ dù: “arcl4 để coœo*nU~ 

Xx_ cis 
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cisindicz nucleum: fo bẩu : 
abaga: cũcurbita arida „ 

fộ, nói trang (ộ: #allar ¿n~ 

€bađ0 cora apa/famrnfe:Eumi~ 
dè lo quí pre ira‹ 
fộ,coi thầy fô (ộ: œer đøper- 
to, clarar2e£E, Vid€Te È pro- 
pm perfpicuè: melius fỒ 
¡ồ. 

Ío»' apalpar: paÌpo „ as:Ío+ 
al*apalbaralguern; palnare_› 
quem: Ễi{O+. ¿? ar 4palpads- 
Íar: pertentando ambulare : 
tìm fQ': bu/2arev apclbadt- 
/zr: tentando querere. vide 
mê, 

Í» CO ¡ Z0x€? 0 arrồi 
44z::4o ,/È cøz£; mì(Cere ori~ 
zam quando concoquitur 

fo*thhÓt: tá cố maxi- 
ra : tnpetetredicamento 
xức thước›jđem. 

ÍOysšCÍÖ~: xarr4rcorer: 
Vatiicolores: rõ», idem:răn 
hồa sắcÍÕ-: coŠrz đ¿ trari2: 
£ører : Variegatus colotibus 
{erpens , răn rõ, idem , 

lố- dẫu [G.: azeile đựcó- 
#wr: oleum quod edulijs 
immffetur, 

lỗ dai: ø Afandsrim 2guÈ 

2 aldec Pata 4 rẽÄ@ por 0702/71 
daRly: magiftratus cui pa* 
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gus (oluittribitfm exman- 
đato regis: (ỗ-trĩ, idem „ 

ÍQ»:?2e que [a3 v10UI€n= 
#o Ø0oF2ø ; meus qui exte= 
riorem fácit morionem: fQ» 
sệt, fœ fiệc, i đem: ngọ/p Ío»: 
?aedo đe caïr đcaÌfô: metus 
đecidendi exaltiori aliquo 
]ocoin ptzcipitium „ 

foái, vide Tuôi. 

{oây,vide fuôy . 

söan của lại : cøn/f/zaro« 
benr; fico addicere bana „. 
melius, thơ của lại, 

sỐát: arzocAaÁar a renda_, 
colligere tribut~im :; sðát 
thuê, sốát tiền, lầm tiền „„ 
idem. 

{óc,coi (óc: afemar por al- 
gữacuja: innigilo,as: coi 
lóc nhà: ty cưI24do đa taza: 
inuigilare domui: cơi (óc 
chame: albar por. “(EM1 PAJF: 
curam habere parentum , 

lóc tián: eøluø: caluns: tỏi 
tián, idem. 

fóepcáifóc:đanza: muÏ= 
ftella; £, 

foi: #lzmiar: ï|Íumino, as, 
loicho láng: alueniaý perg /Ê- 
car clare: ÏÌumina vtft cla- 
ritas: đèn [oi nhà : ø candeø 

Alnez 4 ca(A + ilÌuminat 
can~ 
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candsla domuim. (ði cá: pe~ 


_ftar cazn canda,corm lờ: lụ« Í 


inineÌqc$ff# aut fachi pị - 
Ấcari. 

Ấoi gtxC°ng: 'uer No giệclho: 
inÍpicere fpecu lưn.foi đòá, 
idem; eft eiam wcnefcium 
qua Ethnici fatuè putantfe 
€x[Ípeculo polle agnofÍcere 
vndeilfìs orcum fit aliquod 
malum , đœmonibus (eilicet 
Varia in [beculo raentienri- 
bus per Ípecies &c. 

ẤOÌ: ¿/2Êtie: rcmprtorafi~ 
ơaz: Ấpeciesad memoriam 
infEruientes, 

(oipò (oi: manfe đe#zrraz 
no río : mon? a]iqnis terrein 
1pío ñumine. 

Tôi: /erưer ;bullio, ïs: nều 
cho lôi: cezer arÈftruer:Con- 
€oquere đonec bulliat ; nư-- 
ức (oì: /2rø£a agoa: feruet 
2qua: nồi [oi lên: 4 panel- 
Èa/2rue ; cbullit olla. 

fói, con chó Íói:fsðø; lụ- 
puUS,I. 

fói tián, viđe fóc tián. 

[ỗi pedra que talima ø pè: 
lapis ledens pedem: phải 
[ôi dạr e7 pedrø €of7 0s ĐÈN y 
lA/limandaor: offenderein_„ 


lapidem:đạp fói,giài föi,idẽ. 


Ñ 
_ tối nói fxổ [âi, vide fö 
Gái. 

(O2i a0: 0£ }ezmo sự Âm: 
quìs termious ¿ aut finjs è 
¿def nondum eft terminus 
adhuc multum íupereft: foï 
nao lêy nữa: arnááz fữaa mai - 
?o leuat maiz adhuc multum 
(upere(k› accipe amplius, 

đồ»: bur6ulbai. [aratmpä : 
morbillus, ¡: nên fô»i,vide_› 
fây. 

Ío+i: /fo:flum, Ì, [mì @bềái: 
JÕo đè algodáo; Blumgollipij . 
ÍQzi tơ+: đa 4g /2đa : Ilum Íe- 
ricum: (oi bún: đồ đe letria; 
flum fimilaginis. 

{Gm: cơđo: ocyÌềt, ocvùs. 
ÍS:m tÌu*a : cede ¿aréb ; [etiùs 
ocyùs¿ còn fCŠmz airt42 be „ 
vc2z ;tempus nondum adue, 
nit về fGGm Parwar ced¿:ocv. 
tếr reuerri :fŒm mãi: pol/z 
errbZa (eo; {ummo mane „ 
mai [tt a menbãa polla me. 
nỗãa ctas mane. fd-m : cau. 


Vatcemporaấ. precox;ocis lúa 


Íd:m: arrò% {4£ UẼño (táo: 0~ 
TÌza pr£tOK. 
{on œ0ermeibã2: mìniura, 
1j. đó,thẩm, iđem „ 
Íon,gêm fon, ngọt on. „: 
'tin2gr€ƒor?t:Acctum valiäũ.. 
“TA Ô Íony 
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{ona, ð› một mữnh fon s: 
£llar tò nião [eF taatid2 ew mo 
jðe: czlibem vitam ducere 
fine ¿oniuge. 

fon: g?eztl, de roáo sáo ter 
/đlløi : fterilis, omninồ ca- 
1ens liberis. 

(ôn lột; vide rôn rột „ 

fon: caräõ y cbarar: {an= 
daracha; œ¿ andaracha inf- 
cere: phải ÍOsn - egÄ4rar2- 
Jf?o palloar do cbaráo J?cjio+ 
infari faciem €x recentis sấ. 
darachg vaport „ 

lồn gây: arreplarem E—› 
øicabell comraedo: inhor~ 
rere capillos prœ metu. đÙj ; 
TỎ-n gáy. 

ÍO+p; cá ÍG*P: cếrø peiXe 
quidampifcts; điâus Íœp. 

{Ệt: @uenitura de Pcmpo;cA+ 
lor temporis verbi giatia.. 
#ftiui: ngầy [ỗt: Øexpe u£- 
fr: đies calidi, 

fồt: /zbre: febris, is: (Ốc 
mênh; idem: Íồt rêt : cczốo, 
Jtbret Ở./Pier; calor Šifrigus 
ex febri: [ồt náố nục : @r4~ 
để ccezäo dc ƒebr£: (ebrisac^ 
ceffio magna . 

TÖt: toz gu£ fÉTÌHG 4 ne« 
$agão cổ cxagcrapăo: di@Ìo 
terminans negationem cụm 
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€xaggeratione, vĩ, chưa có 
ÂŠt: ainda aufc4: nụ quam... 
adhue: chẳng ăn đi gì fột : 
'ião CoE đt luáo H444: Om~ 
ninò nibil coruedic, 

{ôt;/alsar: deficio, is. ft 
chữ»: falyar Íctra: defeftum 
cfeliterz : fằng fôt: pa/far 
Alguã palaura par @/2utci— 
#01t1f0£ôimo 2¿đ rzz4:0titt€re 
aliquod verbum ex Inaduer. 
tentia vrin recitando; & íic 
inffmiibus dcfectibus ex ia- 
adUertcntia. 

fọt, cải Íọt: crfa ers sứ.» 
đtarrtf4Š%UarIa+ couf2+ CÌÍLã 
P£r quan) vari# aÍportantur, 
vtterta, fiuetus, &id genur 
alia +. 

lột vids rồn rộ*. 

Íct dếa rá, vide lay. 

{ốau, tiêu: Zø/#o: oubáx 
lus,i. giờ ÍGu : đ 04 đ£paiz 
đc 29yAöIf£ alè 41 fyfy: bạ 
T2, à prima vÍquz ad tèrtiaT: 
poft mediam ";oft€ri ¿ nã¡n 
fÕ-u;vid€ giờ 

fol: rấp: fuuius,ij.bo+ 
{oũ: ørdia do ri: fuminis rỉ 
pa: bái, idem ,Íođ ngán hà: 
#ialafl¿a: via laä&ca, Íoñ 
thỉnh ha ; idem, (oũ cái: ø 
#i0 g?29Át €3 @I£ ð1aaiox/È 

m£- 


: iiumen maiusins 
ty 2 miniora fumina, 
ˆap¿€diunEit. fol côn : ba 
0# Í? ĐI£ft J2 graB= 
Tö¡b$ Íeu ÍÏUyios minof; 
-Ittrìntra Huuium rnsiorem.„ 
*ñE:£điens nornsu đeper« 
dit, 


 ; ĐiẢn, ĐL4£r: VIER, #, 
„ f5; hằng f6 (bệy : of~ 
#itryd: VIf4 £terna. tá 
??u võ cấy tdem: cònfóủ: 
1s @83 Giáa: viuitadhúe, 
Toũ lâu: tiwer mulfo tp 
viu sứ lại" re/U/ÊÁ, 
zr:refirpo, T8 
6ú + h0 d1 z/2#'S0Ïatn 
tafculae - gà [3 
gatlinacens &c 
ÄÓ - cagl2Cruoa4102rde: 
crndus, 4, vin; ăn cá fÓữ! ca- 
##r belx£ cù :Crudum pilcế 
edere; blái Ũ /?u1Ía 0erde: 
Âuftus imaaturus: nói (óú 
nói chín. #4 ứmparfinen= 
£rar:Ìoguï indecentia: nói 
Tóu nó ÙÈ, Idem. 
lũ: caflasda /erramtna 
4t tin tò gamit đề bữa P4rf£ ý 
aduerfä pars aciei ìn f6rra- 
mentis qu folum aciem ex 
vna parte habết. {Gố gưOm: 


đ âciei ingladio.& c de 
ÄU19» ° 

{úu xitO*BE ÍÓ : g(bibd- 

Mi nh : 
óU Chến¿ ¿awellgdz prr~ 
it. CIÒ 18,88, 

4U : 2/2Øo per ceptlbar. 
a[per, 2, vim, minimè lzui~ 
gaium ¡ chẳng tÍ@œn, ¡đem 

Íu gia :/2676;/0gra : fncer, 
ii, íoCtus; ve fulgia; iđem„ 

fl;cá đồ: péixe coralia.C0< 
1Acinus pI1s. 

Íu» thầy :øzfiv: magi~ 
fte, trụ tiên fu,thày thuốc: 
3£? lrciro mQ2°€crm qualqutr 
2rft; 4 He œd?ráo € Ìcicax 
ấu al+arimÈo cơn [ tá caÍ5, t4- 
sáo hồ no da arÈ°qi«e prøfỆƒS y 
ĐT g1.£ G1 Í4E4 tr€If£i na 
4#Zl¿a ariv ¡ nagifter sim; 
1n qualibet art quenado- 
rant ipfiqde altatiolum eri~ 
gunt in veftibulo domus, v- 
nuíquifqueilli cuins artert , 
ptoftetưr, vrfcilicet ab illo 
œminentiam in lla arte obti~ 
neất,& lucrum fác lắt, latro-~ 
aes ipñ fuum etiam habent 
ntrcurium quem colunt vt 
furzndi ¡ll(s an(am przbeat. 
bần tien Ân: alrarinbo ao re 


cgŸlar đã cara»z: aduerfa.. /mealtariolum inquo primũ 


ma- 
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magiftrbmvniufcuiiu(que ár. 
tís colunt, 

futử:[eZe: leo,nis. 

ñr trng:4iabo7aoz 404£7 
IheClo o /EiEi(€lrôT 7147 €u- 
zar: dœmones quosvenefi- 
€iinuocant cum mofb0s cu- 
TarE tentanf, 

(út: cmbaixador,ernbaixa- 
đã: \egatus, ¡. legatio, nis:ãi 
úy tây con embaIxaga..lega- 
tỉonem đeferre: chính fÚ: 
0 trtbaiXaor Quê VAy no prÌ- 
#00 Ìugar tozr 0ufroi: ]EEa- 
tus qui primum legationis 
locum tenet: phú fứ: ø d¿ /- 
@tmảo lugar: legatts Íectn_ 
dum locum tenens: tàố ñ: 
9t mai? quê aromPabão : le- 
ÿgatorơm comites , 

Ấứ:, quan trữ (Ú: nozne or 
que /2 cbamffoox Eunutatgra- 
tuei tr [Uä 2ƒeci4Com bơn- 
#a: nomen quo Eunuchi pri- 
marij nơminantur cum ho- 
nore cam abfunt¿ quan tÌaố, 
idem 

lằ: /forzar: hi[tCriarnm., 
Tiatratio ; săch lở: 1iwra đe„ 
šfierias: ]iber ïn quo hifto~ 
tỉarum natratio €ontinetur „ 


{WkÍ: gfireuer Eiflaiae: hì. di 
fotiatum narraionemcon. sợi 


$ 3 
{cribere 

{ử, lễnh (+: ø/0iu5¿ «. 
tranidariri: ÌeCf€tariUs; 1c 
nñGtarius tm4gifAFUS ¿ x. 
nhínidem „. 

{9 thò?:0z£4?:VEeroiy 
arisif thượng đề,thỏ- buã 
tiên ::0erar ao Rzy đ: ribø : 
Venerari Ñepem(Upernuint.s 
niotandum tamen euñdem + 
đici:ngộchðầng; thương 
đề: qnem venefci colunt. 
Bc diabolum nominart; 

ÍỤ: cogj: reS,teï: [ug `: 
4ø (0/2; quiả3 tòi chẳng 
biết fự gì: não/ð¡ nada, srác 
Hè rtto niƒav lễ “ớt auiná: 
hoc ego non curo, Fàc 9t rì~ 
biplacet, Íy: øg/2eca: [pe¬ 
tang › feu quod (pe(ta: ; 
Tỉnh hỒn :ø 2w£ per/erre£ a 4Í. 
2p: pertinentia ad animai, 
ÂÙ! XÁC : 0 208 perfenteap co». 
ô:{pefanti2 ad corpus : fu* 
buôn bán:? @w£ tøcaao sa 
#t miercador: attintntia äđ 
mùnus metcatoris: íy bợ+ 
CbÄỔ : ø que tora at ca[2/lo> 
£đrbiloceMugal: Ípcffantia 
adofficium cơniugum,& đe. 
bitumconiugalez íyz dầm „ 
lặC: ø gu£Eaca cơu(2£ đribo~ 


'41;pertinếti3ad veneres, 
tự› 


THỊ Ặ 

lự?, đân Ấu : 94/laÌ20,)000 ; 
{ubdiri; populus ; ï. 

f, thốu ÍU?: //£rp?0f€: ift~ 
tếrpresa etiS, 

từ, lịch lụt + tas/2 galam£ „ 
€artèz:. vibanus; am, mạc 
cho lịch Íụ? œe/lirgalazfe sa 
limpo: ciuilibus ac mundis 
induiveftbus 

{ụ „vô ít: garliaredar 
categai public4+ tore da aÌd¿a 
eo mandarinr Rey ức: ÌÌ- 
berum effe aboneribus pu 
blicorum opcrum vÈ Regis› 
Magiftratuum ;:autetiam.. 

TOpFIj 1- 
, {ủa: Tườn latr0y 25. con 
chó lủa: øsấo ladza: latrat 
canis 

Ta: agoa! rrorfer: ĐIÍC(5 › 
veÌ oftreorum genus quod- 
đamvaldè molleed modum 
maifzrơtnndz in quanufius 
fensùs apparet ni quidam_, 
notus intraaquam, fed cụm 
lilus attigerit ita quiefÍcit 
vtnullus (€nfusin ea mafa_› 
penitus apparcats illam ta» 
mner multt comcdunÈ prz= 
fcrtim œriẽtales.iufitani voz 
Can, 4goarozt4ax:£Í 0s mã 
1ís .cmiffores ; quia fcilicet 
cum #ftus (Int remiffioTes› 


s 


in ]itore fzpe inueniuntur 
1ll£ ma. 

{Ìa: cou/4dieÍf4:recdl : 
3,vm..teÑè. nói f4: ⁄a/ke 
4izefa: re loqui. đã (ïa; 
ider ,„ 

(ữaz endireit2r, c4/Ÿigar ` 
emer đo, 4s,ca[ligo›as. J4. 
lại: endireirar aiguốá cag/2 » 
mai conccrtada: ensendare 
aliquid non benè campdff- 
tum, [la ai: e4Â/jga? ajgtxemi" 
caftigatc aliquề. {ửa mểnh:; 
£ffitzraar/e : COfrigereÍEip- 
tư .fừa nhà : ter conta cốaz 
đerazaindirettalai:corripe- 
tedomefiícos fửa nước; 
@pucrnaro Rynø: adrmini[Rta- 
rerepnum „ [ử4t1i nứO*c; 
idem_.. 

{ãa,săm [lùa apreflzr:p3~ 
ro,as, dễon, idem.. 

sữa: leire. lác,tis. bú sữa? 
mamar: lac ÍIgere.mót sữa; 
idem~ 

fuâi,vide fuôi. 

fuây; vide fuỗyz 

fráng,yidè Ong. 

fr-ng vide fró«ng, 

đúc: ensngoaz: abluo, is. 

fúc miệng : crayoa? ø bé~ 
£ø 2bluere Q§„ 

fúc ÍQ: ezx4g0d# ø buÍc „: 

zb- 
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ablpere vrceolur0„ 

đúc › lọuc (úc? animais 
PrurÍament€ sáo Jbis giộrÍ€7 
4£ C0Hf Ấp colDo rm2f2 dome- 


J/ñú.x;:animalium Ípecies sút œ 


fexfcilicet magis domefti~ 
c#¿bò:o bay:bos bouis.t]êu: 
buƒjara: bubalus, í: ngự ›: 
cawalls: equus,. 2È?4 
€Capra, #, chó; anis; is, 


chien: oulba: oulS› 

(ức: /ya+: vires, Ñức 
khöế: be di/2ø/o: frmis 
viribus homo: hệc (ức : ø7! 


vires fupera quả fác,ïdem, 
fục thức: atardar drre„ 
peuic :repentinè expergiÍci › 
fui gia: /2grø /3gra; locer, 
1.focrus; vs, melius, fU gÌa... 
alii cùn phè 
¡máu miệng: #ứ /40- 
đa bata› corno dọa tôrlas ; 
rumperefanguinem ab or€; 
vtin mortais: fi nướcc lên: 
comctar đcoa e /bruer bũ pau- 
zø; ferueÍcErE aquam. 
fuy: cor/64erar:cogitoaRs. 
{uy mÌề: ƒendtrar 4 rezšo: 
ere rationes:(uy lại: 
con/iátrar bữa e duiP4 Đồ: F€- 
cogito;s. fuy chàng đền .- 
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ö entendielo set dị/puy/2 
sáo cbegœ Ìntelle€tus nơn at« 
tingft; non capit. 

fum họp: aiunlamenio dc. 
ewiÉe: Concur(bs hominUTy - 

{únrang: 4g/4etadob 
Pouc; dentium parte cá~ 
1ênS. 

(ng: encbar : info, äS 
Íững mềnh lên: eøa/¿arlbe ø 
carpo : inflari corpus ; nói 
fng sộ, vide sô. 

S6: €orø,P0/4: CÓr111. 
sừng tấy: @unfa dưa. 
cornu vnicornis - 

{uôi:bambu drlpadoe ftrre 
đẹ cer de farFarig4: Caon3 » 
fubtilis fatis Rrma, colotis 
tefudinis maculas imitan- 
tis(uôi trúc ¿trúc đồi mỗi , 
idem: gậy {uôi : erđão dựƒz 
bambu :fCipio ex canna (nb- 
tủ fat(s ma , colorem & 
maculas teftudinis Imitan - 
ko. 

uÔi: riöci7o gu côrr€€H« 
#remorlez *xiuus aqu# Inter 
mmontes decurrens. 

_ fưÔii: aguentarJ2: calefle= 

1ìttpÒ4 lửa: aguenlar (t4 

J0go:calcfieri ad ignem:fưỏ-i 

nang: 42uzwÍar/z 4o föÌ : _Ca~ 

leftert ad folislumen, dici- 
tụr 


TU S 


tur de quocumque nnimali, 
đealijs rebus ditituy phoái y 
hơ. 


{ưởn: /ado; lahisyeris. 
cöên lầy lưới dòi đảm, 
Âiờzn đứt Chúa leÍu : sji- 
đado cố 4 langaabrie siadp 
4¿Senhar Tg¿: latas Domi- 
Fï lefu milesaperuit lanceá, 

Ấu›o+ng:6ruallo:r0S TOris. 
Íưong Ía: cruallar: roro,A$. 
ẤuO»ng ÍA: wezoa: nebula,e, 

(ừrO»ng : lewar dowt algla_„ 
€eøu/z:deferre altquid đuo f- 
rmuÌ: ÍưO»ng XắC: /£tar ø đe- 

#tmla. deferre ìortuum đưo. 
{imuf[, 

{rding: 69/02 da alma oụ 
đocorpo : del€€tatio animz „ 
vel corporis:nehe giảng thì 
{urGng: gofflo đe ouuir, 2ysgar: 
đeleftor audiendo concio. 
nem: tấm mát thì ñeGng: 
lauatjÈ pera reƒrc[car/E be, &0= 
J#a: deleftatio e† effe in bại- 
neo ad refriperium . 

lút: g/24pulr alpza 7/5 
€omto da znão: elabj aliquid, 
Vt è manh : lút tay ,tđem_„. 
fútra : /ãir_/ê algữa tou/3 do 

Vu kuyar ›t00 aniel do dpdo„ 
€atanta đ4 bainba: eftgere. 
aliquid è Proptio loco, v‡ 
TAY 24 


hà Mã 


annulum e dielto, eladium 
evgáni: sÐ, idem; tút con 
đi:zmauito: abotfus, vs; (út 
lưng: dord£ cadeira¿: do- 
lor renum : đau lưnpzidem. 

{út mũi: Zerircorrado: 
precif›naiibus home ; kim 
fúttlên: sg,lbz 3 (an ƒunda ; 
tupti foraminisacus „ melius 
Ít, velsết 

SÚ› Cầy Íũ : c£Ƒf4 4700 „ 
4© đà Ígo: ao moái đọ; 22x 
£ /È tomeim toerder:arbor que- 
đam quz fcus gignit ad for- 
Tam exteriorem noftratii „ 
fedvirides comeduntur.blái 
fũ:eƒ2+ đber: fcusindiciad 
Íormam ncfratium virides 
tamen eduntur, 

sử; chuông: borrar: colo; 
1s: khám sử „ kính chuộng - 
7£a€rennciar € bôr4F: Teuere= 
rỉ ổ: colere. 

Sử:art4d£ f2gø: igniuo- 
tmum genus armorum: sứ 
bính : areelbaria: tormen _ 
tumbellicum: sổ tay: arma 
đt Íogo que ƒEaFirana máo 
€oro dfpingaraac. 6ftula „ 
ferrea quz , te manibus đị~ 
fploditur : bẩn sử: aưrrar cỡ 
2rme dt f2§o: di(plodere › 
đitulam ferream ; aut belli~ 

Yy cụm 


cumtormentum. gès$fÏ: 2. 
eonlar com e[binpard4 y polla 
nøzos#2: fi(tuläÍerrez colli= 
mnare metam, vultui admo- 
tuendo cam filulã : sứ gang: 

eea đe firra: formentum.,. 
ẨCegmferesm: su đòữ : 
2tea đbrowze :tormentum , 


bellicum zneum : đúc sứ : 
Jwndir Bi: Conflare tOr~ 
menta be|Ïica: sứ máng, vi 
dehàng tạo đồi :f: rZacz ~ 
đar: fiỀUl£ ferrez fattor 
bảng sũ: coranba đa E/PIngur - 
4a: ñItulz ferrexignea the- 
ca.bính sữ,¡đem. 


7H 
A:£u: €po.italoqui- 
T tụr fupEfior cum infe= 
rioribus f€d prauibus perío- 
nis: chúng tả, tmCÓ tả: 712 ø= 
#ror: nos focij ñc loquuntur 
2đ inuicem cum đê re com- 
munt omnibus loquurtur,Vt 
mố“t&ỞÏÌ : 722: czmus„ 
mƠ*ta làm: /ag2rsøz: facia~ 
mus, 
tà,vay:erra4o,árzb2: etrg 
ñ€us „a, vm, điabolus, i;băt 
tÀ :exorel=ar ocndoinerisba~ 
T.€rgun€ntD0 fX©riC1z4- 
r€ : trù: tã: Èofar (ora ø điabo 
đo endemaninbado:diabolum 
expellere ab enerrưmeno, 
tà dim : ƒ2r?/eagão, owowtrz 
Aerbeneflidade dzfgfa: fotni- 
catio aut alia Venus ilÍicita, 
đứa giantà+ ¿ømem re/xl- 
J3z4o,zzao:peruer[us,iniquus, 
2» vn: đạo tà: “ÿ /aJ/2 : S:lfa 
lex, 
tả: tÔi tá; g/Ê74/07, ơi BeØ1- 
£t bAixa đz /êrsire: [êtui aut 
famuli viles. 
tả: par£2 (/ÿuerd : pa:5 [ĩ- 
HÌẨNA ¿ tay tả: znấo g/2uerda : 
manus finjftra : tả phủ: zzan. 
đarira graue gu cílàa mão 
4/2tráa dcl Re de Tonguirn: 
112E.fT2LUS piimartu$, qui 


Tunchinenfi Regi adffat ađ 
latus finiftrum , huíc refpon- 
đet: hố phủ qui ad latus 
đextrumeidem Regi adftaty 
(eä eft tnferior in dignitate „ 
nam ibi ad Pechinenfium._. 
Sinarum morem latus fini- 
ftrum cÍt nobilius dextro „ 

tẢ: Đ2Ì20FAgu£ al002r t- 
Zãa no /ỦH da IWfePPogarăio : 
Y0% qua vtunturalÏqui in ›; 
fn€ intetrogationis „ vr ảí 
gì tẢ : 4uZeax/A : qutẻreiè 

tổ: ,Í3IXA* 0 cụẽt£ot l4_, 
crrarira: fa[Ciz aut pannicvÏi 
Iữntis, 

tạ, lạy kính : r//zreztciar + 
TEU€T€Or,€fiS: tạ ơn: đạp 
&rA[4i : 88€T€ giatias :Ãï tạ: 
lzuar Alsuemm pera ÍÄe perdaa- 
?£7, 04 poP4ite (Be perdoaräo : 
ducere aliqum ad gratias 
agendas, quia veniam ob- 
tinujt, velvrveniam obri~ 
n€át. 

tăc;phép tc vồ cừ: gozr 
1n/Bfito : potentia infinita_,y 
OmnipOFentia,z„ 

tắc lưỡi đa canra lingaa 
nơi (tifứt ƒa/?ndo cưrfo số 
4uardo ÍÈ ((Pantäo cu louuäo 
24112 alg⁄4 cow/%#: pErcufio 
quzdam lnsuz ad đentes 

Ítrcpi- 


TỊã Sẽ 


ftrepitum eden dc ¡n (:gnum 
Admirationis; aut ad ảÌi quid 
valdè iaudandum, 

tác, bạn Lắc" /guakÍadz. 
đa cuntanbeirsr; œquali\a§ 
#&cterum. 

Tác,gà cọc tác: «owarej4" 
4aalinba - glocido:as. a9) 
Âouctác. 

tác,tưỡi tác: ma¿ uelba: 
Íenex yaldè. 

tạc blồ: /azeneffauarfta.. 
Tuasformare. 

vách. kim tách: ad › 
maib 2a, acus valdš fub- 
Tiic 

tại: orelba: auris, ¡3+ nạng, 
tRÌ:e4zregaddo 26uurr: furda- 
fter,trì.Plải tai; - parfe „ 
naiz baixa deorglba: auris 
parcinfma.. giảố rai nghe.. 
đPÍÌ(2Ƒ09 01/20/0670 tt": 
Aures arrigere;ad audien 
dum„. 

tai đe/a/lre: Inƒortunium„ 
lƒ taÌvạ: c4p4 00 lạ£ im „ 
Đ;zn culpequrcimponitur 
phải tai vạ : ,/Ên caja adar 
2lgữa caufa.. elbo #atmáo Éuda 
4uerenbA enÂÐaquợr Ưăn cuE 
pam impont alicui proptet 
quam bonis fpoliztunÍme „ 
Â;ƒum it quod ímponitur, 


T *r4 


FiuÊ ÍÌt Verum, tam tải: ¿a- 
flso 4€ đbra nựt 4 mÚÌ(210,cô~ 
7 dbtnca gèra¿que Deor de 
,⁄Ê p®nagua mulri pleRun- 
tạr y VỀ morbus vni€rfAlis 
quem Deus mitteret 82. 

tai;ralenÉa vbabilidade_.. 
talentumi.ingenij foelicitas. 
cótâÌidem . 

†ài phú: ø/tuáo 4b rao : 
9pxöäcquem [È enirsa [2 
7ÿ 2P HÓA SE 
naeui res cormmtttuakur 
„ tài tán tÀ(. 0uegag62_. 
?a6o/#v : decoÔor; ¡s, đìei-- 
cur etiam de co quí merca- 
Turam exercendo depaupe 
ratuy,, tiển tài :2/gcz2/: dị 
liH2; arur[- tãi vật. idem 

tái chấo /6tlab(./vtơrcc 
mão: [flöneo,as thien phái 
địn tái, blề : che đất chế: :a 
ceu coure œ Áerr4 [QÍẲCnÁa: ca. 
lum operit terra fuflinet. 
fentenbia ex corum Ìibri§ 
defuimptaadoftendennum.. 
caÌum & terram effe tạngua. 
domum quam nan debemus 
adorare, (ed Dominum ma - 
me bỉ domus quiteciL 
calum, Š. rerram . 

tài: đÿallaro fpargS, 
1s diperdo; ismelius vãi 
g.o » 


715 


BêO › tắt . 
tại, e“ /#; 6a: [tm; €5; 
ft. maneo, es, 
t3 : 2ø ; ma\US; V§- tây 
mặt:m3a d¿zei#a:manu: dex~ 
tera : tay hôn, iđêm: tây tà: 
mặc ¿/2uerda:manus fimi(tra, 
tay tái, iđem: ngón tay: đ- 
4sx Ả2z raõ¡: manuum digi~ 
tỉ: máố tay: %nBar đa: ra4õi: 
manuuvngues s năm tay : 
.Jecbaramião : manum cÌau- 
đere (eu ftringere:cháp tay 
lên : or ar maốucunfaz : tũn—, 
êrermanus.lưgmrtay,idem 
ÍO' tay: gfender ø mão oú 
74p;: manum exten dEre,vel 
braChium : fốt tay, sẩy tay › 
ÌỂm tay : g2apalir da piẩu : 
mmanu €labi: Cồ tay: calla đz 
Ø7ãc: collum manus: bàn › 
tây: /aÙnaz da mãa: manus 
ola. nang tay,bên mặt tay; 
idem : xem f6 bàn tay :olz» 
apAlna da mẫn pera /aber a 
bona đ c4: manutm volas 
inlpicete ađ auEurandum.„ 
Âalicitatem bể tay : /szzr 
€ñalarcrdedar: địgitiscon- 
töTtÏS crepitum edere; tay 
ai chép:4e2uem Be q/ña g/0z1- 
&uF2, 28£ 4 ([Êf0£2: trants 
he Íeu fetiptura cuius eñ è 


Ệ TIn 


cẩm tay, CẨm:/074z sa mo 
©relo : mAfu âcciptre & te~ 
nere;ngwỏ44 chên tay Chúa: 
Ä8mt€Z đè guez3 cÌ Rey Jz£r- 
1P ÊH) f0Ä41 4f coglÖ2 + víc 
quem Re adhibet in cmni- 
bus negotijs¿ blay tay : J6. 
rat 0 0raỆ0 Ệ+t4 dat banicdda: 
brachium €xerere ad percu. 
tiendum, 

tầy,con tây: Èadz:rhino- 
C€T0s,Øtís.VnÏCOrnis is;sng 
tây:£ô?a ár ba42 : vnicorais 
corn 

tây: OjŒ&: occidensntis, 
Bló tây : 0emto Oefl: fauo- 
nÍ0§, ¡j- 

tây: }Articular, dg/0yual ; 
8cccpror perfonarum ¿ đử'c 
Chúa blöi chẳng táy ai: 
Do tắc È2Pa:1126127, r€nx s 
Aggual com aingeerz : Deus 
nullius perfonam re(picit.. 

tày nhàu: ¿4Ÿ : zqualis ; 
€, đicitutetiam in ludo cum 
Paresflunt: tầy: đa ramanbs, 
đofailo: ftatura (eumaøni- 
tudiais eiufdem:bàngidem: 
ty người nên hai mưof 
tuổi: @ /albo ủa pg/J2a /2rà de 
%iifê 4/101: magtiitudo pet~ 
foneft cireiter viginti an~ 
Ti0r~« 

tầm, 


Côfgpáo y CNEPđ= 
nhat: SOf¿ địs, Vì 
át tầm ¿ làố đữ?: »2rn: bajền: 
ÿïauut cór ; viÍteca cPude ~ 
+, đoue. tdem.. 

tam; ba;£rez ; tres, Lrium „ 
tam giáo + arfzvi/301-r: tres 
{eftz,quas è finis habuertt, 
đạo thích: a /0/14 do: p4g2~ 
đcz;idoloram (eđ2,đao như: 
Aêita dasletradas; lc€ta lite- 
tatoram.. đạo đạo : 42/22» 
Aat/?ificetror: Íela venef- 
€orum; cụjus fcilicet quidã.. 
1aÓ tằ:, infsnis veneficus 
auđör cft, vide, đạo. tam, 
hồàng: rer Reir(iiprr/iria- 
+; tresRegcs fuperftitiofl 
quos impiè colunt nemp2, 
thien hồàng; Ray đo c£ø; Rex 
€celi, địa höàng: zey đa Íerra; 
ren terr£: ngoục hðàng: r¿y 
đa¿y/tr9arex infErortm.tam 
bản: 2af£Ì, errbarcarie de„ 
‡#rrz tabaar: cymba trinm ta- 
buÍatñ.em tam:f¿r¿£1ro trưyến 
eo; tertius frater minor, 

tăm: paø át denfer ¡ denti- 
ftalpium, Ïj. 

tấm tối tăm: g/2ure: ob- 
feurus, tenebrofusya, vm.tôi 
đăm mù mịt:‡rear:(cnebrz› 
arumx„, 


tầm © b/ểo äe/v44!O0m- 
by%, icis, lam cọ sáu to; 
cai dọa, tem, 

tảnø/#ø;octo mườờii tạ) 
đe/oe: oodecưn, tám. „ 
THƯC9Ù 27/4: QÉ O ginra ¿ 

tăm :Jauarøcarps : lauate 
€orpus. li tắm cho Mắt: ở 3 
lauaylỳ Pera Jê rưn _ 


94Ì- 
neum aditc ad refiigcrau- 
dumÍe 

tầm: p£đ4p d£ gualguer 
£owfa: fruftum, ì. tẩm bạc : 
barraod p€dago đe prafa: fru~ 
fumargenti. lâmgao: /z~ 
dagoi đc Arròi qu£brado quan, 
đo ¿ pHão : irutula orizg 
confraf dưm iila contun- 
đit, 

tâm tức: /2lay47 cerf 4g4~ 
4Jla/nenfot [[ngultite pr£ 1rả 
vide, nữc „ 

tạm; lầm tạm (bếy :/2z" 
ajgăa cadfÀ par enlreAfo: fa- 
cere aliquid quod ad breue 
tempusíÍolũ in(eruire debet. 

tân t4: /axer/2 em ptdac0f 
touWa dura£/?ag†Ì tam 0ÌiLo, 
ˆantia dt barro Ớc: confrin¬ 
girem duram ac ftagilem vt 
vitrum, ollam tcftcam;ô fi~ 
milia. sử tan ra: arrcÖenfar 
_ l. sài €rCparc Phê it 

: c]. 
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bcllicum, đỏ: tan ra; (bố 
quang r4;jdem, tan tả ¡: e/22- 
lhar: di[pergo; is, rẤc , gc0 › 
1dem. 

tàn lửa: /2//2z! 4e /oco:fa- 
uilla, z. tàn bay lên: a/euaz. 
#ar/2 a+/far/tai: [cinti[lasin_ › 
ältumtolli. 

tần hồa: raurcbaz/Ea /ør: 
maree(eere fotem . héo, 
idem. 

tần Chúa: ø /ôz2breiro du 
Chùa ou Ñzy đu£ g0<t£rna em 
Tonguira : vmbella Ñepisre- 
gnumadminiftantis. nam 
vmbclla Regis (llius qui vo- 
cakur; Bua; dicitu tán › 
qua: 

tấn ; nhà tẩn: cazade2# 
da China gut 40A er 
liuror đg confi/ø : famliail. 
lïus regis Sinenfis qui librcs 
Confufij combuffr. 

tán, khánh tán -/2ffar 4s: 
2204ri: feltafuperftitiofa_„ 
1dolotum. tán che bụt : /zz- 
breiro do pagodr: vmbtlla , 
idoli. tín Qua: /0brríro da 
bua: vmbellabue,„ vide » 
tàn, 

tán của ra : đz/24i- 

#aro/2fo ; profndere opes, 
difipare rem dotmeftieam. 


# Tân 


tồn, đem. 

tần SỬ: 2/#ercelre rao dc „ 
%tradoy/ubinai: literatorum 
tcftius gradus a[cenđendo. 
qui ad hunc gtadũ peruenit, 
cgimitut ab omnibus tribu„ 
tisổ& oneribus publicis tam 
dpfe quam eius filïj. qui ve- 
TO ÍeCunduin tantum gia- 
dum atfigerunt qui đieitur, 
hương cóữ, ¡j etiam libe- 
rantur 4b oneribus puÖ!ieis 
&triburis,fcd poa cius ñjJ. 
derique quí (olưm primum 
gradum (Int adepti qui di- 
citun, ñnh đò, ij liberantu>a 
quibufdam onetibas viltori- 
bus vt à remieis oficio zut 
bainli & ñmil:bus › at non.„ 
àfcribendo; &:alijsoebiliex 
bạ: cfEzÍjs. 

tần, Gem đi: iøuar: feto ; 
Ícrs.Lần thựC:/guar đ; comer 
4ptôagrauwe: deferre cibum 
prùnariz perÍone, tần cho 
Qua : ¿ar 4o bua: dcferre 
buecibum, 

tắn,đi tản,đi một ngưở-i 
một noi: ứ 44a b#por//2u 
caainBø : diuiÑmvnumquề~ 
que itinere fuo progredi › 

tận, hệt: acaBar/2:ñnio,„ 
is, tận thê;hêt th€. a£abzr/2 

9mun- 
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orsứnda: finire mun dụm ;fi- 
nem mundi adeffk. 
tâm: c648ã” + pertingo, (s, 
nưeŒc đã tận gỗ. ag0a tả chz- 
§2 22 P40:p€ttingit lãm aqua 
2d lignum. tạn mẩy : afeaz 
4u£1 v{Que ad nubes. tạn 
bồi: a/£ 2 c£ø;attingit cx~ 
lưn. đên cho tạn: cázsar/¿ 
22; accedere itaut akin- 
gat. 
tang, dỡ tang đỡ tăoc : 
tor/ đ€ dò pay morft do pap 
ụ 774Y1iá0 rapaftdo 4 trolgira 
ởc. luftbm inftituere pro 
motte Patrs aut Matris; 
quo tempore viri pregma_› 
Ẩeu partểm capitIs anterio- 
Tem non radunt, mulieres 
utem pärtem capillorum._ 
abfcindunt, precipiè pro 
pro morte mariti. trữ tang : 
tri anHerdt đà polls pay # pol. 
k maridb , na ạuaL ‡£mj0 não 
$+ litifa taxr € 24t etfras 
đWup£t(|itÐẾi đo{ tZei môrfai 
lu£tus anni lres pro parre_; 
it mariro , ¡n quibus non_ „ 
Ieet ipfis celêbtare nuptias, 
allas eliam Íuperfifones 
pro illis defunftis exequun. 
tur.chữza mỹ tang liên táng, 
Jầz£r cerfai,lÈ(IieÌraf, pela~ 


4È H0f E3 annnlol lo dooi đúc 
70T rtrÄO 7Ião ÍCH€I7I 0 MÁT 4 
Psl9ý dclÙA t3; c/ề đentro 
dagutÍ£ (EPIPO Plorreoura 
A¿JÈn(errÄo ö pPLIEI7o, £ nấo 
tattrrảa ö /Qgurido ta Íbe J2. 
“em œ conutf€7 acolluinador 
CT4 niấo f4GTT€Y€DI GÈ704: VỀ. 
nefcia quzdam tempore_› 
luftus feri folita, ne đcfùun- 
đí alios fecum :rahant ađ 
mortem.quod fï quis ex cỗ 
fanguineis eo luftus tempo- 
Te moriatúr corpus đefuneii 
€effodiunt; & mortuum de_ ; 
aouo Í€pultir£ non man- 
đant nec folitis conuiuijs ¡l. 
lius mortem celebrant ne_› 
Ío tè alius item con[angui- 
Tieus moriatur. 

tăng; đi tụ: /2zr /2Šostzo: 
facrifculi munus afmere „ 
tăng nỉ, sấi vẫU:Écno € ÙanEa; 
facrificulus, & facrif.cula, 

TT NN, 

tầng, nói cho tổ tầng: /2/ 
lar clarø : đìladdè loqui 
m£lius tưởng, 

tầng, nhà táng: ezzinŠa_„ 
J?brca/epallaraoa dc madi„ 
raøuđepapeÍ: domuncula „ 
qudam fupra fepulchrum 
cređa„ Ílue lignez illa fir 

Zz fue 
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Ílu€ papyracea 

táng; liêng tánh, vide 
tang - 

táng chì: /e2zcz@rawdc 
đ# couzbo + fcofVUmm ingens 
plumbi, fc đe fmilibus. 

táng đăng,dểu việc: mu/ 
fo giữ ƒazer tnuÍfos trabalbos: 
negotia mult4, tribulafio- 
nE§ mult. 

táng cỘt 04/2 coluna_. 
bafs columnz. 

tặng;phố chú c;44r đimi~ 
dade,graa ức: dignitatisfeu 
magiftratus âcgrađum eue- 
here, 

tanh: /2œerg/o : fVoma. 
chum prouocare: tanh hôi: 
“{tádkreoufa poẢre : putidus 8, 
vm 


tánh: aeaz2ar2 bebcdjce _„: 
rcdireadmếtem poftcbrie 
tatem,dieitur ctiam đe quo. 
cưnque calu quo quis [emo.. 
tus à mente rditadfe.tánh 
rượu: là cozeo: Vinum lam 
digeffit, đã tánh, đấtĩnh 
1dem. 

tạnh: gearaebuua: eefla- 
re pluuiam : mưa đã tạnh, 
idem; blờ¡ tạnh : apaer đe 
tỳouer aciarar g:É£zipo: Íere— 
num fericgluarpolt pluuia, 


T s3 

tạo: ế: cøo ¡ cm fctlieếrr 
Ấuperior cụm valdè infErio‹ 
ribusÍoquiiur yt pater cưm 
flijs nobilis cam vilifftmis ¿ 
pueri etiam inter fe loquetr- 
tes auEcontendentes ita ]o „ 
quuntur; nói mẩy tạo: /z//zr 
Joberbo de[tzando aøy elú~ 
1z :[aperbt Ìoqui contem 
nendo elios: ngươi tơ: 
idem. 

táo, bếp: /2øz2: focus cư- 
linz: táo cöên, bua bếp, vị - 
dc bêp. phăm cao, Diƒ lares. 

táo, blái táo:/zarăa đc „ 
?+ef£a:ziziphum ¡, 

tạo. dựng: alleuazar: at- 

tÌIO,ïis: dựng cột nhà : z/c 
tuatdtaT+sas co(wriat da caz a:at~ 
tolÌere auterigere columnas 
đomus; Vnde quodEthnici 
đicunt:tạo thien lợp địa,pro 
creatione czÍi & tett e(Lil- 
lorum error củm phkenEex 
preexiftenre materia fađlum 
f#uiffe munduam, etiam ne ; 
caufa prima; aLque jta no- 
tandum n9s non poÏÏe eo 
modo loquendi vii fÌne ex- 
pÏsationc. 

tạo đến: e/ega adue- 
nỉo ïs, 

tạo cái tạo:afa¿ador: far 

tOC 


ton tormenti bellici aut ñ- 
ftulz ferree; tạố dồi sử; 
idem. 
tp, nhỏ tầm tấp: muie 
Ptj/E0:. paruulus valdè 
nhỏ tấp tặp, idem.. 
tặp, tăm tấp : È347#6đ2 ø 
£€ørpø abluere totumcorpus, 
1ửa, dicitur de parc€ corpo~ 
L 
tắp: /orr?£n/2 ; tenpcftas, 
atis: bão táp: //áø;0rnta 
§?A4nđC gú£ C0TTC 03 74104: 
Ventus ingEnsincircuitum., 
furens : isnon naues Íolum 
inmare demergit› (ed đc ar- 
bores è tcrra cucllit ; gió 
iđem. 
tắp,Ấn tÁp' corer ca7/r¬.« 
€rua e¿ trai aÏad4 : can 
cra crudam aut Í6niuftela+ 
tam comedetre, 
táp,chạy tấp Ã1;/ug/r.paz~ 
JVt tim cobro: ÍB€T€, tếCÌp€tc 
fcin turum. 
tạp gỗ tap: 22dei*a colbi- 
da. [ara dt UÈt qi#aPodrece_s 
.J20iÌmenfc. Ìmmaturè fcÊbumn 
lignum quod facilè putre~ 
feit. 
tap, ần tập + (07£Ƒ ca7712„ 
0i P£IX€ 0w 0pf,00 2N4Ïquer 
€ilQÁa {44 Não coMIE 0sp4- 


§22ÀIfo# Hot (201 f@109.catnC 
ĐIẾC§ ou4 aur aliquid ex ijs 
comedere ả quibus ab(tia£c 
Etlhniei in [at5i6iunijs, qua 
ocant ăn chây ; Ó+ tạp: c2u- 
J4/uja Ínureus, a, vm:do+, 
idem. 
tẬP : £/ayar[È e4 aioữa „ 
04/2: cxcrcere Í£ ad ali- 
qwid : tập băn SỬ: 2/0yaz ca 
9binsardazou pica de arttlba- 
tÌa aôatreira tra a4€rar/2° 
ñttulam ferream aut tormen- 
tũ beHicñ explodere ađ ex- 
€tCitiH: tập ngựa. 22a7a? ø 
£azaÏlo; domarc equum: tập 
töên:4g/?raz*et /2l4ađoz:ex- 
€ccere rilit€s ađ pugnaaLe 
tập vol arzramcd+o zÌepbarte: 
cicbrare elephantem 
tặt lửa: P4847 ¿,/0z0 ÿ K~ 
tinguere ianem , 
tất, È: tất; # @øzafallø: 
brebiori vía incedere: nói 
tầt: /3Èlav carnperdigJautn- 
#£: [uccinftloqui: giảng 
tặt:z£cøpila7o ca!trt/0ó cỗ~ 
pendis carhcchimum do~ 
C€rE. 
tắt nghì: Zrrert mori. 
tă: hơ“pidem, 
tặt gió đã tắt eoJ6z ø uẽFo: 
ceifauit ventus:đã lạng, dế. 
Z¿ 2 tát 


T 
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tắt nưư©°c: Ê2/2m:4g021 đ2~ 
Zna dể xắp tôn gia tangue 

r đ£ †ul4r:eijcereaquam 
Ñ vệ ; palude, & fmilí- 
bus „ donèc exhauriatar¿ tác 
nu*x cho cạn, idem. gầu 
tắt nư»G:€ : cerfo in{Ïyume2 
A mede deccÍfo piqueo ƒ2iro 
4£ bambù: beza tapadô cort.s 
ˆ£+ eu cÈaro ; € carrtcÍc Ít ba~ 
#4 agoadat cmbartcarlt+ de „ 
44znam: intumếtum quod~ 
damin modum clf£ paruu= 
1z ex canis indiciscontex- 
tum & benè compađum pí~ 
ceque aut:fandaracha lini~ 
tua; atque hoc inftrumento 
È nauigijs meioribus regni 

nnamexhauritur aqna.. 

tất, bíttất: ayateulo~ 
#az: Ibialia wm.oCrc@›arum. 
Telius miệt pro:tibialibus „ 

- tắt nên tặt: đaezesconz- 
?riáa: motbus địuturnus.tậc 
-Thguyên: daecat saljcwzr pz~ 
82)9/2r: morbi cõtagiofi ma- 
ligni. tặt bạnh: pz/0z: peffis, 
tật ph: dwara dê ÌaZa/o; 
Znorbus elephantiacus, 

tầu + ngơ, 40Á2 prarsde_, + 
nauis, ÏỐ tầu: /z⁄z mapio : 
nãuEm.condere. 

tầu Vôi; 4/freÖarja đ cịc. 


sU) 738 
ˆbamtzr: (tabulumelephan: 
tíun : tàu ngựa : fr6z7z 
4ecauaflez : (\abuÌum equo 
Tum. + 

tầu, mực tầu:£ix/e‡ro de_z 
tarptnteire ptra botarlinbaz= 
Atamentarium fabri lígn2~ 

Ùj quo lineas in ligno ;ipf€ 

producit. 

tầu nhà: cerr4 £aÖoa 7o re. 
mrateda telbada tamto az bti¬ 
zai: tabula quzdam in tez~ 
ming teếti iuxtà imbrices, 

tậu: r008:cormprar©em0; 
1s. tạu chuyỀn : czprar crz~ 
bartzrZm1; cmere nauigium. 

tâu:;0aÍaura dt corlg/04 (001 
gut ƒ¿ /4iÌa ao bua : vetbum 
Vrbanitatis quod+przmitti= 
tus cum quis buam alloqui~ 
tur;tâu ®bua vạn tiê: J⁄eƒ+ 
Altez2 Oima đề: miÌ anmat: 
Rex in ternum viue„ 

taứ viđe tạố„ 
tâi, vide ói. 

Xa CẢ: ceria veát Ác „ 
#@£/tar: rete quaddam ad pi= 
fcandum „ s = 

tê chên: nà đorrese. {u< 
pÏdn9 pes. fc, tê mãnh: #r 
9t0rPe carregaca : Ítupidus, 
®ym. 
tê; 4ga£lU£ oufro: Ï|le alius, 
cứ 
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0ú tè~ aguelle suroiSenBamt 


iile akus Domdnus: oứ kia, /alÈemwee 


idem.inprouineijsmeridio- 
nalibus dieitur te, prœkia. 

tè he: 4£/?aÈer‡oyztal corx- 
pofla:[eminndus , z, vm„ veÍ 
iqcormpoftis yefBbus indu- 
tuc, 

tế gêy cho bảng aparar 
0‡apl pcra 4ae /fJu£ tguai: 
refEcare cartam-r fiat £U3- 
lìs, tẽ sãch, idem - 

tÊ:/acri/ at: (acrilcp, 4s. 
tê lẽ đức Chúa bờ ; /2zr~ 
J#yam œ Dei : (Acriffeium o£~ 
ferre Deo . Ñœm ma tê qui: 
farrifear ao diaba: litare_› 
điabolo, deftnfis&cc, văn 
VỆ: rafoÍo e7t que 0äy {ÍWrif0 
øamr do diabe aquZ /ÈoƒÊ¬ 
#zereo (xen/Arts: fchcdula ít 
quaconferiptum Ít n0men 
dœmonis cui litatur. 

tê ngựa, chạy ngựa: cør- 
rer acaaalla: cquitando cuc~ 
rere-~ 

tÈ : Bata? alri62 (out C0008 
#/ão, 04c8ø Đề: pTOIjCETe 
aliquid manu aut pede. tÊ 
nưt'C:ÖðF4? 4602 62171 4 7HÁ2: 
Proijeere zquam manu , tê 
càu lên: dar rec6aro na pela 
€0 6 pề : [€p€TCBtcx€ piläu 
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pede.nueó tế bšio thuyển 
8. Ti. mb4rE4cÃ22 
€xilire aquam in @ym-dam . 

tẾ,ga0 tế: 4rropardinar/2; 
Orizacommunis prout di- 
ftinguituc:ab ca quam luft; 
tant, puÏÒ, vocant. 

tế, hát tế : canfar ra : In~ 
{ũlsè canerc „ 

êu:laugar xi (ariez cố Ảaar 
eaixác (ortes date ie£tis dua. 
busmonetisznets. têu. sẩp : 
A(TẾ 6£ c4iX41 411Ù4f con s 
agÍetrar prra baixe: ÍOttis 
monetas ambas decidere_z 
literis infrapoftis ; aut (olo 
adherentibus . têu ngửa s~ 
€airem cam at ÍaÂrai p4 rí¬ 
&a;Íortis noneras ambas đc. 
cidere literis ia.patte [upe- 
riori patentibus. 

têm blảu:zawcertar ø Öe/ej; 
cỗcinnare foliũ;qucd.lufta- 
ni,betel,vocant,ad edcndi „ 

tÊn:ztom@: nomen, nomi~ 
nïs danh, iđem. tên là đí gì: 
caro /2 charmz:Quoraodo vo- 
cature tên là gi; gọi là gì; 
idem., đặt tên: par ø zroc—, + 
imponere nơmen. tên xi : 
roi (24; nomen.malum „. 
mặt tên;perder a cr¿áf/à- đề 
feu authoritatem amittere „ 

tên c 
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tên z/02: Í3gitta, <: mé_› 
tên: /2rra da (2(ai ÍAgitrx (er- 
Tum ‹ F 
TẾp, CẢI tếp : cơm¿zaf5 BÍ~ 
)en0f: gãmari paruuli ;róm 
nñỏ; idem « 
tết: /2Ja do anin9 142w: TE= 
€centis anni feftum:ăn tết ba 
ngày :/92e|ar com banueter 
atfrti pimltiret địdzdo aniro 
nøwo:celebrare conuigijs trÍ~ 
đưum recentis annf tết năm: 
hat (ga tam tonultet ao TÍ~ 
meiro meflre cada bử na Jia 
arÌe 0 quinfodía Áa guÍnfa_„ 
iaz: cclebraceconutuium.„ 
primo magiftro quem tien › 
Ấữ“Yocant quinta die quintz 
lunz, vnufquifque iuxta sr- 
tem quam profitetura folent 
ctiam tuncmsgiftris viuis & 
parentibus aÏiJfque fupcrio 
1ibus dcfcrre munera: tỆt ai: 
đạt prdntt dự camer e biber 
aalguem neffer /2/Ïaz : mune- 
ra cÍculentorom dare die_ 
bus iIlis quos tết vocant , 
tẹt, blái tet :_/?uifa map- 
&raáa: aduftusinclemcntia 
celi fuftus, velvrcdine. 
tha,khác: 4/zene;alius, 
3,vd. 
the: perdear: đimitto,isy 
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p¿cc©, is: cha tội tha vạ: er~ 
đnar agpo leceraÏjger: dì- 
Tn[Lr€f€ poccata & pœn4s. 

tũ8: U47 4 đu£ 0ú a1 ”Ï 
“Ïk ăn cat4[2/N4 Ö0cí1 0u 4+ TU -~ 
47: €XDOLf8ti OTE aut vn... 
guibus äb au€ aut alio an. 
mali aliquid rapturn: chỉ 
tha rác làm tỒ: #8 ưet 4 se ca 
bicô atpali9la1 pere /Ôt£re 
sinŠo:a[pdrtari paleas roftro 
ab au£ad_ ndum confcicil- 
dum: can mèotha chuối: 
0 8ãfo Ítuarorafotiaboca_.+ 
afporrari â fcle muremin_„ 
ore. 

tha, thối thra:c6eirar mai 
ẨrtcO, s, 

tha, thịt tha :đor gu£ te 
đ/È cagarsdt/?ioỚc. dolor 
ptoueniens ex fricatione z; 
frigote &c. 

thà /oltaraleuem quprflà 
Pre/a` [oluete aÏ:quem ä vin. 
culis,nam đe auibus alijque 
animalibus điettor thà. 

thả: 4z: praftatzthà 
chết chăng thả chỏi đạo: 
(4NÊƑ1 {t0 J/IGTPET , € ?iẫu #€= 
&ar aley : feram potids nor= 
tem, non fÊram negare le= 
gem. 

thà, thậtthà; 2+ 

4 


de1utrdadg + Vetix,c(S, 
thả: Jưgar2u£tad 41/— 

rmar: que CÑBa prcja: (oluere 
Capr3s 40€S at ảanLmalia 2 
qua cunque, de ñ..ninibus 
đicirur,thà, 

thắ, đi thaố chất ¿rtá£2~ 
#:pedercnrimincederc..vs 
sẽ sẽ,iđem.. 

thả, né thÃ: /4jar: ÍCar1~. 
co, 4s: giác,Lắcrc, 

thấch nữ ðf3+r fpon 
fienem ficere; thăch đánh 
nhàn đg/2/far/2: yrouGCar€ 
Tetnnfcerad. liagaÌace c€F~ 
tamen: phẹo nhậu „idert_.. 
thắch eđy bó va cho + a/2- 
nanfar/2l[z: [a\am in aÌiutx 
coniicere. 

thặch: đá: @?ára:petrz. 
z,fatthặch: /azerandar lá 
Đ£ẩr4 bar (citircria~ perram 
Prefisiismouereloco.khiên 
tặch, idcm. 

thai:ãazrjzz ác moller pr£~ 
me: Vterus fœmin graui- 
đứ : có thai : cđzreebca: cort- 
cepic: chiưthai, nghén,ii 

thai, khốan thai đ£ 0agar- 
Tencèzsẽ sẽ,idem., 

thái, cẢ:e/ørzo: maxi~ 
mus,a, vm: thái kực : øPrr~ 
meire priwipfo : pTimumLa 


pincipiam quod lieeratt Sỉ. 
lcenfiun ponunt; nermnpe_» 
aareriale đc fine intcliettw 
tanquam mátzriam primam. 
€x quacz lum ễc tert4 0rlei- 
nem Rabeanr, aullamcamert 
ponune caufam efficientem 
su primum matocem; đức 
bà thái cofcläo¿ mấy deẻ 
Rey: Marer Regis Tunchi- 
nenfis¿ thái cofc; đem : laG 
thải: d=azyia gxamrde: magnus 
dưạce¿ nomert cuiufđdam ce~ 
gis ïategno diđo,cao bằng. 

thấy: zui6: valđèz  rỐc 
thay - 4/6 6øm: valđè bo- 
nus: ðán thây : 760/9 27//1/~ 
gee: valdè infenfi inimici„ 
khan thay: maita cÍercnf€ : 
vakdè cÍemens , 

thay: e2 Í4gay 4# o0frer: 
locoalterins: thay Chúa › 
blö›ïtha tội emtlugar Át Doar 
Perdoar da p£eado4: vic€ D€Ì 
Tcrnlrtcre pcccata chay mặc 
(©uzChúa: Vizzey Protexs 
€gís thay nhau:z£we/27/Ê _› : 
aÌtecnariinuicem:đời,ldem. 
thay nón độimữ: zrriiugar 
d:cbapra trazzr barrcfc: ,|o- 
cơ galeri vti pileo : thay ví, 
idem. 

thay thÂy : 0odos/2rn đam 


nìn+ 
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'iizgte7: OtT\i€S nemine ỏ 
pto :hệt thay thấy,fdem . 
ai, hêđêtháy, velhẽ để 
tháy. 
"thấy 2z@rpo zn9rf2 : caäa- 
nier, 1s: thay ma, xác, iđem „ 
chày: meÔre magïfter, trí. 
thầy thuốc: øedice : medi~ 
cus, ï: thầy đạo: ;rsgador da 
ly: magiffer legis: thầy phù. 
thủy: /Ê2icciro 4uE cura øz 
đuentt4 or /2ificer144:VenE= 
fcus quỉ infrmos vencf~. 
cÏjs carareteneat: thầy bói : 
Jttictiro qut ƒax praƒf/ ấu de 
ađcuinbar ; veneficus qui di- 
trinationibus intendit : chây 
đia!í: (tiniieire quê buta JÈ~ 
puÌurat ptra ƒzztr MÑanda- 
riz4 : venEficus qui terratm.s. 
quztft autlocum ađÍcpul- 
chrum aptum, ad học vt fij 
2ut nepotes fepultỉ magi~ 
ftratus obtincant; thầy chữ: 
,jfrc dc c[2oÍa : magificr 
{cholafticorum:bà thày:za- 
uer que ƒ2bt Ìetras: tuÌler 
lu£ literas [inenfes nouit. 
ức thầy: Éomra que? đâđ 
mrflre: prineiBacs dœa9Í° 
{?a: grauer đ*c;titulus hono- 
£Ís qui przcipuis quibu(dam 
magiftlis datur, vel nobili~ 
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bus perfonis:etiamfœminis 
qu)eÏiter4s ngrunt š quan + 
thày :ø muzAarizr đe caẩn » 
ðươ: masiftratus cui quis 
fubeftzlàmthày /sze z/7- 
€ỉa áz rmeiÏre:magtftrì munus 
€xErccre. 
thầy : uereZ¿2i1a :viđe~ 
re de fađo, xem chẳng thầy 
aÌ olb£/ /ÈtUia dÍguem, r šo tuì 
1ringuerr:perÍpexi vtaliquem 
viderem; vidi neminem:di~ 
citur etiam de omnibus Íền~ 
fibus;vt:nehe thấy: sua: 
audiui :thầy tiêng: /2øưue_› 
a%øs: 2uditurvox: người 
thẩy:£8zirar: olfacere : đã 
thầy :t3 acBz/ : inueni lã:tÌm 
chắng thầy:6u/2uetnäo auỗtÏ 
quzfiui & non inueni: thầy: 
{aber ar expErienti4: €xpc^ 
rimenta didiciffez thấy nó 
làố dữ : tenÉu experizncia /šr 
ellt đe ralzz of2r: €Kpertds 
{umillum peruerfi clfe ingc~ 
THỊ. 
thấy; vide thay thảy „ 
tham. caŠicar*4pp to; 1$. 
chớ tham của người: øiấ? 
cubirararo [atoa.b£ø: Tem 4 
alienf ne cancupifcas tham 
lam, idem: gian tham cø 
engane qutrtr (?aar ø aÍB£e: 
ar> 


rriipere voTe dols & frau~ 
di5usremalienam: thzr1+, 
đọc: diiid2de pequEiwds „ 
tmaydarizw ma alÍs4: magL- 
ftratus quiđam exiguusLrL s 
2g0 : oứ tham, iden. 

thăm, gưở-i mlờ-i thăm. , 
aÌ:mandar retadk ra AlcuẴ€fr ¡ 
Íalurariones aÏicui mittere. 
đíthăm ai: /uztz 0/04 a al- 
£ưzz: inuiferealiquem , prơ 
infmis melius viêng: hỏi 
thăm : 274074 f2/41` 1002 
Tiuntia inquirere : thăm tín ; 
1drm. 

thằn “rft- g4 Ê tirão,a 
ÌzngZa+ (ortes , qua [aciun- 
tùr ; aut extrahuntur; bổ 
thăm: ô2£zy./2fer: Íortes 14~ 
cere : bể thăm: £r4r /2rrer đz 
£alinar: (ortes  paÏeis ex« 
traherey cúm illas quis ma. 
nutegens [am quifque for- 
tuitồ trahit breuiorem aut 
longiorem : bắt thăm, bé 
găm,idem. 

thám, mùi thâm : cá" øre~ 
f4f£rrt4 que não F£tl lufÏre : 
color niger minimè Íplen~ 
đens: áo thẩm: caÖ4y4 pref4 
quê náo reơi luflre: pulli coÍo~ 
tỉsvefHis; nigr4. 


thám bò+ guộng: ez/ar 
TAY 25 


LJÏL4 A243 vỆ0 0u2rõ tamèn › 
dplb£ö ttalla-b : (Đripersz 
3grL aliêni pattem perruinr- 
pendosggerem (ntecpslic6, 
thim böào: cnzar JÊ⁄~ 
£urbacäa: tưibaãš excicand3 
Inpredi; tHồmrthẩm: 27 4< 
dưoết euirấo tures ingrediun~ 
tụt ; lồan thẩm: 4/euz2z~ 
mcn£2: rebellio ,nïs, 
thầm; nói thảm thà /27- 
lar a púridadk maito mrar/2: 
fccretò loqui, & demiffa ~ 
admó dum voce ; lo hàm. 
thŸ: cwf2-zr đon/go: COEIta~ 
£c fccum y ngăm,gŸm.idcm. 
thẩn: cøn ezzzzÌBa : m- 
beus colorz đó thẩm: czzm#~ 
/?m: murex,ricisrnhEu thểm* 
4auqutinha carme/fm: [eticura1 
quoddam muiice tinđtìm. 
thảm; đỉngay thám, 
thảm: 77 camrxBo di7cifg: TE= 
đa omninò via inccdere * 
thấm,thươ»ng thẩm thiệt: 
4U/1á? f£fiera /867/€ : tenerè a‡ 
mafe : yêu. mền; iđem, 
thẩm: /r¿/74/73r 4 4024 4Ì 
gữa cozj/2:peruadi aliquìd ab 
4qua : thẩm nước › thầu 
đbềào,¡dem 
thậm phải #34174 rczZ5o 
vajJđè coafoaum íationi e(t, 
Asa thậm 
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thậm mÏdtt: //24rauák „¡ 

valde m4znum. ; 
than;czruZ2: carbo;nis. 

than lửa: ÿra/2 z carbo IgnÍ- 


S. 
h than thổ+,//0iyar,d;/2ba- 
Jár cŠa|mun: [U[pir0; 8s,na= 
dando (ecretf slict† relaxa= 
re animum. than thï: g£z/£7.. 
g:mo;iS. 
thân:zrodi2 đe f2ll2.* ro pc/^ 
/ồagrae abaixe dcl Re títu= 
1us (eu onor quiexhibetur 
primarijs perfoais infra Re~ 
&em, than cũ, thần đức oũ, 
thân oữ gÌ4 mua tuôi :£~ 
tra Va[J2 EJtlltacf4› V42» 
Štnburia miulforaa1; Ve« 
ftraexcellentía; Ve(tra Do- 
inatio Neftoreosviuat an 
nos: tâu đua, doử Chúa „; 
bạch thày,chiểng oữ.hỉ Íunt 
Thy : 
thân: cøz‡ø: COTPH5; pOris. 
thân xác : ứar2o z2arfo: c: 
tter; is. đã nên thần: r2/= ; 
Šomemriam virum.2gỉt. 
„ thân ; đồ thân: igerz : 
VirBO ginis. 
thần thể :£ør2a 2vi4a ? COt- 
PU$ Viucns, 
thần thích, họ hằng: pa- 
renrer: ConÍanguinei, 
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thán thích : eØfar rức+r 

tmpao „ (0táit dt (GU1ictria : 
linoz quzdam íuper lignuan: 
du, vencfciurn . 

thân khử Özz:s:mia,#- 
giỏ: thân: Šora, dat t>£t zfè 4£ 
clnco dkpol4 dẻ v4yo áia hor4 
ằ tertia ad quintam poft mc. 
ridiem ¿ viđe giỏ”. 

thân,một thần một mệnh 
†oi: /ôu tò não fenÖo niguera: 
folus fumegø; non habeo 
hominem. 

thăn:kerzbar. lumbiyorum. 
thân thịt loont Jemboz 4z per~ 
€2: lumbiporcini. 

thần; tôi: sw; 94/Ï2lo ; /2r 
øœ go, loquendo cum de 
miffonc,nam fignifcar ctiấ 
hzc vox clientem & {eruum - 

thân: ø điabo qut charmáa 
#eItsar đo lucar:diabolus quế 
1ơci tụt€larem vocant: ís vt 
plurimum eft facinorofus a~ 
Jiquisibi occiÍus, aut ctiam 
aliquod antnalmortuumin 
€oloco,cumqueali quíd ma- 
li củipiã bí aceiderit ftuitè 
putant ¡d ab ¡lo homine aut. 
2nimali faểtam ; & đeinceps 
cum colunt,erigendo domữ 
altare &c. dantque illi titu- 
lum Regts auc Magiftratus; 

n€ 
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ne fcilicft Ñmilz mfortunn. 
jis ađueniat: thần kì.idem., 
thấn xÍCh : ¿£rfo bđo đức „ 
lomấo mẻ rếo d ƒtIfÌCt1701 
4u£ curáo a7 đoszFpz : baculus 
aur lignum quoddam quoả 
trang apprehendunt vencfi- 
€Í cũm #gröros curznt; vir- 
tut€m in eo ponếtcs baculo. 
thấn, thiền thấn: 4zj2z: 
Angcli: quïthẩn; izbøz: 
dœmones¿thẩn sát đánh : 
#2 diabo te mai£: đìabolus 
illete oecidar: đạo lộ, chẩn 
quan đánh,idem malcdiđñ. 
đoơzm thân quan: øƒf£r¿472£ 
“azttn a (Ít Aiabo pưa qut lb£ 
não ƒara mai.oblationes dịa~ 
bolo faết£ ab Ethnicis ne ¡Ï~ 
1is noceat, vel in itinere, vel 
ín alio negotio: hú thẩn,vi- 
dchú. 
thẩn;fao bấcthẩn:a/7rz/. 
Èa do zoz+e. [tella polaris „ 
thần vì: cezr4£abaaz7› 
que.Jà ([rt tt ð noi do dẹ[iin~ 
toptra lb¿ [27t tua 
abula in qua cooftnbitur 
nomen defuneH vr illi folita 
reuerentia demiffo ¡n ter- 
Tam capire (lat „ 
thân, (Đua thẩn oữ .ø Rey 
dã China 4ut điz£/ [WutV0i4 
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480 „€ ca|2i tất @ f€PP4_, 
normen Rcsts Sinsrum quen 
đicunt fuifE inuentorem a~ 
rat „ docuilfeque 48ricul- 
curam, a:que ¡de tlum co~ 
lưnt. 

chấn ; quan đạithẩn : ør 
P3HAƑ1T gfand£f : mapi¬ 
fÑtraths {Uprcmi; tanquam_„ 
przcipuiRegis Íerui: quan 
tỏi cả, (đem; sứ thẩn : ez- 
bAixađar: quntius regis. 

thằn lăn: 7zkăa cozro Í4~. 
8arfixai piícts quidam:figua- 
ram habens lâccrtulz.. 

thẩn,nọi thân: zerm¿odia- 
Jòd¿ Eunwro: Eunuchi no- 
mecn,fcd odiofum. vidctrứ 
sử, cạn. 

thán ,, bàng than thần „: 
#aui1øtgual: £ quaÌt y & val- 
đề planum : đẩt than thán : 
#erra pÏaina £ matto [cua pÌa- 
num & valdèẻ zquale rolum. 
phẳng ;idem. 

thần. lần thấn: /£r 4[fe£ 
16gocia cổ confiuão. confusẻ 
multis pegoins implicari. 
lần lôn;iđêm. . 

tháng 6/2ađa fcala,-boc 

thang: đegrao+ đa £ftada Ícả~ 

1zptadus : bắc thang lên » - 

er Jliada pera /vbir : [calam 
A4a 2 ad 
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ad afcendenẩumapponere. 
thang, bún thang, vide_+ 
bún „ 
thang, ví thang: rozaiz4r: 
aconitum,i. ví (ang,idem.. 
thăng,len /56/z:aÍcendo, 
3s;thăng thiên,len blỏ»i: /2= 
bír 4e ceo: aíccndereinca= 
lum: đột thăng thiên: botar 
foguetez ; tmitt€re igniculos 
farfum volantes : đốt đữ 
pháo, đem, 
thăng, cái thấng g40:22- 
địa đ£ arròtmen[ura Qrizz. 
cái thưng; đầu,idem... 
thằng : 50f€ com quê /% › 
tỄAytlo 0£ 22Ê70/700y 774ƒ04£ 
#tm!£ 6ai4: nomen quo vo. 
cantur pueri, famuli,Š& viles 
ptrÍon#: thàng đó : m:ziz2 
4u£ Š4ƑoAra quê na€ée: ïnfanS 
r€cens natns: thằng nhỏ: 
zzz8i7o: puer, ï: O+ thàng kia: 
ò øøgø: heus tufao lầm by 
thằng kia:goraze /Ø/cff+ 4/1} ` 
mzadrar2: nebulo cur ita fe. 
cifti: thằng ngõ : nom£ cap „ 
4u£ chamáo aoz Cbina+ Pa dÍr~ 
Jÿx£zø: nomen quo Ìnas vo- 
cant per cốtempcum:thàng. 
cha mấy: /ữláo de bú miadra- 
£e: nebulonis ñli, ef. conui~ 
tim inter ipfes graue;valdè 
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tamen vfr4tum ¿ thẳng nấy 
dểngen:; zÍ tidrare be 
./6bzrbe+ nvbulo hie Íapees 
bít» 
thăng đớÍ: eillaz đzt4~ 
tiallo: cìngula lateralia e quŸ, 
tháng: me; menfñ5,nem« 
p€ lunarìs;annus enird coi 
munis apud Annamitas ha- 
bet duodecim lunationes 
intercalaris ero tredecim ; 
qui äccidit f€cundo aut ter= 
tioquoqu~€ 2nno, qua 0m- 
tia faciunt ex compuro fi- 
nenff ¿ tháng no: z»£¿ đ¿ /rin> 
14dïar : menfis triginta địc~ 
xum¿ tháng thiêu: #z⁄4£„ 
®init neuz di4z: menfs die= 
tum viginti nouem ¿ tháng 
giêng: 4 primetya lua: men 
fs primus lunaris:tháng hài, 
bả:a /2(uHÃa; a t£rceira Íne: 
menfis fecundus; tertius, 
tháng tu”:22uar£a Íaa: quac- 
tusmenfs.reliqui modo Ío~ 
líto in reliqtis rebus nume~ 
Tantir prtrquam quod 
non ađditur parricula ordi= 
nalis , thứ», vtfft ìn alljs r- 
bus cốmiunirer: tháng chạp z 
9 đ£rradeiro mér: menfS VÌtis 
mnns: tháng nhiỆn: ø z2! 2£ 
.VỀ acr£C£hfA qtãá0 0 (010 tt 
Ưrr~ 
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#czz m2: tenfs qui fM= 
ptraddilur, quando znnu§ 
€onftat tredecim menfibus 
feu lunauonibus.tunc autem 
duo menfes vocanttr eođế 
ñiomine iuytà mathemati~ 
€orum computum vtÑ ver« 
bị caufa fecundus menfS dư. 
plcerur, tunc dicitir,tháng, 
Thai thrCGC: ð 2652 tết d an~ 
#z: {fcundus menflS priOr« 
tháng hai (an : ø /22u3do mệt 
kpoix: menfis [Ecundus po= 
fterior. vocantur etiam men. 
Íes nomine horarum ; vt 
tháng dẫn : øprieiro 112 
Tmenfis primus, tháng mẹu : 
Ø/2gumdo zmrr: taenfis Íccuns 
dus .& fic de reliquis , vide 
giỏ:. đầu tháng: o/7/7£/12 
đ¿øz: menfis principium. 
ạt tháng;2/zø đo ¡£;:m€n~ 
fisfñnis. vocant cliam pti> 
mam p4rtem menífis vfque 
2đ decimum diem thượ»ng. 
ä đccimo víque ad vigefñmũ, 
trũ,mediã.ä vigefimo demũ 
đie víque ad Enẽ.hạ,poftre- 
mam. tháng nã0:£fn 212 01; 
menfe ouonam máy tháng, 
này 4/aøfarzn2/2rÈa: quot 
4b hinc menffbus ê 

thắng - £ø/4/ár ? t€ndO; i5« 
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tháng thẳng, idem. thang 
đêy: emt/2r cord4 : tcnder€ 
funem., keó chotháng: pứ. 
Xar pưra đcár 2/2427 tIiïG¡€ 
+r tenfus latzunlS» 

cháng,đi chẳng: /4 £474/¬ 
niễc đir£1fo : [EÉta ìncEde Viä« 
ngay thing; ngay; Idcm. 

thanh gươ.m : /2/54-a 

4z c/pada - fcrrum cnẩÏs „ 
thanh tÌc: 6á psdaro dz bam- 
bà /máida; futum cann 
indicz ñữùm „ 

thanh nhàn: öezaatzrfu~ 
rawca: fœÌicitas› atis. thanh 
văng : /elitario: folitariu$; 4y 
vm. văng về, idem „ 

thanh, làm thang giá: Z~ 
gíz: ñngo „is, vide thính. 

thanh đỏ vương: ome 
praprio da Rap dự Tanguirm-a 
4 ke r£I214 {44014 4 ĐrÌ?8€Ï< 
ra xèi la cb;garão oš Padrets 
nomen proprium Regis Tấ= 
quineafis qui regnabat cu 
primum illuc aduenere Noœ= 
ftri Patres„ 

thành,nên:/2zz,/2zer/2: 
ácio „is, ño ñs. finh thành „ 
nh nen: /roduzir geraytdo - 
producere per generarion€„ 
thien fình nhĩn ; nhĩo thành 
thien:6 ce 6È 4o Öo1£Pt sy 
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eobomtzn prodù! 4u (t8: CŒ— 
luan generat haminem ;& 
homo producit czlum.pr0< 
loquium fzlfUm Echnicorum 
quo củm plebe fuos regunt 
errores nomine c#Ïli intelli- 
gendo hominem. 

thành ;/2tal;za; au cl2z~. 
đ¿ murada: &rx› velciuitas 
rnunita menibus:xêy thành: 
€£rrá? a ƒOF1aÌrz4 CA" Tiu76 ; 
muro cireundare ar€€rLa. 
thành lủy: balzarf£: propd« 
gnacutum, 1. 

thành hốang; no+i thỏ; 

(bua: ø ¿gar tr que adorio ø 
diabo a4 4ue chamãotulelar 
Aar aldgase per tƒo lbe dân tí~ 
#uia de Rey:Ìocus in quo ado- 
rant dœmonem quem pa- 
6orum tutelarem purant, at- 
que iđeò Resis nomine in~. 
figniunt.. vìde thần ›. 

thánh: zøg/2/2mia:fin~ 
#us, a; vm; nên:h ⁄z 
#trt/ani¿:fanđum fieri: rứct 
thánh: /an//ƒzp: fan€tiffi- 
us;a, vm: thánh hiển: /zm- 
#ø £ bøm:fanftus & bonus.ti 
tuÌUs quofuum confifium.. 
honeftantfedimmeritò,qui4 
vel fllề nơn nouit omnissã- 
đitatis & bonitatis auđor€ 
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Deum Íne quo non poreraE 
elfefanfus nee bonus,vel fï 
nouït & aliøs non docuit cũ 
cffet magifter,quamodo pơ- 


.teft vocari fanđtus & bonus2 


thao: ø/corđaếr đe (2d „ 
4u£ cingtin05 noÈrcš € eird- 
ar: funiculi ferici quibus 
cinsuntur nobiles & litera- 
tỉ:thắt thao: cizeiloz + funi= 
culis fericis nobilium & lỉ~ 
teratorurm cingi : tháo thao 
1a: d¿/piloz, £iralar ; Ínnicu= 
los Íericos quibus:nobiles 
& literati cinguntur.đifcin«= 
gere. còi,idem , 

tháo: 4g/0nancbar a2 s 
tesf2 4uÈ là Ƒ4@444 ,£ncai= 
xadzy reØlutino, as. thaó 
sắch ra: dz/2ncadernar ø lia= 
zø reglutinare librum:z thaó 
Tiư*C Fả? 4Í ðŸ42120 y 0l 
gutF4 couf2 cm que QÌãa ag04. 
zeprtfaday pera ƒazala /2ir; 
2perice paluđem aut quíd f~ 
mile,vt effuat aqua ibi re~ 
tenta: tháo ẲỄA: ơ4⁄mar4f 
diffenteria;a, tháo tấoc : 
d¿/atare cabzffe: [oÌuere co~ 
mam. 

thaó,có eruz; berba,. 
thaố moục, lãng — 47uører 
£ erua2: ReTb € ỗc arbores „ 

thảo, 
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thảo,cam thảo: 24p? : 
glycyrthifaz. 

thảo: ñonrar: hon0r0; 4$. 
thảo kính cha mẹ ; ðømrar £ 
reaertrietar pay € may: họna= 
rate Ñ teueteri Patrem, Ê: 
Martem: thaó; làố thảo: đzr 
eu fpmat de boa xonfade „z 
đare aut accipere lubenti 4= 
nmo & gato. 

thầóc:z#£ÍÍe, arràt bar e/2a= 
/tar : orira cumpellicula,. 
lúa thãó c; ¡dem: xay thãóc: 
tratia ptra lb£ tirar 4r4/tãz 
orizam molendino mạnuali 
conterere vt exetur pelli- 
cula: sảy thăóc : /&Ze? ten+ 
£o 4o nelÌ pera øaÌinpar: về. 
tilare orizam ¿ hộc thăóc; 
Krấu de qelle:gfanum orizz. 

thóc, voi thÄóc : 0zzar 
doclspbanze: vox.€lcphantis. 
hồm thãóc¿ uj44r dotigre: 
viulatus tigris ‹ 

thăóc, mửa thằóc: womir 
#ar com “eötr7eñcfa: €ũOm€» 
T€ củm coflatu „ 

tha thả: đe 0agazz lentÈ, 
sẽ sẽ:idem: 

thaố manh: (s4øcorrerø- 
lboy aberfoz : cecus aculos 
apertos habens « 

tháØ, cái tháố: bsyấa <ur= 
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fø com barripae bac Ìarga¿ f 
địatz fpecies breuis, (ed ÍA~ 
tis J4ti ventfis & orifir:„ 

tháp: #277: tUErÌS, Í%. 

thấp bút: canuđ2em 2ue 
#tmefe opincei:theca1n qua 
peniciHi cuftodiunrur „ 

thấp, ưrố‹t: 716Íbado: mã + 
đidus; a, vm. 

thấp: Èa/xe: breuis, e:nosi 
thấp : luear6a/xe: locus hu~ 
milis; ngưzờ+i thầp fc : 6ømế 
muifopiuera : homo valde 
br€uis, củrt0s¿ tiểu nhìn-2 
thấp Ê: gemteoil, de bajxøs 
,Ðenfamenrøx:per[o navilisahu. 
mileshabEns cogirátiones.. 

thấp, làm thấp thðá ng : 

a£ér tố pouca apÏi€agZo: p€T~ 
funforiè operaii „ alij thể 
thðáng, 

thập,mườởii: đe: decem. 
thập nhị ,mườ-i hai: đøzz: 
duodecim: nhị thập ; hai 
U01: 9€: Visini» 

thất: aper/ar: (trineo, is. 
thắt nút: aðer/ar ø „ò: [Trit~ 
gerenodum; thắt cờ chết: 
apertanda ø péÍC0fo mafar + 
ftringendo colium occide 
re. fiue„ er fi{pendium fiue 
perqL slibet ftrangulatios 
nem gutturis : thắc lưng: 

c11- 
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eïngirƒe ý: Ẩkingerezona 
lưmbos; thẩtthao; vids> 
thao, 

thất; bấy:/2z£: Íeptem.› - 
chú: bảy:;/2072m6: leptimui§› 
3, vm 

thức, fay thất thiểu: eazz- 
berar de bếbado- tìtubadoc. 
brij; đói thất thiểu: đ£ /2ne: 
titubatio famem patientis „ 

thất: 0zr424;crffo; Ve- 
TÍtâS ; Ais, V€ruS ; 8, Vm: nói 
thất ;/2flar 0er4ad£: vetum 
loqui: cho thất: cezf2zneu/z* 
certẻ, profcétòfznè; thể 
thặt ! /uzay 0erẢa4;: verum 
Âurare: thể qgay;iđem: thặt 
thà: #v5 /Zxcerd : veridicus; 
3;vm, fi0cerus,2- vm, 

thau : /z/ếø:zs,zris: chỉ 
thau, araz£á? layão: #tis f~ 
lum: gó thaư lại: /2zer ra 
dtlatáo baf€ndoø: #tÌ3 opus 
p€rcutiendo confcere, lá 
thau: /6lða 4+ latãa: #tìs la- 
tmina: hàn thau: /2/4aiø: #s 
Ấerruminare. 

thau rau: Š4/zf: cymbã, 

thau bạt, vide bạt „ 

thâu: 49/714l0u 20t 0€ s 
ZHHÍf0 PIẠMEO y tê tAlfo 
§&rãá£:auís aut animal quod. 
Cụnque nec vaide parunm. 
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tiệc valdš magnum. 
đem: gả thaú :/22%2 
1aftra, z:bö tha: 244 Z0~ 
ilỗa:vitulus,¡ &z, 
tháu, đbiết tháu + ¿/2zezer 
coHjljÐy cố z841141 rabj/Ear: 
confusè Ícribere ; chữa thau, 
idem. 
cháu, nghe thảuthắu:cz„ 
tui atÈe caÖo caf1 aI£iyắo:at^ 
tentẻ víque adfinem audire. 
thầu, cắp: 4Palzz par 
Vồrr4: rapio, is: thâu đạo . 
tiệm cấp: /zđ⁄Zz ; latro; 
is. 
thâu ngày thầu đêm: z2~ 
daodl4 £ fod4 a oi1f; (OtAs 
địc &tota qođc : thầu đêm. 
tổi ngày, ¡đem, 
thâu: fuzar d+ part£ 8 Par- 
££: p€ forare 4b vnl4 parte» 
fnalteram:thầu qua hai bên; 
idem: nư-œc cháu ®bšào: pz~ 
metra 4 ag24/nolbando alsúa 
€2u/: penetrát aqua made- 
faciẽdo aliquid:tháu thành: 
?ainar o 0turo: fuffodere m#- 
nía : thấu tụ: 72/0472 carc~ 
zz; {ufo dere carcetem;thẩu, 
idem. 
thấu, xem thầu:a4iaizlar 
41c04lar ad/tnfei Hti(£rier 
diutrare abÍtntia ; venef= 
cữAm+s 


€ium;chẩu ĐềÁo: vide cháu 

chứ, vide thoú „ 

thẻ. CC: PuiÖ£; VXOT,iS 
chính thê, Đợi thật: 0zrdz- 
đưa malb«P: fera vxor: bọ? 
cá,idcm‹ 

the, cái the: p#474E4 c2— 
tadztteocert qu£ ai moll¿- 
vét cobrem da cabrea Cc: feri~ 
Cumrarum vrvelñ quo mú- 
lieres tegunt caput &c: mữ 
the: barrete /2/auada dut 
‡etradare robrez: pileu5 exâ~ 
gonus quo licerati & nobiles 
Annamitz vtuntur: thụ thế: 
ma‡a ralo Â£ P0U£41 AfUof€K„ 
(ylua rara p3ucaru0tárbg» 
rum, le the; iđem.. 

che, thuốc the: 712iba : 

harmacuyi. 

the;bỏ cam the con mắt: 
4ø tata dt Ìarauja tÍỆI?rar ne4 
ola: inBlirein oculos Íữc~ 
cum corticis mai aurei. 

the,reo the thé:2argrz1= 
dey ri[adat cor3 1041i1ađa; Cầ^ 
chínnor; äris « 

thể: /rar: iuro, 4$:ăn thể: 
Aiwrartn£4r/t: conÌuro, as: 
thêai: £a4* por alguerg ? lu< 
rare in nomine alicujus. thể 
trpây: lnrar 0erdedr iurate 
verum. them, id€m; thể 


Ỷ '/60/2¿ turare F2J 
TẠN:ca# 3iạn lderi, 0ất chè, 
J3277 Lợi 4 3400/01: 1uík 
méefcur:¿ 1b allq43 exíp€r€ „ 
chệ, tửem - 

chê,đ¿zi da: mún đus, 
thể giảm thể giái,idem.~. 
kớa thê, chứa đồ»Sulaaáu 
đazzuidø: mundi 5aÏuacor; 
tận thê; hệt thê: Zes6az/2ø 
Zz„mde¿ mundi ñnem adue: 
tire~ 

thê đầu: cartar ø cabella 
or d(jrczo do mundo : capiÌs 
Ìos tondcre ía contemptum 
fzculi: thê tăóc ,idem . 

thê:cfiribar;vza 4/2 co- 
đa: inniti alicui reiz thể raứ: 
dependera tida da não: đe= 
pendet vita noftra à naui:thể 
thăóc:/8!ibar no zưÍÍ£: innitf 
Orizz: cậy thêai : giam 
em aiguerz: confdcre ali= 
củi. 

thê, viđe thê; 

thẻ đàng : rep2r/ir đe ez~ 
?ninboo qut cada bä ba dt f£r« 
replenar : diuidere viam in» 
pärtes; quảm quifqu€ agge~ 
rare auttetra complere de—. 
beata 

thể: øodø,/cirZo: modu$; 
¡: một thể, nhìa thế: đ/# 
Bbb ca- 
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caminbo ƒazf dour rneRđa~ 
đer: vna fidelia dụos đeal= 
bar pariet€s. mỘtthế: đo 
?12f7ma tedo:eodem modo. 
cũ ®ệy, ¡đem . bằng thể, bí 
bàng /2peraeztura: ẤT fortè « 
như: thể: eørma:veluti. thân 
thể tốc: bom talbo đ?crpo : 
iuft4 corporis ffatura, xấu 
thể zøfzm /£/cấo :modus p€r~ 
tuerfu:. thế nàu + đZ4ezrodo: 
quømođo) thể naò thể nào: 
đeguzÍ2u£rr0ø2o'quomodo- 
cunque. 

thể thóũ: ?/6rz!: munif- 
Cu5; 4, vm. 


thệ, thể, viđe thể,hư thệ,. 


thề đói: urar ƒ2J/ô :10TATE_» 
falfum.. BE” 

thêm: acreenrzr: adảo,1s, 
thêm (bềÀO : zcrw£entar me~ 
rEáo d£nirø: auger€ intro- 
mittendo ‡ thêm đœm:acr#- 
centar de qualguer mod :fu- 
pcraddo, is. 

thêm nhà : opzuimento 

quefca fbra đa taza ao redor 
ptra andar dt Èaixo dai bti~ 
747 : pauimentum quod cír- 
cuít domum, & tegitur im- 
bricibus . 

thèm của ăn ; đ#jø đe co- 
ZHIEr. algGa coHfft, C0710 d1 H10. 
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lhưret prenber cạ[2nấo ren: 
đefiderium aliquid edendi; 
vtRtin f£minis grauidis. 
then củ*4:2ranca Ẳa part 
repagulumz i, ohex obicïc. 
thẹn, hồ ngươi ;#r «#7 
gonbz: verecundiÂ fuffundi, 
thẹn mặc, ¡đem . 
theo: /,guiryfr devrôiyf7 
ta: [equor;€r13;Ïmitar,aris. 
theo chẳng lœp: imdsapàs 
aguem não re aleanpan: Íe- 
quendo aliquem nøn aff& ~ 
qui. theo í đúc Chua blè: 
JViguir ou towforrt2z(E car- 
0ant.z4£ đe Deo:: Í£q0i vo~ 
Íuntatem Dei. theo í mẽnh:. 
Jazer [ua 0onfadz;{e qui pr~ 
riam volũtarem,theo chê 
lặchược aÌimwaralgueriE 
imitaticaliquem . theo ai». 
idem. 
thêp : cuÖrirromouro oư 
com rafaau aimda tom cÈa.. 
rã: Ïinire aut tcp€r€ aur0„ 
vel argento in folia (ubrtilif¬ 
fima diduŒO ; aut cam fan 
daracha. thếp vàng : đøw- 
#ar: inauro,as, thêpbạc: 
#rattar: tetrere folijs argen= 
tỉ t£nuifftmis. fon thểp ca- 
zoar:[andaracho,as.cái thệp: 
0 ˆizc£Í com đit 2cbar0Šu: pt- 
nì- 


T 


T37 


nicillus qua quid fandara~ 
cha infcitur - aÌlj phết . 

thép: acø: calybs,ybis„ 

“thép, ăn thép: e7 camo 
dugfrnelapu de obsjox de øu= 
rat ẲŒc: Tfuftentari exelee- 
mơñynïs autreliquijs alio- 
tum, 

thẹp :ez gornøv da laranja. 
€@d£aubra? /rudfar: parkicu~ 
1z aut diuiffones interiores 
mali aurei aut aliorum#ru- 
đtaum; melius, múi .. 

thêt: cozzr4azr: inuito, 4s. 
mời,idem: thết biểu: com. 
+idar cam betÌe: inuitaread 
edendum folinm quod, be- 
Yle,àlufitanis vocatur, &£ 
eftvaldèinvíu: thết mlỏi 
đãi: a2recimentavPagtdor: 
verba vrbanitalis quibus ä- 
1iquid đè offerrur, 

thétnút:apezara nà:ftrin. 

ere nodum, vide thăt. 


thêu: 6a/i42r,lz«ozerna bị 


#4: Ầericum acu piđum_;„ 
vel labore phrygio. 

thêu ; thấtthểu vide ›; 
thất. 

thêu, cây thệu : zøzz1z2: 
tmalus punica› maÌlusgrana 
ta: blaithệu: remấz: mã- 
lum punicum; malum gra= 


tì >4g 


natum :#hệu lêu › idem „ 
theu, uide theo „ 
thị: exaztt đe leira+ EXã~ 
menad gradus literato cụm „ 
tràng thì: c2/#đøzxemer: 
domus examinum 4d gra- 
dus: nhàthi,idem; đĩthí ; 
37 COHPOF D£74 01£XA7E4: CỔ- 
ponendi cauf ad cxamer_s 
Íre ¿ thL: cxarre no guaÍ<©0ence 
quễmaix pad£: €Xamenin_a 
qu0 porentior vincit . 
thí, áo pháng thí: e4È⁄J2 
/2az4gar: veflis planafine 
rugis. 
thú,hội thí: examefJ2k 2e£ 
T14 cöriê pera 01 graør /Op€r(0= 
r#f: ©xamina folemniain au« 
la pro gradibus fiperiori~ 
bus: hương thí2€xazzer321~ 
JWriorct #ar prouinci a7 PETA-a 
0igr4ør inj/triarer: 6xamina „ 
inferiora in fingulisprouin~ 
€ijs pro gradibus inferiori~ 


U§ « s 
thí của cho kẻ khó khan? 
Aar cfnola aot pobrer: clee- 
mofynam pauperibus elar~ 
j1. 
thí dụ:P£r£xeznpls: exem- 
pherata 
hội là thí: caxim de/2ll4_ 
puluinarepbippíj, velftrzti 
Bbb z cqui 
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eaui ftrasnlum.... 

ˆ thí biểu: palmãnylabirbo: 
'tưbcrcarneum „ : 

thí; đau chứng thíthủ . 

docnga dự pofoza: carnOfitas 
intefticulis. 

+thĩbiÊU: b2riga øclada: 
+umens venter; thĩthủng: 
JJtwar o twbare : tùmOorem.., 
perfOrare, 

thĩ, nói thàmthï : ƒxửzz 
zraaftre 4 orella: demia voce 
ad aurem loqui ; nói thàm 
idem, 
thĩ, than thĩ: set, /9/P{- 
rar: 6emo, Ì% fufpiro › a5» 

thĩ kiếp ngườitá: ø đi 
1tr(ot@/fadax dor 6omenUr út 
02Èofizoi loPi5o ptra tf(ubrir 
ua:/2124ads :ftatus diuerfi 
n hominum vita, quos iđo- 
{orom#acrifculiafununbad 
tegenda mendaciafua ; vt. 
nguyÊn†hĩ: o prizeirocfla- 
do da gtrar2o do born€7n: prí- 
mus Ñarus hưman# genera~ 
tionis. de quo ilicet Thíc 
đixit feoiffe cœ lum & terrã, 
Tntelligens ftlicet femen_› 
Pattis & fanguintm Matris 
ex quiồus producitur mo 
quem idolorum cultoresm 
interiori fenfu iatellisunt cũ 


dicuntczlum &‡ezram; £d 
+ameR non euuÍsaný papu~+ 
lo, ne amittar:tturpi4 Ítter, 

thĩ,tiỨQœc. 4/277; pIÍus« 
vôth1vô chung, chàng có 
thước cháng có Íau : măø 
#em pri2aelro não fÊ depoino 
ão†1È pTIICIPi0 Hão t£71 OP ý 
principiũ non habet neque 
nem: hô-uthĩ vô chung;có 
†lươic mà chẳng có fau #22 
Đyinvipia 4# não 1£ U › 
princ!.›ium habet non habet 
finem,vtfcilicet Angeli ;a- 
nìma rationalis. 

thị, thất: œerdads, 2erdx~ 
đ?ire: veritas y äÈÏ. VETHS; a; 
vm.vìdethặt 

thị, chợ: 62z⁄4z: forum í, 
vidz chọ+. 

thị,tò: thị: cóapa 4z pa/ˆ 
Jăoa arznandarinr: literte- 
imoniales magifratuum ; 
facultatem aliquam conce= 
dentes. 

thị bláithị:£er/4/ xe › 
medieial amarclla redanda. 
€gra14t corno baagrandk 74- 
cấa:ffufas quidam medici~ 
nalis fauus rotndus inftar 

lapni mãli; cây thị: a?dore 
đ:”a Erulta medidnal: ảt- 
bor cuius non folum fruetus 

c& 


ef falutifems fed cam, 
€0tzx,f(uftus autern cl 8a- 
UuS rotufdu3 ổ: magnus 3= 
ftãr magni mali. 

“TEÍC cả: Xaca;Xacay#.tS; 
piimus fuit iđolorum iauen- 
tor in lndijs orientalbns; 
fiatus effin E4 pdi£ parte_z 
quam fnz thicn trúc cốïc 
vocant „ patrem habuit tịnh 
phần vựng, matrem mada 
phu nhên ; vxorilli fuit đa „ 
du phụ nhêncon líthien z 
vương; flias tỉas vocaba=~ 
turca haù la, đuos habuit 
diabolos qui ilưm attem-. 
magicấ docuerunt Alala Íei- 
licet & Calal4,inmontibus 
đàn đạt vbi pzimiar Ếerece- 
pit,cum reliquit vxorể poft 
aliquot cohabira:ionis an~ 
pos & fejpsũ fecit bụt đeft, 
idolum,; fujs prefngijsinnu- 
mmeros đecipiens vfque ad 
OofÑu2agcfñmumztatis aanum 
quo morruus cít ¡n íylua dỉ» 
€ta,Sa1a y mille circiter an= 
nis ante ChríỦ Domini 
Natinitatem, tempore Ñe- 
gis Sinarum diềi Gua Chú, 

thícz @/02Ípi; œtAlbar: 
feuÌpœ Ìincidois.thíc chữ 
Cềào bia: arir điÌ¿741 na 


1 


#?drg: (netdsre licer35 cũ T1~. 
pie. 
thần thíc.họ hàng, ‡a7£n- 
/£i: Con[angtiineis 
thíc người : 04/072zaa 
inclinatäo đe cada ba2` pE0^ 
penffo natur4lis vaiufcuiuf~ 
que.titngưởi,tính người Í- 
idcm , 
thíc, chẳng có thíc: /2m 
+@ta4‡: indeliberatè ›ab~ 
Ấđu€ intentone, vo É idemt 
thíc nhau: az0reu£laz/C.a 
ewire/£+ cubito Íc inuic€em.. 
impet€r€« 
thíc, thẩnthíc c¿zz4r r7« 
24: : lint# quzdam ad cers 
tám fguram rhombi duếtz s 
thíc; mộc thíc: zr2/2: mu~ 
CỐF 13. 
thịc,kêu thịc thịc: efzøz< 
dod¿2u£4at [treptruS cxr€ 
aliquadscidentc ortus. 
thích; viđe tích. 
thịch; vel thịc, mỞ» ra ›: 
aÄriy/z: aneriri . ve] fĩnh ra : 
Jaxrr/2 thú, meliu; tịch,vi 
dc infa „ 
thiếc:callatm 4/ñanlo:ftàn~ 
nui,ithien,blo>i:eee: czlö.i. 
thiên địa blờ»i đầt: czø e rzr~ 
ra: czlum Ổt€rra, thiên » 
chủ. Chúa blời: &zløz da 
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có: celi Dominus. meliue 
thien chúa. thien đàng, nhà 
blò-: pa?a/ocelgfz: paradi- 
fusczlefis. meliusthien-› 
Chúa đang „nhà Chúa biời 
cxW Domini đomus, thien 
thấn: 4zjø: Ânpelus, ¡.thicn 
hạ, dướblời z 4z b2/xe đo 
c£ø: intracaium.. tđcft vnÌ= 
trerfus orbis inferio:„ thăng 
thỉen : /2g£/¿: ignienus vo 
lans. thien triều, cây thien 
triều: zamborira:málus Â= 
đam thien vấn, tưthiên >. 
aatema/ica: mathematica› 
„quan tư thien: ø/ew44- 
yizp matemanra: tagi(Eratus 
qui mathematice pr#€tt „ 
huius officium ft calend3~ 
zium ngulisaniis typís mã» 
đare ; eclipfes ptzdicer_>, 
fÑuuiorum inundationes & 
fñimilia muÏra, etiam ali4 Vos 
luntpredicere, [d fa[lunrur 
vt pluritnum . thien vien địa 
phương; blời tlọn đất 
(buông:o ¿to ezeẢ2nrdo v2 f2 
zabe quadrada, 2ƒ} à/Z¬ 
trienft diztr ðt (241 ]iuf6i:C€~ 
lumeft rotundum , terra W€~ 
ro quadrata,ñc (tolidè mẽ- 
tiuntur illoram libri, 

thien; nghìn.zz//: mille. 


T TA 
thien vàn hien vần: ca/r 
milbofï để arirogVtue 1 etera 
num, verbabenÈ precandi ; 
valdein v[u maximè in epI~ 
ftolis. 

thiển món đo : ¿/?ørcia- 
eira:  pÏanta quadam indi- 
ca luftanis, eÍcorcioncira, 
địa. 

thiền: embÈarcaz2o: nauï- 
glum,ij. melius thuyền „. 

NHiệ #4/rar: ca[Ìro;as. 

à thiểu : capš2: capo, nís, 

Ễ fíc da alijs„ = 

thieng; tính thiểng liêng: 

Julftzncia g)inttual: (ubftan< 
tỉa ípiritualis. thieng: 4- 
4/4 miagro/@ :fUpernaturg- 
1s vìs; autvirtus prodigio« 
fa. phép thieng › iđem. noi 
thiêng: zgarz gu cụidão 
bautr Abgốx diundađ: lo=~ 
cusin quo putant Ethnici 
aliquid điuinitatis ineffe,fcd 
ftobdè, 

thiếng; mò-i: cangi4ar:in« 
tiỉto, 4s, thệt, thiểu idem „ 

thiềp, tờ: thiệp, tỏ: phé; 
$ua Chúa puuuaodkl Rọyt 
manđatinn Reginm ¡n Ícri- 
ptiz lệnh,iđem. hàng thiệp 
cầu aÌ: paJ2rreawdadb pcrz 

/#rtdkra(2/@: Taandatuny 

€xpc- 


La) ĐẾ 
expedice ađaÏïqucm capiế- 
lun. 
thiếp tính. /2/fic£irỡ que „ 
Jñẹt Jabr ƒtaalna cflà no 
c#oor: riớ ÍnfØa: veneficus 
qui ñngít Íe Íciee an anima „ 
Ấtin clo , veÏ in inf€rno .& 
ad học vati4 facit venefcia „ 
thiệp: mzamreÈar concubi~ 
na; . bọ: mọn ; đợ: lế; 
idem, 
thiết; sătz/zrrø: ferrum_zx 
š tiết đề: /erradura dể ca= 
aalla :Íolea equiferrea.. 
thiết, đặt par-/zx¿r:po~ 
n, is; facio, is. nhí thiết hư 
thệ, mà đặt thể đổi gerz /2 
Zrr luramentoem sa: fa 
eiendo hramentum falfum, 
thiệt: conaidar ƒazeroƒz- 
£ti2ntn£o; (NuÏtO; a5. OffEFO , 
offfrs. mời thêt,iđem . 
thiệt , thảm thiệt : a0zzz 
?zuita_ diligere muÏtum, 
thiỆt của: 4c64r/2 com1 me- 
2i/a2o : ainus habentem_„ 
ft deprehenđere: mất thiệt 
của,idem:hơn, thiệt: ø mais 
£2zn£zø: magis, & míqus, 
thiểu mã: Zweizzarø Tế, 
maorfo ; Cadauer igne confu~ 
m€re„ 
thiểu phụ : ø gue 0d le- 


NỆ hs 
nha: lignoram venditor:bán 
củiidem, 

thiểu Ít: @sues: p2rum.. 
thiểu ngữ, ít đều: 4£ paweaz 
ˆalaurar: exigui [efmoois. 
thiểu, cá thiếu: peixe6a. 
#r£: piÍcis quzđam Ípecies 
quam; bagre, lufitani vo 
canr~ 
thiểu: ƒz/ar : đefIm,es, 
cftsót,idem chầng có thiêu 
gì: não Jalra nada : dcfcicnt~ 
hit; bất thiệu : 22a 4g,£i~ 
kgque falfa tr Algum (2ruico: 
deRciểtemin operibus com. 
munibus mulfare : tháng 
thiêu : ren Lgueno 4£ não 
4£? 7411 0È Uinfe not£ đi44: 
exiguus menfis qui folum, 
dics habet viginti nouem. 
thím_ moller do¿io ráo 
đo pay 4u Bê m14Lx moỆð gu£ø 
4y VXOF pátrui tì natu mỉ~ 
noris quampatér tuus Ít, 
@®ợ: chú, iđem, 
thìn,giờthìn - 4 Äøra da£ 
 [£AtÈ az Hau€ ant1 đo z2eyo 
địa hora àfeptima vfque_; 
ađ nonam ante Meridiem.„ 
địcitur ctiam ngày thìn,nam 
thìn tháng thìa, vide giỏ›. 
thìn; tồu :đragấc. draco y 


nỉs. 
thỉnh; 
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thính,tÏ46: 2mpømnd~ 
đụ§, a, vnt.thính Íạch,ideny. 

thỉng tịnh: ea/Ÿø Íimp2: ca- 
ftu$;4; vm. 

thính nhàn: /1#0đaael ; 
mmutabilis, e. thính biển: 
a may Ìeitz; máÌatia; #„ lạng: 
idem, thíng blò›i z/£rmpe/2- 
tz#ø; ferenum celum.„ 

thính traiphù thủy ; cøm~ 
iảato+ ELlicerlax PEPa e (8) lý 
đør morfoz: inuitare veneRt- 
cos äđieiupia mortuis faciế, 
đa, ve[ porius ad edendum-¿ 
vatia cdulia fne carne tá- 
menaukpifce, 

thính, chuồi thính tiêu: 
JÐeritde fikei da india oerder 
or la tâmadurer: [Cus 
quzdam indicaextra imma= 
tura,(ed matura intus „ 

thính yen :e/4; malum 
ciữeum. 

thính ; làm thính : /ogzrø 
rdÏlo pcra niấo owuir:infle£te~ 
ze vultum inaflxm partem.. 
ad non aadiendum, 

thính : /mgír ; fimulo ; 
As.làm thình giả ngủ: _/ngi 
4£ dorm ; fimulare (om- 
num, 

thính đô vưo»ng: ø neme 
đh Rev tilỗo để Tongulm-sý 
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nonien proptiam fÑegis Tỏ- 
chínenffs (enís. thenh, ¡để 
thỉnh hồa; a Proutcf2 d4 
bax4da do /ulanlei đ? cũga" 
da œri€ dc Tonguim a Gui5z: 
Prouincia Auftralis cefpeđu 
regiz Tunchinenfs. antE~ 
quảm â regia ad Prouincif 
nghẹ an perucniatur. ex hác 
Prouincia tam Rex Tuachi~ 
nỉ quam Cocincinz funto- 
tiundi, alij que priatarij viút 
quam plutmi in aulz Tun- 
chinenf, & Cocincine. 
thính, nơi lính thỉnh: 22~ 
84t 4u len Algiia codfa de » 
đệ: Diuini aliquid ha« 
bens locus. thiêng, idem,. 
thỉng thðảng, võ # /#z 
adnerfcr¿ia: inaduertcnter ; 
motuc primo primus, 
thinh ; ổi thẳng thỉnh :#r 
€oÌeãda/2 tam /arif20ricc:mo~ 
uere cơllưn moiliter ex fa- 
perbia. dủ rỉnh; iđem „ 
thịnh, hơn, tốt: #z/21z 
canj2 cm fuda+ pcrfeftum ex 
©mni parte. đã thịng:£2 $2 
Ðzz; benà (am f€ res habet. 
thịnh fự: /uáe pro/berø : pro~ 
Ípera o:nnia.thịnh đầy blon: 
ˆ£r/2I:jfro : perfefifimus; 
4; vracb©' chảố fãố tuyên „ 
thình 


T 


thịnh sự:z efiet do62 caz4dor 
mada lbti (3k3 ,/+u4# r14u£~ 
z4: ởc-completa & perfcfta 
habent omniahi coniuges; 
fanitatem ícilicet điuitias 
&c- 
thíp: e2w/24£ zmalöø ¡2 

branáa : taolÌe quidpiam ex 
€o qnod in 3quam fnerit im- 
mifium. ngấm mềm,idem - 

thịt tha; vide tha; 

thịt: carf8£ + CảEO; CâThis . 
đừng thịt: uăo £0/71£P carnc : 
carnes non cdcrc ;abftinere 
àcarnibus. kieng thịt,iđem.. 
rnlẩm thịt; c⁄9:rcarne per 
2gÊaida : catnem eđere ex 
inaduertentia, làm thịt: zz4- 
đAF aÌgt01 A011718l P£7 (2/07: 
occidere aliquod animal ad 
illud edendum. thịt nàtzzr~ 
7 magra: caro macra. thịt 
TRÖ-: Øør42: cato pinguis . 
thịt ba rọi; viđe rọi. thịt gã; 
thịt lọn, thịt bò, thịttiẩu : 
carne de galinba › carnt dc „ 
orco, đe 0ata, đe buJãr4; Cần 
ro galline , fuila, bouina ›; 
bubalina. 

thịt đất thịt: ra pIxguẽ: 
pinguis t€Tr3« 

thịt, /êm su grondo de 

đa. fonus fEu ẨttepÏtus €x 
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Aliqua re đec(đentz, aliqui 
thệit, 
thịu : £20//2 P14 de coz1~ 
đz iả /2t£4: corcuptum ali~ 
quid poftquam cotum cÈ, 
quia điù rel:4um, veÍ malè 
cuftoditum cơm thíu: 4+ 
rôi (az14o/20diro: otizacofa 
lam C0rrUprZ - 
thỏ bã. ru/?ica 2al crradar 
rufticus .iqurbanus . inciui~ 
lis. quê mùa tdern. 
tho của: con/2ar øx 6£Ar y 
tirar cÍ Rey a renda : BÍcoad~ 
dicibona,abrogadà Regc 
annuos redditus alicui. tho. 
của lại: larni4r4 #001470 ue 
Jềtinba dado: tcpct€rc qua 
1am đata Íuerant. 
tho, thơm tho: Éør cổc/~ 
?ø: odor bonus » 
thồ lồ: ge/#ar : C0rrumpe« 
re donis,{ubornare . thụ lồ ; 
idem. 
thó, đât thỏ: arzo › #rr2 
barrenla: argilla, œ. atgitlola 
teir4. 
thỏ, đánh thó: 2/47: 
digladior › aris. 
thữ, đất: lerra: terr4;. 
địa, idem .tưỜvàng larro : 
argtlla,e. thữ chủ: Sezlør da 
/#£rre; terre domin „fan 
Ccc học 
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hec nomiae 2đorant diab0~ 
lam › veÌ 2ntiquos pofelfo- 
xesiÌlius regtenis, i[lifque—+ 
altariola erigtint in jpÍfS a— 
gris. thỒ cod : 2/72 Svuhar 
da rrrra: terr£ DDominus 
quem intra Íepta domus 4~ 
dorant. quan đất, Idem.thữ 
kì; thiếng đẩt: /Pi1?0 da» 
#erra + tetrz {piritus Íc vo- 


cant diabolum quem putanE 
tutelarfm }0ci ; thấn,idem. 


hðảng thien hấu thờ, bua 
blẻ»i chúa đất: ø Rey đo cứa, ø 
ø Šenhor đa ferra : Rcxczli 
& Dominus terrz. h£c no- 
mina v|urpaat Ethnici in Ío~ 
lâmnibs iuratncntis „ 

thó #eere: lepus,oris. 

thô [Ồ; “&uar pelzz: mu- 
nera accipere „ ẩi lồ: pt//ar : 
nune1a đarc . 

thơ”; lo* tho›: aclacg/2: 
valctitadinarius, 1. 

tho”, cầy thờ+ rœ: 2ru2rz 
Jtm /0lỏa: Ípoliata folijs at: 
bor. 

thơ: mò-ng: day paraberii: 
€ongratulor, aris. 

thờ”: reuerertcra#: CO|O; 15. 
Yeneror, aris, thồ+ phượ»ng: 
2d27ar: aÄQr0, 85. nÒ+í thờ: : 
luga deadoragäe ;allar 4Ì. 
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täï€ 115, ảđ0f4ii0P15 19cu8, 
ảnh thê: 149/0 đo ai ác 
đaaraferio: 3ltarÌs imago veÌ 
Oratori}. phủ thỏ : aca#4> 
que Cả me Paga cơ que e Âế? 
A1 lai círtmonlLai 4 [Èu3 41= 
£tƑaÏadøi - fuperftitionum— 
đơmus in palarjo; in qua› 
nimiram Rex Íuos progeni~ 
torcs colit . 
thỏ+: re2/2spar: refpIrO, 
45. nhaQc thổ l¿f) :272u£j4> 
de cangade: enhclare ex la. 
tuđïnE ; vÈ pofquam quis 
nultunt cuC0rrit ; ve! mort† 
Proximus eft. thổ» ra thỏz 
đào: /emar fokge: fpiritum 
tefumere „than thỏ: &rcr- 
fufpira, 4s. văn, thỏ» đài; 
idem. 
thọc affcialn#caica:me= 
chanicus, ¡. làm thơ làm, 
thữ, idem , thọmaỌc: car- 
pimetra: faber lignarius, thọ» 
bạc :ewriuez : aurifex , ficis „ 
thọ»rèn ; /2rrerre : [aber fer~ 
rarius: thơ ấm hiểu: 28e/z( 
Pzruna quc /asar oðrai dự| Re): 
Artifex Sự gìn qui regis O- 
ptraperlicit thọzmáysất : 
JVarralBczra : clauicula rius fa~ 
ber. thơ máy sử; idem. tho” 
mây Áo: alapa£: fartor,is, 
thỡa : 
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thoa maieeb/2:¡prar 
13. nrofl' buiartn t, con thốả - 
VaLbtr PHEliEs ; 1€TEETIX y 
1Ci5, 

thöận lÀö iigzw.azr z can~ 
tacfta alguem: a4ipifci ani~ 
mum aFstiuc, đep làõäi. 
iđem. hốa thÖän' cøueorđar: 
€encorditer videre, canue: 
nir znius 

thốáng ,+iđs thính thố~ 
ảng. 

thðáng, thểp thế ng: par 
đử madn oerlonEtariè, aij 
chất thöáng. 

thöát chi: nó z2e/Me 
Ís//amrc; fYet:m. (ubtò , bó, 
chðúc; tiệc thị (đem, đĩ 
thốát thöákt: zzep»sfo, l/~ 
4fire: VeiC citer ìncedEre › 
ciato pạấu # leui. celeri 
affu & 2gilí ambulare, đi 
hồán thöát ïđem. 

thöat,đổi snira: men~ 
đaclurn, ïj, húy thðat, iđem, 

thóc, vide thác . 

thộc, cái thộc : /2/z4: 
Ấyringa› a. 

thẻ, vide thöê. 

thðê:vide thiê,, 

thoi, cáithoi: laneadeira 
đồ fear : radius feuinfftrtume 
tumtextoris quo fubtegmen 
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flamiai iaferitur, thác đệc 
cử", iÌlsn 

Chơi HH: góc le f1z?a vất 
Chứng ; ñoÐÂun crramend 
Sinenfs qua 3l luan eÉ ý 
Ñu Đ€LrE COPfIC3) 0N CHẾ „ 
2A0KI|13 +/Ii£ LáWEECE VỆ 
{criptfoni inf€rurir„ 

thôi: 6a: /ufcic, chói 
hết: acaba/2: abfaluo,is, 
thôi đốar : đzp2ír: poÏtca a. 
khỏi một thôi: pzads5z 
pet¿to dĩ rerm22: cxÌp0 tEm~ 
pørislpatie slapto.mót gey, 
Iđem: ẩi đăng hai thôi ba „ 
thôi đến noi: /stre deue 
gú tret pew/o#nie ca/trrlbo cỗê~ 
2arla@ Íuear: panluluma 
quiefsendơbis sút tết Ín (Ừ 
ners ptrueni ad locum. 

thoi mùira: 422lofar/2 „ 
+imia:đecolorari. mùithoi 
Ta aÓ tÍ“ng : agc2arf? 4 £ïnf 
soma da loba no tuBắn : c0lo= 
rem vnius veftis aÌrerar ia~ 
fcere. ủ mùi, tem. 

thói. coffuzz+:  mos, trì0~ 
rís. là löệt; phép; idem:thói 
nước n#ư1: cạ#zzne daz 
¿Jïrangtia7 HOS Xterartimt 
gentiom: theo thối :/26sữ ø 
cg?ume : confuetudinem., 
fcdari. 


3 thổi: 
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thôi /sder; fœtco, e$.hồï 
bám, idem ¿thôi thả: /esa- 
zznie: fŒttfts, nús? lúa thối: 
}ưrAerít aJcara Per le entrar 
zmuifđ ag08 £ @ €nbrÍF: phtr€~ 
feri orizamaiaagrit obni- 
miam aquam inumpcrtcm. 
đc: hư ấi, ideme 
thi gió thữi:e 0# 2/2P72; 
ñatventus: thời lửa; ƒazer 
/»§t a2prandso? ìn(ufflanido. 
jpnem accẽdere:tỡi co.m : 
(AE£r arrz: COQUET€ GIÌ2Á 
các cơm , idem: củi thôi: 
kenbapera qurímar : ligna ad 
comburendum :thồi kèn .: 
Zange alta .#2ufaỞrc: in~ 
are nbias ; thồi xủy đòú: 
AfƑar C01 Z4F4uatania : Ñan~ 
do iaculari zatbatanf: xúy 
hiểu khí : £4ø8er 4 frembeta: 
inđale tubam ; thời bễ: œ/ar 
do: fòller de trrciro : follibus 
fabriferrarijvti. 
thơm: 4a bømscleira ; O- 
dorem fuauem emittere_›„ 
thosm tho „ idem ; lương, 
thơam:er/uzzer (afftus,vs~ 
thơm rauthoøm : Áor/z- 
Sạh21e .z 
òn làng : ba par(¿ da. 
aldtaem P27 m5 “ưmc- 
ro đt ta£21 Íun[át „ € C006 á~ 


ƑEPEAÁAE đ&/ AUlTE! 42 
ma aldga:pars torzbilis do». 
mortm Ícrè vnsturufm inree 
Íc, & à reÌiquis ciuÍdein pé= 
gi đornibits (eparatarum › 
thðổ» - d2/2/: € qua, từ s 
lổem : thö bề + À2 mesi., 
7ø: à tempOre n£ritie thốo* 
XIUâ: 22/20 //Øi/o an110: 2< 
tiquirus „ah 2ntiqu@ › Gii1 
alijkhãở+; vel khuở'» vei 
thuế 


4: m2 laquOrc 
€i36: mìng thốt: 4646<z/6 
dc Pa(2wra: VeIDA Irácsndia- 
pROferr - 

thơct + 6az!guinÉo awjaloa. 
#ØT 1£ Í€ (oP1A 0 PEIXÉ: CATNẺ 
ởc.ptra ft cozinbar : &cabel~ 
lưm aut tabnl4 tiprảQuảm 
infrofra íecatur cat0; pÍÍCis 
&c,ad concoquendum. 

thœếttO*:roda dz (44: ot- 
biculus bombycis « 

thðục ; chuọc : ?2/Ø4/4? : 
1edimo is, 

thðặc lồ: gear: [uboraa~ 
ze muaeribut . 

thoử, biết: /2È# ; Ício › 
fcis: thoố minh sáng láng : 
caro C]ârus,ä; vm¿ đã thoủ: 
eperiadeià cflabrm: petio~ 
đdus iam curiit : đãtÍ0n.,; 

ldem, 
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idem. to: đonimanrtr 2 
communicd› 45.thoú coữ : 
(ODMHZtefiu dAf ?RErECÍ~ 
2IrriiGi, 0u E0787H10011c4cão đủ 
Š2wf2i: Cammficatio me€- 
Titorbm Íêu comtmunio [an~ 
£tornm¿thoũ đạo: canzr- 
gicar a Íey: communicare Íc~ 
gem , docendo &c. thoử 
{Ự: /mierpref£: Intết prE3,€t15. 
thoứ thiển địa nhỉn biet 
như. ø #Öudamte deue /abcr 
do ceo e datteva © do bomẽ: 
fcire debet de cølo de terra 
& de homine qui tudijs vá- 
cat. 

thoú, cầu thoữ + crra 4+ 
#2re: arb0£ quzdam voc4ta 
thoũ . 

thóư : Íugar đ# /Ö2/our0: 
thefauri locus: thế thóũ dễa 
bạõ roở rải : Í6era!: muniff- 
€u$ 4, vm. 

thòu viđe thứ, 

thổU z2raaafanz: zatbá- 
tana.z:băn thôi. a/iray rom 
2araafzma sarbatand lan- 
de laculari , xy đòứ¿idem , 

thỏứ thintugar alto £ bai- 
o não pÏaixo: inequalis Ìo~ 
cus, altiores (@ilieet partes 
habens, & alfas deprefto= 
TÊ9, 
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thu; mùa thụ : 04/050 + au~ 
tumnus,1; ăn trứ thụ: 4/24 
€ G0/MEF q u# [ZfTĐ đời gui4Z£ 
da oitaud lua4p# be ð với 
£/tw eafofe : conuiuium Íe~ 
(Nuum qued celebrant đe= 
cime quinta die lunaris mễ= 
fis oftaui dum ad mecdiunm.s 
Ïùi antumni perueniunt. 
thu the: 24/0 &aixo: íylua 
humiis. 
khu; a cosr1Öirấo 42 014i~ 
tot +€ontrinttio muÍ torum „ 
đổi thủ tiỂn: A/4z124r acon(ri~ 
bzigáo đ¿ muriar: cOnrribus 
tìones muÌtOtuI congrcgas 
re: gốp tiến, idem; đi thư 
BIÁO : 1r£77/0141f22 [0n10¿ pế~ 
dir qJola+: multas ÑmaÌe~ 
1ogare ftipem. 
thụ: 22r2ige: inimicus; í„ 
thú,cẩm thúsmuồng chím: 
Animaei £ ae: quadrupedia 
& volatilia. 
thú @fÏume:mo3, m©ris 
thói, idem: thú làng : ea/~ 
medaaidra: con(uetudines 
pagi : thú chợ": c@//uzm do 
bazar :cqnfuetudofori„ 
thả, đẩu : eaÈsca: capur ; 
pids‹ 
thủ: giữ @uardar: cu(fo- 
dío, is: thủ trần xứ øe«= 
nao 
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padr da Pzpuineja: Guber-. 
nâtor Prouinci#. 
thủ; CỜ thú : /23g£Zbr n4£ 
Z4/ai: cytharadus in feftis- 
thủ tiết: 2/242 x00 2/0447 
viduus, aut vidưa . 
thụ:z£e£È£r + Tecip(0, ÌS‹ 
admitto,isz thụ lồ: føm2# 
+iai; munera admitL€F€_7‹ 
ăn thụ lồ, idem - 
thụ, khi thụ sói lầu: :/~ 
td-muiin t£m@o : viuere dầu. 
thự: earf2: ©pi(tola; z, 
tưỏái thứ : mandar carÈ—s 
epiftolam mittere+phứ thư: 
ƒtcbala: literas obfignare. 
ãn thư; idem. 
thÚ:: 20604u# (at nutra. 
ørdinal : particula numeri 
©rdinalig: thứ: mái: 2aame= 
zimø:quotus2 thứ nhít: a 
ˆrimtire: primus: thứnhai: a 
J4gwnáo : feoundus. Š: fic in 
C#teris numeris+ thứ» tQ*tør~ 
em de prEerninencia conijfor- 
meadiidaát+ ordo prze~ 
minentiz iuxtà:dÍgnitatem. 
ptrfong : ngồi cóthứ tự : 
aaetar /tolba palla Aioar- 
dzdztordo dignÏtatis ferua- 
tụt N 128824 
thứ dấn:o pøw2: populus, 
i:fy dân, idem Là 9 


` 


thức perdaain (ĐỀU? KT © 
cöx1š, ferơ, Íers: thủn kế yêu 
lầm: /2ÿzer a: (r4ZØ/ : Í€TTE › 
imperfeểtorunt moreS ¿ tha, 
idem - 

thử: £XPE?/7147/£ár: ÊXpE- 
rior;iris: thứ xem làố ai: 
?T0U4ralgufrf: €xp€rinen- 
tum facere alicuius. 

thu3;2erdz*2f2a# 0eteido: 
vinci, vrin:Íponfione, in ; 
luđo,in điíputatione,tn bel- 
lo& fñmilibus : mất thua „ ; 
1đem. 

thua: zeôondzy:reÍnon- 
đeo, es: thua ràng, íđem . 

thưa: cøu/2 raÌa maÍ fapd- 
đã : 14fuš, 8, Vm. resn0n z„ 
ben compađa (bềaŸ thưa: 
cangaral+ maÍ †4pad4: raia 
tela vel tenuis mal€ compA- 
đa:phen thưa: eøj4øraio: 
rara [torca malè comp2€ta. 

thừa : /22ejar: (Iper(um, 
€s: dư»,thừaa luzà, ¡dcm. 

thưa, khách thứ” :2ø/Ðt- 
đề, eflrambe: ho[pes, piti 
€xtraneus, 4, vin: người lay 
idem , 

thủ»4, cái thứea: z2 đe › 
za/Bar pao : lÌma qua limatur 
lignum, 

thú, đạt thửa : đaz /2zaf 
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ao a/fctalarrham đare.giủa; 
idem. melius,dat €Ọc, 

thựa: zÖ£: le; 3, vd, rẽ_ 
Ícrendo euim; de quo prius 
fuït fermo ‹ 

thuảng, viđe thung . 

thưêng, vide thương Ốc 
fịc de fimilibus . 

thúc „ thử thúc: 2/42: 
villofimfericam. 

thúc, đánh thút : đzz eazz 
øiøzlôo : p€rcutere ; velim- 
ptllere aÌÏÏum genu, infexo 
poplite. 

thức : cø? : color, 1s. thú»c 
vàng: (04/2 amazela - auus» 
4, vm. &c. sắc; mùi, idcm. 

thú-C:/P£c* d# caz/4 :fpc~ 
cies, c¡. thức ng rhức kia; 
fự nọ fự! ki agufo e agaelle 
øzø: illod &cillud alud.. 
thúc gỗ : cau/2 de pae: res lí- 
gnea. thức vàng: (0z/a4de_„ 
ouro; €s aurea. & ítc ắc Ñ- 
milbus . một thức một: đe 
tada/Ðecie Öãa ceu/2; vnum 
quiảd €x vnaquaque Ípc- 
cịc +- 

thức: 2/2r/ar/+: © xp€rgi~ 
fcor„cerls. thức đậy : g/2ez- 
tai £ aÌ£nanf4Ìuo2 ; eXpergi- 
fcere & furee. thức thấu 
đêm: gay atordado lođa ø 
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4#2irt: infomnem ducere_» 
nođem. 
thức, tâm chức: agaf]ar= 
.ƒ£ multø: excandefeo ; ¡s. irá 
vchementi cotripi. gerLs 
thức,idem. 
thực, ần: crrer: cibu$,Ïe 
comecdo,is.Chúa c#m thực: 
9 Ñtỳ Pi£a do come?..cibuma 
Âex manu apprehendit,ideft 
comedir. nhệt thực : ecÌi2/z 
đalua: eclipfs lunz ,fatu 
€nimputất tempore eclipfis 
đraconem quendam ingen- 
tem qưem vocant gần deuo« 
rare íolem aut lunam, 2tquC 
ita crepitaculis, tỉntinnab« 
lis tormentis etiam bellicis 
foli vellune laboranti operw 
fcferre purane fugando dra. 
conem „ 
thê: a4gar, /†efar; Ìoc0, 
2§.conduco;is.thíí  mư?2n 
iđem; dicitur autem cam de 
hominibus quam de alia re 
qU4cunqu€. ». 
thũÊ;zenrd2z ; tributram,ï. 
làm thiÊ? zrrzcz4y 21rt1- 
44s,tributa colligere. làm „ 
qúi. làm riên; tdem. nộp 
thi: 4g47azends; tributá 
Ấoluére - 
thui: sð4mw/tar: femia 
ftolo; 


783 T 
ftulo, as: thui thuyền: eổz» 
2ujcar por (ora  ti1hArcag0. 
ˆprragut obIcỗo 4 náo corras»: 
amburere nauieium ad ex- 
tra ne vermes (llud perforết, 
thui nghề: cbayn(bar 4 ba(2~ 
za; vítularebubalumz thui 
dầu, idem ;thui me: c472- 

/rarø bay; oburere bouern.„ 
thui bò,idem . 

thúy: ðalÈ⁄;vas paruut_» 
địota parua. 
thủy, nưCức : 4ø0a ; q02 › 
ø: li thủy: # pør mar: mari 
iter atripere : cðên thủy /ð/- 
Ảađaxr que rếmăo ¡ milites 1< 
tnul & cemiges:lụt hòú thúy: 
diluuia niaer/ai, dtuuium ¿ 
vniuerfale : cả nu*Œc; idemt, 
thủy tụ : 4604.2k£ zÃo cðPZ£ ; 
aqua confi(tens : thủy phủ : 
diako que culđấo pz2f4£ ao 
zmar; tmare eubernans diabo. 
Ius, vt ipf falsò putant: phù 
chủy,vide phủ . 
„ thủy : 4Z0/gu£: argentura 
vinuam „ 
thủy, ngăoc thủy tỉnh: 
crịñaÌ soldro tran(PAFENES_„ - 
cryfallus, 1. vitrum pelluci- 
dum¿ 1o thủy tỉnh: garaf2_» 
#alðera: vitreum va[eulum , 
V]tr€us viceolus, 
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thuyêN : ePar£agăo ; nã~ 
uigiur, 1j: thuyên giả, ¿z4- 
bartaeão dc pd[tár fiormtar l4r< 
ø0: nauigium ad pi:candum 
1n 4lto:thuyen lé: zaÍẻ; trire~ 
mis,is:d] thuyền:z bør đg2; 
3quadil iter arripErc; phải 
thuyền: /az¿r4z//agio;nattx 
fragium pati: buộc thuyền 
lại:enrotar a etbarcagấo:ta~ 
uipgium vía inibus nonis col. 
ligare ; tháo thuyỀn : đe//a- 
ztÍa: nauigìum [oluere ac in 
frufta diuidere:thui thuyền, 
Yide thui. 
thuyệt : zz€: nịx niu/3« 
thương gạo: 0e4ida PIg/£¬ 
2 dể arròi: m€n(ta pâtUã~› 
orizz : đầu (dem. 
thủö» y vide thỏ». 
thuốc: mez/zba : pharm4- 
cum, j:medicina; thuốc 
the, idem : thúốc hiệu : øzz~ 
inha cxccllenre : medicina „ 
prefentaneaz thẩy thuốc: 
mưdico:medicus,i:sše thuốc: 
(2a¿r 4 mezizba: medizinarA 
concoquere bã thuốc: ø 4. 
ago da rreirinba qáe f£ bole - 
#orarpharmaci magmaquod 
€ijcitur: phải thuốc : /2 l6£ 
salazcrinba, o¿ dtráo lb£ 
ÿfpezbœ: TnediCìna nocuit; 


vel, 
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vel, venenum eft propiaatũ, 
thuốc đọuc:pcco"4:venenũ, 
1 thúốc mát đềa:7z/7/4cr4r1~ 
uz: pharmacưm cefri3erans. 
thuốc mạnh: 21£zin4 (zz4 : 
pharmacum vchemens „ 
thuộc lào: £abacø: betum› 
1n thuốczemar rabaro:be- 
tum haurire: húc thuốc,idẽ « 
thuÓ€;-øÍora: puluis tor= 
mentarius z đánh thuốc : /z- 
ơ poluara: puÌuerem tor~ 
mentarium coniicere , 
thuốc: #40 đe !i7igir:CO- 
loces ad imbuendum pannũ 
aut telam „ 
thuốc về: corez để pIfaz : 
colores ad pingendum. pha 
thuỐC?ƒ£73ptyar 44 tÍHT41 7Í 
Jurandsaa: colores per mmi- 
fiuram compon€r€ 
thươếc : (2ađo 4£ meẢir: 
€cubiru$;ï, 
thước Cửi ø D407 gw£ 76 
#ear/# enroldatea: lignũ cui 
tela inuoluitur dum texitut, 
thực kể:rg74 4z r£grar: 
regula ad ducenđas lancas‹ 
- thuỘ€zeffáar đc eor: me~` 
moria addifcere . thuộc làố; 
idem „ đã thuộc :/2 /26« /al- 
kár: didicit lam linguam . 
thuộc về ải: /trfenrcra. 


AB caro ä 4116 00 Sểnbọr 
p£ttinere ad 4Í:quem ta1—~. 
quam ad pátronuin aut Do~ 
minum , xế nãy :huộcvẻ 
Chúa : 224ai2zap?rtricra 
kỈ Rey peYa arrecatapr 4 rrnl 
a¿lfz : fpe€tat ad llegem pả- 
gus hic; vtaD eo cributa Rex. 
€xÏgat . cai thuỘC - ø z4z44,„ 
TÌ7H 4 QMC7D PEFEENCE 4 rEHđ4: 
magiftratusad quem (petat 
vnbutum.„ 
thưởng,cái thứởng:24x« 
4Ì que tr ð /Èrro cao: ÌigO 
ferrum habens direftum cũ 
haftilL & concauum aut ex~ 
€auatumin longttudinem, 
thưởng : /€7 €07nD4IXã2 
4uerer Èer2: mi[ereor, criS« 
amo, 4s. thương yêu,idem „ 
thương bể: m//2rauelde , 
;nỊ 94 mÍ/eraurÌ để ty: heu 
mne miferum, vel, heu te mia 
ferum. modus figni6candi 
compaffionem qua quis di- 
aus videtur. thương hai, 
khôn nạn; idể.chíu thương 
chỉu khó: 9/?er rrabalbø e 
zajtriar ferte labores &xmi~ 
ferias nhà thương: caz2 
dezmijtr Icordia › bạj#f!aÍ: mì< 
fericordi£ domus, Xeno. 
dochium, lj. nhà thương: 
Dád cư 
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certa prg/3pLs doc Rzic, da - 
Cöíma: lamiliaquzđam rẻ- 
gum §inenfinm : thương 
XÓI Ai: say đe tjƒÈrLC6FAI4 + 
£atajguerz: raifericordiam. 
preftrealicui 

thường: 4£ørđírar12: Or~ 
đinart bùa ; idem . lễ 
thưởng: 4i4 Š4nfo 6rẢi4~ 
ria não dạt ?84ÿoref: Ordina- 
rịa fefHuiras: thưở»ng Ïê: ør~ 
Aimartamenfetordinariè ; sễ~ 
per- liên,¡dem ‡ thưởng : 
€/21f10xar: €ontinuo, 4s. aff1< 
đuum effe . vô thưdzng : z2~ 
me đè ccrfo diabs do gualrerT 
ráa o£ teibaz : nomen dịa~ 
boli quem timent fenes. ổc 
ideÒ anni nout triđuo in » 
templa idolorumconfugiũt, 
quia putantfolo ilÍo tempo~ 
T£ aduenire ad qirzrendum 
3Mos & occidendum ; ¡deò- 
que díci, về thưởang, quia 
non femper inffdiatur.. 

thu*Éng : galarda&r : prz~ 
mỉo aflicere „ 

thư*Ó»nE;/z? prE119: prá- 
mium largiri, thưởng kể 
lành phạt kể dị”: aprerziar 02 
ben ca(zây or roÏ7r: przmio 
donare Bonos, fupplicio 2f- 
fcere malos. có thưởng 


sh 


kì ¬aaảlt he Pici* 
“€ at Đr£Tmi0m Ôr pŒná. 
đebenr dai, thướ+ng,1đeui; 

thưởng; LÍ€H: ê72 217%: 
fopra. thương để: Hay“. 
cứma:zRex taperaus thư Ong, 
khẩm, ha khim vide khẩm. 

thuột cái thuột: z4rzư- 
tana,ƒ2rIig&: Zatbatanay #, 
Ÿyringz, z. melies thục, vel 
thột. 

thụt gổ tàu húc nước : 

bamba da#asanftrumecntum 
ligneum per modum fyrin~ 
82 przgrandis; qua fenti~ 
na nauis exhauritur 4quả„ 
thụt nước (bềà0:/2r02 4 4~ 
404: attrahere aquam. thục 
nước ra: 2§f£6aiz ` expcÌ~ 
]ere aquam è fñftuÌa_ 

thứ thúc; vide chúc, 

thử: ð4r£a4£epao vã$ Ìi~ 
gneum ad aquam , veÌaliud 
continendum: thử voi: Èar~ 
catrt qut bebem or clepban- 
#¿¿: ligneum vasin quo bi- 
bunt elephanres. làm thọ- 
lãm thừ : #4! meeaufte: 
mechánieusz ì„ ỹ 

thủng,thí thủng;palzzão sư 
lobinbograndertuber carn€ũ. 

thổ: /upo rrdendb: vas ro- 
tñndum. ècannis indÏeis cố. 
tex- 


C£x tuản CÔncäU00, 344 V47 L¿ 
exporrandaInÍeruiens „ thử 
80:40 đ£ 4f722: Y3S10EU71- 
dum& conC3urm ex can¡1i5 
indicis contextum ad ori~ 
zat deferendam inferuiens 
thứ fon: (ho acÃaroao: váš 
rotbndum concauurn è can< 
ni$ indicis c0ntegcem1 s10 
feftumaue fandaracha . 

tỉ.nha tứ ø Đr1ro frtbie~ 
nai dt Ìetrade+ que bá e1c4-< 
dd Preurzcia: tibunal primäũ 
literatorơm quod_¡n quali- 
bết Prouincia (us dícit~fe-~ 
cundumrtribunal dicitur,nha 
hiển. 

tì, đÒ tì: 010/£4/4rreláa 
2£0rpo zrorfø: dcf0nÔi cor= 
pus aÍportantes. đổ tay, 
idem, alij đo trụi. rì lồ, vi- 
delô. 

tô chuốt: 74/2: muS ; rd~ 
tis. gÌÒ tí; ðza Öor4 a7fer e 
bữa hora d¿poit Â# rIÊyAWoitf: 
horavna ante, & alt€ra poft 
mediam noftem. chính tí: 
704}A NöÏf? £ml Ƒ0H/6: VELA.„ 
medianox. ngày tí?tháng 
tỉ,năm tí, víde giô+. 

£t,củ tỀ: a2: medullay 
#. ai tủy. 

ti răn: ora:f€rpens,ntis. 


GIỎ? : a4 dt! Han ác ¿ 
0£€ an(cì sÉ€ Đưa va đg.RÓ T: 
0na VÝqu€ a4 viit£C¡mäii 
ảnte m€rt.lletd ‹ #ide giải, 

tÍA GÀ? đườ u22 đc 2£L%€ 
congregstio ptÍctum.. đân, 
idem.tía chím:ởaw42 t 34gft 
Coneurfus auiamx. rít rảu: 
nauad4 ác buƒaz24: avmentd. 
bubalorum.tialosn: œara.» 
đe parfôr: g(ÊX pOTeOTum.. 
tía chien: rebanba dzowelbaz: 
gt£x 0nium 

tá, sắc tiá: car ơermclbz 
4# feca Ảz raxa; rubets Co~ 
lor obfeurus ad vioiac cum.+ 
propendens. 

tiầr4: ran/JÍanta# cora 
arudrer ow ortalfca que clÏan« 
uÏ1a [usnlz +tranfplantarE vr. 
arbores vel plant4s vt lato- 
Ta OCcup€ntfpatia. 

tiếng, vidc tiếng „ 

tích, bết tích: /2z4/4¿ 6- 
zida; cicattix; icïs. dất tích, 
1đem, 

tích; ngướa dấu tích : ðö~ 
em mui 0rlöo: decrepi* 
tus; ¡. rả rŸ, idem . 

tích, Võ tích :/#z #engẩe: 
yoluntate carens, vô í,iđe 
chẳng có tích là fự ẩy: ấa 
tiba grapQfto de fazcr (ƒe: 
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intentionem non habuit Í4~ 
ciendi illnd , 

ích của; poupar: fampii- 
bus prcere „ 
. tịch, mỏ¿: aØ@z#: apEtiO; 
is, lịa tịch ứ suy đấc mỏ~ 
giò: sGu ; a#erra/2 abrÍ2 đe 
»búa bora depoirdE ieya fioi/€ 
2iÈ a£ #ve: terraaperta eít 
ab vna hora víque ad teitiã 
pofmediam nofem,, ta in 
#uis libns de creatione mun~ 
đi czcutiunk Sinenfes. 

tiếc ; Zer pezar dt aigia-s 
coujf J3 be perder o¿ ¿2/14 : 
dolere de amifone.Vel cor- 
ruptione alicuius rei . tiếc 
của: øzg/2rauel se gaflar: pAr~ 
cus & miÍer in expeafis, tiếc 
mếnh: #ugữ dofrzbaiÖo;fub- 
terfuigere laborem.. 

tiệc,mộttiệc ăn tư Šzrt- 

z£: cConuiuium vnum. 

tiêm,fnhtiêm: mecba_„ 
2era aeenderø J2go: fulphu- 
TaL4› 2. 

tiemia: Bouba£: morbus 
Allicus vel neapolitanus « 
AlUƒtim la „ 

tiêm vi: rebalar : deficere 
ầprincipe. làm ngụy; blỏ+ 
là, ngịch, tranh vị, idem. 

tien, tlu'đ€: 2nlez: PLTMS « 
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ante.tiền › tdem_.. 

+ian, thẩntien: Änj2: Án~ 
e£las ¡. thien thần, i4em. 

tien, tò tien: 2/p2//22<4e4- 
ÿ!ogenitores. tờ tử, iderm. 

tienfw, vide,f.. 

*+izn bình: tzmgwarla;pri> 
mumagmen. 1ien, idem.. 

iên, videticn . 

1iên, đòu liền: ca/x4z dc 
cabre: mOn€te #rez, raệL 
đòu tiền, hai dỏutiên: 6a 
taÍX4,/2441 (aIXaf; m@Qnete 
#r£ä V0a,m0ne†£ zrez duc» 
&fc đelaceps vfque ad Íe._ 
xzginta ; tunc enim dicitur; 
một Hiên: /2/ezử2 caxar:fc- 
XâBintá mon€tz ¿r0 › quiả 
fciWcet (Ìl£ iam œquiuale~ 
terttmenfuIr# atgentee quã, 
đò bạc, vocaft,6 iulio ro- 
mang quoad pondus vide~— 
4ur =qualís ,hai tiền: đ⁄z= 
%ezee/2trlacaixaw: bisfe- 
xaginka monetz ørez, ba „ 
tiền:#rez œezei l0JcñÈa: tết 
fexaginta monetz #ree ; Š& 
8c deinceps vfque ad decẽ; 
namtunc decies fexaginta 
feu fevcente monetz ille di« 
tiếc pet fexaginta,aut etiam 
nÏtz; Vocantur , một quan 
tiền; quiafcilicetquiua~ 
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ken: đecem iulijs feu pơnde- 
tỉ argenteo quod, lạng vo- 
cant, lufftani tamen apud 
Sinas fcuti fngulas fexage- 
nàs vocanr centum Íic de- 
cỉes fxagcnas monetasfeu 
Ắcxcentas yocất mille, quod 
3 lapomibus originem ha- 
buiff£ viderur qui mille hu- 
lufmodi monetras vocant, 
quan, 8: luftani ad expedi- 
ztus loquếdum & negetian- 
dumilladidem , quan, apud 
_Annizmitas donauerunt no- 
mine; raille; củm tamenre- 
ueranon ffnt nififexc€nra 
huiufmodi monetz. fíc etiã 
eodem loqu£di modo ế: nu- 
merandi vtences; mốt tiền ; 
donauerunt nomine centũ ; 
cum tamen reuera non fint 
nifi fexaginta. một quan „ 
tiỂn: øi/eaixaz: millema= 
nete zrcz Ícu potiusfcxcế~ 
tz, bai quan tiền, ba quan 
tiỂn & ffc đeincepsin infni- 
tum mỘt tam quan tiển 
££z2 mÏÍ caix4#: c€entum mil- 
lia monctarum erearum,vel 
potiusfexaginta millia một 
nghìn quan tiên: mi? oeze! 
mí! caixa+; milÌc mÏllia ma- 
n£€tarum #rcar0m; fcu po- 
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tius fexcenta milli4, atta= 
men quinque lisatr# mo- 
sfarum Vocantur, một (biz 
tiÊn : cØtro mƒÍ caíxaz : quìn= 
tuies mille monetz #rez.. 
u p0tius quinqnies fex- 
centz,idef' ter mille. lồi 
tiền: /o em que /zcnfáo 4z 
€zixar: flum củi infcruntar 
monetzzrez, quia ícilicet 
omnes in medio #+i: serfo~ 
tat£, xó tiền Đbšào. zz//a= 
đạc: inftrere file au? alteri 
jẽ ODEtAS #r€25 ; Quiá. 2 
Upt p€rfOratz.. tiên gián +? 
(AÏXAI PÍQUfrai: TORi€t# s 
#rcz minutiores fed mino- 
T£S. tiEn qÚI: €4ix4‡grand‹97 
m@nctz #rerz maiorcs. quê; 
idem. (ex è maioribus zquÌ< 
tualent decem è minoribus. 
làmtiền: arzecdar ar244 
đ££aixaz + tributvm mone« 
tarum #r€äram exiitere.lÄœt 
lái, idem . tiên gáy - czflz+ 
đái dilipencias da [u/:-a:Im~< 
tríz pro mỉniftris luftitiz s 
tiển chỉ, iđem . tiên bộp: 
aixar ru dc cbuznŠo: mo<= 
tietz adulterinz plambez „ 
gcô tiền Èofalariusaudo cam 
efla::iacere montetas luden« 
do, bể tiền: 2uzÍzzr bữa_› 
saixa 
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taixia cơ duAr paric? crn /Tnal, 
dc répudio ¡ Ấrangere raone~ 
tam #ream in Íignum rePu~ 
dị ¡ nam virplebeius repts 
díans vxorem confinger€ 
đebet vụam monctam#rtÃ 
medietacem đát vxori bá- 
€illos etiam quibus vrintur 
adcomedendum pariter cỗ» 
fringit vir &tradityxpri s äc 
tunc yxor iuxtà depr2U4ram 
confuetudinem, vel porius 
€corruprelá,liberè poteft aliũ 
virum ducere : bế đứa bé 
đò tiên, idem- 

tiên, nhắn riên: ©z đi4%~ 
#edaalbor:. intueri proptijS 
oculis: đã thầy, ídem. 

tiỂn : ££rc£ar 2r044: 20x. 
putare circurquaque: tiên 
má: aparar 4 cana da£t ¿ pử< 
tamen cannz Íaccharc# re 
Íecare ? tIÊn CAU : 447474 
Areca: putamen fruftus ipdi 
ci,quem]Juftani arecam vo- 
Cant, refeCâr€. 

tiên Chúa: dar a4 cou- 
#zao Rạp: Regi aliqutd dare, 
đưng; idem. quanuis tc- 
tỉamin vất pro idolis, vrđc 
cũ. 

tiện, hã tiển:4w4r£nfo : A« 
Uuâ†US§; 8; Vín. 
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tiện; đại tên: z⁄cz/22⁄# 
carparalgradr + ÍV€Tcora e: 
gerere, modeftÈ loqnenuo 
đifoũ,đi đàng,Idem vì,im. 
modeftè: tiểu tiện: 2wz/⁄7 
wrinam expellere ; mod£tè 
loquendo; đái, iderm fc¿ 
immodeftè. 
tiỂn; #2r7£4r :(0110; 35. 
thợ? LỆn: 227/76: tOh3tOï, 
1s:con tiện;gra4kz balau,Ẩfr c2: 
Crates Lornatiles. 
tÌÊng: tø/: /2n4: VOX,Vo~ 
cis.fama, #: cả tiếng : sa 
“ờy; elatavox+ nhỏ riêng : 
sài baixa.fubmiffa voxikhan 
tiếng : #20/200£c£7: rauCÊ— 
Íc0, 1$: Ém LiỀn g: 921/040: 
fiauis vOx ¿ có tiỀng: cørre 
4/2ma;lamaincrebuirmáng 
tiếng, tiếng đồn, idem; xấu 
tiếng:roiz /ama; malum., 
Omen ›. 
tiềng: /2all2: lingua; #z 
chảng biệt tiềng nói: zấa/3. 
bza ligwa: Ìinguam non qo- 
uịt : tiếng tÍaÕ núi vạÕra_„: 
/ãieccø: cccho redditur ex 
mônte. 
tiễp ta raboa Ảa qu1lb2 .: 
carinz tabu]a; 
tiết /4xgø£: [anguis. inis~ 
& utả tiết: camarat Áfa- 
ke 


A2; Jyy£nRỆrt¿ ÍAEltE4 +. 
kiệt, (dem „ thủ đếc „ vid‡ 
thử 


‡t, melins tuyệt, viđe z 
infr4 ‹ 

tieu; hồ tiểu: 22nez/4: pÍ~ 
ptfS. 


gafl2r/2: cxpendở „ 
1s. của ăn đã tiêt: 2 262/a- 
Ala perd omer lá (+ gai]: 
©vpenfum iam Ít comefi~ 
bile. 

tiểu, chuổi thính tiêu: #- 
404 da india quế. parccế 0tr~ 
đe «lão Íâ majarøf: ficus ïn- 
đieø quzdam quz videntur 
virides, feu immaturz ,iam 
tamen ad Tnatutitatert per< 
tểnerutEs 

tiểu, củi : #z6«zz 2 2- 
ø¿: ligna adignem. tiểu phu: 
ø qu£ 0£zrd£ lenBa : Ìignorum 
ad comburenduar vendi~ 
tọr- 

tiểu, mỌn + 2/2/76 : pâT~ 
uus,a vm, tiểu hầu: ¿2eZrr 
pedifequus; í. tiểu nhìn ,z 
bamem baixo: inRmefortis 
hơmơ, cái tiểu: eaixZø pi- 
4utna tơ quế J2 tri4la4dáo 0í 
g[[š do: dẹfurto3 depoit để (reZ 
amer..arcophagus exiguus 
in quem poft triennium c fa 


đe fänet traas eruntur. tiểu 
tiển; vide tiền, 

ẨHHI) Cải tID-: tr6tca để 347 
9/41 1orcii4 : iuncus @x qua 
tr ellychaium „tia đến ¿: 
korctla dẻ cand¿a: eiÌych~ 
ti0m; 1j- 

tím,BÍái tìm! corgyáu*€Gr; 
dís. 

timl4: bau¿ar: morbus; 
gallicus, velneapolitanus „ 
tíem la tẳem „ 

tim: l4ca «ra 2/1847: pUr~ 
pureus color ad piuzcndum 
aptus 

tìm: ba/ear. quzro ; i$« 
kiêm,idem. tim chẳng thầy: 
u/quei enäo abei: quz[ui 
& non inueni, tìm chẳng 
đượnc,idem. 

tím mẫu lại: 4eudizo/an^ 
Au£ ap4rÌf agTau2la que ca 
'rd¿ r0: cOncurfus fan- 
guảnis ad parkem €orpOmis 
izÍam , Ita vteius cơlor ñat 
czruleusfibobfeurus 

tím mài tín : aZ4/ ¿/2uz2: 
czmleus color fubobfcu~ 
TU « 

tìn: erer: ctedo, ís. làố 
tỉn,iđem . tôi tin kính Deos 
chazcreø em Deoi Paare Crc 
doinDeum Patem.,tỉn :: 
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#ề: fdes, eï. 
tín ai-/Z2/? đt alguem : Ñ~ 
đere alicui, 
tin, bẫu tín: z/zr mowZ0:no- 
uareferr „ thăm tín: #2147: 
€xploro, 45s măng tỉn : ðrr£ 
Jama: fama €[t. măng tiêng › 
idem. 
tín, tỉn: crar : credo, Ìs. 
tính, ngôifao: @#zzlla 
fñella, z. 
tỉnh, bưng tỉnh: z2 
€@da; valdè mane ; diluculo 
priimo. 
tỉnh ảnhra: Ï2/4r r4ya: 
€oma /Í ; ernittere rad¡os ad 
inftarfolis, 
tình tle: ¿apAdxÈambù; 
ftupa cannarum indicarum . 
tỉnh ; yếu tỉnh : đizÖ2 zzz 
/ÿưra dt molber: diabolus 
fụb fgura mulieris. 
tỉnh , lậu tinh: ezøa ø4.. 
PATE£ /?cr€E4, ÊAf€FA1 ; PuX0ƒ 
#c/aneae ; Yulnus in puđeq- 
đdịs. dyfenteris,#, tcnafinhs 
fanguineus . kiét,iđêm . 
tỉnh mùy: øƒ2 đo sarì: O5 
fiarium . sóu mũy › idem,, 
tình ; /0ente dt lomz ;f€- 
men virile, khí mẽnÌi, idểm. 
tình, nghĩa : /2wieb: ftn- 
Ấús, vs, ft tỉnh cực ro : ¿z? 


SẼ SIM 


bi4tou2 ou prePofñyŠo oø /2n- 
táo øculfo : ab(trufi ferfus 
propoftig „ sáu nhiẹm „; 
1dem. 

tình cổ+: z ca/2 ; fortuitồ . 
chẳng có rấp làố, iđem . 

tính : /ubflzwcia, #ztur- 
4: trclina;áo: (ubftantia,na- 
tura, pro penfio animi. 

tính ÍÍ: z4#4reZa ra/tonal „ 
Jf2//#4 : tatura rationalis ; 
philofophia, z, 

tỉnh lại : /4z£r coz/ax ; caÌ~ 
culatiOn€s peragere.. 

tính, thiếp tính: /2/z/cz¡~ 
Tới 4£ Proi1clt1 qZ£Ƒ ÉP 
04 710Ff01 đú£ QUIZETEE đọr~ 
?z/nda: venefici fpondentes 
aÍpcétum mortuorũ in fom- 
is ad libïttnn, 

tỉnh: /ñar cm /2u ciz2: thế. 
lis compotem effe. bằng 
tỉnh: não /2alzerar: Íemper 
idem. tỉnh lật: “azmar øz ` 
redire ad mentem, vt poft 
infaniam , vel po(t cbrieta- 
tem. ra khôn, idem_„.. 

tịnh, fàch: /z;;a mundus, 
2; vm. thính tịnh: are c4/Ÿô 
PIlf0s; Caft0s, ã, vm.. 

tỉnh phạu vươ»ng, vide 
thích. 

tiằtoục tủ: 2a/8ur2z đự/^ 

la. 
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Šanc(lax yod dc06rTekef eTe a 
4ualquey genera: ODÍCTta.„ 
vctaz„ veÌinurbana quouis 
tmodo ‹ nói sói cin „đem. 
tÍa: p2",aPljear: ponO Isz 
applico,as, te thuốc dấu: 
Ajliezr ameztibaa trid4 .; 
apponere medelam vuÌne- 
rì. tÍahôm Đào: mef£r nơ 
€&¿xšø: fnitt€rC ïq 8rcam.tl4 
Cảnh: z£riperar o caldlb : cơn 
đire iuículum. tÍa danh : 47 
#unak; dcmittere snchoram. 
tỉa khơp ngự điềào : Pro 
,4T‹yo ao cawa(lø : appgnere_; 
frznum €quo.tÍ4 C0n:/7614 
?ø;aborfus;vs.sẨy con„idem. 
all, trạymutando, ly in; .fC 
€tiamj8,£€quentibus coim—~ 
nuniteF, 
tlà:/zøaŸ:#qualis,#. củng, 
thà ai, bảng nhau,tầy,ïdem. 
tÍÁ: panella 4u£ xà /Eru£ p€- 
vacazrr pexe: cllaad folos 
pifces concoquendos in[er. 
ni€n:‹ 
thác: bali? regý3 iralzn- 
€aixada : mueri xem ineprè 
infertam alteri. thuyèn túc 
tiác:Äulir aemmbarcaräa: mo- 
0eri naujg]um vndis concu- 
tientibus . melius, lúc lác . 
tÌai: /m1Gổr€ Ƒtrola. tia p2= 


TAY 2? 
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tíc£ cancha. Ảnh €lai . traưa. 
#ica đ¿ madlzc scrala - lun: 
cuÍ4 ex márgátft# cancha.,‹ 
hột tai: p¿72/2: margarira, 
#. chuối hột tÍ4(: cøroz 2e, 
tez.sr d£ mđáre perol3 ¡ tola- 
ium, velsÌobuii pTEC4r1j €X 
Tnargarit£ concl. 
tÌaia contlai - a#ezóa : 

adolefccns, ntis, melius corx 
blải. 

t]áj: 4/2; {nuerÍus,4,vm 
tÌái áo: ø aue[Jo da ¿z64y4:in- 
u€rf4 patS veftis . tay tiải: 
mão cÍguerda: [n([tra raanus. 
tlái mÏễ :£@ntrar£2ão: repu= 
gnansrationi : nói thải: /z/. 
lay crrada : mendosè loqui . 
tái mặt thuóc: mezšn6a e7. 
#ad2:incongrua medicin4. 
lúa thái: arròv 44/2gt0xÃz ng~. 
áad£: poftctiorismefls a= 
T124. 

tiải.tle tái: 6azmbò prgue~ 
me dealba erand2; canna in~ 
đica minutior ampla habens 
#olia. 

tiải, nhà thóữclải :caZ&„ 
aÈ£r!4 4 roda+ pAL€TS cỉr- 
€umquaque domu:. 

tÍấy, vide tiểy . 

tiăm,mộttlăm: cesfo:€en. 
tum „tăm Ấy; ma1447 co4/247 

Ecc  multa. 


multz tiểm giếng. nói tÍŸm 
tiếng : /a1a# muitat Íirgue# ? 
varijs linptis loqti. 

tầm: 2#7£raáas: inAur£S; 
rium. đeo tiầm:/7aZer arre~ 
cada:: Ínaures gef\are. 

tám: #£r,r£g: pix› PÍ~ 
cl§. 

tlám,blái tÍám:cer£z /#uf- 
t2 co azdronae : ftufu$s 
quiđam in modum oliuz. 

tám, cải tim: aÍamli~ 
4u£ đ¿ cflilar ftiMarium,ijs 

tiám con:fraz£ro /lbo na 
brarø: geftare vinis ñlium. 
bề, âm, bò, mang; idem. 

tÌan,cái tan thọ bụt:tb2- 
voÌA trị que (2 Erin € UEHEP4 0 
Ð-2gøáe: ferculum fupetflirio= 
Ýumin quo quis habet đc ve- 
neraturidolum.. 

tỉan, con tÌan: c¿rta Ìaya 
đ cobra: [erpentis qudard 
fpccies- 

t]ần: /2zz caÈ4yA rò cam „ 
tmtatÄo 0ú €đÏ£0Ẽ1 „0 0u/74_ 
tetg[2 ro 4u# [2 cobr£ da ci1~ 
#4 p£ra bai2; nudus in partE 
fupEriorLeorporis,lic€t coo~ 
p£rtusà medio corporis đc 
1nfra. 

tiần, thuyền tần: ÉarzZz 


1 vm 


0igium fne vmbraculo „ Š, 
ab(que alijsad nauirandum 
necefartis, sšch tiẤn: lizre 
/2zcapa; liber fine operi~= 
mento.& fcdc alijs rebus 
imperfedis &c. 

tián: z⁄/É2. Íron, ntis. sóí 
tiần: £4/za: caluus,4; Vm.sóc. 
tián,¡dem - 

tang BỖ: /?awcø đ£ 4o p£~ 
zaprtndtralgutm rcbando— 
lự eipèi drro: compedes 
ligneiin quibus pedes ínfer= 
tỉ clauduntur,ita vtocø mơ. 
ueri qui non pofit. cỒm_; 
blang,idem. đáố tÌarg:rer~ 
der ni? trorca: compedt_› 
1igneø comprchendi. 

tàng; tiần tàng: .đrỗam= 
&a4z: tmberbis, €. iniuriofa. 
verba« 

tàng, tiể tầng: ©28272/o= 
l#ntusy a„vm- 

thầngáo: esở¿;Z2 44 ca= 

64ya:liperior veflis pars que 
collum Opeiif. 

tàng hốn:colzira đe ffor£:~ 
torques f0rum, 

tàng hột: zg/42 đc con- 
£ax: globuliprecarij. chuời 
hột, đem. 

tlàng, bể tầng: # e2mz- 


4m tajão; dƒtoncertada: na~- jrizscnfe : longìtUd0; dinis„ 
bể 


NUÊ 


S8 dšoc,(der1. vì 
đăng ⁄/lØïayU7IueP~ 
„04ade: (choÌa; ø.vniuerftas, 
atis. alij trằng „ 
tiắng: car&ramca *color 
albus. tắng tồát: bgnca per- 
J#0e:album perfeftum.tláng 
như» cÒ: Örawr0 corn0 ga7r4_ 
album vt arđea,qua ícilicet 
niuem nunquam bị vide- 
tưnt. 
tlầng,, vide tiứng. 
tlánh: đz/2xazz/2:decliao, 
4s. tiánh cho khỏi: 4/2//a:- 
1af: reccde . xế ra, đem. 
tÍ40: £8/rzg4?: trado, i5. 
đđãtlao cho người: 72 6c, 
€nircguei-tradidi lam iÍl1.phú, 
idem. : 
tÌao ,tlo:n :lạo con mất : 
Đer e10ilo/crmaÍ¿a: ocuÌos 
Íta attollere ve albugo app2- 
Tếat, 
tao; cổa tÌo›n thạo : ƒ2/2 
€on[1/0 (oto [£ na 02/20 04~ 
J9 tÍtxev carHe ptlxe ( atA » 
#uáe ni/0arada : con (afo re- 
Tumvt fin eodem vaf€ con- 
tỉn€antur cares,pifces;fru- 
tU$ ; omnia permixta‹ 
tÌaổ: clare 4£ liauar: cla- 
ru5; 4; vm„ minime turbidus 
liquor, nướcc tÌaổ: 454 cla- 


sóc CÍiV8 Ốc PRiniøta 0070(d1 2 
3qU3, 

1ÍaÖ:efrø: titus,intr1 „ 
trú iđem,. 

tÍaố nam: 2 a4 24/0 2d + 
pr#teritus annts, elapfus,„ 
nam ngồai, idem. ranam: 
ø anfð 4u€ tiế:futUTUS än5, 
lang nam, idem. 

tÌ4ổ, đảng taố; az Pre‹ 
uindtar đo (uÍ dÈ[4a corte de „ 
Ttanautm alè Ranran ; PI0. 
uineiz.Meridionales reÍpe- 
đulÍeptentrionalium inci~ 
pienđo à Regi2 Tunchinen- 
Íi víque ad confinia mu 
Ciamps ; imò & ipfum Re- 
gnunr Ciampa & Czmbo~ 
gL> eodem modo vocantur „ 
& è contra Prouínci£ feptể- 
trionales re[peểtu meridtơ~ 
naliú vocantur. dang ngồài~ 
(bềào tÍaỐ: (1/rar dez070 : 11s 
1eriusingredi. ideftà Pra~ 
0incijs feptentrionalibus ad 
meridionales pro feifci . & š 
contra,ra ngồài, eít3 Pro-~ 
uincijs metidionalibus ad 
feptentrionales exire . 

tiàố tiứng: el2rad£øz2: 
albumen oui. 

ÍÁỐ: Bêr¿o d£1zninor: Cứ 
nz,arum. đantÍað: /4z:y 

Pt£ 32 2/- 
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bzrca : š0cuaabula. coiT- 
Cr - 

tháố cò :ealzira naralue 
P(t0t0 đ# 4u£y 01 CHIT2 a71~ 
#aÏ: mnillus ànatura d2tus 
in collo a01s ; aut alterid# 4~ 
nimaiis. alijtráố. 

tiãp blấU: ð@rz/z auada ; 
đond: J4 tem o beftle arcc4 › 
erd corirr: pVXÌS 0ualisin_ ‹ 
qua 2pponitut folium quod„ 
betel, vocant fimiuÏ cum frux 
€tu indíco; areca, diđoà 
lufftanisy ađ cơnedendum . 

chát nhà : rzÈ2ear Zcaza_ > 
cốf£rraow éaÏ: ineruftare » 
p£t1etes domus, vel tErra_s 
vel calce. bay tát: a caller 
com que /# ytbaea: inftrurnen~ 
tum aut tudìcula,vel coclea~ 
€ quo incruffantur parie- 
tes „aÏïj trất. 

tlêu; con thầu: ðz/arø: bụ~ 
balus, ï. ráố tiâu: curarbu- 
/Varar: bubalogcurare, fẹo 
tiêu: Jwrarll£ aruentar : bu- 
bali$ r arcs perforarc,ad 0s 
fciicet facilius Tepcndos ; 
inferto in naribus funiculo „ 
vide sốu, 

tiêu, cứt tiêu : ca/2s đ+ „ 
smuktira datmewiges: futfurcs 
€xpUErorum capitc „ 


Hộ 
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tiáu, c2 lôi thều: Èzg2~ 
b; (olea,z. 
tiầu: (4/Èzd¿rrellz- tunÏ+ 
culzoriz . ali}trấu „ 
tỉaú, vide daõ &: fimilia. 
tláữ, viéc thê & ñmila 
tÍe: #amB2: (anna (nđíca „ 
tíc hốá, tÌe gai, tÍ€ la nga,tle 
BÀY: tariatcaflat đẻ bam- 
Bàr: cannarumindicarim., 
{pecies variz mặt tÍe: ailz 
que arrtlfnta nø nề : fAtculus 
quiex ñodo cann# indic= 
pullulat: mang tÍe: ø olbø que 
arrcberrfa zo pe:[urcu[UDs cait< 
nz indic# qui in ipfus pede 
oritur , blóữ tÌe: øramuđz 
đt 4y frfrt nồ £ n: IEF- 
nodium cann# indic#„ rốc 
mày tÍe: apsrar øz nò+ đz bš« 
bà: cannz indice nodos ab~ 
Íeindere. 
tÍẾ › thuyền tÍỂ: czz/4 e~ 
barcarăo : nauigìj qu#dam_, 
fpecics. 
tÌế: đe ponca tẢz4£ ; #tatis 
modicz.còn tÌẻ: aidaay~ 
crbo: iunior zdhục. tÍẻ đại: 
paruøy føÌo: faruus, ¡. tế mó, 
tế mon;idem.. thẻ dử /5zer 
canfar de more đe/tabtrado : 
purri miipientismore Íe gc- 
TETE+ 
ti 
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tÌẽ đàng: z/2Ìl¿:cotipen= 
dium irineriS - 
tÍể nãi: pzeguicerrăo : def- 
diofus; ay vm, tế tàng, làm 
biểng;iđem. 
tÍể áo tÌế :cairacabayex 
đh:ambrox: đếcidere velter 
4b humetis - 
tiểy: pariir/t: di(ccdo, is. 
tiềy đã khói: parria £ rà pa/~ 
Jow. abijtốc lanspr#terijt. 
fang LÍỂy: tr4oaraf0= 
ra: migrAfcinaliat f€gjo- 
nem, 
tiểy lêy blái: aba/xar z 
#ato £ eoilcra ƒ?ua; dcmit= 
tere ramum 4d cárpendos 
futus, 
tiển:zrriba: fpra „ kẻ bẽ 
tiên: øx_/z@erierer : [aperior › 
is.tiên hệt moi Í: /oBz£ fe= 
đãr 4 cou/27: (Hpcr omnia- so 
ó- tiền gác: SN nà Si ` 
€ốtignationem incolit.quo- 
tỉes fpnifñcatur locus fupe~ 
xior femper.addirur tiên, vc. 
tiên núi: ảo morz : cÍt 
in monte.. ở“ tiên blờ : e2: 
#ørra: eftin cazlo. 
, tiểmtằng: debarbads: 
3mberbisye. ném idem . 
tÌ£O : đ;2£nđuzar : ap pen- 
đo. is tÍcg lêm idcm. 
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tÍÈO :£rebar : tepO, ÍS, 4r- 
repo; i5. tlèo lên; idem „ 

tiéoO : cadeira (2m Èa£ox: 
f£desfne brachiorum fulci~ 
T€enro, 

tiết, víde tát, 

tiêu ngưo+i :z2Šar d°aÍ~ 
gumm, ƒaztrib+ algia uexa~ 
£šø: deludcrcaliquem, ve~ 
xar€2Ïiquancalua, tiêu tôi: 
auexame: vexatme affligit 
me „ tiêu đẩn bả: £z/nđc" 
or molbtrripcrazal: iu^ 
đđere muliercs in malum. đi 
tiêu đứa Ấy :zntcnrzi com» 
a4w£lle › đ£/2/ñ2ÿ2: pEOUOCA-a 
tllum aở duellur. aÌij,tliu. 

tiích „cá thích : /aráinla : 
Tardina,z. cá blích, iđem.„ „ 
cá mi : mayor./arakwba: fär~ 
địnamaior. 

tliu; vide tiểu, 

tlíu to; vide liú lơ . 

to, lo, vide etiam löu lo „ 

tlò, häoc tò: ¿/#udamc_„: 
fcolafticusy i. lầm tlò : /4zer 
€opirdia ›7£Pr€/2Df4[4ø: c0-. 
mœdiam aut aliudteprefcn- 
tationis g£nUS pETAE€r€_;„ 
gióử tÌò›truyen „idem. 

tÌó.mạfÖyar com ð dedo:de. 
monfrare dipito, aÌij bó. 
chỉ, idem „ 

tốc 
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tiồc đầu: euluø để fodzz 
£abcpa eucsrtado foáb a sakzl. 
lo:capillis carenls fn tot0 Cả» 
pite.trốoidem ‹ 
tiỗi Ši: andar a matbapella 
2geaa baixe: (erri aquz ime 
petu & impulflre bánh tiệt 
nư:dG€:olinboa pdondzz Èrấ~ 
cúz qi€ boLáo i4 4604 belfz- 
tỉa rotundaalba ổ: aquz im- 
mI€IÍ „ 
tiôi,blái tÍôï:rtang24 Tní- 
#ø đa India : fruftus qudam 
Tndicus quem lutari,man~ 
ram , vocant ;perfico maÏo 
imilis„ [Ed viridis extr4 s› 
g2muliS intus fít mâturus ‹ 
tÌÓi: 4/4rrar 02 Èra£ø14 
siguem: ligare brachia ali- 
Eui. tiói lợn tiói gà: 2/z2r~ 
var porcos, galinbar : alligare 
porcos,gaLlinas &c. tói ma. 
uỷ: amarrar a điab2 l0 €07- 
ke do enẢemsinbada: colli 
ediaholum in ipfo eter= 
Imeni cOrpOr€- 
tiềm :prineipalzz.agử lu. 
#ar:przcipuus ín aliqu0 lo- 
co. tiồm làng: eabdrađ4› 
aldra ; caput › Ícu pr#ci- 
sin pago . 2lj tiùm, cái, 


- cióm con tmt:ølÖiu rsca- 
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ôm: «z¿/føndiđ; oc- 
cuitÈ : hồitiỘm : prcz,zt4m 
e2 J6gredo:: [Ecretò Ïnterrơ 
gare¿ lạy tiậm : /2z£rr2w2- 
*£ntla p+u£J20znf£: riua- 
tim reUereti . tỘm: Z¿ 6/7øz:~ 
địdzrd£ ajgzer: infeio ali- 
TH tiỂm:/2?tar au €fÊo1< 
4á: : fartum y Í. ến CƯỚP ‡ 

RofMAF 0oF orf4: 1ApÍTä; #.ấn 
cắp : /ấrtar cố maba: Ấtau+ 
duÏenter accipere. 

tiên: #azera: pofterior 
hominis pars. bàn tiên: ø< 
đagar: nates, tiử. khu; idem, 
tÍon kim : ø /umdo da aguilla : 
pars acus vbi cŒ' cius fÖra- 
men.tÌ ồn VÔ:4/47/ [3/:riøn 
đo loyấn cm que /t4|[t1t4.+: 
pars nÑma diorz củi ipfa 
innititur. thôn ðúc: para/z/2 
4tmez.infetior pats cui In{€~ 
titur trocble4. 

thồn: con/är¿dondz: ro~ 
tưnđus, 4; vm. thòn :1/£170; 
Ptz/zifa: Ìnteger, gra, grum „ 
một nàm tiòn : ðø 4879 i71 
#£irơ ° i1tCger anaus - 

tiên: /agir: fugìo,1s.lanh, 
khỏi, xiêu, đem. 

tiện tạo; vide tạo, 
tlọn, 
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tọn, viđe blon. 
tin: //235.6/trs0adie + 
†zufs, e. lubricus; a, vm, aÌi} 
tron. CÚ tÌœït : /e*isdare~ 
đondo ; ?otunda periodus „ 
+hoñ, tđem. 
tÍg:n con mặt lân : #z2~ 
lar or ölbas, pplor em aluo .ât~ 
tolefe oculos ; veÌ it4apEri~ 
te vcalbuzo app4reat, tÍ0»r: 
t]ạo con mắt lên : cam zđo 
#erorolboz em alue: aperire 
Øculesptetimore itávt al- 
Đugoappareat . 
tÌdp bánh, cá: rz2uetar 
Apan, P£iz€ : recalfac ere pÌa- 
centas,piÍcem &c.alij trớp, 
at de Otiza dicituf; Fang 
cơm... 
tớ; vide blde. 
tÍet :¿/eerrcgar: dlabor ; 
€tis.tÌo:t chỉn :@/6er7gar o£ 
#¿z: falli pedem in lubricØ s 
trot;idcm. 
tÌoũ: g/perar: expeểto,3s. 
confdo, ¡s. tloố thày đên : 
€/Ptra ao pivÍÏr£ Ạut tVrnba«: 
€xpefơ magifrum aduen- 
turum-£Ìoữ cầy người]: eer= 
Jfar tr algue/n ; ÍpCrare ìn. 
aliqutm. troủ, iđem, 
„_ *lóũ:/amlør:tympanum, 
1_ đánh thói: #epar ø £armbor: 
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tympanum pulÍãre „ giiể 
tióú, idem, tlof eÂt: zar;5ør 
#£4o4o ÿ tympsnuntrofitn~ 
dum, 

vióđ: /zi2: vigilla,z, no~ 
đem auzem điuidunt Ín+ 
juingquevigilfas. rióú một: 
2riclT2 oieía ‹ vipilia ptÌs 
ta, tióứ hãi: a /egun4a : vì- 
gila fecunda, ôc fic de alijs 

tióđ, no-ï thái : /upar dz- 
W4ƒ2;p#fuÏus patenfqueom. 
nibuslqeus. nhà tiỏứ tải: 
€aza dÙcrta ao tU£/Nf9, l4đröE£ 
ở: perui4 vento patenfque 
1atronibus domus.tróú trái 
idem. thuyền tÍóứ gió: enr- 
Èar£ar5o abtrt4 ao UEnfo (2m 
#ér aande /2 abrigar: pât€ns 
omnibus ventis cymba, fi- 
n£ loco aprico áut protefio,, 

tlưa: jelia meye địa: hora 
circa meridiem . tlưa2 sẽ 
điện: e&scarct palla meyo đa : 
meridiei hora circiter 2due- 
niam. đã tlưa:giả 6£farde: 
tardaiam hora eft ; loqnen- 
đo fcilicet À matutino tem~ 
pore víque ad meridiem.„„ 
namà meridie ad vefperam 
dícitnr, đẩtôi: /2Ö£/ark: 
hora iam tarda eft,à vefpe- 
re veco víque ad mediam_, 

nœ 
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nođem circiter, đã khuya: 2 
#¿¿ardk: hora (am tarda cít. 
đeniqueà media circicer no. 
đc vÍquead auroram „ đã 
sáng: i2še7zrd£› lÀ be › 
địa : hoa lam tarda cÑ, au- 
ora iaIn.€irlcät. 

tiưấng ; vide tuồng „ 

+Ìúc tác : =+zeroabzl 
akbữu cauj2: fridere aiiqtid; 
aut húc illúcque meue:i. 
nelius lúc lác. 

tiủng, vid£ trủng 2 

tlứửng: cuø: ouum,i.thieng, 
gà: auo ác ealinÄ2: ouur gaÌ- 
line, &ñcdealijsauibus. 
tiứ ng tăn:øuø đ £2ra:ouurrt 
fcrpentis. tiứng cá: øzz đe 
/fixer: cua piÍcium. trứng 
chêy :lesdzar: lens, lendis.. 
tÌứ»ng Í: ø4ø gø7o: ©Uum Vri~ 
num. chimãp tiứng: cổacar 
24c: OuisìncubárE anem. 
đẻ túng: par o0, đ¿joua/: 
Øuaparerc. đỏ tÌứng: ‹:4~ 
,fêa đt auo.oui tefta.là tháng 
ciứng:elara: ouiáÌbumen, 
13ố đồ tlứ»ng : øema : oui lu.. 
teum, vitellusi.báng thứng: 
aellicula demrrez oui p^lli- 
€ula interior. bác tlứng; ƒ?⁄- 
#ada deouos: quaÂtixa.aÌÌj 
trứng. 
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tÌưCòctd(aHEey đanttr,pFi~ 
/fieirg :COraTa › ântÈ › pciUS ; 
tư cóc mặt ai: đianie dajgaZ : 
coram aliquo . ấi thước :ử> 
đ?an té ptilS Íre, przce đere, 
như thước fầu thi cù bệ 
t©m0 đartlti 4|J) depei : 
+€ vị fađÑutm €íÍt íta cam. « 
poft. rhướớc hệt: £rizzeiro 
4t£fuda: piius & ante om= 
ni4.chẳng đšám nói tlựŒc: 
if?euo đt 404 Pri~ 
Plus non sudeo Ío- 


lu „ 

k thưồng:eø ceuror /2m alzZ 
9/ido z nudus omninò fiae 
vIla vefte„ ho» hang,tlường, 
tứ;idem. 

tiút linh hồn1a :/a 2 al. 
#14 đo cerpo : egtedi animam 
corporea mori„ tlút của; 
ˆafl2r Jara de bù lugar )EF4—» 
0uirø : transfcrre resab vnœ 
loco in alium.tlút lêy: ⁄eaa 
® JGltje do camer nai (20at 
Accipcre reliquias cdul(ori 
È conuuio. 

tút bạc: fundiypratz.: 
Eliquare argcntum „ nu ; 
lcem, 

tlú,tiẻ tlũ,vide tiề.tluồng 
tử, vide tuồng. 

tỗ: aj4.dar,emparar: iuud, 

4 


49, pro tegœ 3s: phù hộ,gxúp 
sức,tdem. 

to: gro[fB 040 Ïtirs coma 
bano›nồa4 ÓC: cra[ÍU§,ä, 
vm; ýt pảnhus, ñÌa & (inmilia 
impoiita,« 

tG lô : publje„mwn#r pu- 
blice. 

+: /orzten0a :tempeffas ý 
atis: bão ráp,iđdem:; vộtô: 
g6i202,ma0/2: quietus,2, vm. 
Tnitis€. 

tổ : cÍ4rare2fe: clarè; di- 
lucidè : tổ tầng; tó tưở»ng ; 
Idem: ã tô l2 enfendo ;22 
€/04 claro:intelligo,ts. ¡ã cla. 
xum €ft: tồ ra củ ai: paöl:£az 
algvm /2øredo: reuelare Íe~ 
€rftum „ 

+ chím: zinBo đz au#z: nÌ 
dusauiom: de gallinadici- 
tur yỠ, #cuti đe quadrupe~ 
dibus. 

tÑ tổ: xu: progenitores, 
vm: tỜ tien, tò nề iđem. 

tO2: 272”: amo„ä5.†0+ 
thương, yêu, iđem . 

†O% Örgfar dạ Ptru7:E€ï~ 
Tì10, aS:tO: mạ : arrebenlar 
onell: gErminare orizam.... 
+0» fau „ÈO! CÓ : arrebznlar a 
ˆ#ortAlja,£ ouff44 btPuar:E€T 
minare olera atque alias 


tierbas. măoc;idem, 

toz/24a:bombyx,ycis kén 
tO* /albclba + /tda:boraby= 
cius folliculus. tẦmitöz2ác 
còo da/eda: böbyx,ycis.kéo 
tO+ x4:2y2al2: g]omi€rQ, as, 

tỏ: gềy ;/alba dz papdl: fa. 
lium papyri. làm tờ»; ƒ2zer 
tetiráp : poftulationem con- 
{cribere , tỏ; (bua; cò» Chúa: 
cap de} Rzy- re[Criptum re- 
gium, lệnh; idem. 

†ỏ+con: ø pay 4£/2onÄeczzø 
Zflbo t deJobrigarJ2 dzÍlz corme 
JemãoJora 2á /illa : dìmibií 
Ñlium à patre, nec haberi 
amplius pro filio: tù: đi,iđã. 

tơ, đểy tơ: A/2iplo,cria- 
đo: diÍcipulus, ¡, famuluss í. 

đềy tơ cả'or Apafbler: A- 
poftoli,orum:totí đồ,idem: 

‡d2: #œ: €go. loquendo 

cum iracundia, illunque_› 
cúi irafcor nominando pec 
ocem Contemptus, ngữ“05i, 
xr: tớ lầm chỉ ngư 047: 2e „ 
enbø đẹ Uer (c?tfizo,ego quid 
curo te. 

tðốa mù ta: ⁄az£y/2 nưuø#ï~ 
ro. fubiro /ue đc nebuÌo~ 
fum aẽren- feri, fumuma- 
fccndere,ö- fimilia vt ex pul- 
uere caliệÌnem oriri. 

Fữ 
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tỒà: £rozø; fribunal'thr0- 
nụs, Í. tribunal,ís. t6â Chúa 
ngOái: /røno dand¿ si Rey 2" 
Audiencia e3 publire: tfO~ 
nusín quo Rex Íedet củdt~ 
publico audicorio affiftic 

töa, lá tÕa: (oxi dr (22: 
puluinar £phippij . tơ; ¡dem. 

tðai» (bua töạt hðàng thị : 
zare dc ccrio Rey da Chína 
quedizgm arbou o Íorø: nO~ 
men cuiufdam regis Sinen~ 
fis quem dicunt adinueniffe 
ignem;quia filicer iHos đo-« 
cuitex duorum ligaorum.+ 
Atrritu ignem clicer, tqu€ 
1deờ ilum ađ bec víque + 
tempora adorant, 

toan: arliberar : dclibetoy 
&s tốzn cũ nhau: cas/bler 
wr¿/f cöfulere Íe inuicema 
tỒan tuŒc việc: cøf/bl/4yó 
#gocfa: conflium denego~ 
tỉo peragcre . đã töan: cflà 
tra maerre# : proximus mor~ 
tỉ eít. đã maổ; idem . 

tỐán-arifmetica:arithmE= 
tỈC2,2, con tỐán: øz @đ5Z, 
wÄørcem que con£ãø: bacillì 
qdibus vtuntur ad nưme- 
rendum. sắch tồán: //ure đe 
€awfa/° computorum lib€r „ 
tỉnh, idcm . 


san 


để 


töấn: xIÖan2* ,0wcaz2 s 
Anát J£ pagäo ot direiEøi 
bArtat, aú d4 gue P4[1á2 
blícanus; ï, dormus £xig£' 
tributa à tranfPnptibu3 ¡ 
ẻ nauigiƒs . t6ân bổ, ¡dem: 

?öân : e/pafod£ dày em co 
dlaetra gục (2 dldldea 2đec: 
fpatium đccem đierum in: 
qued diuiditur menfts, mà 
töần: đezđ/ar: decem 
hai tốẩn: œfnf¿ dai: v 
dies &c. 

tóc: cabzllo da cab£E2:€6« 
pillas,i. to» tóc: ồ đe cabc}- 
&: capilli 6lum.đữ tóc crz 
£abzliz: comam nutrì:2. 
tóc: carfar ø cabtlo: CapilÌos 
abfcindere . quan tóc ¡ crz- 
0ø: capilli crifpi. quan đầu, 
idem. vữn tóc. £40tliorruï~ 
!4(Pzƒ2:czfarics đen(a vaL~ 
dè. tóc gáy? eablla do faw= 
#igø¡ capillioccipitis.. bồi 
tóc: amarrar e cabello: CapiÏ- 
losligare „ tễ tóc :£r//E1lar 
cabllo ; cincìanos calami~ 
Ârare.. dũi tóc: ptgar alsuerz 
?ellor tab:lle: cap(llis aliqu€ 
comprehepdere. xe tóc, 
idem.. tối tóc; calellor em- 
burulkadaz: capitli iaplicati . 
típ cạp lêy dỜ tóc: arraacar 
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4 cabellar com fenai : capi\- 
Josforcipe parinla auell¿rs. 
chảitóc - # mái cụeđo, 
: [Hi ca. 

YUÊ ca 
Ƒ£Uus: xanhtér: £ 
pifls niger; tóc nga: đ có 
?raetolado cautalla° (uba &: 
€Cauda equi, 

tọc ; nói(o£ mạch ;/xz 
J0rao gu6/42 đt ca: eUn= 
tíane foris que dom: quis 
Aaudiufts 

tOtC: 4 448L/71A DAtf2 Á2 có~ 
1ra22,polsgt4a+ cubiti đeci~ 
na pars, extremus pollicis 
arcicutus que viuntur ad 
€ubitum metiendum ; na 
Longumicilicet accipiendo , 

töê; videtitê. 

tOÌ: z1974249/2/n€_.: 
mnori ex infortunio:ehệbtoi, 
idem, 

tôi; #u, re: cạo, meUs›24› 
Vm: loquendo demifSr : toi 
lay OẮ: #4 ƒãrarcwtrencla d 
“207i niưrc£:eg0 ventror Dc- 
minationem tuam . chúng 
tôi, mG:†ôi: zỏazø/f2: nos, 
nofter; tra,trum: cổa tôi; 
Zato m¿u:meares: nhà chung 
tôi: caZaze72: noftra do 
mus, &ffc de alijs pofeff: 


clÀ: cá 


sẽ suy 


tís q0 £xplicanEur per pro, 
Ttmina øe 


ỗi. #732: Tên 
rồiblöi v 
auBilum søtum:n 
(da s†ồ(tỸm mù 
XethaAa. sb 
thậu đêm tổ' ng 
dịa2 đoảu a xai#e 


@ đọ 
treium ebfcursru: 
Ổi:đe so: te: ro&0 
pus› đãtối 
da tam e@Ð hora, & + 
tur à meridie víqu# ađ ve= 
fperam: videtiưra:tôi mặt : 
t2øe: c#cusi:tôi dếa: »ữz 
#erabifi224 : ingenio care 
tế. 

túi :eade2: catena, z: đòi 
tối £0rrerử£,acber: Com- 
pedes: tói sất: cad¿a dz/er- 
ro: catenaferrea: lôitói„ 
idem: phải tôi: prg/2 em/#- 
raz: compede captus: tới 
vàng ea4ead£surø: catcna» 
aurea : chỉ vàng idem. 

tôi,củ tôi: cabesa d; albo: 
aHij fpica: ánhtồi: 4e#<› 
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đraibaz allij dens(eu parti. 
cula, 

tội : 2££2db : peccatum, Ì. 
cujpa; z, phạm tỘi : ea/r 22 
#†tzđø: peccatum commit~ 
t€re „ tỒi có tội ; Öe zmiba.„ 
culzz; culpa meaeft, toi là 
kẻ có tội; /ðu peeadar: pec~ 
cator [bm . ăn năn tội : arzz- 
ktradimtzte: dolere de pec- 


©obtincndam. tội: eafÏJgø:v]- 
tỉo , nịs. chỉu tội pađecer pal- 
Íotôcradbr: p‡tĩ pro peccatis. 
hồi tội: /6ipep/Jiyễo ca? 246 + 
}4PAoamcnio caldẩo aƑ' 6t. 
?(Ðu £cmiPtrdáo dc /CHt pécd= 


tụ ¬.g 


đòr: fupcrftitioper quam ; 
Ethniei ffoltẻ purant Íe ~ 
berari à pzccatis. vide sám 
hồi. 

tO1i, đó tO*i : 44g lúa 
on Jolbar srarsd#4 pera 4 tÙu~ 
#a: penula è fo]ljs pregran~ 
đdibuscontexta ad arcếdam 
pluutam. 

tơi : 62cgø: perueniO, Ís. 
mới tỚIi ¿4092 cÖđ80u : PEL- 
uenitmodo, cheò tơi: zz- 
714i p(*4 ChưpAr đáo JÍgUef} 
4frâr : temlga Ìta vtperue- 
fii43y H€C[€tTO £€inanfa$s„ 
gỆttỚi: remar pera di1nfe: 
T€imig3r€ in païtem anterio~ 
rem, gệt lùi: z£4r pera trải 
1€trorfm remigar€. 

tôm;cái tôm: camaršo + 
gammarus,i. tếp, tôm cảng, 
Idem.tôm:/ag¿#a: locufla 
marina,a[tacus ; ¡. tôm đảo ; 
idem, 

tóm lại: eazzpzaiÏar: com- 
pendio vti, tóm vế); nói tất, 
tdem, 

tôn, cháu: zfø: nepos› 
Otis. nhọc tôn; truyền cho 
cháu: fraáigáa prox noi: 
traditio nepotibus « 

tÔn : gaffar ; innpendo, is, 
tiểu ,idem , tổn của: gs/Jaz 

‹ 


Èuge,zfferdicar. prodigere 
xes: tốn hạirđn thiep,tdem: 

teun, đz ronn sygez B@/07, 
#ruel,brawa: crudelis, e,fe~ 
gox; ñCIS. tồữCt@n, ident, 

tông ; 2f4em 2£ /(abra4s+ 
Âums jÐẰrt o4 wfrar; tabulx- 
torn orđo quorum vnutm.. 
r [uper aliad ; nhà bổn › 
từng: ca/34£ quafro ƒobra- 
44öz: contigTiationi€s Quatuor' 
habens damus¿ mẩy rồng 
Blở1: 2aaør (£easba: czÏl 
quot unUÈ tàu có ba tỏ»ng : 
4o đt Fre4 Cub£fđ/: COnt~ 
gnationum triut nauïs. 

tông: Z£r cọfưzne: [oleo , 
øs:Zã tông Íu! ấV: tà cÍfau a~ 
cojlumadsaif2 Íalitus iam 
{um : chưa t9; 47a nã 
£cnboexp£ricncfz. v[Am nom 
habeo. expertusnondum_. 
fum, 

tò“ng nào : Zwamianl¿: 

quantus; 4, vm: đài {ởng 
bảo: 24#ø cømpr/đa: culus 
longitudinis 2? người ấy 
lòng nào: 272Öamẽa 2© 
c#zga;pradus buius viri qua~ 
lis eftš cấch ; thế, dường , 
idem. 

tốp: €0914r/2 4 €0rr071- 
te: incipcre cotruptionem. 


ta mG+: 7079/16 ¿zp3L¡ ve 
JV?17# 4/amfja: crẻi0ft lJ< 
quodfeilicet ex Ïazdo t2p#7~ 
efÍt pol tiixam 6 [iquaram., 
pinguedinem ek latdo aux 
p€raf0„ 
tÓt: £2/%bøa: bonu3;3x 
vm:tủi lành: /2zm2/2: puÏÍ~ 
cher, chra, chrưm; tốt ba 
aetilbumem : Ípeciolus iu~ 
CT1 
tỐI: f4" orzto10 €/D4- 
d4, gautfa Cc: extrahere_› 
vtcnfem, ferinij ioculos đc 
{imlia: tót gửQ'm I4: 4774ri~ 
€ár & cafanz: cxetere sÌ4~ 
điưm, rút ra, idem. vidc + 
tuất. 
tỔục: cag/2 indecemfe, 4z~ 
/iartèi + indccents; nöÌs; ïnci~ 
tilisi e-nói miỏ⁄i tðúc tu + 
Jallat palaarar indecEnt€r é1 
4uaÌquermaterla: indecora 
Verba Ìoqui in quecunque_» 
B€nere: tcn tục: 00: gu£ 
2A 0u2774ay o4 ao đlöa e1 
niacendo: nomen quad infan- 
tỉ recens natoà Pztre 4wr 
Matre imponituc.hoc nomà- 
ne non poreft compellari 
vịr quinis f[ne dedecore›› 
imò nec nominart poteft ta~ 
le nomen p4rentưm aut ma= 
iorum 
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ioruun fne graul;vt ipfi pu« 
tảnt;iniuri2 (ta V€ tÌmeanc ví~ 
tionemàfuiis maioribus fï in 
tale nomenimpingant. alj 
tục ‹ vide€ Infra. 

Ý toũ; họ:ÿarenzer: conỆ[m~ 
guiaei.tỒ toứ: ørtzpa|a4sr: 
progeicores, rum.. lờ nÈ, 
đem. 

toử đồ: đ/2(21largrautr: 
difcipuli nebiliores ; dicituE 
đe Apofolis. 

tói; dư⁄4 : 4f0A4tbar Pr~ 
#8 ra: d£daco,is.cóú lẹnh: 
vtvompanbar acbapa del Rky 
đeduccrc rcfcriptura Regis› 
wel perfonaliter,vel a[iquorÌ 
munus cỉ qui tlud profert 
prebendo.. tóũ Íao: /uper/fi- 
são de butar dc Jÿ 2 (0 r+Ứa „ 
€ứ que nactrZø : Íupeddio 
quả putant Ethnici expele- 
re ftcllam íub quanatifunt, 
€o quoá ft illis infaufta , & 
aliam fumerc. nhươ»ng fa0, 
idem. tóñ ácb, vide ách. 

tÓÄ : az££ dẻ Prouieiz_„ 
Øu dt comarca,qut conftr3 dT 
ø@u mais at: Prouinci# 
aut toparchiz pars comti 
ens decem circiter p2gO% 
cái tôử:e cabeca dy[Ƒaz al4¿ar 
magtftratus qui decem cír- 
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cỉtếr p4BÌS pr£c[. q40 tôi: 
bính:z¿andarli Ác zrưnaš ca 
#£ada bữa Prauiiicj#: dux mì- 
li in vnaintegra Protrin ‹ 
cia . liuius tribunal iungitur, 
tribunalt ciufdem Đcouincic 
qued £onftat ex literatis, ô: 
ad illum ducemfpcf8ä: exe- 
cutioni mandzre quz in trí- 
bunafbus literatorum de~ 
cernuptur. vide nha cỉ, nha. 
hiền. 

trả: £arg4 đ# tmỦay¿8gXo y 
€rnbarcar 400: ÍatCina na~ 
tỉsyonetare nauem. chỏ+„ 
tdem, 

tra Đếào: mefer đcntro: 
ingomitto, is. tra túi bềào : 
#itfer ta bolƒa : itmittere—› 
incrumnenam . 

tT4,CẴtT3: £iz4?ƒ074: €<+ 
traho, is. tÍaidem. 

tra, li trả: tiar đeuaf2 
inquiro; is. cồn hói tra: ziX- 
dacorrc & deaajJ2 : ìnquifit 
adhùc Rtad vcritatem inda- 
gandam. 

trá, dỖi: meyvira:mendá~ 
ciumjj giá trá,nói đồi:z4£2- 
#ir: mentior, iris. là ứ trí trá 
r¿/aÌ/24o: dolofus 4, vm. 
gian; quỷ quái ,idem . 

trá; có trÍ cÓ trả: fer aŠ1~ 

li4aát : 


1jsde; inpenio pollere, có 
{ús ngðan › biết trúế › sáng 
đša, khón kháo,¡dem. 

trà trà: kof Á? P4p4p4V0 
pÑrtaci vox. alÏj tả tả „ 

crác ảnh: reisjo đo /ol ; ho~ 
rologiam Íblare . melius địa 
bảnxem giò". 

tršch:queixaz/2 d alauemt 
conqetor,reris.tôi bảo kéo 
ngay fau trách: 48//2uør ?£- 
724u£ đtpoi1 V08Tião gueix€if 
monco te ne poffea con- 
queraris. tršch kế có lối: 
r€prtnider 01 đU€ £r7ôc: 8rEl©~ 
T€ p€ccanr€s« 

trai;chay: iz/# đọy pagø- 
đ&z: ieianium idolorum; in_„ 
quo fcilicet ab(tinerur, è 
carne& pifcsk tỉnh trai phù 
thủy: conuidarar fềiriertrar 
Peraofejj dời pagad2z: ¡eiu- 
nio ad facicndo veneficos 
VOCär€, 

trại chn: 8/Êørrega7 ør PEr: 
đilabipedesob loai labi ici- 
tarem tơ, iđem. 

trầm luện: roáa đz/oriẽ- 
fø¡? tOrm€ntofum p€Tp€tua 
fuccefto.Vt ñnguni in tran- 
fmigratione animarum ¡do. 
lorum cultores „ 

trầm hương : 4/il4„: 


r 


4duilanom lienuiad, 

tram: ởr£02 pữc piels. th 
tám. 

trẩm đi. ##r©oontazd de_„ 
jz:velle tre: muẩn điñđem „ 

xrần, ngãQC: P£474.pr£cfð- 


J& semma,z.vo giá trần? 


¿tdra precig/a đe preca Iteff« 
1au£l: mtArgartt4 Inzftima- 
bilis pretij: chưa báo, idem, 

trần; giữ: ¿waráar: cufo- 
đdịo;› dis thủ trần xứ: Gøuer. 
nadòr đa Preuimtciar GuBer~ 
nator Prodincir. 

trần' bùa trần, đán bùa: 
pemdurarpapeii đe feirirerla< 
2ppendere venefciorum. 
P3Pyr0%- x 

trần; cô trần tích chữ: 
1itulo em banđzira; tituÏuš in 
vexillo. 

trận: 8⁄/2ø;rixa,ø:phải 
tiận : morrty 1a Đrip4 du 1đ» 
guerr2; mOri in tỉxâ› velin, 
bello : một trận : Êữa pclja ; 
rixa vna:một trận giỏ : pz đe 
%e¿njø ; turbo ; Đìnlš; On»; 
idem. _ 

trang nghiểm: oðza /um 
piuo[2 € mageflo/2; op0s má- 
gnificum, maie[tate pltnum. 

tràng hăoc ; la; caxa 
đai examtz; Íchola ;%. exâ- 

mí 
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minum domus.. 
tràng hột, vide tà ng - 
trằng ản:acortz Áe Tøøi 
guìm ; unkinenfis regia_›, 
kẻ chợ», kính đô, Idem.- 
tràng thUÊ : £4Zđ£m gu£ 
JÈ pag5o d4rendaf, adua7147 ¡ 
veftigalium feu tributorum 
domus , đlij tàng, nhàbộ; 
idem. 
tràng; bÊ trằng vide2 
tầng. : 
trắng; thuốc trắng: zz:£z'« 
nha proueratina 4 aj un/ar5~ 
#øcom wmolbe7: phatmacum.. 
ad ]ibidinem excitans, phàổ, 
idem alij trứng. 
trắng, vide túng. 
trạng nguyên: /prerno 
rao đạz le£tradoz ; gtadus fu- 
premus ¡n literis. đau trạng 
nguyÊn: aỈ°antaro /uprvzro 
graodorketrador, eradumfu- 
premumin literis ađipifci.. 
tranh nhau: apanbarbao 
oøwtrø: atripere aliquid fibi 
inuicem.tranh cạnh, ¡đem, 
tranh, bức tranh:r#£abo- 
?›;tabile piổ#. khám..; 
idem. 
traổ, vide tlaÕ. 
trảØ, vìd+ tháố. 
traÖ: coujÄ 4'imj9J4nl; 


prau1s, €. VIỆC trẠð ; rcgar/‹ 
để por/c, ñ€EOL 0m ET4u6 7. 
tra0 VAỔ: #4aigo., fo6rr : no 
bilis› e. fang trao icem cầu 
mm ềnh traØ : avoergr6enra 
eáienidad£: inhiere digni- 
tá:tbús & honoribus , lềy 
mềnh làm traổ: rer/2 9z pdƒ~ 
J2agrawe: 3+ftimationem ma - 
gnam đe Ít ipÍo habere.. tòi 
TRRỔ: p££ađo gra£: B1au1S 
cuÍpa,Vr raortslis. 

trắt ; léy gẻ ăn trất : zr- 
TA Car 4i 0|D|BA ĐÊY4 cO0€7? 
veliere Ípicasadcomeden - 
dum..alij thắc, 

trát,vide tát, 

trật, một trật + z2”2#/z2. 
coniungáo de tÊmpo : tra€tù 
£odemrtemporis. hấoc một 
+4jpr£rtder ro ti€/a F£71< 
Øø:tempote eodem addifce- 
re”. 

trầu, săc trẩu: cørroxa 

@/¿cra: violaceuscolorfub- 
©bfcurus „ 

trÊ , C4 tYÊ: c£rfo PPix€_.: 
PHIẾC|5 trÊ vOCatU5„ 

trén, vide tiển: 

trì, biết: /a6£r. fcio Ícis 
bất crỉ nghĩa, chàngbiết 
nghĩa: não đem prinør. inur 
banus,a vm, 


trì 


trị trì: Chzrnpa : Kegnum 
Ciampa. chiêm thành mlô, 
1đem.. trì trì gaf: "2ø #€/DGH~ 
đèr ao que lỗc prepun29: †n~ 
terrogats minimè refbon- 
đc, 

TIÍ: eapactdadE; enterdý. 
meno : intclle€tus, vs. linh 
hồn trí khôn: aÙnaraiianal : 
anima rationalie. trí trá. vĩ- 
detrá. 

trỶ gắc : frauejarntenfo pe- 
rae /obrado: tiønä Ordinare 
ad tabufatum faciendum trì 
chạn, idem. 

trị ùi gøueznar : gub€rao, 
46, trị trị chạm, =ửa, đem , 

trịch,cái tích: đazøz: tef- 
ra &. đánh geotrich: bø- 
#ar or đa đar:aTea ludere.cò”, 
idem. 

triển, chùa triển : nplø 
đ?pagoder: ádolorum fanum. 

triểu ; kể - triểu : corfr- 
Jaðr: aulici, đorum . 

triểu, oữ triểu : #2/uÈo com 
quê /ê cbamăo öz ƒfbor đor ca- 
Pitað Cc: tituÌlus quo com~ 
pellantur ñhj miiue ducủ. 

triểu › thiển triỂu : zzm- 
baa; malurn A dam, 

triểu, mũ triểu thiển:¿zy. 
zvie reaf: Pileus t€gÌus . 
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Triểu,quản triều ra: 
rim Pf1c1PaÍ : ma6uUÌ:at0› 
prtmarlus. 

triệu: đe: conzøz: đeeem... 
Tmilliones. 

trình, đạo trình e4/fa: cả. 
fus,a, vm.fách sẽ, idem.,. 
đàố thần: +zgez; virpo, 
ginis. 

trính : trau¿# au trauc 5; 
đa caza ae Íargo: tiạna ìn trả- 
†uerfurm domui poftta. tro 
nhà, idem . 

trợ», tÍoñ : @xraz: Ípeco „ 
ae. cấy, đem „ 

tIỒ?VỀ: san, #oraadr/9: 
verto, is. ceuertor,teris.blỏz 
vẽ, idem. vide blòz 

trồ-: ocupado , œpfdido : 
©CCUP-£us, de‡entus, a,vm. 
Hơ- việc :ef]äocupaøa : diể¡ 
TiệtU† EEONJS, 

trỗ.: ứmpc4iz: impediO, is. 
chở trỡ: nó : náo o 6Öree£lZ: 
impedimento ne fis ¡1Ì.chơ: 
trỔ- việc: Ø!Ăo gÑrau£tï øT 4£ 
trabaibäo : intertutbato: n€ 
fis £Orum qui operantur . 

tróc phọc : eg//qar com_¬ 
Egy7Fmfor: punif€ CrulCläALt- 
bus. tróc QuÏ: 2rerder đe dlia- 
Š: coercere dœmonem.bất 
quf, idem. 

Cặp 


trọc, 


x3& T 


trọc, vide cọc. 
trọc,douc: /uze: turbi~ 
đủS; 3; ví, 
trôi; cá trội: p£rxe f4tmÃ4: 
€pÏ19 ; onis‹ 
troi, ma troi : đia6ø 
lu£ 4PAT£(€(Ù? ñ8I1£ €ŒØ ?2~ 
JAambrei ; đíabolus noÑu 
cm [plendoribus app3 = 
1€H5« 
trọn lại, vide bua 
trớp; vide thớp » 
trot,videtlot. 
trỏữ; vide thóổ ‹ 
trụy CỘt trụ: (947g P/4/te~ 
?oa 2u€ lyuanẩa /2br£ đ1 Írd~ 
1eejJa1 qit ‡jÑy¡ bão Hã1 colufrte 
&y42HÁ¿: da caza: columne 
p2ruul# que (Iperpotuntur 
tignis nixis íuper máiOres 
domus columnas. 
trụ, để trụ, vid€ trương. 
trừ: Öofar [ora por ƒrƒ4 —› 
€xpellere ví. trù: ma qui: 
*®xorcizar, botav /Ora 0 À¿0/10* 
2Í2: £xorcizare dœmecnent. 
trù: tà; bắt tầ„ xua đi, đuôi 
đi; idem . 
trực ; giữ: @4ørdar: củ 
ftodin, 1l nhe tiệc; suarda 
đœ viuuề: : viduttatis củ~ 
fos. 
truyền; tradicáo „ 34niÁ4~ 


xã 


da; on cat/2 que/2 fzt a/2bar 
4¿bunea eutros: tradttio,fis. 
Inandatim;i, rcs qu£ pc 
hos alijs intotefcit, tôi À~ 
dam truyền cho ; 2e22d 07Í~ 
&inaÈ originalepeccatum... 
iuyèn tử nhọc t0: /742:~ 
căo d: 6lùot 4 n€fer: traditio 
perRliosadnepotes „ đúc 
Chúa lefu truyền phớp giải 
tội: (Naffe Senbar sai rfLxela 
øŠacramenta dg Cenff5ão: 
trađidlt nobis Dominus le~ 
{us Confeffionis Savramecn- 
tụna . &c. 

truyện: ŠJ/0:144,(An141: 
hitoriz cantiones . truyện 
oú thánh lenacio: i4 ác „ 
Sao Igacle: vita SanfL 
lgnatij . hát truyện: ¿2/az, 
_fàzt7 aufoi : COmCEỎIA$ ag€~ 
tếo 

trứng; viđe tiứng : 

trúng: “0aÌle carfr£ 271021 : 
vallis incer montes . aÚj › 
thủng, no›i thẳng. 

trưở›ng;› cả; mÌGn: @z45- 
#¿: magnuš; 3 vm. con ›» 
trưở'ng:?202rg44j: p†1010g6~ 
nïtns, Ì. tầu trửO⁄ng; c4@1Öão 
đa nauie: nauarchus; ï, chúa 
tẩu ; idem cx quadam ac- 
commođition€ quấu¡š Do- 

mỉ- 
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;ninum petius nanis ([#niñ- 
:et at caräm reø€ non dici- 
túy nút. Lầutrưở-ng ; qUâm- 
wis Ít Do@Wus náu¡:. xả 
tưưở»g ;z28yor dt .IÁÁs4 »: 
:aput pag1.®c in Hơaili~. 
Lu§, 

trường màu;/2Ö7¿£fo cafrt 
1 TNAL1 C2rjMđ4 +1 lôay044: 
+0nØptuin CHŒC peripetá~ 
+maubus hìng íade extenfls. 
phỏ trưởng để trụ : ddara 
xiarela ed fzzple đøx idolor 
9/01 CöFYĂI141,È HH trếá ỦY OE< 
.IAT€ idoÌ0taii faa0tĐ5 pEri- 
tuetafmadtbus,pituris &c. 

trượ»ng mạo: aøzz2 Öom 
Šj/poJlay£ dự boa sodi, 
2uftus hoơm0 ac mir:s mạnh 
„nế; hiền lành,idem.„ 

trươ»ng dòn: 4(gÈr: €r» 
flfex, ñcis. 

trượt chến, vide tơ, 

trữ, thaÖ: đz7ø: intra, in, 
trử đạo thíc cá: o//2rier d4 
iey do: pagad+/: interior falf- 
rás lepÌsidolorum.. nữ trữ : 
cntre 4+ đolöerer: ìnt€T Ru~ 
iiercs. việc trứ phụ: sÉzraz 
bublltas deL Reyow da zaan- 
carÍnf› Ãi 4a 1+ sáo 0Öricadps 
#ua(Jalbø4: opera publica_. 
Tegi:, Magiftratuum, fcu 


% xâx 


Onera ad que tenentur (ub - 
đít. trừ đỏ; kể ,họz : 2 caz- 
##t d£ Tonguzm aula Tunchi- 
nenfls . kinh đê, tràng an „„ 
idetis Quả trừ SÚ:: E- 
so do paye: Cunuchus Ñ*$ec 
ti[EruienS, nome‹: hofort~ 
fcumqua donantir Eunu« 
chỉ abienfes cam valđà 
giauC5‹ 

trúy nuối. /G Em .n- 
ti 

trữ trừ điệp đie r 27 
mi cota: mui ab(que nú- 
mecro, nghìn trữ:2r 1/Íera= 
£4/: miÏÌ€ g†3†14S refetre. 

trữ, chữ»4 trứ tang liên_s 
táng: /2zz /Iperi1ušfpera_» 
qu£ 20u£ 0rFr£0 €?71 Caz4 0 
ae pArettla ø não Ì£u# a0ồy (ÿ: 
fuperftitiones quafdam pe- 
raper „ne qui domi mor+ 
tuus €Ít aut€x confangui- 
neis ium funul adinortem 
Tapiat. 

trữ, phải trữ: đoznga come 
đ£ fortliefox que toa todo 
Ø corpo: mìOrbus qua cormi. 
num qui per omnia meinbra 
difunditur¿ 6 eÍ( RìOrcaiis 
leletque oriti €x recidiuo 
inmorbum . 

tIÍt: accrtar no afuø: atln= 

Ggg + gere 
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gereicopum . trữ bía, phải 
trữ; tdem 

tuyểït %+ kerpHie 
heremiticam +itam đducere . 
tù bành; ïdem .faTtu : eziø 
J6irariarfolfitatits, ïJ. 

tuy dao từ tích: c/2z4x+ «: 
enfs „ 

tÙ: /700c2:CärCet,ÏS.tÙ ra; 
idem.. cẩifÙTẠC;: £z£arcz- 
7zr: defitdere Ìn Cafc cr T1 ; 
CârCCrỉ manc] pê?€ 

tú, cũ tú: _/!Éa 4# mstdz- 
rừm dzlztrat+ literati magi- 
ftratus ñlius. cú chiều jd€m, 

tụ, hỌp: zjzz/47 ? coniup= 
8Ø 15. iungo,ís. tụ lạiidem.- 
tụnhao: 2iway/+ emtr€f: 
iunptineicem. thủy tụ: r£- 
Prưa d agoa- lacus;cÏ. [ta 
gnum,i. 

tự; ĐỒN: /z2/72: QuatUOT. 
tháng tu; guaz7Ø 7727 : QUâr~ 
tu§ m€nfis. một quản tr;/Êir 
tttA3 êJuafro ttếzc¿ [9/3814 
cøixa2; Ẩ£xcenrtat ỐC quat€r 
Íexaginta monerz z0e#, vỉ 
đetiên. 

từ thiên:/24/2202/1:4:ma= 
thematica: difciplinz. quan 
tư thiền: øznandari.uc› 
tem cụt dado án taÏ£hÍaric,£~ 
cÍipft1 đ>rrmathcmaticz mà». 


>ăo 


preditio ức. 

từ: 22/2/gu: cx qu0, từ: 
bề:4È¿4£mcnage:  aD IAn« 
tỉz. từ nẩy VỀ Íau; d4) 26r+ 
điamf£ :ìn polleram ‹ rủ báo 
giỏ»: 20/Ät que fifrco:€x qua 
tempor€. tử máGÌ xương tối: 
đùi? qui . ditradEir2 Uêx 


sói can/tÍÏA x quo vltf~ 
mò confeflus es. đênrày 
đượcc bạo liu¿z/2 bajt 


ta trm2a ba: vũjncadba- 
đi£rnorn dien qu1ấu1n tem 
periscftelapfuni. 

tùcon: +ð2y//2nberr 
all, òarala : reijci RÍlum 
àpatre. 

tủ, mÍÖ⁄i: #aÏaur4#: V€r~ 
bạ. từ dư: € (22 2m41: Ốc rc~ 
Jiqhaozma. 

tù thâ: caza: domu§, vs. 
thân tù: e4za đ0nde 4darao 
4ø địab0 @u£ of g£7H1öi cña - 
zmão tu££}2m: domusản quá „ 
dœmonem illum adorant 
qu€m rntelatem ocanr: 

từ, củti: cezfo IubAinE › 
radix quz dam qua in cÍcam 
aflưmitur. 

tử :/agầ1, Indu/Ör16/2 Đ£ra 
or c ptra ø mai: ÍagAx › 

aftu- 


Allucus,ayVA1i 
ad benunt quảm 3đ malum.. 
có trứt : zz3sbo/a r3ƒ0lBa/lo : 
frauduler.tus,a, vm. sáu đếa 


liœœs úữus qui Regis nomer 
fiabet ; fed nongubernzrio. 
Tiđm. 

tứ du/0Qe : ctoz42fPÏ- 
tố 4gMEET CoriavBớ ä t4)tra 
9P (a4 cu|DAC .£ 6g07ả 2 149- 
+ø pordoe (2ÿ takemze maÌ€~ 
Ta&ør quan¿am pro deliểU$ 
6ccfUr, quem nunc ¿do* 
rant , &c ;ater idola futhẩn 
reponund_ quia fuitrmagná- 
f1mu€ . 

sứ thut £/£ula dez E02 đo 
Can/u#o + titul¿s libronimc„ 
Cantifii. 

tửa, chết: #ezrer:TROrÌOF ; 
reris. finh tứ bất kì,sóổ chêc 
chẳng hẹn: a iuar £zrrorrer 
80 auifäo đan‡ê mã: TRƠIS 
& vita non przmonent. 

tử, cuôn tử: 4u/ƒađoe 2u€ 
/akelatrar:fapiens qai lite- 
ra nOuit, xã vi tử". 

tử, muong Íữ tử: kšø: 
lea, nis. 

tử, con: /i#œ RÌius, ¡j tử: 
đệ: Jamilia filor ecriadar: 


famlla, ñHj filicet & R- 
muÌi, 
tủ?, bái #2: guftus,v5, 
xựu, chứ: tựa, viác thứ», 
tụ* nhiên : đ#/ m2/?: ex 
fipfU 
tự, tiờ: đề: đe que: ®w Qu0. 
sự tạo thien lo địa, từ nên 
bkd dụng đất: dầy deque/6 
f0 cđu a frz: eX quO 
vữ'cœlum & terra cređa đít. 
tua mặt blÒ*i: r4yø# đa // : 
tửa: đar /yvwdar noøff¬ 
cjaÈ pignus aliquod mecha- 
nico prabere . 
tưển vid€ t0. 
tuâi, vide tuời. & ñc de 
Ñmiltbus 
tuïc TẢ: 4frataf 
4 gƒ?ada: €xetere cnfcm „ alij 
tiết. 
tÚC? Protdráo dearrör quế 
JE/Birpera ør [eldađr : anng 
tia, z. thuyền túc: embarca~ 
tao de lewar đa preuiráo, su 
rendiay que /? pa§ắo tm arrof + 
rianigium in quo đeferter 
annoaa pro militibus ex trí~ 
buris precipue colleểta. 
túc; đà túc con: 4 galinka 
cbama Aø# pÌ5f05 : CONUOCaE 
§@allina pullo3: melius dúc . 
tục 


si T 


tục tỷu; vid€ toục ‹ 

tục ngủ: 427tr mtaÌfo pnf 
mair gi ø ferfzrw :rmium. 
đdatmire lCet vocetur, ấn.» 
tục: corirr ri10/2/?480: hei. 
lưo, nis. melis toục „ 

tức thì: 4£rzperrfc: (tatim. 
bởi chốc, idem. 

tứcC gan: /242cfø để coler4 : 
Ìr£ impctu§ › E€ tức boứ; 
idem. 

tức lên: pan£z4z: dolor 
lateris. đau tr«c: đụ đt pon~ 
tada q2 acadt à v€[DIT4E 0 ; 
đolor lareris refpirationi 
rnaoieffus. 

t”ê, tHỜi: axor dridad¿7 
“#tatis 2nni . van tiê , mào 
thời: ¿mm 2nnoz: deceTrn~ 
annorưm miilia ; c£ faluta- 
tio adregem.„ 

tiết , chó: eZ2; canis,giờ: 
tuết: đai (21t bara da tardk s 
1È 411i0tt qu£ rấo t7tr bor4š 
aNtez da1ney4 nortec hoïa % 
Ízptima vefperuna víque ad. 
nonant, hoc eít víque 4d tres 
horas anre mediam noétcm. 
năm tiêt; tháng tuêt,ngày 
tñÊt: 2m22,r2er, diaguey£< 
JÐendeaquc ÍÍe name coimng /?¬ 
£&nø cclgfle: annus; menfi$› 
đie§ qui refpondetiili nami- 


Ắ xaI 


nitanquam figao c#Ìe(ki vĩ~ 
đegiở”. 

tul, mủi tui: cøen/rø: €Co~ 
riandrum, ¡, 

tui: £: ego,rufticè lo- 
quendo. melius, tỏi . 

tuì; đỒ tui : 222g car— 
r£i217arfa ` a[pOrtantes feu. 
gui adfportant moitugs . 
alijt.. 

túi: a[/2, /2/2: pera, x. 
€rumena;#. Íaccus ; ¡ thšt 
túi lại: cerrar ðal/4: claudc- 
t€ Crummenam - nữ ti ra_.„: 


aằr/Ï2; crumcnem aperirc‹ 
tra túi đềào : e/4car, mefer 
a Ènj2: Crum€nz comrnit- 
t€rc. 


tút: 64? pera corar : fÍe- 
‡ui proximum cífe .vủi thần: 
Ýaser roi?) forinho đc cbarar' 
fetum in facie referre. †*! 
Rồ|:/@frer Laiurfar, @fPawfat + 
coatumelias petferre. đỉn ; 
chịu; thứ, ,idem, 

tuy là: 424244: €tÍi; 
quamuis. đù mà; tdem . faố 
1€: poZm: tam en. 

tuy; CÚ tuy : £/an2;tm€= 
dulla, z.melius cả tỷ. 

tuyên, blon, i18, #Uás, 
lão £ /iuointegcr,gra,p um. 
Omnis, e, [0fp€s; pitis . 

tuyen: 


` + 


tuyệñ: ?2pn£áf : tO110 23. 
vide tiens 

tuyệt. hệt: 4e4È27/2: đc- 
ñcio, is. rất; idem, tuyệt 
tìn: =5Ø4?auazđelieenun. 
tiura de /llo nullam eft. 41) 
tiệt, bótuyt li: lamyar 
ˆtrdr: perdo, is, đefruo,1s. 

cũấ viếe tiết. 

tu X€: Ủứz4(2 do tÏXG 82 
03a; [ren axis 1n †Otã. 

tùgg, vide từng, 

tư ŒC;tTOàn (trư¿c cử cử nhan: 
đ€21/2i041/U Baif1 G63 ð6ÝT È - 
cutiiiam fD¡ inuicem đárz 
đuẺt tốc: 94/727: VỆTLO¿ 
1s, cũ additamcb:ud &d cle« 
gânti‡m. 


115 ãñ01, 0ão nhềú:2£ 
468/71 ¡ #tatein Qua. 
hahes 3 : 
ậ?0s £s2 muần taời 
đế: mi amaa' Äecies milÌ 2 
#pnis viue . vạn tiê ; thiếp 
văn ; đe „ ruồi rác : 240176 
4Ú: đecLepipisl giì nua 
1dem . ngày tuÐi: dứa infau 
th: địcsinfauga ; quia fctli- 
€t porast fgnum (la đ cer- 
refpondens diei in qua nai: 
Tunt ip(is e(£ infauftum net 
Ín die aur hora ia quaidera 


ñaøm 


(jtếtcoLẢot ca 


fgnũ reccurr€:£ p1:Ã: ‹j 
quam momenti 2ggfedt 3 
dent, quia tÌment infzaftun 
cxirim, xem tười: /0aerfl/~ 
tủa dự notar ðĩ 411523 đ4 144- 
đz:fuperftitlo qua conffds~ 
rant ñsnum (Ib quof£ 
pugnt vtrtin haDgat Ív7- 
pathiam necnz cum slio ñ 
gno, & học prelerri 
TRôtr1đ10n1)5 iacundis con: 


La: 


€cenis decerp. 
Từ Gà: P424 /20/Ê2 7 piEh rệ~ 
cens. & c de cara€ & la 'á= 

Nbus. chế: Er02L: Ø2 2 


JJubi£ø: laDitaoeš moi. 


4v nư (9€: 30a 21xxC› 
ÿtrÃ ?cca" iu C21/4 + 1n: 
funderE aquảm ad irigan= 
dum. 

tuồng, buông tuổng: /a~ 
tay tà dt comer e ĐeÖ*r: cua, 
TỂ Y€HI7E(O vé L1đ(€FcB- n‹ 
h;Ì,mề ẩn ú: 

tưng 


ø# Ïapvễf còatấo Ni maffa 

SP cx fafiolis cofs 

& pifMis confefta quaml& 
pones 


x4” T 


pones voeant ; raifsò, ha 
pI£cipuÈ vtuntur ad con- 
diendos cibos przfertìm tu- 
Ículum quod; xiru; vocant 
lãpones; & vix Ứng lo ori= 
zam comedunt, 

tương vàng:đoirzr: 11+ 
2utO,as.tư:Oœng bạc PZ4f£2r: 
argento linire . thểp; Kuy› 
idem. 

tườ»ng,lien :/2zpre:fsm~ 
ptr - hay, một, Iđem „ 

tương :£a/fãø : dux; du. 
€ïs. trưởng lình bình đánh: 
€apitão Ấa gưrra : ẢAX €K€T~ 
€itus. trống ma qủi : ø đi4< 
Ba gra#á:: maior dcemorr. 

tướng, nói tưng: diz£r 
abanz đicba:augurari bonum 
omen. 

tưởng: clara/£nf£:CÍArè, 
tổ tưởng › đem; viđe tỏ. 

tưởng: Jm4giar, cutdar: 
€C0BitO ,as, ÍmagÏnOr › arjS„ 
tướng nhớ. 0í? 4 0067006714: 


tecordor, aris. tưổ-ng đến, 
idem, 

tượng: eaua [fatua, œ, 
tượng bụt:Ƒzg2ee. iđolumz 
{hình tường: magrzn, zc- 
Jed0xlaräo, JÂuracorperal: 
1460; giniS. cOrporea fÏpu- 
Tả „ tương hễ vật: /ø¿2 ø đue 
5z cøzpo : -quidquid habet 
€corpus. 

tưỌng; muông tượng. 
alzJartt: elephas,antis. voi, 
idem. quản tưỌ-ng, quản... 
Voi: coracz 4£ £lepbnziéc:cÌc- 
phamtisdrétor. 

tướp tưrŒp: muJidão 4z 
#£zfe: raultitudo hominum., 

tiốt, vide tuc. 

tỨ, đĂQC+ r£Zar: preccs 
tecitare „ tú kinh: rezar pol- 
lo liurø ; preces exÌibro per~ 
foluere. tôứ đãoc:. #ưzro de 
r#zar+ libtr€& Quo prec€s 
đicuntur, 


Vme: 


N§1 
) 
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MẸ ¿?tk, 16 F07476 ¿1 
radis; €.ïndođÌUs ; 3; 
vm. 
tụ nôi u: g2 đa (ab/£4_—›y 
olrzzấø: tab€r in capixc. mận 
nồi lú,tdem . 

ủ mùi:/@zrđ¿?2cz*: amir- 
tête celorem tinturz, thôi; 
idem, đhóc ủ mùi: 4 pe£ø đc › 

JV?dx perder ð l¿zz : auitrL 
{plendorem ferici. 

1», chứng? eø: 1n, thí » 
Khai tụ tí đía tíchư(œu, 
nhên finhư dẩn2 e£ø/£ Èr22 
su ƒ34 2,4 JH€)4 i01, 4 Ê772 v 
at dua: Èor41f1/2ofi: o Èortirt 
a1 44tro đẹpdl 4Á 0n6y4 tồi 
celum produđum cft sđ mc- 
điam noftem; terta đaabiis 
pofthoris . hơmo v€rg quá. 
tuor hotlis po(F mediam na... 
tem, 1rafatuè putan;E:n- 
nicl» 

u2;e/0e:1lle, ay vđ.cho vá: 
prrarlle, dau a rilz: praillos 
đoilli, dòiva: đalàzesz 
paa : illum baculo percu~ 
ttrc. 

thà! £,/8/a nvn(e Šc,(Ñma1, 
và hai? ai dy đznE: ambos 
ruín, cá và nhà ' /ø2 4 ca~ 
za tuta đomus„ cả và thícn 
bạ:/øđo øz24a.totus mdus, 


bó sa 


Đề COm: or 4 22v lam 
4h arrbt t3 Ùaca,£ com ðr Pat+- 
“inbat tìttér ø đồi 1a báca + 
bactÌlis orzam in os imnit~ 
tere; &c.. 

uà, là và: 4/4 ca” 0e» 
9y buxzor p£4Z e/mola: bụcci~ 
na quaÍacrifculi ffipem e~ 
T0g3nte 

tááo: zez4ãra vợ/li~ 
áo: te[arcire vefem. vide 

Á› 

UỄ,CŸV VẢ: arwere quz 4z 
ãat coro 012 Eurapa : arEgr 
fñcus nrađucca: vì noÑr¿~ 
tes bỈAivi:£72/7 an: Écus 
indtze fmilys aofz. rihus, 

tả; Quật Và: 16,132 24/746 
đ Quê thião (4 22H121 cgnenE 
guár: fabcllum maiuf=ulum 
£ameratum in ttiadu¿ 
j củíu[dam a:boris. hoừ 
fac:Ifculiv tuncur, vefcrism 
Quidisaiius , quamusali,s 
maioribus Êabellis eiufdena 
fpeciei (olam virÍ primaii} 
VI40i072 

thả, xỶ v4 ai: a64/Ã4”/2care 
Algticra ƑtX4o £0erxønbar dạ 
nh + irafti alicui vEerue 

cfcatde eo quod egit, 

tua: (u24: cuÍp2›#, tỘi vạ: 
dẠjAlttaau adueyfaalt 402 

Hnn z  +zør 


nhàn V 
sem dlz /ora: Trfortaniam ab 
cxtrinfero illatum., phái vạ: 
tucorrer 9a d‹/2li0a : ìnfOr~ 
tunio ab extrinfeco ilÍato 
tangi. phải tai vạ ;idem. bó 
vạcho ai: culpar /4Ì/a1enf? 
alguerz: culpam falsò alicui 
imponere . khỏi vạ ;/2/ a6- 
Jolie Äa cu|pa: culp2rm cuade- 
TCo‹ 
tra, chẳng tra nhau:z15¿ /2 
guerrmbrm: diplicent fbi 
inuiccm; non fauent. Íolara 
đỉcitur Ìnnegatiuo ; nam ïn 
pofitiuo nổ dicunt.wa nhau, 
fed yêu nhau-2utrem /t be 
amant f€ inuicem. 

tắc: Ïewar ảr Q2 ow4o 
embro: geftare doxfo ve] hu= 
mmcro . một vác: 4u2øø 4⁄72 
zodb š podt leuar dt bữa 0èt: 
'vna vice quantum humeris 
gtftari poteítL. 

tac; chỉm Vạc:£0rwj4:10« 
fÑua,z. 

vạc nỗi : pasl4 grandt dc 
aÈr£ ou ƒ¿rro : olÌa maior 
ferrea, velznea. 

uạc (Qỗ: firaz 4 caƒca: dc~ 
€ortico, 2s. 

ni : 22⁄2£4y:NHOCO, 4S. 
vái blời vái bụt: izuaczre 
€for@1idölaz: inuocärt CŒ 


V 


lum&iđola„ vải oũ bả oứ 
VẢI: imuocar at (201 at cpa[Ïa- 
⁄i2: iAuQ€Ai€ pIOg€nitorcs 
đcfinfos. váilay on đúc 
Chùa blèi giúp júc cho. 2z< 
iuocar so Senbor đo c£2 ƒC"4~ 
2£ o ajud£: inuocare caÌÍ 
Dominum vt adiuuecr. 

uai, vidc (bai, vel bšatL&c 
fc de ffmilihus. 

tẫi: @/0alÊa": Ípargo, Ìs. 
uãi 14.1“1£0.g€O Vãi: (8/2/47: 
femino, as, vải chài: /anya7.” 
£arraja:iacerefundam ad p¿« 
f{candum. 
arrza : [acriÑcul2; #, 
SÑi vất: ben/özebonxar: [4= 
€rifculi & facriRcule, 

uấi,oữ bà ot uãi: «n/e£#4/^ 
J2dø:: progenitores. từ rứ, 
idem. 

tây: ptẩir efiprt/Ê2d4 cot« 
2 qut [+ não rụ111ue a mgJii4 
JVt na cutra por €ll2 đa ze- 
đa Jpttit coma arròi dinBei~ 
zØỞ*£: p€t€rE mutùo rem.„ 

ue non đebet reftitui ea= 
lem numero ftd eadem fpe= 
cie vt Oriza; pecunia & ẩ— 
rnilia qua vnico víacon(b- 
muntur. cho vay: đ2r £71@ze= 
#lado đ;ƒt mrado:mutuo dare 
Tế qua ynico víu côfumitur, 
Vậy; 


xã? V 


váy ,uidê uêy: 
vậy 3/8 ferra:obliquu 
a,vni, đạo vậy: /zz./a/a: obli- 
qua lex feufala„ 
__. Vân, mây: zwem: nubes „ 
is, măng uân nhan: ?£lzj4r 
€zrre/ÿ> ìtafei ad inuicem.. 
văn, chữ zrze: literz, 
arum. văn Ệ: rø/dlo roqual 
6ƒ?ctttna tu anf€Pa[Jacdoi 
€oer 4 muilo đê [AcriJfVT9 002 
đốc ƒaz#: in[cciptio qua Ínis 
progenitoribus .Annamite 
©ferunt edulia per modurn 
facrifcijz quanuăn: mandz 
+im de lzfrai -nagiftratus l1, 
teris inffrufus, 
van : //2irar: fufpir, 2s. 
than thỏ nan ai: ge527 đ(U~ 
Jÿtrar paralguz: pemere &c 
tạ phờ ad aliquem: than 
thể van vỉ idem. 
vần:cem rzi/: centum miÌ- 
la: thien uànthiển uần « 
rogeuor mullarmilharer đc › 
ønz2z: ttìtìađes anNoruun_„ 
multas exp]eäS ‹ 
vàn, tfệc tần: z/4gøe/zz:nE- 
£oti8,orum. 
vạn, muôn: đzz//; de~ 
cemumillia: vạntuê,muồn 
tười: dezruJaunard idade: 
decem mille #tatisanni:uan 


v vã 


trật; muôn tật : /xÉ4/ 4z co: 

/Vãrcorporacfifira2 ø cco a É0 : 
ya£o! bom7rr: Oinnia corpbo- 
ralia pretet czlum; tetram; 
&homines. nạn đìn: 2642 
Ø/øu + Vniu€r(IS popuÌus. 
thiếnhạ,iđem.uan phưOng; 
fodzr at barfer do zundo:om~ 
nes orbis paics. 

vạn: #⁄@ä? 4end£/?aju~ 
fếo aitmÙarcarf1 pcrafier~ 
£adzja?: Ïocus in quem con~ 
currunt muÍtã nauigia ád 
tmmercaturam „ 

Vấn: andar 4roáa : cÏrcu- 
meo;isz vấn điuẩn lại: /4- 
=¿r andar arodao(caa cod/2: 
€circumaoiuere aliquid.„ 

ván: j£'ourøi de arrày puÍo 
quế £ /9rjrr£Ẽ nưã P46pđc:: Oti- 
zœ quam, puÍ 3yvocant gÌo~ 
biquos iáolis eferunt Eth. 
nic:. dưng uán cho bụt : ¿/ 

recelar:globosorize quam 
puÏồ vocantofferre idolo.. 
văn đêy + exrodilàay a cor~ 
đã circũuoluere funem, &c. 
vấn: coiunräo để fzrnPo„ 
gÿtrtumidadt Øc€2f0,nis.op= 
portunitas temporis;khi vẫn 
Ấy: n[Ƒa tøniuntãa dể tePø + 
opportunitate ¡la temporis 
dirant€ s b 
vấn: 


xão Nộ 


vân: earfo : brEms, E, a[ÙJ 
điần, ngin,idem. 

tặn ¿ Torver dlgZ4 2/22 »: 
Contorqueo, es.uẩn 4ó : #ar~ 
Cêr &roupa PEra. €Ệrtmera 
202A40ue1424 lauZ2: €ontor- 
quere veftes & fimilia ad 
€xprimendam aquam cum.. 
lauantur : vặn đây. ren 
cord2a: contorquerefunem „ 
vần cánh: #arc£r ø ñraco z aÌ~ 
u£777- contorquere brachiä 
alicuï. vặn kHðá: darzoa 
aebaue đtntre da fÈcbadlu»a: 
circumuoluere clauem intra 
feram. 

tiận mểnh: eiZ2///2: pi£- 
cỉngere fe. vấn, idem. 

vấn; vide vận. 

ân8› CẤy uÚ Vâng: ¿07/2 
0wer£:arbor Qu&đdam quø 
VOCatur uú vang. 

tang, đi vú uang: 4z4zr 
®#zacejamáo :brachia rouere 
ambuiando. 

X thằng:Ø/?2; aurutm, ï, xuy 
uằng :42urarƒorran4ô: auïj 
laminis incrufare ; thếp 
tầng :đaurar cenx /ÐÁbar dgu~ 
zø+ auri folijsinaurare ; m7 
thằng: zzina.4#oure: auri Ío- 
dina. 

Vàng,chim vằng anh: cz- 


W Sop 


#4 au£ am147Ì4: faua que- 
đamaus. 

tuuấng ;£oriaz:arela : aqus 
£€olor .mùi uàng , (đem : vtŸ 
uàng xanh xao z:4g:0›ama. 
relo,dzyƒ#fø: macer,fauus,, 
Tnacilentus › 8, vm, 

Vàng, bọi vàng : /27rz de 
r9jJ£: velox in opetando, 

vàng; bửng vàng ¡ me: 
ftabilis se, 

vàng; đai vàng: ze'5u ;ø- 
mo do£znandaxinr daCbina : 
cingulain laturm quale ma ~ 
giftratitsfinenfes deferrc1o.. 
jent. 

vắng tứng gà: a/2ado 

auø: p€llicula oui,alij báng, 

vắng dện : #44 aranba: 
tela aranez. melius mạng 
dện. 

văng: /6lifariø, folitarius, 
a;ym. no văng về: #4 
retirade: {olitudo ; dinis, 
thanh vắng › idem . văng 
rnŠt: mếo aparícer: abfons, 
niís. 

uâng ; Vide uống, 

SêN ào tong sat 

đăng, vide ường „ 

vành.tiồn vào vành :z~ 
cuÍa, oú ay£Ø: citculu$,i, 
CuS,l, 

vánh› cháõ vánh: ác„ 


;”r/ 


xet X 


Prdj2: velociter~ 

vạnh, vặt vạnh, vid2 È3ït 
Gđẳnh. 

vanh,pian tham nạch uật: 
PêiettlÉz etusÄv drceu/fr 
204 4ff6/84r: adherentes 
“£bus habere mạnus adfi- 
Tản GT„ 
tràỔ: d€cnlø; argola? cỉr- 
€ulus, †, anntllus ¡. tà bạc : 
2tanilba d£ Ƒy4fđ: circu{us 
jdircn 1ểUS„ 

trầØ, CỤ: 2277,07700l4 „ ? 
nundtum,ï, uireula,=„ chẩm 
4ð : Por Ðanfo đe Š2 toa Š.ý 
ø: punftum adhibere quod 
Ât per fguram. fimilem lite« 
To, chẩm cụ: ƒaroixgula: 
ttirgulam apportere, quz eÍt 
ut pinfumfed oblongunr . 

tả Ổ: rtđ£ em đu€ /? dorme: 
Tete in quofumitur quies.đï 
tUẫổ: ír emr€Ả£: rete đeferri 
aliquem ex uno fn alium lơ- 
cum. khiênguẩÖ: /4"ar 
CoÑzx aajguerH na r€ẩ£: TC¬ 
te đeferre aliqưem hume- 
tis. 

ni, đốt: meziza  men- 
đaciũ j, uáố chứng, chứng 
đội: /aJô tg8bmonio. falftn 
teffimonium« : 

t@Ỡ, traổuqÓ: /422072¬ 


t6 fc22,: noDIN §y£.r 
fi0s,3, 0m Ñ 

0ẠỐ,tiếng : l#ð nui triổ7a: 
Vấn tta da mìn2 r epledLè 
ihonte +cho 

UẶt: 2 6/727 ¡ (8S ÊTU6Ì » 

tắt 8ì:/4£ cn/ä: quid3m10:7 

Ất: de /mÌ(t03/31, tai tr a7 
CA1//4f CorPeTZEZ ; ÿÍ, 
4†erra eo Úamzrn : đecenL„ 
mille res ; iÍsÍt omcsres 
XOTPOF€E £%C£pto (amenz 
czlo terra & homine quia + 
hzc tria non intclliguatuz 
funbnomine uặt;fcd contti~ 
diffinguntur dicunt enim.. s 
thien địa nhên uặt, blời đặc 
người uặt e ceỡA teyya ö 6o< 
?iemf £ ai cou/44: cœlum tetr 
homotcs ; qu#fcilicetbg~ 
mini (ứnt tui. ấn tiọm uặc 
uiảnh: ⁄aárấo /or/mnigueire. lâ~ 
truncuÌus, ï, uặt gì uặt nẩy : 
4u£couf# 6e đã: quìủ tan~ 
demrei hoc ft (cilicet in» 
contemprum ; Ấc etiam dï~ 
cirur, mẩy là uặt gì: đ4e-z 
cozja /Sỉi tối: quì ueroret 
€stu- 

uặt ẩm mệnh : arer/z- 
nb:h (BÍlaxáo taad¿la.ncMIC 2 
pudenda ; modeftẻ loquen= 
dò, 


ca 


tật 


s63 V 
uặt, đẩu uặt cội : dạy cert 
acaEsca pallat partdes e calu~ 
ra: Ípingere capite 1t cơ - 
lumnas: lễy ai uậtCỘt: 47 
fepepAr aleere È coluna „: 
eonijcere aliquein in colũnã. 
uật: /Zaz: luftor, atis,4llj 
ạt. 
ušt, dọn uất :/6e1r2pir4~ 
tiaal: pyramidalls fgura- 
tực tả 4frotar: ruÊt0,4%‹ 
tuẩấus, 0s, yo*ra, idem.. 
te; đạn 0€: #sømirZ2: mỉ 
nuri globulitormentaHj‹ 
te; Cấi U€ : 6/2774, (§27~ 
r‹g4: cỉcada, £. 
tiẻ, bặ tiể : đe/0n4z£lada : 
ineptus, a;um. bử daiidem. 
tiể: #øPar/£:teđeo,i5.còn 
cữ tôi về : /Eztdø4 cm bo+ 
#a,£Ù r£ 00 ptra (424ˆ TE- 
manetu, ego domumredeo. 
€ữ communis modusb†bz~ 
nitads cụm aliquis è domơ 
alterius difccdic. oữ uê: /. 
4£. /# tai :tU1€H€tEriSs TE~ 
fponfio urbana diÍcedentí. 
tiể quê:†ornar/+pera [ua al- 
đa :reuerti in propr:um P4~ 
gum:uẽnhà quê,idem.chêt 
là uẽ,uide-fnh „ uide tử: . 
ư£, từ nấy tế [au: đ4/a) 
or diantz: ex hoc nunein 


poftcrum s 

u: @£r/20czr;ÍpeftO, 3s. 
UÊ2L: 24/È)€?ftte£ ( p€Tti- 
nctud quem È uể quan nào 
A4ualmanelar Lm pcr£Cl€e, „+ 
fpeđar a4 quem nụzgLratu3 

uể, tóm uể : reezÉ#uÍzr z 
colligers in (uumám tónL, 
lạnh idem. 

tè, bắt tà: r2/2222r2z 

f70tIC1 đ⁄4# 01ÍrO CaH(4 c0110 
?2odg d? eco : re[lPondereut 
ccho uerfibus quos alij c4- 
Pur. 

tẻ,uáng uể, biđe uắng . 

tể: piar : pingo ¿ i5. ảnh 
0. 4gZ pirtada : đepLG3 : 
imago: thuốc Uế: #162: prø 
tin¿ar: piftuce facicndz co‹ 
lores bútu€: sjIfczlcez» 
au2 /£pinta: peuicillus qao 
pinsitur. 
tệ, tứ: UỆ;/Sl4edlsr do bú4+ 
milites il[us qui nedura cẽ~ 
gïsnomen habet, & uoc3~ 
tur, buả ; tđ€ft Rex, nuÍ[smt 
†tamen habet regni adiminis 
fratianem . 

tê tiang:eez/a guja: fordi~ 
dus ;a, an: đo› dáy y [đem ¿ 
uide ö ðê. 

từêi,cercar por đe cerc0:Ob, 
fideo,es. cuôn ñêi thành : 

06 
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ai/ôldadaz cery Ä¿ 4, Ð/10111~0 
obfidcnt militcs 4rcem . 
uern thuyèn:/2lZ2 d 6z" 
¿ø: umbraculum nau4sij mui, 
idem. 
cn (Gữ : berda d0zia: ripa 
fuminit, melius, bờfoử ; 
bảy oũ. 
uén 4Ó: 2ea1/zrdea- 
bayz : tục cíngere ; trếl attoÏ - 
lere ueftem. uên Èay 4ó: ar- 
7/03/47 47 2at:g2r da caÈ¿)4: 
exererebrachia „ blay tay s 
tdem„ 
nén, cắt uên choai-/zzœ 
2xegudas: lufta per(bluerE „ 
tiện,sắc uện:cør đÊ cinzø; 
cinericis color „ 
tiệt: 2/6/70; ITNE€EET, S13; 
rum. blọn, đem. cònuen: 
ừuáa g/13 trfeizo Írteger ad- 
hục eft, nintimè diaifUs, nen 
uuen,(dem . 
uêt, nói uo tiệt; “27 Zï- 
Jÿaraief: indecentia loqui. 
tiết quanh + £oz?4? 4ø z€. 
đoy, c£rcear : Circmcido, is, 
cắt quanh,iđem. 
dị lang: zo/2jgar:aconitũ, 
1.ui thzng,tdếm . 
uị tử», lầng uí tử: 4l2ea_» 
quc rà. gaga r€nda 4 e| Reye 
no gow/rap4/79a: tribura Ío~ 
TAY 29 


v xen 


1ifofueus Resi pag9s› đ non 
alterL. 
tÌ: PP 2207: pPOpter. tí 
fựyây + periƒO :ldeà . nhìn „ 
uif 3y ¡dem.ui 4i:øz amor 
đ/zÍgu£rr ¡ propter a]Iquem . 
uỉ chưng /2r2¿£: quoniam.. 
uÌ, trị 0ì: ø62722: guber~ 
no äs. hay nham,ïdem. 
uì, tháy tì: ø2zgar á aÍ~ 
¿£ø7: locoalicuJus.tha y vì 
đức Chúa leÍu: ƒ?cartoät 
C®riffo Naƒƒ Senhor: Vica~ 
rius Chư; locum teaeas 
&c. 
tì nhà: 4/c2 dự cáz a Ấ? £2- 
#unaA2€olai4: atfcns domus 
{cu uacuum imer duas co~ 
lumnas .uì cầu: arco 22 /ørr. 
#6: 3TCuS pOTjS . 
tui, thần uì :/a6ot1ba e2 
44 J2 P0Ê/n 0 70177E đa m10:f0 
ptra lbt (2x«erữzuunbay2: tâ» 
bella in qu4apponftur no~ 
men dcfunfi; 4d reueren- 
tiam ïlli exhibendam.. 
uí cá: Èarbatana : pinna_„ 
œ.alij, bícá. melius bảy 
cá. 
uï, mũ uỶ: 6azre/£ đe /#& 
đau đ: cauzlfa: cquìnorum_, 
capillorum pilcus.. 
uị, tiểm uì+ rebellar: re~ 
lũ bello, 


sh vw 


belLe,as:€ hiểm uị làm fieuy, 
idem. Ạ 

u › phẩng uÏ: makicar, /?~ 
Èraefries: febtis tertiana; 
ve] quaitana . sŠt rét,iđem.. 

uy nghĩ eauf4e4u eaueão 
7£jzil4: Veneratianem ingc- 
TỈErantes TeS „ 

uï,an uŸ: cøz61ar;(olors 
, 


4juenlador pera tirar 
dubrai tomode tefidb Ớc: 
ignitabu lum ad plicationes, 
eä vefte & fimlibus ;amo~ 
uendas, ~ 

uï thuYỀn + @au4~2 ¿m- 
Öareap5:£xpetiti nauigiam, 

tả; Ð rốt S141, 044 An * 
?naer,eu ƒbiggo: Ípïcits vita~ 
]es, vel animales ; vel refbi~ 
tatio „ đân oữ ba hồn b‡y 
viá, đần bà ba hồn chín vía: 
0f oi: te: trey aÍm4s£ 
tt folkgøi y as mollcrerrrar 
Alma+e wote foÌkgor ou @jÐiri- 
6i: tres anime Š: Ípicitus Íc- 
tem infunt viris „ mulieri. 
bus Vero t#s anime {ed no- 
tem fpirieus . proucrbiam_s 
Ânnamitarum , mất viá: zrr 
®irdot [birithm amittere prứ 
timore, ăn viá: /zfltjar com 
tanuifÈ 0 dịa đo rac(7nế đa 


V xe 


&uem naT:lem alietius diem: 
celebran  conuiuia., vié 
Chữa : địa do +acDmese dzÍ 
Ryrnatalls địesresis . 
tiệc _ 79SE0E/ ty St4EEo 7 
ncgottum: ij. có việc - 'sa 
"IEgoCf, : negotiis dit te 
Tnạc việc, idem. việz a 
J2rulto đe €434: N@GOtia ret 
fumiliatis. việc quan :zzz 
pallicax cm (Eralse lei Revoe: 
dotmandarinr; onera pabli~ 
capre Regeaut Mlaei(irat~ 
bus, việc Chúa blải, srš; 
đe/ertica đề 01: Op€rä [n_ + 
cbfequtum Đai, việc đổi: 
oÈrar (uperfliilgfar : Opera_. 
{uperfitiof3 ; cuiufcnnque 
Aandem generis fñnt,hoc no 
míỉae Íuntà.Chiifisnis do~ 
nAtain Tunhini & Cocinci- 
f#T€Enis.trở2vIỆc: ở 
di at q,e trabalbä, 
rantesitnpcdire. nén tiẹc: 
đarÖ0a conta.do1 1I4gscior 2€ 
1ö£ cncarmerrdăa : negotia fce- 
Jiciter peragere, induftrium 
cffe innegorijs peragendis. 
làm uiec cho nên,idem.uiec 
thầy . a/#xiø de m¿fzz: mu- 
nus magiftri. uiẹc Äạo: ø gu£ 
Ptricfce aley: negotia ad le- 
em Ípeđantia .1,idem - 
uien, 


neÐ Y 


wien,siồn : zrdondz: ra» 
tundus , a„am. thien uien_„ 
địa phương; biời tièn đất 
(Quống: ø cag Ú£ rêdondo e 4 
terraguadrade ; a/` [al/a- 
zwnte o dieem oš CŨờna Hát 
JÊuz Ìiig ei.ïotundum a#luim, 
.Tetram tam€n quadratám.. 
falso comrmenrsntur ng ỉn 
Ẩuis bris . chả uien ; azen- 
đegár: Đì 0tr03€Tttìm c4rnts 
aut pifcis ta glôbulum corm= 
paaum 
uiên : /arnaz/? : ređir€ đo - 
mum. tối HIỀN: zd/0eioro 
Peratsza: ctde0 domuim.,, 
uiđe tư. 
tuiếng:4⁄Z 4z: tÌ(itO, 89, 
triếng kế ỗau;///tar aos đoế: 
#ếr: inuifereinfirrnos; opis 
aliquid illis aferendo . 
tiệt: @//rewer:Ícribo, is. 
uiệt tên: ø/Êr£uéro đong no. 
tare nomenuuiêttháo ¿/êzz- 
tier- terjft2arnerd£ €olt arv~ 
Tid£@r2* ÍCriDerc COafuse 
E€r competrdia lter4rur. ; 
tiệt ChÙ: : g/£wez abrisacăo,„ 
confcribere [eripturamobli- 
gationi obaoxiam.aliƒ biết. 
uim; chẩm chim uím._.: 
tompofÏo , 2/Iefa : modeftusy 
3; Hi, QuÌ€flš; äy UT. t€~ 


= s?ú 
Ìius cham bám . 
MÌR “NcoỂ J2 ý ga? „: 


innitotrteris.AdÍ:ared ; es- 
UÏs†4y, idem „ 

tiit Con tỊt : + ; arasy 
aaris, 

tưng „ chìm ttae t pzzro 
1€ c07Iể C4f1ft Ôw1an 4: â01S 
carnibus humanjs ứe fcens „ 

trỏ, chàng có: Zãa m_,: 
ren eŸ, tô, chư? zz5n: ne_ ». 
uả hành chớ. làm trần faedis 
nefacias.uô: /m:fiae. uê 
cũ: /tm errmo (22m: fRlye 
tếnnino, fne ne suô bien; 


năp4em prc§o:fine pretio.uô 
phép- Z6 car2far fine tre 
banitate: uồ í /m aderfim 
#ne aducrtentia. uođạo ; 
J#m lay: fine lepe, paganr. 
thính uồc TH dư 
malleus ligneus . 
uồ Äay:errtrat aauÍ:indre- 
đere huc.melius đšào. ây. 
uồ uide đồ. ưồ ưồ, uide 
đề cóc : 
ii 


2 uồ 
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uờ, cải tồ: boyaa0u Ïaira, 
đebrea piquena đìotaangu: 
đñoris @rifcii: uò rươ 
buyếo de tinöa: điơtauini 
maiuf{cul2 - 
nó uầng ; zglø 2marelo x 
mgro: pallidam habcntfa- 
€ciem, macilentus ; 4; trưt. 
uở+ uide đồ: „ 
u© uúng : 4j/Parafez: ÌT - 
đcccnti2.uo* tiết, iđem2 ‹Íï 
tờ: uửng:ấr par cam(ubar(ar., 
ciẩos, tiịJs minime reểtis am~ 
bularc:tồi uO* Uửng -ta/££ ƒ~ 
cÈadA ráo 20E* paT 0nlidk ƒ£ a71+ 
4: tcnebrơfa noä€ uiam_„ 
mimimèinfpicere. al ho. 
tyO*e: đe/2jøz: cupioyis, 
muôn, idem:' 40 trf€: cu. 
đar” cogit0;25: ưrG‹c a0,lđể„ 
tóc nên máy + áu|gar 4uaa~ 
#otaF: #ftimate rem quanti 
Ất: tưrỚc XÁC ¡ faigár Pouco 
matr du mefor: #[timare plus 
tmnìus rem quanEum gaÌcaE „ 
khảo ước đậy là mây lần... 
dồ:examirantAb [ajg4r uan~ 
#az QEZ£r f00ro tmdis 0¿fn£¬ 
or: œímare examirtando 
quotics plus minus « 
tuoi,con toi: elg/aøfe: ele~ 
phas, anfis: quan uoi; cørz2~ 
œœ: elephantis duếtor: uoi 


bố # 


dữ: Erauø¡ clephas indonsi- 
®us ,ep uiOitarranrals; cle~ 
phantem cicurem reddere„ 
6 đánh uei: ogatitÈo dzƒer- 
To C07 gu /Ê gCU675: UNCUS 
quo elephac cegitur: uòi 
tioi'£rermba dơ eap6an‡e.e1e= 
phẩtis manus [eu probofcis. 
Vol Áu:#wy1a? £01a fvermbay 
“6z£r rral; elephanterapto~ 
bofcideartiperes nocere›. 
nhủuoi+ gzóiỗirbe 4úe nãa 
,#aca mai: lephanti prehibe~ 
T€TEfIOCC4L- 007 rÐ€ P-2j°2- 
lbarjtpera f2 Jbirera rrll< s: 
elephantem genua fleCtere 
ut fuper ipfuim hominesá- 
Ífcendant: bànhuoi: /6la 42 
clzpbasfe; (tratưm fppra dor- 
Íum elephantis; Hot thằếc ; 
xzzzz; elephantis viulatus; 
clamor . kêu róứ › ¡đem „ 
uôi: feomba; ptobof[Cis ; 
idis: uồi uƠi: framba đe clz~ 
đarf£, ptobofcis,uelmanus 
elepbantis :uời nuổi: #roz~ 
öø drmoj/gaffe;probof[cis củ~ 
licis. uỗi rười: đê r10/24;pT0~ 
bofcis mufc#. 
tồi hai mư:O%: 41/2 P2u~ 
@tảizau međ27: pÌus rìnus 
teifmtt, 
ườii biến: már alø; altum 
marc 


x?t D 


mare dUt4ñS 3 ltorẻ. + 
tiền lam:' “17 diện 4072 
AT... .. 
longus Ä†vF14f?cedete . 


t†rm:£01Ar /12cáfd2;rnen~ 
ÂurØ, äs, 0i chăn; Zemar 
zncdiáut 46 ĐÈ 2#: 01 paPaf01 ; 
menfrare pedẽ sở cal¿£os « 
trƠ.m âu: P2047 4 caÈ4ÿz š 
experiri ueltem an aptam_„ 
habeat memfuram. thử xem; 
idem. 

uốn lưới; ađgfrav 4l. 
Aua nat pAlaaras› 2n(àyar/C—z 
epeiindp ?tuii4{022e5 )È?4 
đizer bơm; affuefacer€ Ìin- 
guam idiomatli quem quis 
addifcit; fzpius repetendo 
tt ređtè tandem lọquatur ~ 

trOin:coU/3 ÀanaÁ4 9u gu€ 
3# oai danäda: putris ; 6. pu- 
treÍcens, ntíS. cá On + j£?~ 
%£ dez,z42; pïÍcÌs cOrru p€us „ 
bláiưœq: 2x2 pedre: pu- 
†refcens aut corruptus pi- 
Ấcis: người 'O*n: ŠoØemr › 
que não pr(fa p#a nada: ho~ 
mofiocci . 

uống: ÿcber + bibo, ïs. mẽ 


1 hẳn: ad acamz# + É£ 
e7: ¿uIduš nimturm in eÍen- 
da ‹š bibendo : uống nước, 
1]; ð£bc7 a004 cñX€uP£: 0OLATÌ 
-iipida . uống chè uống 
sw%œ°u: đaấo aø 0inbe:dedis 
tus uine &zfijs huiufmodi. 
ung, cp ưỜngz rcar f4. 
z¿rf0rya: uim mfícre: bấc 
uồng „ bắt hơ, ¡dem. 
tưng /2z3ear rricfenda nơ 
trragrãoe gráo :fcminare_z 
committendo terrz fingula 
grana ương hột bí: /eer 
catmbalcngaas đc/Ÿ£ madø : củ~ 
curbitarum indicarum grả- 
na fingula ferrz corwniitể~ 
Tếx 
tốt máy : (2uz27 ro{4! Ví 
men indicum quod,rota,Ìu- 
firaní vocant cuftrơ 2pt4r€ 
ad ligandum„ 
tot;chót vót: gura pÍ7á- 
midal: pyramidahs fgura_„. 
vớt, nhọn vát, idem . 
uỢtt roi: ©9274 để Ảar nơ 
€auaio: virga pro equo. 
nó‹t, cát UGSE languinatde 
au lawta de (trro compriẢo:lã- 
cca ferrum đem oblon-- 
admoi ladij. 
Đế lên: #rscalsli cỡ 
4a agoa: extrahere aliquid 
« 
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exaqua: uớt gỗ tỈoi: £#Z- 
nhay lenha que 0a) polÏa ago: 
Abaixo:Extrahere decurrcn~ 
tiafecundo đumine lign2. 

tr6trrrol6az/E : madcfo s 
‡s. ướt mình: ollar/?a cor= 
?o./er bumid2: dus, 8, v1. 

úp lêy: csBrir: coopEriO › 
ấp đầy,idem .úp đấu: per 
4d maỗi na cabtra 29 đô£nf£ 
totno peva ttzar pór cÍỈ: ‡ ï1- 
ponere manus {uper capUt 
#groti. : 

út ;con út: le mat Pí< 
g/£rø: mìnimus natu filius 
-ut Ñlía. em út: #mão 6 ir~ 
răa?z7raii Piqwtor: mìnimus 
natu Ấrater autÍOrOr „ 

utữ, quan uữ: ø244arimr—› 
đc araz: armorum mmagi- 
ftratus.thầy uñ: #rfir£đ£~ 
rùa: gladiatorij ludi mã¬ 
gtfter. nghề uũ: praft/Jar ar- 
#a7:arma profteri . 

uửa,tÍỨng uử»a  22/2- 
đựe,goro: 0uũ viinuma 4l} 

lứng (bửa: ứ. idcm.. 

IỰC; tẩy UựC : @y2ná£ øc¬ 
eidee: vafta occidcntalis 
plaga - thái uực , tdem . 

tực cướn: 09⁄Ì t4:2c2/F 
aaizxZ (Ibuenirealicui.binh 


% to 


trực ai, Idem - 

trun b|O :4j4Hf4? #€L122 ; 
€ongregare cinerem.„ 

tUntóc : ca6(lOp7zfoc 

đen/o rz2r 6£ dec£: capillus 
ater Íati(que đenfus,qu đuío. 
ad humeros. 

từng, hột uừng: /21ez/e 
đe gercc(im: (È[amzfemen_ .. 
lồ uừng : geøgelim : (efa- 
mnum), i. 

tuửng, vide vG' uững . 

tuưo°n (bai : 9/2riEMice/2 : 
pandiculor  arjs . 

uườn: ðar2a,za2rdtm: bor~ 
tu§, Ï. 

ung, Đua: Rợ: Rex 
Rtgb‹ 

uuốc, vide (buó: „ 

nưưo+t biển: p«ƒf2r ø z4r: 
tranft€to, 4s. ổi uữO4r: 7 por 
&ar: Tỉauig6 ; as. ổi tàu, 
idem. 

;tứng ú, vide uửa „ 

ú, cái úz Ïeiee2go gramd‹_„ 
tmertaÏ ¿010 iras : catbun= 
culus,ï. 

uủ,đi tủ uang: zmaar bạr- 
d£jazb : obliqua nauš vela „ 
facere nunc ex vnaparte_z 
paulo poft ex alia. 


Xa; 


si X 


A: lenge ; difkans, ntỉs. 
bao x4⁄/uấo iongz:quã- 
tú diftat xabao nhêu,ïdem. 
Äiva xÁC: ứr? 76 long#: t€— 
motumadlocum profcifci - 
đàng xa xác: ea/ninbø cort= 
griáo: Wtet prolixum., ủã xa: 
tà bercoto: lam diftat. địc(~ 
tur etiam đe tempore.đã lầu 
iđem. 
Xã; xâu x4 : /Z7ð: tufpI5;€. 
Xã tây : g(Ƒ?2Mr a£m4ï: 
Íricare mants. 
xà,cái xã : affrateJ3r U£ 
so ác co lung 4 calu#aa ca- 
z2:tignum quodin domibus 
ầcolumna ad columaam.„ 
tenditur . xà đšoc : ¿42 #74- 
ueff2 que jlăo ao corapido dz 
£aza;tgna à columnaad co- 
Jumnam ïn longftudinem_., 
ddomus difpofira . xà ngang : 
ai qutrilão na laranira đa tá< 
zø: tignaà columnaadco- 
lumnamin lattudinem do- 
mus dfpofita . 
xá nhện: ¿/2iuão de} Rey 
€ 0ay (arrr Ailigcnclastferi- 
regius qui mitti foletad 
aliqua pegocia. 
xá, phổ xá : #endaraond£ 
(ttrndtrn 0ariat touj21: tả- 
bccne Ín quibus uari4erum 


x xu 


genera diuenduntúr s hàng 
phổ, idem . 

xá lurồ+c xá: PH€/2 y 
đ2n1z;: priùs, antea. 

Xã XÉt:£2/ferar¡p€Tp€n- 
đo, is, 

xã. z/đ4:oppidum›ilànE› 
idem. oữ cai xã: e22ca <4aÍ. 
k4: oppLdicaput, cũ xã› 
1d€.chúa đã cho xã: cÍ Rey r4 
ke tdado rẽdn a/ổabr aldta 
que lÖ£ pagá£ friÈu7e + oppÌ~ 
dumaffignati à Rege ad fol- 
tuendum aficai tributum an- 
tuum pro uiểu. 

xa.aÍi/iar: mofchus:i 
xạ hương :PaƑo 4 ayrn/€ an : 
follicnlus moíÍchỉ. con xạ 
hương: #412 da(cali4 ; f€lis 
Odorata. 

xay lụa xạ bì :cezfa laya đe 
ra: Íericigenus› xạ bì di~ 
đm. 

XÁC: £ørPø: COrpts pOFiS. 
thần xác,mếnh iđém. xácz 
corpo morfa ; cadauer; ris. ấi 
đưa xác: rualo g+nferrar; 
dcfunfum ad fepeliendum 
đeferce „ 

xác máu: pae%ezrm¿Íÿo pe. 
7a mezinbz; rubeuaquod~ 
đam lignum ad medicamen- 
tum inferdiens „ 

xác 


sải =à 


Xác rượu „ xác thƯỚC : ø 
Engapo da sat. /Ì501 que Jfzãn 
đepoit 4ê cat/do camo ö'0tibn, 
mezinba eu couƒa /ttelbantz: 
magm4; tís, 

xác mây: 4wa£a tai la 
ÿ0uc0 n1412 0 m220r: quanti 
cfŒcirciterð xác bao nhêều, 
trŒc Xác. 4 24fzo á£ am U0A< 
ấo:iudicio prudentis,idem. 

xác, Ka xác: rnutfo lonse : 
valdẻ remorus „ multum di- 
Itant. 

xác › xấu xÁc:' #car mai- 
Áraf4do 04114 4kf1A 04110 cør= 
œ: patimalum, vel in anma. 
vt fam# detrimentum; veÏ 
gtiam in c0rpor€s 

xác, răn lỐt xác: zøớra 
madar a pelle: f€rpens cxuïE 
pellem. 

xác,làm xang xác: #aöa- 
hay mruife con/fderadamenfe: 
conffdcratè operari 

xách: 2azmar owÌrua n4 „ 
mão: accipere › vel deferre 
manu. xách lêy ; câm lêy, 
xách đi,idem. 

Xâãi: couf# que não aiu/a 
zøz: inadxquảtus a.ym. vai 
meu: 4¿/2wcaIxaräg/Êør cn- 
eaixor luxatiimfểrtiones. 

Xây . andar 4 7eáa co44Ì~ 


ÑÙ4 (0n/2: cirtumuoluere_› 
aliemid xay thưoc, mearnd/~ 
le, 2irarlb£ 8 Co/Ea : ariz3m. „ 
circumuoluendo purg+re_› 
ita vt pcllicula detrahatur „ 
CÔI Xay : mroInÁ4 pera mat 
„ilz: mola in qua đetrehi~ 
tur orizz pellicula, 

Xây, Cầy CỔI xây: /724ÌUar: 
malua; z, 

xâysvidcxÊy. 

xẩm: ca: czcus. ¡. dici~ 
tUF cửm contemptu. inde_; 
tốan xâm: zanclodè t¿gor: 
Czcorum adunatio , quảng. 
mặt, điciturcum zeutren¬ 
tia. 

XẮN: £4ua# 4 [eyr4 cá ban „ 
@A/£: ligone terramfoderc, 
lêy mai xan xuống ; idem. 

xang ; lầm xang xác : ÿer~ 
tưbÈar0 tn(eHd[enfa: p€ts 
turbare intelleđtum. 

xang; đi xênh xang : /? 
balangando: a gitate €orpus 
ambulánđo. xang xít, idem. 
mmelius giang BÍ 

xanh couýa erát-Yiridis; 
€ mùi xanh: c2r©£rde: co- 
lor viridis, sắc xanh, ¡đem. 
biồ-¡ xanh xanh : ø ceø cÍaro ; 
fudum eẽlumferenum, 

xanh gang : 7acáo grá- 
kkk  &: 
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4; caldatia,> 

xanh, rần xanh: barảa› 
œrtta nigra:batba:taoc xanh 
ceblls /ởm ôrancar: caplli 
adhuenigrifine canis.. 

xanh mặt : zofl amardla 
fraz/ido - macilenta facies. 
mệt; gầy guọc› idem., 

>aó thịt: picadb đ¿ qarne: 
protrimentum carnis condi 
tum , xảo, ¡dern: 

+ xao,cúc kê xao xao; grí- 
‡27 d¿ r4: VOCES Tảnarum. 
xao; vide xanh „ 

xàoyvideixáo. 

xaố, ồm cho xaõ : đetli 
đar, dejtmbaragar : extrico „ 
as.đã xaö viec : 1à g/?à sor- 
7Etl2o rưbcio : expedium 
iamnegotium. nói cho xaö 
sối: fallar đg2zabaragadz 
mtznt£: expedi tờ ac clarè lo 
qui- 

xaäš chên xa6 tay: tà a2 
#norip, tả Ít 4.3 maö7€ 0s ĐET. 
?nlfidradaf: mortuusiam.. 
€ft,riguêrunt lam €lus ma. 
nus.& pedes: 

xâp,vide xếp. 

Xắt: (artar algZa £au2 em 
m®nd¿r; refeindere aut đíui- 
đere aliquid in minutiores 
ertes,vt carnem herbas 6c, 


Indere iriuf 
jndicam. cucuybiLam , 

xáảk:£2/2€g4r £nrẾ 412 
fricare intra manus.xát muối: 
lồ: a/egar 2l emire7naäi 
740 @fffr * ;T|CAr€inrnsn† 
bus†falem ad eomederdum 
iHum. 

xau;, Ä1 xau› digiip: in 
4jUda" 4orol¿rof: adiuuarc 
alios. 

xấu: coy/2.roiz:: malue, 4, 
Vm: yẩu xã: 27 turpbis, ©. 
xâu xác, idem. vide xác , 

xâu hồ: e2 đnuzrenka- 
4ø! vereeundor, aris . làm. 
xâu hữ thoái: #werqortla 
2ljjuem : verecundia aflic©: ơ 
aliqueru 

xâu tiếng: đerbonva.; roi. 

ama: vituperiumutj. nomen 
malum › farn8 praua.. 

xâd, vide xoÚ „ 

xãó, videxóũ.. 

XE: fAff0; cảrrlA, (orbf : 
currus, vs. ngựa kéu xezra- 
ualÌo lzuAr ö cđrrð : currum. 
ab equo trahi. bánh xe: 4/ 
7øáa#:currusrota . chốt xe ¿ 
@.0[Xx0: CUYPUs BXÌ8 2 

RKenhà xe: ca2rnl2 que_ 

.$£ Ai ao morfo na (ÌPHÙ u74 : 
do- 


th Y 


đomuacdl fora tế pư|chrúi 
nhà tầng, ïdefi 

xe chữ: ?roce*liulay Inị 
titpdGY đa š NAẾT :Cantdr= 
quere RÍ3 iatermanuum, 
palm4$. 

xế tả :4/g/farJ3 era bữa, 
Barf¿rr€ceđo, Ìš, 

xế, mặt blề-i xề lại : ø / 
đetÌinat ptra 0 occileFr?e, an¬ 
tr! d /2 e/tender : declinare 
fö[em ad occidentem cu, 
nondumoecidic, 

xế: paga#0lolzrgmenre_, 
com đi maõi : aftipcre vỉQ- 
lenter, violéntas manus inij- 
cerc. xé aó rách ra: pegar đa 
#£fl¿ e rompel4: (0iJc ere ma~ 
nus violenras in vefemil- 
lamque difcindere. xế tước: 
Ptgar đa/ cabclar: compre- 
hendere comam. nó xétảt: 
Ptfet Ảe my com tvioleneia „ 
iniecit ille in me manus vio- 
lentas. xé gÊy : rạJqar papi: 
điícinderc papyrum.. 

xế: alrir polla meye cor~ 
fando ƒ+tácxdo ou /2rrAndB: 
đdiuidere aliquid in duas par~ 
te; íiue fgindendo, aut ñn- 
dendo, aut ctiam Íerrando . 
lêy cưa xế gÕ! /êrrarmader- 
ra tom./2rra: [erralidnam.„ 


Sadzre.. ị 
ta a sardei Êps: 
u‡ fru(t4ạ 
XEY 2 /Hự £ 
Aztbar : siieere trả 
#Í [ateribus. aliquid (lers 
tere fuUe dam ñue fOrlS, 
XếV đã: /2z@'2arrdl> de p<, 
dừa: crigCre murum Íapided, 
XÊy gặch;/äxer mua 2z †cjo- 
fø: zdtÑeare mutum later(- 
*ium . xêy thành: øurazz, /2~ 
xưr /ortqlex4: #ditc are mua 
tưm; auẽ arcem . xếy thấp - 
faztr frr£3+ CtÌp€le tútr€s , 
xêy đàng : /4zer caigađa no 
eaznial@: ((ernere; aut fili- 
€at3m Viam facere. 
xêy đi; xêy lại: azdarz 
yo d3 com a|gi4 caø/3 CỉrCủa~ 
oluere aliquidy vt Angefi 
cœl©s.. vần đi vần lại, idem. 
Xem; #247, eX£rimcntar: 
€xp€rÍOr, íris. viđ£o,€s.x em 
sạch: alðaro liure: videre 
1ibrum. thẩy xem ex2crr~ 
memiar J2: expEfif an „ 
videar. xem gửƠ›ng: svr/2 
ned/peo: intueri Íe iafne~ 
cuÌo. xem giò;vide giò xem 
ngày xemtuồi: /0ø/8irza 
cư đúc bì g£00L[ới n2lÄo cvrfat 
gratoa đĩa3 ou lẩad£ ptra s 
Nkk 3 # 
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JÊ guardbrem daj€ qe. 
ĐA/taowme/14€; Éeme/p : ÍupEf- 
ftitio qua pagani obÍeruant 
horas ; diesartalrerius p€r- 
Ẩona gtacem : vrab ils ca~ 
ueaor tmentes 2liquodin- 
fortunium ; vt cum per[O... 
na talis #tatis contraxerint 
mmatrimonium; vel f taii ho- 
1a aut dÍe alicuius momenti 
©pus Rierint 2greffi 

xen: eøter/atbar: intErlj~ 
€iozis. xen nhau; iđem.. xen 
tiền: murar caixa:reinxr 
earza heaz: tnÏÍCere monetas 
#reas bonas & maÏas „ 

xén ngồi: 2Äri7 4 curo#., 
2pal4: 1ader prepma; gọt; 
idem 


xeO: rz14o dự ia»ga d2 + tE= 
nus fchediz.chèobè,idem, 

xêp: dobrar: plico, as,da- 
plco ;2s. xếp lại,idem. xêp 
áo: PS ng :plicare 
vef8ẽ.ngồi xêp bằng: 4//2r- 
đer[t tnưruzadar di ptrnar: 
đecuffatis czuribasfedere. 

'XÉU: £XA0j7aF: €XamÌno „ 
as§. xá xét: /ujsar: iudicO,2s, 
Rgày phán xét: địa do iuizø: 
iudrcijj dies. xét mểnh lại: 
#X4ain(xar/2: examinAre con- 
6ientlam propriam. cứ xéc: 


Xx 


Áomouof2er iq/ đue2/2: ÍL< 
đdicemte czuí conftituO› 
xét nhà ai : dạt Ùu/22 ( ca~ 
Z4 ấ£ aiguem : fctutarì domÑ 
alicnius „ 

XÏ vả người: energonŠ2z 
4aigu#: pudorealiquem af= 
ficere. nhuóc nha,x vá xấu 
hữ,idem . 

xử báng: £zaw/ra: impu~ 
øno;as. phï báng, ủy bảng 
1dem, 

XÌ4 F^ng: g/aafar o0`đễ¬- 
£zi: fcalpere dentes. chết 
đím chết xa: atZfecadare 
tranbada cố gancbos morrds 
£a: gÌadio transfixus vnciÍ~ 
que dilaniat0s mOriar€. ma~ 
ledifura, 

xích con cho: amarrarø 
tấp cố torda trfada em ba0a- 
bù, PA que o cấo não po|]2» 
retr @corda: ligãrecanem_„ 
Âang in arundinem indicam 
immiffo,ne canisfun em ro- 
dat. 

xích, thẩn xích : eerfo paø 
cømocouads que ø ƒtificciro 
cm na sgão quanáo ƒ2az (Ua+ 
#eifieria:baculus quidam_ „ 
inmodum cubiti ; quem ve- 
neñcus manu apprehendit 
cumma§icam atrÊ exercet „ 

xiểm : 
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xiêm:* @dalka/ á fb Íara- 
È£rfø4 e1 pad 0u cm10ap€Ñ tít- 
cifones Borum ¡a ligao aut 
ảpyro . áo xiêm con hát: 
*gftdo đc bailladzirars ve= 
Ấtes ÍaÏtatricum .xiểm gÊy: 
đ¿buxar em paP£-delineatio= 
1€s in papyr0 ñguratz. 
xiẻm.:rxertcar: dcf€ro; 
fers. mách cử ä¡, idem. gèm 
xiếm:murruiraido 79a iar: 
đeferre alios cum detraểlio- 
ne.xim lan cho quan đánh 
đòn : zcÌl2zfar aa mandlaritaa 
tưra ƒa1tr cafÌjge? com P40: 
defcrre ad m4gifratum Vt 
alius baenlo pcrculiatur, 
gềm› cáo; idem. 
xien, cái xien: #/0zfø,g/22- 
#ár: veru, transñ8€re veru. 
Xien gà mà nư:Œ.ng: 2/2cfar 4 
#alinba pcra a2r : veru ga. 
linam transRgere ad aifan. 
dum.xien thịt bản: e/2z/4r 
are peraaendtr: tranSfi. 
6ere carnem ad diuenden- 
dum. fic etiam de alijs rebus 
Qu# transh#untur aliquo ba. 
€illo ad commodiorem emẽ. 
tium vữum ; Íc gammari Íc 
fruđúc &c„ 
xién, cái xiển: eerropa/~ 
(H70 ca dhdoriuÈb4 : auis 


£ xua. 


quzđam irundini (Emifis- 

XiẾt: #øđer/2 corfarz nụ. 
mmerare poffe. kỹ chẳng xiết: 
tuão [¿ pa4£ (onfar: num€rari 
non porelt. chẳng hay bừa 
xiét,khê lê chẳng hềr,¡dem, 

xiết, thôi xiết xuống : //2 
la qg0a abaixa:rapi fecun- 
do đumine, vel aqua dc Ruề- 
lế+ 

xiết lêy của: penbarar;p†= 
gnus pro dcbito accipere. 

xÍẾt,CẢI xiết: cếz? reếc 
dử pt/2ar (oma f£rão: tECe v 
quoddam ¿d piÍces czpien- 
dosin faganz modum. dúi ; 
idem. — 

xiêu: 2erfo đecalana , 4¬ 
1ere: inclinaLio in vnani pár- 
tem vt columnz „ arboris 
&c. xiêu cột: ¡1elifa?[2 4 ta- 
buua aöuabanda: ìnclinari 
colamnäam in vnam partem0„ 

xiêu làØ ai: ganl.z 4 02< 
tad€ › ou trelirar ø toracĂo để 
Aut72 come com Pelaarat 
branđar: inclinare aliqueœ 
blando (ermone. 

xiêu đang: 44/4array ð ca« 
inlo: d€ttioy a3, lạc xiêu đi, 
idem. 

xin: ð£dir: peto,1s. xin ai, 
xin cũ ai: ?táir aalgưem. p€- 

trrc 
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tere ab aliqúo . xía keo ;xin 
âm dương: /2z£r /orter cổ 
eaf/cas: [DTt€s mon€tis areis 
€xipere. 

xinh : cou/2 gracio(A, ban~ 
#øœ belluia› res, pulehellula „ 

xít, vide xuÍt, 

XỈỦ; zo/z⁄: mãÏUS, â; vm_« 
xẩu, idem. 

xo chên : cazzbzz.: [tupor 
ñ£ruorum breois, 

xô, đềy xô ẩï: e2ufaru 
impello, is. xô ra đểy: cơ- 
uzrar coi ö ÈormBr2 : imnpel- 
Íere humeto „ bất xo ngã: 
€znPh†rar com d tnếo Ê (xztP 
£air: impellendo manu terrz 
#@q4r€;in terram profler~ 
fitr€. 

X0; mưa XD XO: £ffyondo 
da cbuua gro[]2 {Mê “te caï8. 
đo: ftrepitus quem eđít in ~ 
Eens pÏuuia 

xó nhà: £4nf2v đa caz4 „: 
anguli domus. nondicitur 
đe ali|s tebus fed folum góc, 
quod etiam dicitur dean~ 
gulia dorus, 

#o:enfar:fÌO ttaÌjcere. 
xó chì đbšào hột:en/izr com. 
#ar corô 1c: plobulos pre— 
carios ÍilO traicere: xơ gà 
nủa nU*Qng:g/2efa? agalinba 


X xi 


tra d|Jar': CẤy Xô LỄ: anuare 
Íarar #g¡s: agÌ 24s Êadices 
4b arbore. xớta vwáo:+v/Mr 
sä( 141621 da caÖuti 
T€FE HIAHHS i1 toa 
fis xỏgươm Qbẽ 
0oinbara clbada 
vâginam gladjum. 

XỐC !⁄04/20Í2Ì⁄2> 0 4/2/06, 
Jttertn dit abateulfns 
tär€ Vaš ad videnduui ao; 
aliquidín illofuperdt, xé„ 
xáo,idem , đi ngựa xóc 
mỆNH: 2144/10 4 C202 0>. 
Jtalejar s barrig- agitaxe „ 
corpus ốt ínteftina equivau- 
đo..Ši xóc góc: ir chauïsndz 
0tawallo ont£lepbae/e. fuecca{- 
lareequum autẻlephamten. 
XÚC 8Ó: côiitErf2ra caaya Lò 
tgJiáa perá Jfrar diEa „: 
componere veftem iamin- 
đutam vtređta Bạt, 

Xóc gai bšào chén: zzz. 
fer/8 QinBo polio bè : tnfgi 
Ípinam im pede. xóc giàm „: 
a#ttr/E l4JỆ4712 pÈ ;infgi pe- 
đi ftufum, vel lapidis, vel 
Ñgai, &c. xón bếaò, iđem... 
mộtxóc haixóc: ¿Za g0z- 
#ađa, đua: ởc: ìnfixio vna¡in 
qua [cillcet multa fiuf infi- 
Xa íunk, dua Ốc, 

xối: 


q93 
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xôi: arưồ: palồ co/fdb : Oti~ 

z8; quam luftani pulỏ wo- 
cant iamcodta. xôi 6ản ›: 
Arồt puÍ2 40t G(ỮNCEDI 40 Pã~ 
604: Oriza; quam pu]ò dị- 
cunt;!4m coếta qua oifer. 
từr 1dolis.gõi ván,idem xôi 
Bức: arrả: puiầ termilbo: 
©rizaquam; pulÖ vOCanr, 
CO£†4 & purpurea.„. 

xôi nhà: 6zirar: imbiices, 
mái nhà, giọt, đem, 

XxOiÌ : cozuf p(ƒJöaonrada 
2w Öeber ¿ €dere autbibere „ 
Priafias petÍonas ; atde › 
(bu aut chúa dicitur, cẩm, 
thước, ăn uổng, đicítur đe 
vulgo . 

XCẾI CO': f£1I6Ïut?2 arràe 
cotideptra Jfrar {J00ttad2: 
voluere orizam coé†am ne_„ 
conglomeretur. 

Xom, dây xom xem: /3J- 
#ar. [aliQ;is, xem xom;ø1a. 
alttnfo da corbo 1a coPul2_. 
carnal: agitatiocotporsin 
carnalicopula. đi lại đéo; 
1dem, 

xờm; ngồi xờm: por/2 
677 c0(aráf + fit€ntem cruri- 
bus fcdereinvacuo. 

Xóm. algulrco/6riayav 
tra ôunj oaixo: a4 unalio do- 


x NUI 
meonum in Yaum vicum „ 
XÓR! PÍ£4F# enr co 2 4g4- 
42 : pu0g13liQuáreac.uta , 
Tnelius xóc. 

xôp: codf2d£ powc a dua 
or não tr d£ tè : breu Ì cors 
Tumpenda re$ Quiá extra› 
tcmpus immaturè capta, sờ} 
xốp xÖp, idem, 

XŒp› dếa xŒp ra: /az/2 
ba piquena de pelle que fe4 
đềptndurada : excoriari ali« 
Quiảm €xiguam partem; ita 
YÌ pellis pendens temaneat. 
xước đša ra, idem, 

Xếp, gà xếp: galinbz dẹ 
enat cre/Dai ereuitadaf + crỉ, 
Ấpis& retortis pennis galli¬ 
na. xGip tóc lên caŠ4¿flo cre~ 

4Ðø£rtuitaáaj cri[Ði Ôt retor- 
tỉ capilli. nom xếp tóc lên, 
idem. 

xót: đ2emcez? ardor: đolor 
cum quodam ardore. xót 
TuỘt: arddar dat erntranh4cca.. 
to đe /0me Œyc: ardorvifce- 
Tum vt ex fame Š:c.thương, 
XỐt: ?rcompajxãø dae/t „ 
do maialbto: compati & do~ 
lere de malo alteHus, 

xÖpễi /zser irper lðrga: 

ello ¡s, melius xua đi, dười 
đi, nó- ẩi, xích khướcc . 
xôT 
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xô (bềào:a#rerneter de bg- 
?IẾT 0u đề a1774i£ iuuafio fa- 
đa ab hominibus.vẽl ab ani- 
malibus. uoi xód Ỉi: ø «#- 
Pbanfe arrem£t£: inuaditele_ 
pha:. 

xo hượng: #ezumar: 
fuffumigo, as. xoũ khói,idẽ. 
lửa xô ra (3È kaÊarcda cxỉ- 
1e ffammam ignisvt è for_ 
nace. xô lên ; idem,„ 

xô :eaigefr: Íemoralia, 
vm. KồỨ ngô :caiya#t đe Cbị - 
+a+ braccc finenfes.x6ử đẩn 
bà : /aya de molbei'2ue rmàr dạ 
batxo áacab2y4 : tunÌca mù- 
Jiebns que felicet (ub ve- 
fte geftatur, 

xủ áo cáp tây : 2 az r24aqðs 
tu£rt4ttorn9 A+tmangatdjaca- 
baya e tuntatđianlt đo peilo: 
mânicis veffiS c0operire › 
mãnus ãnt€ peétus vnitas, 
xủ xuống,idem. melius gử 
xuống . 

xứ: Pzesinei3: Prouincia, 
#,thú trần xứ": gøuernador 
đe Prouinei4 : Piouineie pu- 
betnator. 

XuA: enxefar: abigo,is 
xua đi &ø/ar./ora Â caE4:ex- 
pclltre domo., đuồời đi, 
dưỡng dị; xớ»ra; idem. 


x tủa 


xtt4:/êmpo anfij2ørOÏìnm. „ 
ngày xưa : øđiør paffador: 
prteriti dies, đÖ+ixu2a., : 
4/10(ga*nenÉe › noz [ÈChlor pa/^ 
/3⁄4t + quondam, przteritis 
feculis . như! XH#4:c6zzø 4ap- 
‡¿ý: V† PTÍIS. Xư!ã Bây ; đêy do 
/@mpo an† (¿0 #12 qạe@ra :äb an~ 
tquis tempotibus víque ; 
nune, 

XÉAA : €2I74P4inEz + Campa~ 
nuÏa, #, 

xuấi, viđe xu 

xin, muà 
#4: VêT; V€ISu 

xuất,vide xuốt. 

xúc lềy bát gạo: Zømzm 
Arồi (ôm Á@ c([Ïo toffi porro^ 
lan: accipereorizamvt è 
citacum fcutcla, lêy môi 
XÚC CO+m. €0rer 2rrÈ2 Cam _, 
collzr: Implerềcachleareo- 
1iza ad ve{cendum, 

XỨC :U8/qr,0ngir: Vnpo, 
1s.kứcc thÓC: ©2/ar com zc< 
zinba: Ynfionemadhibece 
ad medenduwm, ÍG thuốc, 
đêm. xực tóc: '0nýir øs ca- 
&¿Íloz: vnpere capillos; vn- 
gacnto linire comam ‹ 

XuÍ› inflsør :in[HgO, as, 
ma quÏ xui khién ngườ-ita: 
6 Äiabo (ênÉ4 aai bo'1€?7/:ten - 

antur 


Í, 
8? 77772- 


nút Ỹ 


tantur homiaes à diabolo „ 

xuy đồ z474//4F44:zar- 
batana, £. thời xui đồũ:z/r. 
fat CŠZ474AF4n4+ zatbata~ 
na iaculari, xuy hiểu khí: 
đạt nal com trormbefa : tuba 
fgnum dere. 

xuy vàng ? đowrar brran- 
đocðewro: T€gere auri lami- 
nis. xuy bậc : pz4/eAr forranr- 
đồ com pra?4?t€per€ arpenti 
laminis. 

xiÍt qua: #2/JAz?zt£ al¬ 
¿#2 cow/2 : tuxtà tranfre ali~ 
quid itavt tantum non át- 
tingar . đạn xiít qua đẩu: 
ˆdJar optlouro rentt da cab£~ 
£4:propÈ caputrranfire glo~ 
bulum tormentariim „ xíc 
Qua, xúcqua; ïdern. 

XunE: £ønirarfo: Cortta- 
rius a; vm, nước làxung 
lửa; ag2a Ö£ coNtrari4 do ƒ0- 
6: contratia cít qquaïgni . 
xung nhau: øão corbiwar en~ 
#re/ƒ: Contrariari fÏbi inui- 
cem,Íninimè eổucnire iter 
1e; aut non benè fimul effe, 
fuperftitio paganoium quia 
pufất crarisanaosaliquado. 
mininrè cồnenire intœ virũ 
&vxorem & iđ€Ò aut care- 
re fiÏij$; aut morbis affci ut 
TAY 30 


# xây 


{cinuicem non điligere.. 
xung, di xung xang: rr đ 
Praƒfa camo torrendo cố pajÏar 
341!of amludeáar : v€[ociter 
mbulare vt cutrendo, päÉ- 
fbus velociter repetitis - 
mau chên; idem.. 
xưng: ơ0z/z2r: fateor, 
€ris. xưng r3;idem- xưng 
tôi: eon/2/J2roxpccador: con- 
Âreri peccata. khảo lưose 
cho xướng ra: /2zzr conzjr 
€oa forzz:enfor: confeffionem 
ruciatibUS extorquere_-, 
xưng ao ra: 2roƒfgjJarø Íyy : 
profiteri legem. xưng mềnh 
làthầy: arg?f2r/2 perrne- 
J#£+' prefiteri fe mapiftrum, 
velle haberi pro magiđro. 
xưng mệnh la Annam: đzr 
Jề pordatcrradg (ndam_,: 
profteri íe Ânnamitam.,„ 
xưng mênh là ai: gw£z/5/r 
tài Í quỉs cs tụ 2 
XUỐC EẮC : 44777: VêtrO „ 
is. quết,idem._.. 
xước dềara: e//2/z/2 „ 
aplltbä pouro: đetrahi pel~ 
em paululum. 
xuôi, dixuỗi: #crm 4a 
cørzcn¿c: Íecundo umine „ 
p†ocedere. xuôi nượcc jđế, 
Bió xuôi: Uenfø polÍa pøba_.: 
LI lc= 


xa 


x 
fecundusventus. 

xuông: de: defeendo, 
1s. xuông thưyền:embarvar- 
+: defcendere in nauigiurh, 
nam Íbpponunt terram effe 
altiorem. áqua;atque ideò 
veniente$ in naufm defeen- 
dere & contta. lén đất: áz- 
J#?mbarcag/E: afcendere è na- 
uigioin terram.xuổng dươii: 
akcerabato : defeendere ìn= 
ferius. lên tiên: /ubir arri - 
ba: aleendere [uperius „ 

xương: ¿/đe:œs;offs.cột, 
1 dem.. xưng thịt: earne £ 
2ƒ6:caro &os.bơ› chà một 
xương một thịt: z127/4e 
tmolbe? táo a m€j774 t4PI€_; › 
€ mefino o(J2.maritus Š yxor 
fùnt eadem caro 6 ¡đem os. 
chó gam xtrO›ng: o cấo ro£oz 
ƒ§+: offa todit canis.xiPozn 
cá :gJbimbasdzpeixe: Ípine 
pitt< 

xưƠng; cáy xương ròủ: 


FIN 


;a0 
lzireira : laÊtarla, #. srbor 
quzdamfie điÑa quia &x ¡L- 
1a quidam humorin fpecien: 
laẩis erumpit, 

xtO'ng $où: @2/n6a/o;fpi- 
Tiá dOrfï. xưO»ng Ítrỏ.n dụt: 
tQÏla pÌ41/£214 4 0aLxo dopeiloy 
coff£la: cofìa, ø. 

XưG-nE Quạt: a£r4avor đo 
aáaye: tađij (labelli, 

xướng: 64/3 đo gaiảt em 
que /27etolbỄ,e naem em gila- 
leiro tubertat đo J2 £ d2 cbu ~ 
4: domus trirenium, in „ 
qwibusfcilieetà piuuia & fo- 
1e. defenduntur „ xưởng 
thuyền 1ê,ïdêm „ 

xyOngten: z2rzraraÌ- 

uerrt cofilo Øor foÌ: VOCare » 
nomer. zlieuius tanquam è 
catalogo „ 

xuốỗt, ra: /2jy : cgredior› 
dêris, exeO; exis. 

xút, vide xúít, 

xử; vid£ xung. 


1 §- 


Laut De ƒirgimaue A(atri. 


AP. 


ÔÔÔÔÔÔÔÔ 


Ptưmtlt íx: ÍniroduEJioê tondtrim để 10172N4Á477 /7— 
9974m1 dutáccenfuUuil ĐIMWIPÍIEi22t2 te agll2bee 

/HẠno d«erum punflurum 44 /12HtJf£andara dlufonem /gllaEz, 
ÊXDETIENII4 21/271 dọc tr UP ` Í2?47H, '0,714XNg Ÿ 0rtn~ 
clgia aleanl:. pyfiara Œ ÌlgwglÈehlsw4 cươn /Bileg2 sff vọczo 
lun lla aptior; 4p o cái .9/J2 9(1zndi ạu xơt dueru 27127. 5 
tt, ù1, (0rariš sa -HITU1L110/1Ê1 20) €ôM/37141/1z. 8,U1/.00071 
YỢU17A, È?ÄÌP} TA CỤ) H01 47187 kư PA, Ẳy #1 00c81 11.» 
Yđietriaie .Ïn@ritica lở maasmà ddutrfexdum Pro luW/anir 
tì print|Ble Úc prsiErtin mmedio ẢiØ/onir + ,ĐỀI (wátGsÍming 
TA A0EÙUur ,06LÍfYA, ý, te (/9/1/2177/1.-772 /#nbrr 
4Ñprenuneiandxmy ¡ inore Ífalizo nợn 1L tana, (derque_„ 
©mIzHNỒ 0AlE.¿ AlgU£x 3, 1a t idta /#tfeC iro, thuiền. 
 thuyền,cuyea & cuien é* /Z SÈ 4lW1.. DtzMWdu# xem mizan~ 
dưm 2 muitu crrate{m banc prtữmambutur tátoratredilia~ 
Ti irrt/Crtnf oB*Uär{9fA/EEH đcCEffUiur uỈ tnferdura cu. 
Š|ANIF tper4DÉi oẪt tiuĐft „ đÌ1a cÈÏ472 Erarr£ ?ocUlđưlta que 
ZIÈAr7! P7 atCyƒti6lL.1f 2€1t/f4 386©rt12 correCiienera lìxeue pe~ 
+I/1t Caonatnd requ£ earuơna tuảicta liẰenee _/LÄjcia , rare 


hệ f?. đrciarat of lÌgtué [HO £XINGluer†ealia grmiJ2 /unt 
ÍC 200/712. 


Trrata đìcÏ4ratibnie Íguse corPigE.. 
Pag.4. lin.x7. hà:há, r 1‹3o.ngữn: những. 22. ý.cử:cú, 
3t.1, nghét: ghét. nhéo: nhềo. 


Bma~ 


K#rraia Đifionar1 ñngug Ảnwamiticc carripe 
Celumnaz. lỉnca14. có;ai,đi: có ái đi. columna7, 'ín. 
6ăn:ăn. col.+7: lin.2s.len:lên. rạ. ro.bầy: bài. se, 
12.ien: ye2g.to,bắt, bố‹ bắt bố, ‡r„tàm tám. 30,3 ï, 
cày:cây. 33.1 5.bện:bẹn. ‡7.33.blac:blác. ‡ 8.2 .bläc:blác. 
4: 8. đáng: đang.ao.bleo: bleo. ý 3.r6.tšOC: tăỐC. s4.t9. 
gây: gây. -ếo.z 7. bứ, bử: bú, bú. 6z.s.đảng: hàng. rz. 
tóm: tiệm. 68.to ðÈ: đẻ. 7+.16.búr:Đót ;4 1. bụu: 
đế So.1.họt: hột. 83. 1s. dầu: đầu. 8s.7,can: Can, Ø5.11. 

àn:đèn.g8.r6.loa:lôn +oR.z+.chip:chíp. 1 ¡o.16.cỡ cort: 
121.:6.ching nào: cao chủ ng ì0, rzs.e.cỨo: cuo. 015. 
3 coỨ'cof 147.32.cỦa củ4.14? x.cuòncuỏn, 1$8.z7. 
đềanh; đšằnh. rốo. 13. nên: nền. + 61.16. đu: dù, 63,12 
dềa: dša. 167 15.đo: dễà:t76.r 3.bem ben. 18m.zo.nhúc: 
nhức,184.s t.đoục:ẩouc.1§83.r6,đủ; đú.123.23.đài:đại, 
19ó 6.dâm đâm,¿, dâm đêm, tap 7 lần lán,zo.14.đàng: 
đáng. 314.7 đề:đề. +37. tý. đòi: đóữ. 239.7. sà : sả. 
4ÿo.3.em Êm.1© (số Íaò. 2.3.3 œ,con:gà c Ortra ốz.3.04 
gật, 263.16, € gề: pê,+67.14.ghe: ghé:268.¡o,nẩn gã... 
17.minh: mênh. 37o.31. blai; bái 28giso. tây : tây. 2Ÿ2. 
31.giồn giỏ n, 423 4o sitƠ°ng giương.424.x. giống : 
giuong. 4.giương: gtườing. +06. re.Chỉ chỉ. 38,7 
lam:lầm. 31 z...tiặt thất. 3 t4.22.hưng:hứng.316.7.háo: 
háo z4.bấp iđem cá: hấp cá,tdem#3 e 4.nhười: người, 
17.Âu: fy. 321.7 gấy: BÂy-3x+ 1. thâi thấy. 324. g.hiêu: 
biểu. 26.3! họ: hộ, 327.3.hỏ: hộ. 3ea. tạ. hỗé : hóế, 
333.1+.mieng: miệng. 442.2 $ cưếnncườii, 344.1g, thển: 
thân, 355.1; kánh: kếni 3o.kêm kêểm.z1. kịi ng 
13.k£@n: khẩn. 364.41.khom: co m. 366. 1B ðn:ần. 371, 
3ø khăan: khðang. ;74.8.biên.biến zyz.2s.khoữ khóa. 
8 nose khuiết. ¿8o.3.4.ngưa: ngựa. 383. xs. đầu: 

áo. 3ot.13.đäc: lắc. 326,24 đạn:đzn 4o. 8. láo, dáo : 


láo 


láo dáo. 4o§.1.ahe: ghế, ¿tg.6. lứ: lưng, +o.lở lung: lỏ- 
lang.4+7. 1ó.phum¿ phú, +32. §.lẺ: lủng, x7. lưới: lượi . 
425.13.lan: lấn. +36.12.laố: laố. 4⁄46:1s.Írng- sằ»ng. zố. 
non. nón. 448.8.mấắt: mất. 449.1o. nguoi: người. 454. 
^©. niậO: mao,hòi mạo. 4s ý, 1ố. mãoc: máọc, 462.19. 
án: ăn. +6;.z4.mêm; mềm, 48o. 4.cho: chó, so.móm : 
nể.m. >3,com-c0m, 48, ÿ¡, tà:cá, 488. 2mưởng : 
TnưÖ-ng. r7.moue: mọuc,xể.thÂn: khản,+s©,2ucầm:cam,. 
424-5-Vo: vò, x7 mủ;cái mủ: mủng, cái mứng, o2. 31. 
Tam: năm. šo4-2 3. nan: nặn. ýos. 8.chiô: chịu. §og› 14. 
Vo: và. g11.23.bứ bữss2ố,13. ngất: ngật. 530.10. gÌ0; 
SiÈ.. 5az.x3-ngÖêt: ngÖệt 533.24.ngỏi: ngồi, 534.3. 
TiGói: ngồi.s.ngốt: ngồi. # 37.1o,gné: hế.ÿ 39.z2.nguiên: 
nguiễn. ý 4o, 3.ngŒ°C ngh'O'c. Š42.4.ngưCí€ ;nguyCót „ 
54ð. -iò; giờ. 24.r0'OU; tư.Q°u. s47-27.nhán; nhấn. ‡1. 
nhăn; nhăn, s48, 3. nhăn nhăn; nhàn nhàn, ‡o.din; dân. 
53a.2z.moi: môi. š số,14.khod;khổử. sốs.>8. no:vel 
tổ: noi wel tiáð, ¡67,27.benylên.37o,3 1. cou;con.176, 
23. lên; lọn.oiŠs ý.óc;Ôc.7.ociốc. >ø.ồn ngôn „› 
videneũ, omiffumeftex inaduettentia& hoc loco ad¬ 
dendum. ngũ, nam; ¿imeø: quinque. ngũ ồn; đialo que 
qu4n40 raltos rnyyuf1 oú 4áotem lb£ alriburm o mai: 
diabolus cụ: tribnitur malumcum multi ; vel in morbum 
Incidunts veÌmoriuntur. ser.rr.bia;bia, so3. 4.cốuj¿ 
cũu. søa.32.ià; làế, šgs.s.mệnh;mếnh, éo4.z.kiêu: 
thiều, É»r.6.vôi; voi. ổ§.12.rám;rầm. 636.14 kưng; 
cứng. 67.23.chon; chôn. ố,„ 9, 7.r0ng;fƠng. 64. .33« 
tắt; rất. 645.1 6.rỗ: rỄ.648.7,cơ: cò».xg.nhau: nhau ổ 5ø. 
1. để: đỡ. 633.3.câu:cau.. 6$4-2+5.rắn: rắn. 31.rOzm-cOsm. 
S7. .com: com.6š6.7.rQsn:7ò*n,13.tỚn: rửn. 27. cấp: 
rẤp. 457,9. đén: đến,66a.3 1.rũ: rủ. 669.1, sách: sšch „ 
ố74-4.dềy: dêy,12„săn: fan ó8o,6, Raố:sáö. >r,sách sšch. 
68o.é.đôi: đối, 6a4. esỗ“; nói faồsõi: sối;nóiaösối 
3, $ối: 


2.sối: sối, 7©2. 24.mÓt: mút, 7o;.ia.hễc, hệt. 7ey.6. 
đức: đức. 713.7.ŒoC: co€, 714.21, phủ: phú. r6, so 
tay: tây, 7+3-^.lieng tánh: liển tán: 739.21, doủ: dễ aũ 
4o. s.thân:thằn,7. s.31.nây:nay.747.1 ¡.hốang:hỗäng, 
7zo.t8.thöáng: thế. ng.751.^o.thau: thầu. 7ÿ2.11.cá 
tiệm. z8, tu: tù,7 s Ạ.Tổ.tau: tầu. 75 c, 1 !, nầu. nào, 7ƒ 9.4. 
thủ: thủng, ?ố...s. thíc: thíe.76a.a4.tích:thíc.768.14.dủ: 
dùng, 77o.3 1. địa: địa.775.14.thỏi: tRỐI, 777.11. Điệu: 
điết z⁄4.thứ: thử. 787. s.thưếng: thường.788.4.tÏen: 
+lên. 7g9o.3©.VO: võ. 799.33. fừ. 8o..+2.danh: đanh, 
§o8.tọ.r §oa.3.tiế: tiễ.6.tÌẽ, áo tiê: tÍễ, áo rễ. 2. 
tiên:tiên,z r.tiễn: trên. 8z1.1.. lốc: tlọc.4. trốc. trọc.8 .2. 
+o.vô: vò. 824.23. đáo: he. 837,3 2,cái:cai, §2g.t1.ngay: 
ngày.832.3 o.biết: biết. 826.7,ton: tôn. Êy 3.1 3.f0“ufGu. 
S36.s.júc:sú‹e. 8s2.x r.vẫn: vặn.86o.3 s..Vắng: văng, 6s. 
11. aô: áo. 867.22. Via vía. Ÿ7 I.3, r#@ŒU:rUS°U, 33, VÔ 
voi, 74.2 s.vát: vất, §75.32.n ướii: người. 876.1 3. đãi: 
vay. 88o.3.lưo»c: tlươc. 882.2o.xan: xán. 883. 3.taÓe : 
tắắc, 88g.ao,taóc: tšóc, 888. :z.đấm: đám.ao.cho: chó 
§gra s.xo: xô. 8g2.1.£ẩy: cây, 8ọy.1 1.xôi: xôi, 


Erros na lingua Portugtlezacomfua cotreicão. 
Caluna!, Nao: Não. 7. Av da: đam 4t Vdlav. 9 
Rad: Radier.xo.cabitar: cobfear, 1o. ƒcrada: lồrrađa, 12 
Báo: Buya8. 17. Nr‡e: Nowle. 18. 6Q/0eday: Họƒ}ed4w.23 
radtria: Madtia.3.4.PA[ao‹:Pa[Ïaros.a 6.na baz¿a: đ bo£(4. 
38. Naftatt: Nacakt. } 4/tMllo, Va/(hbo. 4-4. QuforzOufr0r, 
ea6tlo: fabello. 47./16chat:riacba:. 43./lacrä: 4laeraí, 
4B.nono: ?roko. s 1.dofter(ts: dg/tortti. š Š.lÊuawdo: Tirendz „ 
§4.,/0pe;fitáo Jupt;/liglo.85.larengMtg0:24?aftquzjo.oo.tha - 
_eu:tbáp£o. 01. P£rlcNáer: pertentdrz. 11 ÿ./2uÉzê: /0br£. 129. 
đamer. Ảttnoer. 134.Ö44jo: 21affro. 192.Eofit: ba/Ïa. 1 93. 
tilÍa:: eilba:. 1 9g. v£dor: 2£4áor,^2"J.(Elletialia .nẰ 


acaba. +58. tabala+: trabalbor. ‡O5.04i:Ðia. 
; Íerjeitäo. 46o. Bar tapaila:tapaa.4 6ế, 
poacatÄotpoudacáe. §^ 1. ba/a bajla, 6g t.4pal2adtlar, apat- 
aadelar. 673 farralbtro: farralheia. 8o ttprize: peixe, §tuz 


ngtho: a nhoio. 821. [aca: [aco, 337.0ajJsller: oaaller . 
823. barxe: bAtro. 


TrratA lingue Ladjwe carrlae, 

Columtn3s. filuis:ƒyis, cximu% eximiusr rs,fuilaifbilla. 
2.malenconicus:melancholícus.czlnin:cœlum. lnguez: 
lignez. 2ø.ẽrigcre,erigere. ‡o,folicitudinibus:[ollcitu- 
đinibus. 4o, rotondus: rotundus. 6o.talitnm talitrum. 73, 
Ấelistfelis. §s.#ces:feces. 96:Med.fca[plum:#&alprum. 
+ 3o:teffp(o:refipifo. 13 r.pibba,z, gibbus,bi. !3z. d- 
tnoht đ#®On. (3 ý Biến S817 €leetnfynam.164: gra(- 
3a: cra(fa. 173.cathalogum: catalosttm. 16.f#minata: fe- 
tninara, 2o 1. reuma: rheuma, zoŠ.tunicitur: ianititur. z r3 

ratiofO: gratiofus‹£ 14.Í£men: Íemen.s2 1,que:qu#.22 7. 
Candentia: cadentÌa.23o.prztens pre[#n$. 339. tcmpos: 
Tempus. : 36. 4liut aluum. z$7, vno. vnÍ. 471.ferc#; Fer~ 
re. 275.{coduleater:ftaudu]enter,277,cedari fedari.+78. 
'bco: foro. +29.Izmemfemen & fic in cztei is. #83 .mmi~ 
cỉ; immitti:28o.infềrrupEre; interrumpere, +21.fzmen : 
(emen. $o+vtcum: vtcum, gao.iultus;imfulfus:3 2o.fer- 
cebella; teiebells: qo7 facricium;facrificium, 4320~ventis; 
ventris. 43 L.gibbus;gibbolus. 443. leminetar; (cmsinetur. 
462.ctiam;ctfam.471.4ertonE [srmonẽ. 483 dias dics. 
#o2. Pretericu; pfztetitus, ýo.cturw; c#ÍatUr8. ÿ6o.an- 
nls;annus.sgø.cochear cochlear, 8Ot.#qualis,e; #qualis. 
e.8ac:fagana: fagena..82is bellula; ces. bellula re « 


INDEX 


LATINI SERMONIS 


Retedrnti difĐlonarie wectJ3riurujJus $Ñlinaex 
lui corip[rCleretuy dmnla tecabula Íaiinar qu#Én 
“HaJunt;ad bọc 0t è 0etabulo laline p¿jft qui~ 
C01442 elaerit totem ÂAnnamitleam /eu Ý ưzz- 
thinegJbm rẻptrirec qu4/la nìrum colamua in guatlla „ 
Ðonitur› / mui cwis explirafiant latina, .Âd f2A[W2 QÊPÔ €0 - 
Pendiui t0namqnaIat colurnnAfi tì trếi Partel ÄiulAtrmu: 
trincipium /tilieet , taedium yÒ> 100, 4u.8 10{A41ElFP 014; 
è£yibuy literir P. AM. E. Adbibif1i 4BÌvoÌHĐ14£ 0001270401, ?› 
denotat caluwrne principiam quad oudtcim cừciter lineae 
Pưiorttomprebamdiy tì, d/fna! medium., totldem /trmè lj- 
xedr cotpirfles (an medio caleranl € ./y denique em (gni(/7- 
cat,errpẻ sondecia (3rè po(Ÿre??14# Ùil€đ1 coluwtne e8furlibefr 
quadwrw /0lam ad ƒacilà inuenit0Ảa œorabula proderif , (22 
etiam dđ confufbntrn vitendam.» : 


Baeng. ei, 2®, : 
Áb antiquis temporibus, 
víque nuno . p. 8gó. 
Abinfantia. p. $7.p. 840 
Abinitio.p.2ro. 
Abiaeo, is, £ 805. 
Abijetre è memoria, £ ózs„ 
jịt. p.8o0 


l©2‹ 
Ábluere totiieoFDu8.P255, 
.Ábluere vrceolum . p,76‡‹ 


^B 
Ablue; ¡s.£ 7o¿. 
Ab occafu (olis vfque 8đ tene= 
braS. m. !©7, 
Áborfus;, vs: m. địo. p.đ6. 
É67+.p.679.p.706. m Bar. 
Âbortiuus› ø; vm, mal#diftum 
quod pucris đicitur. £ 8g, 
Abripers viyefem. P-42ớ. 
Ábrumpi. p. 2 g2. 
Abfeindere arbgrem (ecuri „ 


p.2 
Abfcindcre ïn trantuerfum ; 
Mmm sr- 


ÁE 


Arborem. p.2134, 
AbfcondfeuS à foÌe. p. 373 
Ñbisondo, Ís. p, 189. 

Abfens, mis. £ gấp. 

4Ibfoluili iam iftud neaơtam „ 
;iè nundum, Ê 657, 

Abfoluo, is. p.77 ; 

JAofoludionem Sacramentalsm 

CoOnfene.p.27, 

Abfolitun nondum eft,Ÿ 67. 
Ablque conduẩo edere ori~ 

Tâm, ÿ. 37ý. 

Abftereere fàciem . pe12o. 

Abfineo.es. p. 36s, mà. ; 8o, 

Abftinere abaliquo cibo., f 6, 

Abfinere á carnibus, m. 46, 
tma5o 

‹^bftine a.carais comeftione,. 

Fiệt 
AbfHnere a confortio sliorum 

propter vicinum partum_.. 

f.137. 

-Abftiaere ả quibufd am cibis vt 

Puerperz.m. 3ố5„ 

Abftinere a vino. m.38e, 
BE TU fznfus propofio ‹ p. 
loo, 


Ñlccedere itauc sttingat.p.”72 + 

ÁÁecedo.is, É1r. 

Accendere luCernam. m. 95. 
Í 234 

Âccendi liona „ m.33. 

Accendo, ¡s. Ê3 34. 

-Â€coptor perfohaum.. m.21ố. 

Acccfum faclem habere ad 

aliquem ex cofbetudioe.p átố. 

Acccfus, & teceffus marisflu- 
F06; ð( reftuxn6. m. 64 ï. 


At 


dAccidere ‹ vel ofondare infar 
tunium., k>ốt, 

Âcctdit mai nữhÌ|, p. sọ r. 

XÀCCIbe, P.oe.p.-ao8. 

-ÄcCipere ar cem .. em. Go. 

Ậccipere atrameneum penna 
velÐznieillg -m3ø 

Aecipere enlem ad interfeien~ 
dụm. 4408, 

ẢcciperE srizam ve è cíQz„ 
cm (ctella. m.896, 

Accpere penicillum dieitur de 
msgitlro dam ởifcipulos do~ 
Cet. m. đồ. 

Accipere reliquias ad fai cụ- 
ftodiam . m. 4o8. 

Ảceipere reliqnias edolioru0t, 
è conuiuio.. £8rố, 

Accipe fcopas,munda dom urtx. 
‡ 426. 

Âccip€tt;yel def@rrZ manu „ 
£.38c. 


Aeeipio ls. P.g0-p.498:p.+ro 

Accuferi 4 multls vt ab in 
r0 PSBO.P- 1Ỷ7. 

Accufo .sø.p.87. m.‡9c, 

Ãcerbus.4. vm.P.117. 

.Aceruus lÌenor ơn ard#ntium 
1m.z37- 

A£eruus mercwil, m ry3. 
m.472- 

ñ0€ruwS 0ri3 . tt. +37. 

Aceruue palearum . (n. z3 

|cern b$ Èerrz. m. P34. 

Acetaria, grum Ý. xé. - 

Accraria, qsibus catO immi- 
eetur , m.y 6ø. 

AeetIm ¡. Ýs64.f.ƒ7 £- 

Ace- 


,€ 


ñcetum confiee te,t.z ý Âiấa 
Acetumì nondumaE€epit Virzs 


E312. 
ácetum validum, £6ø4, 
Acie przeunte papyrum fcin: 
đere cultro. 1.640, 
Aciles, eÌ.p. 437. 
Acies cultri. m.43 3+ 
Aconttam, ¡.p. 676. p. 747. 
+ Đố. 
.Äcrimooia; z. m,2z øo. 
A&or, is. p.óo ý. 
A8utnm, m. 64. 
.Äcuere cultrum &c. m.44 ố. 
Aewuleus, vị (eorpionis. p.yốý. 
.Âcumen penicilli. p. § š4. 
Ácus, vs. Í 3§1. 
Acus cemum,carta fÏmul inuo„ 
lutz.£>8r. 
Acusforamen ,f.381, 
Acus valđe ttnuis. £ 381, 
Acus in certo nomero fmul 
colligatz .p.27. 
Âcuta ree ín exlrem/l2tc,. 
m.555‹ 
Acutus.a. vm. p, 17ổ. f, 667. 
Ấcutus gladij mucro.. m.s ý ý. 
Acutus gladius: í. óế7, 
Ad, p.+z12.Ý441.p. ýÿ1 
.Ađadorandum .f.441. 
.Ad£quarefolưm. p. 43. 
Adarietandum incitare.m. 34+ 
Ad cultum Dei erigere Eccle~ 
fiam. m.2¡3. 
Ád docendum addifcere lin~ 
lâm „f1. 213. 
minucRdum. p. 44. 
Ádditamentum veflis. p.1oz 


+Ð 


^ddo,ïs,m. 755, 
.A đeo diuss non eft.m. 4+5. 
Adeft donii. m. s84. 
ÁAd gubcrnationem capefcen 
dam proRcifEì. mí. ý +>, 
Adhrrentes rebus haberc ma 
nú§ ađfarandump. té: 
Adhereo,cs.P.zz. É 177. p 
67o, 
Adhzrere lutam ped bus. p. ÿ ÿ. 
Adhzrere verbis libri. m.137. 
Adharet mambus. £ 173. 
Adhiberead 0s .É. 339. 
Adhiberia Rege folita ¡n ne- 
gotij$ Perfopa. P.3z4. 
Adhuc aratro Ètrram fcindir. 
m.190- 
Adhuc cũ › a4hục viuit .£ ‡ o7, 
Adhuc ft alta nox, dormi „ 
{3;6. 
Adhuc eftiunenis .p, ïz:, 
Adhue multam (Ðpereft. m. 
so? 
A đhục muttum (upereft2 acci~ 
p£Amphus. p. 04. 
Ad pifcLanÍmfi alterius, p.77 3. 
Adiplfci graánm fopremum-› 
1iecatorum, p. 225. 
Adiuuareallos.p. 884 
-Âđiuuare vires sfeu inÑrmita_ 
tem. £.zo4. 
Adiuuo, as. p. 6o4. 
Adminteula domiai adbibere„ 
te đeciđât . m, 572. 
Ađminiftatc repnum . m.701. 
Admirantis particula. m.3. 
Admitterc fimultatem ; que 
ftztim efÍCancfat.p.4!4 
Mmm - An 


m Lố§ .$ÿ¿, 

Ñdmeuere alrquiđ propè ocu- 
los ad Infníciendum an ñr 
te£tum. Í.‡Ø, 

Admouere aurem. m. 1ó7, 

Adnihilum valec, m. ý 1ÿ. 

Adolefcens.tis. p.38.p. 8o2. 

Adoptiui.Ê r;: 

Alorare idola,8¿ cœlum, f,3 0+ 

Adoration is locus „ p. 77, 

Adoro; as. m. 394. É'771. 

Ad,pro.f.ro8. 

Ád quem fpeat? Ê343. 

Ád quìd. m. 10). p. 395. 

Adrem non pertinen8. mm. ố8. 

Adrepere vt hederam. P.41. 

Adfsm, es, m. ý8; 

Aduenio; nis.m. 2 rổ. É 724. 

Áduenire ex imprduifo , au= 
diendo quid dícatur.. Ý. 4o? 

Âđu€rfa pars aciei in Íerrarhe= 
cts. Ê 67. 

Äduerfa pars aciei ís gladio; 
®c. Eóg7. 

Âduerfarius; ij. p.ý84. 

&đulÌor, aris. p. óot, 

Adultera, #; m. 98, 

Adulterinom arBenturd.p.271; 

Adunatio domorum in vnum_› 
vicum.É§93. 

Advrinam expellendam ire-›. 


mm. ÿ31. 

Adufta facies # [DÌe ° m.6z ÿ. 
Ádultus iaclementia Cali ñu~ 
đua, ve vredine ; É 731; 
®#difcare murum lateritiunt; 


EQ 


Ð. 88ý 

“#diRcare mutu Vé] ârcett, 
m. 8R6, 

2EgÉDEH, m. ?7.p. 40e. 

JÊger decumbeng, ý ÿäi, 

JŠser defperatus ả medicis. 
f. xí?, 

®Egervalie. p. +¡7. 

3Egér valdè đe bilis iam moztÏ 
proximue. É šs., 

##giitudosnis, øger, gi. É 
+14: 

Jtprotare ex hauflu infalu. 
Đrinm2quarum. m, ýT7. 

®Broto,as, £, s8. 

#Ê§rotus, tỉ, mm. 29ø, 

?8grotus, a,vmm, P- 35L 

Z#&mularí inuicem in bonam. „ 
PiFtem, p. ÿ93. 

ZÊnca moneta vũa, du£ &c. p. 
237: 

Jtqwale, & valde planum_.. 
TH. 742. 

#Squalcs inuicem, pP 3ÿ. px 
Li n 

Zquali9,le, p. zÿ. p. ‡t. Ế. 
218, m. 42g. 

qualis; e. É 7rố. m. 8or. 

JEqualitasfociotum. p. 717. 

##qualiter cecidere fmu\. f 
218. 

#quarefolumaqua. P. 4j- 

#fquaricum exaggerationcz. 
f ga. 

*Equâta ré3, m.24. 

Z#Equiparo,as. É 477. 

jJEquo›as. p. 370 

“Equn4 in caleutetionibus.F. pố, 


#®ns 


œs 


#Eticflam, m, 71. 

ZEtis lamina, É 7§t, 

2Êtrismoneta. P. 237. 

đồtis OPuS confcere percu- 
tiendo, m, 251, 

28s; #IlS. p. z3ố.m, 7ít. 

*#salientm foluere, £ số. 

“ao, tís. m, ;1Ủ, p, 28é. 

‡Rsfettuminare, É, 2s¡, 

Eftimareres quanti fine valo- 
TiỆ. Í 23+. m, Ê7:, 

“®€ttimare pIng mỉnus rem qua~ 
tumvaleat, f, 87r„ 

2S/Hmare examinando quoties 
plus minus, £ Ỡ7r, 
đmo›a8, p. 275. my 4t. 

#ftimationem magnam de fe- 
ipÍohabere . m, 8z, 

TEftussvs. £ gos, 

cà quamnam habes ? m. 
45. 

JRiadlt ammi. m, 34). 

JEtatisanni m; 84s. 

“Etatis modiew. £. §of. 

#temus. a.vm, £ +3o„ 

Aabrẻ facere. f, ‡é3. 

Affiabrè fl8a rey. m. 3ốỹ. p. 
41L 

Afabrè qui4 Fafẩum, pulchrữ „ 

© 


m. 4 
ffeểu venereo ïn alterum 
TETrÍ. Em, 591. 
Affici erea alìqnid. p. 334. 
Afici ltgi. m. 47s. 


Ali@io propria. Ê. 374, 
Afifne' se Ấ 19 “ió. 


A€ 


m, vo8. 

Affifumcor, £ roi, 

Affifusweltas. p, xóg. 

Affluens,ntis. ƒ sến, 

Âg£r› gri. m. s27. 

Âg§er decem menfuras conti~ 
nens &c. m.4sỠ, 

Âgtre gratias„ m, 712, 

ABBET, l§. P. 431‹ 

Âgger fuminis. m. +74, 

A8gerem fluminis impetai op-+ 
PONETC, Ý. +34. 

Âggerem impetu duminis cor:~ 
ftingi. m. +oo„ 

Äg8er. đumen impcdirg nè› 
inundet, m. ;ca2, 

Aai alrzs radices ab arbuz >. . 
Đ.ổ92. : 

Ñgitare corpus amnbulando. . 
88:, 

vÀgÌtare corpus, & intefina_. 
€guitandg, m. §Øz. : 

Àsitare infantem in cuaabulis. 
Đ. ỚỠ, 

Agitar€ vas ad videndum án 
aliquid in ¡Ho fuperũt. p. 
8gr. 

Agitari, É 37% 

Agirari clephantem, p. ‡, 

Agitari in loco penfili.p. zsŸ. 

Agtt vt ađdifcat, m. 2og, 

Agitatio nauis „ p. ;Ÿ. 

“Agït decimum annum .p. ýT ÿ, 

-Apglomerate fla. m. 618, 

Agglueinare teoaciter +P.524 

AgnofCo.i%. m. 12. 

Agnus DeÏ, feu ceca bencdi- 
đa; velalie irnagines cun 

im 


“4, 


indulgentijs £ so8, 

.3#ricoia., p. 86, P- ý7+: P.- 
6o¿. 

Agriìn quibusferitur otiza ›. 
Ð-. đối, 

Ägros ofizw Colere. p, 6ó, 

Ahenulum ad calefaciendam_› 
'aquam, m. 4. É, 36. 

Ala, z.p.7. m.8á. 

Alaeer. m. tốc. 

Alasextendere. p. số. 

AIauda..É, 71, É roá. 

Albaardea. m. z1. 

Atbaveflis, m. 18. 

ÂIbefeiriam dies.. É. 676. 

Atbumeo frufus índici ; quem 
âr£CaVoCAnT . Ê. 402. p. 402. 

Albamen oưi. £ 4o:. f, 8oố, 

Album perfefum. p. 8o, 

ÀIbumvwt ardea. a. 8os. 

ẨAlbus, a,vm, P.1. Psz1. 

Albus bubatus. m. ¡ổ, 

Álbus equus, m, rổ, m.2z1. 

.Albus Valde . p. 424. 

Albus v† ardea, iđeft a[busựt 
nịx, É tz§, 

Alea ludere, m. 33, 

AlCztor, rïs. m.14+8, m, +9. 

Alere gatinasEc. p, s77, 

Alicufus contubermio fe afcri- 
bere .f, z 3, 

Aliena res. m. 541. 

Alienasin regianes proficifk†.„ 
m. §4r. 

Ảlfigare aiiquem lacertis„ m. 


$ọ. 
Alimenta pec ïddicem affiana- 
ta. m, 28 


LÊ 


Alimenta ex iudicis mandato. 
m, T3ÿ. 
^Alimentum cuotidianum. m. 
18;. 
Áliquantufum adhục volo. m. 
©0. 


o0. 

Áliquid comedac, p. xớg. 

Aliquid neinterell? p.§oy 

-Aliquis neiturus eft. Í, z. 

Aliud. p.3sọ, 

Alius,2›vd, F 741. 

AIgare porcoz, gallìnas ác, 
m. Ôr¡, 


Alý dens, feu pariicula. p- 
Là 


Allijfptca. E.8z+„ 

Atlium li. p.rz7 

Alo Ìs. m. soố, 

Alloquor đominationemuam. 
m. roế. 

Altare ri. m. 22. £ +26, 
£ 77L, 

Altariolam s ïn .tuo ptimom._ 
magifrum i0 oi0/AEtE 
8rtis Colnt, £ g8. 

Attariolum fuperflicrofam ma» 
gifroru inuet:cOruL s 
8liCUiu$ artiS. m. 24. 

Altaris imago ; vel oratorij, 
P- 771. 

Alternarefe inuicem.p z:ø. 

Alternari inuieem. f. 734. 


241. 
Âitirudo; nĩs, É 241, 
Altummate. p. 374. £ 873. 
Altuim mạre peterc Ốc, p, 
8. 
ÁẢI- 


¿M 


Attus, ¿,m. Í. 8ó, 
Altus, ạ; vm. m, 381. 
Altueus in quo ft fmilagd. P. 


mẽ 
Alumen; ñÍS. p, s28, 
.Atumen faporis acidi. p. ý 98. 
Alumen fapotis falfi. p. sợ8. 
Am#Znus;a,vm. m. 4số. 
Amzn0s locu$, m,4sé. £. ốyố, 
Amenns,& viridis locus ñiae› 
calore molefto.. p. ¡47. 
Amantfe inuicem. m. 8s5. 
Amare feiauieem. É. tổz, 
Amarus; a; Vm, p.2zÓz. f, 369, 
.Amazonum reglo. £. 571. 
Ambo. f.ó70 
Ambo; orum s í. $3. 
ambø;0nis; m, s. 
Ambo viui, & fofpites, Í. é7o 
Ambulare in circưitu ; p. 1Ốố. 
Ambulare per efum ant plu- 
lam; p. 1ế4. 
Ambulauones prime infantiu 
cumaäømbulare incipiunt, £. 
122. 
Ámburcre nauigium; p. 783. 
Amens tis„ m. 332. 
Amicitia;e; m. ýs+. f szố. 
Amicitiam inire; P. ý27. 
Amita,#. p.1z5, 
Amita RegiS cocincing , m, 


485. 
Amittere aliquid non adu€r- 
tantê CO ; qui ácftrebat; p. 


g5. 

Amittr8 colorem tinfturz 
P- %3. 

Ánirri fplenđore feriei, p.8s 3. 


ÀN 


Âmittit veftis colorem prifli- 
num, É s8, 

Amitto;is, p. 477. 

Ẩmo ;as; in pretio habere, ƒ, 
JƒO, P‹ 464. m, 475, 1, 
B17, 

Âmor fuperioriS erea inferia- 
Tem; P. 490. 

Âmouen ảdignitate; ú j:7. 

Amphơïa vinl. p. ;‹. 

Âmpla papyrus, m, ö¿z. 

Amplarum manicaturmn vEtis‹ 
tác 

_Ämpla tea,quia peÂter, cũ sin- 
plum ¿ vel è centra ; œ. séơ 

Ảmple8or cri$. m. 1a, p. 32, 
p.7o.m. s85, 

Ampulla;. amula; . rn,41Š. 

.Amputare CÌrCumquãode . ít 


795. 
Ananazis›(j: fruftes indicus 
tradiểu$, mà 202. 
Anas,tiS. p. 879. 
Anchora, ế. +©+z. É 9 t4. 
Anchor€ wncui adhgrere folo. 


P.51% : 
#nchora adher€r£ matis pr0- 
fundo. É. zòt. 
Aảnchoram attollere. p. +o3. 
Ancharam demitter£. £. 14. 
Anchotam fubmifter€. f.z9z. 
Angeli. p 74T. 
AngtlVssi, P 7ố$. P 79+. 
Aaginz, e. tumer guÉturiS. p. 
3ố. P-215- f.350. p- 414. 
Angiaa labœes malediểtum_› „ 


P.36. 
Anguis,is. p Ố;ó, 
An 


AP 


tam; P-‹??Š. 
.Aperire caput ; m.øo. 
Aperjre dentes €x rabie,p.gz8 
Apcrire cannam, œm.13 8.Í.477. 
Aperire literas figillo muni~ 
tao sẾ 475, 
2ienis 90065 Đr# tir00FE ; P. 
1. 
p€tire œ ;Ê 395. 
Aperire paludem , &c. £ 748- 
-Aperire peđus ad iIlud tefrige~ 
randum,m. z0. 
Aperire fipillum iđeft ñniri fe~ 
tĩales di£$ ; p. 8, 
Âperire fyluas ad løcum am- 
pf[iandum;m. 46. 
Aperire tabulas; ad typogra- 
phiamfinicam, f. 8ø, 
Aperire viam , £, §26 
Aperiti;É. Tếx- 
Apertom địot#o3 nơn obtu- 
rât€; P. 39. 
.Ape velapis, Í5; P. 1z. 
Apoftemapatens › £, 407, 
Apoftoli; m.2z 3. 
Apơftoli ;oram, m. 8:8. 
Ápparerc aliquid alterius Ý£= 
CHỈÍ¡P, 323- 
Apparere Angelum,, m. 32 j. 
Apparere in fomnmi)$; É, 483, 
Apptendere venefciorom pa~ 
pyrqs,m. 8a. 
Appendo; i3;P.4os. É âoø. 
Appetitu3 mulieris grauidz ad 
sdendum ; ant bibendum_„ 
&c. in.6s?- 
pêtosi§: É. 736. 


Á 
Äpponere znum equo,t8er 


AP 


Apponere galerum ,m, 2o. 
Apponcre medelam vuÌner i, p. 
OT. 
Apponere{calam , f. 17. 
Apprehenderet capillis alique,, 
18a, 
Âpprehendere librom ,m.B+. 
Apprehendit canis denribue 
©ffA,vel rodit(Ha , m. z8. 
Apprehendo, ¡s,m. o2. 
Âprlenas locus ả ventø; p.37+. 
Aprincipio fquc sun€;p. ÿo 1, 
Approbare inchnando capuc 
m.2z6z, 
Âpproximari intus ; Ế 11. 
Aptare penicillum ; véel pen 
nam ; p,74. 
Áptare vimen Índicum ad H~ 
gandum › m, 72.. 
Aptẻ aliquid corpori adhiberï, 
ä É Tấn 
qua,; Í. 4ø. m.ý77.m.782, 
Aqua calida,£ .. ° 
Aqta clara,„£ ý7ý. 
-Aqua confiiten3, œ. 78. 
Aqua duleís, p. ý Tổ 
Aquz fcmentl ad brcue term- 
pus immittiad coquendum 
tcarnem,pIfces &c.m.4;z 
Áquaeleuatur fupra domum 
m-435. 
Aqua Ñuit, p.ÿ 76. 
Aquafrigida,m.>2g. £ 773, 
AquaiU nocuitsm. $7. 
Âqua fta calida, vt ea af>er- 
fum excalefaciar, m.soo 
.Aquam in cymbam intrare ; ra. 


;86. 
Nnn Aquam 


^Q 


Aquam ita calefacere. vr fey- 
ueat „mm. §oø, 

Âquam ta elcuari „ vt coqpe- 
tia† Caput ›m.43 ý. 

Aqua peroenit vÝquc ad genu „ 

nề: 4 mm ` 

lua pur2› m. 575, 

Ti gà BC” imauftione al~ 
terius T6i; mm. ; 2O. 

Á quarta circiter hora po[Ầ me~ 
ridiera víque adfolis occa~ 
Ẩum;m, 107. 

Aquafala,£ s7, 

.Aqua at › non fluit ; P. ý 7ố. 

(Aquatile iter arripere „ p.784. 

Á qua turbida, aut enenofau, 
R75. 

.Ñquilanum lỉgnim,p. 8o. 

&guilanum,lignum pretiofum, 
Ấ 143‹ 

Ẩquilosonis, m. r7. f. gr. m. 
rũ. 

Âranea; z; p.1ố7. tr.64 6. 

Áranearum tela, p.ró7: m.ế+é.. 

Aranearum f€Ì45 verrert„ m. 
643. 

Âratrum, ¡. É 8o. 

Arbor, oris, m, 8o. 

Ärbor 2d.opus; m. 20s, 

Arbor ariđa abftindalor ad cổ~ 
Đurendun › p. 24. 

Arbor carens fufu ; £ 14T. 

&rbor cuiue corcexfurfures€ 
capite cxpelli ; p. r Tổ. 

Arbop, cuius folia đeciderunt 
p.ếs?. 

Ãtbor cuins nonfolue fuflus 
eít falutifer , fd etiam › 

TAY 3) 


ÁAR 


cortex, Ê ;ốo 
Ârborz, & herbe , m. 1ze. m. 
$?ó. 
Arboretum, tỉ, m. so, 
Arbdretum iuxts flumen „ £ 
411. 
Atbor ex qua ft ztramentum ; 


P-T5. 

Árhor ex qua(ft papyrus, ( 

17A. 

Arbor fcus producens, vÈno= 
firates, m.8s4. 

Arbor habens Íolia in €ayidi 
tnodum; p. + ro 

Atbor indica „ quam Leftani 
Jaqu€ira vocant; p,460. 

Arbor in india przgrandis quấ. 
idoli arborem vocant ; ˆ" 

1ố3. 

Ârbor naui9; Í. 12 8. m. rị4. 

Arbor quzdam amplocum fo~ 
liotum ;É ốá:, 

Arbor quzaptaefTadfonum..+ 
excitapdom ;Í22:1, 

Arbor quzdam diđa fo,f.óo.. 

Arbot quzdam vocztz thou ; 
m.277. 

Arbor quzdam dia vo vang ; 
m.8§ø„ 

Arbor eu=dam indica ; è quo~ 
Tum Íoljjs› awÈ rami$ con 
fra€s › copialaftis emanat ; 
£ớy?. 

Arbor quazdam medieinaliS; p. 
456: 

Arbor quzdam,, qu& tícns g” 

nÍt, m.7o6. 
ArÐorum fptcie8; m- :1g. 
AiBu- 


^R 


Arbuftum ín modumtfy{ueffris 
arecarie „ Í 6ố1. 

Arca, =. m. 316. 

.Arca,in qua quzdam feruan- 
tury m274. 

Arcanè Vacar2 aÍiquem,p. 649. 

-Arcarfum aä aures Loqui,É 1 70. 

Äïcuiaculari; m.14ố. 

Arcula ad bilances ernandas „ 


m.31ố, 

Atcum remittere, É. ý ớa, 

.Arcus vs, m.14, 

Äfcus, vs. baliff2, z, m.4904 

Áïcu lagittam ernittere›É.s ós 

ÄtCUS domu§x fcu yacuum in= 
ter đuác columnss, m.86ế. 

Âtcus pontis,m. 8Ø, 

Arcus, qui ÍuIt in tegunento 
fuperioris partis nauigíj „ £ 
271.P.172 

Ar@are vt tíbrum ìnter tabu- 
laS; É 12. 

Ârdea,£ mụ 1:ý. 

Ardea candida s Í.4oố. 

-Ardelio; nís. Êz 18. 

.Ardelio in malam; p.+os. 

Lô quidam in ftomacho ; p. 
đồ;. 

Ärdor vifcerum, É 824... 

Aream,in quá domus erigenda 
eft:2ptare; m.ý 12. 

Árena, z, m.rp. m. ôg, 

Ärenaria; z. m.80. 

Âreola› in qua e(Ì oriza germi- 
nans etninata,É 44. 

Atgenti fodina› z. p. 474. 

Argenti quzdam quantitas (1~ 
#nul COÏÏigSt8 ; P.27« 


At 


Argentolinire, P.847: 
Argentue› cụ p.i8 
Argentum igne purgare , p 
TR, 
Argentum mixturn- p, x8. 
Argentum ñogdum purumx » 
p.IÊ. 
-rgentum purum ;p. ¡ 8.p.171. 
Argentum viuum, (783, 
Argllla; z, zo8. m.+ó2. £.77o, 
Ârgtlla,z, argillofa EEES,É.770. 
ÁAngillz eo£ fufla qua ¡pÄ 
cComedunt.Ð.s 24. 
Argille olla ; Ý. + gx, 
2H do nh) {€rum forum; 
102. 
cẨrgillez res; m.2 07, 
Argillea te1ra; m, 4ó7. 
Arguere peccantes, m. ổ:ø. 
Âti€tD 235; m.2.z. 
Árithmetica, =, C8iø, 
Arma prolteri,£873„ 
-Atrnartam› Ïj, p. Đ7. 
-Armentum boum, p.to, 
Armentam bubaloram,m, 108. 
P-700. 
-Armorum magiflratus, m;87s, 
Ârmorum quodeunque genus; 
P-2ố?. 
Âro, 29.m.8o, 
Arrham dareartifici, £, +28. 
Arrham đare, Đ. 781. 
ÂtriEe 4uTeS, mm. ổy. 
Arrigere 2ures ad auđiendum, 
m-2ổ:.m.2t. p.1o8. 
Seo fibi inuicem „ 
BgI. 
ÂAirtipere velle đolis , & fraudi - 
lNnn z bus 


AR 


Đu$ rem aÌienam ; p. 731. 
Arripereviolenker &c. m, 86g. 
Arogans, lạ p. 46, 

Ảt vel officium, quo quis ấu - 
fbffentatur, p. 525. 

Arte aliquid %9Ðripere; m. 7. 

Ântem quaniesm cxerces? p 
125. 

Ayticulus quoc numerairdur 
dies lunaree Kéc, p4 82. 

Articuli, su‡captta Crerwm 
AỚẠNN. 

Artifex egregius, quỈ. regì3 o~ 
pteraperfcilt £ 272. 

Artifciem,U s.ta2. 

Airtis ve} oficjj eiuflem he mi- 
nes,vt,fabri Íignatij,ferrarij, 
fimiles› £ 17g. 

.Arundjnetum indieum, mg 8. 

‹Arundo piftakoria, É 83. 

Ẩx, velciujfas muniÊa mzni- 
Đụ, p.747. 

Afeendere È nauïgio ín tor- 
Tam, p Ẩpo, 

ÂÁeendere glomeratim, vì fu~ 
T165 ; VeÌ 1UD@S; In, 147 

4 feendere fuperius, p. Boọ. 

Afsendere in tabulatum do- 
muUS ;£. 254, 

Afcendere, với potius defcen~ 
đer£ è naui ia rerram; m. 
499. 

-Afcendere ïn Cơlun, p. 143; 

Âfeendg;is, p.4op.p. 688 p. 
143. 

®fcenfs hora , p. đ8, 

ng impon¿ra onns;, P422 

Alinus p.+rp. 


AS 


Afber,ra, tủúm, m.ốso.£. 284A. 

Afper ;3,Vm. minime (zuaga~ 
lum, p. đø8. 

Afpergersaqua, £, SoŠ. Ÿ.£74. 

AfperaO; is, É <4, 

Afber umín tabula, Đ-747. 

-ÄPievr€ eum quedam metus 
?. A1Ố, 

Afportantes mortuus &œ, P- 


Afportari ä fel + mui em.in ore, 


1.724. 

Alportari paleas roftro 4b aue- 
3d ndum onficiendun,. 
t. 742. 

AfPortat đentibuo carrem „; 
rn.+sE, 

.Affata lam eft cai o,p.r08. 

.3femtation€§; nụ, ổnT 

Âferculi in medio fore£ eœ« 
cannte [ndicisconfefe „ £. 
sIỹ. 

Akreali inter quos fringitur 
ftorea.ex cannis ináicistex 
t2; m.4g O. 

.Afferculu& Ís p.343. 

Affiduè, p,2 82. 

.Affiduus,i, fotlicitus í, m.zô4. 

.Aff; as, m. 517 

Affuefacere linguam iđiomatl „ 
quem quí: addifcits6pils 
repetendo ;v+ re8lš rFndem 
loquatur m.Ÿ14. 

Affuefo. is, f. đaÿ~ 

Affuere slieuld yefi lam con. 
fute,f. 3. 

Afuefco: Ì$, p. rao. 

-Atulae,a74 


AT 


Affule ad comburendam, £ 
614. 

A ffulz, quz oriuntur èligno ; 
dumlzuigatur Ổc, p. 4ø. 

ÄAfomere laruam,m. ›:ø. 

Affampfft Deus corpus,ổ ani- 
mam hơrninis &c. p.; 2 9. 

Afimate laborans, £ ó1a. 

ÂfIronomia & geometria par~ 
tes mathematiCa,p.2zz©, 

.A tert:avfque ad quintam ma- 
ne, Í, 2Bố. 

Âtzementariuta fabri lignarij 
%c.p. 728. 

Atrameptarium; 1apis,fcilicet, 
vel zliud 8mile inftrumen- 
fam in quo atramcntum› 
ffnicnm folidum cum modi~ 
€a aqua confricatur, vt ad 
feriptionem reddatur flui- 
dum,£ sz17, 

Atramenti fruftam ; m. 488. 

ÂtramtnÈnm › i, m. 489. 

Atramentum facilead#eriben= 
dum ;£. 488. 

Core preclatum ; m, 

8, 


Afrium›ij, m. ế74- 

Afrium amplum ; m. ố74. 

Âtcentš víque ađ fnem audi - 
FE,p-2%3. 

Attinentia sđ munns mercato- 
EÍS, , 7oo. 

Attingendo [ane6lam, p2 11. 

Âttingere manibus, £2 rố, 

Attiogerefcopum ; p. 547. É. 
838. 


Aufogitaqua gtnu2;‡. §23. 


AT 


Attingit calum, p. 721, 

Áttoilere , aut erigere colum 
fias domus, m.7 z4, 

Attollere Columnam m.r84. 

Attcilere Ín palmiS anuum, 
P.57 

Atfolere oculos ; vel itaape 
SE vtalbugo appareat, P 

13, 

Attollcre pauimentum ‡errã 
addita;m, +o7. 

Attollere fuftentaculo ftoream 
indicis cannis contextam 

65, 

Attollere terram fupra fepuÏ- 
chrum,£zo7, 

Attollere velle lignum, fed pre 
naimio pondere non fufice 
TẾ VÍFES ; P- 545. 

Attollosisy m,112.m, 184, m 
1⁄4: 

Áttrahere aqưam › m, 78E, 

Atritus víu cultellu5, p.48 1. 

uarus› a; ym; m.1Ớ3. P. 30ý- 
m.321. p, 334. Ê. 795. 

Âucupot; ariSztm, 24, 

Audas; cisym.z8. 

Áudeo; es, P.78. Ế rổ. P. 4z 

Audio, is, m. ý:4, 

ñuditur vox, m. 736. 

Âudire noo vuÏ ; m. ro. 

Áuditus, vs; &c. m.418. 

Audiui m.776. 

-Auellere ab ollaorizam femiu 
am; p, 81. 

Auellere herbas 4 Iepultura 
mốt 

Auellere fbioaS, m.4óø. 

Âu 


AW 


UÊ:r, P.9. 

Auferre ab aliquo remipfus 
au&oritate tUftìa, Ý. 61¿. 

Aufểrre dolorem, E 2öo. 

4Aug#e ïntremittendosm.753. 

Auferre officium, m.go. 

AUgeo, 6$; m. 271. 

Aug8urarì bonum .omen;f 847, 

Âugurari,pedem gallin infpi~ 
€iendo, p.z8ý, 

-uguriñ malum êx cantu auil , 
-315. 

-ÂuÏa s¿ f te. 

-Auicularom nidỉad edendum. › 
fuauiffimi,£ ó79. 

Auidus nimium Ín @endo ; & 
bibendo, p.874. 

-ÂuÏS; auis, m. ro7. P.67. 

-uis aiteriuseoiorisin collo; 
Ổt alteius in corpore, m. 


SN 
.ÂuÍs, autanjmal quodcunque, 
£7§1, 
-Âufs caraibus humanis ve{cễs; 
P.87o, 
-Auis diểa gam ghi, p.2.s. 
Âuis di đa hombi, m.33 ó, 
-AuliEepiftolas deferens,m. #48. 
Auis magna di dang, m. 1 g8. 
Adis quzdam aurei coloris sp. 


ọ. 
.Âuis quadam diêa bì, p.34. 
đuïs To ging diđa SH P. 
14. 
Auls quedam ỉn perdicìs mo¬ 
dum, p. Ø1, : 
uÌs queđam irundini ñmilis; 
Ấ 88g. 


AV 


Auis quadam tur°ur( fimili§ › 
t;é8, 

.Anis quz epifiolam dafert , m. 
8. 


.Âuïs, qua È [Ua caua cuafit;r. 
ốọo, 

ÂuiSy que pafcitur cadaueti- 
Đus;p ‡số. 

Auis, quamfolis vocant,f.ố¡ r. 

-Anls varieeata fufco & albo 
colore; m. '77. 

-Âuium cantus, m.4rố 

Auiom mafculus› £. 692, 

.Aulam frequsntar€, p.1zo. 

Aulam regis Írequent2re; m. 
100. 

Aula Tunchine afis ; p. 838. 

Ãulicï, corum, É833. 

Áulicum 2g8re, p. 100. P.3 17. 

Atrei pomt maiufculi ÍP£Cies ; 


P.44. 
Aures arrigere ad audiendum ; 
m.713. 
Auricularis; is; £ ý34. 
Aurifex, icÌs; F. 772. 
Aurifodina; #; p.474. 8ø, 
Auri folijs ipaurate› Khải 
-Auri lamiaís inerufare, Ế. 8s ọ. 
uris,ï&, m. 713. 
Áuris pars inÑma, m, 713, 
Âurora iam eÌ, p. ổ30„ 
Aurum; i,£. B5, 
Auter venefciorum apud f~ 
nienfes, m..4o0. 
Âuftet, trí, £ 28, 
.Aufter, feu meridianu$ ventus; 
soa, 
Iưnu$, ỉ; p. 4Ÿổ. p. T78. 
Auun- 


AV 


~+IICb]0s fcater mattÏS „Í, 2T, 
Âuug, jy É s 8ớ. 
Auus, 6 ania;Ý, ý Bđ. 

Âtu§ paternus; Ð. s 68, 


BA 
Accafloris , mm. ốo. 
.Bacilli,quiboe alìqui ríe~ 
tales vtuntur ađ comeden= 
dumloco fufcinulz,L 238. 

Bacilis orizam ín os ímmftte~ 
te &c.p. 84. 

Bacilli qoibus vtuntur a4 nu. 
Tierandum, £ §rọ, 

Bacillis vti adedendump.sốt _ 

Bacilloram par loeofufcinuls: ; 
19. 

aculo frre onus humero vno 
&c. m.2š g. p.ổro 

Baculo inniti, m.2s2. 

Baculus; Í, p;197. 

Baculus, Í›ÍciDIO, nis, m, 4ý 7. 

Baculns; aut lignum queddam, 
quød manu apprehendunc 
veneficí &c. P.74. 

Baculos in medio mole in&= 
tỉorÏs Ñxus &C, p.s 2 3. 

Baculus quiđam in modum..‹ 
cubiti,ý.888. 

Bacufus, que quis humero de~ 
Ấcrtante Š retro onus cqua- 
literin đuas partee diuffum; 

£23z.Ê,asp. 

Bainli vH đeferunt humero 
aate Š: rero onus &quali~. 
ter diuÌfầm infrtum bacu- 
to,m. 193. 

Đalbutjo ; ís; ti 77. p. 8ợ, 


AY, 


ñ#iÌÌla; z, p. co, 

Aris cuinfcunque rei, vÈcirei~ 
ai,forfcis › & fmiliam, m. 
14. 


BE 
tt 407. m.44T, 
Balifa, s, f. g6+ 
Baliftam tendere ad emitten~ 
dam fagittam, É.s ế2› 
Balneum adire ad refrigeran~ 
dùm f; p. 718. 
Barba› œ› p. 644. 
Barbz canì, m.ó44. 
Đarbz pilusvnaus, m.ó44. 
Barbaflaua; aut rufa› P.644- 
Rarba nisra, m.ố44. 
Bát ba fpifla, m. ó4. 
Bañs columnz ;m,7+3. 
Beatitudinis verz o&o capita - 
p.ớoỹ. 
Beatus, a; vm, m. ý4B. 
Balla ciuilia,p 429. 
Đeilariarotunđa aÌÐa; p. 8 tr. 
Đellaria ex oriza, & faccharo 
nigro, que torrcnÈur; Š fic - 
€anturadignem đục. É.363_ 
ellula resy pulehetlula, p. 8x, 
Bellum ciuile ; Pa 1z6. 
Bene eompofirue,f+: 4. 
Beneficium; ij,É. s 8g. 
Bcneficium capifLfUuperpono. 
m.s;8é, 
đeneficium ingens,p.s86. 
Benecfcium retribuere ; p.2 #, 
Benẻ lam fercs habet; F.7 68 
Bcneuolentiz ›vel compazffio. 
nÌ WOX¿;p. 119. R 
nẻ 


Benẻ YênEr!S; Ð. ‡ cọ, 

Đeftiz, Š volUeres £ 403, 

Betum. Ì P.78. 

Betum haurire, p„ 7Bý, 

Bibere paulatim ¡aterrumpen- 
đoparuis hanfibus› Ê, 3 29, 

Bibo,bis, . 873. 

Bipennls; is, .m.z8o, p. 67. 

BiS; veLter, m.!ý, m.đỹ, 

Bffcođtus panis, £. 218 

is f£xagÍnta monet£ are f, 
791. 

Đanditijs animum alteriusfle- 
Ñtere ›m.4g9. 

Blaterare , vel balbutire imi- 
tando per ludibrium Éc. m„ 


s45. 
Blatta, #; P.+77, 
Blitom: ¡, p.aØ5. É.ốạ3. 
Boletus, Í, fungus hẾ so3. 
Bolus,Ì,m. 4 óố. 
'Bolus vaus folij, m, 46ố. 
Bombyeius folliculus,p. 818. 
Bombyx, CÏs› p.17g. p. ý gố. £ 
6B3. p.718. P.818. p.818. 
Bona cụm vênia, p.471. 
Bonum atramentum, m. 32. 
Đonum 0pUs facEre in vữNla- 
tem alíCuius ›£. 6œ7, 
Boni, £3;4. 
Boni @onfulere,m. 1ó, 
'Bonum efẽ, f. s83. 
Bonus;A, vm, p. 826. 


CA 
Ächinnis implere omnia, 
Ấ.142. 
Cachinnor, aris , f, T793. 


3ñ 


3onue ef hị Ítber› f.} s3. 

8os, bo, p.49 Ð. 751 

Độs macuiofusvm, k7, 

raccz finenfe m, 8s, 

Brachia mouere 3mbuland, 
†8sg 

Brachis campleSLendo ;erre 
LUNG 

Brachium› Íj; m, 88 

Brachium exerere ad pẽrzu- 
tiendum; p.7:ố. 

Branthia, #; m.+y1. 

Đreuia; p. ợ7z. 

Breuior coma,f, ý2 r. 

BreuicOrrumpenda røs quia „ 
€xtraternpU$ immaturẻ ca- 
pta,p.894. 

Breuiori via (needere, m. 726. 

Breuis,6; m.g21. p.71o, P- 
8gọ. 

Bubals rares perforaut „f'8o7. 

Bubaorum pafon, p.237. 

Bubalos curares£8o7, 

BI bi m.ố0ố. p. 703, f. 


lơ7. 
Buecina;tam quả faerificulus 
flipem erogatum-427.p.8y4. 
Bưfo, nisÝ. B7.f.128. 
Bulliendo {pumam eRundi, p. 


4T. 

Bulllo, is m, óp3, 

Butyrum,; aut pinguedo qu#~ 
Cunqtte, m..476- 


CA 
CácO; 49, m, 24, 
Ca£0; 4s, immodefta Voxs m. 
12. 
ca. 


CA 


Calieo tenebrofs , p.468. 

CaÌix; cis, m. roi, 

Callfdus; ä; m, b 

Calios SbitẺ 2E 7: 7 

Callum, i{. ố. p. 18. rốa. 

Calọc, oris, p 357. 

Calor & frigus ex febri, [ đgg. 

Calo c moderatus, P.4. 

Calor temporis, m, 6o. 

Caluaria, œ› Í, go. 

Caluus; a; vm, f ốọz. p.8o4. 

Calybs; ybis, p.757. 

Cambogiz repnum, p,87, £ 
461. 

Campana, z; £ 118, 

Campanz ortientalis genuscũ 
vbere ia medjo; m. roổ, 

Campanula ; z, p, 8s6, 

Campanulz equorum, mm. 468. 

Êampanuls indíca ad vigilias 
indicaudas, p. 443. 

Czmpus;, ï, p. 236, D.572. 

Campns ad femen aptus; m, 
351- 

Campus incallus, p. 276. - 

Campus VnU§; p. 2 36. 

Cana batba, m.x 8. 

Canalis quilibet, au‡ eriam s 
alueus quo aqua ejJciter è 
n4uÍ›p. 4$. 

Cancer, crỉ,f. ï‡7. 

Câncer paruulu§, quem falê 
cCondđiuat, m, éốo, 

Cancer plenus fubfantia; m 
92. m. 449. 

€ancer vacuus, m, ¿ Bố, 

Cang ¡ caro, É. 137. 

Candelabrum,i,m. 8O, Ê.š E7; 


CÁ 


CaadslA, z, mà ý (3. 

CandđeJa cerea, m. 513. 

Candalam &ccend€re; Ê sĩ ?, 

Candelam emuogete s É $ 1š. 

Candelam extingue, p. ý t4. 

Candelas conficere, £ ; 11. 

Canere cum puifu inftumenti 
tmuftci, f.3:ố. 

Canere multas fimul ; nút etiấ 
fere fimul, m. 6o. 

Cani capilli, m. 18. 

Canft, is, m,11o. Í.493. p. 7o $. 
£8;, 

C3nis Ínrens, m, ! ro, 

anis rex, iđolum Tunchinen 
ffum; p.01. 

anisfclopi,f. ta. 

Can anis,  ; s8. 

Canna dulcis,p.4óớ. 

annz indice froffta › quibus 
€olligantur palcz ad coopc - 
tỉandas domO$, p. 3 3ó. 

Cannz indícz nodos abfein. 
đere, m. 8o8. 

Cannz indicz › quÌbus [mme- 
điatèfuperpoauntur palez ; 
qu+ tegunt domum, m.2 98. 

Czmaz (ndicz teẩo domns imx 
pơftz;m. ›8o,, 

Caans indica; m.s ø8. p.8o 8, 

Cảnna indica apta ad oper2_.› 
inficienda fandaracba ; m. 
63}. 

Canna indicafrminina ; Í,3 ý, 

Canna indica fìBa; m.2273. 

Canna indïca lom marura ød 
'0P0$;Í.270. P.27. 

Cannaindlca míaimẻ folida „ . 

& 


CA 


& ad modum nofr4ti5 vá- 
Cua; Ð. 5 73+ 

Canna indica miautior ampla 
habens folia. Í.8oz.. 

Cannaiadica ; que palfatur ad 
fgnum publicum ; £. 474- 

Caona indica folidior ;f ‡>o. 

Canna indica vacua, & tenufS › 
ae€c benè compa6i4, P.7 ố 3. 

Canna indica vacua iam refe= 
đá, ổ: aplata ad opus › É. 
s91. 

Cannzm indicam cantereFez„ 


H57. - : 

C¿znnam indicam pulare in 
fignam, 474 

Cannam ind[cam reftindere, , 


P.70 

Cannam indicam tenuem cuÌ- 
+ro aptare ađ opus ; m. 573. 

Canna qua fumitur betum.s; 
p.xtz. 

Canaarum indicarii varie fpe- 
cies ,p. 8o8. 

Canna facChar 4 › p. 200. 

Ô¿nna fubtiliefatis fcma; m, 


794. 
C2no;is; P.77. tt. š rổ. 
Cantatrix; cïs, É ‡rố 
Cantio; onis; P.77. Í.3 ¡ổ, 
Canto, 8s: f, 3 1Ố. 
Cantus cam ñarcatiose ;£ ¡+o, 
Cantherius „ yafarium, arma~ 
tium, m.76. 
Capclla,&; f, 1ố t. 
apere ambabus manfbus, p. 


HH. 
C¿ptre pifcem hame; p.p1. 


CÁ 


Capete; v† xI(quid , quốd e0a- 
ere potclì, p.+c 

Capi a minifris iufiLiz ; p.Ợ1. 

Capio, ¡8,f.ố3. p 289. 

Capïo (Enfum, p.324. 

Capillaturam ligare fupra ca- 

0È ; Ð. 5>, : 

CaplHì adhue nieri fiae canÏs 

8. 

¡ cani, p.82 1. 

Capili crifpi,p.ốto. 

SẺ ng pi› imaplicati, m.š ÿ. 

412. 

Cap(flÍ ex patte cani Ổ ek pA£~ 
te nipti› p.L78. É422, 

Capilli crifpj, m. 8+o. 

€apii ñlum, m. 82o. 

CapttÙ ímplicati, £, 82o, 

€opitll oceipitis,, f 82o, 

Capillis zliquem comprehens 
đere,f£ 820, 

Cipillis carens Ïn tơtO capite › 


.Đ11T, 
Capilos bfcindece ;m, 8:ơ. 
C¿pillos gregiề peftere ; p. 
đáo. 


40. 

C¿pillos forcipe paruu]a aucl= 
lere› p. 8z1. 

Capiflos ín occipite colligare s 
PZI7- 

Capillos igate,£.8xo. 

Capillos(oluere, É. 37. 

C¿pilos tondere in contem 
ptum fculi,m,734. 

'CapiHus, Ì› m. 8+o. 

Capillos acel,farifque đenfus 
qui Ñutt 8 humeo ,p.87ố, 

Capillus impexug ›Ý, 37 
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sA 


CapilÍuš nigtc;p.821, 
Capitale; ÍS, p. 22, 
Capirale damoum pat , ? 


7». 

hpita virrutum ptem funr 
Precipua; p.478. 

Capite inuerfo đecidere, £ 
TU 

Capit9; ônis, mm. sØ, P-83ỹ. 

Capo,nÌt, m.2 s7, m.7óa. 

CapYây 4; Ê 1Ố 1. P. J0. 

Capfula, in quả Ï teratorums 
PUÊuSferuatur› p. 417. 

Cap fula, Ín qua reponitur ima< 
8o› vt deCenter colatur, É 

‡ốo 

Captus manibug, Ê 42, 

Captus manibus, fêu bráchij4; 
P615. 

Captus membrie, É đ7o. 

Cáp tus pedibus, É 4b, 

Caput; itic; £. 776. 

Capưt amputare; p, 120. 

Caput amputare, vk in bello ; 
p-ế17- 

Caput abfciffum, p. ÿ7o. 

Caput ñmili£, p.7+, 

Caput fabelli, Í 48. 

Caput ín be)lo amputatut› 
đeferre ad p€£tendum pr- 
mium,p, ố L7. 

Caput p‡gí; p-Ổj7- 

Caput paululum vertere ; VL 
ad videndum &C, m.ÿ24. 
Cha Przcipuus.in Pp4B9› 

.£.8ir. 

Caput, veL articulus libri ; p, 

*Z2. 


ĐI) 


G¿put, velfeio (iu; m, 32á: 

Caput vaum lÍbri Alicuids; p; 
ki ng 

Carbo; onÏ5,p. 749. 

Carbo ignitus, p. 730. 

Carbunculus, 1, £. 874, 

Careét ; Fì3, Ê ý 35. m.ó33, p. 
$ig- 

Garceti addicere, m.632. 

Careerl maneipar€ , Í. 13o. 

Carcer lipneue, Ê 1 4o, 

€Zrere propria do£no nẹc fxã. 
habitationem habere,p.1g 4. 

Catinz tabula, ƒ. 7g. 

Cariophyllum ; ¡, f, zâz. É, 


34j- : 

Garmiaa, fau f miiter canden-~ 
tỉa compon€te ; Ê.+37. 

Carnem crudam; au: femfưfiu« 
larem tomedere „ m.735. 

Carnem ederc cxinaduerten= 
tỉa, m.60. 

Qamem male aổamfere cra dan, 
comedere, p.6. 

Carnem ;pÏfc£S ; Qua .40E 2]í~ 
qpid ex Ìjs comedete,p.7 2 ố. 

Garnes non edere› p.7ố9. 

Carafex, ciø,m. 837. Ề 

€arnofftas ïo teffcoliss P.75 œ 

ạt ò #[timata re, Í. 456. 

aro , carnis, œ. § 47. p. 7ổ9. 

aro,clixa fñnè lento „ 
m.761. 

Cano, & œsym., 8ọo,, 

'Caro gallias, futla; bouina,bu- 
balina, É. Jổg- 

Caromacra „ Ốne pÏnguedine, 
£. 4m.769 

Cao 
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Cøo pingnedini interiel2.; 
tđsa. 

Caro piaguis, m.7ốo. 

Caro fuila lardo interfita, m. 
Tổ 

Caro;› 0e] Oua cancti, p.2ý ý. 

Carta benẻ fuÍcipit atramen- 
tùm ; p.7. 

Carta candida bcne cormp2£t2; 
+84. 

Carta, que mortuorur cäpfis 
ab Ethnicis apponitur › p. 


;óo. 

Cartula ; que zdhibetur ab 
Ethnícis iu parte fuperiori 
locnli defun Etorum ; m. 3o. 

Cafa roftica› m.544. 

Caf[tan€a, #. m. 1ổz. 

Cafigare aliqucm› m, 2o. 

Caf£a metari ; £.z o6. 

CafÌrO; a9; p. 3 3 1. P-7Ố4. 

Caftigo; a5; p, 70%. 

Caftn§, a, vm, É.23 ố.p. 27. p- 


834. 
Caf@ui aduerfari} luêam infi~ 
Pu€Te,p.+1ÿ. 
Cifusin luđa,p.2r7, m3256. 
Cafbs rei, qua díuturoitate 
temporis fc ipfa cadtt,£ đố; 
Ca†4Ìogus; Ì, p. 6pO. 
F91224: -2Nni 
Catcna aurea,f.Ðaz. 
Catenaferrea, fBaa, 
Catkenz fcrrte› m.43+, 
Cat£na › quaffunt compcdes, 
m.2z8. 
Cutetua l2trơnu; ra.+o. 
Cztillug, ¡, cạtiDu8; í„m, 220, 


CA 


Catulus, ï, P.1 t2, 
Catulus canis,leonis,tigtris.&c. 


493. 
Caztusfylueftris, Ý.8o, 
Cauda, e,f.z42. 
Cau dã carens canis ,É Íic đe „ 
alijs rebus; mm, r45„ 
Caudz amputatz animal ; f 


in no : 
Cauda galliseff genus pifcis 
p.86. 
auta,e›p.427.f.Ós1. 
Cauea maiufculorum anim4- 
liùum;£ rạo, 
Cauea ad capiendostigres ; £. 
đặt. 
Can€a caprarum, f. r4o, 
Cauatigrium; p, 141. 
Cauere ab inuicem fibi profpi 
ciendo, m.s8. 
Cauteiium facere,; p.14ó. 
Ccdere alicui, p. ýốo, 
Cedo, Ìs,£ 18s, 
Celebrare conoiuijs trídunm» 
reCEnti anni; p. 731. 
Celebrare conuiuinm primo 
mag[fìro; m. 73 ï, 
Caledimaoce fuaui ađ nume= 
rum conclamate ; É. ế 7. 
Cella; z; p.1 L8. 
Cellatium, jj› m. 368. 
Ccllarium monctarum,m.2 đổ. 
Cedere fllio cibum, p.:8ố, 
Centipeda, z,f.64ó. 
€cnto; onis; p.Ớs. m. 261. 
Centonibu$ veflem farcire„. 
faốg. 
'Centom;f.8oz„ 
Cen- 


c& 


C2cumen montis. p.21 2. 

Cadau€r, rís, m.367. P.44. p. 
715.712. BRo. 

Cadauer eoapenre terrả,vel 
lapiđeo monumettto,m.4:4.. 

Cadzuer igne confume re,£.ốš 

Cadere cx altiori Íoco › p,6ố7. 

Cado, is,£.zso. 

Czcortm adunatiơ, m,882.. 

Een DMiE: P-478.m.821. 

8z, 


p.B82. 

Czcus oculos ađhúc habens, 
p.62:. 

Cœcus oculos patentes ha- 
bens,£ 463 

Cztut ›ì, vOcabnltm contem-~ 
ptus,£ sát. 

Czlare aliquid, vt cuftro ; p, 
9). 

Gailuras facere; m.sở. 

ng vitam ducere fine, 
€onugep.60s. 

Găn9iei Eieee, p.39ổ. 

Cenum, ¡; P10. m. 4o7. 

Czrnum ndum,£, s Ê. 

Ceruleus, m.68. 

hệt color fubobfcun$, £. 

lọ8. 

Candcusfubiafcus, m.368. 

Eesxe den Tào) m.Š›o. 
alambaaum, lienum 10~ 
Tifimum ›ƒ. Tôn nh 

CaÌemusorizz, m.42É. 

Cilcare io inferiorem partem 
vk res Ổt compreffa › m. 


rgg, 
Calewe leuifer ; p. 77. 
CalCare fpinas; t8-3.74. 


MÔ 


Calcare vt plura eapiat Íoeus, 
p.158. 

Calcar 6a\(Ì gallinacei › p. ro. 

Cafcaci galliRam ả gallo , m 


;e 
CaÌcacibus equum pcemerc... 


-3Ố. 
Caleat g4llus øallinam, m.aof' 
Calceatecaleeos,£. 444. 
Calcei lati › p. 493‹ 

Calce ob. domum,m.ÿtr. 
Calcem nimiam adhiberi folio, 

P-§op. 
Calcens, ¡, Crepida, ø, m. 2 74. 


TANg ĐÓ 
Calcftrare coatra ftimulum.. ; 
m. IỌt, 
Calcitr0,as, m. rợ r, 
Calculaliones peragere, m. 
$oo. 
Calsulofaborare, m.1pj. m. 


3ỹó. 

Calculo laborare, vrinam non 
valere cxpellere› m. 14. 

Calđaria, z,p. 883, 

Calefacere aliquod edulium_s 
fupetponendo fllud orizx 
coÑz adhuCcalíđ œ m. ‡ rổ. 

Galefacere aquam valđê,p.ÿ1¡ 

Calefacere modera'ẻ,£ 1oø. ˆ 

Calefacere p4rum ; m.4„ 

Catefieri, É 7a4- 

Calefiezi ad Ígnem, f o4, 

Catkfferi ad folis lumen, Ý,7oạ, 

Calefieriveftibuss m.+. 

Calendariom › Ìj› p. 4! 3. 

Calefco, ïs, m.4. 

'Callg2, ø› p. 77. 
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CE 


Centum & đimidium ›m, ốố2, 

Czntum ftla, (eu ligaturz, qua~ 
Tum V0äquzque ftxcentas 
:nonetas facludic, m,6ao, 

Cseatum millia, É 857. 

C£ntuim milia monetarum_› 
#rearum, Ý. 793. 

E140 HÊ 14 

€epe Ípecies quz dam, m, 3ro 

(Cepe Ípioa ,£. 314. 

Cepetunica, Ế. 314. 

C&ta, ø, m.11. m. ố8o, 

€Ceraliqueft, cereus arđec; m, 
6980. 

Cê@remonia quadam ; in qua „ 
defectur Rex Tunchinenfis, 
quem vocant Rua ðFc.f.z7o 

Cereus; ; m, ốổo, 

Ceram liquefacere, m. 68o. 

Cerebrum, ¡,Ñ 84. 

Ceroere circunfpeđè ; & cm 
tỉmor£, p.454. 

€ertamen inirestm. 477. 

Certe profeđÒ,@nè, m. 7ý1. 

Cetuical,alic,p.z1ÿ. Éaøố. 

€iuiCornuäi p. 344- 

Cerufa, 2, m.s04. 

Cetufa ficiem tnficer€ ; Ê. r04. 

Cerus: Ì, p. 144. 

Cernus ingêns, p. ;ÓÓ. 

Ceruus fine cornibus,p, 6o. 

Ceffire pluuiam, £. 723. 

Ceffare ventum, m. 3ø8. 

Ceffat tam pluuÏs, m2 77. 

CefTat nunqbam, m. 242, 

Geffauit iamplunia, p, óg7. 

Cefauitventus, É72đ, 

Cff0; 85, m.241. 


ẤT 


Chalybs, bis Ý. zý 8. p. 15g. 
Charatet difÌcifs, p-1E7. 
Charaếttr facilis, p.1 17- 
Charafteres omaibus fui3 par- 
tÌbus conftante§sÉ 3 ý 7. 
Charafteres ; quibus vtuatur 
Annamitz ad conferiben- 
dum, fø68. 
Charafter minutior, p. ý 16. 
Cholaphio, as, p.é s. 
Cholaphus, ¡, p. ốỹ, É¡8. £. 


TÔ 
Chorda cithare, m. 63. 
Choreas ducere ; falto;a, £' 


486. 
Chori Angelocum; É,4 3, 
Cibum rex mạnu apprehendi t„ 


. 782. 
€ibus, i, com€đ0; iS. p.?Ê:. 
Cibusvilis , male paratus, m, 


46. 

Cicada, ø, m.Bó3, 

Cicatrix, lcis. mu72. 

Cicurare e[ep vantem ; Ý >ýO. 
m.7:6. 

Citurem fferi; m: 1ốỹ, 

Cimexscis, É.64ố, 

Cincinnos calamifrare ; f, 
8o. 

Cinericei coloris auls &c f. 


so. 
Cintriciu9,avm, m.6đ8, 
Cinerieius cơlor,m. 86g 
Cinis;cri3, m.43. F230. 
Cíngulam; Ù)Ê rổ). rmm.r9. - 
ineulum latum; quate 

er7a:us.finenfes defrre 

lent, m.86 , 

Cỉn- 


ŒCI 


Cingu]z laterales felle,m. 193. 

Cíngula lateralia equÏ; P.74. 

Cinnzmomum; Í; caÑa; œ; P 
đ2g. 

€irciter› m. 1ố. 

Circinus, ï, p, 382. 

ircuitusexcuifloni: equitum› 
£ óaé. 

€iculi diuiden†es monetasin 
fexa8enarias; m, 373. 

Clrculusy ¡, a0aulus, j, p. 8ấy. 

Circulns; Ï, arcus, vs, {.§6o, 

Circulosargen†eus, m. 8ốt, 

Circunciđere capillum, m.34o., 

Circumcido; is, ï. 86s, 

Circum; circa, p.ó2?. 

Clccum circa domum ; p. ố23. 

Circumeo; is; p.172.m.8s8, 

Circumquaque, m. 1; 1. 

Circnmuoloere aliquid,m 88 
P.88z.m. 886, 

Circumuoluere clauem intra_„ 
Ẩeram›m 85g, 

Cũ cumuoluere funem ,{ 878, 

€ircundo; as,m. 6os, 

Cifa magn4, m. 2z, 

Cifa› per quam vaHa a[bor~ 
tantur, m,ếsố, 

Cifta pi(€ationf deferuiene ›m 


.số9. 

CiÑa rơtanđa› quz cauditur; 
m.8ốI. 

CÍifa cotonda „ que communi~ 

-_ ter ađorizam cuftedlendam 
in[trult ;£4ØA. 

Cirò morientes danttr. font & 
qui dùm vÏaumt m. ‡ ý. 

Cltô reuertere; p. đốt. 


kê) 


Cinilibus, ae mu0dis índpi z< - 
ftibuS; p7©I.„ 

Clamo; 4$; m. ‡ sE. Ẵ 

lamor ; aut murmur popvl 


. 389. 
Gi0xcrrfictirif 5 0i0foTTf” 
m,óaó 
laia,6&c miaimè turbida aqu:, 
p.8o6. 
Ciarè,f8 7. 
Clarè, dÌlucidè, m,817. 
Clarè Íe expiicans in f#rmone ¿ 
m,ố§1. 
Claritas, atis,£. €76, 
Clarus; 2: vm, p.ÿ98. m. 4ế2; 
p.ố21.£776. 
Gilarus minime turbidus lj- 
quor; £ 8os, 
Claua ludere,£ 13 ố. 
Cl¿udere crumenam, m.8444. 
Claudere dentes, vr éx ap0~ 
plexia ,m. 6; ổ. 
Cfaudere ianuam› m.128. m, 
2o6. 
Claudere iannam abfque rep4- 
gulo; £3 ế5. 
Claudere manum ; m, 593, 
Cluudere librom,m. 68o. 
Clandere oCulo3 ; fx§ế, m. 
323. m.746. 
Cleudere, o$ Ý 1ÿố m. 2/9, £. 
KẾ BỊ ME mới 
Iudere pefc§ compedibu . 
£ :oố. lệ= 3 
Claudere viam,nequis per cam 
tưanfeat, p. 64+, 
Claudere vnibellam ƒ 30+ 
Ciaudicosas;Ê411, £ bai 
lau- 


lôi! 
Claudo, di, m. zoø, 
Claudus, 1P ố21. m.4o7, 
Glauds altero pede,Ê. ‡é7. 
Clauicularius faber,f. 77a. 
Clauiculue ad claudendam „ 
Íáanu2m, m, so, 
lauis, Ìs, Ý to4.p. 479. 
Clanis coafipere, Í. ; oố. 
lauis voiens fuperiores pat~ 
+es domuslignez ; P.20, 
ClauosTìpere, m, +o2. 
Clauos refigere, É.zOz. 
Clauom retorquete,Í.zo2z. 
Clauus, Í, m.xoz, 
Clauusferreus, m.20z„ 
Clauf fermẻ oculi,p. 3z. m. 
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Claufi penè oculi prefomno ; 
P174 

Clzmens,€7s; P-371. 

Clipeo & enfe armatbm pu- 
nATE; P.294- 

Cochlea; z. p.$ 85. 

Cochlez complementum ; p. 


s8. 

Cochlear; aris; m. 477. f:590, 

Cocincinenfes ;Ý. ố22.. 

Cocles; fHis; p. 12. 

Co am oriza; p.1o8. 

€oquus; qui, £ 33- 

Cazleflis color, m.668. 

Celi đomini domu5, p.26. 

Celi dominu$; p. 73. 

Czli quot fan? m. 8a g, 

Crlum ; ¡,p 45. Ê76z. 

Cơlum Ô terragf.z rọ,£:7đx, 

Czlum generat hominem ã: 
homo producit czlum ; er~ 


cÓ 


ror Ethnicorn.ad.e p. x~ 

C#ium operit terra TuÏinet 
P.695 f7 tạ. 

Cơlum produ£lum Ít 3d mè 
diam noflem, terra duabus 
pofthoris ; homo Ver2 qua~ 
tuor horis poftmediam no~ 
€lemserror, m.85 ÿ. 

Calumrotundom, tecca qua 
dratã ¿ €T0V; a% gio, + 
Tới 

Cœlum,†erca, homo ; ras ; m. 
Số. ` 

Coercere dzmofem, £ Ñ4. 

Cogitareapudfe, p.358. m. 

8 


CoglaManseyExst. 

Cogitatienes; & affe€tuz, [. 
+37. 

Cogito; zs. m. 416 P.474. Ê. 
7o3.m. 871. 

Cogito› as, imaginor› aris› Ê 
B47. 

Cohzrere non valet,f. 172. 

Cohors;ortis, p.r28. 

Cohortis einfdem milites ; p. 
tạo. 

Coire cam fzmina, tm.4o. 

Colere legem› m. 6 F1. 

Colica,e; p. ố: ÿ. 

Colligare đabolá inipfo en€r~ 
gumenicorpore ; £8t ¡. 
Colligate ligulam veffis ; p. 

đK: 
olligare, (cu elaudere ia0uÃ„ 
m.:36. 
olligationes vimiaum,Ïn qui- 
bus ex humeroante,& retrò 
gen 


cơ 


£nduluft portatur Onu5; ít. 
đt. 

Collgatio quedam monet.rũ 
que complefiitur quinque„ 
aliasfilo †ranfrdffas quarucn. 
vnaqueque †excenlas mo- 
netas compleftftur. p. 6g. 

Colligatio feu fafeis rerum.s 
mafufcularum, vtlignorurru, 
arborum & fimilium; P- 132. 

Cotligatio viminum› ín qua, 
Đendene candela ; fêu [ucer< 
nafïfit › £ố: 1. ". 

Celligere casulztionee in vná 
fummam, f2 97. p.864. 

Collisere claud2do vmbellđm 


P-123. 
olligere herbas, m. 207. 
€olligere mang; Ê, 3 39. 
ollisere ligna; m. 97. 
Collizere quifquilia› manU ›É: 


330. 
Calge. finguÌa poft fingnla ; 


402. : 
Côlligere fpicas ä mefforibus 
dereliđas, m.4Š. 
ottigere trịbutum, m.ố9a, 
COllleere vela, m. 147. 
ollimare balifd› p.263. 
Collimare fiRulà ferreả„ iIlam, 
VultUi Íunzendo› p.z63, 
Collimo;as, p.:oá_ 
Colloquium aliquorum ínter - 
fuin lijs verbis inter- 
ÂS) p.z 
E0 0002196 negãro › m.. 


Ll 
Cöllumcuiufeunqueroäf.io 6. 


co 


Golium manug› Ê.] xố. m.715. 

CoIWfi meuere molliterp-223. 

Collum pedis, f, xaố, 

Collumfirineere vfque adfuf~ 
focatior,em; p.§26. 

ollum veftfs›fF,12 ố. 

olo, as› m.42o. 

Colo,ïs;m.ếr. m. 7oố. 

€olo, Ís› venerer, riS; Ê.*771. 

Colo ae: tm.?7o. mt.2øố.fL 
463: 

Colocafa oblonga, m.446. 

Colocafiz quadam , £ 613. 

olOn is, p.46o, rm.78 1. 

Color , rịc ;Colores quibu£ ve 
cai & alia infciuntur y f. 


Colcr albus, p. §oy. 

alor cleflis; m. 35. 

Coloram amittere, p. 48Ø. 
6lorem vnlus veflio alrenam. 
inficere; Ý. 774. 

Coloret sd Ímbuenilum; m. 
78. 

Bi | inficiendums p 


^8o. 
€olores ad píngendum . m. 


TRỊ. 
Calores pe mifurzn €Compo- 
nere,m.78%. 
Coloribus variegatus, £. 668. 
Coloris diuerf† canisin collo ä 
0oloreCorporis, m.37¡. 
SẼ niger minimẻ íplender§; 
-737- 
Colorpfllueidue tì. 460. 
olox viridis; f,882.. 
GGKDEDMED canh m. T11. 
PP Cô- 


co 


Coluber ingens; m. ‡2ø. 
olumba, £, â.47.p. 01, 
Columbarium, ij, p,¡¡ợ. 
Columng minor€s in eadem › 
domo,m.134. 

Columngparue, quz uper- 
ponuntur Eipnis, &c. m+ 
9%. 

Coluna lienea quam erigunt 
Ethnici pre foribus ad celi 
cultum ;ye] ad maledifta_. 
ïn aliquem conjjcienda; p. 
1Øi. 

Columna; fuffentaculurn, p. 
134. 

Columnafub dío erefa cum.2 
fuffitibus fuprapoftis ; m. 
119. 

Columna, ve] ere£tus lapis, in 
quô aliquid in monumentfi 
nofatu"; É ‡s, 

Comam nufrireym,2o. 

Combureresvt ïn meljus tranf- 
f©rmefur, érror, £. 2ø, 

Comburi, m.o+. 

€omburidomum ;m. ø4. 

Comedendo firepitum ore, 
€dệr; p. 670. 

Comedere aliquid |eue, & alia, 
non†amen orizam, f.ối ý. 
Comeditrex tra dìcitur oB re- 

tuerenViam, m,8+, 

Comedo,tsf. s, 

Comere ft cerusả,p. +8. 

Comefibile cucurbitgindiez, 
fĩe đicftur d@alijs tocurbi¬ 
tì®uf đê pepone & fimi[bus, 
m, ro, 

TAY 32 


co 


Camitando viam docee, p. 
139. 

Comitarí funus „ p. z2. p, 
HN 

Comftari aliquem, ve Ì đụcere> 
m. lợ. 

Comftor, aris, p..49. 

Commendo, äs, m, 18. 

Comminuere Íntra disitos , 
f. đố, 


Comminuere orizam pilo „ m. 
... 

Comminui diotam, f.đ81. 

€ommifeeri ad inuicem ; m. 


391. 

EGiimliartxifeh perfona pri¬ 
mari2;cui zliquod negotium 
committitnr»É ‡zÿ. —- 

Comnittere nesofiaalicui, f, 
ớ 


© 
€ommodato petere;Velacci~ 
ere quod idem nữmero re~ 

Ñ tuehdom efum.4ø3- 

Commodatum petere equum ; 
m.49. 

Commodo; a§; m.493. 

Commorantes in fluis ; p_ 
291. 

Commota, aut male xa co= 
lumna„m, 436, 

Commouere populam ; p.ố4. 

Commune re3› m. 121, 

Communicare legem; p.777. 

Commanicatio meritorum.› › 
Íeucommuniofan&orum.. 
P-7774 

Communico; 43; p.777- 

Communis; e m. 121. tấn 


cơ 


Como,comis,m. 2z ï. 

Comœdiam, aut alind reprz- 
fentationÌS g€qus perae€rE › 
£Bro. 

Comœdiä§ agere, m.83 ố. 

CompaÔus, ä; tum, f1, 

Compati, & dolere de malo al. 
terius,£824. 

Compede captus, f. 821. 

Compedeligneo comprehen~ 
đi ,m. 8o4. 

Compedes y vm, (. 8zz, 

Compedcs lignei ; in quibus 
pedes inferti claoduntur; m, 


o4. 

Compellere cquum ad curcen.. 
dum, p. 05. 

Compcllo, Ís; m.25o, 

Compendio cathechimum s 
docere, £ 716, 

Compendiofa vỉa incedere; m. 


s89. 
Cempendio vii,£, 824, 
Compendium itineris, p.8og. 
Compilarus ả graffatoribus, 
m.144, 
€ompingere libres; p- 2o7. 
Complanare nodos cannz in- 
dịcz,p.394. 
Comple&cndo fouere › p. s 8, 
CompleNio; onis ; p. 525. 
Compiefitur felicitatcs mĩ. 
rabiles,f+ø7. 
Campleta, đc perfe@a habenE 
omia hi coniDeS; p. đo. 
Complicatio pilct quế fron- 
em operif; p. 17%. 
Compenendi cauía ạd cxamen 


cơ 


lrề, p. 758, 

Componere pileos; p.107. 
Componere veilem lam indu- 
tam, 0‡ ređta ñat, m, 8z. 
Compofitas mnes habere„ 

juxta pe đus; p. 148. 
Compofitio quadam è cera „ 
& alijs „ p.ó8o. 
Comprehendere aliquem , & 
tradere indici, p.5 71. 
Comprehendere comam , m, 
88. 
Comprehendo; is, É 8r. 
Compreffo popnli frequentis, 
Ð.178. 
Compreffio prz multitudiae, 
p2: 
Comprimere altquid in loco 
angufÑlo ; m.282. 
Comprimere in pártem in~ 
riorem (eu calcare ; m, 8, 
Cốprimere inter tabulas,p, ý r4 
Comprime:e labia;m.z 8, 
Comprimere librum; P.s rạ. 
Comprimere manibus,aut crí~ 
fpaie tclam ; vel Íericum , vt 
fblendefcar; m. 5 Lạ, 
Coinprimere fericum, m. s ¡ 4. 
Comprimere VuÏnus; vt-expri- 
matc pus äb ¡l0 É 5 o4, 
Computorum liber, É, 8¡ ø, 
Concedo, i$ m.1†og, 
Concede vtingrediatur; £ toợ, 
Goncepit; É,733. 
Conceptus cfÌ,m.xoy, 
Concha› &; Ps 70. 
Concha cảnCrï, p..484. 
Conchilim, ij,p 484 p g8. 
Ppp + Con. 


co 


Conctnnare c4pillos, mm, ố4ý, 
Coacinnare folinm, m.7o., 
Concinnare ír› m. 8o, 
Concinnatus aptẻ pileus,f.z 8ø. 
Concionari;m. +74. 
Concionatur appoftẻ, p.17ơ,. 
Concipio,is, m toø. 
Concoquere ; Ê rô, 
Concoquere carncm sẻ fc- 
€um ẩne aqua, m. 268. 
Coneoquere pharmacum, £. 
6ớ1. 
Concoqnere donee bultiat, m, 
6ø1. 
Concoqui aliquid valđš; Íta „ 
vtiffoluatur; p.s 1o, 
Concorditcr i0uicem degere s 
.‡29, 
Concorditer viuEre, p« 777‹ 
Concubina,z, É 7a. m. 486. 
f.481. m.§o§.p.765. Ê- 52% 
Concubina Petris, m.451. 
Concubina priacipis viri, É,rý. 
oncubina rcgi2 defunÊi. p, 
ế. 


l1ổ, 
Concubinasliabet quz demo 
non €grediqnttr,. sợo. 
Concubina viri primarij y m. 
z7. 
Concupifcere lerem; m. 3o4. 
Concur[U#auium› p 790. 
Concurfus hơminum, p. 704. 
Concurfus magnu$ tulícorum 
2daultm &c, p.ốo1„ 
Concurfus multorum ¿ Ế, 2 3< 
ConcurfIs populi, É, gốt. 
Concurfte populí numcrofts„ 
tia: 


co 


Concurfos fzaguinis ad para 
tem corpor(sizfam, É. 79B, 
Concuffi đentes › m. 436. 
Condere 2Iiquid zrte (a8um:s 
quod ligattr, p.2o7, 
Condere ñub ter7a ce§ fuá$ ; 1. 
ốó‡T. 
Condere teÑ2mentum, É 44. 
Condire iufculuem, p. Bo t. 
Conditả aceto res, p, 186. 
€ooditz aceto herbz, p.r 3Ø, 
Cônditura facchari, m, š3 s.m.. 
49, 
Conducere hommes ; nauc$ 


C. P.497- 
CenEbutari cem aliqng , £, 


s66. 
Confbulor; srỉsy m, 3 ốo. 
€onÉrre,m.ớ8. 
Conferre zliqua inter Œ€ , g. 
6§o. 
Cooferre cum aÏio; p, 68o, 
CanfErre grzduam dignitatio. 
alicui, p. é1z. 
Confrri nonpotef†,m. 8, 
Confeffionem cruciatibns ex~ 
‡orquere „m. Êg8, 
Confccre gladi0s, lances , É, 


2Ó, 
ConfcercEipfumy m.ố7, 
Conficere (tatuas, p. teợ, 
Coafdere alfcai y m. ý74. Em, 


T54. 
Confiderc in bonis,f Ƒ71~ 
Confdere Rbí Ípfa f2 
Confido,s,p.Bt-É 237, É373< 
Confgo, i8, f, 27. 
Codftcripeccatz p.Bø8. 
Con. 


C0 


Conflare areentum, p, 240 

Confare argentum adformam 
VnpnÌz £Quime,É. so, 

Conffaretormenta bellicg, £, 
232.P.7o8. 

Confare campanam, p.14o, 

Confo; 29,f.¿ 3ø. 

Conformari preciplentis ver- 
bịs, m.1?. 

Confra£ti deates; m.463, 

Confiei foramiais acñs; ơm 
686. 

Confricare nares, m.274. 

Confticare folidum mtramene 
tum ad fcriptianem; p, z8. 

Confiingre pedes; ổ: mánHs; 
p.28:, 

€orftingi nauim,£.7o. 

Conftingi tem duram ạ ác ffa« 
Etlem,f.7t8. 

Confundo, is, m.4oo, 

Confose mpltis negotijs im- 
pl'cati,f74z. 

Confusẻ fcriere, P.72. 

Confuffo, onis, m. 174. p.? 28. 
m.197. 0.437, 

Confufío rerum,f.Bos. 

Conf fo ,vt quando muhi £; 
tnolloebunlr, ra, 231, 

Congtlari aquam, m. 235. 

ConEererecBtribufienes mu†- 
orum,m, 2g8. 

Conglptino, z3,p ố74. 

Cangratulor ;aris,£ 771. 

Congratulor magiftro defz1(- 
€Í fuo aducntu, m.4g, 

Conpregare cịntreni;p. Bố, 

Congregatio pilciuan; P.79. 


co 


Congruè fz@a e(hzc epiffo~ 
lay & Ếg de alijsrebus; Ê 
;o8. 

Coniefari quo đíe fuura fir 
pluulz; p. +70. 

Coniefor;aris, É. zốg. 

Conijcere aliquem in colum- 
nam,p, 8ố3, 

Contungo,¡s; É.s 8. 

Coniungos is,iungosisy m. 
8Ð. 

Coniungo „f5; đicitur ctiam-a 
đe mátrimonio,tt. 3s B, 

Coniun8z Inuicem duz res 
vr duz tzbuÌz ; É. 41‡. p. 


41+ 
Coniunẻli pedes, p.297, 
Coniup3tus es necne ÿ Í27, 
Coniungere funem num alte= 
TỈ,p.§67. 
Caniuro, 45; É 757. 
Conniueo› cs, m,6ố, 
Conniuerc 0culis; Í- ý 4ý. 
Conoprum cụm periperafma- 
#ibus hine indt extcnfis; p. 
ST 
Conquaffari,m..+r ọ. 
Conqueror,eris; p.27o. É3 g 8. 
p8:ø. 
Cônqueritur pagus, Ế 3 ý 9. 
€onquirere cifum, p.jBo, — 
Canfanguineưs attiruu$, m. + 
Gnfanguinei, P.17. p.317, 
Ý.7 ÿ Đ.762.p.877 
Comfangoinci ex parto mattis, 
m.ÿz7. P.5 37: 
Confangutnti ex parte patris. 
tt, 3+7. 
Con- 


co 


Confcribere fcripluram obii. 
ationt obnoxiam, £8ớo, 
Confentio, is; P- 109. 
Confderare nefcit › m. 4¡ ý. 
Confiderate operari › m.88:. 
Conflfum de negorio PET2ES- 
re,m,BI6 
Confilium ïnire (nter fe,p,43o. 
Confiliom fibi inuicem dare.. 
m84s. 
Confociatos fimut ier confi- 
Cere;f. 4»7, 
Confelor, aris, m.5, 
Confonum cÑ rationi, p.5 9o. 
Confpirare ad malum, ƒ 396, 
Conflans ín lege, p, xo. 
Conftellatio misy p.67ã 
Confringere puttor duobus 
lignis Ita v† mOrS 1£quatur. 


Tmn.357. 

Confuere aliquid dẹ 00, p. 
447 Ụ 

Conflere ex varis Ếuftulis 
tnammillare; p, 8). 

Confuer: ñmbrlam veflis ali~ 
quantulum complicatam › ; 
p-:ố3. 

Confuert in culeitrz morem ; 
m.75. 

Confuere vefem; m.364. 

Coaføctudinem fađari, . 71⁄4 

Coniuetudo fori; £ 78. 

Confuetudines pae], £278. 

Confulere magiftrum Ethni- 
€otumt de l0Co; ím, 412, 

Confulcre Pythonitfam,m. 123 
P‹347. 

Conflere te inuibem,m.8rg, 


co 


Gomfula, ís, p. ‡> 

€onfulto,as,E giố, 

Confummare mạtrimoniurms› 
ID. 339, 

ConfUmpta res, m, 6ó, 

Confumptum quid, ve] car£n3 
acumine ; quod habcrc dc- 
beret, f 174. 

Confuo, Ìs, m, 3ó 

Contematre Patrcm; & Ma- 
trem, p.1ốa2. 

Contemno,ï§, £ roe. p, tốa. 
P.IB7 m.471. 

Contemntrefe inuieem,|. x43. 

Contemnerc aliquem vcrbis „ 
auffrridere, p.+84- 

Conatemptibil cer loquite ali~ 
‹00:p.z71. 

Concendet ,de fortitudine, - 
E2z8, 

Contendere dẹ lege, f, 117 

Contenderc đe talentis „ mụ 
+8. 

Contendtre in remigando , £, 
238: 

Contendere inoïcem ›m, 338. 
F 127 

Côntendo,is; p.8o. £8ø. m.ø2. 
sNg 

Côncentio. nÏ$, p.2z +, : 

Contentiosẻ amputAr€ capitä 
P-221, 

Contentus,3, vm, m.éoo, 

Contere farinam, Í4og 

onterere arundmem › vt fat 
2Pta 8d epus› p.X77. 

Contexere acundbialia , vel 
quid fimile, p.3 s8 

€ontc~ 


Co 


Coht€rere cannae Iadica9; p, 
s82, 
onterere pcdibus; P.47. 
€onterert terram pofqdam.› 
fulcata cÑy m. ố7, 
Contignationem haben dơ- 
mu§; Ấ.454., 
=9: Dtbshem incolitp.25 ý 
L Bao, 
Contigpationes quatuor ha2 
bens domus, p. B.. ý, 
Conrignationis domue. p:07. 
Contignationum tnum naufs ; 
m.2:5. 
Continuơ, 2s, p.+82, 
Côntinuo ; 4s, afñdunm eổfe › ; 
me 787 
Côntinuô,fine intermiđionc„, 
ề £. 366, 
00ÊOrQuEO, eS p. 8s0, 
SrriEre Mhrbieet alicui, 
p.85ø. 
Contorquere COFPU5,m.gs8. 
Côntorquere fla intcr mangu, 
Palmas, p. 883. 
Contorquere f›nem, p. 852 
Cantorquere funem đerre „ vt 
Dan lên ipfaferra. p. 
giự 


Contorquere labis ›m. ý ƒ8, 
Contorquere tabia côatem- 
cndo, P.2. 
tOrqUET& m0 ONEC2§ #C88; 
m.ƒo+. 

SE 08 1 vẹi bà in, 
€orrterrptum alterius; £ đo, 
Contorquere Premendo,p.grc 
Contorquere veftee ð:c p.8yø. 


cơ 


Contortum 0s, p. 4ố§. 

Contradicerodogi, Í2s. 

Contradicere cum co0tem¬ 
tu ›m. 343. 

Contradico, is;f, 2 3gplổo. p. 
471. m.6oo. : 

Contrahere cofum pre frigo- 
Tc; (244. ` 

Coøatrahere-fe vt exÍrizore cũ 
gcnua vultai ađh£z £"Êy p- 


1ẬT. 
ContrahÏ membra ex marbo, 
P-125- 
Contrahi neruo3; p.6á4,, 
Conttahi pedes aut mandstri 
B0FE,p.I2ý. : 
Contraria et aqwa lgni,Ý 67. 
Contrariari bi inuicem &c, f: 
Sợ. 
Caatratiumpetagtre f 43; 
Côntrarius; Ayvm; m.377 ;im 
Bạ7,- 
Contrarius tentus, p. ý49. 
Contteftare manu leuiter; p. 


7% 
ContrEmifcens polfu5 +m z6. 
Contremifcere corpus;m 44g, 
Contremifco, is,.r8‡. p.xốo 
E377. 
Contributio multØrupt.m.776. 
Contribntionesnultorum co 
tepare › m.778. 
E0 te Aliquldy m.36s, 
Contundere arupdinem,f.24 4. 
Contumelias proferre; í. 844, 
Contufum ;a0n rotundum ‹ f, 
tố, 
Conuerenfer ›pP. ráo. 
Con- 


co 


Conuenio, 1$; f 338, 

Conuerie i3; coniunfiesonis, 
p›8o. 

CanUEnf 2d delibcrandum , 
-338. P. 319. 

GốirEue l0 ESE P-:Bo. £. 
48:. 

Conuenir, É. ý12. 

Conuentus ,ïn quo fatm cuï~ 
qu£ redd itur ; p,541. 

Conuentus popuil, Í4s 7, 

Conuerti adaliquem ›m«44, 

C onuerti iacentem, p. 49. 

Conuitior, ariS: É 1z, 

onuitia cooijcere,p 52 

Conuiofum feffinum,quod ce- 
Iebrant&c. p. 278. 

€oauiuia quibus maiores fu= 
pcrftitiofe colunt, p. pọ. 

onuiuio celebrare felicem_› 
eucntum, £ 5. 

Conuiuiam quod eelebr2cur in 
tmtemnoriam defnnôi ;p. 28ố, 

Conuiuium quođ primistribos 
điebos recentieanni ft ;És, 

Conuiuium vnum, m.7ør, 

CơnuGcäre tuba, m, 224, 

Conuocat gallina pullos, £, 


3s 

ooperio,iS p. go. Éroo, p 
ếc1.p. 7y. : 

Coopcrirc ignem ne cxtingua= 
tut, p. 1Ế. 

€oopcrire ollem,điotam & fi- 
tmili3,p.105„ 

ooperire fo, cùm quigcuba 
m.:o7. 

€ooperiri ín teđo,f reo, 


co 


Copiofa mefTi:, m.4 86. 
Copiosẻ ere,m óar, 
Copula canum, m.411, 
Copula carnalis ; modeflè, lo~ 
quendo, p.B;. 
Copulamearnalem habere; m.„ 


393- 
Copulam caraalem hab,rc„ 
củm muliere › Í.2 18. 
Coquere carnem, Ế.sro. 
Coquere orizam, p. 78,p.77ÿ, 
Coquere pifcem fÑne aq0a ; £, 
68. 


368. 

Coqoulum, ,f, o7, 

Có; dis ; £, ‡8. p.7ø8, 

Cór, dis,vifcera; tạm, P.7E7, 

Cór ả czli Dominao mouetur, 
m.4oa. 

Ceracinue pffcis „p. đọ8. 

Corallium, lj, p.1>5.p.é74 

Coram.f.457. 

Coram zliquo , p. Brớ. 

Coram; ante; prius; p.8 rổ, 

€Corbia sẻ lauandos pifces ; p. 
+8ó. 

orbis cụm anfulis, m. 8ý. 

Corbisia fuperigci part£ tơ» 
tundos, ïn ioferiorỉ quadca~ 
tus adcuffodiendam orisam 
đeputatue; m. 47. 

Corbula plana; & mỉnimè đon¬ 

›m.20ý. B 

Corbola, ia qua lzuantưc pí¬ 
'ÝC£s, m. $1. 

Corbufa.quadam com enfutd.~ 
ađ2lìquiđ tmendumin for0„ 
Ấ.177.p. 378. 

Corbuls rơtund ; p.ÿ8p, 

Corbu- 


co 


Corbula Viminea ïn quả Ïãua- 
'túr 0tiz4 antequam conco- 
quatur, Êố) 1. 

Cords hominum iaáducere £~ 
rẻ in malam partem, É.r ốƒ, 

Corde cređere ,m, 401, 

Corde reuererj, m. 402, 

Cordisaffifio,m.4o1. 

Cardis labor; m.4o1. 

Corea: P.4112. 

Corez regaum,É.8é. 

Coriandram, Ì; 48g. Ê643.p. 
84. 

Corñu; m,204, 

Cornua Cerul; p, 2 ý ý, 

Gorana furfurì erigere gđ [u¬ 
na modum; É 87, 

Cornn imoetere ;Í. 2ÿ, 

€ornn vnicorris, m.7c4. 

Corona capillorIm recens cz~ 
fAp.773- 

Corona; quam zzđua: ïn pre¬ 
gme¿*e& C. m, 533. 

Coranam radere; m.ý 33. 

€orona Rcsta,p.48. 

crona fpinea, m.aÿe. p.49ý. 

Corona fpiaea „ vt Chritt; D0o~ 
tỉnh p.§ 14, 

oronis vmbellz, p, r ra. 

Corpotei ©culi, m, s57. 

Corpus› POTiS ; m. 71, m.4ố4. 
739. £ 8o. 

€orpus humznum, m 449. 

orpos irtegrum líbrorum,m. 
69t. 

Corput ©rganizatum »› camz 
primum iofanditur anima„ 
1atlonalisp,477« 


co 


Corpus Viuens, Ý, 7}, 

Corrađo, ís; É 393, 

Corripere homines, E rớg, 

Corrodant te corui,Tn. 474. 

Coörrodo; is, m.474. 

Corruerein fáciem Ê rzo, 

€orruere tefum domus,Eđ8g. 

Corrug=re tel4m;vt (plendea ty 
S14. 

Corrugsta faciet ,p.s 76. 

eriugatam habet frcie, f5 47, 

€orrofÍt domus, É. 2o. 

Carrtmpere donis, m. 770, 

Corrumpo; (§;P.742, 

Corruptibilis; e;p. 48 r, 

Carruptum aliquid poflquam 
coểam €Ï; P. 77o, 

Cot3 percorum,£, ráo, 

ots Ca:arum,Ê 4o, 

Cartex, fcie; p. 7o. 

Cortex in medum pellis fub 
tamo arboris ; quam 1uuffta« 
tì ariqueram 9ocant ; f 47t. 

Corcex ; vel tisnum aquz (0~ 
g2f04tAnS Štc, p, xoố, 

Coruite denorent, Í đrZ, 

Corui ce rodant,maledi5,m.r 

oruite vellicent, malediétf „ 
m.ố3‡: 

€oruus,i m.1. 

Coruus maior, Ê ổ ¡ế, 

Coruus paro0lus ìa mođunz 
cernicis s É, ổ rổ. 

Cofta, #›p.goo. 

Coftaïn imope8ore,m 14. 

Crat,f 445- 

Ca máne; Ê. 94, 

Ciafatabula, mụtốa, 


Qqa 


Craf- 


CR 


Craffa teia,m, táa. 

Crafu§, 8; Vín; m, 324. 

Craffus, a, vm, v‡ parnus, p. 
81. 

Cras ftumme mane ; p. 4¿6. 

Crateearundinea, £ 672... 

CrateS arundinea ad pifees ca 
Piendos, m. rọg, 

Crates, columnuls ; m.‡9o, 

Cratestornatiles, p, 796. 

Crates tornatiles lignex , £ 
1ậ1. 

Cratio, i3; p. 87. 

Credo; Ís, Í, 728. p.709, 

€redo in Deum Patrem f.7ø8. 

Cremium, j; f9, p.9zó, 

reo,as, f.712. 

€repare aliquid, & ínfrufla_, 
€omminui; f-ếx1, 

Crepart medium› v1 luda „m. 
sốT- 

Sổ tormenteưm, bel(ieum + 
» 118, . 

Cr6pIda, z; Í, 1ớG, m2 p 


397. - 

Crepidz liạnee,f. +9. 

Crepidas calceare„m. 3©7, 

Crepidas deporuare, m.3o7, 

repidatumincedere; p.1ớ7. 
cm II 

Craoidis lignei$ inttdere „ 6 


290. 
CrzEkam,digits €der€ ; m, 
37+ 
Crepilum edere cann& lndi- 
€as đum cornbu rurtur ; mị 


Sối. 
Caplum cẳếre ín lạm ph, 


cR 


€enfas @ OnZã; Í sổ. 
Crep:lus alicuiu2 rẻ! ; Quế øx- 
pl 4Èunp, gớ2, 
Crepitus edere cao delam ; m. 


thê £ 
Crepitue ventris ; p.1z7, m. 


J6?. 
Crepuil diotz, in frufa eft 
ccnfiaEla; p. 6z2- 
Crefto,cis, Ê 
Ctibrafe orrz: 


rh f.12 1, 
Si Tetorti (apilli › mụ 


lo, 
rifpis & reuorHs pennis gal~ 
lina›m. 8gạ_ 
CrifPu3y ai Vmy m«13T., 
CriÑ8y #ym.153. 
Criftagallisaut gainzam +6 
m4+48, 
CrIña inferiO r.m.153. 
Griflafu; ï, vitrmm pêllucidi› 
L2 
Cnllu plumaainfionte eaul. 
145 DU 
Grocei celOr?ÏSauigspP 332. 
roceus color› pu 332. 
toceus flar us;p.đoo. 
Croc Ïnfceresen. 925. 
rocus; Ïym,2ø,. 
Cruclatus›Vs,m.27o F124... 
Cntiaroumvidffitudo,2.41o 
Grudells le,m. r. 
€nudeli, e.feror. is, p.Btc. 
Cruuum bifcsm ederesin.6g7, 
Crudus §, vĩ 6317. 
€nsneberiiersn Ee+ : 
rụ‹ 


cv 


€rumenam aperice › m.844. 

Ctrus, cruris,£ ‡8. Ý, 85. 

Crypta; z› m.312‹ 

Cubando dormire ; p. 5 †ó. 

Cubare Ì0Compofirẻ › p. 522. 

Cubare pronum, p. s o3. 

Cubiculbm, ipm. 7 p.Bg. m. 

5s. 

ciểN đdecíma p4r£ ; extramu$ 
pollieis artieulus; m.821. 

€ubile, is; p. x1g. 

Cubile animalium, p.ý87› 

ubito e inuicem impetere„ ; 
mJ6, 

€ubitus, ï,m, 28. 

Cucumer,erlS, m.sồ.É224 Ý. 
rổo, 

Cueumie, €ris, r8O. 

Curcurbita ar(da ;p. 621, 

€ucurbita, z, £3o, 

Cucurbita capikata m.2so, 

€ucurbitz indicz planÀa, p.34. 

ueorbitx indicz {pecics; p. 


494. 
€ueurbÍtz planta, m. 2o, 
Cbcurbita guinenfis, p. 14. 
Cúcurbitarum (ndỉcarum gra. 

na [ingulatetrœ cormmifte - 

tem. 874. 

Cucurbita indica p. 34. 

Cucurbitufa, z, £. 7O. 

Cucurbitulz, qua sd elíciea~ 
dum fanguinem adhibeatar, 


E271. : 
Cúcurbiculas ađh(bens ađ fan~ 

gulnem eliciendum „ p.z73, 
Cucurbftulas adhibere gá eil~ 

ciendamfanguÍnam ; p.+73. 


cự 


Cuja$, es 2m, y8}, 

Chị2s ft ? F. 354. 

ujates Íunt1£.a4o9. 

Cuinam tem tradidifU? m, ý71, 
Coiuslibet voluntas fzt; m 


soi, 
Cuiusfongitudinis ê Ê8› ý, 
Culcitra,x¿m, ý L2. 
Culex, fCiS, p.ý o, m. 4L. 
Culin4, m,É. 33, £.74 
Culpa a £6;4, 
Culpa meaeữ, p 821, 
Culpam, Š: p”nam mihi ieno- 
Ấce;Ý.82 3. 
Culpam euadere, p.8s ý. 
'Culpam falsò alicuiTmponere; 


Đ.8. 

ulpam fateri ad fatisfacien. 
đụm, m.422. 

ulpam imponl alícuï propler. 
quam bonis Ípoiatdr,£.7rg, 

€lpa, quz imponitur,£.7t;, 

Culpes exigere, quz ipfl op~ 
pqnuntur; p.42:. 

Cutteilus,£, tố, 

ultellusacutus Ê cốc, 

Caltellus etulus £ 1# ý 

ĐH IH NG: etiam vu ‹ 
tur ruflci; p.Ổ§o. 

ulứt Iatus ad carnem fcin- 
dendam ; m, sọt. 

Cultores ; & cultrices iđolo- 
tum &c.m.67:„ 

Cung, atum;f. $6s, £ 8o, 

Cũnes; Ì;P, ÿ rà, 

Cupfo,is.p.re. f4ø:,. m, 1? 
m.§ 

Culam gêrete animalium,ƒ gé, 

Qqg 2 Cò 


cv 


Curam habere parencum , m. 
Ốợt. 
Curam 6Ì gerere,m, ý pố 
Cutare bubal ơs, £ 641. 
urare euticulam,m., ý95. 
Cui are vemtrem,; ât przierea „ 
nihil, É 846, 

Curi2, Z; p.5- 

Cũr id iguoret #m, 6728. 

Củt i2? m.678, 

Currere cquitanđ2„p.27- 
Cutro, 1s; p. s.Ê kia. 
Cutrum äb equo ttahi ;É 884, 
urrus, v#,f,884, 

Currus atis: f. 884. 

Currus rơta, C884. 

urfos animalium ;p. 174» 
CuHfus equÍ, p. rợ4.. 

Curtus, 2; vm,£6ố, 

€uroari tabulamy£82, 
ufpis ›aut acumen culrÍ„ p. 


41. 
Coftodi, p.4o8. 
Cuftodiendointus feruare yrm, 


234. 
CuftodiO;ïS,Ê154-m.2g1. £ 
778.m.810.£§3s. 
Cufodío ; isinuigilo „ a9; mụ 
275. 


ĐE 
Emones quos Venefci 
D inuocant cam morbos 
curarc teaLant; p. 6o ø. 
Tzœone , p. 241- 
Tzmoniacnä; Íy cn&rgumenus› 
póo”. _ 
“Damafcenum ftricum ;m.124.. 


C7 


Cujficdire ad aliquem. fnern_›; 


P+2z13- 

Cuftodire aliquid đata opeca, 
Ý1ốg, : 
Cuftodire Ruftuz „ vÈ matinÏ 

ftant, m.6‡š„ 
Cuftodire vigilias no@is; Ý. 
tột. 
Guftos dịs; É. tổ. 
Cutisinterior furunc0ll,F. ý ý, 
Cymbz, z, Ê. 75 1. 
Cymba defert cesy P.1 1. 
Cymba cgreffa eft ¿portu abf 
q0£ eo; quo4 impingeret „ 


P-427- 
Cymhá flamen tranuadere,. 
233. 
Cymbam ligare exterius ; p. 
§Iỹ. 
€ymba paruula› p. 2ý. 
Cymba quadam Ñuminis, m. 


sóc: 
Cymba tranftus fluminis ; f, 


211C 
Cymba trium +abularum ; £, 
ZIT- 
Cymbiunm, jj, É. toa 
Cythara vnjus chord#, f. s g4, 
Cÿythargdus in fefli$;p. 772- 


DA 
m.31% - 
Đà míhi SIM, 
Damne fit ili veni 
Damnumlnferre; p, 
Đarc;antaceipere lui 
Tno,& grato› p. 74p- 
Đaức facutalem confumandj 
ma» 


Jani= 
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matrimoniựm,f. 37‹ 

Đire nem; qua vnieo VŸU con~ 
fumttur.f Bá. 

Tataope â» m. 208 , 

D2+a opeta aitetur mottifca- 
re;£ 49. 

TDatum ảreB, P.L10. h 

Datur viuete, & datur moIÏ , 
m.?41. 

Teambule us; m, Ø9 

TDebeo; esy m, ý ố4.. 

TDebile vinum, m:469- 

Debilis ® p.} ý 1: 

Debius €olurnna; p. 3ý 1‹ 

Debilis,valetudinariuS, p, 428 

Debitum, ï; me sớ4, 

Debitum dimttter€ ;É s64. 

Đ:bitum exigere.tn, số4. 

]Decas, adis, Ý ¡ 14, 

ecas vna cuu đimidia; m, 
đốt. 

TDkcasvna; đecadcs đụz›; P 
t5 

D:ccem; m.7šo. 

Deeem ; annorum millía 8€, 
m.ỗaj. 

TĐcem ởies, p. 8:Ø. 

Decem libvÉ.‡; Ố. 

Dccem millia, ÊÊ 7. 

Đecem mille x‡2t4; ®nnis Ý 
B97. 

TDecem mille res &c. p.8ố+. 

Đrtem milia, vigintí milíA 
®c.£40. 

Đecem millloncs, p. 834: 

Đccem m rmÌaucei, p. 5 L4, - 

Decem ícrÌcã; P.98. 

Deeem, vÏginti &t, p.2.28s 
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Dceeptor, deceptofi€, m. rợ. 
Deceptor, rís Í, 127. 
Deetptor,rmendax,m. 27g. T 
Đecet; p. 350. 
Dccidrretaliquid abfqueeeo 
quedaduertat is qui defSre, 


P-ỐS5. 

Dcciđere capiIIos, É ó4. 

Đeccidete dentes;£ 6ó4. 

Đecidere e manu inaduertcn 
ter, fé72.f. ố77. 

Dccidere gxtaldoti.Ío€0 ; mm, 
gơi. 

Decidere. frendeS ex 2rbon- 
bu$, f, 664~ 

ecidere ỉn leftum cx morbo, 
Ẫ:§17, 

D£cldcretxr peccatam,m. 592. 

Decidcrc. fedefluere Aliquảd, 
liquidum,p. 7. 

Đeefdere veflem ab humeri§ › 
P. 89p, 

JDacido, ï:ym. ý 17. 

Dcci€ẽ millcym. 491; 

acies mille anhÍs.Vine ; Trt. 
Lô 

Dtcimus lune đÍes, m.481. 

Đetdimus quíntos lụnz đie$a 
feu plenilunij dies ›É: 634 

Phn Vellc 4iiquemfoucš 
falsin vias vỆ ín illam de~ 
cldat xp. 71©~ 

Đecipiu, ls,p. ‡7. 

Dtcipul2,2, p‹ 2 1. 

Đeclinare infortunium ; học 
apud Ethnicos ftconuiujl 
faciendo diabolo, p, 2. 

Đcclinare folem ad Occiden- 

tem, 


0E 


em, cut.a0ndũ oceidir mụ, 
88g, 
Declino,ae, m.†2ø. m.8er„ 
DecođoP, is; m. 714, 
ecolnrati, f.; 8. m. 74. 
con ícaiaaliqoid culrqoovE 
fra&us &c. £+o8.p xgg. 
Đecorico,as,t8i s, 
Đecrepus sa vĩ, Ê 270 .p~ 
571. É2go f81s. 
Decrcfcic luaà, p. 377, 
T(umbcre fupr2 lâtus,p.S02‹ 
Decumbo ; is, p. go2, 
Decuffztim hgate p.62z. 
can cruribue federe, £ 
7 
Decdicatiotempli idolorum.s„ 
Mi 
Dadilus vino, &c, p. 874. 
Deducere diabolos, aut de- 
funttos ne amplius nocene. 
P.63. 
Deducere referiptum reøis 
m. 837. 
Ðeduco íc.m,827, 
sefft emp†ores. p. 1.49. 
eeft no aiiquidèm, Tảo 
Ðfatigari mánus. au‡ brạchĩa 
laborando,£, 478. 
eBHsatns, ä, vm,£ ý¿ 
Ð€fatieatue valde, m, 428. 
ĐefeÂum efft litetev p. ếgó. 
Dcfcfns pluuigin tơta Re. 
6A0; P.31, 
TDdfendatur a frigore„ íngre- 
đienda, £ +44. 
#f#C0 ,ftr3, m. 445. p.B8o. 
¿fere ad magittratim „ vt 
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Alius baculo percutiatur. m. 
880 

TDd@erre alios.cum detraftio. 
ne,p. 8Bg, 

Teftcro aliqui4 amhabus ma- 
nibus ex vnơ lơco ín alfum, 
p.rr8. 

efere atiquin duo fìmul; o 
79. 

Defrte aliquid fecum; mm. 491; 

Teferre Buz cibum, É 720. 

Dcferre cihum.priniarie pcr- 
fooz, m.22o. š 

Deferre collo appenfam.ima 
ginem.£4s I. 

Đcferre humerisaÌIquedl duos; 
autpÏUres; £- 16-7. 

Defere infantem vinis , É 


1. 
DiEre morcuum duo Ífmul, 
m.7o§. 
.Dtferfupra, p.499. 
TDefert terra homines, m. tt, 
D¿cfeffus valdè, p. 48. 
Defccre à principe:#. 7g: 
TDefccre aquam orize bullien- 
tỉs in olla  p. 8s. 
Defccre œelorer ad pingen- 
dum, É yết. 
Đ¿ficere lucem, p. 377. 
Đefctre lumen oculỏrum,, p. 


x1, 
Diiicere folislucem, p. x77. 
DeRctre„vel dcfeftionem fa~ 
ccre, m.44. 
Drfciens ces, Ê ‡gz, 
eficicntem in operibus com - 
munibtus mulđiar6, phế 
e- 


DE 
Defcio,is, f đóa, p.ó9ó p.4- 


lefilcit lam morbusy m.27]- 
Defcitnihilyp. 76 6. 
Defcitoiza, Ý 3xr, 
Đefcíumt huie argento duo 

nummi, É ‡ss. 
efigsce oculos valde › p. +94. 
Deftuere lachymas ex oculie, 


kọ4 
Đtficare oculos f274. 
Dcfunfi corpus afPortantes,, 
",78, 
Defun6ïsfolemnims quzdam 
exhiblœa intra triennium s 
tuẩus;m. 44T, 
Defunfum sd fapelicnđum + 
đefere f. 880. 
Deplut, in imperatino,Ý.Z7. 
Deelurio, is,f. s22 
D8ljcere alìquem pelcueiendo 
elum £.68y, 
Đeijeere librum info(Umym 
2ó. 
Dtijel equitem aL equp f;so, 
Dele&er audiendø ooncione; 
® Toý, 
Dele lllam littramap.égos 
DéÌcg, os, € 632. p6gƠ. 
elerể de memorta,m.624- 
Dtlere litteram,Ý. s5, 
Deleâatioanim#;vel cư 
tì›,m.Ts. 
Daleôario sí) cíf¿ ïn bảngo a4 
efioetium; 76, 
Telex litecâ¡ P-174. 
¡ân,m, Ông, 
'Ddtnear: carram ad notmam, 
31+ 
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TDelincationes Ïa papyr0 figue 
taiz p8, 

Öeliaeador is p,zoo 

tua. 15p. 499 

Delinio; is; Mulceo,cs,f2số1~ 

Tlinire ñlium p-š7! 

Delirans prz (ene€2, p. Ế41. 

Trt(ria effu€ rệ ›p. ổ16- 

TDeliruefenez, m.127- 

1elitefco, ie,f. so8. 

Dklíriôfus ; & clarurc horĐS ; 
m.ớat, 

.Ðtludere aliqum p. 8+e.. 

Đemtrgi. p. 897. 

Demiffa voco ad aurem loquï 
m.7s2 

Demittere anthoram. m. ổoz, 

Demittere eculos nramaf. 
fậco Ø.1er 

Demire ramum ad c2rper 
dos£u8uis, m. ÿoø. 

Demitrere Foeeam cannls ín 
đícis contertam, ớa€ 

D«moliriafcem ,m 78g, 

Demonftaresigico f.6t@ 

Temulecre infanru(0§, p, £OS 

Dcma Ẩloree š canniS indiciS 
€enrexta bene compađla „ 


- P-460 
enlatela bene campa8a.. p 
lốp 
Đihsrt, p. 678. 
Defam.uifculu) era[ uauc 
mm. 19%. 
Đenfus,a. xm,Ð- +82. 
Đ«nle# decidero .P 6, 8. 
Dưnwes exe&crỏi „ prx Ïracae - 
di; m.63, 
Đẹn- 
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Tentes nfaxiÌ[äres, p3 to, 
Tentes mol2res, p. 6‡o, 
Đentes molâres animatium_, 
£soổ. 
entes moneti, p.ố; 8, 
®entes obfopefcerey m,ế‡8, 
Tentcs eriri, p.é 8. 
entes primores, p.628. 
Dentes prZacuti, m. 638. 
Đentibus 2liquid appreliende= 
re,m. +8, 
Dentifcalpium, jj, £ 7x7. 
Đentium dolor,, p. ó28, 
entium parte carens, p. 794- 
eo gratl4sp. s8ớ, 
Depcllere trititiam, p. #74. 
ependere:vilam nofram a 
fiani,m.754. 
eperdere digaftatem; p. 13. 
€perdereresalienas, P. 1o8. 
Dcpi&a imago, m. 864. 
Deplumo, a3; m.ố7. m.420, 
eponere pileum,p 48g. 
epoftto res tradere, p. 369. 
Depranatz merces, p.174. 
eptauatus cí† puer ille,a. g42. 
Deprimere ramuø, m. ốợ. 
Teriuareaquam e ceđtis,arbg- 
tibus &c. p. 34. 
Defctpdcre inrius, p: 8ọg. 
Đefcendere in nauigiumì; p, 
Sọg. 
Đefcendere ;nelpotius afcen= 
đere in nauirm, m, 46g. 
Cg kh is; Boo,mag3. 
ọ9 


Drfpicit mey m.17‡, 
Dtfponfo, as, p.137. 
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Dferie alicnius (enerl„ m, 
34. 

Defidcrio teneri,m. ¡ 75. 

Defdctio teneri propriz do‹ 
mus; m,f7ÿ. 

Decfdcrium Fatrís; & Matris 
đe illisfzpe Ioquendo oâế- 
derz, É Ì $1. 

Defñderlum.aliquid #áendi p. 
754. 

Defidtro, 46, p, !o. 

.Ðefidiofus, 3; vm, p, 8og, 

D¿ft,É 3xr. 

Tefinere iram, P.99, 

Drfne ísm.24.. 

D ftuiviam, E s2. 

DefttUezis,£ sag.m,s80. 
leftruunể milites, m. s 8g. 

Đ‹fom decs dcefl, p.76ó. 

eteri aliquid víu ›p.4Äz„ 

Ðetorqueo iter eøo hạc ví4-s 
Deminus cát illa aliavie_ „s 


P.44- 
ctyahereabfenti, pa ý3 5. 
Đctraherealicuiyý,264. p. Eý- 
P.s8ọ. 
Dettahcre cotricem› m. 5 r 
Đctrahece veftem vi, m.s1. 
Đetrahi pellem peululum¿ É. 
8ạ8. 
Tetrudere in carcercm, ố: 
m.8?ø. 
Detumeo,cs,m.ÿ29, 
IDeuincire zliquem, p.218. 
Deuio,as p ;øa.(.Ôgo. 
euolui per 6liuum ›p.79ố. _ 
Dcubinulbu6 perfonam refpis 
€ỉt £ rổ. 
Dexce- 


DI 


TDeyter4 , #, m. 4$ 8, 
D£xrera manus; m.141, 
D$xterapars; m. 341: 
Diaboli cuiufdam nomen; p. 
ết, 
Diiboii, quøs pro rutelaribus 
adorant,m. 621. _ 
Diabolo, quem EthnÌei putant 
r#effe triremibus› fBlerrane 
criftium›£, 178. 
Điabolum expelle ab enerpu~ 
me€ng; mL 711. . 
Diabolus,Ì Ê x20. p.441. p. 
627. 
Díabelus ả quo putant › occldi 
infantes, m,681, 
Diabolus crudelis› É 344. 
Tiabolus rlle te occdat; m. 


7ât. 
DiPolus noẩu cumfplenđo- 
fibus äpparens,p„ 83 s. 
Diabolu3 no&urnus, p.4.s 
TDiabotus quem Ethnici (uran= 
do › vel maledicendo ínuo= 
cant hung pulant fingulf: 
ffi$ mutâri, P.2Oo, 
ĐDiabolu, quem Ethnici pu- 
tant effe dominum rerre › in 
qua funt ilierum dorus ; É. 


3?5- 

Diabolus, quem Êthnici tam- 
quam Pagi proteftorem co~ 
lun m.378. 

iabolus, qui e[Ì In medio †tỉ 
neriš tê interim át, p„ 412. 

Diebolus inuocant alÍ- 
si EthnioÏ , m. +0o. 

Điabolut quemloei tutelstem 


DI 


VOE8Ut; É 74O, 
Diabolu§› quem putánt €Ếc, 
ïn medio jtineris, £,4 18, 
Tizbolus, quem ffngaliS aanis 

prefci putant d£nouo, & 
cuius nomcn ínuocan‡t a4 
male impre candum; p, ‡ 1ÿ. 
Diabolus {ub ñgura mulieris, 


m. 790. 

Diabolus tợ raplat,maledif#um 
quodproferunt, p:ợz 

Dicendum habeo aliquid , £ 
47. 

ĐDiệïo que dicieut canibusme 
motdeznt, fs467. 

Di8io que đieitur eum ínff~ 
mis plebeis › Vel eK irafun~ 
địa, m. s4o, 

Di&io terminans negationem, 
cum exegceratione, Í, ố?s. 

Didieit iam lingoam; f, 785. 

Diealia de hoc agemussp. ý to 

Diemprzflituere, m. ý 1ø. 

Diet, tỉ, f.518. m, ÿ 5 3. 

D€s calidi,m 6oý.. 

Ti€§ áteT, p. 2, 

Diểbus quatuor #Íapfñs, p.ÿ rợ 

Đie; €alidi,m. 6ø ý. 

Dies cinerum, m. 43, 

Dì@ deeima quinta menfis lu~ 
nari§ Éý19, 

Dies eiubft quot font? m.s trợ. 

Di£s equÍ &c. (. sao. 

Die isiruU, €o3. 

Dies in(aufta, (. 345, 

Dies plurEg non funt elapfi, p. 
si 

Dies pdm8,u€s noua, Í 6 ¡g. 

Rrt Địe 


ĐỊ 


Dics primi trcS recentisanni 
m.719. 

Đies primus anni noui,m,s rọ. 

Đies quo licec vefci carnibus, 
m.ố. 

Dịcs triseffmus menffs lưna- 
ris; Ê5 19, 

Die tota, & tota no&e, -5 tợ, 

Dificile ad explicandum om- 
mã, m.374. 

Đưất ile exui cortiet fruftum, 
P. ớ8›. 

Digitale. is, É 2.4, 

Điaitis coatortis crfpitume~ 
r6, ƒ 7 Lý. 

Digito demonffrare- P. toá. 

DigÌtus manus, E s34. 

Điett05 pedfS, Ê s2a. 

Dialadior; aris; E- 77o« 

Dignitas mazng in r€gia do- 
TRO; F, 115. 

Dignitas vt Regis &c, É.s 33. p. 
533. 

Địignitas, magiffratus, m. ớ: 7. 

Đisailatem amict£re, m.627. 

Dignieatis przeipue urtulus,p 
kì 


Dignitatis ordine feruato fe~ 
đ€Fr€, p. 234. 

Digniratis, feU magiflratns ad 
ấradum @uehere sm. 123. 

Dịgnttátis građus, Ê r rọ. 

Đigno(ccc£ ex vulcualiquem ; 
m.457, 

Dilabì p#dem › m, 3 tó, 

Dilab pedes, f. 82g. 

Dilabor, eris, m, 817, 

Đilacerâte camem; É. 4T. 

TẠY t3 


HH 


Dilato. 3s, m. 7 r. 

Dilisens, tis, mm.£O, 

Dilisere cụ r£uerenntia perfo- 
nam fubltmem, m. 4ó4.- 

Ðìiligere & mulcere flios „ m, 
tốc, 

Đilzere multum,Í. zós. 

Dilucefco, is, £.ó7ế. 

Ditucidè loqui; F.733. 

Dilueulò, p.sø. 

Dilunium vmuerfale, m, 783. 

Diminuere lignum ad opug, Ý, 
211. 

Diminui 31iquid, vÈotizam. › 
nouam quandô dôncoqui- 
tur, p. đổg. 

Diminui caneurfum popu!í mà 
đáo. 

TDiminutus Ïam eJL morbu$› ¿- 
120. 

Dimittere bolidem. m. rế7, 

DimitterE partem đebit p, 
275 

Dimitterẻ petcata, & pa na; 
P-732. 

Đìimitti aliauid proptia pen~ 
đere; p.411~ 

ĐimittÌBlium à Patre,n.B 8, 

Đimitto, ÍS, m $2, r. 721 

Dimitro;is, proijcioslS, m.5 9 

Diota,ø m. 42. 

Diota anguflioris orifcj › p- 
đợi, 

Diofain paries confiafla, mí. 
+14. 

Tieca maiufeula vini,p 7x 

Diota parua ; f t2. 

Tiora pifcem1a e conditum., 

con 


ĐI 


continens,m. 450. . 
iotzfpccies b8eulS, P 779, 
Đlotavene Écorum; p.5 ý. 
Diora ventris ampli, & paruu- 

1iorifcij› É 341« 

Đif€edo ;is; m. 67g, p.8ơø. 
Đifcindere papyrum, Ý. 88, 
Đifcipulf aobiliores, p. 8z 7. 
Difcipalus;i; m. +14, f.31ÿ, 
Diícipulus ; jfamulus; j; m. 


918: 

TDifcipulus ; qui aEjs przeft ;, 
274P-375+ 

Tiíco, 1s, m.34 5. 

Difcretus,ti, m. g7. 

Difcutrere per varia f0Cả, p, 
+34. 

Diícu: ; cưioleum infunditur ; 
v‡ ad luceraam inferuiat; mm. 


z‡o. 
Đifcus profundus, £. ; 8. 
Di(cutere librum, m.;ó3, 
Difcutcre delationcsym. z27, 
DifEregare qu mixta (unÈ , VỀ 
fCoriam À mc‡allo, am. 1o. 
Đifpergere aliquid zttercndo 
manu; m.ố‡+. 
Difpergo, is, p. 715. 
Dffperfosĩncedere, f. ý 17. 
Difplicent mihí bz res, p. 3 18. 
Đifplicenf fibi inuicem,m.85 ý, 
Chi fiftulam fermam_., 
7oố. 
Dfputando idolorum Ñ:lfñta~ 
ttme€uincere› m. + 0. 
Đifumpi fanem dụm diflen~ 
đitur, Ly 
Dữumọi ffae ftrepitn, m. g78. 


Là) 


HỘI 


Đifentetie fepe tep€lirä, 64+ 

Diffentio, tís, p. :O9. 

Difans, nÈi3› p. §77, 

Difat lam, p.37% 

ĐiRecn(usatcus, tt, + 78. 

Đifillatio œculorum, morbos 
D-1gỶ- 

ĐiÑilio, 25,Đ. § 95. 

Dutinôi muicem, ø. ‡ÿ9. 

-Đifiaetr.negocijs,m. 824. 

.Đìiu,E391 p.4o4. 

Đur confzbulationem alteri 
fEgare cx odi©, m.z 78, 

Đu tandem affueíccE ; m;4644, 

Diu randem tenebit ; m, 4o4. 

Điuaricare pcdcs; P, 278. 

Diuendi mercimonia felicirer ; 
m.zo8. 

Diucrforium, Íj› £ 636, 

DiuerfuS, 2,vm; p. 221. p 


-359- 
Di tom.}t. D283. £ ứo¿, 
Điuidcrc aliquÏd ín duas pAre 
‡cs&c.f. 887, 
Điuidere 4liquid cultro aut fz~ 
uri,m,. 4. 
Diuiderein froffa, vel protri= 
mentum facer8› p.4.r4. 
Tiuïdere vram ïn parteS;Ý.7 4. 
ĐiuÏdo, is m.ro+ 
Diuïnareablentia.Veneficium, 


7) Ố 
Diumi aliqui4 habens locus„ 
m.768. 
Diuturnifarem cur3re, f, 72. 
Dfucurnftatf laborarc, m. 34. 
Diuifimvñumauenguein itíne.. 
refuo progtedi, Ý. 7a. 
FE ở bì. 


»Ệ 


dĐiuifonaem fncers ñc£ varia, 
m s9i. 

Điuifones partis 
a80ÍEtj L‡7r, 

Tiuitiz+ 2rum, m, *¡ 4. 

Điuortium cếlebrar, g. cY3. 

Điuortium svel caoodiim (+ 
€£TE „ nam # angercmouz- 
tam Š«baciilos quihu; wÈœc. 
tụt ai cúenduar ,elt ĩgnam 
diHolufionis atatrimonu,ita 
tứ; pefit tune vwot impuue 
a1iuid viCum duUCETE ; Ð, ÿ+. 

To; dãzz p„ tĩo, 

Đoccos r$.m.!éd. Ê rớ2, 

Doccre leg+m cmini Call ,‡. 
378. 

Doccre ianorantcssm. ¡ ¡Ÿ. 

Dolabtum, b p.28. 

ÂĐötere đe amhiione ; auE coE- 
TupÈÍone 2lÍCuius ret,m.74t 

Tolere de peccat!s› 0,82). 

TĐolo, as,b. 26. 

Đaloz ,rjs, m. +ue, 

Dolor capitis,£ 1i. 

Ð©lore caplis corripi; m.ÿ 47. 

loi can aliqua palpitatio~ 

t#;m.ý57. 

Đolor cuứn quốđam ardore ý 
É. 804, F 

®Đolor ía pede dưm qui3 am- 
buiát ;p. 24g. 

Dolor intenfus, £ 2o, 

Dolor latsris, m.B4 ÿ. 

Đolot laceris refpirationi mo< 
leftus, m.B4. 

Đolor pedum; m zoø, 

Đrler prouenicns ex fiicatio= 


inkkrforrs 


hộ 


Aey Ígore ŠtC. ân 711, 
4)olortenumy m.192. É4jr. 
?.7Q6. 
A2oloE yen‡ris;rn.16, m.¿c0, 
Ðolof đe pec£a›si9. m. 7„ 
Đalor Yt d: peccatis &c. đt, 77 
uiôfNs ;á văng Ê 938, 
ĐømaAre cq4um: 
omina; #› Í,! s, 
jĐomina Íenex; tì.L70. 
Đomina lenior, ã. ‡oõ. 
Domina Vi£O Marii. Ê 2.40, 
Domtne fencx, tm.279. m,4+co, 
4Domini, & dorninz,Eốe1. 
Domini magitti &c, p.ớo+. 
Đominnsu; f0, liổ, Ẫ.717, ế, 
;ử6. ` 
Đeminus Czli,m.t lổ. m.240, 
ĐominusCelí & tertz,nomen 
quo vocatur apod Tunchi~ 
nlenfes Ïeus „m. r 12, 
Đaminus Czli ef, ptíncipium 
Yêÿtt omniumm. 17s 
Đaminus, Š domina, ø, Lố. 
3Ðominus lefus „2+2, 
Á2ominns le (Íus tuBc ïn corpoe 
+e ÍäO pEccafa mendi „ p. 
+óo. 
Dorminus leíus Vefturơ đíc iu 
` đicabitviuos, ốc morfsos, 


m 39c, 
omiaus ile, £ ý 8ốy 
TDomians fanđus,m. ÿ76.. 
Domiaus terrz, p. 3 18. 
Demul inuigilarc, Ý. 18. 
Domuncwla 4i2bolici coltus; 
P- 467. 
Demuncula quzdumfUpra (6 
puủ- 


ĐÔ 


pulchrum ere€ta, F222. PÐ‹ 
S8, 


Domus, vs,p.153.É2Go. Ý, +ốp 


m.513-f. 621. Í8a O - 

Domas a4 celebrationem fu. 
perfiitiofam i4olorum,£.334 

Domus andientiz alio um$rÍ~ 
buaalium, m,z©1~ 

Domus Cadi, Paradifus, Esoo. 

Domus contianationis parum 
eleuate, Í. 3 r. 

Domus cucam habete, £ 122 

Domns examinum ; p.758- 

Domus f@z pro mortajs›£ 52. 

Đomus inordinatione pÏena; 
P.-4oo. ' 

omusín qua aliqua. fit dedi- 
catio , vEternpli &c.8.. 

Domus in quacelebrant cấtuc: 
& choreas publicas, f. 8. 

Domus ín qua conuenit com= 
munitas ad negotlatratan= 
da,m.+>z2. 

Đomus in qua dzrnonem illum 
adorant, qnem tutelarem_: 
vocanb, É,84o, 

Domus ín qua diabolum co- 
TunÉ €anendo; £ 2:2. 

omubín qua Êthnict diabo- 
lum adorant, £$2.4~ 

TDomus ïn qua Ethnicí prece 
fundunt pro ao(mabus de- 
funđorom ; Š: pro iNÌs ofe~ 
runt alia edulia prazler cat=~ 
nem ; êt piíces, P.94 

Domu8 lipRea,quam exirnun? 
etliam Ethaiciểc - P.44. 

Dor-us paleis operl2'P.344 


)ĐG 


Đomus Papyfacez: P- 144- 
Dômus quz ñt pco detunGlý v 
Ñ fngitur 1lis venet, P:447+ 
Đomus fanđs Èsclcff,t. xc3, 
Domu: †2gulís eoO0crtä + P, 


GÀ TAY (, sêo TÊYT 

Domus triremiomsin quibu~ 
fcilicet ả piuuia vốc fole đc~ 
fenduntur, m.øoo. 

Đomus valdẻ pulchra, Ý. 14- 

ĐDena que ía núpG2s, đantoc 
patriz,f A92. ` 

Dormiens fcdendo capit€ de< 
miÏe intcr crura, m.š +4 

Dormio, is, p. ý 4C 

Đorrnire ni@šndo, mí $3ố- 

TĐorntirc puẩllum, m. 535 

32ormitando inclinare €4PUt- 


Dormitionè vnteä non iAter~ 
fupEa quie{eere r m, sơ. 
Dominztiones veflrz &c.I.ớoE 
Đôrmito,as, m. số+ . m. xố7. 

m.zớ8. m. 3 3. 
DĐormfturio, is, Ê. š5. 
Detari vxorem ả viro, Í 142. 
ráco, onis,f45o. 1697. 
Đuabus vicibus, m.225- 
ubitans de 4Ìiqua ze.inEerrơ~ 
ØA, É ‡:ý- 
Dubito,as, fH. 325.m. §sế. ƒ, 
539‹ 
TDuccm e6 exercitus ; rn. tọý, 
Ducem fealijs €xhibere, f.477. 
Ducerc 2liquem ad gratĩasa= 
gendas BC. m. 711. 
Đucerc bubalum, m. 1 đó. 
Đu- 


DVv 


TDucere cquưm,p, r6ố, 

Tuccrc Ìátconzm; vÉcapiue› 
plERatuf, m.: r. 

Duc€re màn, p. t6ố. 

Decctc mílites, p.+2 

TDucete veigaliazp.2zz, 

Tactre, vỆveftiddfay miliress 
C.p.114. 

TDucete vrerem ,Ê 2o, 

Dufot cicphantis,p.6+r. 

®Duz partcS;p ÿ9+. 

Tuci, e,m.ÿ15. 

T)ulCis von¿ P.3 ý0. 

Tum; m, rợo. m,¡6ố, 

Dam comecáit,m số, 

TDum nondum É, 6ố, 

J00.p,zz7.P.307 p. 591, 

-Duodccim, p. 107. Ê 2šo. 
ao lam fint znai elapfi,É ÿ7. 

Duo ni, P.5 1ø. 

To nonfunt, P.55 x„ 

Đuo fibi cocreÍponderes v†o; 
1em & lunam in plenilenfo 
f227. 

đDuplicare a€ refarcire cym= 


EA 
Âmdtm legem profiten- 

+ kes ; Ícu participanrcs 

in peculio leEis, P.54. 
Eadcm res continuara„ p.414. 
Eadem vía aliud negoliu cxc- 

qui, m. s2. 
Eamu$, p. 711. 
Ebanum, ÿ, P401, 
Ebur, cbor is, p.ƒ 57. 
Ebur antiquum,.p, 271. 
Ebur antiquum bonum,p, ý 17. 


DV 


Đam,£ 28, 
TDupliczre vefem, m. sổ. 
upligbf2 tcs; ƒ, 35 J 
Đuplicara veftit .£ š g7. 
Doplie8Hs ad ñngula grafa... 
Pre€ibus globulos precarigs 
P€rcurrete› p, ‡ sÉ. 
Duplico, 4s, m. 42.5, 
Duplun fglueFe; € 3g 7. 
Durz caruicis, p. 448, m.477. 
tóiế. 
TDurioribns verbfs mínzri 21Í- 
€ui, p, 31o. 
Dutum Ìignum, m ốyé, 
Dutus, 4, vm, m.ốc 6. 
Outus Panis,m.ế}á. 
Dứnm dueis, p 70. m. 847, 
Duxekercitus, m.8a 7. 
Dux itínefissm. 1ọý, 
Dux milftiz in vna íntegra„ 
Prouincia,p.8: 8. 
Dux vnius vexilli, m.68.. 
Dy(enteri3,Z, m, tố, 
-Đyfcnteria fanguinc4 ; p. 701. 


| 
Ebullit olla, É, đọg. 
E€ce ;p.. m. sor, 
Ecce ille cÍ m. ý ớz. 
Ecce ipfemet.vultus ille eff, p. 


ý 
,Echo redditur cx montc,f.7gớ 
Ecclcffa,feu Palatium anđum, 
m. s1ố. 
Eclipf*lunz, m. s 2, m‹ 78. 
dc, m,;oø. 
Edcntulusya, vm, p.480. f.618, 
Ede~ 


SE 


quìd 4fCiP€TE ,PiOC€r€; p. 
87t. 

Elcphantem genufleGlere ; vr 
fupec ïpfuen hoeniaes aÍCen= 
đìng m.872, 

Elephantiacđ morba cgrrof£ 
nanus, &c, m, óố+. 

Elephanti4co morbo‡aborare; 
âm ếo¿, 

Elephanti prohibere ne nơ- 
€eat, m.B7¡. 

Elephattls viufxtus,m.§73., 

Eiephantis duŒcr,am, 848;1/,.. 
Sợi. 

Elcphzntis manus leu probo- 
-Í€iSsp. 73, 

Elcphaatis (ella (u potius tur - 
zis in qu4 multi federepo(„ 
„ ñtint, m.zố, 

Elephasy ncis, m, 848, £Ê7 r„ 
.Elepbas bene percipieos , quz 
ii przcipinntur, mm. s3z, 
Elephzs cicur, & ađ manda- 

£a obediens, m..464. 

Elephas ind mitus,p.87:. 

Eleuare faciem in czlum y L 
s3ề. 

Eleuare terram, p. ¡ớo, 

Elig®, is; P. 114. 

Eliquare atgeotum ; £.§tố, 

Ellychnium, ij;p.s8, p. 798. 

Emendare ảlíqud non benẻ 

~€ompofitum, p.79z„ 

Emcndo as;p, 702. 

Emere ad vendvndum, p« 7. 

Emcre hic, ad vendendum ali~ 
bỉ, m. ốỹa4. 

Eer€ nauig(um, m.238. 


EM 


Eniere. fimul ex coaflxta in~ 
vnum 4 muÏ(# pxtunl2 › Ê, 
gà. 

Emere,Vendere, P.91. 

Emergece aiiquiád è fando 2qu€ 
furfum, m,5 ố7. 

Emirtereisnicules fa£ftr: vo~ 
lant:S; Ð.741« ẩ 

Emitteretađios ađ inflár fotis, 
.m.700, 

Ems,lss É 446. 6 48ý. m„ 

8 

Emolamenti nihil eñ, í #2. 

Emolosmenti quiả  Êy sơ. 

Emolumentum, j Ý.ý ố7. 

Emungect lueetnam; £ š8. í 
>ếi. p.766. 

Emungo; Ì$; m. ÿt:. 

En, p‹ 74. 

Enatacc nauigium quốd in vã- 
da impcg€tät, fš ó7. 

En€rgumcnu exgF€IZare ; P- 
711 

Energumcnus, ¡, fs. 

En ille; P.2. 

Enfis,is, m.6+B. p. 83 ø. 

Enuntiare foris que dom 
audiuit, p.821, 

E0, ty É 218, 

Eodem modo, m. 6đ, p. 147. 
+45... 5 96. P. 735. 

Ephippjj fubftracum m, ‡8r. 

Ephipp!) pars aatcrior promi~ 
nen5. m, óc. 

Ephippiaria mora; ƒ. 33 3. 

Ephippiumm, ij, m, 38. 

Epiftola, z, m. 77p. 

Epiftolim mittcte;m. 22. 

Equi- 


quis 


EEF 


Edere,suu bibere pefanas prí- 
tmarias ; m. 89‹ 

EdereorizZ fumirur pro prän= 
địo,velezna fs. 

E¿iâum ïu fpite eređo con~ 
fcriptum, mm, 488. 

Edifum Regiom in ligno ere- 
đo conÍcdptem› p.1Ø. 

Edo, ls,fý . 

ducere linguam extra.oS, mm. 


495: 

Edulia in menfa appoBt co~ 
m€äĂcT: P. 127. 

Ef&ngere idolorum (imulachra, 


P.SOS.. 
E@đuere flillicidium enaiibus, 
m .640. 
Efioeta,s, 33. 
Efodere Patris „6 Matris oí= 
Tà,p. Tố. _ 
Efrznatus in]oquendo,p.4ó7 
fagere zliquid ¿ proptio lo~ 
€o;F793. + 
Efugio› l; ƒ, ố72. 
Efunde, m. ố; 1. 
Efendcr€ aquam ad lauanda. 
eAnUS,rn. #34. 
KG vno vafeinaliud; 


đ15- 
Effundere liquidum quid pau - 
Tatim,p.6$7. : 
fundere, vesWquid liquidum› 
rn.124, 

Ếgô,m.442 P. t5. P711. p. 
14.m.815. p. 844. 
o emo ad eđêndum, Í, 44 1. 
o quíd curo (e7 818, 

Eÿo quiả tế curo? Ý 540. 
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Ego , loquendo cụmdemffie - 
ne„m.74o. 
E§Q; meus, 8; Ví, É, Bz 1. 
go venererdominationem› 
tuam, £ Ÿz1. 
Egredere huc, m.E94. P-ố3z. 
E§edi animam ở co/bor€.rnQ~ 
rÍ,m.8¡6 
Egredi dơmo ad aliquem ex~ 
eipiendum.idai lam eEín 
Via,p, đối. 
Egredh è monte Echo, p. 8o. 
'redior, r)z.f.ooo. 
Eia ergo;p.s85« 
Eijre, m. ố Lẽt 
Eijcere baculo quifquiliae ma. 
jores , vt pollea minoreS 
quiïs verrnt, p.183. 
{jcere cibum extr4 o6; m 944. 
E r£3quam,V€ è ñaui;p.727 
Ụ 


18; De 49. 
Elabi eliquid voèÈmanu;f7oƑ. 
Euiravey; m. 726. 
Elatuc, fperbus;a › Y, 


$1. 
kiến magiftrarus, Í ốT. 
=ieh di Viữtum quarere « 
528. 

Eleemofnam crogare &: cøte~ 
r8pia 0pErðo PGIT5- 

Eleenicfynam paup£ribus elar 
giri, & 178. 

Elccmofynar colllgune ícnela 
fiiei pro animabue diperfis› 
£28o. . 

Elephemem cicurem re4dare — 


p. 872. x 
Hếphaatem proboftide ali- 
qu!4 


ER 


Equinorum capitlorum pilcus, 
f86ố. 
Equitando currere „ ế §‡7. t, 


7:9- 
Equito, 4s, Ế:120, ÊS 37- 
Eautualere đuobus,f, 98. 
Equuš, ÿ 70.442. s19. 53 7. 
Equus refrađaruis, p. ý 7 
Equus veredus, m.2 2z. P. s3. 
Eradere litcram ; m.87. 
Erado, dis, m.87. Í.ố7?, 
Bradicari arbores vento ;£.4ố. 

p- 4:6. 

Ericz colligaV#infcopam; p. 
số. 

Ertgerc aliquid, p.x43. 

Erigere aliquid „ Š( fac€Te; VỆ 

đomom, É- 911: 

Etigcre fciem inczlumn, m. 

337. 

Erigere murum &c. p. 8đ. 
Erieere murum lapidũ, p. 8#ế, 
Erigcre nouum Regem ; m. 


452. 
Erigere pauimentum domus 
ti8ulš ›m. 160. 
Eriger€ ponEem;f.17. 
Erigere fcepi locum ; É, +7. 
Erigere tutres, m, 8 Bố. 
Eriei in RegemyÝ: s67, 
Eriguatur palez vento,fednon 
%olluntuy p.421, 
Eregarefipcme.+g 
Errabunda nauis alium ingref- 
fa eft portum; P. 191. 
Errarehorologium; p, ố7o.. 
trare nauem, p.1+0. 
'Erãrc vÏam; P. 91« 


ER 


EtFätic420is, p.371. 

ÊtfOty FÏ; €ETO; 35, . 421~ 

Êrconeu§; 4; Ví, dbolus, ¡, P, 
tt, 

Errorcxinadoercentia,Ÿ, 468 
fềr.$47. 

Eccorem habcØ; p. 4+2 

Erubefccr€; m. 2á. 

EtubeÍco, is, m.5 4o, 

£tuca rodit, É. 683. 

EtuÃg;ás: m.77+. p.485. 

Erumpere fanguincm; m ógo. 

Erumpcere fanguinern äb or©, 
YÊin mgctuis, Ê793. 

Érnmpg; 1%, P.6oO. 

Erner€ eK rcationem £x imo 
pcBore,É. 158, 

Efca, z. I[iiciom; ij„m. 47. 

Efc3, aut pôtus,qui nón nọccE›; 
m.399. 

E{ez, & potui nimium deditus„ 
P-š+g. 

Efcam gallinis đar e,f, 26. 

Eíca in modum carnei globuli ; 
fọt. 

Ef, p 341.m.3 8ø. 

ER hac litera ; (cu ñgnificat 
czlum, É.38. 

Ef\ n cao, Í.8og. 

ER ïn monte, £$og. 

ERtnet p. 97. 

Ef nomKen tuam quile ‡ í, 


789- : 
Eftprima radiX omnÍurn rerũ ; 
mm, 122. 
Efurio; i8; p.t 2 8. 
Efurire, & lilöre, p.12 B.m.3 03. 
m.4.L. 
St tỉ 


EV 


Et dimitte aobis đebita no- 
{ra,£ số+. 

Eriam; p.1!47. Ê207. n. 729‹ 

Etiam eÍ ituroS; p. 147, 

Btiamfi,em. 179 

Et, ñmal,Ê. 87. - 

Etfi, quamuis, É, 922, 

Euadcre accufitionem ; Í, 373, 

Euadere =flum; p. 374» 

Euade, is; É373. 

Euanefcene fatima vt Êolgur ; 
m.468. 

Euanefcit vinum; nỉ8 coope- 
Tiatur› p. ƒOỐ, 

Euanefco;is; rm.23. Ê z7. Ế. 


:eý. 

Euadere fyrtES; P.374. 

Eeanuit, E35. 

Euelli arborem vỉ tempeflatis; 
m:44. 

Euelleee capillos, p. +75. 

Euellcreherbam,p 12%. 

Eueli0 ÏÉ. 174. m. ó1. 

Eunuchi norcn ;m. 742- 

Eunuchi regís, & púncipum. 
quando đigniratem aondum 
unt af\:€uti, p. o2. 

E.unuch0s, cí, m so, p. §68. 

Eunauchus Ñegi infetoiens; p. 
838. 

Euomtrc tum cơmtu,Ý.? ø. 

Euroaotu§i.Í 285. p.gó. 

Eurus,i, m.2c 

Eaulgari ailquid. antequam› 
prodeat› dÈ edifum reEls ; 


P-tei. 
Exadue Ho, f.s: 8. 
Exzquate aliquid, p.43, P..ố1. 


tx 


Exãsgerare Ìzu dando , m. o2. 

Exaggerare valde, Í, 2 ¿t„ 

Bx alia reeione ; yel r€gn0 trấ- 
fire ad hoc regnum, £ 67§. 

Examen ad gr2du3 literatotu ; 
P-75S. 

Examen adhibere,m. ¡ ố;~ 

Examen ỉn quo potentior vina 
ciop.738 

Ewamen ludicis ex infpe8ione 
VulneriS ; aut alterius indi= 
€ii dc €rimine ; m3óo, 

Examen trutinz; p.>ếø, 

Examind ip(eriora; m.7s 8, 

Examioa {olcmnia in auÌa pro= 
gtadibus [uperioribus „ m. 
738; 

Examinare cau[ärn; 4€ ferres 
tententiam; m. 227, 

Examin3f€ confciertram pto~ 
priam; E887. 

Examinare librum; m,¡ 67. 

Examinare litem ;É.+„ 

Examinare rcuf pet (Oj(Urảm, 
mm. ‡Ố;. 

Fxamino; as, Í. 887. 

Excalcfaciois; p.Bo. 

Êxcandefcere,atque ex rabie 
T€s pcrder; Í, r4 1. 

Excandefco, is; p.+6ý. p,78.. 

ExCariicO› A5; p. 435, 

Excauar€ p:ÍCinamrm. 204: 

Êă€Cauarc putcam,n.2o4.f.28 ÿ 

Excauare fepulchtum „ habe- 
tur pro málediÉtØ, p. ý 3, 

Eacauare folum, p, +Ox, 

xcedentem p4nam exigere„ 
m.ối§. 

„Ex- 


Elx 


Exredere; Ê 44- 

Excedit #ius VỈY€S; tuổi ý„ 

Excellenttäme Prineeps.p.287 

Excelleatiffmus ›feu 0ptimus 
inea genere de quo agiturs 


mx S53» 
Exceffiuus colan, É. 5'74› 
Exceffum comrmittErE sp, ố Lố, 
Exceffus, v$; p 17. : 
Excindere heroas pala ferreäz 

tr64- 

Excipere bomines, p. r tỂ. 
Excjtare ignêm; tn.111.P-479. 
Excitare {einuicem ad aliquí4 
ag£adum ¡ P. 62ố- 
Excludi ope galine đb ouit 
0llos; Í. 235. 
Ex coeitatio, onis, m.105. 
Excoriaari aliquam exiguam. 

partem Šc. m.824. 
'Exeoriatio modica › P. 67+. 
Evforio; ãS;p. !Ổổ?. Í.425. 
Excr eare Ñegmat4 ; P-3 5 
Ex€reatio qu expuitUr, f3 O3. 
Excreationes iegmatum,.¡ọế 
Ex€rerntnta ezerre , ttodeftè 

loquendo,(Øt. ˆ 
Excrementa hominum Ö:ani- 

maiium, f.145. 

Exereo, a$,m.314.. 343. P. 


359. 
Ex£ubiarumdomus › m. rrz. 
Ecubierum domut ỉa línere; 
P-115‹ 
Bxeutere ÍÍoream, p. 1 8. 
hi roycBee ma P.34 


L5 
Bìx đÍc, quo natue 6fl, p: ÿ L7- 


lạx 


EX 


E xempli gtatia, . 179. f.778: 
Exemplum priffinum ; p, >9 
Exemptus a tributis , Í. s3. 
Exemptns 4 tributotum. folu- 
tion; Ê §s O- 
Exenterare pilcem -‹ £474- 
Ex€o, ls; p 63 1. ÉØ0o. 
Exercere fẹ ad alqu td, p. 72 ố. 
Exercere milÍtes ad pugnam, 


736. 
Euercere prefefturam › ốc. Ý. 
395. 
Exercitum mittêf®, p.147- 
Exereitum parärE› P. 541 
Exercitu6, Vs, P. ! 42. 
Exerere brachia› m. 8ó. 
Êxvrere enfern, p.Óóa m. 842. 
Exerere gladitim; m. 8zó. 
Exerere membrum pudendum, 
vt cum animal coifs p.4 L8 
Bxetu Ab animáli vngues¿ Vt 
przdam capiat É297 
ExhalaLie; 0pIS› P.33 š. É ÿ đố. 
ExhaÏn, as.p. 336. 
Exhauftus aormlia ven€rE ; p, 
yøố. : 
Bà no nune in poferum, Ê 
đ› 
Exigere debifum› m.z +8. 
Exigere iuramentum ; É. 2 0. 
Exigere pecuniam › VỀ quando 
precefiit culpz, qu re- 
dimenda efl'pecunid , m 
128. 
EXigere tributa,m. 5. 
Exigua$ res furari, m. đ7. 
Exigui iudiej homo. £.4*7. 
Exigui fưmơnis, p-166. 
$ff Bi 


EXx 
Exiguo temporis fpatio elapfo, 


m T74 

Exiguns menfis qui felumdies 
habepviginti nơngmm. 7đố. 

Exilireaquamin cymhama px 
739. 

Exilire OCU\o8, m.4z1. 

ExillumzÌj £.1ø4. 

Bximie merCcs, m, 3+2. 

Exire è pottusp. 63T. 

Exite famrven Íị P. 805. 

Exire Ín mundum, mm, ố x. 

Exifhimo, 9£ 8. É 726. 

Exirum aliCuius meotij @lice 
haburffe „ ve íequstur ho. 
fì0fs t.5ố4. 

ExmEiudicare dealijs; p.492. 

Êx nuae, in poitetum, ( €B›. 

Exonerare aluum modeftè lo~ 
quendo, m. :18. 

ExoreiZare dernonem, m.83s. 

Expande manus dextere pal- 
mmam &€. m.f77. 

Expaodi alas ab aue, f.68 3. 

Expeôa, f.77o. 

Expefla pauliíper.f£.z 77. Í 63 ý. 

Expeđare aliquem ốc. m.47o, 

ExpeGare aliquem ;ác irt 1Ì 
ohuiam,£2;1, 

Ewpc are aliqu@m in ipfa via.. 
qua tranffturus eft, Ê» 3 +. 

Expeftare modiao ternpore.. ; 


€3. 
Expeftata (olutione vendere, 
m.199. 
Erpclo,as; p.1ir.m.1Öÿ. É 
6§§. 
Expslo magifrum aduentu- 
"4 


EXx 


rum, É81‡, 
Hiện ịh ac clarẻ Ìoquí ; m. 


Lñ 
Expedite loquiy & re£tè f. 7o. 
Expeditum iam nesotium ; rm, 


863. 
Expellere aquam è fftula, ím, 
7s8. 


Expellere đomo,m.t8s.£ Bạz„ 
Expellere Írigu$ P. 2⁄74. 
Eypel\ere vi› m.#37. 
Le Ì§; É2 r4.m. 377. 
Ixpend; i8:Ð. 79/2 
Tướng iameft comefttbile 
p-797- 
Erptreiftere, Š-furge› t. 181. 
Exp£rgifeor, ceris, 781. 
Exp£€rimento áidicife,m. 7 1ø 
Experimentum 6cere alicuiue 
P89. 
Experimerumefirem 80 Ìs 
quela probart linguam ; ®€. 
P413. 
Experior, 
Experi 
886 


Experirian videat ƒ886 

Experiticibsrn› aut pôtum, m 
gi^y 

Experici nauiginro, m, 8ấ7. 

Experiri Íemel in luốta doe#E 
alter cađat, m, 3É 

Experiri vefem , an aptam na 
b£at menfuram; m. 873. 

Expertuf fum Ẩllum ptruerfi 
viết insenij, É 7 36. 

Êxplicare €riaes, m. +0; 

Explicare Ñern &c f g7. 

Expli 


EX 


Exp'ieare › vel expanđer€ tri - 
Cưm, p- 7ế- 

Êyplicare tmb£lam, É. cọc. 

Ezplicata mánu: femel accine - 
re, †,88, 

ExpliCo; as, p. 3 9. Í 27B, 

Explodere fifulara ferream.„ ; 


- b4, 

Eiiadite tormentum belli- 
Cụm; m.24. 

Explodo, is, P.14. 

Explorator ;orí% ; m. 477, m. 
ki 

ÊxplorO,8$;p.749. 

Explciio vna„ Ếc alrera bom - 
Đardz; m. 28. 

Êxpenerefe pericul0 tmortis ; 
P-415- 

Ê xportã, p, 125. 

Erportare defun #um „ m. øo. 

EwxpArtare, vel importare; p 
195 

Exportari Qre „ aut vnguibus; 
ab aue;aucab alio animali a= 
liquid raptum ; p. 732 

Expofita res entis; m. 376. 

xprimere ius £x herbis ; vt 

GHI) AE HD G2220 
'primere puã; P.š4. 

Êxprimere faccum herbarum› 
tt. IỐI. 

Exptimere fuccum maii limo- 

Ề Kiên hạ 

›P.ó31⁄. 

ki poerbla alÏquem, Í. 599. 

Expuo, is,£, r7. 

Êx quo ; Í.grố. p.77.p.84o" 
p-342. 


nh 
3. 


Exquo ef' azium ; & terra. 
©ruta ef, p.84>. 

Êx quo fafus eft Chriflianus ; 
Ắ.68a. 

Bx quo loco, p. 7. 

Ex quo tempore, p. 84c: 

Ex quo vitimò confeffus sp, 


Sao, 

Exfeipfo, p. 842, 

ExficCari atramcntum ,†, +88, 

Extendere braclia. m. +5e. 

E¿tendere brav hiá, áđ mnctien- 
dưmviuaim p,ø71, 

ExtenJeiC braChix in moduir: 
CTuCism.23. 

£xtenderecolinm m, 3o, 

Extendere collum 2d intuen - 
dum; p. 27. 

Êxtendere collum vr ampu-~ 
®#etur CapUt, mm, r o4 

Extendere Corporizmembia. 

-189% 

Eslendere gluẽinum iq panwy 
T0;m. soo 

Excendere pedes, exten4jere 
mánus, p. 1Ù, 

Extenderc ruga9.f. sos. 

EXtETÌOr pãt s› p,5 ‡ t. 

Extingoerc ignem ,f,4z2 m 
166. 

Extollipeđus vtftinijẹt qua 
mortifunt proxirnl.1.v 8. 
Ex tota anima, ex omnibue vo 

ribus, É 4or. 
E:tr8, p. 571. 
Extrah€re, m, Ioý. 
Exrraherealiquid, ex aqua ; 
£.874. 
Bxtra- 


EX 


Extrahere al†quid,vel imAmitte~ 
rẻ; 463, 

Extrahere buccellam ex orez › 
vị fdanda ft inanH, m.t$3 

Extrahere decurrentia fecua- 
do fñumine ligna. p. 875. 

Ezerahere ex conchilro ; quod 
ải folet, p. ‡ đố. 

Extrahere ieaem ;v è flice„ ; 
&c. P. ‡ƒ7. 

Extrahere mer€es ẻ nauï,£ r7s 

Extrahete quifquilias aliqud re 
acutầ, p.3 đố. 

Extrahere utenfcm &c. m,đx, 

Extrahf pellem,Ê 4z. ˆ 

Extrahie vngues felfS , p.z94. 

Extraho¿ is; p.; 1. m.828. 

Extraneum reenum ›rm,541. 

Extraneu? minimè coniunểlus, 
£18. 

Exrraordinagia res, 293. 

Extremis diaitis aliquid fame~ 


FA 
Aber Ícrrarius, p.I2Ø, p. 
¿ +49. P.ốtố. É 77. 
Taber lignarius; m. 4yÿ, m. 
0735 
Rabri care nautm, P.zo7. 
Fabulofus Š: ñ#tus quiđam vịt 
€x cua czlum ,& terram; 
ortum habuilfe ñingunt Eth 
nch P.*2- 
Fac, particuf4 imperantis ; in. 
409. 
Faccre aliquid, quod ađ breue 
tEmpos Íolum inferuire de~ 
bết ;Ê 718. 


EX 


r€, P.ý75. N 

Extremis pedum đígitic inff- 
te; P.73. 

Extrtmitas ti, É477. 

Extremitas ham, m.443. 

Extrcmitates alicufug cếi liga~ 
re, ne điffolantur , m.3⁄74. 

Extremim linguz; m, z10. £. 
3® 

Extremem mortis fualiclam_›› 
P.7. 

Extrieo, 4s, m.2ø ý. m.88;. 

Êxtruere tendiculam, £ zo3. 

Êxug€re cannam dwleem, m,„ 
494. 

Exusere cannam facchar€am „ 
rm.g 78, 

Ềxuso;Ìs, m.494. 

Exurda7e aures, Ê 42 1. 

Exurdef€ere prz tumultn; £. 
33t. 

Exurdo › as; Ê 1 1z. 


FA 

acere cølúm, 6 tc-ram,Ê3 1g. 
P- 45. 

Facere ; về decet; É. ÿ ¡2. 

FaciamUs , p.7TT, 

fzciem › aut ram pa-teLs 
alicuius re[furfurm €me ere „ 
m.§37. 

Faciem vertere ad aÌiquem~ › 

.48. 

Bà lên iuramentum falfum , 
m.7óỹ. 

Facies: eÙ É447. m. 477- 

Facile faftu, £, s xố. 


Facies rotunda ad lung pl£- 
na 


BÀ 


nzmodum, p.86. 

Facies ,feu parsre€ta aliCuius 
rếi› pe+5 8- 

Facio; ($;p-305. 

EFacilẻ ad difcendum p. Lố2.. 

Facilee ad difcendum literz:› P. 
ỐAS. 

Faecills; €, p.162. É. sa ố. 

Faciqi9,f. 912. Ế z14. 

Faeio, is, FabrÏco, 45. P.42 5: 

Eicio, is,ffo. ìs,Í. 746. 

Faïìna, #› rn.54. 

Fartor ñftulz ferrez ; vel tor= 
mnenti bellicï , m,1ó8. É. 17ố. 

FaCnitates. p. 8o, 

Falco eatapultaruis › P.47 3- 

Failax mendbs, m.225.. 

Falle.£ iếtum abfcindendo ; p. 
39+ 

Fa\Iere muttis verbis, m.+ổó. 

Falli pedem ïa lubrico; m.813. 

F4IlØ, 5; Í,s số. 

Ealfa lex, m.711. 

Falfum ad Íurandum, p, ý 5 r. 

Falfum eft, quod mihi obijti¬ 
tar,m:; 84, 

Talfum imponer€, m.4ø. 

Falfom ïn alium conijcEre › m. 


T3. 
Falfum loqui exaggerando ; p 


331- 

Falfum teRimonium; É. Bố, 

Falfom teRimonium r£pend£ 
te; Í 1Ô", 

Fufus, a›Ym, p.+77. 

Falx ad metendum herbam...; 
m.413. 

P¿x mefria, É 397. 


quí 


bốn, 


Eatx meforia berbarum, p.u :. 

Falx oblonga adunea. E „+; 

Fama, Z, 4+. 

amacommunis, p.z  ÿ. 

Fama e , p.790. 

Fama iam eiÏ\; cdiểum pubií¬ 
G€andum ,P.zo‡. 

ama Íncrebuir, m.. 

EFamam curfltảre; (4; 

Famelicus ›& veftfbus lacerí: 
induểfus, p.2?9. 

Ÿamem pati, m: ‡ố4,. 

Fames, famis, [22 7. 

Familia, œ, m. !5ø, 

Familia, aut profapia iHius Re- 
g5; qui flum habet rưule ; 


- 543. 

Pamilia cuiutdam regis ñaaru „ 
f115. 

PHI +2fiUjfcillcet, & Famu:~ 
sp. 

Eamli us Resis Sínenfts. 
qui lbros confufeombuf- 
fít,m.71ø, 

Pamilia quzdam Pegmm Š¡~ 
senffum, p. 782, 

Familia R£gfs, p.!5 3. 

Familia fesis Tuechinenft, 
quem buavocant, ¡.497. 

Familia Regum, É. ‡ L2. 

Tamilia SanGli Francifci;É ¡ 4ø. 

Famuli, p, 2 !4. 

Famul( amorem, & reueran- 
tan! exhibeant domino do- 
mu8, Ê 6o8, 

Famulus; vel amula, S;c ¿tiam 
quis loquitur depreprjƒs Ñ- 
lJS;E3‡9. 

Fị. 


tiên 


Fanem idoloturmy, p, toố, 
E1(C‡3Y€n €ZT0ISy m. 168, 
Earcio , Ìs, m. 176. 

Farcire ftulam ferream ; ve] 
‡ormentum bcliicum , m. 
tổa- 126. 

FarE10; 15; m.176. 

Farra¿o mulÌtarum zerum ; m. 
s8. 

Eattor, tormenti be llici,£ 72 +. 

EafCiz, aut pannicnli infantis ; 
m.71. 

Fafctculus bembycis; p. 42 1. 

Eafciculus forum, p„tz r, 

Fafcijs infantem inuoluere , Ê 
418. 

Tafcis, is,m. 48, 

F+ftidio am orizam, £. s 82. 

Faflidiofum effe ob longum› 
nimis Í€fmonem, É. ố47. 

falidire iam conuifum ali~ 
€uÏus, p. 520. 

Faftigium domus, f cốa. 

Fatcnss ntÍS, p. 775. 

Fatcor, cbis. p. đỗ, 

Fateri culpam,m, 1oo. 

Tatigari laguarn, vél os €0n< 
cionande; aut loquendo ; p, 


479. 
Fatigari pedes ambalaado, f. 
478. ng 
Fatisatus, 2,vm, Ý.478.|(.488. 
atigatns valdè,m.4 6o. m.46ỹ. 
Fatum, „ m, ‡tø„ 
Eatum, ï, conftellakio › nis; m. 
68g. 
Fqtnus 3, vm, p, sø. P.70. ml, 
399. p.468. Cýzs.f. 8o8x 


$0+ 


rA 


Ếoucibug hguld harere +, 
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FauCibus hzrere cibumap ý vớ 

E2uilla, #, p. 7 rợ, 

#2uoaius; (J, m. 28s. m, 71ó. 

Êâqu3, bP, tr, 

Ẩäy tngens sx cannis indicis 
quar comburere rolent gri 
tmárÍj vấn ja fuis #dibus , £ 
c.. 

Ê¿x przgfandis qnam prima- 
t£s äccendere fo[ent recea- 
tỉ anno, £48. 

#cbri laborans „ É, so, 

Eebris, Ís;m.6os. 

Eebris acceffo mgna , (, 
đội. 

Febrls Cal0r,É r2. 

Febris (rigug, £ rÿa. 

Eebris tertÍan4 ; veÍ qu2ttana„ 

§ó?. 

Ÿeces alicuius liquoris y vt oiei 
vini, p. 8. 

Eel,lis f2 s0 

£el gaHinz, 4 sợ, 

Felicitas,atis, F447. p.<ø8, m. 
kẻ 

Ÿel cem cuzntam €onuiuio ce. 
lebrare, m.473. 

Ftlis, is, {464. 

Eelis niget, F1, 

Eelis inuadit murem , Ếr 13, 

E*elis odorara, m. 88o. 

Ÿemoralia, rm, m.82. 

cmorum iunftuTz ; m, ‡14. 

Femur, oris.E-38. p. đã. 

Ÿcneflra, #, m.£38. m, đ77, 

Ểcne(trells, z, p. 6g 

Fẹr- 


Viêm 


Ferculum £x pifct fale Aliquan- 
tulum condit0, Í. 97. 

Têrculum fuperfitiofuninquo. 
quis habet, Ổ: VEReraiur 
1dolum, m.8oz, 

F£ra penfiis › É. ro4. 

F2ram potius mortem on fe- 
ram negare léøem; Ý.73. 

Eerè, tt 317. 

Ferè iam defiei€ oriz2, m. 217. 

Eerè lam moritur › m. 317. 

Fêr in fiR€, P.31 6. 

Eere meridies ;É.2+c. 

Teretri pannus; p. ó Tố. _ 

Terire pun€tim queuis armord 
genere, fiọc, 

Fermè, Í3%š. 

Fero, fers, m. 71o. 

Eerox elephas ; p. 2.38. 

erre aiienos labores, É2 9. 

Fert .labores, & miferias, Ế, 
7ãø. 

Ferre imperfeỂtorum mor€£, 
P-T59. 

FEtri aquzimpetu› p. 61 :. 

Ferriaquzimpetu húc; & illùc, 
t;:82. 

Eerri cvmbam hục , ât9E jllú£ 
wndaram, ae ventorum im- 
ptrtu,Í+8:. 

Eerrirublgo, m, 68a, 

errifcoria, m. 6§:. 

Ferrum; Ì, P.7 ốỹ. p.68:. 

Terrum candens Íacerê, igfi= 
r€›m. óổa. 

Ÿerrum cucum#,id£m de lan- 
€êa âè fimiliPUs; m. ý. 

Rerrum enfis, Ð.746. 


ĐT 


Ferrum infisum in infriorL 
patte baculi, m.2š7. 

Fcrrum fagitre, p.+6»- 

Fzrrumino, as› m.7 11. 

Fcfisvatde, É.s 54. 

Eefta fuperf(tiofa idolorum› 
£.710. 

Pcftina, É 453. 

Teftinanrer, p8. f. +sg. 

Feffinanter ire (ine intermiffio- 
ne, p.81. 

Fcfucam ia oculos infiire.. 


m.2g7. 

Eeftua, vel feltiuns đies, p. 407. 

Feruefcere aquam, f. 701. 

Fcruet aqua, É óoz. 

F@x Borbycis, p. + gế. 

ibre interiores cueur bít in~ 
dicxin quibue fanE femiaa 
€iufdem, m.494» 

Eieus indic#› m. 12 3. m.7Oố. 

Fieusindice quedam ›m. 7ố7. 
m.727, 

Eicus iadicz finiles noftrat- 
bus, m. 854. 

Fideiuffor, is, m.;o. m. 1 rổ. £- 

ế. 


Fideluforem facere ›m.4 ro, 

Fidem, feu authoritatem amit~ 
ter£, É. 730. 

FidEns alieni€ impendi/§ iter 
ârripere, m- 54. 

Eide £aÌ:cui; p.799. 

Fldes› Et, p. 799. 

Eieri ;Ê 762. 

Eferi ex mhilo, Í.313‹ 

Figura, #.m.3 4- 

F.la e ârborik cuiufdam corti- 

Tìt c8; 


T1 


ce, quz videnlur cảnnabi, 
m.z55« 

Fili4 z› m.E3r. 

Filia repis,m. xổ. 

Fili meretricis fornicabor cm. 
tua matFe; p...2 18. 

Fili rofici, nequam ; p. 2 r8. 

THÍ) & flizy mà 131. 

FilÙ; & filiz folum de homini- 
bus, m.79, 

Fillj genfti, £.13 1. 

j, Ổr nepote3; É Eoo, 

ch Ùym.141.P‹§ §1. mổ? 
-Bạt 


41, 

Filius adoptiuu§; m. 448, p, 
577. 

Tilias cius, qui dignitate aliqua. 

armorum eft infÑgnitus „ p. 

334. 

Eilius in vtero; p.!46. 

Eilius ma[€ulusum. 1?r„ 

Ello traijceee, f sọ. 

Filum, ï p 1oạ. p, ố94. 

Fílum zreum › p. to4. 

Filum; củi infEruntur monete 
„zItz, D.794. 

Eilum gofipij, p.6ø4. 

#iluim; quo traijciuntur mone= 
tZ ä[E# PEIÍOCAtZ; P.421. 

Eilum fericum, p. 104. m.6ø4. 

Filumfimilapinis,m. 694- 

Findere cannas inter manus 
cultro ›m. ror. 

Fiadere ligna , m. §ố. 

Findo; is,m. !o1, 

Fine Carens, m.¡12. 

Fine. & princ pỉo carens ; foluS 
Ấcilicet Deus, Er# š. 

TAY34 
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Einde liạnum fetr2› m8, 

Fiadcre ligna przgfandi cul~ 
tro, p. 662, 

Findere ligoa fecuri, m.óố7. 

Eindi aliquid ; vt lignam folís 
ardore, É 3 oố. 

Fingere fe infrmum, củm fc 
fanH$; mL 299, 

Fiagere fomnum, m. +72. 

Fing9› is; m, T46. 

Finio;is, m.: 2ó. É 3: E. m,30 
Ý72o. 

Finire iracundiam; m.; 1Ø. 

Finire mundum ðc„p.721. 

Einis amni› m. 4s 9. 

Finis „ aut terminus alicuius 
Tei, m.450. 

Einis horz,m. 4ÿ ọ. 

Einis horz aduenit, m. 141. 

Fin/s menffs ; f, ‡o6. 

Einis menfis aduenit, Ê ‡+r. 

Fïais non eÏl, p. 249, 

Einis; tcrminu5, £, Lố, 

Eirmis viribus› m.ổ3 ố. 

Firmis viribus hamo, m.7O1.„ 

Eữmus, a; 9m, f 74. 

EiÍco addicere bona ,m. đợ:. 

Eifco addicibona &c, m.77Ø, 

Eiura tabulz,f.2oo. 

Fifus:3, vm, m.2 73. 

EFiful4, z, p. 5 ố.- 

Fiftulz ferrez fartar, p. 7o8. 

Eiflulzerrez ligneatheca › p. 
708. 

Fiffula farreä collimare metam 
vultui ađmouendo; p. 707. 

Fiflula Íerre2; tại pr manibus 
difploditir,E 1o. 

FiÑu- 


EFL 


Fiftula ludere, f.ố2.7. P- sợ. 
Fiftula p.141-P.Ố79- 
Plftula Fonare; p,141« 

Fiftulam ferream „ aut tormen- 
tom bellieam explodere, m. 
JTaốc 

Fixum efe, aec motteri ïn cor~ 
đẹ, p.144. 

Flahelli sxisnews, p.ố2⁄2 

Tìahelll caput; p z4. 

Plabellum ; Í, ventile; 4S; mm. 
62. 

Flabellum. maiufCuÌum eơnca~ 
tmeratum inmodum folij củ ~ 
iufđam arboris, mm. 854. 

Flabellum faerifculi in modam. 
canchz ex follo cuiufdam. 
ârbgris ; quam Và VOEant,, É. 
E633. h 

Flabellum claudere; p.ổ24. 

Flagellum› i;p.ếÿ3- 

Tlagelhurn equi 8c, m.653, 

Flacvllưm pœnitenti£, m. 653. 

Flamma; e› £4+9. 

Tianna ignis ;Ê334. 

lamangnls parua, vt candele› 
'vel luCeTn#, P. 141. 

Flandơ iaculari 


T79. 
Flat ventu§sp.72ÿ. 
lau0s, &, Vim› fTi. 71, 
Flauut color, p.86o. 
huaquedam auis, p, 8ếo. 
Eleg nãinh£rens äucibus mo- 
rÏenti3, p- 197. 
Pleo,es›£f363. m.4+o. 
re cum fingultibne. p..4gọ, 
Tlere multes ñmal,m. so, 


„mm 


ses 


F1 


letui proximumeffe, m.844.. 
Fletuminfacie referre, 844 
Eletus infanatiom,Ê. 434. 
flocci ego fum É, 154. 
Flocci homuacio ñ:m ego, £, 
gọt. 
Elore quodam ïntinz veftis 
PuểpPf22, 
Florem aperir: 
FlorEs ; 6: írụ. 
Flo$, ris p. 428, 
Ƒlos cuiufdam plante.quo quia. 
purpureo colere inficitur› 
.đồo, 
tos #uum precedens,p. 320 
Flos in gem ma pulldlans ; m. 


DƯẾT Tu Sử in veneficiJs 
adhiblrus; m. đ47. 

Floc ; quem non fequicur #u- 
úy, p.128. 

SÙU) rami fieuumindicarum.z, 
28. 

Flufnare aliquid vento ; mụ 


39x. 

Tluếtus, vụ p.Ớổo.. 

Flufus marls, p á8o. 

Fluere Iiquidum aliquld ïn 8t 
modum, p.ổSỐ. 

Elumen, mïnis; Ý 277. m ‡o# 

Flumen maiusin quỏ t siỉa mứ- 
nora femina inerediuntur „ 


p-đ97. 
'Eiuminis ripa› Ê6g6. 
Flaminis rìnuẽ ; P. 283. 
Fluo,is.,f. 9 
Fluuius,ij, £ épớ. 
Fluulue exfg008 › P. ƒ3 - 
T tta fo- 


Fo 


Fơcos culinz, m, 724, 

Ta mina, #,f, !ổ.F,!ø7.m.: số. 
É22. 

œmina grauis lam fupta mê- 
đdiam eratem, p. tổ. 

Fœmina unior, m. §©5.. 

Eœmininf quadrupediũ.. p.79. 

Ẩc£teo; £$; m.3ro, mm, 482, mm. 
“T12. 0-7175‹ 

Eœtêr orizam; p.33 3. 

Ÿœ†tre, vt £x (orruptỉone › m. 


33 
Folia pregrendia „ que im mit- 
†ùntuf íntfA Í†oream excan= 
nis ìadicis contextam &¿ø, 
p.ốyp. 

Polinm, j;p.190. 

Folium indicum, quoả. betel 
Vocant coneinnare ad cden- 
dum; E4. 

#oliam papyrẺ, p. Ÿ+ B. 

#olium viride, vai recens đe- 
€€rptum,;m, 846. 

Eolles erigere „vt ad organum 
Šc. m.3a. 
Eollibus fabrif@rrari; vti; m. 


x41 
Folliculus Bombyeis „m. 3§ốc. 
#olliculus mơfchỉ m. 88o, 
Eollis; isyp.32. 
Follis ad ignem accendendum,; 
m2. 
Fomes ; its, m. s Âm, t82. m. 
478. m.+8g. 
Foramam, jms, p.+38. 
Ÿoramen &xi9 m rot3; p. 845‹ 
ch ng eipis; Í,88.m. 735. P- 
292. 


$ec 


bo) 
Torceps a4 pilos auellendos, 
P-174. m.6§O, 
Foreipibus crines aullere, f. 
86. 


Forfex „ cÌS:p- 3£, Ñ 


Êori nauÏs, p. đổi, 
Formaimaginumfuffiium, m. 
372 


Torma rei fnfflisy m. 377. 

Formare edifum reglum, m.„ 
87, 

Tormica; #; P.3 8o. 

Êornax, cis ,m. 4117. 

EArnax fabri Íêrtardi, mm.4.17, 

Eornicari› ÉZ17.. t.3 số. 

Foraicatio ; nis,m, ¡ sổ, 

ornicatio „autalia venus jJli_ 
Cỉtã, m. 211. 

Eornicor „ aris, p.38. É3 rạ. 

Forfam ;p. 310. 

Eortiss 6 f. s4. 

Fortis in âribulando; m. 414 

Torfis in currendo equus„ m. 
4954. 

Eorfior,vssm. 738, 

Formitoym. 128. p.8oo, 

Êortuna,z; m. 42o. 

Forum ;i›m. 7ớo, 

Forum ; ïn quo dinenduntur 
fehediz, m. 313. 

Forum, in quo venduntur a/ti- 
fñciofa confÔa ex filis, f, 
t5 

cản ïn quo Venduntur edu- 

LÉ11r, 

Forum lancium ñniearumz, 
m.311. 

Poruvendentium petere, í,rz. 

Fouea, 
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Foe€a, ín quam conijcinntuF 
Tes tempore ïncendij,p.4i 8 

Fonea in quam non2ducrtens 
đecidit, p.3+ổ. 

Foues, que fcrï (olet in medio. 
dơmul ; vr cuftodianrur in~ 
la fes tempore incend|j; ne 
pereapt, Í4O4-P-4©5- 

Poueam apErir€: Ps +18. 

Foueam obftruere › p. 418. 

Foucafepulchri, P.43. _ 

Fra@a in oniñcio laux fnÏca~ ; 
m.461. 

Frzno, 49; P.175- 

Erznuf0›ízP.377- 

frzoœm contrahere ,Ð.17ÿ- 

Fragile ; 3tq0e i0tlaEofuL.› 
]igaum › m. 250, 

Tragor torratnti bellici,p. ế3. 

Prangere capot; Ê+ Ê1. 

Trangere caput ín coluinna§ 
impingendo, m.aốý. 

Tran gere monetam zre4m ir„ 
fignnm repudÍp.791. 

Frango ;i8;ÍJ0.P-257. _ 

Frater; vel Šoror ngu mỉno« 
T€‡› m0.240. 

Frater nayu maior ; cÑ ctiam.~› 
normen hoaorifcum ; p.ø. 

rater n4tu mÍnT; p. 3 14. 

Tratrcsycognati,affincs,m.2 49, 

Fratrcs exeodem Patre atque 
cađem Matre, E663, 

Eratre8 ftafores natu & míno« 
et,fi€ etratz vo€antur Ínter 
fe ein[dem fortis homines; 
rộ 

Frandacor - oris;É, số: 


so? 
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Erandulenter accipere , p. Ñ:z. 

Prandnlenter res 2líe0as con- 
cupiÍcere, 37%. 

Eraudulentus, a; vm; p. 8¿, 

Frequentatis iibus orizam.a 
tundere, m. ốo: 

#iicando atterere aliquid, ve 
tmin0atur; m.44ố. 

Ÿicare ac lauärc ortzam, Í.ố2. 

FtiCare caput; Ê 2ÿ Ố, 

Fricare in manibus falem ad. 
€omedcndum illim ; É417, 

88. 

Pricare intra manus, p.S84- 

Eiicare manu; m.3 74. 

Eiicare manns, m.8ø. 

Eiicare pcdes,&: man03; P, 37 ø, 

Tticare íe vefl€› É.1 +7. 

Êrico, as, Í.é9.p.77. 0.45 6. P 
379. 

Engtdus ;a,vm, m. 399. 

Erigo Ìs› p.ố) . 

Figor€ conttemifCer€; p. 647. 

Ftigore igcns,p.647. 

Trig0sacutum; m. 271« 

'Ftigus;otis; p.3ố7. 646, 

Fons,ntis;p.8o4. 

FmÑu careus fosy f,z41. 

Frufum indicum comedere. 
qufm zrecam lutani go-~ 
cant &c.É ố71, 

Fruftns›vs,m, 38.p.328.m.ó16. 
p.ều. 

Fruftus aut ftmen, É.684. 

Fruftus diÑus gtau, p.2 83. 

Fruftu8 Immaturu$; É 6o, É. 


9T. 
Fruftus indicu8, p. 36s loờ 
Fru- 


FR 


Eruftus indicns acfdut, p. 4ấz. 
Fruftls indicus ađ modum ; 
pruni flucftrls, m, 22, 
Erutus indicus đị8ús à luấita~ 
nÌs mangoflans, m. s ố, 
Fruđus indicug lambo di8us 
ä Lufitanis„m. s3. 
Ÿrous indicus ín p£uní fplue~ 
flris modum; p. 473. 
Eruđus indieus pto fapone ïn- 
ftruieDs; P.474s 
Fruus inuiccm annevi,m.41 
Fruftus minimẻ nøcens,m.2 99 
Frnfus non maturefcens; P› 
^ãI. 
Eiufus noffrati mefpilo ẩmi. 
1is, fed dulcior &c. É.14o. p. 
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Truẩus quidam ad modum+ 
baccz myrti &€. m.687. 

Eruđus qgidam ïodicus,m.81 

Fruđus quiđam in modum oií 
UZ;p.807. 

EFrofus quidam ỉn pruni modf, 


m.471. 

Fru&us quidam inflar piperis ; 
P-42. 

Trufus quiđam mcdicinalis 
flauus; †, 6o, 

Fruftus quidam quo vtupcur 
adinficiendumialíquid fufco. 
€olor&› m. ý 1o, 

Eruftus quidam flucftris,£rớ8 

Fruểtus quidam fpinofue, p. 


35+ 

Ptuđtus ; qui pro Íapone iofêr~ 
tít,p.378. 

Frufftus ; quo ad tingendums 


“2Ÿ 
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- Viuntur, m. 472- 

frufus quo indigene paflm_; 
v{uUntur tam domi quam lo- 
rís„ín tota índia orientali, 
fọo. dc 

Fru8us quø tíngitur purpn- 
reus color; m. 2ø, ˆ 

Fruäus quo tỉnguntur vefles; 
p.48. 

Frufus quo vt ñpor£ vtuntur; 


47 
Fruftus (accharo conditu§„ ma. 
ớ49, 
Frulus ñhenfis, f.448. 
Erufus finicus ïa fsuram ne~ 
ftratis mefpIH, fed non f1ran- 
gulanss m.ýa0, 
Ero&us fyIueftris, m.ố74- 
Eruflola cuiuslibet rEÏ, p.49 L. 
Eruftula oriz£ confraf£, dum 
illa contunditur, m.71ể. 
Eraftulum, ï, É.s8. 
Froftưm Ì› p 718, 
Erultomalicuius rei , m.zzế, Ê 
137. 
Eruftum ạrgenti, m.718. 
Erutumarramenti finenfis ; p. 
774. : 
Fruflum canng indice ñÑuøt„; 
P746. - 
Erollam ingens piumbi,p.727- 
Eruftum 1apidis, vellignf peđï 
nñxom, Í#74. 
Fuffum pannÏ decem cubito« 
rum, m. LØ0, 
Fruftam pteícindere, vt carnit. 
Êt fìmálium . Í g6. 
Ecuftum tết veteris, E, k2 
ru« 


FVv 


Fruflum ferici albiintra collb 
veflis affutum; m.3zz. 

Riulum v€flsy É,svó, 

Eruftrả iUir, m. 375. 

Eruflraterendo tempus Íeđere, 
£.4o§. 

Fugere; reCipere fe in thtb; 
E7ES: 

Eugiendoeuadere, p 271. 

Eogios is» m.390.m, 442, £ 
81+. 

ugo, as,m.220. (.246. m.G17. 

Eulcimentum; ï; mâ.572. 

Fuleiri ne decidat, p.17ố. 

Fulgur; vriS, P.1 14. 

ulgur 1ubitaneums p. 549- 

Euligine infeđus lebes; É4Ø1. 

Euligo; nïs, p. 16 

Euligo culinz› Ê472. 

Eulige ollg,p.3 té. £418. 

Eulmen, minis; Ð.686. 

Eulmen cum lap(de, p.ớ8ố, 

Fulraen; É tonitru ; p.68ố, 

Rulmine ta&us, p. 677- 


Euluus,a vm› f66 8. 

Euluus color› f.ố74‹ 

Fumo infefaft oriza, Ê 364. 
Fumoinfci cibum ;Ý. 364. 
Eumoum afcendett › É.3 7 3- 
Fumus, ï, Í-3'73- 


Funda, am 93‹ 
Fundamenfi quid €f' ad hoc? 
.p-z68, 

Eundamentum, f› p. 7+. 

Pundam pifcatortam [aceY€; m. 
tối. 

Fundere aquam;vE lâuentur 
manu$' piỔƒ 7‹ 


toa 
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fundere candela$ cer€as ; p. 
240. 

TFungum pullulare , É zo3. 

unem diÍrumpgi, P. rố7. 

Funem ]axare pâpyï0 quam_› 
farangò dicunt ; vt vento in 
altum feratur, Ê 172. 

Funerare ebuoluendo ftoreä ; 
malediftum, £.4 8, 

Eunis, i8; p. 167. 

Êunis anchorariU§S ; p.+ej« 

£unis benè contortus, p.ố74. 

Ểunisex cannis indicis confsa 
úy; É 97. 

Fuais |axus malẻ contortu$, m„ 


392+ 

Funis,quo Hgantur bubali cur~ 
TUi,pP.SốI, 

Eunium matcria qux exnucez 
iadica extrahitur „ £ 18 

TFunicnli ferici, quibus cìn 
tur nobiles,6 líterati,p.24 8. 

Euniculis fericfs nobilfem ; & 
iiteratorum cingÌ; p. 248. 

Eonicolos fericos; quÏbus no» 
bíles ; & liWerati cinguntt¿ » 
đicingerec, mm. 748. 

Fan?culus tribus;aut quatuor 
ñUsiatcrie8is compofitus ; 
£+98. 

Fúniculus papyfaceus ; quo Ìi~ 
gantur l]blll; m, 4o6, 

Eurari are p 88. 

Eurari do]0sẻ, m.88. 

Furor, ArÌS; 0x7. 

Furca parua ligne4, m. yoố, 

Tures ingtediunrur, p.718, 

turfbb, vris,f: +, 


Tur- 
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Furfurcs, vm, Íz4z„ 

Ẩurfures ex puerorum capÏte › 
897, 

Eurcinẻ comedere, m.74. 

Ÿirtbm, Í, p. 812, 

Eurunculam oiri, Ê79.m t78, 

Furunculurm prernere „ m.484. 

Eurunculu,Iy m.43.f.70. m. 
18. Êÿý5. 

FufÍ€a faciesy fabuigr3; ah 2 1 ý 


GA 


Al#3, z,m.5 7o. 
Galeriora, Ê $ 70. 
Galerns, Ì, m.s 7o. 
Galerus amplas habens 3las ; 
Ấ376- 
Galerus l4Eus,m ÿ7o, 
Gai calcar; p. z $3. 
Gallicantus, m, 8z, m.2ÿ. P. 
ST. 
Galipa›#› P, 2 ý. É-+44. 
Gallinz gutturis folliculus ›m. 


ke hài 
Gallinz pctus, m. 454. 
Gallinz roffrum p.25 4. 
'Gallinz entriculus , mt. 2 54. 
Gallina glocidat › m. 2 š 1. 
Gallina nigra „ Ê +. 
'Gallin4 ou1s incubat, É'z s 3. m. 


12. 

Gallina procerz Ípeciei, É.xa 5. 
m.1§ .m.56ó. 

'Gallina ÍyIueflris, p.14z. 

Gallinam comeder€ or/za0L.+ 
p.254- 

Gallinam exen t€TAF€; p. z 54. 


So 
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Eufcicoloris horntnS; É r sở, 

Pufci coloris yellis, Í § to, 

FuÍCina, z, É. › ớ, 

FufEind pifccm confgere , 
tốo. 

minh 4CCipe, & percute, p; 
_ 

Ÿutlis quo quis percueit, £ L8, 

Eutilia loqui, É tọó. 

Euturus ännus, p, 8oố. 


GA 


Gallinameoua parere, m.: 57. 

Gallinam £u(Däri;P. 354. 

G2llinarium, ljyp. 11g, 

Gallinarum caueal, Í. z ý ÿ. 

GalLÍnatum €auea paruuÌa ; g, 
254, 

Gallinarum nidus, É.>š 3. 

Gailinäs Íc inuicem rolÌro im~ 
PETETE› P.24. 

Gallam canere (tatis horis ; mị, 
151. 

Gallds gallinac€u$; P.2 šÿ. m. 
đợt. 

Gallus phgnatar ptocerz f1:- 
CUE#: Ð. L13.É, 125< P. >3, 
m,s đố, 

Gamaari p3ruuli ; P.73 1. 

Gammarus; ï, m.§3.‡. 

GauđÉ0, €5; P.3 j1. 

Gaudiim, 7j; p. 74. 

Gerifelium, Í); p.‡ 5» 

Gemma;z, p, 191. Í.ÿ22. p. 
8zo. 

Gemelli ftatreS ;p.2z7. 

Gcmcre 3liquem; vẺ roborc~. 

tur 


GE 


tuy m47Ï$› P.93» 
Gcmcrc prz dolore:Ð. @aá. 
Gemefe, Št fu[prrare 4d 4li- 

quem; m.8/7. 

Gcmetc› Yc cùi quis laborat 
adaliqnid Êaciendum,p.30z. 

Gemini fratres, p.688. 

Gemo, i3,p. 7$0- 

Gemo,1s, [ufpirơ, 4£, m. 7ƒ %- 

Gecmmula cannz indiea; m. 


4ấ1. : 
Gemmula, yeltuber €aan# in= 
dicz› p-448. 
Genz, zrum, p.442 
Gener, im, ố4 - 
Gener Regi$, E442. P.94. 
Gener3 ciborum › m.170. 
Genera reram; mm. 419, 
Generationem Prop4S&FEs p- 
Ø1. 
Generationis humznz fecua- 
đus ftatuS; p.417. 
Genero; 4s; m. + 13‹ 
Genero, as; pario› i3; m.ổ 1. 
Generofum vinum, m.‡§ 4. 
Genitores, m +11. 
'Gentaculum (ut€F€ s tì. 42 ÿ. 
Genn; p. ro1. m.z1Ø, 11.29ổ. 
Gcnuafle&ere, f. :2ố. 
Gecnus humanum; m.417. P. 
g4t 
GenuS 6rizz rubez; m.2 90. 
Genus vnum veffium ; p.6o5. 
GccOmetri4; Z, p. 220. D.413. 
Gerere bellum; m. 207. 
Gerere fflintm in vÌ0i3 ; m. 2L. 
Gcrere infantem in vÌnis„ m 7, 
Getminate olera &c,É.8 1 7. 


GLU 


Germinale oriranz, f.481- f, 
8I7.c 

Germinoy 3S. P-564-ƒ 8T. 

Geftare aliquem hưmcris, & 
collio, p.B8» 

Geflare dor(o ; vel humerØ; m, 
85g. 

Geffare humeris lizaum, duos, 
2ut pÌufes; p.3 ó8. 

Geflarein vintsfRlium ; p. 57. 
m.s t4. m. 89. 

Geflate in vrero prolem, 3 3o. 

Geffire canem cauđ£ agitatio- 
ne; É, 41. 

Gibbus, bỉ, p.1? 

Gibbofus, a; y0, p. F ‡ Fe 

Gibbus; a; vm, É.4‡T. 

Gigaa, is, p. ó88_ 

Gingius, z› m.4+2. P. ố8. 

Gladiatorij ludi đt2giffer ; m. 
879. 

Gladij capufus, Í. ‡o„ 

Giadij (cutum, É. 3oo. 

Giadij vagins, m, ‡oo, 

Gladiolus, lÊz $7. 

Gladio transfñxos, vncifqe đỉ< 
laniatns moriarc;malcdi8&ä, 
m. 888. 

Gladlum è vagìna extrahere„ › 
£ $oo. 

Gladium mittere ïn vagiaam ; 
foo. 

Giladius contorrus ex vna tan- 
tm paFt£ aCprus, m.20o. 


Ghans plumbea, p. roợ,, 

Glaucoma; tỉs; Lý đã 

Gileba, z, 137. 

Gileba, quả teguntur cíneres, 
Vuu n€ 


GL 


ne ïgnis ïq cis delittfceus 
€xtinguatur, m.4o. 
Glycycrhifa, z, p. 74 
Globare forca8, m.14. 
Globas orizz oferra, &€. É, 
8:8 
Globull prccarlj ; p. 4o. Ý- 
9 


lo+- 

Globuli veflium, p. s1: 

Globolos precarios Blo trai;- 
cere, É821. 

Globulos precarios pErCtirre~ 
†£; P.34Ø. 

Glotido; as, P.12 2. P. 713. 

Giomcro;as; Í.6ý..143. m. 
27E p 8B. 

Glomus; crisz» trama, #›m.+78. 

Glutiao; a5, m. 125. 

Giufnum ex pclle, an neTuo 
€onfeBum, m„3 số, 

Gluten, inis, p.¡ốg. m.?25. 

GlInttn adhu€ reces cÍñ,m.ó74. 

Glutinare papyram parieti, fic 
de imaginibas papyraceis; 
ễc. m.rớỹ. 

Giutine inÂ đumfericum › m, 


3Š. 

Glutine papyrum iufcere ; m, 
39 

Gaomơn nautfcus ; £ 381. 

Gofipium;jj, Í ý4. 

Gradumin literis fupremum.. 
adipifci, p.53. m.83 1. 

Gradus; vs, Ê ý 1.p. J8. 

Gradas „ Š dipnitafes Ín Écx 
clefla, p.+34.. 

Gradushuius viri quaMs ft ; £ 
Lò 


GR 


Gradus in modum pyramidis 
Ín quibus re morfuis offe- 
tuntue, ve czlo; F128. 

Gradus fccundus in cxaminez 
litrerarum quo adepto exi~ 
mitur quls Ätribuis, É 13< 

Gradus fupremus Ín literisy, m, 
Sạn, 

Gramia, œ; Ê179. P.? 5 3. 

Granarinm ori4#; m.3 68. 

Granariem orize cụm paleis. 
m.342, 

Grauedine €apitis labortare; mâ. 
soố, 

Grando, đinïs, mm. 121. P-4B7« 

Granum; Í› p. 240. 

Granubm;orizz, m. 749. 

Granu oriez cụm tunicá› P‹ 


349: 
Granum f3lis,p.349. 
Granum Ícminis; p.149. 
Graffator, 0rìs; m, 144. 
Gcatias ageres É 81. 
Gratias agere Czlí Đomiao; 
E392 : 
ratias agcre €omittr pro Ac= 
cepto beneftio, m. 27+. 
Gratias habco Matflatituz; 


T.}Ø4, 
Gratias habet Rex ; m.372.. 
Gratias referre, m.271. 
Gratias relerre grau[bus P€t= 
fonis, p. s 8đ. 
Grauztum capuÈ; vel vĩno › yeÌ 
alia re, Šc, Íớ71. 
Grauc aliquid atkollere ; , 544. 
Graue peccatum; ft mortale› 
p- i96. 
Gia- 


GR 


Grauemvirum ad vilia deprimi 
rnunia; m, 1 27. 

Gcauidauit cam ; P, 118. 

Graujdus; 2» Y@; p. 1 1ổ. 

Graui$ › ty P.ÿoố. m. §11« P, 
331. : 

'Grauis culpa; vtrortälis ; rn. 
3ì. 

Grauiter olet ,tm, 319. 

Grauius iufto ponderare,É, 1óz. 

Grano; 2S, m, 2 12. 

GreffU$; 9$›m.9 9, 

Grex onium, p. 799, 

Grexp0rcorum ; P. 799, 

Gryllus, Ì, p. rốa. 

Gubernaculum, Ì, É.293. 


HÀ 
| | Abtnas laxare; P.37%. 
Habeo; €s; p. 1zố, 
Habere aliquem pro maøiRro, 
p‹?Iế. 
Habere pro re graui; £. 4o8, 
T pfO Te iueunda, f, 


4° 
Habcre pro re vili, f4o8, 
Habes nẻ aliquod ncgoriurt—.* 


£agg. 

Habttare ïn tranfiEp, p.‡oo. 

Habitatio ducis› vel guberna. 
toris Prouincie cụm fuis mí, 
litibus, m.173. 

Habitatio militam vnả cùm.¿ 
duce ;P. 214- 

Habitatio› repio, m. 272. 

Hạc hors, É. !ộ. 

Hạc no&e, Ê. soo. 

THec reg,m.ýo1. 


G7 


Gubernaculom ad fniftram.› 
fie&erc›f.Bo. 
Gubrrnaculun đirisere, £ 192. 
Gubcrmaculom in alian partÉ 
adducere; Ê7 r. 
Gubernaculum ín aliquam pat= 
tem dctorquere; p. 797. 
Gubernare muadum, Ý. s ; 6, 
Gubernatio onis, m.ý47, 
Gubernator Prouinei2; P.40. 
m.81o. 
Guberator rotiss regai quế 
£€EeVOCA'IUS;£, t r7, 
Gubtrno,as, m.87.p.,§éố, 
Guttur, rí5; m.; rổ, 
Gypfầm, ,m. 7L. 


HA 
Hzrere in faucibus ofTculum ; 
£‡‡:. 

Haleculz fale conditz, m.ý74- 
HHaliWuS, V$y P227. 

Hafta vcnali4 Attollens ; £ sổ, 
Haftils, is, m. 84. 

Haurire aquam è fonte &c. f, 


‡8i. 
Haartebetri (umum, m 244, 
Haurire lỉquorem ex maiori 
vafo, v†eodo alio vaf# míng~ 
rũ quod Ín mạieS [ntroiaiE~ 
atur, p.488. 
HaufÑus vnusviul É toz 
Habef(cens gladius ,£ 4óg 
H¿l1u0, nÌs, p.841. 
Herba, z,m. Lz 6, f, 748, 
Herba apud tñn4$ Cuius iufcu- 
lum paffim fumitur, É ¡oo, 
đHHerba colocaf]J› p. 481. 
Vụuu 2 Hẹc- 


HE 


Herba dỈf\a ngọt, m.s3s 

lerbz cauliculu§; p„s 1s. 

Herbz, & arbores ,fu746. 

Htrbz, qnibus vufcuntur ho~ 
mines, m. ố43. 

H£rbam amacam comedere, ; 
pi9% 

erbam mordere ; in-0gnum › 
hơơilitatis coram a(icso ad 
pet:nđam veniam, ác ñ be~ 
ftiam quisfc ptofteatur, m. 
lhổ. 

Herba orizz, máz8, 

Herba oriz# ptôlixa fine gra+ 
nÌsf,j 78. 

Hierba qua vefeupiur boueg; 
m.§1. 

H83 › quaïn 
€oneogquunt .£ 

Herba qu>#2n!, cius (emina 
adharent vefìibus, m, 447. 

1erba quzdam amara › p. ý 34. 

Herba quzđam in pifcinis, p- 
339, 

Herba quzdam› quz oriturin 
26rorum aquie. m.5sý. 

Heiba; quz eÍcoreioneira dí~ 
€IEUT, Í, 3 35. 

1erba; que germinare ineipit 
P.ó¿4 

Herba „ quz iam in prøc€ram. › 
magoitudinem €xcreuit ; P. 
4:8. 

Herba pifcinarom,qnz vfui cÍt 
ad edendum, p.101. 

đHerba fyluefris, p. 754. 

Sa vitam ducere› p 

39. 


MÍ 


Hári,m ;)5.m.ốt5, 

Heu,m.‡++, 

Hàu mẹ miferum ; veÍ hẹu Êe-z 
miferom, m.7 8ó. 

T1êu miftllule„m.z 74. 

+Íeu te miferurn,Vvel me,p, 3 Lớ 

Heuefu, p.335. Ê 743. 

Heus tù aEfende ad học „ m. 


sSL 

1i9uetu, Magifter vbi e ¿ p. 
1oQ. 

THIC,m. +, 

TÍc, Â hzc homø, Í.£ø 1. 

Tl¡c, hz cy hoc; mu 701, 

Hịíc homo,m, soi. 

Híc, huc, m194. 

Hilaris; e, P.74. Ê3 18. 

'Hilaris voltu§, É 337. 

Hừnnio, 1y P.2 vớ, 

Hinnitu equum ; vel elephan~ 
tem œmnÌa implere ; p. 3 1ố. 

Hnnitus equorum ắc, j1 6, 

+iiforiz, cantiooes, m.81 6, 

Hifariarom narratÍo, f.óoø. 

Hiftoriatom narrationem com 
$etibere, [.6øø. 

Học, m.7g 

Hoc annoap 601. 

Học ego nơs curo, fác vÈkibi 
placet m.70O. 

Hoc eft nec amplius; P442. 

Học Ét flơ modo, m¿ 7©. 

Học ipfbm; p. ýOL. 

Hoc mane,f šoo. 

Hoc modo;p.óø. m.64. 

Hoctotum quanti øÑ› m. ý21. 

Hodïe, m.3ÿ §~£.g øG. P. ý 1 9.m, 


63? 
° Hocdie 


HO, 


Hodiz mane, p.449.. 

Homines eiuldem CongregA- 
tionis, Ế£ oficij conuenlre 
adconfultaHonem,$,§ø2. 

Honmines eiu[fdem offcij in ea~ 
dem vico juefi củm fuis 
prafefls, m. sø7. 

Hömines ïllfus Prouinciz, quz 
2pud finas yocalu chỉncheo. 
P82. 

Hommes (yaeftres, f +so, 

Homines fubfufei coloris ; m. 
gio, 

Homo ñocci, f. 873. 

1lomo quiđam de quo multe 
fabnlz narrantur, m. ó2 ö. 

Homo qui huc illac đeambu= 
Tin gÔh 

Homo valđè breuis; m,7o. 

Home, vir, ve[fzmina; p.541- 

Anh & reuereri Patrerm› 

are p. 740. 

Honorare Patrem,ốc Matrem, 
m. 38. 

Honorare,yt Patrể,&c, P-124- 

HonOfo, as; p 74p. 

đlonor qui inter loquendurm.» 
exhibetur cegi. qui dicitur 
Buaac ñ đicao ;veftra Maie= 
ftas,£ 2z. 

Tora;2› m.z86, 

Hora, ab vns poft meridiem..s 
víque s4 tertiam, m.2 B7. 
ra, ab vna pofi mediam no» 
đem víque ad teriiam›; m. 

188. 

Horas, ab vadeeima apte mediã 

nofem ; víque ad pFimam.» 


HO 


poff mediam nođcm, m.288 
Hor# abundecima ants meri~ 

diem, vique. ad priraam poft 

metidiem; m.z87. 

Hora;ả nona3d vadecimam „ 
ante mediam no£ttm,p.2 68. 
m.32 ấ- : 

Hora;y anona víque sẻ vadeci+ 
mam ante meridiem ; p.2 87. 


B-799. 

Hora;äprima adtertiam poft 
meridiem;f£.489. 

Hcrasà prima vfque ad ‡terhfam 
poftmediam,nođem, F 696. 

đora, 3 quinta ad feptimä poft 
meridiem; Ê xốo. 

Hora,¿ quinra ad feptimam ve 
fpcrtinam, É+§7, 

1or2 ; ä quinta víqne ad feptis 
mam matutunam , Ê. z8. P. 


t?7 

Hora, ảfeptima ad nonam 2n~ 
te meridiem; p. + 87, 

Hora, À&ptima ad nonamf- 
rotinam; p. 288, 

Hota, à feptima vefpertina vf~ 
luead noaam &c. f. 8+3. 
Hora,aftptima víque ađ no= 

nam ante meridlem; f.7óế, 

Hora, 3 terti2 ad quíntam pofk 
meridiem, p.749. 

Hora ; ä terdia promeridiana_a 
víque ad quintam vefpertis 
nam, Éz 87, 

Horaaulz yÍ.$ 6. 
Hora bubali, m.+88. 
orzcanis, n288. 
Hora cap ; Í. 287. 
Hora 


HO 


Hottcanz:› F ý 6, 

oracirca meridiem, F8 r4, 

1{ora comedendi, £ sø, 

tlora dracenis;p.+87. 

đHora cqui ; m 297. 

Hora felis, p.+.7, 

Hora gallinz, £. +87. 

Horaiamtacdaef, É 8:4. p. 
Làn 

Höra lam tacda eft,aurora iam 
cmicat, p.8rg. 

Tora mucis, m.z88. 

Hora poft mediam nofem ,Ä 
t€rtia víque a4 quintam..; 
m.151, 

Toraprandij, .sớ. 

Horaferpentis, m. 187. 

Hora fmiz,fz87. 

THora fuis, p.:88. 

Hora Tieris, f. z8ố. 

iorologium folate, p, 82g. 

Hartôr, âriS, p. 277, 

đHottus, ¡m.86. m.876, 

TIo(P€S; tỉs; p. 39t. 


1A 


Aœre brachijs hine inde, 
@xtenfiS, p. sO3. 
13cere Fandam ad pift2ndum.›; 
m §g6. 
đacere ¡a alqưem; m‹ s 13. 
1atere monetas ludeado;É 7944. 
đacere fupinue ; p.o3. 
đaccretalos, m z8. 
Tacendo dormire, p.g©3. 
J1aculandofcopu tâager › m„ 
+z‡+ˆ 


HVY 


Hofpes , t5; €xtran€Đ5, 3, Vịn, 
(8o, 
Holpee ,& pcregriuus, ex 3lijs 
©ri3 aducniens, m, 31§9. 
đofpes in rcgione nouus, É, 
ố. 


^;ó. 

Holpttari ia aliena domo ; m„ 
IỂ p.1It, 

1lofpicem effe ín 2lieaa domoy 
mi+. 

Hofpitor..3ti§, p. 1 1Ẽ. p. ý 77. 

HoÑ&, p.+73. 

Ho(fss, vt cam beltum ingruit, 
£271, 

THumcđg, as, É, 1ø, 

Humeros; i„m.ố. 

+iumi iacentem ; vel feđen= 
tem fuper genu3 rigi ; p. 
6:7. 

THumilitas, alis, F3 2, f, ýý9, 

Humor, oris, £.3 6ó, 

Humer noeiuu§;p, ‡67. 

Hybernum tempus, m, z3. 

Hyems › mìs, p.48ó, 


IA 


32€ufarï 4r€U; m. 24.. 
1acularí balifla „ m. s4. 
1aculari figittam¿m.z4. 
1acuto aïbumattingere ƒ.12g„ 
Taculor, arisy P.24. 
laculum; ¡; Ê, ¡ 9Ø, 
1ađuram facere capitafis in„ 
tmercfraonijs; m. 4i 8. 
Tam. m.ọt. 
lam conualuit„ val cum con~ 
taluerit; É.121. 
1am. 


1A 


Tam điầ, t®42+.„„ 

lam feci cun preponituf tít 
patricbl4 PFZt€riti; n0 äu 
tem cum poflponlcur„f rợ1. 

Tam mortuus efÌ,p.ó88.  _ 

lam mulra nôx eÍl, (to cubitũ ; 
là 

lam nune, mu x2. 

Tạm parum roperefl,m,277. 

7 Tam repletus ef locus; p. F6. 
lanpoma fuÑ°: indicus ; Í 


47. 
anua, #;m.1‡8.f¿Éo. 
1anua arcis;ín quam íngrediun- 

tur y qui DoÑans gr3ảu na 

fant (nfceptori, É 362 
]anua atri? ad viam; Ìì z8. 
lanua extra aream domus; & 

iuxta publicam wiam;p. s 20. 
]anuaín cancelloram modum, 

P.ố. 

Âanua pofleriơr, p„z 18. 
1anuaprzcipua; vt in đomibu$ 

principium Št cattF4, É r 18. 
đaponz nis› Ê ý s7. 
1apÐni3, #› p. 426. 
1tữm globuli ferrei pati,p.129 
1us calami ; p.5 1 ố. 
lâus fulmine, p. ý Ø1. 
Jcuocula củm indulgcntijsy ve] 

reliquiAria theca, Í.ø, 
Jcuacula ex margarite concha; 

Sơ, 


P. 
1d;cu: appenditur ;autnefi- 
cur ÍOr€a Ôíc. p. ý^o, 
Tdzo,m.6đ. ý s+. p.Bớố, 
Íđioma non noit; ø. s đố, 
1diomate currentl vtiy p.5 đø: 


1G 
1điota,e,m. ›óđp.1ổ2,m. 17, 
m,461. 
1dola; [uat bomines fylueffress 
Ầ xao. 
1dolis recitare; p. 2 Gốc 
laauni; 0.8 34» 
H Í€GŒä yp. 71 
olỂ. 'as quadärp.jổa. 
0.797. p.848. 
7 quovenefcï 
Vtaotur dd pÌlltranl; pốz©, 
1eCur, corts, É.2s 8, 
1eluno ;as„ proprie fiznifczt 
abíinere ảcarne; & piFCe¿ „ 
nun€ aurem cÍÈ ín Uíu 24 ~ 
gnifcandum Chriflianornir) 
Ïeiunium, m. ố, 
Tciunio facicndo rpefic0$ VØ» 
Cârt; ty 
Teiunium; ïƒ, Í Øj. 
1gparus, 3; Vm; p. ý 1O. 
đqnarus líteraram, p, 5 2 ố, 
£nem cooperire ne cxti2eua» 
tur,£ 429, 
đgnem #xcirare cz duorum lí= 
£norum icatione wehcmế= 
thÊ4:g 
Tgnem infufflare,m, 420. 
1@nem opPerir€ nẹ extingU4tUr, 
€ijố. 
1gnem fuccendi; f.‡+ø. 
1gnem farfam ferri ; Ê 411. 
1gpiariumiij, (1 6s,Ê4+z 9.É ý$7‹ 
Jgniarins funiculus, p. 446. 
1gniculos fnrfurn yolante3 ac= 
ceadere, p. s 88. 
1gniculus pedipc ta, p.s 0ó, 
|gnÏ€ulus Volans; p. Tố. b 
(pni 


E 


Tạaire [errum m.¡ 28. 

TạIf5, ÍS+p. 310. m.420. 

(gois afeenđens zquatuc nubï. 
bùg, p7. 

{gni5 c« [ufpbuce, Šc nittoy m. 
đó§8 

gnis ex fulphuic É nitro ideft 
ignis Inferni; m, 1 71, 

Tgnrrabolomn ad plicatienzs, 
vefium,m.867 

HỆ bông gen9$ 4rrtoram, 

fzoá. 

gnorans, ntÌs, m. ý LỄ, 

1gnOr0; 8$ f.2Ø, 

Tila alfa pars, m.37« 

đue, p.;. 

1Ile ali9s, m'370. f.728, 

Tục alius dominus, p.72 9. 

Tự aluis magifter,m. ‡72. 

1Ile alius pater; F, ý ố‡, 

1Ue cum con te mptu; m. ‡1r, 

THe de quo feilicet prius fafa 
ft mentio; p. 378. 

le; eius &€, p. 7+. 

đile ›a,vd, Í. ý63. p. 78t. Í 
851. 

Tịle, 2, vd, đe vilibusy„m. ÿố+. 

TỊle pater, f: số. 

ẨI; p- 122. 

TUli€; m.:. 

Tulc, iHuc, . 24. 

Triidere comprimend ; p,2 84. 

1Ihdo, is, Ez8x, 

THinire; £iố, 

Jtlifus, a, ym›p. 46g. 

điiteratus; ï; p.- ý to, 

Älus voluntas flat; p. ÿ41. 

1tud; & iIlud alind; m.781‹ 


tÀ 


IIudere mulieres in malum 
4:310. 

(Itum baculs percutere, Í.8ý 3. 

tam €E0 7#U€P£OF: pe sát. 

Tu mina; ve fc claritAs E622, 

illuminare vc claras enadat lo= 
Cus;p.ế77. 

[tluaminai animam ả Ðeo ; p. 


ó7. 

lHuminatcandela down; É, 
603. 

TIluminp, as: ƒ ấu: 

1mago, inis, m. ợ. 

Imago collo 3ppenft .r 1.9, 

Jmago „inÌ% CñFpOrr + ø0f1 › 
p. S48. 

Imago quz inaltari colitur, mm. 


ø. 
TImber, brỉs, pluula miautior ; 


P.47. 
Tmberbis, e,m.8o4, £8ao: 
Tmbrem decrdere ; p. S7. 
1mbricare domumup.429. 
Imbrices; cụm, m.+2ö. m. 80 3. 
1mbrices domas, Í. +4. 
Imbuere ; vt ollam; vel aliud 
Vas vt ben oleat, Í. ý 4ố. 
Tmbuta cerra clÌ aqua, m. gố. 
Tmiror,aris, m.1s.m.IO%, P. 
123.229. 
Tmitari alÏquem› m.73ố. 
1mitari prơbos; m. 177. 
Jmmaturè Prer€; P. 3 79. 
Immaturẻ ftÑfum ligsum.+› 
quod facile putrefcít, É.73 ý. 
Immaturus; a; vm, 1,5 ồø, 
1mmemor; l9 Éố2 §. 
Tmmcrgere aÌiquid tì aquam ; 
v† 


M 


vtmolle fiat: p- § 2 O- 
Immergere 2qu 2 pênnas 

cuellenđ2$, P- 47 
Immergete cann2p:Índicag in 

ảquAm ¿ về tenere{Cant ; P- 


sao, 

Tmmergi quơá 2quz innatar©z 
foler,m.z84. 

Tmminuere aliquid, p. >ố1. 

1Immifcete cam orixa Infcutel= 
la; vel iufculum; vel 4quam, 
€pó. 

1mmiffue digiyo annulus, m. 
2E. 

Tmmifcere vi0o aquam, p. 8g. 

Immittre ln caueam aliquod 
animal, m.178- 

lmmitttre Ía cruf0enam, mm. 
828, 

Immittere maãnus in manic43 
veftis, p. 863. 

Tmmitti inter đentes, m.2 8+. 

1mmitti Íncer vngues, m.282- 

1mmitt0; i8, m.t t+, 

mmito; is, fi mundis vacibus 
iungatur €Ñ# mundum hoc 
ocabulum, ftobfcenis, eft 
immodtftifimum ; Ê 114. 

Tmmodeffè nuđaci, p. 417- 

Immunđa veÑis prurigintm_› 
ÿ€ftr2t › P. 17. 

mmundu§;a;vm, Ê ¡ §ÿ. p-175‹ 
p-5B). 

Tmmunis,e, £183 

1mmutabills; €› p. 7ố”7- 

Immutariin mel us,m 220. 

Impediwento ae fs › Í ; É. 
84 


IM 


Impedio,isup 8 ©77.P.íz1- 
1814. 
1mpediri negotÌls,m 444 


Tmpcllendg mang terca zqua- 
ce, i terram profternere » 
m.821. 

1pellere humero, m.8r. 

Tmpellerteequnm ad currendũ „ 


ImpdlEre ratem in aquam; Ý; 
214. 

Impello, ïs, m.z 14. P. 821. 

1mpendere monetas; m. j ¡ý 

Jmpendo, is,É.Rz.4. 

lmpenfas ảeiuftiz mintfris 
lumi, f.ố. 

Impenfz pro minifris iufitiz „ 
.794- 

Impenfz quas míniftci (uôitÍ£ 
Iumunt, p. ro4. 

1mperat pater, m. ¡ ố4.. 

Imperfeltum pondus; p. 5 75. 

Imprrtiti alicui veftetn nouam, 
m.447- 

1mpetere ïnuicem, p.+8o. 

Impctere „ vel impetftío ho- 
miaum,trirenium ; Šc. p. 
Ố73. 

Impetere › veÌ iouadere fe Ín~ 
lcem,Ê!13. 

Tmpetum inui€em ftcete duos 
ex€rcitu$; P. toế, 

Impctus [ufpiciorm ; đut Íce › 
m.ốgt. 

Tmpetus vnus pluuiz Ê srƠ, 

1mpexi capilli, É 4ố. 

Impingere capit€ ìn colusnnas; 
p.863: ỷ 


Xxx Im- 


IN 


1mpiagere In alquid ex infar- 
tunlđ¡?. ý20, 
1inpiaz@acin aliqi1d, quad RE 
Ímpedimences Ð 444. 
irnpingere in ziiqd3d pfzce~- 
peum;illudViol3re, 1. g1, 
Ï:npingcrc trrefzrenter in ao~ 
mc0 Iiđ€cens Ÿ3tris ; 2uE 
Mahri3; 29+ 
trap!neff to lgntm s 01.444. 
!mpingo;iS,p 2ó. 
1mpID80 IS; Cad0, 15;m. 192. 
Jzmnple d$Otâro aqua¿ ít, 3 Lự. 
impleas defidzviwrmn cordis cứ 
lolus eus, m. aoe› 
imple9, €8 P. 2. 
2mplere salcando - ta, rốS, 
lnplzr cochleare otlza ad ve. 
fcendurn; m.äeö. 
Ìmplicava l3, p. 214, 
}m0Ìi€ätHS; 3; Vú, P272. p. 
đợt 
implic3fus 4nrnus; p. ó7 +. 
1inplicatus mànd; negotiis hạ 
mo,Ê¡83. 
lmplicatus negotij5yP. đ$4- 
mplo:o resem, p. 71. 
{mploro rrgem ; vel modus; 
quo quis proceftatur; vcÌ rc, 
qBirit fuitiam &c,Éø3. 
imponere capiri pÏHeum ; m. 
to. 
1mponsre capiti,vel geftare› 
pileum,p.4380. 
mponere faWum alicui , p.s 8.‡. 
'mponere anus Íuper capu: 
#groti,P. §7š. 
1mponere nomen, p.zog.Í.730. 
TWN 3Ã 


H1Z 


Ï aportuarratibus abrinere alï~ 
ung, ĐH, 1 xo 

Tmwotfibile củ, ¿.2 k?‹ 

4mpresaci malediếta, Í. đj z„ 

Trmpn.lens, ntiS, p. ý7z. 

Ämpunno, 1$, p 38. 

{eapufum argentum, p„ ổ+Ÿ, 

1a, m.8ý1, 

›13ZQ03(U9, äyvm, C82, 

Ảnaaduerrenter „r1 t+9, 0.472. 
m.758. 

{naddcrtenter carnem degu- 
ffarcy m. sọ. 

Ảnz qualjsia dittrrbnendo,inlu~ 
lu%, 3 Vm, p.ốo;. 

1n=qbalesin longitudine đipi= 
tỉ, m.425: 

*azqualts lơcus, É 277, 

šn2ppetentÌ4 cibi, m,5 ‡ + 

Xaatres; rium, p.82$ 

[naures gellare, p. 8o*- 

ẢA3dfG,aS, p. 17. E 7§ế, p. 
3i 

Tacanrare diaboiua, p.+ 4o. 

Ảncantare Íerpentcs, &c tỉzrt$ 
Yeneficio p. 37. 

4ncedere hùc, aique illộc „ 
6r8 

Íacedere in prealds pedibus 
ligneis,m. ‡ớs. 

1occdere in paeruli mOrem~ ; 
Eaố?. 

Tncedere per medium pontis 
37G, m. sói. 

acendi ignem, p,†97- 

neendium; 1j, Ê 142. 

ncendium; ij„p-339. É-412. 

nccnfum; ï, K89. 


a- 


ỊN 
Tacenfam ;i,laferpitirrm,fƒ. Ð. 


548. : sành 
Tncerncre, 40t cribrare 21iquid 
adfeparandum corticem ; 
p.571- 
Jncernere it4vt ðriz2 maneát ; 
 furftr cadat; Í-zóo. 
Incerniculum, ï,m. ổ4Z. 
Tnceffas cancri; P. 48. 
Taceffas pI£€ep3 ; V€ equi; £ 


294: . 
Tachoare nouam lineam cum_› 
{cilicet apud 34g incipit 
quzlibet lineA ả faperiori 
parte; Í.19 3. 
1ncidere in calumr.iam,m. ÿ 84. 
Tacidere in porbum , P.4 1ý. 
Taciderein pollutionis pecta~ 
tumy£zo3. 
Tneidere literas ín lapide ; p. 


Tốt, 
Tncidere tabula$ ad typogr4- 
phiam p.352- 
Änciáit in infortupiũ,, eb quođ 
accufatus, & condemnatns 
fuit, Éjø2o, 
idit in lefqum exmorbo, É 


s90. 
Tnciditnt ín aliauod infertus 
ninm ?p.sø+. 
1nciper€ corruptionem, £ 83g, 
1ncifiones arcz in angulis cius; 
P-465- : 
Taciffones forum in ligno, aut 
p2pyro,p.889. 


Tncitare cquum ad currendum, 


P.:44. 
Tn€iuilis ; e; p¬ý 12. E4 g8. 


®. 


Ỹnciuilis, e, tnU:banus, ÿ : 
Áncliasndo capU! (r:nfre ; £‹ 


41⁄1. 
Tnclinare aliquem blanfo fsr~ 
rone; (899. 
Ẩnclinare Capur; m.143. Ð.2øØ‹ 
'*nclinsre ramurm, m. 
Tncfinati ad aliqued + 
ch 
Ẩnelinarf cofuminam ín Vnamz 
parrem, in. 8øe. 
Inclinari profundẻ, F r8 
1acliaatain 8gro oriza, Eế+:. 
Tncũnata Vento afDor, i.641« 
Taclinatio in vnam pactem › VỆ 
coluanz, atbgris,&c. ít. 
Sọa. 
Tnclinor, ariS, m.ố41. 
lacoaditẻ loqui, m.41ố. 
Tncongrua medicina, ra. 891« 
Tnconfidtratẻ loquï, p.zố. p. 


s% 

ÍnacrofTare parietrs domas, yel 
terra, vel calce, m. 897, 

Tncubum pati, m.212. 

Tncubusy bị, Ézo7, 

1acunabula confcere, p.8o7, 

incunabulom, ï,m. s ố 3. 

Ấndagare cauem cx odorätU „ 
p.-325- 

Tndagare pediculos, p.ế5 1. 

Tndecens; ntis› incitilís ; €; ft. 
Baó. 

1ndecentia, p. 87t. 

lndecentia „ & quz ad rem non 
pcttinent, p. ối ớ. 

JIndccentia loqui ; p, $4, £, 
Sáy. 


Xix + 1a- 


1N 


IndcrotaVeib:lgqai HE ố, 

Tndeliberatẻ, shquo. inmnrig- 
Tẻ;s m. 763, 

Tadofinenem, É-12. 

Index, dicis, p.4+? 8. Í-s14› 

ndcx libri, p. đóa. 

Tadico, 4s, p. 1e 

Tndomir 0s cquUS, D. 6ổ7. 

Tadubitarum izm cÍt, p. 312. 

đ-ducg,1s,Ê 167. 

JTndeere vefttm.m.444. 

Tnđui veffiem corpori brnẻ sp. 
tacam &C. É. §£1. 

Tndu]gere genio; É52. Ƒ.ố!2. 

Taduo; is; m, +12 

Tndu fium, ij,m. ¡o. 

đnebriari vĩno; Ý 67T. 

Xe pra !odii, Ð. Lớo. 

Jnacptè lenigata tabula, p. 
CN 

Tneptè loqui, 462, 

Tnaeptns, 4, vm, É 2:o, mụ 
Sớy, 

Taeptus ; 4, vín. Tnfelix,cis, p„ 
41L, 

Tnfầmis: is Ê 52+. 

Tnfans fECens natu2, m.?43. 

Tnfsufius, 4; vmạp. 3 97. 

Tnfenor, oris; m.xẾp, 

Taferior cứ in gradu „£ 249. 

nferior pars cui infefitkr tro= 
chìca, m.8ra. 

Trferior perÍona, m. ï 1. 

Äufernus; ¡; É. ¡ø. É § ‡ 3, p.ốSỐ. 
m.ó32. 

Tnfernus quia leensille cftfe- 
nebrofus, £.3. 

nficare vcltem lurO ; p.39+ 


IN 


Tnficï clcphantiS€0 merba, p. 
313+ 

Tnấcỉ morbo, f. 457. 

Tnfci feabie, p. 4o8. 

®nfgcre folc baculum 2t quiđ 
fimile, m.B+ 

Ínfgi pedi fufflom, vel lapi~ 
dịs, vel bpnt &€ Í. 8ø. 

TnBgi Ípinam inpede, É 82s. 

4nBma fortis hamo, 79. 

Tafiraus literatorum 8radu3 ; £ 
335. 

nÑnitus; 8, vrn, É 7 s8. 

Tnhrmus, i,É 347. 

4nfirmuscorpore› ế: anim0, p. 
17+ 

TnfÑrmus in lagr, p, ›OS. 

1afixio vna Gc Ešợi. 

laBarc ribi3s, m.2 7ý. 

nÑar€ tubam, m.775. 

{nai Cadauer quodcuaque, p, 
124. 

ảnfari corpus, p.76 ‡„ 

InRari faciem ex rccentis/4n— 
đarachx vapore; p.óø§. 

aflata cưm ¡ra loqu, Eós 4, 

1afleGcre corpas vertendo Íu~ 
Tả Caput(; P. 49. 

Infeere vuìtum inali4m par~ 
tem ad non audicndum, ƒ 
763. 

Tnflexlones habens arbor; p„ 
19% 

Tnfo, 45,P. 74. 

1aflucntie czlefles; £ +76. 

Tnfluunt:ïn fub lunaria Ítellz, 
fi76. 

nfodcre monetag; p. 1 1+. 

Tafor- 


IN 


Tnforttid2tu3, 4,:v72y P- ố5 1. 

lnfortunio ab extiinfeco illar2 
tangi,p-855- 

nfartorinrmsij, Êt.p.ges É 
711. 

1nfortunium ab cxtrinfcco iÌ- 
Tarum, p. 835. 

đafortunium orirkin Íephltura 
đnaiorum, Ê 101. 

Tnfra; p. x85. p. 3Ò6, 

đnÍtaezlum n 306. p. 73. 

1nfrcndere Cancim ante moršB; 
tác 

Tofringo,iSz£3. 

Tnfande nleum in Íuernä~ ; 
tm.LỐT. 

†ofandere aquam zđ iig:n- 
dum, m.846, 

lnfandere aquam fúper capvt; 
yelfupcr aliad; m, 28g. 

lnfundere capHỦ aquam ; P› 


óg. 

Tfubäere fiala fcrrez.pulue~ 
rem tormcntarìum, f.£=ø, 
Tufundere vinumin calicci› 

122. 
Tnfundo;dis; m.3224- 
Ingenio carere; p:163-I0-822. 
Ingenio pollere› p.829. 
1ngeulo vaÌrc; p.Lếỹ. P 7T. 
lngcnio valere ad machinan 
dum, Ê.3 65. 
Tigentosẻ nnucnire in bonam-+ 
partem, É 1Ø. 
1ogeniumn peruerfam, m. Lổ j. 
Tagens inundatio; Ế. 49. Ũ 
Tngerere Íe in turbam homi- 
0m confertam› f0. À2. 


IN 


Tngratus, ả; vm› Ê29. Ð.Ý27- 
s26. 

Ingredere hùc, f 87 

1ngredi plublam com vento; P« 
317. 

Tngredi „vt animam intracor= 
pus›m.z40. 

Taguen; nis; Í, 2 10. 

Tnhiare digniratubus, & hono= 
rÐUs„p 72- 

Tnhorrerc capillos pf£metus 
fn.6£6. m.605. 

Tnhocr cre cafnem prx tímGFe » 
m.ósố. 

TInhoryere pilos ;pz# Íotnidis 
(€; Đ, 290 

Tnhưmarbn cađaner relingue= 
tE,m.6zo. 

Tniecit sle in me manus vi0~ 
lents,f.985, 

Tailecre com pedes, Ê 8t, 

Tnijcere mênus vioÌcnras in. 
veđem 2lficuius iHamgque.. 
difcinder+; m. Bấy. 

Trïmiei ad inuicem ; m, 527. 

Taimiciriz anfamdarc ; p. 417‹ 

TnÌmiEitias gcrEfEs p. 21T. 

Taïmicus, 3, p-z7©. É 778. 

1oIre amiciuam; p. 758- 

Tnittam loqubnonis củm p€Fs 
Íona praui; m. 1cố, 

‡n itinere, Ê-226. 

1niurfjs illatvs par minimẽ re= 
penderc› mm. 5ó4. 

1niuflè.vim fnÊ€FF€ ; P. 2 76. 

na munduin V€nÏres m.2 ‡o. 

nnzfare aq0#› P. 2 +17, 

nnidi alcui šEi; m. 754. 


llN) 


Taniri b3cuid; p- 81. 

Tnhiti 0112; 1.75 4~ 

Ănnití parieti, p.r8T, 

1nniei fibi inuicem siteriue 4= 
HÌ0, P.5 O7< 

Tnnititur dcmus colømni5 ; ít, 
55. 

Tnnitor; €ris; p. Lỗ1. 1 ý4.P, 
87o. 

Ta nomioe Pati is &€,E sợa. 

anonare c2t3lGgum ; Ê 175, 

nnnmerabilla, m..492. 

nnomerabilis,€;p. 3O7s1m»3 tự. 
P-134. P-75.Pe đổ7. đ89, 

Tnordinatz res; mui conge= 
{lao F‡35- 

Âuordinario nĩs, p.400. 

1n poflcrum, p. &e. 

Ta ptetio aaber€, É, 1o, 

Tnquinant galhiez dunuf ; m, 


T75. 

Toquirere đe re ñl4› m. 314. 

Taquiro, is; £8z 8. 

Inguiftio adhuc ñtad verita- 
tem indagandam, ‡.8z8, 

Tnfalubris loeus; f, 299. 

Ấnfanios is, p.144. m. 1s 

Ânfcioaliquo, p. 812, 

Tnfcriptio; qua Íois progenito « 
ribus Annamitz oẾe:unte~ 
đdul‡a,m. 857. 

afcqui aliquem ad cụm capiế= 
dum, m. 177. 

Taferere aliquid ; aut liaare2 
cum alio; vtlongÏus euadát; 
psố?. 

Tnferere lo ; aut alteri ligule 
m0ñEtA§ zr€25; m„ 70+. 


TR 


Tnfetete, lucifÑo, onis P.45: 

Ínfz£o, i$,m.toố. 

{nfcreio, oniss P.3 1: 

Taferuit ad fcminandum ; P. 
sIj- 

Tafđere calcaneÏs, P.41. 

ảafidiofus, 3; vm¿ rn,:zO; 

lnflgnia cụm peripctafmati~ 
bus, Õ conopzis›Gc. m. 
đối. 

Tnigma Prelaturz;p.3:9 „ 

nflirc in oculos corticis H—~ 
menijÍuccem, É. 112. 

Tnfize in oculos Íuccum CF^ 
tỉcis mali aureiym. 791« 

TaBpidbs, a, tp 46p: 

Tufipieps; ftis, tt ý. m.491« 

Tnfolace „(Ñhum\idus es &C. P« 
đoš. 

Tn[ole(€o, i5; P.54. 

1Iofolitus; ä; Vy p.291. 

Tnfelo; as,£ ốoz. 

Tnfomnem ducere noftf2» 
P. 7Ế+. 

Tnfpicere clarè ex proximo lo~ 
co,f.é§2. 

Inf[picere cx proximo lo©0 ; P‹ 
68a. 

Tnfprcere in fpetulo venefice s 


P.17. 

Tn[pieerefpeculum, p. ố93: 

Tafpicere fpeculum vencficez 
Íoperttitio (olita ía Tuachie 
ni Ñcgnơ,m.103- 

Tnftanti codcm,p. 5 5- 

Tnilar gtani orizz, ta. 186. 

Tnftigat dịabolos homincs ; ađ 
mai agendu m.ốzế. 

1nfti^ 


1N 


Tafligat diabolus bomines sả 
pEccata,f+91, 
Tnlligo, as, m.203. É. Boố, 
Tnfratumtiym. 1o7 
1nitratum in ticum ïín cuÏcitr£ 
morem affutum; p.46‡. 
Tnft urnenta aruliciS; p- sợi, 
Inftomentuưms aut tudicul3; 
m.807. 
3af]eumentum Ì gneum &c. m, 
785 
Taltramentum mechanici ; p. 
442 
Tnftrumentum mufieum;f. 107. 
InftCome nturo quo aliquid pre. 
miiui, vt Hbr? Éức. Ê. 157. 
Tntum.m com; quo eijcitur a- 
quả cx cựmb4 &c, É, 2ố:. 
1nftrumEriitm quoddam in mo~ 
dum cifie paruule &€p.7 7 
1mfufficlens eft aliud, m. óoo 
Tnfaflando ignem acccndcrE ; 


P-.775- 
Tafula, z› Ê 11 6. 204. É,199. 
Tnfula cham, É ‡ sợ 
Infufa „quam E,u(0tani Puloca~ 
tam vocaot, p.409. 
Tafola; vel Penrnfula; p. ý75. 
Tnfnlsẻ caneres p.77o- 
Tnregcr adhoc efl, m. 8ốy. 
Tntegcr annus, f, 81. 
Integer;gr2› grum; m-45, F45. 
P-209. 81. m, 85. 
Tnteget ›& corruptione cafens 
piÍcis; m.46. 
c8 €;fofpes; tỉs. f, 


44 
1ntesra; dies; F45. 


ỊN 


infcgrar‹š, sdhục cÍỲ, p-3Ø 0. 
Tntzgra res non dệp[aHät4 ; ífts 


4ó. 
Jategrẻ; É.199. 
Tategrẻ legemferuare; m, 43. 
ategro anno,m. 4‡1.. - 
Tntegro corde, ac otnuuibu 6 Ví~ 
riDus;P.?+2. 
Tntegtum Ícrmonemproferre; 


ý 

Tatellcftus; V$ p.8z 2... 

Tntelle£tus non attingIfsp-?94- 

Intellcftus pcrfpbieun§› m. 72ÿ„ 

Tmtelligens,ntls, m, 374- 52g, 

Tatelligens valdè, p. 460, 

1ateillgO,i5; p.‡6. m. 817, 

Tntentio, oals; p.74Ø. 

Tntento tua quznam €ÍÌ, p. 

h 

1atent:onerm habeø, p. 24Ø- 

IntentÌonem aon habuit faciễ~ 
di illad,p 7Ø1. 

Tntentum per€ pi, m.342. 

Tntentom fuum; fcu volunfa~ 
tem (uam quìnis Íequatur ; 
P-?49- 

Tatercedcre pto aliquơ apud 
regem , 0c dignitatem accÏ- 
piát-m.3o, 

Tntcrcedcrc pro reo, p.277. 

ẢntetcipỀ manum;f,3 ố s 

ÄntercipÌo› ls; p.ioz. tI. 3 57~ 

Tarercludo; is; P.1 O1. 

Íaterdib; p.+2.Ê.s18, 

1atcrdum datur ; interdum_; 
non, Ê. ;6ố. 

TatcrefÌ nìhil; P.51. m.67%, 

Ântetfciant te đ0]Orcs ventris, 

Mã- 


Mfaledifutn, 8. tạo, 
Tnterljci0› ts; tt 837, 
TateriOt; V9, P.3. 
1nterior fslfitas leers íđolotil; 

S7, Š 

Tntertor pars CuiufcumgquE rei, 
pÐ.óố‡: 

Tntenior pars fcuftus, p. ốố7. 

đnterius ingredi;E-8od 

Ảnter lucem., Š tenebras , É. 
s8. 

Inter Mĩagnates ncccffaria Ít 
Vnio, & inter pÌebcios amor 
zpè eomieniendd, m. yoố. 

Ảntermedij przteriere đuo 21~ 
nỉ,f 78. 

Tntermedij funt montes & ma- 
te;{.7, 

Tatermedidm, 17, m. 78. 

]atermesiB eft íter vnaius diei;y 
t8. 

Tntermsdius ctffuuius ›m.78. 

Intermedius eft p3ries; £.78, 

1nterminabilis, œ m.92 1. 

Tater mulieresy É 8 ‡ 7. 

Tnrernodia cannarum indica~ 
rum, p. s88« 

Tnternodiums ij› m.46, m. s87. 

Tnternodium cannz indìcz, m. 
8o8. 

Tnferpresy eciS; P,7O1. P.777« 

Tnterpungere, f. g5. P.13 Ố. 

Tntcrrogatus minimè refpon- 
dit, p. B37. 

Taterrogo, as„m.3 34. 

Ínterrumpere alterius U€Fb3; 
E44. 

1nserruptẻ legit; tr1‹2 1, 


LÀ 


2nrer turb3tor nề ñs £öf tt quí 
mưu f3} +, 
T7eT0Í8,,Ð, £ t9 : 
Tatorquere elaui yfum€rt /fL» 
ätcem inFetloems P- 14 2. 
Tatra,f, 8, 
Tatr3 dom0s Íept3y ft. ý43„ 
Tntrepidus, 3, vm, m.á3 ở. 
Ío€ omittere,m.t25. 
Íntromitto, Is,m-45. P.49. ƒ« 
đỏz. tn.§x5. 
Taccftina animalis› Ê 4+oz~ 
ntro, a5, £. ố7. 
Jntuerï proptijs oculisum. 72 ý. 
Tntueri (cin ípeculo, Ê 88. 
acus; intra, p.Bo6ð.. 
Tntusrcconde, Í ố7. 
Tnuadere (e inuicem, f, 28⁄4. 
Tnuadit elephas, p. Bọs. 
Tauafo fađa ab hoainibus,vel 
ab animalibus, p.825. 
Taueni iam, m.23ế. 
Tnuenio, ïs; 1+3. 
Tnuentionv a4 externa val€?€ s 
p-1ố3< 
Tnuentiones iniuffe ad elielen~ 
đam pecuniani, p. ố-‡2. 
Tnucationi alcerius aliÄ¡indu= 
ftri2 mcdetiym.1:g. 
Tauentor ín Đonum, p. 202. 
Tnberrere aliquid yvẹ madefac 
£orum, É 40. 
Tnuertere orizam ; quz 4d [g~ 
1em (iccatur,m. 6i 8. 
Ăonerti  (mmergi nauim-'4ố.. 
Tnuerri quod miaimè x. :Ñ, 
ko. 
Tnucr(a pars veflis, m.8oz. 
Inuer- 


fN 


Tauetfusa, vi 22 

Ín 7A, p.Lứ8 

Jlauieom Tfitớ©. 

Tnuicem, fñmul, É r4ố, 

lauideo, 6s, p.Zó8, m 497 

Inuidere alteri punpter reŠ 
€i0s; p,z ố8. 

Tnuidete, & odif, p, 268. 

Tauigilare đqrmui, f. egụ. m 
LÊ 

{nuigilo, 4s; m. ếg2. 

Tauilere 4liquem, p. 737. 

Tnuftare ad cdendumfoliumt- 
&C m.757. 

Tapieare idolur ad edendum.. 
€á17-p.618. 

Tnui(ere inBrmos, m. Bo. 

Tnuitare maloree feu auos „ ô(. 
proauos, vỳ domum redeaat 
ad cdendum, p. óL8. 

Tnuitare. venefeot ad.ieiunia. 
mortuis facienda, m.767. 

Tmuitoras,f L9 f47 m 777. 
{ó4 

Inuito;asy oẾero ofertm 765. 

Tnuito dominationem luam-x+ 
(472. „ 

Tnundat flunius, m. 2ø. 

TnaunldatiQ; nis; p. 46. 

Tnuocare czli Dominum ›; v‡ 
adiuuct, p.8s6. 

Touocare Cœlum ,& idola; £ 
835. 

Inpocare progenitores defune 
ông p 85Ố. 

Tauoco as›£8§s. 

Tnuoloere, v cartÄ Šce.Ê+.. 

1nuoluere ibumfolijs; £ :øá. 


tN 


Íawolutne a vươn Í 

Tonhanus # Vm 384 

1b€aFi cufn tawliaribus vpi223,7 

Íc côn at1S.T27f2 m sau 

#oculatory Gi15, ¿ 4972 

Tpfamer irffankì, n 71. 

Xracundẻ wasceii attollere . +. 
4z 

Tracundia ïa corde latens ; í.! 
173 

Tradundus, ï, p, xố, 

Iram demonltrare ad meEurn-a 
ineutierdurn, m.; rẽ 

Tram cemitti,2. ý 4Ø. 

rafci ad inuicem, p.B 7. 

Trafc{ alicoi v† crubefcat để se 
quadegit, £ 874. 

Trafci ïa cocde, ma.f („ 

1rafci inillưm; gu pdu§ › it 4Ð 
Tum Excanduft; m,4a. 

Trafci in omnes eccuizentec 
pre turorey £ ¿:8, 

rafci Gre tenu§tm, 45%. 

Trafei pafim ex malo geniớ ; £. 


472. 

lra[d tegem+ veÌ primariam 
perfonam, atque iram aliqua. 
reprchenffonc demonf[[rarey 
tiệt. 

Tcafci valdè ad incutiendum_s 
metum; m.z 12 


lrafcor,risy Ê số4. P.4V+ p‹ 


5ó. 
Tre ad lalrìnas, mudcit loques 
dosp.7ÿ- 
Tre ỉn Circuita, p.ớ3 ÿ~ 
Trelufam,f.117, 
re nơn vult› m.tịo, 


Yyy Trí; 


IN 


Trie, idiS; P.4ÿ.m.6g® 

rreuereniem effc } m.s04. 

Trreuerentem fẾc, tn co4. 

1rleuererior tran inemie 1a 
raHion ïllus, p.Ÿ23» 

Trddeo, €hf.ioŒ ms4o. 

Ärritare bubaloE, vt (Ệ innieem 
€omibus petáant,Ê 411 

ÄsppP.1~ 

]s;vrbanèloquendo,f, g?ố. 

ta, itaque p.66. 

]ta cftm.389 p.ygo, 

]ta non eÑ, p. go, 

Jta omnino, p: TEA„ 

Tter conimune đára op€ra ree 

nụ tin quere, p.4r. 
£r longum perapere, D. óấJ. 

Béc sắc tảng 69 oợ T7 

1ter partim cutofum; par1ÍLe 
ficcum,p. số, 

Ttecprolixum „p, 87g, 

lrer, vel quid fmile ín cuius 
medio }utus quis incediÈ,, p. 
yết, 

Ttcr vnum,duo &c, condo fcili~ 
€ct; 9el.rẻdeundo, & aliquid 
geRandoy m.rzo, 

{terum;p: 291. 

Ãcerurn ingredi , mm. 797. 

To; mo 

to THÌu€, Ê lồ. 

I9 velgtitEr„ an. ‡B4, 

Ttque › rcdirque, ¡.z L8. 

ubay Š Cauda 6quì, p.82 ra. 

1ucunditas, ‡Ìs, p. đ8, 

Tucundus, 8, vrn; Ý 34+. 

Cho hà! grabns lơcus ; t1... 

21 


lI 


Tuđex dc ví illata, m. 4£. 

Tuởicare de re,m, ốo. 

1udicem te caufr conftiruơ, p. 
888. 

Tuảiclj dies, £ 887 

Tudicto prodentis› p. 881, 

]udico, as.m.sg4. #1887, 

lugum, , P. 3. 

1upum buball, p, 1s 

lugum ex vụica cánga indica 
conflans, Í_417. 

TunftaSEl@uare manu3; 1. 433. 

TunEus, cỉ; É. 12g: 

Tancus, quo ftunt or cra(~ 
Ñor€S;m.321.. - 

lungere capillos iIuicem ; mm. 

s8. 

Tungé£e duas putte£alicuiue li» 
ni a4 hoe confaGi,m.só:. 

Tungere maaus, €g8. m, 715. 

TuuETe fñartuS ahf€ pe £9, em, 


$8. 
Äung3 elteri VÏeQ Vxorem, tt, 
4<, 
lung] inuicem m.8:Ø 
1uniøradhue,£.8o8. s 
Âuramencem ab aliquO cxietf, 


-75% 
thế tưn falfuftt: ptfpetra+ 
rc;f,»7ý. 
Turare falam, p,7S4. RE 77- 
Jurare in nomine abcuius, Z 


753 
Turare vérvfh; F73- 
4uraBi necne ? eÑque 2ptuš 
modus interrogandi in ton~ 
fe(fonesp. 1:6. 
1ur0,2%,Ê. 7%. 
đufcu- 


1N 


Tufeulum cm heebis, aut2l/j6, 
t0c. : 

Zus p. œ €lixz› m. S 77a 

Tus iadicum #x oriz2 rarum ; Ổ 
minime đenfam¿ quod cani3 
vocanl› p.4pi; 

Tofta corporis (tatura, Ð.25 7. 

Tufta pet[oluere, m.86g, 

Tuftus iudezs m.25.0. 1 35- 

ÄÂunare ad Êrendum enus, £ 


+. Ø 
Tuuare fe opibus inuicern £ 
§ữ. 


Âuueneus.1,£tr1. 

Tducnem mori, P.i§f1L 
Tuuenis „nĩs; “31. 

u09; 4s, Ê294. Ý.226. P. 572. 


bị LA 
Abia,p.477. 

Laabia ditorta, .46. 
abors Oris› mu 374 
Ä#¿aboranftsimpedué, £ RơB, 
Tabor cordis, p.36ø. 

#⁄abores pati, P.95» 

*.aboriolanegotia tranftsere , 
P.202, 

TLaboriơdfus; 4, Vm,p.6ø, 

XLaboris patienS„m.so8. 

kabrufca; z„£s 2. 

Tá; tis; 702. 

Laciniardm amplarum vefis, 
IỢ7I. 

La Íugere,f.7o, 

1accra vcllis, É ố; z. 

Taccrare veflem.f£ ố; z. 

Laceris indu‡usvefibus m, 
đói. 


IN 


Tuuo as.Pcoteno, i$ Ý3; 2. 
đuxt3,p 33. 
Tuwta alíquem-federe v m.367. 
Juxta an(am, £.~z8„ 
luxta exigenriam meriti,f z z 8, 
T1uxta ipiusfatum, m.63g. 
Âuxta me(is copiam› vel ína- 
piam p-4‡š- 
1exta ơtium;fecundum negos 
ta Ý. 444. 
Tuxtaplacituntuum, Ý. 44-‡. 
luxta raẢicem, P‹3 3. 
Juxtl,fecundut,Ê 444. 
1uxta tran irealiqmid ita v† tan, 
cum non attrneat, m.Bo7, 


„ luxtatuum placibưm #444 


LA 
Laceris ve(ibus, m ố;1, 
1acetto(us víp,p ốoo- 
Tacertula, =.p.307. 
Lacettusií £683, 
Laftaria„e. arbor quzdam fic 
di, p goo. 
LaÔuca, z, p.t7:.£ổ43. 
L2cuna, #, p.‡2ố. 
1zdi collum baculo quo onns 
23 humerom. defrtur ; p, 
Ốyi. 
+Lzfus aliquo membro ; p. ố: ý, 
Lztari valde, p.‡, 3. 
[.£tOr, 2riSy m.7:2.„ 
Letor; aris; congratulor, aris 


P-4§3. 
TLzuigare dolabro, m.1z + 
+.zuÏs minime cabula, £ 8ø, 
1Lzu1s,£› lubricus,a,vm, p §m. 
Yyy :  la- 


IN 


Tris, idis. p-45.m.62o 

Trrenercntem efc , m. s 

Trỉcuerentri tranfre anke la 
nưam efieruis › non liabita„ 
Fatione [lu › P-5đ3- 

Trrideo, es, f ¡ oo. m.4o. 

†rritar€ bubalos, vtff Imufenr 
comibuspetant.E411. 

dsợp-3. 

1s; vebanè loqoenđG; f, ý7G 

Tra itaque. p.6ố. 

{ta cfÌ.m.389 p zøo. 

ra non €Ñ,p. ýgÓ„ 

Tta omninà,p: 11a, 

Tter connnune đêtul @pera ve › 
1Inque€, p.4+. 

Ttet: longum Per2gere p.đế7. 

lrẹi ofendere; f.+oo, 

T;€g Partirmi cenofum, pattiits 
ficcum, p. ý số. 

tet ptolixum ; p. 87o, 

đter, vel quid fimile ín cuỉns 
mnediơ tutus quis incedit , p~ 
sếy. 

ter vnom;duo &c, cunđo ftili~ 
€et, vet redcundo; & aliquid 
gefando, m.r:o, 

Trrri.m,Ð: 193. 

Tterum ingrcdi „m. 393. 

đưo, m.3o: 

to Hluc Ê tøá, 

đụ velbeitri,im. 384» 

Trane › reditque; £-z 18. 

loba Š Cauda €qui; p.82r~ 

Jucunditas, tis, p. ó8. 

1ucundus, a; vmụ É 342. 

]ucnudus, 6c gratus lo€0S« r1. 
LIỀỔ 


IN 


Jadex dc wiillata £ 4:2. 

1udicate de re, m. \ó2, 

1udicem te caufz eodflituo , ø. 
888. 

Tndicij đỉes , E 87. 

1udicio pin4enti3; p. 88. 

1ndico; as„m.s o4. É.l887. 

Tugum, ¡› p. 3 

1ueum bubaí(l,p. 3> 

Tugum ex vníca canga indica „ 
conflans. f.4r$. 

Tunfas eleuare mami3; m. 437, 

TunCuS, €Ï; É 12 g. 

Tnucus, quo ñunt ffdrez craf~ 
fiOT€§,m. 391, 

Tungere capillos inuicen; m. 
‡$38- 

1ungyre duas paL†€S alicoius h « 
ni zd hoe confrađí,m.z6 ¡, 

Tunpcre mánus; É38: m.7 13, 

]uager rtanuc 3we pt Ñ0$; mr. 

8. 


#8. 
Junyi aleœil viro vxoiem mụ 
4Ð, 
Tungtinui€ørm 870. 
1uniol adEao fBo8. Ệ 
1uramentum 2b aliquo exieEr£, 


P-754 
1uramertem falfuim pcrpetra- 
re, 125. 
Turare faWum; p<7š 4. m 777. 
lurare in nomiac alcufus; £ 


753- 
Turare verum, £*)§3. 
uraRi nccnc ì efique aptus 
mmodus interrogandi in con~ 
lefflone; P: 126. 
1a0x26;£ 757. 
Tofcu~ 


IN 


Tofeolum cum herlie autälíƒS; 
târ. 

Tus galliaz elixe ft. ÿ7ƒs 

1u$ indi cưa ex 0f1ga rarum › ©4 
minimne denfim quadcania 
vocant; p.4o3‹ 

To[ta carpotis fEqtura, p.75 ý. 

Tafta perfolueres na865„ 

1ufnsindexs m.25.p. E3I~ 

ouare a4 Ấerendum onus, Ê 
đạo. N. 

_ f opibus inicerm; í. 


Âuueaeus.i, Êx t1. 
Iuuenemmori, P.3 §1‹ 
Âuuenis ›nis, p. 38. 

luuo; as; F384. {.326. p. 92Ƒ. 


s08 ĐA 
Í4; p.477- 

Labia diitort3, p.46, 
XLabor,Øtis, m. 374 
1aborantes (mpedire, £ 8ớ?. 
1abot cordis; p. 3 6. 
Tabor€s pati; p. § 5z 
Taboriofaegotia tranfieric 


Tn, 

Laboriofus, ay v0, p. ‡éo. 

kaboris pauieraza.zo8. 

LabruÍcs Éš43„ 

La, tỉs; É7o+. 

Taciniarum amplarutPƒSffis 

171, 

Lae fngere, f.7o+.. 

Laccra vcftis, +. 

Lacerate veftem, Ê, ổ 2„ 

Laceri‡ indunus vefibut m 
66t. 


IN 


Tuue ap Prptsgo. isaf8 cá. 

ÍuKtâ;B 1. 

Juxea allquemfederc+ mm, +ổ7 

]uxtz anfa9 , f++8 

Taxta erigentiam metiti,f+x+9, 

luxraipfusfatum m.ốä&g 

Tuxta mefis copiam, vel íno~ 
pÌath p-445- 

Taxtaptiurq; £cundum nego. 
tỉa Ê 444- 

Tuxtaplacitum tuum £ 444 

1uyta radiCern; p.3 3. 

Tuxt3fecuttdutn.f 444. 

Tuxta tranfze aliquid ¡t2 vf tan, 
tủ non attrmgat m.8p7, 

Tuatatuum plaeitum. Ê444. 


ĐÁ, 
Laceris Velibns, n8 đ;; 
#⁄acertof(s vị 
Ã⁄acertuUlä; ®› 7 

TAcettos b £6§ ¡. 

1a@arla œ atborquzdam tà 
di; p 0o, 

TLaftU€& =;p. (7 ¿. E43. 

LaCG0; #; p.3 2, 

Lzdi collunt Ðaculg quo onus 
ad hameiui đ«Íetyur ; p, 
ó1. 

{.xfus aliqqotmembro , p 62 ý. 

Ả.tati valde; Ð.4,Z. 

L£tor; ArÏs;, m 312~ 

tr; ans; congratuloi; ariS ; 


P.42. 
Teuigare dolabro, m.134. 
Lzuis minime eabula £ó8ớ,. 
Luis;E, lubricus,a,tm, p t3, 
Yyy : Lã- 


LA 


1L2=us, ï, faznum, ïy m.83g. 

+ambo, is, f1. 413. 

Lance2 x,É 0g. 

Eancca 2aceps cx vtraque pAE< 
f€ atHtä: n1.26ể. 

T.anceam apprehendere , m. 
sói 


Tan cz2 cu vneo, p.Ø1, 

1Lancea frrum habens øblon« 
gum, EÊ74- 

T2occa in modum fiÍcis, m, 


41%? 

3aneiz queđam ferrrn habens 
maiufuÌurn, ,ý33„ 

Šancea quzdám ín bípeunis §~ 
guram m,ý7+, 

T.¿nce3 vnius acici ; t. 28e, 

+Lancea velnerare,f1g5„ 

Lãnugo aUiuim; m.4z á, 

Tanx nicus›mm.128. 

1anx yaicus orifciƒ confñzGi: 
£fi12. 5 


#s. NEW, T312 
#apido› a9, t5 1z, 
+api?liin orisa, r, đạy, 
ÄLapis !lzdcns pedcm, £ ố23- 
Lâu1: nÌa0US, P. FỌT, p. 300. 
Largitiơ ad fubornapdum; m. 
417 
đLãFEUS; 4; vín, Ð.ố3?. 
1L2f14†05, a, Vm, Ê 54, 
+atro; csym.8, 
Lat€t; ri5, p-1  š. 
Latere aliquem ad opuS; quoá. 
intendit perfcicndum,p,đyơ 
.Latere, & fil£†e ne deprchcn~ 


LA 


đatur ;f.$eE. 

}ateri innixum đecumbere ; p. 

Latericlum parictem esigere ; 
P+5ý. 

LLaterna, z; m.13ố- 

L.afern4 papyracez, tt. 427. 

Latituđo, inis; p.‡ r, É. ý+1. 

LiãfFät €ani9, m.7O1, 

Tatrin3;s› £.3 38. 

LiâtTO; ã5, m.7o †, 

Lâtrg; ñis; É2zos. m. 73. 

Ả2trontin caterua,Ý+o ý. 

Lâtrunnli; p.128. p- 

katrnnculus, Ì„ rn.86z. 

Tatus, a„Vim, muếzz. p.Ổ13‹ 

LAtus; eri3yf. 145. m.34oe s 
705. 

LAtns antepenere, vt adlocum 
anguftum ấperAnduw ; g. 

L4tus dexttlm n3ui$ ¡; . 3©- 

Lâtus Domini le¿u lance2 (uít 
2perttufT4s. —- 

Latus Domiai lefu miles apẻm 
tuit}41CC4; p 705. 

Larua; #› P.445. 458. 

Lau2te orpus, p.7Z18- 

Lauare vefem; Í.2 82. 

Lauare vefte$ manibuspercP~ 
tiendo; m.174- 

Lauzre; về mundettr, £ óớo, 

1audo,4s;m.36š. És41. 

Lauer, ris; P.4. 

Lauo, 29, Éếg 8. 

L2xusya, VHb P.403. - 

Lefulus ex cẩnis ìndicis €om~ 
pafus; Fsổ. 


LẺ 


Leftus vaflus Jigneus pedibua 
Iigneis innixuss P-2P4- 

Tiegationem dcÍerte› D.Ó99. 

+,egatorum comtes› tt. ố2g. 

LLegätus, ï,]ÊgatÌo nÌ5yp.699- 

L.cgatus › qui primum legatio - 
nis locum tenet;m.Ø29; 

T«gatns fecundum locam E€= 
Ti€n§; muố9ø. 

Tiegem d0cer€;p. 225. 

Lezemdomini perfeđÈ cuto~ 
dine; m.ỹốy: 

1.ep€m piadiCAT€; p.205- 

1cgemprimo docere ín alquo 
1ocoy m 203. 

Legern FecipeTe› Ý::o4. 

L⁄egem relinquere;f.2o4- 

Legendo hzr€re › P.2 ©ố- 

1egere cxpeditÈ, p.2Oố. 

Lcgtre preces ex libro, p‹ ¡ 83. 

Tegcs Rcgnorumu p.+2!. 

T.ege5 [pern€re› P. 40Ó. 

Legis cinfdem›£.+o4. 

Lego; is, É2os.É 562. 

Teguminis quadam fpetie$ › 
p-527 

Tiens; fi5;m‹3 Ee 

Tens Vacu2; m- 411. 

Lente, m.sổ. m.199f773. Ê 


TẠP. 
1Lentê incedit equu$; Im, đó. 
Lentè, pac2tè; p.684. 
XLentigines rubca in facic; m. 


42 
Lentu$,8; vm› m, 604. 
T.entusĩn 0perandor m. 83. 
co, oni9; Í.493. p.6ø9- Ê 41. 
Lepidps, &; Ym; Ê36$: 


ÄL£pus 0ri5, nh. 771- 

1eucz lúneris nuat£ , Í; 
68a. 

Leuipede ïnccderes t.17 4. 

Lien] 6y m. Lở2. 

Lenis 2nimo » inuonf3D5 ;¡: s‹ 
£óáo. 

1Leni0s pondrrarc quam pr d© 
m. Lố?‹ 

Ủeuttet; É.1+o, HE 74. 

Leniteraliquem oấc1ú?'£.. ‹¡. 
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ÄLeUÏYET OrixAm ter€FEE.+2(» 

TL eUiter pEf2651E» f0. 7% 

ẨŸeniter tángere Vui y dự 
T9. 

Ä,eu9; 4s; D1.ÿ. 

Tex,legis, Ý3o4. 

+Lex literatorum, Ð.*5 Ố- 

1Liber, bri, pÓé2. 

Liber ab onere feruiendi rna~ 
gifratibus› m.ế ti, 

1iberex quoprecEs đícuntur ; 
E848. 

Libet, ïn quo hifÌoriarem sác~ 
fatio coftinctur ; Í. o9. 

Liber precum„ É2zở. p.?84. 

Liber ÑnẺ operirnento, p.šC4. 

Libet vbi efi? m.s o8. = 

1ibcralis, e„m. xố. 

1iberame P-!46. p.4O8. 

Libeti; inurbani; fñne refpeftu; 


P-449-. 
1iberior in loqnendo;.É s 7. 
Liberor À quolibet infortu~ 
nio fñue morbo fiue pcrieu~ 
lo,p. 118. 
Libcrum eff£ aboneribus pu- 
blcg¬ 


Ly rum leulgatum ad aliguem 
VÍuffp:2>. 
1Lignum obliqum ; p. ó8 P- 


s84. Ề 

1 'goum ©đ©riferum¿ Ô€, ín, 
178. 

Tianum putFe, p.š. 

Lignhm quo agitur orÏs£ mo 
lây 132. 

Tỉgnum ; quo guberra cuÌu/TL~ 
dingitup £ 36+‹ 

Xignem , que muiti fimul alie 
„quíd humeris go[lant; £:z 32« 

Tignum que vehuntur homi- 
nesin cathedra„ vellef0 ‹ 
H235, 

Ïiznum quodcumque cppen- 
fam in quo iofixi #ung muitÍ 
€laui ad 8liq appendenda- › 
£aéo. 


Luznhm quoddam quả in[er= 
tít 2d res colore inbuen= 
đa», É 614. 

Tignum ,quoả erigitur Ïd fox 
perflitiofo idolorumfsiunioy 
m.134. 

Lipnøm quod feri duridem+ 
imÍtättr; p.4 ! 6: 

Lignum quod mittitur ïn f@14= 
mcn paroulam ad clauden~ 

,damianuam, Ý.1 14. 

Lignum quod foperponiturin 
#dificio alteri %c. p. E1. 
Lignum, quoả trabitur ađ Ori~ 
zam pellicula cxuendam in. 

,molã P.4 75. 

LÌEnum quod trahitur in qua- 

dam mola&c. £^78. 


Jj Eế 


Li£num rotuedum cbÌorguni 
ad vehtnds humeris d‡tun~ 
Ñoium Ca¿anc ra p+F2LDI› 
434. 

Lignum tranfuerfurm, quo dục. 
fumeris gefant rete quoi- 
đam, quu homints vehua-: 
tu, đ.: ÿ2. 

Ligo, as, m.5ø. P.2 ý ổ. 

Ligo, oois,p.t4+. 

1izo tro babcns đíreSur1; 
txL76ó. 

Tlgone qrram fodere „ m. 
S82, 

ÄLlgula› #› p. 167. 

Âiigula è galcto pcn2£ns, quà. 
{ub mento galsrus 123tr ; 
Fs2ø. 

Ligulaex coriO, m. 4+1. 

Ligula exvincø, p- +31, 

Ligula vefissÉ 13. 

Lima,n; limo; 35, P.192. 

Lima inept3aad lmandum, p 
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Lima, qua limatur lignum; Ê 
Tổo. 

Lima [errs, É. rối. 

TíneaVEr[S; p.314› 

Line quzdam ad certam fi- 
guram rhombi du8z ; m. 
761. 

Liacz quzdam fuper lignum.. 
duên; p.74© 

Tincam nouam ordiri, P. 314 

Linea9 n0tAr€; P.7 14. 

Lingua; =: 43+. Í. 796: 

Lingua rudis,p-47 2. 

Lingua ÍUauÍs› P.433- T 

in« 


Tổ lộ 


ÍNÏCo run GỤ fan; f† ep!4 
3.m/701, 

Lihra,a, m.83, 

+ibra trung, m, y3. 

TLiht3 vnaym. 3z. 

tibí: quiđam, cuibusfchola- 
đc veantur, v lìteras đì- 
Íc3nf, mm, ‡70. 

£ ibri tepumentum ,p.649, 

E¡ibri tomus, p.ó6o, 

ỦIbrnm aperirc; m. đổg, 

+;ipram claude re, m, đóg, 

Tabrum compingdre, p.éá2, 

14brum confcribcre,m.đóg. 

©ibrnm exponere, m. đốg, 

Tibtum legere› m.đớp. 

+ibrum prz manibts haber- . 
möốg. 

+ibrum cypis mandareit, 6o, 

Licia Fuflus finicus, Eág,. 

Eiei8, orum, Í.394„ 

Tiên; is; 1.300. 

Tigamen cx canna indica in 
Tnodum viminis confeEtum ; 
E403. 

Tizamen ex viminibus compo~ 
ficum ; vt alquid ex eo de- 
pendcac, m.ố21. 

Ligare bracbia alicui, m.81 1„ 

Tigar€ canem fune „ m. 888. 

Ligare manus poft terga, m. 

8. 

J.igare pedes anteriores cqui ; 
É¿8o. 

Ligarc ftoream ex canni§ con ~ 
feÑam› p.asố. 

+igarura forezlex cannis indï- 
€is cơntcxte ỗtc, p.ý7ƒ« 


W 


L/galutfas menelarum quin34 

-ÌU] ÏiSAF€, Ð .3 77 

nạ ad eombu7endufmt z 2+. 

4Œ IPVP7S, 

- iana sư is nen, m.727. 

đong ¡0 61005 fcz ore suốt túr., 
natares pedibus ínfiitlant, 
2ÿtfantuf, P.27. 

Giang quibus ñ3uigjum ín tí ï- 
{ucrlorÐ c03gmeratur,É,2 ¿ c. 
8:59:11: 

Tan tran(aerfa le€tÍ, m. ố7ọ, 

Tianeiapedibus inccdere, mụ 
71. 

Ủigaeo compede tếneri „ m. 
49. 

Ligneumrassin quo bibuat e~ 
lcphantv9; E758, 

Ligni cuiufdam corcex qui víuï 
eftad ínfcienda tibrorum.„ 
£€gumenta; Ê.674. 

Lizni tufum, f.634_ 

Lignacrum ađ comburendum.„ 
Vvenditor; m.797. 

Lignorum venditor, P.ốo4. p. 
7đ. 

Lignui, p.295. m.4s5. p. 
676. 

Lipgnum aquiJanum fylueftre„; 
Ý276. P.37. 

Tignum€ammune; m. +0. 

1¡pnum concauum ¿ in qua 
›mmittitur arbor velbÉ +74. 

Đg cui tra inuoluitur , £ 

J5 

Thay m leuatum, ín quo fcri- 
ptum cíÍt edifum; quo ali~ 
quid Cauetur; m-.45 ý. 


Í- 


LI 


LẢnguam extr4 o$ profctrez; 
.P-33- 

Linguam non nonít, Í,7oé, 

Tiingnla Rfulz,m. +13. 

Tiinio,8; m.4z. 

LLimire, aut tegere Aurơ, veÍ 
argento in £otia (ubtilliima 
deduđo; É7só, 

Tinire đomam; Í4z. 

Linire pellem tympani, m.48o. 

Liaire tympanum cinere,£.4$0. 

Linire tympanum orizả cq€ta ; 
m.48o. 

Tineamen ; minis; p,s 8. 

Linteum; ¡ torale, i5, p. ‡ổ. 

T.inum, herba quz ïn aqua ná~ 
fcitur, m.ó47. 

Lippi oeuli, p. 17.É.179. p 
35 ễ 

Liquare ceram, p.+4o. 

Tquefacio, is, p.ý 1. 

Liqu€faCere'argentum, p, §F1, 

jqueÍCete ceram ad ignem.s› 


.ø4. 

Liquefcere p\umbum,f o4. 

Thoa: 1s; Eợa. kê 

Liquida res , ổ¿ rarefaểl3, p. 
491. 

Liquor 2liquis craffus ; m..102. 

Litare di2bolo &c. m.73 ø. 

Litem intendere; m.38o. 

Lit€rasarum, p.857. 

Liíterz maiufculz› p. ý rổ. 

Literz maiufculz ; vt tituli, 
£tó8 

Titerz minutiores , vr gioffa 
€xplÏCans tcxtxm, m. 117. 

literz finicz, Íeu charaÑc~ 
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resfiniei, Í š 16. 
Titerz tefimoniales magi tra - 
tuum, m. 7ố@ 
Titeras obliznare, m.779, 
Lícerati magiftratgs fñlius; m, 


83p. 
[iteratorum gr3đus tercius 1< 
{cendendo Šc. f.68đ.p. 7o. 


Literatoram officinm, (cu mu - 
nus, Ê%2-‡. 

Literatus, a,ym, m.;o#, 

LÍCMF4; E› p. tố ý. 

Titueis plena Íeriptura, p.1ế, 

Litus ori4m.rø. 

Lius, maris› m. rọ. 

Liuorem cxcitare crberibus „ 
KoÓ. : 

Locare aliquem ; vt vic€ meá4„ 
faciat 0pera publica, quibus 
tenebar p.37L. 

Locare domum, Í +25. 

Laco, ä$; conducø; is, m.784. 

Locoalterius, m.734. p. 866. 

1.oco galeti vti pileo, f.714. 

Lato non Íe coatin€re; Ê.$ ý ổ. 

Loculi arculz; P.2 3.3- 

TELoculoram ordincs 9arij,p.1.3 ý 

Loculos rcp0€r€; p.>?5‹ 

+Loculus; Ì; p.67. 

Locus;i,p.r14 m.số8. _ 

Locus abfOluendi ả pecctis ; 
p+27+ 

Locus aÌtus, & cÍarus, m. 63Ø. 

1,ocu; angufÌu; p. 1OO.. 

Locus animalfam ; &t auiufft_+› 
f.118. 

Locus cultus; altare ỔÉ€. m.. 
gó8. 

1ocus 


LW 


Ludere đifcoyf. 6x8, 

Luudere ftul4, p. š số, 

Xudere hominem cum tmufiere 
1d eft coire,mode ftẻ loquen- 
đơ,m. 113: 

Tudere pila»£ ¡ốc 

Ludere verbôy P;i 33, 

Ludo;Ís, m. 1. P„! š7.p.r28.m. 
+oz.£x8o. 

Tudus mon tarum, Ê 2đ. 

Ludus monetardm ad forame ; 
m.+o+„ 

udus nummi cuprei [axo coL- 
IÍ) m:3 +2, 

Lumbi; orum m.24o„ 

Tuumbi porciniy m. 74o, 

TLumbricï, oram, p. 47. 468. 

Tumbrfcus, ï, p-47. 

Tumine luccrnz; autfacul# pi~ 
fkatÍ, p.ố93. 


MA 
Aeer,ffanus,macilentus, 
3, vm; p. 86c. 
Macjlentá fa€ies, p.893. 
Macilastus ;a,9m, p, 252. Ý. 
399. 
Macula, Z, p.44. m.26óø. m. 


gọt 
Maculz albz; f.?Ø7- 
Macula in oeulơ; m. r1. m. 
s45 
Maculare veflem, m.262 
'Macola veftls, P.44. 
Madefacere aHquid, vk tene- 
reftaf„p. Lốp. 
Madefacere ín aqu4, P. š7Ố. 
Madcfaciosis, m.644^.Í.6 6. 


LV 


Lnna, z, p.+o. m.‡ÿ8.m. 3 - 

Luna non rotunda eatraplen 
lunlim, p.46. 

Lunaris lux, p. 4O, 

Lupus, Ï, m. tro. f 6g), 

Luupa0ar, ï% p.777. 

Lufơr› orÏ, m. r. 

Lufor. lnquietu3z m.s28, 

TLuuteum cưg E401. 

LuÈr3, #, m‹ ố?1. 

Lutưm; ï;p.3 96. 

Luxare pedem› m.42. 

Lusari infertiones, Í.8§:„ 

Lux feriens œculotxf,t 1x. 

Lux6›;45; m.4:. 

Lyra,z, Ê o8.m,323. 

Lyra oblopg2,p.1oổ. 

La ruftica; P.35} 

Lyraruftica mendici,Ê 127. 


MA 

Madefieri vald, m. 44. 
Madefi, ls; p.875. 
Madidu5;a, vrn; P.7 9. 
MeRos confolari, É.4 Ló.. 
Magit,m.278 
Magis , & minu$,Ÿ 767- 
Magifr, trí, m.6ø8. P.72 §- 
Magi(ker abrafus, Ấ. 3 7)- 
Magtfter iudicet, P. +2 š« 
Magifter leEÍ5› p-73 5- 
Magifter primosin qualibet ár. 

te quem adorant; ốc. m. 


6o. 
Magifter fcholaflicorum ; f. 


73% 
Magifter vocat ; P.12 8. p.1ø+ 
Ma- 


MA 


Mzgiftratutm gerer€› P> Ốĩọ. 
Magillratus; vs, p-ố 19. f6:8. 
Magiftratus, a4 quem Ípe@at 
tributum; p 7Ôố. 
Magiftratus, củi quis (nbeft, 
P.77. : 
Magtffratus „ cui pagus foluit 
tributum, £ ốợt- ! 
Magillratus dign(tatem atabi~ 
Eẻ, P.595- Ề 
Magiftratus ïn armis, m.ố 1ọ. 
Magiltratus ín titeriS; tm.6 12. 
3Magifratus litetis inffruftus 
m.857. ` 
Magifratus meus ; qui mihi 
prxcft,m. ớ!ø. 
Magiftratus prímariulS ; p. Ÿ3 +. 
Magiftratus primarins,qui “ft 
chínenfiregi adffat ad latus 
faiffram,Ê7+1. 
Magifratus quidam exig0us 
Í0P2B0 P.77 _ 
Magiftratus qujdam in 2u1a.„„ 
p.ốt3. : 
Magif£atus qui decem circitet 
pagis ptreft, 827. 
Magillratus, qui mathematicz 
ptzcfb;m.763. 
Magiftratus,qui rc đigaiia €xi~ 
gitÍ9 portibus Ốc. É, ố8 1. 
Magifltatus Íopremi , p. 741. 
Magiftri munus cxercere s p- 
Tiố 
Magtma ;ti6, p.17.p.8ổi. 
Magma medicinzíam praf 
&ficdealijsrebus, P.17. 
Magma orizz đưíÍátz ; p- 


MA 


Magnanimus,i, p.78- m. 179. 
F+s8, 

Magna atura, m. 7r. 

Magnates przter Regem off- 
€ÏosÈ cottitfari, p.} O6. 

Mzgnes, etis; m.0 ý. P. rỢC. 

Magnitudo perfong cÑ circiteE 
Viginti 2anorum, £, 7 ¡ố. 

Magnum, & clarum,m. 467. 

Magnum ð( clarum s it3 ng 
VOcantfuum tcgnum,p. 12+. 

Magnus, 2y vụ Í,77.£ Lạy. ru 
42L£8;ố, 

Magnus draco, P.774. 

Maior dzmon; m. 847. 

Mala,+,Ê o0. 

Mala in[ana, p.Z7. 

Mal2 pcrmulia p€TPEtFATE ; p: 
315 

Malati3, Z› P.7É7, 

Maledifta conljcere, m. s71. € 
6ós8. 

Milsdiểu cũ clamoribus con 
jjcere,m.17ố. 

Malcfcij genus quo venefei 
§agunt Ícintra quodda na 
vas comprchenadife defua~ 
€@um iUum ci afìngunt cfe 
caufam morbi, p, 8r. 

.Malcdifum , quad in aliam Í4- 
ciunt &c, É.‡37. 

Malcdifom quơ quis non Ío- 
tum mortem aÌterí impreca~ 
tuf› Íed etiam vt iea m{er 
morÏarnr› vt non habear quơ. 
moáe(tÈ Íepel2tur corpus 
ius Ổi.. P472. 

Malcfafor quondam pro de~ 

Zxz 2 H- 


MA 


lifi£ oeefas &c, m, 84t, 
Malẻ negorium p€r3gere ; p, 
6ió. 
MaIiL£7 s4. 
Maili aurei maiufculifpecies ; F 
67? 
Malígaa meffi, m.4 §ố. 
Mallei iêtus duo auE tres; É. 


sỹ. 

Malleos; cb f5 ý. 

Malleos ligncus,£ 870. 

Malleus quo fabcr percrrit 
({calprum› m, 1z. 

Malleus tintinnabuli › p. 18:« 

M3loruøl a0reornm quzdam „ 
Ho tp 

MMalua, z, Ê. 11g, P.83. 

Malum Adam; p.so. B3. 

Malum 2gete› P.1. 

Malum aurcum;p.81. 

Malum aureum corticls fubti- 
tịs:P.tớ4. 

Malumcitreum, m. 3ÿø. mm. 
267. 

alum effc, Ý, s83. 

Malum iÙud retorqueo Ín ca~ 
pút ruam, Ế1214- 

Malum limonium; m. g7. 

MMalum nomen;m. 7øø, 

Maum perfiram; p.204- 

Malum punicum ; Í+tó. 

Malum pumcom.. Malum re 
natươ, Ê.77- 

'Malus.a,vm; p.1. f 34-4. m.881. 
p.8øt, 

Malus Adam, m. 7ó. 

Malus pcrfica, p.2o4 

Mâlus punica; É.43 ố. 


tAA 


Malos punjca ; maÌus gr2n4t3„ 


E747. 

Mamnillare, is; Í j49- 

Mancus; a, ví, +. ÝÔ76. 

Mancus aliquo membr0.p.ố1‹‡ 

Mandata Regum, p.4oó. 

Mandata defcrre; Í. ;‡7o. 

Maadatum exspcdire 4đ 4l(g.. 
€apicndum, Ê76+. 

Mandarum regium infcripti5„ 
(264. 

Mandatum ; vel điểtum perfo~ 
nz vald€ grauis, P.5 24- 

Maadatum Ñegis ex fcrip(0s 
m.419. 

Mandendo ofendcre in 12piÌ~ 
lòs, m.ố75. 

Mandibola infecior; p.31. 

Mandibula [nperior ; £309. P 
4đ6. 

Mando, Í5; p. 5 45. 

Mane, É.z1. 

Mang, & veÍpere; Í. 335- 

Manere; 20t ire principum &€. 
P1372 ` 

Manere in đíu£rfotio ; Ÿ ố+o, 

Mantre perfcueraoter ftue (o]e 
torfeatur Ññue pluula œá= 
đent; p.Lốá- 

Manibus complan2re veltem ; 


72 
Ngitn uuare ; P.6o7. 
Maaicam welis decidenrem_z 
nu promlnere ;cuni Vácu3 
cít É 639. - 
Manicis *€flis €ooperire ma= 
nus ant€ peflu3 I00Eã5 ; ít. 


Søj. 
sẽ Mani~ 


MA 


Manicus, cỉ,m. 84» 

Manicus cultri, m.84. Í.ý93. 

đManicos cultrì dicitur de; 
quolibet manico breui ; m. 
133. 

Manicusfeeuris, m,62ÿ. 

Manife8are talentnm; f. 43. 

Manipulus militom, p. 23G. 

Maaipulus otizz; p.207. 

Manipulus orizz fex plenzs 
mảnu§continens; Ê 47 ‡‹ 

Manipulus vnaus, manipuli dụo; 
mihtum, P.2z‡o, 

Manfuctus ;ï, m.4oố, 

Mantica;z,m. 34. 

Manticam aÑumere ad erogan= 
đam flìpem, f. 34. 

Mantile, is; P-j‡6:. 

Maouatcipere , & ten€rE; P. 
Tiố. 

Manubriom ligonis,m‹z2. 

Manu elabi,m. 71 

Manum claudere, m.71 5. 

Manum extendere,yel brachiế› 
M715. 

Manus, vs; P.7 5. 

Manul d€Xt€1a; P.7 15. 

Manus hz£, Íeu fcriptura cui0s 
cÑ)É?is. 

Manu: infpícerc ad bonam fot~ 
tem augurandam ; chÿr0- 
manti4, z, (. 68g. 

Manuẽ fimftra, f7 1. p. 715. 

,Manus voia, m.2 1s. 

Man, ve! pedes cancri, dici~ 
tur ctiam óc abjs animali- 
bu; que oblongos habent 
geács › Š de homine in, 


MA 


€onttmptum, m.8ý. 
Man terfam attingere, 0. số 
Manuom digiti, p.71 5. 
Manuum vnEu€s, P.7 ý. 
Manuum volas inÍpicere ad atrs 
gurandum felicitatem,É 71 s. 
Mappa mundi, É.34- Ề 
Mappa mundi,; vel dclincatio 
alicuius fei; m.223. 
Mareeo,es, m.?. 
Marcefcere arborum folia,m.‡, 
Mareefcere forem;p. 719. 
Marcefcere fores, P.196- m. 
1o. 
Marcefco, ïsy m.‡. m, 32.12 
Mate gubernans diabolus ; m. 
78). 
Mate Í P-33. Ê3 5, Ê. 3©7- 
Matc Ìam rcceffit› p.5 76. 
MaigArita› z; p.Boz. 
Maigaritz concha, f.8ox. 
Margarita ìneftimabilis pF€Hj; 
pŠ?e 
Mayfs acccffus; p.s 7ố. 
Matiš receffus; p.57Ố. m. 32. 
Mari Het Arripere,m.783, 
Maritus› tỉ, ro. ø8, Í, óo3, 
Maiito iungi fliama Patre, ; 
aut Matre &c. m.+zs4. 
Marituš mátErt€rz› m.1g4. 
Maritus ; Ổ Vxof funt £aded „ 
caro , & idcm os, m, Bọg. 
Mafcu]us animalium, £, 241. 
Mafculus ne cÍt,an Ízmina2 p. 
H4) m.2s5ố. 
Miff quz dam ex fafiolis ; &c, 
(8A6. ` 
Matcria ad aÌiquod opus prx~ 
pa- 


MA 


PAT4t3, p. sốo. 

Matec, trịs, É4ốo, p.4ố}, 

Mater adoptan, p.4ó1, 

Mater complefiicuc fliam , m„ 
12. 

Mater, cuius matifus non cỗ- 
part; ñliot tamenalft , m. 
4ốt. 

Mater demulcet Rliam, p. 499. 

Mztet, quy peperit, p.461. 

Matcr › quz poffquam alteti 
viro napfic, ađhúc priori3 
mariti flios alit, m.4é3. 

Mater Recgis,£ sốt. 

MattrRegis Tunchinenf y p. 
14 

Matertera, z,£ 170. 

Matetrera , quz nupfit ftatti 
matrs mez,m.a47ó. 

Mathematica, z. m.Tó;. 

Mathematice đi(ciplinz,£83 . 

Mathematicz magiftratus &c. 
£830, 

Maturitattra lam atHgit , f. 
git. 

Miturus; a, vm, Ế. 1o7. 

Maturas fruftus, p.ro8. f+7o, 

Maxilla inÝe rïor, P.17. 

Maximus, a, vm, (73), 

Mea res;f821, 

Mechanicus, ¡,m.772. É289. 

Medeot, cris;£ ta r, 

Media nox, m.:88.£$73. 

Media p4rs, Ê 523. 

Media pars alicuius numeri ; 
p-đố:. 

Media pars illios fparij,quod 
ft ant€ prandiurn, É 42, 


ME 


Media pacs piena,3lsera p3rs 
vacua, Ê 431. P.4ƒ1. 

Media (cutella or:# coŠiz , & 
fc đe3)ij4 cebus,p. s3 3+. 

Mediator ad aliquod negotium 
P€r2/cndiưn, p. 478. 
ledicinz efcÑum tam fentic„ 
Ê£ tao, 

Medi(cinam coneoquere gf.784. 

Medicinanocot,E 78. 

®Iedieina przÍen tanea, f. 784. 

Medicina quzdam ex Coiez 
regno Â(c, p.§ 52. 

Medicusi, p.434. P-735. Ê- 

84. 


7 
Medicus quidam fiaenfz,quem 
fufpcrfAitiosẻ colune, p.5 2ÿ. 
Mcditor, arìs, p.ty 8 £, ý+o. 
Mediam Aliculus ađionis &c, 
m.48ó, 
Mcdium comeftionis, ra.ốố7. 
Medium corporis,lumbi,É4 sx, 
Mcdium domus, m.Loz. 
Medium horz, m.¡o8. 
Medium ïllius horz quz eftía 
mmeridie; m.roổ, 
Medium itineris, m.z2:. 
Medium temporis, m. óố7, 
Mcdius,a; vm, mm, 92. 
Mcdulla z, L78o. f.844. 
Medulla ligni, p. 42+. 
Me} lís,m, L1. 
Melancholicus ; Cỉ; p.2 3. 
Mel apum,Ÿ 459. 
Mel è cannis dulcibus exprc{— 
fum; 439. 
Melis, is, p.87. 
Melior, vs, m.338. 
cm 


ME 


Membriscaptus,p.!ợ‹ 

Memoria addifcere,t. 785. 

Memoriả carorum abÍcntium 
torquert; P.3 31‹ 

Memoriz commendire aliquid 
pPrzfcns ín futo ru ; Ê o8. 

Meminiffg; m.2 ¡ ố, 

Mendacia eẨutire, m.6+8. 

Mendacfjs decÌp€FE› p. 37« 

Menđdaciornm artificem fetÏ ; 
fnø. 

Mendacium,ïj, 273. É828. E 
Sối, 


Mendaciem, mentiri, É 126. 

Mendacium profcrre ; m, $ đố» 

Mendico, ng, 

Mendicus; ï; Êss1. m.482.. 

Mendose loqui; m. 802, 

Menfa appofra cũm cẻuÏjs› 
P127. 

Menfa feftiua,p. rố4. 

Menfam rotundam £ibi$ ont- 
ftam offtrre; p.45Ø. 

Menfam rotundam onerare €Ỉ~ 
b8, f-449. 

Menfa rotuada cibis onufta; £. 
3. 

Menfa rotunda › in Qu4 8PP9~ 
nuntur cđulay É 440 

Menfi rotunda paroula ; f 3 52. 

Menfa; ve\ a|tare› m.;Ø. 

MenÍe quonam ? É. 745» 

Menfis dicrum viginti noucmz 


EU Ẫ 

Men s Anig,F249. 

Menfis lunaris ; qui additur fc„ 
cuado ;ant terto quoqne» 
anno ad đuodeeim menfcs 


ME 


anni, p. g;Ÿ. 
MenBs lunaris triginta dier „ 
P. sốa. 
Menfsy nemp€ luparis; p. 7444. 
Menfis primu$y, m. 745 
Menfs primus |uoariS; m.74- 
Menfis primw3z fiue prima lư— 
natio anni, m.z83. 
Men: principium; m.74. 
Menfs íccunằus,m.745.„ 
Menfš fecundns poflcrior ; p- 


741- : 
MenBs Jecendus; terribs &€„ 


m 244. 

Men8: qut f0peradđitnr,quan= 
doaanns conftat tredceim..+ 
menfibus,P.745:  ˆ 

Menfs criginta dierum,m.744 

Men(is vlúmus„Ê744- 

Mealura lam replcta c; m.„ 
5t. 

Mtofura magnä›qta Íoluuntor 
tribut3, Ê š 3>» 

Menfura non plena„ É2ro. 

Menftra orÌzz; m.743. Ê2 1o~ 

Menfuraparua 0122; m.784. 

níuca ,qua dclumitur cụm 

potfice,Š« (ndic©aperti§ &c; 
P.279. 

Menturare pedemadcalceos ; 


m.873. 
Men[uro;a3, p.Š77« 
Menatha; g; m.6+3. .775‹ 
Menttor ;Írisy m.‡ $©. 1, 373, 
(828. 4 
Mentirthabitam; É.3244. 
Mentiri ridcado; m.43. 
Mentis compotem effe,m.8eo, 
Mẹi- 


ME 


Mercator, oris, tn. 30. 

Mercaturamexercere, m.327. 

Merces, ÌS; É1 3. P.3 13. 

M€rccs E271 D0- ha~ 
ĐÊre, P.12. 

1Merces extraordinariz, p.39r. 

-Merces quibns nanís imple tur, 


P.7: 

Mereri fñue bonum fue malũ „ 
mz:ot, 

Metetrix,ieis.É12.m.33.£.+rø, 
P-714. m.138.p. 771. 

Meretur pro pe€catis in infcr. 
nu ƒu€r€, Ê. e1. 

Mergi quod enatabat, p.ÿ go. 

Meridiei horä circiter adue~ 
niam, Í,81+, 

jMeridieireqsies; m. so+, 

Meridies, ei, F3 *.m.287.É,s 18. 
m.02o. 

Meridics, vel pars medi4 ali- 
cuius diei, É.s 73. 

Metridionalis plaga; m. s63. 

Meritum, ï, £ 134. É. 5z 8. 

Meritum habens ïn loco fupe- 
tiorì Íedet, ao. 

Meritum nullum haÙct ; p. 
6oä. 

Mefes, ïs; m,2 8g, 

]Meffcs ium; m.17. 

Meffis pofterior, m.+86, 

Metcre herbam, E4 gố, 

Mctere orizam, f.+61.£.4z8. 

Meticulofus, a, vn, m. rốo. £ 
54. f8, 49. 

Metiendo,„ non explete men 
furam, m.»ođ. 

Metior; tÌris, m.22 ÿ. 


ME 


Metiri aquz profunditacem, 
m.Iố?7 

Metiri iteram, p, ro. 

Itcrorn orizam 2d pr0- 
priam trutinam, aut menfit- 
Tam; p.Io, 

Metiri orizam, oleum; p.2oó, 

4Metuere aliqnem, T".49. 

Metuere Íe inuicem, f. ý1r, 

MMctumin€utetes m.ý1o, 

Metus; vs,m.407, 

Metus decidendi ex altiori ali- 
quo loeoïn przcipitiumz, 
P.ớ9:. 

Metus, vs, horror, is, m.ó 8ó. 

Metus, qui exteriorem facic 
tmotionem, p.ớg. 

Mipgrare 4b bac vìta, m.17o. 

Migrare in aliam regionema„ 
p.S§oø. 

Migro, 4%, Eổ7§. 

Miles,ttisy m.3 ế, p.143.p. 41. 

Miũites confcribe re ad przliũ , 
m.?ó, 

MiIj quzdam fpecles; É ++s„ 
m‹455. 

Milites ciuÍdem triremis ; p, 

1. 

Mies famu]anÊes,f, ổ)g. 

Milites iIlius, qui nudum regis 
nomen habet › p, B4:, £. 
S64. 

Milites in [eriem diƒpofiti ; p. 
ố, 


47‹ 
Mihtes [imu] & remiges; nỉ, 
783. 
MiNe, p.zss. fế3. 
Millt gratias referre „ m. Hì LÃ 
l- 


II 


Mille miIli4 monctarum zre4« 
tum, Ý.703. 

Mile monetz =rez, É 793. 

Millionưm milli2, m. 491. 

Millus à natura daus in collø 
auisy p.8o7, 

Miluus, ï,m. 173. 

Miluus pif€is.p.344 t- 

Miluus te deuoret, maledi€tñ ; 
mM.171. 

Miluus vnguibus rapit m.171. 

Minâri fufle, É2 11. 

'0, ÏS; P.19 3. 

Minimè, p. 97. 

Minimè mortnus, m. ý ro, 

Minimè viuus, m.s tô, 

Miaimus natu fllius aưt Bli4 s ; 
m.875. 

Minimus nztu Erater; aut Sa- 
ror, m.87ý. 

Miaffleriom, qood milites dư~ 
€ibus fuis exhibere †enen« 
tur, Eốtọ. 

Miniftri iuiiciz, £a8o. 

Minitari itum,p.s72, 

Miniuim, J,£ng7.£.6s4. 

Minor,aris, m.z 1r„ 

Minuo, ïs, .s4. 

Minntia, #,p.672: 

Minus habentem fe đeprehen- 
dere,f 7ốs, 

Minufi globuli, p. 19g. 

Minuri globuli tormentarij , 
m. 03. 

Minutu§, 4; vm, p.s 

Miracula falfa, BÁU Đệ 

Miraculum, ¡,€s g8. 

Miriadc§ annorum multas ex- 


t1 


ple8s; f.837. 
Mfceo,es, m. ố; ý. 
MiÍceo,es. Confundo;is, m. 


23. 

MifEere,aut pterturbare ludur; 
m.z11, : 

Mifcere lïqnorem vnum altetis 
p.589. 

Mifcere monenas Ìzteas bonas 
ổ: malas; m.887. 

Mifcere ollam, m.óz5. 

Mifcere orizam quando con~ 
coquitu‡, m.6ø1. 

Mifcere fetmonem, m, 188. 

Mi£er, a, vm, f.$a. É.Bố. p. $5. 

MifercoF › €tiS, amO; 4s; m. 
786. 

Mifsria, z, P.3. 

cam extrernum attigi› 

.I‡9. = 

Mifeleardie domus ; Xeao- 
dochium;ïb Í, 786. 

Mifericorđiam praftare alicui, 

787 

Miferjjs, &t laboribus vrgeri, 
m.374. 

Miferijs fuinmis homines affi~ 
cere intcrdurn etiam fumi~ 
tùr in boau0, p.14o, 

MMiferrimus› a› vmy m, Ớó4.. 

Miferum me, heu me; m.308. 

Miffu 4 rege, vel alio magi- 
flratu ad alìquem infliiz 4. 
(um exercendum, m ó7o, 

MiHS; e; m.L63. Ê332. E308, 

Mitterealiquem,f.8o. 

Mittere aliquem ad negơtia_., 
p.đ2c. 


Aaaa Mic‹ 


MO 


Mitccre 2liquid in aquam ¿ả. 
breue tempu5, m.rố4, 

Mitfere ín arcam, p. 8O. 

Mitere inVapinam giadiums› 
pổø:- 

Mittere verba offitiofa, p.3oo.. 

Mitterc verbacoffidiofa ad ín- 
periorern perfonam , p ¡©o.. 

M trtadme vt đomum reuer= 
†a+,Ê1§7. 

MittosiSuf.sog, 

Modeftè ƒ# gerere, tt. rý. 

Modefliam feroare, p.26. 

Modefus; quietus, 2,vm, Í. 
Số0. 

Modicum, i„ C 48a~ 

Modicumtempdris fpatiums » 
P-ổ4- 

Modo nunc eciy m.47g. 

Modum 2gendi habet [uperbf› 
tr. 

Modus. Ì, m.7Ÿ,m.1s3.f, 952. 
Ê§77 754. 

Modus alicoiusy m.78. 

.Modusarez, f.x2o.. 

Modus exfraordinarius ; m. 
18á. 

Modus medendi hominibus, £. 
địo. 

Modu§nurnerandi arbores ; ắc 
aliquas plaaÈat, m.8o. 

Modu3 peruerfus, p.737. —. 

Moáus ;fcu ratio Íaciendi ; P- 
đt. 

Mola ,in qua denahftur orixze 
pelicula › fcu tanica, p.8$e. 

Mola verfatilie ad purgandsm 
grizam; Ê z9. 


MO 


Mole(tẻ petere đonee obtincas 


P-79o. 
Moles Èerrz [uper 4ggtrem„m. 
227. 
Moleftum eff£ cụm flrepiu, p~ 


“am 
Molle quidpi3m, p 7óg. 
Mollis,e, Ê tđế. m. 46g. àk- 
s86, 
Mollls afccnÍus mong, f- 19+. 
Mollitcr moocri cornua à bư~ 
Đalis, aut bobus, quaado Íe 
ad pugnam paraot, m.4-46.. 

MoloffUs, ï; Í5 3z. 

Molyza, x; P.13. 

Momentialicuins negoHium.›› 
83. 

Moneo, e8; tm.28. p. 16. m. 1 L2- 

Monco te ne poftea conqueta~ 
tỉ$, m.829, 

Moneta 2rgenEez, que vno re= 
g3li argenteo equiu2let , Ốc 
dccimz iIi0s parti ›p.+37- 

Monera quzdam aurea , vel 3z^ 
gentc3, vel zrea „ qua pileo 
imponttur đícbus (€fHs, aliz 
maiores 2apponuntut vefi< 
bu# ante pectus in modum » 
1aqueolorum & dicũtur nâu; 
M.128- _ 

Monetz 2dulterin; m. 339- 

Monetz adultcrinz Íerrez, veÌ 
phumbez› Í 794- 

Moneta zrea, vna; dua &c, m. 
792. 

Mon‡tz sr@# ; P. 792 

Monetz #&i€ maiore3„ m. 


94- Mi 


MO 


Monctz #ftx mínuti0ret, mm. 


794- 

Moneta zxrea paru0Ì3,Ð.277- 

Moneta ÍcrrEä; p. 25% 
Monetaram 2fcafur§ num> 

ru§; p.ổzO. 

Mons, moni§,E 7+. 

Monsaliquis tetre ín ïpía flu= 
mine, m. 693, 

Mons altns quođammođo 4b 
alijs feiunếtus; P.77. 

'Monsparom äccliuis.p. ‡9‹ 
Monftrare viam, p. r8. 
Monftrum; Í,p.ố17. 
Montes ; & teÍquay Ý ý17. P- 

579. P.j7f‹ ` 

Momtes in quibus habitant 
Batbari, £ sát. 

Montes przali (a quibusfunt 
mulcz caturigiae3 fontium, 
#§34t 

Montcs funt intermedij,p. s70. 

Moanticula$ cuiufcưnque £ei› 
P-4B1!‹ 

Monticnlu$ orizz, m.481. 
Montieulu5 terrz, #1.237. 
Montuo(smiter› Ế. 2x7. 
Marari cymbam; vt ỉn pOFEU ; 

ve] ñmillloc0; p. 211. 

Morat ocfere Ín itinere y p, 
8t. 

Morbi contagiofi maligni „ Ý 


721. 
Morbillue, ¡, m.ố7:. p.ố24. 
Motbns comttialis; m.z 37. 
Morbuws contagiofus; F.¿97, 
Morbis diutnrnus, m.727. 
Morbus; ¡, đoÌor; Ì5; Í.3 33+ 


MO 


Motbus clephantiacosy 727. 
Morbus gallicus, m.3 8o Í.291. 
8, 


Moibusinueteratuss m.570, 

Morbus paruulorum qua (ca- 
biofi ñunt;m.ế7o. 

Morbus-quafi torminum qui 
per omnia membra difun« 
ditue„É838. 

Morbns; quo giobulus gcnera~ 
tuc in Vtntte; p. 675. 

Morbustrfliculoram, m gog, 

Morbus; vtglobnÌi tn ventres 
€OTCFELi; m. 172. 

Mardeo, e5, £84. 

Morderï linguam, p. 643. 

MordEri o5; auÈlinguam ex 2. 
liạno mordcati cibo,p.64. 

Morcs c0rrigerE› p. ý rố, 

Miori,E614. £726, 

Moriare infrufta dinifus. ma- 
ledi#am, p.413. 

Moriarisomninö; m.4z 1, 

Moricninfortunioym.fzr„ 

Mori in rìxa, vel bello, £83o. 

Moriory eri$,p.1o3.m.84r.. 

JMori pre [eniosm.658, 

Mors, m6rris.m.z8.. 

Mors eft reditus in proptian 
đomum; arco, 

Mars. ổi vita non prxmnonent, 
f84t. 

Morfum ab animali intentari ; 
£soố. ` 

Morfus apis, p.5 ốý. 

MOrfuS canis leuior, m, s23, 

Mortarrum, ij,Ý. 1+ø. 

SA uh P4ƒ7. 


243 + Mor- 


T,O 


Mortuus iam eft.rigutronETam 
eÍn$ manus, ac pedes; f.883. 

Morus, Ì, p. tối, 

Mos,moris; p.73: p-4oó. 728. 
774 

Mofchus,í, m.88o- 

®os exterarum gerrtiirt›É7 74. 

Mostrgnl, ÿ. 37g. 

Motu caudz gaudidm Canis o~ 
ftendit:fs ø 

Mouentur arbores vento,f.2 37 

Moucntur dentes, Ế 97 

Moueo, £$; m.£.O 

Mouere brachía, vdum quis 
ambulat, É. g37. 

Mouere collum molliEF exfu= 
perbíaz, m.7ó8. 

Moutre eor,£x8+. 

Moueri 2liquÏd vento p.6o7. 

Moueri AÍÍqu6đan;on4l, P.13. 

Moueri atborem vento; p. 5 ÿ. 

Mourí ianuam veno húc ;at- 
que Ìllu€y m,tợ1. 

Mouerí nauigiom vndis con- 
cutientibus, £ ổo 1. 

Moueri rem iaeprè Ínferlam 
atteri.t8ei. 

Moueri rem non aptẻ ñxam, f 

g1 
Minễi rem, quanon sf E34, 


m.+436. 
Mosei #ipfo horolegium ; p‹ 


412. 
Meuerí, tremere, £z37- 
Mouetor adhuc; p.13Ø« 
Mouctur fupes, f-3Ø3- 
Mov đứca(utuS, £455: 
Mox Ràurus, 4ý 5 


t/V 


Moxfniendus, É +5 

Mucídus, 2, vm, f.4. f.4ố4, 

Mncor; i8, m. 7ó - 

Mucorem generare, Í.47ó. 

Mucum abfterger &ƒ.‡29.. 

Mucus,i, eo, 

Mulceo, es, m. tốo. 

Mulgco, e3; P.ý95. 

Mulier điuendens merce$, p. 
313. 

Muller grauid2; É.§ 1 7. 

Âlieribus deditus, p. 1ý §~ 

Muliec ita inclufa, v† domo 
non exeat; m.L46. 

MuRer luxuriofa; m. Lọ, 

Mulier primaria ; vt vxorÑiij 
Regis Tunchinenffs,con cu= 
binz eliam eiufdem Rsgis 
c vocantur; m. 241. 

Mulier qua litera$ ñnenfes no= 
wIÈ; Ê 735. 

Mulier Lemplo idolorum infec~ 
tiien§; p.§ 6o. 

Multa, p 893. 

Multz inuegtiones ðc. eft ad- 
diramentum; m, x6ố. 

Multe pyxides ñmul, ín quibne 
sảulia deferuntur,£ ối 6, 

Mults veftes› Ê3 g5. 

Multa mala pcrpelra76, p. Lợr. 

Mutta nox, É.3 ?ố. 

Mi, Êš2. 

Maulti abfque numero ; p. 36s. 
838. 

Molti,dicitur đe viois; P.5 5» 

Mutti homines fuat, Ý-sz. 

Mulriloquium com frepitu; £, 


d‡ố. 
°ở Multi 


MV 


ẤMulti finÊ numero, Í 221 P 
s10. 
À[aJtitudo homifum, m. 848. 
Maltos fñimul erogare (ipem › 
m.778, 
Mulcui gauđere, m.g2, 
Multum tempus non cít €lap- 
Ầum;m. +7 
MultuS, a; vm, 1.170. p.279. 
Multus populas; P-š5ý. 
Mundâare orízam,P*343. 
Mundare ftoream, p.ó7. 
Mundi ñnem aduentre; p.714- 
Mundi Saluator› P.7 $4. 
Mundus, a, vm, p. 641. É.6ố. 
P.77.f.80o. 
Mondus, j, p.754. 
Mondus híc, Í.13ý. m.273. 
Mundus, purus, caftus, Í. đó2. 
Muneta acciperes m.771. 
Munera admittere, p. 770. 
|Muntra ađmitte re; Ê.417« 
Murera dare, m.771. 
Munera efeulentoram đaré„ 
đicbus iHis &€, É22 1, 
Munera Regi przfttatis tem- 
poriBus oferre ; m.4o2, 
Muneribus Corrumpi minifrũ 
iafitiz, m.3 3 4- 
Muneribus, & opibus curares 
Írtentum; p. Ø5. 
Maunilicus,a, vmy m 7ý5. m. 


17. 
Menus magiftri, Í 868. 
MunuS offErrE; P.3 Ớ. 
Munuš ,quod quínto menÍez; 
velluna 0ferrur; Ê. +3. 
Munus, quod Rrgi; aut aliis 


MVY 


fuperioribus offc rtur,m.4o 7 
Munu: Regi offetendum 2đ an. 
nÏ recentisinitium, m.413. 
Murex, muriciS, p. rry, mà 


748. _ n 

Murex viuidus valđè, p.6ớ8. 

Murex; quo Íericum tỉngiturs 
m.18o, 

Murmurate in abfcntia, m. 4ÿ. 

Muro cireundare arcem,p.747- 

Mus, muris; m.¡:a4. Í.782, 

Mufca; ø; m.‡o. É 66. p. đó3~ 

Mufcipula; z, p.B3. 

MufÍcipu]4 cum arcu; P.2 1. 

Mufcipula ; ïn quả intereipiun< 
tur mur€S›rn.35 7. 

Mufcipulam relaxare, P.2 1. 

Mufcitare eem sliquid przei~ 
pitur, p.ớ87. 

Muftula, z, P-45 7. 

Mufica multarum fimul v0cum; 
P.ố12.. 

Mcsodoratus, p.1 1. .134: 

Mufl4x; acjs; m.644, 

Mufttlla; z, Í6Ø:. 

Moftella Rellata, p.Ổ;ÿ. 

Mufella Ñcllata pifcis, £. ý 46. 

Mutare conftelfitionem ; m. 
68. 

Mutare domum; p.E76, p.177. 

Mutare nomen, Í.7g. 

Murace ftcllam; £.š 59, 

Mut©;as;É177.Í2z2z8- 

Mutu$; &; vm; m. 81, 

Mutuum pEL€r€; P. ý I„ 

Mỹytlli Ipecies› m.$4. 

Mytlll3eft2, m.ó8o, 

Mytlus;b: p. 115. E3 7 m8, 

Đề 


NA 


res, ium, m. 400. 

Nar cmungcre,m.42o, 
Narium päÈ§ intcrlor, p“4 đố. 
Narratio onil; £.rx⁄o. 

Natro, 4s, £,1ý4- 

Nafci, parerc, gígnctc, Š,ó 87. 

Nafcor,ceris; Í. 31 ‡. 

Naífi dorfum, m.4+00, 

Jafi pars interior, & fuperier, 
m.4øo. 

Naấa ad pifcandum, p.óý3. 

TNafa quzdam a4 pifcandurn; 
Ết82,m.27%. m‹+ng, 

afas, ï, p.49o. 

1NaÍus aqailinus; m 490, 

Nafus aqa?linus ïa partemin- 
Ấcriocem cooortus „ p, x45. 

Tafus rheumate obturatis ; £ 


299. 

Ậafus refimus, n..400, 

Nấu: fanguimm cmittit „ Ê 
499. 

Nañu: fiens, m.48o. 

NaHlem alicuius diem cele. 
brare conuiuio, p.868. 

TNaHIÌ regis, p.ố. 

Natalís dies regis„ p.8 8. 

Natando pedibus manibu{que 
vtí.m.;3. 

Natando vaa mang altera vẹ- 

ftem eleuar€ ñe madcfizt, m. 


15+ 

1Nates, tium, f.zz. m.376. m. 
Bìa, 

Natiuitatfis die s,p.ớ88, 

ao, as,m.422z. 

TNatos trcs habeo „ vnum filiũ ; 
& duas filias; É 11 g, 


NA 


TNitura, z, m.37, ệ 

Ñ¡tura rationalis ; phiiofo~ 
phiá ky p.8oo. 

TNauarehus, ¿ £ ; Lá. (y6. 

Nauare operam boais operi= 
bus „& meritis, m. goý, 

Nzuclerus, ï„P.279. 

Tauem condere› £.737. 

Naufragium patb É,¡ý. P.78. 

ÂNautg3re contra kâum Humi~ 
nÍS,É §} 9, 

Nanig) qua dam fpecics,{.8o8. 

Nauigio Ïj, p.7ố4. p.784- 

1Nauigium ad pifcandam in äl= 
to:pP.784. 

Nauïgium in brenia; auÈfytc3 
ïncidere; £.ƒs© 

Nauigium; ín quo defcrtur an~ 
nona prơ militibus, &c, f, 
Sát. 

Nanigiam fne embraculo ; É, 
$o 


Nauigium foluere, m.784_ 

Nanigitm viminfbus nguis 
colligare, p.784. 

Nauïgo, 2s, m.87, 

Naui obliqua vela facere, p.7. 

Nauïg 1$, £. 247. 

Naufea,=, m.tố;, m.487. p, 
379, 

Naufeam habere, £ ó8. m, 
333 

Nauftäm p4rien$ res, p.1ốø. 

Nauam 0ati, m.š2. 

TNaufeatus fomachus, £.413. 

Naute conduôli pretio „ vÈ in~ 
feruiant, p.404. 

TNauus ad ca queiubểtur,p.ó87 

Nè, 


NE 


Nà, p-377-P.7o. 

Nebula „ nebulz; p .4Ï4. p. 
0S. 

Nebulo; onisy p.18T. 

Nebulo cút ita fccifti? É 74- 

Nebulo híc ínperbit; p-744- 

Nebulo nequam; m. 13 1. 

Nebulonis filt› f. 47. 

'Nebulofam aÊrem fcri;fannm. 
safcendere Š:. £ 818, 

'Nec amplius, Êz1o. Í 4.41 

Neđcre condylos, m.2 $6. 

Tec ynns efl,É-449. 

Ne cures,£4Lế- 

Neficias, m.87Ø. 

ẢNe fcÍas › qui peecacom cÍ ; 
fa£1- 

Negare confabulztionem ex 
ođÏo, m.?1o. m. 338. 

Negat mihi loquelam m‹1 38. 

Nege, 2s; .117« 

Negs coafofum, m.ÿ 24. 

Ncgotia;orum;f.857. 

Negotiasd legem fpeftani4, 


868. 
Negotia fcliciter p€f2ger€ › £: 
§68. 
Negotia mutta „£ribulationes 
multz; p 7z3- 
MNegotia rei familiaris, p.88. 
Negotjjs diffineor› p- 
Negotijs varij/s occpari 
109- 
®egotiorum geflor,m. o1. 
Negotium;Ÿj› p-868. 
'Negotium grau©: P.832‹ 
Nepotiom vrgen®; É. 71. 
Ne loquaris, m.3⁄42: P.52 1- 


„1e 


NE 


Neloquatis mendacium ; m. 
487- 

Neloquater, p-7 s 7, 

Ne occidas. particula prohibi~ 
tiua, Ê.t 1. 

TM occidas viucns; m.68r„ 

epos; ots, m.toơ. Ý. 824- 

Nepotes, p. 125. 

1e punias; p- Ø9. 

TNcquảm, £275‹ 

Nequaquam; p. !. 

NesuifSmus eÍ ille ;p.z 87~ 

Terui crurum, €tổố 

Neruos cruram przfcinder€a › 
€i8ố 

Neruus; i, f2; B, p.662„ 

Nefcio; is. P.30 

Niger, ay ví Ế.T. 

ẬNiser color minimè íplende n9 


+ợi. 

Nigeromninb› p. 409: P.472~ 

668. 

Nigtr abíquc fpleadore; m. 
669, 

Niger valtu%, p- 3 Lố- 

TNigra barba; p.883. 

Nipgri coloris homo; mm. : ¡s. 

Nigrom feri, fen aduftum, Ý, 


68A. 
Nhhĩ! ef, Ea8+. 
Nihil sft nã mare, Ê184. 
Nihil eítomnino; m. 26g. 
Nihit eft ai fylua ; omae eft 
đylua, É 84- 
ihili facit eam tem, P.35 ý. 
ntereÏì, âm. 502 œ.5 17, 
Nihili fnm go ý m. 2O m, 


4u. 
NibhN 


NI 


ÂNihil omainô camedit, m.1ọ, 

TNihil valcty m.1Ør. 

Nidus auium,m.8:7. 

Niđus aulum quí comeditur, 
m.zso. 

jNidus gallinz, p..s87. 

ÂNidus quarondam auium, qui 
cft prctiofus ađedendum_› 
m.3so. 

Nimia dclefatio incoitu, P- 
574: 

Nimiunm iaclinari ad efam ,& 
potum, m.4ố¿, 

Nimium incli0ari ađ venerez_, 
quzcunque etiam licíta, £ 
4ó. 

ÌNimium dormire, [icet voce- 
tut, p. Š43. 

Nifus, L,p 48. p-eo. 

Niđare prz fomno, p.4 rể. 

Niôo,zs,m.;zz. 

Nitentem cruribus federe in. 
VaCuo, {.8g‡. 

ÂNitidus pinguedine, £sọs. 

Niti genfbus,Éốz, 

RNitrom;m, 171. 

Nữ; niuïs; m.784, 

Nobilis; e, p.833. 

Nobilis; e; primaríu$,3; Ma 
p.Bóz. 

Nobili oriandus profzpia, p, 
6?6. 

ÂNocere alteri, m.374. 

Nofetota, f 214. 

No@fluca,#, p.az. 

MNođủ, p.2z.fsra- 

Noôua, g,£.B; ý. 

Nofttrnum tempuS, m,8zz. 

TAY^?1 


NÓ 


Noeuit ii aqua, É.sgo, 

Nodumcontringere, P.S7B, 

Nodom Íoluere, p,518 

Nodus laxus, p.4o3, 

Nolz; quz collo equi 3pptn- 
đuatur, m,445. 

ẢNolle omninỏ, m.‡77. 

Nolo; non placcf, p.3 ý r. 

Nomea ; minis, É. tý 8, £†71a. 

Nomen cuiufdam libri, que 
addiÍCunt, p.s ÿ3, 

NÑomen cuip(dam prouinciz 
1a TuP€hinenfi regno, m. s 

Nomen cuiufdam Regis Siná- 
Ñ, p.Brø, 

Nomen diaboli, quem timenc 
Ícnes, m.787, 

Nomen cÑ, N. p.47. 

Nomen malum, E1. ƒ.2;o. 

Nomen proprium Regis Tục. 
chinenfiS, m.7+. p-768. 

Nomen Ptouinacizin Raibus 
“Túchini &: Cocincinz,p.ag. 

Nomen Prouinciz, quz Co- 
€ỉncinam tcrminat ex parte 
Regni Ciampa,£ 6é. 

Nomen quod infanti recens 
nãto ả Patre, aut Matre, 
imponitur; £.8: ố. 

Nomen quo Euauchi primarij 
nominantur Šc, Í ớog. 

Nomen quo Íinas vocinr, £ 
743- : 

Nomen, quo vocantut pueri, 
fqmuli Öức. m.74), 

Nomen, quo vecantur veti¬ 
z, m.aBy, 

Nomen Regis, quem apud 

'Tun~ 


NO 


Tunchinenfes vocant buả; 
P-401. 

Nomen regisSinatam, pz74z. 

Nomen vaius  vicis Tunchỉ~ 
ncnffis tegiz: p.441- 

omen regi$ Sin4rum qui re= 
gnabattom nztus e[t Chrỉ- 
ftus Dominus ,f3. 

Nomen Reguli, qui oiim poffi= 
đcbat quataor Tñchíntpro~ 
trinclas &C. rn.‡61. 

Nooaginata,f1o7, 

TNonaginta noucm Ốíc. p.493. 

Non audco, £ 1a. 

Non decet, p.‡ ý. 

on diù permanebit ; p.x2 ý. 

Noodum, £ 117, 

Noadum erat czlum ; Ý 117. 

Non eft, p.87o, 

Jon eft đe hoc agendum ; p. 
lt. 

đYon cÍt domi ; tm. 54. 

on faciam amplius, P.574. 

Non intereft, Ê1ro. 

Nonte iam comedifí? p.ớ;8. 

Non occides, p.z84„ p.681. 

Nonfolum, m.418. P.3 §ø. 

on fuficit, m.: 38. £ 3ốo. 

Non fuperefl, p.132. 

Normalineararm, f3 54. 

Nos, Ít31. 473. p.ốg. 

ÂNo§ föcj, P.7, 

Nos,nofer, a, vm, f 82 1, 

Noftra domus, £.8z ¡. 

Notam apponere, m.+68, 

Notare aïiquid flgno, m.+ š 1. 

Notare ín libro, quz probẻ dí~ 
Cuntuf, 0.22 1. 


NO 


Natare namen, (8ñág 

Natare voczbulum , f.zo8. 
Totarius, 9); É377, 
NotarUSreg s › f rrý, p, 


5%, 

Nota fcriptucz 2licuius „ m. 
1Ó. 

Ậotorephyrus, ¡,£.2 8, 

Notus iam eft ia đomo ñlla › p. 
6:6, 

Nouacol2,, p.tớớ.Ê2a8. 

Noua nunEiainguirete,m.7 ‡7‹ 

Noua teferr€› P.79. 

Nouem, £ro7. 

Nouem parfes czii, decem.x 
ãrtes tErCZ, p.Ố to. 

Noguemzvel decem, P.ro7. 

Ngucmdecim,.m.42. 

TNGuerca, #; Ý367.P.4ố1x 

jNouus, a. vm› m. 472. 

Nox, aofis›f.2 tạ. 

Nhbes, bis, p.448. p.Bý7, 
ubilum cœluiny p.B22. 

Nubii p2rs, p.448. 

1ucisindicz cortex, f.tổo. 

TNuci indicz nucieom, f6g% 

Nudari rmmodeftẻ,£ +1 7. 

ÄNudius quartus, m,; 3 ý. Ê 379. 
p.j8t. 

Nadïas quintus, m. 23 ý.p. 28. 

Nudius tertius, m. 337. 37. 

Nudus, 4, ym; É. ÿ 12. 

Nudusin parte fupcriori cor= 
poris,£§o3. 

Nudus omniao fne vila vefl€ ; 
m.8i6. 

Nhập 4S; nt.87.p.133. m. 
+ 


Bbbb Nu- 


NV 


Nagor, sríS„ 1ocor› ari§; p. 
tổi. 

Nulfa omninồ ft ratio, f2 

Nbllo modo, f 3 18. 

Âullus, a, vm, p.s SẼ. 

Nullas cũ, É+. 

Tumera quoc homit£s; P-‡4- 

Numerate monetas, p.> r ý. 

Nưmerare pofc, p.822. 

TNumerare quốc vicibus:p 207. 

TNumerari nun poteff; p.8g0. 

ÂNomero, a%,Êz ¡} p-3 55: 

Numezus devem, 1 dccimo v( 
que 3đ d¿cimum noaum: 
49 

TNumerus decem a nủ?1€C6 ví« 
gìng , quem vocanr duo đe~ 
cern Ốc. E4. 

Nuimerut Pär. p.2 7. 

Nhmerus raonnm plcnus cũ „ 
nihif deefl, m. s ốz. 

Numerus vnitatis 2 vígeimo 
afce nden đo, p.481. 

Nommns zzgenteus,m, 398, 

Nung, f.Lg.m,.jốố.p.so1. m. 
%3 

None adoenifl mazgifer, m. 
479: 

TNunc möriarls; £ rợ, 

Nhac primum cÍE hoc; r.ố33- 


0B 
dormize ia dcming; m. 
đốt, 
Obedientĩa inferioris erga ấu = 
Periorcm, p.431. 
Obedi+ntiem nrzftare lup erio + 
Tibuá„ m3 98~ 


NV 


Nuadinz, arum, É đa<, 

Nondiaz Runrin plenilunio, Ế 
øa+ 

NunQi0;25, Ea, 

Nuncium aliquid monens, m. 


7 

TNuntium dc Ïlo nulum cÍ, p. 
S4y- 

Nuntius regi8 p.742. 

NugtÍ#, 3rom, ƒ 1o2 

Noptiale conuiaium celrbrare, 
P.H4ị. 

TNanquam.2đdhuc g. ốgó. 

Nutus, vẽ, p. Lố („ 

Nutricius, ¡j, Ê 40, 

Nutrio,is, Ê rs 8, m. 1§ố, p. ý71« 
(.37.p.8z8. 

Nutfirus + Nướng: 448. 

Nutrix; cis; m.2:. É46 1. 

Nutrix É e?0S marituss Ê 49. 

Noötrix & natritrus di citur €tÍa 
de Patre, & Matre verls, £ 
71. 

Tutrix maqdit orizam pro ine 
at, m.48o.. 

TNưtu ñgnifcare „ ytveniat, m. 


171. 
Nox indica; Ít 8o, 

Nux indica imrnatura, Í 180. 
Nymphez radix, m.§ 2 ø, 


08 
Obedios is, 74. m.iog.P.411: 
P-47T.É514. 
©bcfus; à, vm, m.2 1, 
Oblationes diabolo la@z; m. 


TẠI. 
Obliqua Iex feu [aA; P.85 7. 
Obli- 


OB 


Obliqua velz facere nun€ € 
aa părte,paulo poft sxalfa. 
876. 

Obliqua vela trahere, Bề4r. 

Obliqsam trabere nanim mo~ 
dồinhane, modồ ia illaet) 

x61. 

Obliquitas, are. p.óŠ. 

Obliquem aliquidfaterey m 
+65. 

Obliquus, 2, vm, £2ố4. p.8ý7. 

Obliuioninandare, É 372. 

'Obliuifcar aaqgam,p.372‹ 

Oblieifcor,€tiS; p:12 9. m:272. 
4s. 

Oblonga seÑis; É 154. 

Oblôngum fignum 2bfcixiere 
in longitudinera in muita_. 
frufadiuidendump.Ø77. 

Obloqualicui, £-2 64. 

Obloqui aljs ,Ý. ¡07. 

Obnubilari ng ng, 

Qbruí 2liqid a quả. Ý. 307. 

- Obfcana tcba ke. vn, 
Obfcana verba loquiy m.y9ÿ. 
Obfcurẻ videre › p.48.. 
'Obfcurum exnebula, p. 484. 
Otb#curam noÑtis; p.8zz, 
Obfcurum,vt e< nubÌbu§; p. 

342. 

Obfcurus;a, vm;f.3. 

Obfcurusfenfus &c. m.683, 

Obfcurus, tenebrofu: ; 4, vm, 


'Cbffđent miitc3arccm,m.6ö§ 
p.8és. 


ÓOB 


©Obfdce; cs, (.8ố4. 
Obfietrices, dœ. (248%. 
Qbfinatè nolle al/s acqut~ 
fcere, Í.s6zq9 
Ôbflinatusin maRÌo; 3a. 
Obfringi zrealieng,đ.1o%, 
Qbfrudreforamen. Ý šs o. 
Obfruere viamum orarniuer[urn 
fitende p. f14. 
Obftupefcercsientve Êzóố, 
Obfupefco, (s,p.goš. 
Oblinere dignitatera eegis, Ý. 
39 
burarimas cym ba, 0 aquã 
admittat, m.28+. 
Obturamentùm,(, p.s 28, 
Qbtarare foramen, vel fffurz , 
m.x8i. 
©btoracc [oramed vt clz› vel 
fimil[um 8c. p. zø. 
Obturare toramira,m, 2đ 8. 
Obtarare nauigÙ tỉmaS;P. (70x 
Obturats naUim, Ê rớ8. 
'Obtufati3; arvm, mm, ¡ 6x, 
©buelare tanuam s vt nơn ví 
đeatiS.Í.4tj. —. 
Obniam ire aliCui, p.6ố :„ 
Obuiam ïCe naui; m.6Ố L. 
©burere bouem, p.78ÿ. 
Oci,z, m. số, 
©ccaflos onisy opportunitas 
temporis, É. 8s 8, 
Ốcco;as; m.só. 
Occidens, plis,m.7 rổ. 
Occklerc zliquod animal 4d i1. 
lud cdendum, m.7ốo, ` 
Occidere folem; p. 397, 
Occidơ. is, p.+84. p.óổ. 
ðbbb GỌc- 


ụC 


Oceipiti s capiliip.2 7, 
Occiput, pIEIS „P.17. 
Occladece aljquem duobug li~ 
gnt collo appefitis, £+oó. 
Occtodere foramzn adhibif6 
obtoramento , số. 
Occulta virt03,4uam homines 
non percipÌntk, tr.ớ8. 
Occultare aliquid› pơ 8; 
Oceulte; p. Êt2.. 
Occultè comedere ;rm. 374. 
Occultus, a; um, m.74, 
OccuRtus remanct, m.4ÿ7. 
Ôccupatu$,detentus a› vm; m, 


4. 

Oäo, ƒ+28ø, p.2rB. 

Ơ8edecim, p, 7L8, 

OGosinta, p, 718. 

Oculifip.483 ‹ 

Oculos defigere, m. 177. 

Ocufo s effodere, P 373. 

Ô@alos eleusre, ïca về albdao 
appareat,f4só. m.f9y; 

©colus;i, .13 1. +56.P.477.m, 
z-8, 

Ocytr› ocyus ; m.624, 

Oeyrer reuerri, m.ố04. 

Odiđe, p.z ó8. 

Odium, ij, Í.3 ớợ. 

Odor bonus; m.770. 

O4orcm fuauẽ emitter€; F777. 

Offtodere zliquenk m.2zố1. 

Offtndere cwl Dominum; p. 
+12. 

Offeadere ïn lapiđem, f.ốo3. 

Ofendere in tefam, É671. 

Offenderc pagum contaminan- 
do ium, #.5 92. E 


ĐF 


Offenderc pcdem, m. 4. 
Off#ndere pedcsia ipinas „3uE 


tapiđem, m.. 58. 
Offecndere períonam alicuius, 
p.2o8, 


Offerre, m. t +6. 

©fetre aliquid 3d remifTfonem 
deli8i obtinendam; É.32 3, 

Offerre Đco, m.1 46. 

Offerte diabolo eduli3.m.34 r. 

Offerre cduliafup€rftitiosè, £: 
311. 

Offerre idolis orizam, Í+:. 

Offetre magi[trơi m.x46. 

Ofcrre munus f€Bi, p.184. 

Offerre progenitoribos defun~ 
(Ôíe cduli2, m 41 1. 

Offici]} tanbum cau(a r£s pera- 
gere,fas8. 

Officiofaverba; m.10. 

Officium;aut ars,clitUEYfu qui4 
vwiftam quarF, m.ez 8, 

Officium Diuinum pércurrer0; 
p.2ođó. 

Ol€ 0s, m.48g. 

Olere vâulatlanem,É 36s. 

Oleum; ì,p.tối. 

Ôleum quo † cduljs ínwp đe- 
tụt, £ đgx, 

Officere, m. s41. m.7)é. 

Ollm, p. Bgớ, 

Olix £,£.sếy. 

©lla2dfulos piếces coocquen= 
dos ínÍerutens, FÊØ. 

Olla mnea„ m.a3ố. É.sấy. 

Olla Rftilis,£ jốy. 

Oltafuftlis aurifcis, £:5 đy. 

Ollz› in qua coacoquwat cri- 

Zâm, 


Ol2 


zam ; m. 4o. 
Olla, in qua tancundem €0nti~ 
netur orizz quantnm fuffi. 
cịt ađ duoram prandiũ 6c. 
p. Số. 
Olla maior Íerrea › vel=nea, Ý. 


Bgý. 

OHl mìnufeula, in qua fcilicet 
con€oquitur oriza pro duo= 
bus; m.go§, —- 

Olla paruula ad orizam conco- 
quendam pro vno tantum›, 
p.sỐI, 

Ollas , & alia lateritia fonco- 
quere; És 78. 

Omiffuim fudfc aliquod.yoca- 
bulum &c. m.677. 

Omittere aÌiquod verbnm ex 
inaduertentra, m.6s6. 

Onittere tem › quam điftulit › 
P-420- 

Omne genus armornm, É +77, 

Omne quod eft, argentum eft 
& aurum,£.184. 

Omneẽ ;p.239. P23 19. 

Ômnesad vnum › P.44. 

Omnes duces , £.L \ 6. 

Onncs;Ố fingulz parcess £ 
478. 

mnes eunk; omnes redenat ; 
m.z108. 

Omnes homiats; m. 319. p. 
ó4. 

Oømanes lam conuenerunt; p. 
số. 

Omaes ite, Ê7. 

Omancs 0rPniRỎ ; p. 322, 

Omaneẽ orbis parte5› p.8 s8. 


O1 


Ømnes nemine demP©,p.73 ý. 

OÔmnes qui, p. ý s7. 

Omnes quí fub czlo fưnt, £.77. 

Omni conatu; m.70. 

Omnes fpfritus,p.410. 

Omnia ;p. 79. 

Omnia corporali3 przter €#- 
lam, tercam, & homines; P. 
8;8. 

Omnia hec verba, £zo„ 

Omnia idola, Ê tró. 

Omnia rEna; p. 479. 

Omnibus điebus, p.477. 

Omninè, p.4o4_.. 

Omininò đies tres, p 97. 

Omninờ nihil comedit, p.ógớ. 

Omninô non eft, £ 2o. 

Omninðvacuu$; p.404: 

Omnis,t; P.78. ẾItØ.f.184. 
m.218. p.?!9. p.200. p.47. 

Omnis, £. fO†D§; 3; Vm; Ế, 3 3 1. 

Omnis locus; P. 164.P § ốz- 

Oneraria, z› 27a. 

Oncra publica prØ rege ; ant 
magifratibus, m. 86, 

Ông, eris, É2 ố. 

Onufta frafibus arbor,m ốo 

Opera alrerius vii ad opus fa~ 
ciendum, p.so7. 

Ooera bon2 exeercere; m. 4o?. 

Opera in obfequium Dei; m, 
363. 

Opea publica regis, ổoc.ƒ.83 7. 

Opera, que Rex, vel alij magi~ 
Ttratus fuis fubdhis impo- 
nụnE; p. đo7, 

Opera fup crfÚtfofa y m. 868. 

Operamp erdcfe ; p.13<. 

©per- 
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Operenlum adhzree$ srcz, m„ 
soỹ, 

Operculum diotz, m so. 

Operculum menÍz rotundz ín.. 
perpofitum ne ín cdnli2 mui, 
Ấcz Irruant, P.43 7. 

Ôperculum ollz, m.74. 

Opcrculum pVxidjs; É,ýog. 

Onerimenrum, 1, m. j ca, 

Opcrimentom libi, p, z5. 

Opettre caput vefte,m.z+g. 

Ôperire isaem qe extinguatur, 
m,6;5. 

Opcrire terra, aut re fimili 2li~ 
quođ foramem, m.4z.4~ 

Ôperis in medio, É.7š. 

Opifex optimus, eximiu$; m,3 

Opitulor; aris; m.Z. 

Opium,i ñ 

OppHani, m.;s 4. 

Oppidi caput, p.88o. 

Oppidum, ¡,p 8$o. 

©ppidum afRenari 4 Reøe 3đ 
(olueadum alicui ‡ributum 
nnuum pro viếtu , m.88o, 

Oppidem vnde quïs ortus cÍt; 
m.6:4. 

Opportunẻ, í.; 64. 

Opportunẻ aduenire, £ 84.. 

ÔPportunè itO ; vt affc quatis › 
P-425. 

Opportunè non aduenit, p. 
42%. 

Ôpportunitas arandi teram ›; 
P.48. 

Opportunitas temporum; p. 
P.486. 

Opportunitate la remporis 
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duyante. E.8¡ 3. 

Opporrunus nón fuit aduen~ 
tus,Êy8g 

Opprcfio cotdís cx morbo, È- 
s7 

Ôpus cLeuatam,s€ v3riezacum 
Inlipno, m. 8. 

Opns magn ñcam „ máiefEit„ 
plenumh£: 8o. 

Opus meritorium, p.ốo8, 
Opu$s mìnutum; au£ eleuatum 
fabri lignarij ÍãCere ¿ f..}ÿ, 
Opus fbf ÍnuiCem relinquere , 

m, §ố0. 

Ora galeti, f.+4Ø, 

ta, vel €xtremits víz, m..37 

Orbicuius bombyeis,m.77đ. 

Orbus vtfoqu€ párentc,m. £ tý 

Oratoriam, Ïj; m2 š, 

ÂÔrdinare lances in men(4, p 
19, 

Ôrdiaaria fe(liuitas, p.787. 

Ordinariè, p.787, 

Ordinariè. Ýcmper ; p.287. 

Ordinatẻ collocare, p.2og, 

©irdinatè collocare in aliquo 
toco, £.68o. 

Ordinatè res €Oll0Cär€, p. rọ, 

Ôrdincs variaram rerom, qua 
rum vaa aÏteri Íoperponi- 
tur£414. 

Otdo dignitatis Ieruatur ïn fc~ 
dendo, 7ø. 

'Oido perfoaarum ; quz alj quá. 
communitatem faciunE , É, 
313. $ 

Ordo przeminentie ïuxtả dị~ 
gnitatem pcrfonz ; E7 7g, 

Ordo 
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Ordo vnus, ordines duo &c, p. 
4<, 

Oriens,mis; m.2 35. 

Oriemalis pl3ga; m,z‡ý. mm, 
Ốz1. 

ca HÍs YeRtus,m. 2 ‡ 5. 
rificij confra€H ola; p.444- 

Oriñcium olle; É46. Ệ 

OriRciumfcutelz, (46. 

Ôrlginale peccatum; p.8 36. 

Origo aquz currentis; Ê 13 ợ. 

Onior, otiris; P.4 ý 5. 

Otiri variolasftlio; p.ý 17. 

Oritut fo},Ê fic de alijs; p-45 5. 

Oriuadus, 4, vm, Í-z T1. 

Oriundus Roma; Í.2 1 3. 

Orizaadufta; Í ốý4„ 

Orizaeofla. p.1‡1. 

Oriza cofa iam corrupt4; p. 
T19. 

Oriza co&a iam fcigida, f.c4o. 

©rizacombufla intia ollam,feu 
in fundo otizy m.94. 

Orizacommuais, m. zốo. p. 
789. 

Oriza cruda,p.2ốo, 

riza cùm pellieula „ m. 749. 

Oriza dia Pulò iam coÊaqn€ 
offrturidolìs, p.893. 

Ôtriza ex laponia, p.45 1. 

©riZa germinanc, que aquz 
immergitur antequam ftmi~ 
n£tur, m.443 : 

Orizain herbam g©rminan$ ; 


Orizaminutior, m.549. 
Ôriza pofleriorìs meills›f. voý. 
Orizaprzcox, É694. 
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Otiz3, polồ, diÔa, ý s4. 

Oriza pulò dia, blanda, & 
Ấu4uis; p ó4ố, 

Oriza pulỏ diÖ4, lam cođa „, 
6Š purpur£a; p.ổ93‹ 

Ôriza „ quam luftani puÏò vo 
€cant ;iam co đa, p. 82 7. 

Oriza, quz in Índia dicitur pu- 
lỏ, &c. m.aốo. 

Oriza fubnigta, P.11. 

Ofiza viidi$ contrita quam „ 
auela vocant Lufitani „ p. 


TậI. 

One folliculum in p:ftino de 
trahere, f 428. 

Orizz, quam pulò vocant, giơ - 
bị, quos idolÏs oZerunt Eth - 
nici, m.88, 

Orizam ab ollaextrahere, ae 
menfz apponere, & fic đe_› 
alijs eđulis; p.+ 31. 

Orizam cireumuoluEndo pur~ 
gate;p.882. 

Orizam serminantem in Aaqua 
irnmergere Šc. m. 3zo, 

Orizam h€rpefcentem. cuelle- 
re, ad tran{plantaadum, m_ 


+ 
Dưa) iam coổlam reuoluerey 
tióế. 
Orizam molcndino manuali 
centercr€; m.749. 
Orizam piÌl0 conẽrere ; Í.t 95. 
Orizam piÌo tund€re; im. zốo. 
Ornamenlum €x #r€› Velar~ 
to „ Cícca capulum giadi7 
„HA jố, - 
Orare auro › Ổt argerưo cn(s 
Cca- 
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capultira, E5 

Ômarc idolorum fantm peri~ 
perafmatibus, pi@uris &c, 
m.8;7, 

42rnatus circa ftoream, & fimi~ 
lia, p.E2- 

©ro, 3s, m.ÿ 3g. 

Orphanus; ¡,m, :z 9. 

©rt3 iam eft luna, P677. 

Ô, oris, Ê36a. m.+t8, 

Ôk aperire, Í 466. 

Oš clauere; p..~7. 

OfSito,a5, m ýz3. 

©s claude, £.s+e, 

©$ cuio(cungue re, Ÿ 46ế, 

Ofculor, aris, E33. 

©s fifulz inferius.ex quo ven. 
tus€sreditur, p.Ốz8, 

Ô§ narium, F72. 

Ôsparuum› m,s 8. p.4ố7. 

C3 prauum, Í, ó4. 

Osoftis,Ê t3. m.3oø. 

Oã mortuorum conmpti$ 
iafm Carnibus; Í.:31, 

Off rodit canis, £8gø 

©s ftemachi, E42. 


A 
Aeem colanc Íuperiores; 
inferiores arnicftiamfcr- 
ĐEN; P.39. 
Pactficare alios inter fe . f.‡+ 8: 
PagÏ íncola, m, óa.y. 
agi re€tore$; p, 44ÿ. 
Pagi (eniore+alloqui, p.398, 
Papina libri na, p.4o. 
Pagus, L, F297, m.46ố, m.5 76. 
Tn.614. 
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Ofendete pudcnda, m.+;. 

Oflendo,ts, F117. 

Oltrez Ípecies, É.j xo. 

©š veotrtcoli,f, 1. 

Ôiior, aris, f.183, 

Otiafbm cfc domi ; ae indul- 
8£F€ genÌo, m-427, 

Onofus, ¡,m,te§. 

Otium, Íj, m.ớýš. 

Otium mihi non cf† , m.ốs ; 

Ouom cibi quaado erítt Eố/ š 

Quafixa, (8s. 

Oùua parers, Ê 8t ý, 

Đua pi(cíom, m.Š1ý. 

Ôvetulzm.‡8ý. 

Ôuialbumen,E8¡ ý. 

©ui luream, vi£ellus;j; É,§ ý. 

ni tefa,f 81g. 

Obisjis, p.7o3. 

Ouis, aznus, ari€$ Ÿ.ros, 

Où(S incubare ; m.11, 

Ouisincobare auem, f,§1, 

Ouum, j, m.815, 

Ounm gallinz; m.ổ tý, 

Quum Ícrpenti8, m. 8 tý, 

Ouum grinam, m.81š. É87 ý. 
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Pagus in cacinciaa ; qnem Ï3~ 
pon€s incolunt; f,3 3Ø. 
Pags przCipuus i0 prouinci3; 
rn.66o. 
afa ferrea ad fodiendum apt3; 
p44ó. 
Palatium, ij, m.78. 
Đatatiam iIHius regis &€. p.77, 
Palatinm regis; Í,1 93, P.2 Lổ. É, 
6o‡. 
đa- 
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Palatium regtum, £4e4. 

falatum,Í, p.j 90. 

Palca, g,1.4O. 

Palea craff2; p,£.12. 

alez quibus teguntur đomus; 
m,.67á. 

Palea €x herbis quibus ope- 
riuntur đomus, 4o. 

Palea orizz › quateguntur dạ~ 
mu§; p.ố‡1. 

Taleariutm, ÿ,P.632- 

Paleafpicaram poftfrituratam 
orizam, m.ốs5. 

Paleis domus coopcrta; É 4o, 

Pallida faties, m.4ốs. 

Pailiđam habensfaciem; maci~ 
lentus; a, vm, p.ổ71. 

Palma, ø,£18o. 

Paimula, #; m. z go. 

atmula guburnaculi, £.102.. 

Palpandoin 2liquem impinge- 
Fê; P.ốỹ1. 

Palpando đzrert ;p.63:, 

alpare aliqufr p.6ø r.. 

Palp2te comprimendo; m.54. 

alpare in teneÐris› p.ố$z, 

aIpare vuitam flj › P.79. 

Palpebra, z,£4 6s. 

zIpebrz, arum, £.4aố. Í.46z.. 

Palpebrarumpili,£461. 1.465. 

Palpitare furunculum ; Éx 8 r. 

PalpO, 45, p.54- t1 473. P.1. 

Falus, vdis; P.72. É.325. 

Palus exigua; p. đố 7. 

Ðalus iners, aqua recluf, f. ớ8. 

Paluftris locus ; Ê øớ, 

Pandiculor; aris; m.87Ø. 

Panniei fpica y m.353- 
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PanÌcum, ï, mg ý ÿ: 

PaniSnanticus, p.+ố. 

Pannus, í, 65. 

Tannus feretri y vef Iocutus, Đ- 
1t. 

Pannus laneas, p. Lo. 

annus laneus tenuis, f, rổz. 

Pannuslaneus valdè đubtiMs, P- 
41+ 

E2pHia, onis,p. 57. 

apilio in modom cicadz quế 
habent ín delicijs Annami- 
1x,m.77. 

Papula; =, m. 672. 

4pulas in corpdreen3fct, mĩ. 
61, 

Papulas ỉn facie Oriri, m. 61a. 

P2pu[1s oriri, m. 67a. 

P4pYTus, Ì, E193, A24. 

Papyrus, quz adhiLefur Ín par~ 
†e Inferiori loculi đefunfts« 
cúm, p.ốc. 

Ÿapyrus quzđam quam putrf 
€oncinnät vt ventø ín alcum 
efferatur , itatamen vt fune 
ligata, veldimitti, vel re 
trahi pofft;, ảLufiranis di~ 
€itur Sarangò, , 173. 

Đapyrus valdè iata, &t dcn(a + › 
P-364‹ 

Đaradi(us czleflis p-7é1- 

Parare đomum omnÏa compo^ 
nendo,£ ố7ố, 

Pararc menfam, p.z17. 

Paratus, 2y vm, p.67s. m.ố7ố, 

Darcẻ metiri,f.7n. 

Parcimonia in cdendo; relin= 
quere in diếfequenre,É tế. 

Cccc Par~ 


ĐÁ 


Parco, l5; D.732- 

Parco, ¡s,fero,fers, p, 7Ño. 

Parcos,ỗ( mifer ïn expenf3, m, 
791. 

Par€re ante témpus,Ý.§71- 

Parere flium,Ezi3 

Parere ou4, Íz13. 

Paria quot ? diertur de bís qua 
bina iungi poffunt ; aut ha- 
bết duo larera pâri,V{ cym« 
ba &c. p.1Ơ7« 

Paties, eLis, m. ố_ 

Paries domusex cannls índicis 
cơmpofftus, £.s z8. P.55 2. 
Parie$ex cannis Índicis,& cai. 

Cê compofitu§,m.2 14. 

Pari0, is, m,2 E3, 

Pario, ís. Gignơ,isy m.625. 

Par$ nubis; m. 196. 

Taro, asym 73.Ê7o2, 

ar pari referr€, p. 8. 

ar$.parts; p.z. m. 33. P.5 24. 

#ars acus;Ybiefteius forarnen, 
m.812. 

Pars 2eri.m. ¡ gố. 

Pare agri in qua eÍtÍeminatas 
Oriz3¿. ¡ 06. 

Párs AÍicuius fruÑu$, p.499. 

Pars arg enti &C. m.yo3, 

Par$ dexker4, m.3:. 

Pars domus, quz imbrieibus 
€aret, m.‡1 

ars exteriOr„ P.31, 

are ftuftu3, qui dicitúr faca ; 
8iin œodum caftan€arum.s 
điu¡ ditùr, p-øo, 

ars inñma diotzym:B1z. 

Pars,„in quam Prouincia ali- 
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qua §ubdiurdítur, £ 242. 

Pars mali aur€iy p.499. 

Pars notabilis domorum frÈ 
Ynitaram ínker f€, p.776« 

Pars Oceiden talis, Êózz. 

Đars rami Írufuum IadicorUet. 
oblongotum in modumifa- 
bz noftratis „ Ésoo. 

Pars finlffra, m.32. Ê.711. 

Pars [Íorez weteriS, Í4%57- 

ĐPacs ve(Hs veterls, F45 3. 

Partem orl2z tollere dc lance; 
p-ó§2. 

Parte$ mundi quatuor ïnfpidit 
Mathematicus Juperfttio- 
fus; p.Ố1©. 

Parter , quw feparantur in Ípi~ 
€4 0rizz, Í +03... 

Tariicula ad inculcandum ali- 
quid; p.ố34 

Particula imperatiul, P.21. 

Pârticula interrogatiua, p.ó sổ. 

Parricula numeri ordinelis; m. 


719- Ặ 

Parricul3 pluralis numerli cụm 
honore,£ ổœz. 

Particula refpondentis iater 
ruflicos m.585. 

Pzrticula fuperlatiui fiue ín„ 
bonuøm; fue in malom ›; ma~ 
gis tamen in maÌum, É. r7 9~ 

Partieulz, aut diuifones iate~ 
Tiote$ mali 2urti ; m. 75 7. 

Partisyin quam Prouinciafib.- 
diuÏfa eÊÈ; caput ›P-342- 

Parun, 124, m.277. Ê 352. ƒ- 
496. m-+49. p.7đố, 

Pazram adha€,E 352. 
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Parum tantum, É'1 1o. Ý.352.. 

Paruuli, defanđ7„ quos putanE 
Ethnici conuerEi ín d£m0« 
niola,£ 647, 

Paruulu$, 4; Ví, Ể re8, 

Paruulus, toácer ; macilentus ; 
3› vm m.ó7o.. 

aruulus valdè; p.7+5. 

Parnus dzmon, quem Ethnici 
putant†aterficere infarrtes › 
Ý.6;g. p.ó4Ø. 

Paruns dzmon te interfceat 
malediftum, p.649. 

#ãru§, 2; Ym; m0.3 1. p1 75-1 


48t 
đaffer, 84. 
Paftor; ofiss P.47. 


Paftor bubalorna p.4Ÿ3. 

Pzftor ouium ; p. 1oó. 

Patcns, #tls; Ê § s6, 

Ÿaten§ circuraquaqne dognu$ : 

03. 

Paten£Íanns, p,ÿ 3o. 

#2ten$ omnibusVemis cymba, 
tm814 

#ztcns ventis porta,f.27ó. 

Êztcptcs litere „ que dantur 4= 
leni in fgnurn magifIratns ; 
Yei dum viultÖt€, p. đóg, 

P:tec,tris, m.ợi. m.ổoé, 

#ater adoptans, m. 02. 

Patcr, &c Mater, £ 8_ 

Pater› ổ: M4ter qui gentieruaE 
filios,£6ố3. 

ater gcneranss m.ợa. 

Ðatcrnita§ vefira, £ ¡8,. 

#ati malnm &€, m.38:. 

at nauag]:m,m.7zo. 
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ai pro peccatis, Í.82 ¡. 

Pariens „ ntis, p.173. f.‡o8, 

Patienter ferre, m.6ố. p $ 53. 

Patíor, teYi5; p.19g..P. ý 7. 

Patria tua quznam cfl?m.so7,, 

Pztrous, frater pafriS natn fni= 
0ï, p.L !Ố. 

Patrnuss patre netu maior , f€ 
etiam vơcator illius patrui 
VXOF y É.17. 

Parua diota,m,£o8, 

Parulum,os; É4+. 

Pauce monet£ ; quz ex aosic~ 
r„períc&o fnper font 6c, £ 


4o6. 
Paøci đentesfuperfunt, £ ó‡8, 
Pauco, €$;£ 374 P.457. 
Pauimentum domus ; m.12. 
Ÿanimentam quod círcuit do= 
mum &Œt€. É75 ý. 
Paulatim cfunđi cem líquidam 


P.54 
Paulô aptes,3 66 p.got.. 
Paulo Ð1U6,p.574- 

Paulo pofÏ, p. 5 74. 

Paulalam quieÍ€endo bis, an 
terin ttinere pcrueni ađ lo= 
cụm, m.274. 

Panoï, GtÍ; p.ổ 87, 

TPaup€rs r3, p 3 Ố L. P.262. 

Panpcr; mendicus; P.23. 

Pauts, j„m.175, 

Pax,p2Ci8, p2. m,2 5. Ê32 8, p. 
350- 

Pax, Ố quÏes populi, m.s+7. 

a£ vniuetfalis; p. s. 

zo43 €Eipctcs p.99. p.397. 

Pznftere› f.s 93. : 

Cccc z  Pe- 
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Pznitere đê peccatis; P-594-~ 

®znffere , rebcllionen) facere „ 
m. 421, 

Jc#cat34 conlireri, p.8z ‡» 

‡r€Caf3 purgandi locusym,8323 

#zcCäta purgares m,821„ 

ecc2ra¿ vel prnas peccatis 
đebjt4§ remItter; É273~ 

Pcccatơr fum; p.827, 

Pcvcatorum pznas Yerberibns 
ptríoluere, m. 8+}. 

Peccatum,Ï; culpas#› p.B23. 

Pccc›tùm committcre, p.Š2 ÿ. 

Peccatum Ìluxuri; p,s7Ó. 

eccatum; 9el pznsillíusạ m. 
sx8- 

P¿ en, ntis;m.432. 

P£ đeo ad pedieulo3 exenticn< 
do§sy m.3_ 

Dzđen liclatorum,fso+. 

+ đen minutum ad extrahen= 
dos lendes; ma 

Pe đen teÌz, m. 7óø. 

cêine pediculos abfiergere ; 
Ý,1OI„ 

eo, ïs, m.ơi, 

Pcđus, toris; m.s 3 8,. 

Pe€tus gallinz &€. P.4; 4- 

Pecolium, l6 E g3. 

ccunia, quam vinđi¡ foluunt 
pro lumin€ CarCeris ; p.37©. 

TPcdes cancri patuuli,f-xóo. 

Pcdeffrc iter conficere„m. sơ, 

Pcdetzntim, £zo. 

-Pcdeteatim agserey Í.ổs0,„ 

Pedcteatim incedere,p. 22. 

Pcáibus capfus „ P-1Ø. m.1?. 

Pedica; z, É 174. 
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Pedicas su/bus crigere, Ý,1¡74. 
Peđiculí in capite, É ro, 
Pediculuec cucurbitz Indícz › 


P.144. 

Pediculus fruftus; p, 14+. 

#ediculus fcuđus finiei,m, t{4_ 

Pediculus Ín côrpore produ~ 
us,p.ó37, 

Pcdifeqdus: Ì, E297, 

Pellere domo diabolum „ p, 
139, 

#clícula oui, m.8ốc, 

Pells, is, Ê rồ;. 

#elle, ís, £8ø4. 

Pendens è collo aliqukÌ portz~ 
F€,P.217. 

Penadens è collơ imago,m.z 7. 

P£enElTAr£ péF cunicuÏos,p, 12 2, 

#€netrare tanquam per forame 
Ín adutrfam parcem, p.4:é. 

enetrat: aqua madefaciendo 
aliquid,Ê7sz. 

Penetrauit pe dem fpin3 calca~ 
38, .523. 

P€0ELFO; 45; m. s2 2„ 

PenisiHus ad feribendum; m„ 
đo, 

Đenieillus › quo quid fzadara- 
chà inf€itur ; É.7sc. 

Penicillus que pingitur ; m. 
86A, 


enna. vel peniciilus a€umine. 
Carens, Í. r4. 

#cnnarum faÍcicslus, qui on 
tỉ equorum alliearj fofv „ Đ» 

4t . 
Đa €ni0m ; m.4zố, 
Tensũ manuale rfcum, É r8, 
cnu~ 
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Pennla è folijs prgrandibus 
contexta &c. p.ổ 4, 

P€pe, nis, m.1ỗo. p.¿ s0, 

Pepo aqueus › m.+8o, p.318. 

epo rotundus ; m,¡ ổơ. 

era, z, ctumena, ø, faccus; Ì› 
m.B4a. 

eraÑipcm eroeantis,m.4+8. 

Percipio, ÌS,p.32.4. 

Percurrere globulos precarios 
modo ordinario non dupli- 
cando preces in fingulis g1o. 
Đnlis ; m.197. 

Percurrere precarios g]obu- 
1O$ ›Ð.397. 

Parcufho, onis„ p.4ốo. 

Tereufio quedam lĩngu# 4d 
đentes &c, £. 712. 

Percutere czfim femel ổ:£ _ p. 


g. 
Percutere crepitaCula lignea; 


rn0.;3ø. 

Percutere es duậïlea, lopu€ › 
P295. 

ercutere manu caput,aÌterins 
p-289- 

Percutere pe@tu:y m.zz8, 

Percoterefe ipfum,f.2ố4.. 

ercutere › vel impellerealium 
senu ; infltxo poplite› rn, 

T- 


Đercutio; is; m.2o3, 

Perdtre operam, p.4ƒ 7, 
Đerdo, 1s, đelruo,„ i8,p.84s, 
Terf 8è bonus, p.4o4, 
Perefionem adhuc nơn afti - 


ít,P-57O. 
Perfs8iifimuf, a, vm, E.168. 


PE 


Perfeftum sx omni parte ; ì 
768 
erfce rem, ne diffgras; Ÿ $7 L 
Perforare acu, p 38. 
Petforare ạb Vna parce ín 4lt- 
ram;m,7§3. 
Perforar e atiquid,m.é 1s. 
Đerforare bubalis nares, f.đ87. 
Perfunforiề, p.773. 
Perfunforie operari, m.?so. 
Pergula domui annexa; m.97. 
Periculofe expon€re : p.4+ 1ý. 
ericulum cadendi , n.+4.G. 
Perieulump@Ccandi fubire, 9, 
415- 
Đeriadue lam cnrrịt, £77C. 
Peripelafma, tì; f.37. f2 5ö, 
Pt€ritus in sliquaarte; m. g$+, 
Permanerein codem fatu ; £ 
32. 
Permitto,tls,f 2 t2. 
Perna,#, P.24. 
Perpendere rationes, £/703, 
Perpendo,is; p.415.p.38o. 
ŸETÍ#ietO gas, p.2.35. P.6 oó.m. 
ã9. N 
Perficum prz€0x; vel Árrmeni- 
cụm, m.476. 
Pet{ona;z› m.463.É.š 12. 
;Perfonavilis „ 5 ý 1. m.7 $Ø. 
Perfonal ter profeifci, p ọo. 
Perfpexi, vt aliquem viderem „ 
vidÍ neminem, m.736. 
Đết pieilia,orum,p. 384.p.48;. 
lia oblonga ad diflan„ 
tíaintuenda, É.$87. 
Pedringit oculos magna lux; 
É42!. 
Per- 


FE 


Pcrcentando ambulare,m.6ø, 
Tertica, z, {67 
Pertica oblonga,quam Ethoici 
foperftidosẻ crigunt ad fu3s 
lanuas Éc. m.s rố. 
Pertica, qua Annamitz fuos 
dimetiuntur Agros, £ 678. 
Đertica, quả impellitut naui« 
giam, E'ố78, 
Pertindciter aecufzre aliquem 
donee condernetur,m. goo, 
Ðcrtinentia ad animá4m,m.”7oø, 
Pettinentia ađ venerea; £7oơ. 
Pertinere ad aliquem; p.7§ố, 
Pertinet ad quem ¿ p.8óá: 
ertingere, 4ø s. 
Pertineit 4đ caput aqua.£.s1 3. 
'Pertingit lam &qua ad lignurr ; 
P.7:1. 
Pertingo, is. p.721. 
Ptrtingo,is. Atingo , is, m. 
5, 
Ðcrtingo.is, vel epportunè ali- 
quidfacere, p.425. 
®¿rtotam vitam,rm.45. 
Êcrtranfiuimus lam pagumL›, 
74. 
Pertran (fuit,p.ế1ÿ: 
#crturbare íntellcum,m.88z 
erturbata res, 4 3. 
Ÿertorbatio ex concurfu fe- 
quéntís populi,m.‡ ; 8. 
®ercurbatienes belli,p.?2z. 
Pctuadi aliquid sb aqua,£738 
Pcruenio, is, p.z4. 
Ptruenice non valet đífcuyfus › 
Ấtu cogitatio, Ý z rể. 
Pruenitmodo, p. 824. 


hả 


Peruerfi, p. Lắo. 
Peruerfu§. iaiq0u3, 2, vm, m. 
11C 

Ttrbiio3 nebuÍo ,£.røỹ. 

Peruerfus, nequAm, p.ó 17. 

PeruErtL, m.44. 

Peruertiad f€úones địaboli, 
m.4o2. 

ruia veato, patenfque lat ro - 
nibus đomus,m.B¡ 4_ 

P€ruius ; patefque omnibus 
Íocus, m.8r‡. 

Pes, ptdis, p.iO+. 

cs gallínz, aut fuis, É + ổa. 

PefiiS, is, m.26, Ý 737. 

Petere ab allquo, £ 8ọo, 

Đerere aliquid 3 rege erfcri~ 
pto› p.179. 

®€terc à p€tfona prímaria, m. 
Ly gi 

Pttcre dignÌtitem, m.or. 

ctere mutuỏ rem, qu n01⁄2 
đeber rcftitai, f.83ố. 

Petigo, inÍS,Ý 3ø. 

Pedtio exfcripro; quz ft Re» 
Eb£.359. 

Pctitienem exfcripto Regi of, 
ferrt ›£ 350. 

Pcto;tis,m.01. P-342.£8g2. 

Pet†3, Œ;p. E01, m.7} 3. 

Pctram przfligijs mouere Íø- 
€o;m.773› 

PcxusaptÈ €2pillus; £g z. 

Tũarmaci mapbma; quod cijcỉ~ 
turs£2784. 

Pharmacum, j, m. 753. 

Pharmacum; . medicina ;#, 


= Phát~ 


KT 


Pharmacum ad Iibidinem ex= 
citans; m.8} 1. 

Pharmacum graniteriolet; P. 
31?- 

Pharmacumrefrigerans,p.785 

Pharmacum vchemens; p. 78 5. 

Pharmacum vnum; É,ïO:. 

Phaf[eoli cootriti; p.272- 

Phafeolus;isfm 211. 

PhiRromamatorium; ÊLốo, 

hthif laborans ; £. ý85. 

-Phthifs,„ is; m.oz. 

Pica,zy m.48. m,78. m.‡§ø, 

Piâurz ñcienda colores„ ra. 
Bó+ 

Piđurz incoluznnis idolorum, 
p-212. 

Pietas; faris, m,z.46, 

PlÌg£r; grả› grum; pP.75-P-195. 
m.s©0.m. ý44. 

Piger ; oncra alijsrelinquens ; 
m.sổo. 

gnori dar€; p, ïa6. 

Pignori dar€ hium,f.225, 

Địgnus accipere ¡ É81. 

Pignusaliquod mechanico pre.. 
bere, m.B4z. 

Pignns pro debito acCiperc; 
Bợo, 

Pila, #,P.Ø. 

Pila lapidea,m.244. 

Pha lưforia, É o1. 

Pilcum canBccre; P483, 

Plleus;iÉ44 84. 

Pileu$ ; 4u yellie zquatut cœ 
10pS24c „ 

Pileuz cum øribas, quo viun 
tur dofores,£ 8z. 


PI 


Pileus communis miitum, É 
48 = 
Pilcos communiz ; quo milites 

vrifolết cum ađaulam per= 
unÈ; pØS ý7 

Pilens ex2gonus; m.75 7. 
Pileus exagonus literatornm , 

Tn . ` 
Pilcn$ cx crfnibus caudz equi- 

n# confc us, m.442. 
ilsusidol,;m.454. m.467- 
Pilus in:fpEriori parie acư- 

‡usin modum fecoris, Eớsœ 
ileus purpureus militum ; É 


4 

Pileus regius,£833. 

Đileus acrificnli, p.số@. 

Pileusfacrifculorum, f.48< 

ii animalium„m..4+6. 

Pilos animalium extrahere a~ 
qua feruenti perfundendo;É- 
Aiố. 

Pincernä, 2› P.67 

Đíngo: is„ m.8óa. 

inguem cardem ftigere ad e 
1i€tendumadipem, p đổ 

PinguÌ5, e; m.23.P.466. 

Pinguis terra, f Tóg. 

Đinna,z; £ 6g. Í.86ố. 

innula pifcis, É.33. 

Điperstis€3>ý p.797. 

Piren› cnos; p-4ó3. 

Pifcatoria cy mba, p. 3 27. 

Pifcz\Or ew cymba, Ê ý 3. 

Pifcator com cymba ad pifcan- 
dưm prodieas ; m.s 87. 

ifcế inter duos baeillos ftrin« 
gere ad tortendum; bệ: 

Í¬ 


Là) 


TÌc sơ rígere, puố số, 

Pifees, aut alia aaunali3 cau- 
dam mou0ftÊ ý ÿ r, 

PÙces mang Ècncare ; m.-477. 

PiÍ€Ína, #,p.to. P.39. 

TÌiẤCÍS, IS; E77. 

ĐiÍC¡š cortuptus, E87 ÿ- 

Tif€is crudusin Fraffula canei~ 
Ýus, vt edatur, p.227s 

PỨCis đitus cabos ; m. 13 

Pifis điểtus gic, p.xB3. 

Tcis pampano diÑus ; £.1o7. 

fiÍeis quzdam fpecies, p. 


746. 

Đifcis quidam, p.toớ, Éz7đ, £ 
832. 

Đi: qufdam aqu2 dulcis, £, 
481.p.a8:. 

Piícis quidam diÖng don , m. 
lốp, 

Piícis quidam di8us Kimcho „ 
m.I28. 

ifcis quídam ñguram habens 
l&CertuÌZ, mâ.2424 

Đifcis quidam fuminis,Rex vớ~ 
câtu§; P.4724 

#ifÍcis quidam marinus ; p. 
48o. 

niên quidam valde pinguis, 
uốo, 

Pifcis recens; m.ô4é, 

Piícisfaie cơnfperfus ; vel6e- 
Cus, m.4s 0 

Đifis, velofireorum genus, E 
791, 

Pifcis vocatus lam, £3os, 

PifCor, aris,m.24 m:zo3. É 
4. 
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Hì 


PiMHus, ¡, p.o+. 

Pifum,fi, m.+c 

Pium opus tuuare eleermoffais, 
vt ad Ecclefam, Pontem.z, 
Š(ñmilaerigenda„ m.x¿o, 

Pius, & ym, m. § ý, 

Pix.piCis, p. lỂt. p.Bo¿. p. 
S;o, 

PixiS nantÏc3 ,p,>‡. 

Placent, z, p.1ổ. Kiết, 

Placenta exoriza & carnc fui= 
1a, folum ft in ptíncipio an¬ 
ñủ; p.I32, 

Placenta ex Oriz4 › quam pullò 
YOCant; m.2 ố4. 

Đlacent£ tenerex oriza qui- 
busadduntur phazcgloturx 
liba, m. 37. 

Placentu{z rixs, p.6 ;ế. 

Placcatulz pruni 0guram rctz~ 
Tent€S, m.47r~ 

Ptacitumilllus fat, É ÿ tr, 

lacitum tuum ft, p.4Or. _ 

Plag3s#, m.45‡, m.4;8. É 
6og, 


Pläsa orientalis; £ 69. 
ˆPlana veflis fñne rugis „ p.6/2„ 
Planicies, ei, P.2. 
Plant2go, gí015; P.41. 
Planta ñorem habens, vt lilij ; 
taỡa. 
Planta pedis, £.4 z. 
Planta quzdam, p. 7ố4. 
Plantare zlbores, p,46. 
Planto, as, £4s„ 
Planus; a, vơ, mm. so. 
Planum;& valde zquale folum; 
m.742‹ 
Pu 


tại 


† 


flatea,ĩa qu2 venduntur p0~ 
ma, m.6!ố. 

J'latez in quíbus‡tabcrng ap€x~ 
cz (ant ad dínendendom; 
tÓ?, 

Plateatabetnarum, p. ÿ r7. 

Plaudere manibus ad canendi; 

sự Lộ 

Plauđere manibus ad comitan~ 
dum cantum, p.174. 

Plaedo; is; p.7o. 

Ple€trt capite, Í 714. 

PPlcÊtere penz capitisy m,172- 

Plen3; re; p.Øÿ. 

Plena oriz4 [pÌ€a, P.93. 

Pleniluniam; lj, p.49. 

Plenum, íta vt ÍopereRuat; p. 
546 

Plenu§; ä; Vm› p.+T4, m 641. 

Plenus lam ell &c. p.§ố2. 

Plenus, itá vt fupsrefluat; m, 
459% 

Plenus meritis ; & vireutibus ; 
m.ốa1, 

'Plenus omninỏ, p.1 ýố. 

Plicare Embriam, p.zój. 

Plicare veftem, (857. 

Plicatam fimbriam rótundẻ 
Confucre, m, ¿ 2Ó, 

Plíco, as,m.887. 

Ploratns ipfantium,£ 46g, 

Pluere lam đefijt, m.4+87. 

Plumbum, Í, Ê1oz. 

Plumbum album; p.) s ố. 

Plambum retium, p.8o, 

Pluo,is,£486. 

Plus,£.Ÿ7?, 

Plus,minufuè; m,49. 


Plũs, mìnufué, nuR\ep7^4đ, 2n 
tiệ, 

TPlas minne viginti, £87x. 

PÌuteus, eÌ, m. 

luuia cũm veftô, ø.¿8ý. 2. 
aqÑT, 

Plnufa maior, p,1ớG, 

#luuia matofcslis gurtis cađếz. 
Gcrarisi p 4Š”: 

Pluuiam iraminul, p. +37, 

PluulaminEtotre, p.ớ4+ 

Pluuiam venro impeliznke ¡n« 
Yrare, p.4Ê7. 

Podagrz morbu$, Ê ‡77. 

Podagrà, v:l cllcagcá ixbð4< 
TẾ) P.E4< 

ĐPo€fis obfCzn3;p.5 71. 

Pznitentia pe€Catorum cum~s 
pefitione Yeniz; m. ¡34+ 

Fznitere,.524. 

zna, qua multi pleftuntiw; về 
morbus Vũiu £rflís, quem... 
Đeusimmitcerer; p.7r4, 

Pollex; cis,Êš 14. 

Pollicear, er!§; p. 3 $2. 

#ollui libcrẻ, Ê.67ø- 

Đollutio, oais: Ð.‡ố7. 

Pollymixos „ m.! 3ó, 

Polus feptcotrionalis; p.ri„ 

Pondera đecem argcnti, £414. 

Pondera nouem ảrgenii , m, 


43+ 

Panderare illiberaliter, 8y. 

Đonderare intentum alterius 
1Ø nef€ientem 41 ý, 

Ponderare 1 beraliter, m, 8y, 

Ponderi erendo, vél attollgn- 
do fufficere, m s67, 


Đddd Pone 


PÒ 


Pondere; š9;m. 8y. 

Pondus ÿndccim círcitec ju~ 
lioram, m.474- 

P0ndus vtdni atgentb Ê4†‹. 

Đanđus vnum,du0 Ä'c. tn-414. 

ono, fs. 1pplic0 ; ä§x 

ong, is. f2CÌ0, is; m.2 

Tang, ntis, f9 21. 

Pang ad corpori* loLGORET cị 
t0 

Đông, auể #icnsin Anla " un. 

Iae a8 diể tu? - cau se Tử y 

s+ 

Đanticulue le sen „727 mm 
+74. 

Poples; ïtiS; p.  ếu. 

Populus, j; Í.779. 

Töữzigcết 1gn: 3 amba9ns má, 
nib0§ cum reuerentl4 ; mm. 
133 

Porrigtre manum ält 
286. 

Portigere fìbrcm, m.z 

PotrrigG kieray nhu1ố8, 

Pôttare mzn[sm recandam ad 
Aliquem, 9t cdat; p.45G. 

Portz ]ignez cua yärio apere, 
m.33, 

PortiCtS in Ítfuere ad viAroree 
hofpitandos, £đzo. 

Portio;ois, m.t 34. 

Pottio quzdam Íttt€rjS:P.21 7, 

ortu egrcdi, m.¡ 38. 

Portulaca, z, F.ốạ3. P.71. 

Portum ingredi, m, 138. 

Portus; vsy m.xz Ỡ, 

Portusin cochinchina 4 Luft› 
canis đ:i&us Tran, m.2 11. 


tủ 


ĐoBta fint =mnia ín poref2te 
folins De, %⁄sŸ*. 0-1794 
®oftldeo, c3, m. 
Tum poves, m 

Ẩn aiiquod (in:202, Ea Lố. 
Polt comefttancm sàn. 1 6đ. 
ÝGIÌC3, T1 vố, D774. 

61le3, dicns lequentibus› m. 


:0*2 vid¿b/múS, t®.øB4, 
Pafleri, rorum,p.; x3. E432. 
£altetior iominfs Parz› đ.8 Lẻ. 
Puferiot meũis, Í :as, 
Poffterioris mefTts cryz3,fn.321. 
Đoftcrior!S eflls oriz4 germi< 

n2n$;E44. 
Po(terius.pof, Ê† r7. 
Palicom, b Ê¡‡8, 
2ofNltnsZ: P.71. 
Đoflqsam, E >1, 
Poffquam feceFƠ, t. rọi. 
Pofiquam Raioero, m.z +6 
Đoffquam pcr:ccero ; tam. 
ibo, m.ó§4. 
Poft Regem ;ideft, regina, Ê 
TIƒc 
Pollremum cmaium perueni^ 
T€; p.ớ%7. 
Poftridie;È 172. 
Poftuflatioacm confcribere, p. 


Potator vinl, 

Potentla infnita ; 0mnipote« 
tỉa, #sÍ.7L2. 

Porellas, atìs;m,so8.. 

Poteftas ad capiendnm ; occi~ 
dendum &(€. m.y 08. 


PR 


Poteflas p3Ei P 93. _ 
Potio quzđam ; quam ex ori~ 
za pulò diđâ confciuat › m. 


sIS. 
li › f667, 
Przacutus cornibus bubaius ; 
T1.955« : 
Đrzcederealios ín fcientia, f 
44-P-45- 
r&€cps; ciPitÌS; É 71. 
Przcepta decem, Í,ớ3 §- 
Przceptum iinponere aliCoï › P. 
6ó. 
Przcingerefe, f.4‡r.m. 859. 
rzcipere lapidi, vị taoucatur 
ab tno loco,ïn aliue, p.‡ ó8. 
Przcipio; is, p.38. É.635. 
-Trecigitium ïnfpiciendo lui 
ne oculorum priUari ; P.$ ‡ ý. 
Prz cipba lanUa; m.7o. 
Precipua vetĐäym. 5 3ÿ. 
Przcipuum Íumen, m.7ø, 
Ÿr£cipuus ia alìquo loco. É. 
Sii, 
Przcipuus, optimus; p.s ý‡. 
rzcifcapiHli ,m,145. 
PrzciBs naribus homo, p.7oế, 
P:£claram ingeniam, Ê 467. 
Przcludere viam ; p.5z 1, 
Ptzcox,cis, £<ø4. 
Pczdifus non efl nobis idicij 
đit, P.3 a 1. 
ĐPrzdonun cateroa, É‡ 8o, 
Przell tofi prouiaciz ; m.3oø 
Przefl vai pagø, m. ‡09. 
Przfefus, 1, E143, 
Ttefcfus operum, m 87. 
Przfeftas mifUs ad przfidcn- 


!R 


đưmalieui negotio Repitn 
54. 
Przfetus, qui preeft, p.4os. 
Prafici veälgalibus› p.r:, 
Đrazfgere horärn › p-378. 
Przfgo, is, p 102. 
Prztegere lefionem, p.Ê:, 
Przmandere infaati cam, 
m.4+8o. 
Przmia lafgiri bonis , pzass 
@xÍgere ả malis; P.5 07. 
Przmia fne nhữ«rezeCÌpere ¿ 
£áo1. 
Przmio afficere, Í.787. 
Đrzmio donate bonss, (upplí~ 
cio sficere malos ; f.287, 
Przmium bonis operibus elar~ 
gi: p-6o8. 

Przmium bonorurn eperuL, 
kóo7. 

Prmtem & pzna debcnt dari, 
p.782. 

Trzmium in địz fcfto đari foli~ 
tuết pc LỚẶs 

Przuium largitt; Í.287. 

†rzparatu§›a, Vm, p. Ố7ỹ. 

Pigparo,as, p.iốo. tìi8o, p, 
67%, 

Przpediri z]io nt gơiio „P.47. 

Przpediri viam clephantibus ; 
1.444. 

Przpofiti, aut feniores papi, É, 
đả. 

Trzpofitus; tí, p. 70. 

Prepofterẻ loqui quo4d ordi~ 
nem P.49: 

Prputium› auÈ caput membri 
viriliS, P.43 ý. 

Dáda ¿ Đcx- 


F& 


Pezfagice ad ram, 
PrxfCindcre nares vn, 
Pzzfzn†1aea mz+lci 


Địng, m 

Trarepinn, ƒj 2 4ÿ: 

Prrfll oes, p. r3. 

Przfidere operi, p.t+. 

Przftat, F731, 

ĐcxÍNgl)sfugare ,Ÿ 3 4g, 

Đreffitis veneffci/S amentem_› 
Tacere, m,éo 4. 

frz fituei£ tempus , diem &c 
P178, 

Przffituit lam diem, É 3zo, 

Đrefta cỨc ïn omnibus alicui, 
p.103. 

PreterUs p.6:ố, 

retciti dies p. đọố, 

Đreteritơ biđuo› p:3 74. 

Preteritus sanus„ elaptu ; p. 
8oớ, 

JPretericus annos, m.y +1. 

Prauum cor, p.227. 

Trauum cọ, vifCzra crudelia, 
P.717, 
fauum ingeaium, p,) ổo. 

Pcetiuns j£ 77, 

Prerium quot aureoram ha- 
Đet? P.13, 

isLium commune ; m.271, 

Pretium, jj, p.37+. 

Đrecari ídofam ad diabofum.s 
expellcndum ; atque iđeÐ ex 
Precepto venefci digito 
2rtem manus perftringurrt 
in qua putant diabolum, 


WW 


m9NErE 4 mm, Tế 

xử 5T. (19, 

rscesrx libro perfoluere £, 
38, 

3#r+ces lđol0fundere, Ð.t tố, 

raceẽ legere idolis, p.46. 

Er¿ces recitate,f, 348. 

ÄrEVOE, 3FÍS s P2141. TS3Ố12 

Ørerno, i$x Ê ý04. 

="rimaluce› dilueulo ; £s r8, 

Primariovirơ alLquid offrte ; 
&iổ), 

#rimarium virim offitijs vii- 
US 0ccuparl; m.? 3, 

Primarius dụ; VEpror6, m¿ 
104. 

Primô;p«2 1o, 

Đrimogenitus,h Ê!31.p.2ro- 
f8jó, 

Prímum äapgmeni tn‹; ố, p.7o1, 

Primum annunctare legem Đẹi 
Ha 

rimum ptncipium ; quod lí« 
terati fnenffum ponenk, £ 
733. 

Đrìmns, 4; Vĩ; P.1214.P.jÿ]. 
m.779. 

Primus generarationis hamz. 
nẹ flatuS; P.9 3Ø. 

Prinas licerateram gradus a- 
fcendendo; 688. 

Primus lune dies› p.48, 

Trimus [lacus humane cenera~ 
†ionir£.7s9. 

Principium, +) Ê 53. m.64g, 

Đrincipiuaucapat; p.z ro, 

Principinm haber ; non habet 
fnem; m.76 , 


Prịn. 


PR 
Principium modò cÑ faciendi; 


.§42, 
Principium nen habet; ncque 
finerm ;p.7ó0. 
Priuatim reucreri, p.Bš 2. 

Prinignus l; Ê 1x. £ x67. P: 

sóo. 

Ptiùs, p.7ớo.É7or. 

Ptius,antea, p.88o. 

Priùs, &¿ antš ormnia, p. 336 

riùs jre, prẹcedere,p.Êx 6. 

Priùs non anđeo logui ; p.816, 

Priùs reuertere ; Ý. 83„ 

Probofcis, idis, £§72. 

Probofcis culicis „ Ê872. 

Probơfcis mufce,f.872, 

Probofcis, vel manus elgphan, 
tỉ», C873. 

Probra ftrre › m;3 xố, 

Probus, 2; ym; £.;O. 

Procedere vÌceriùs opusi4m.s 
ceptum; £ố3 ý. p.6số. 

Trgcerum corpus,p.s3 ố. 

ProcraftiiaFe, p.94- 

Đroculcare czlcibus. p.z84 

Đrocurator cui comrmutturtur 
nepgotla; p:2oo. 

Prodiaere, f¡ ‡o.p. 8+5. 

®#todscercym.1z9, 

Producere per gcncratignem ; 
p-ó88.£746. 

Producere fignum in liguo ; cũ 
lo, & atrarncnko, vt foleat 
fabri lignarij; £.s O1, 

Ptoferr€ fatu2 etba›m 447. 

Proferre mendaclum, p.177. 

-ref6ri legem, É. 3 15. m,898, 

Profiteri fe Annamitam›m.898 


PR 


Profftcri fe ragtftram, m. 8 o8 
rofundere opes 6c. £71g, 
Profuaderefanguinens, pˆz44 
Đrofundi iudjeiJ Vik, p.Z1+ 
Profundi ocull; 3z. p.B tr, 
Ptofundifimus; ay V1; P. 14G. 
Profuaditas đưarum › 3uttriurm 
vÌnarnm, p.ớ>1, 
Profuudum,fecorditun ;p,5 ý \. 
Profandus, 2; vm› p:ó8 ;. 
Profafo pluuiz , Ê 132. 
Prophetia, zy m.ố73. 
Progenitores.vm,p.1+, £ s 8đ, 
p‹ 792. Ê17: p.8t7, m„ 
Bgó. 


Đroljcere fnndarn„m.93 ; 
Proijcere aliquid in ñumer, ; 
P.ó43‹ : ` 
ioijcere aliquid manu ;iauE 
pcde,Ê2:g. 

Ptoijcere aquam manu ; Í.729. 

Proijcere in tcrram ; m.17ố, 

Proijcere: manicam veflis Íu« 
ptr humecos ad contemptfu 
£Ø. P 

Proljcere mongtas vr notenlur 
in ludo; verfz ; vel re#t£› 
m.zó$. 

Proijcio, is, laeio,fe;p.622. 

PcoiIlo; do illi,£.83 3. 

Pro mẹ ofa ›É. 120, 

romineates valde øculi ; mm. 
4L. 

Prominere Ga extra, £ ýOT, 

Prominer€ 0s €xtra CarneLs » 
t.421. 

Promiffa inani2 m. rợ. 

Promiffio đandi, p. 68. 

Pro 


tt 


Premiffs na Ílarc .p 67a 
PromigT9, Ìy, p. yết 
PiOmttie i,220adea, et£ gio, 
Piomolgare Resieedifbuen ›, 
1.8.4: 
Pronepoy, 9I3, Í.pg- 
roi.0ED lãCếtE, £ xÊ õ, 
Pzonu$, a, Ví; £. 2o, 
Propalace re fuas, vtab 3B 
laudetir; p.%o› 
Prop, p.$7. 
Propè, iưxra, m.x§r. 
Êropè eaput tranftce elobpiita 
tOrten†ariti. m.§ 3, 
Properus, a, vm. £.91. 71, 
ropsllere odium, P+27£ 
Propenfio, ønls,p.A9g. 
Propenfio nagurali$ vaius cu- 
iu[qu€, p.2ểz. 
Pcopcafum effe ad vitium car= 
ĐH, lJ 41. 
Pro petavaletudo, p.474. 
Proponere emendationem ,m. 
160. 
Proponere in bonum. f.4o1. 
Proponere ia malum , p.4ox, 
Propria vxor,f 464. 
Propriz tes£4 ó4. p.64ø, 
Prapter, p 86ó. 
Đropter aliquer ; p.8ớá, 
Proje rea, p:4. 
Propughaculum, ¡, P-4jt1- m, 
TÁT. 
Prora cymbz, f4 oo. 
Protex, MA) 
Đrarex, vel Duxtotius exerci - 
tí loeo Repis,m.ó ø 
Prerfus ita cứ, fc omninỏfex 


res hab€F,m é: 6. 
Pro fapia. #, m.177.n sx2 
Erofapie c3pu1,Ð.12 7, 

+ rơfapiz lineam propagare, 
m.377. 

P(o(Cindere aratroiter ,ae ta 
delere, vt nullim eias ve: 
6Ì0) ãppareaL. b.ế3 ‡ 

Prn[pera omnfa. ( ¬48, 

Prollerai víque ad følum, m 
T149. 

Praflerne, is,Ÿ.2 go. 

Proffibulum, ¡,p.773. 

Proftrati,¿ ø8e. 

Tretegere íe aB inimi€iš,p.s pz 

Pcơt€gi àpluuia, vento &c, m. 
244. 

Prơtegit nubes, p.đoz, 

Protrimenttim catnis conditu. 
P.88. 

Protrimentum carnis confive - 
r6›m.:1, 

Prơtrimentum caroisfolijs Ín- 
tGlufuU® ; P.5 tr, 

Prôtrimertum quoddam cạc. 
nÌs; m.søx, 

Procrimentum queddam cac- 
8ïs.Yel pifcis in glebulum., 
TL, tốp. 

Prouincia, z,f, 

Trouinca Auffralis refpe@u 
regiz Tunchinenlis › p.768, 

Ttouineia C antonerfis).6++.. 

Pcouincia in regno Tuachiai , 

uam Luftan(Vocant Šinu- 
,m.3z.8, 
Đrouindia Tuachinenfs, £ 


Le 
Pro- 


PR 


Prouiaci,aut Toparchie pars, 
tôn? 

Prouinciz cuberaator, f§og. 

Pcouincie ÍMeridionales refpe 


đu feptentrionalyum,œ,8o6„ 


Prouincjjs ad Meridiem fitis 
aulam petere Tunchini , p, 
631. 

Đrouoca illum ad duellưa, m. 
3o, 

Prouocare fe inuì€em ; m.7?3- 

Prouøco; 4s, É41x. 

roximum cẩe morti; p.1ếø. 


.403. 

E.b net eff2 partui, kóxg. 

Pcoaimue morti eft, F§ro 

ruđenS ; ntls; p.5>+. p.532, 

Prướentiffimus,a, vm, 8 fĩc de 
AljJ$; p-t4L, 

®runU; i, p-471. 

Prunum W/lueffre,p.ss ố, 

Prunus, Ì, P-4s 1. 

ruripinem excirat fcabies › p. 
TỦ uc, 

Pturigo, gìnis, m. 947. 

Ÿrurigo ex ímmundíria ©rta.p. 


197. 
Pruritum fenis,fcabe ; P531. 
PrUYÌEUS; V§;p,§ 27. 
Đínttaci vox ; p.Ša o. 
Pũttacus t,£¡ .Ý473, 
Publitanus„i. domusexigen- 
tỉs tributa À tranfeunHbns 
&c.p.8ao. 
TU TT ĐI 
tubÌ¡cÈ 8pP3rere, rn.4$ 7. 
“Pudenda, dorum ,£ 86x. 
Pudenda fœniinz,m. 1 76,f.424. 


PĐÝ 


Pudenda maris, 2 22 

Pudenđa mulieris,m. : -, 

Pudenda fiue virï. uy #zm¡- 
nữ; £ẮM.‡“¿. 

Pudenda virt, p.4L2, 

Pudendus,a; 49, b, 33 < 

Pudór, ri, p. 957. 

Đuẻdore aliquem affere, p, 
3+6. p.888, 

PuệT; Ỉ, m.5ố1. m.74 3. 

uêr aut puella,£ đo. 

Puer inipiens, 474. 


Puết parudlus; Ê s ÿ ;, 

Puer rudis, m, 46, 

Puetorumturba › p.2 o, 

Pugillu8: b: p.ýø, m, soạ, 

Pugillus orizz, F47. 

ugionisin modum gladiolus 
8CU†uS- Ð.ốy ố, 

Pugna 6allorum ; p. 13. 

Pugnisfe inuicem impetere,. 
pP.Iøố, 

ugno peđus conterere, p. 
t9ổ. 

Pugno percutere› fxø s 

Pugnuspl£nus, p.71, 

Puleher, a, vm, p.Ñzó. 

Poleher adolefcens,maller [pe. 
€lOÍA; P. ‡90. 

Pulchet iuuenis, p.45. 

Pujcherrimus eptimus; 2; vmy 
p 6ố4. 

Pu[chcum quodcunque opus „ 
#43. 

Pulex;ÍCi%; p. ýO. p. 102, mụ 
110, 

Pul- 


ty 


Ÿulafra,e; Ê 111, 53, p, 

Tulí eolofic veflis . nigra, É 
y1. 

-”aIlùlanten: o:izam f€rmindce, 
m.441. 

Pallulo, as, m-494. 

Pullus gallinaceus „ (2 ý ‡. 

Pullus gaHinaceus paruus› f, 
tỹi, 

Pulmentum inditum ex oriza ; 
& aqua abundanti, K27, 

Pulmeutam faccharo cordi~ 
um,P.E1. 

Tulmo; ôniS; £,£oz, 

elfire campanam; m.2o3, 

Pulfate Crepitacutum ex caona 
indica ad vizlias ¡ p.¬o3, 

Pulfere ñdibu§ › p.ro4. 

Thifare ianuam› p.2.oy. 

Eelfare infrumentum muficỗ „ 
& fimul caner, £. 197, 

Pulfate lyrem, Ê se r. 

Talfare quoddam ínftumentõ; 
m.590. 

Pulfare tympanaam ; ra.z81. 

PuÌÍo › 45; p,z e5. 

Pulfum tentare, m.Ø, 

ulf0S, VS;m.44›. 

alíuS formticans, £ 4 <5, 

Pulfus tremulus; ©+48. 

Tuloerem toraentarium con-~ 
ficer; tn.?8 s. 

Tuluinar ephiapij › f.7s8, p, 
Siợ, 


Puluis; veris, m.s8. 
Puluis in modorg futfurisegye« 
đien§  ligno: P.43 ø. 


" 


PuÄ01$ termeotarlus, p, về, 

Pbmillio, oni3, F Q9, p 

Punfum,i, vicenla ,ey mì! 

Punftum adaibzrz. qui 
P€r fgura0fidniem :iter+, 
6; m. 8ốt, 

Pufgere zcu .p.! số. 

Tunrete 2144 cổ ACut4,+† act: 
Aưt cc ñmifi, p.Lọ6 

Punsere apem in manu .idem 
etdtin tấu pro aliJs aatnateu - 
1is, qua fgunt aculcurn ; vel 
suả Giade, v†[cerpius &%c, 
fzjA. 

Punsere Íbrunculurn,f.$ +3. 

ungi aliqua re scu\a. p.Š94. 

Púnsifedeodo £trz, 

Punire cruciatibus, E834, 

Tunire peCCAr3, m:22. 

Tupilla oculi, p. ý +o. 

Pupils, ¡; m.+72, 

Pupillos viểoque parente OF‹ 
batús , m.472. 

Purgare zluum › p.› ‡ố. 

Purgare orizara đerztra; vel 
1apilis, f193, 

Putgarefe &%c. p.6$2, 

Turpura› #; p.z 6. 

Purpurzo calore ínfcer ; p, 
đóo, 

Púrpurettn1 fericu, m.z04. 

Purpureus; a; vư, p.óớ8, 

Puipureus color,m.s04.  - 

Purrereus color #t pingendi 
3ptuS; m.7ø8. 

hùurttn argentam „ P.95. 

Đurus, cafus ; Ạ: vm›f đọc, 

Euš furonculi,m.484. 

Puy 


ĐX 


Pus lam produ4qum ef ia iu- 
rwunculo, &c, t\.4ä4. 

Puẩula, =,f.1. 

Puiamen canaz faccharez re- 
Íc care, m.7o5. 

Putzmen ïruẩus indici ; queni 
TLuñtani arecam Voeani, re 
Ýccare,f. T95, B 

Putamiaa aufetre {rutus indi~ 
cỉ &£. P.-653. 

Puteo; E5 P.133. ` 

Pưbeus aqu# ađ potim , z8. 

Potidus› ây Ym; mm.723~ 

Puto,aS, Ê 3⁄7. 

Pu†o mane aduenturum,£, 38o. 

Pưto quod, &c. £.§3e. 

ĐPutre fieri; p-§ 1o. 

Đutrefferi orizam in agris ob. 
nimiam a quam ifr0mpente › 
pP.TTS: 

Putre lígnum; p.5- R 

Putrvfceas; aut cortuptus pi= 
feis,f87- 

Putridu9, a, Vữh, P.3. 

Putris, e, p.3. m.649. 


Qv 


'Vadrapeffma; #; m,ổ, 
Quadrare mufclpulam., 
V1, 
BI Tơ P.96, 
Quadratu8, a. vrn, Ý.s7. m.72. 
Tố19. 
luadratus homo, f.54.. 
inepos, potis, f roổ, 
QadripeS menfs, p.2O2, 
Quadriuium, Ú, Ð-; 17.- 


ĐX 


Putris, . pútr£fcens , ntis, Ÿ 
672. 

Putrí3 arbor› p.s5, 

Prramidalis ñgufa› m.7:, p. 
8ó. m.ÑTa. 

yramidalis quxđam [cua 
2ouemeraduum,p,sø› 

Pÿyramis nOuem conngnatio- 
nu fuper fepulchra prima- 
riorum, m,ø8, 

PythonLffa, £2 3e, 

Pykìs iIltusfolU quodb etvo- 
€anta (Ìne operimento, m, 
180, 

Đyxis nautica, in qua defer iptz 
fun( quatuoc mundi part es, 
m.2zo. 

Pyxis oualis , in qua 4ppoaituc 
folium 6c. m.8o7. 

Pyxis permagna, m.ố tố, 

Pyxis rotunda ad f#ruandu m_z 
folium, %c. m,3 3ø. 

Pyxt rotunda cumfuflentacu~ 
lo, ftu, pede, £.x 1ô, 


Qy 
Quaddulem in đemiaibos, mụ 


s1. 

Quadríuiun terreft€,Ð. 17, 

Quadcupedia; p, 8z. 

Quadrupcdia, & bipedia, mị 
10T: 

Quadrepedia, Š volatitia, £, 
778 

Quzd‡m arbor diễa pau, m. 
rốt, 

Su 


Eeee 


Šv 


Quzdam 340i ,caius nidus ví} 
adedendum fuaujs ,p.2 $0. 

Quzlibetr6S, m,+ág. 

Quanam Đerfonz ¿f4ø3. 

Q#bamres ¿Ý,¡o7, 

Quznamfors cecidit ? p.ốzý. 

Quzres ‡ m.+éo, 

Quzro, is, F 370, m,708, 

Quzñui,& non ínueni, m.736. 
m.7a.8. 

Quzfo, comedat dominatio 
vcra,f 479. 

Quzftus aanuos habere á Re. 
8#› vel ab alio ptincipe vi. 
10,420, 

Quam aItus2 m. 132, 

am aptẻ a@tum, p.39g, 
uam olrem ? é78, 

Quam pulchĩa res,Ízo. 

Qbamuis,m,tết: 

Quamnis ; etfi,m.44r. 

Quanam via incedit ? m.5 13. 

Qưandiù? m:ø4, 8.44. 

Quandò ? É27. 

Quando zdueniet ? £,27. 

Qando canis, aưt aliud ani~ 
m¿zl mordere Ínfentát „ p. 
548. 

Quandocuaqua,Ét 6, É27. 

Quando venit, f2 7. 

Quanti zÑimatut? £.22z. p. 
271. 

Quankí eft cirerter 2 p.88c. 

Quanti vendis ? p.z4. 

Quanti vendfur) p.449. 

Quanto magis; m,1©3` m.343. 
n.418: m.ố10. 

Quantò fenior ;tamtò pruden~ 


9v 


tir, m.ấy, 

€luanto t£porEi Ð, 17. 

Quantum? m.?? m. 170. 7. 
449. 

Quantum äitbs? p, z7. gi. 
S7, 

uantam diffans ) p.27, 

Quantum difat2 p. B7ợ. 

Quantumlibet, (2o, 

Quautus, a,vm, £82ý, 

Qua gatione ? HN 


Quare? m, ta. E.ýo7. És§1. 
m.ó78, 
Quarta menffis, E744. 


uarta pars poflzrior;anima- 
lis; dicitur etiam de hemi~ 
BE;Ê241~ 

Quartus, 4, vm, m, š ÿ 

Qoartns gradus fiteratorum ; 
afcendendo; m.j 32. 

€uartos gradus fuperior Í te= 

~ tatoruf £2 81. 

Qaartos meafs, E8. 

Quaffare vefLes; aut pannos lí= 
neos adilanandum, m.z 8. 

Quatcrnio fcholofici, m.7ơ. 

Quatio, is; m.2o¡ 

Quatuor, m.s ÿ. E872. 

uatuốr prouinciz cicca Tun- 
quai regiam „ b.4©7 

Qaatwor prouincle ; que fant 
prope regiam “Eonchinen- 
fem,m.771„ 

Quemcungquc pifcem eepcr i5 
Ks©7, 

Qồiao£44r. 

Qui amat legems É.+o4.. 

Quiadlatus dextrum eidem_„ 

Regi 


QYy 


Repiadfat, p.7t+‹ 
Quicaaque, m.3 2. 

Qui quarir, auenit, m.p43. 
gi, folum de hominibue, lo 
quenado 2¿mifsẻ ; m.q54. 

Quifuntin foro › m,354. 

Qưid? m.è8. m.2¡o,m.33 8, 
p. tốp. m.473. f27oo. p, 
Số2. 


Quiảagis2p.205. 

Quid adte? pixóg.£4 tố. 

Quữquid nabet corpus „ m, 
848. 


+8. 

Quidlibet, p.zø. 

Quìá negotij  m.471. 

Qỏid rẻi? p-7 La, 
gìd Écio ¿ p.zo0. 

câu Ti ntb, rei học ef› £. 
lóz. 

Quá tỉmesine Ìimeas, m.4©7. 

Quảả verồ cai cá tú E962, 

Quidam frufus acerbus,diđus 
gì m.z7o, 

Quidam philofophus, qui quin. 
entis paulo pUS apnis anfe 
"hrifuem Dominum focuir, 

pj7Ố. 

Quidampi(tÍs, p.434. m.ốaý. 

Quidam pifeis diểtos lieo „ m. 
3?21‹ 

Quidam ; quem đicantefu(fie „ 
valde robufum Tuagui- 
ttenf#s, & illam coluei ; m.. 
p8, 

Quidam §inaram Rex ; qui 
bros combuffit, & Íludio~ 
os feptlidit: p-3óa. 

Quidam vfeusin Tunchinenft 


Qx 


regia Iq vocatus, f. s88. 
Qia5, clis,p say m ố{4, 
ce, Sé kace, m.s98 
Qutefcere 2uem m ram, p.: cà 
Quiefcere Ñuat.x,m.3 28, 
GWiefcere prieariam perfonä, 


P.34 
Quiefco, (s, Ê's zố, 
Quletus,a,vm, mttt, e,p.817. 
Quinamfunc? p.s 5g 
Quinariusvnus, m.gọ, 
Qinarius ngmerus, m.22, 
Quindecim.p.3g5, 
Quingenta ; £ so; 
Q0Ì” que, p.j 9ý, £ so. 
Quinquies miÌte, £.soz, 
Quinquies mille mon€t# ørec. 
P.17. 
Quis? m.2. m.po7,. 
Qufsaudcbit rem hanc +£, sổ, 
Quisef híc ? m,rợa, 
Quie eftibi ¿m.a. 
Quieeffillicef.+o+. 
Qũis eft quifciat? p.ý ø8. 
Gùi s tu ? £8g8. 
QuiaItt2e.2, 
Q0ippiam › p475. 
Quis puer ? m,ýo2- 
Q0ifquiliz; arum› p, đ;z„ 
Quffquilias colligere ad proij~ 
ciendum; p.Ó32. 
Quifquie, Éz 
Quis teminus ; aut Ñais? p, 


604. 
Quïs, velquid, p.3os 
Quờ Êzog.m 473. 
Quo aana  m.5Q7. 
Quo die? m.ro7. 
Eeee z 


Quo 


Qv 


Que fnfcumenlo operaber? 
qoš 
€uol2 m.473 
Quỏit?Í zoo, 
tr merfe Hệ 
to temp0re? ƒ.17. 
Quoả Du liên ?p.soỡ. 
in przteritis fzculis, p. 
8 


só. 
Quedlibet negotium, m.262. 
Quomedop. 186. Í.ýO7.Ý. §§ 2. 
P.6?Ẽ.pP.755. 
Quômodocunque, p. s8. p. 


bi 
'Quomodo poterie euadere?m. 


395: 
Q22modo petelt2m.3ø5- 
Q8omode petefFeuaderesideft 

non potzfteUadere,, Í. 1O2. 
Quomodo potefl? ideñ; nullo 

modopoteft,f.ro3. 
Quomodo rẹs fe habent ? m. 


499 Ẹ TT. ` 
con Ha? pracipdur ;it£ 
ao, p.go8' 


^ 
Abie correptus canis › £. 
19% 
+acemus, j,p.121. 
Jzđere coronam, f.298.. 
đadere nouacula, at cưÌtfO ; 
a0. 
Rađere pregma, m. 887. 
đadices que comeduntur vt 
rap, raphani ; É. L3 ố 
Tadi ffabelli, p,3oo„ 
§adij lucjs, 4.6. 


Qv 


Quomodo vales ? đ.17. 
Quomodo vocaris ?p.2g7» 
Quomodo y@caturï Í,210- 
Quoniam, p.86ố, 
Quot ab hìnc annis 3 g2 
Quot ab hine diebus2 m. s t2, 
botab hine menfbus #74, 
Qữot,ínrebus que non hihe 
4rticulun p£oprium ; &e. Ê. 


79. 

Quot bacilii ¿dj fcilicet, quibus 
vtuntur loco furciau]z ad c. 
dèndum ; m.r05, 

Quetcymbz ? p.ios 

Quot homines ? p.s‡r 

Quot menfure 24.210. 

Quet nam pueni (uaf2f.s+o.. 

Quotguot híc funf, m.2o, 

Quốtfcuta ? m.z2. 

QBotforez?p.os, 

Quot vinz?r.ó71. 

Qotidie, f2s ð, 7tÿ. 

Qbotics?f ¡ 3. P-}97.P-449. 

Quoties cireite, 

Quotns? m.77 


RA 
Radifolares tnteaff, É s 5ƒ. 
ad fotisy m.84z. 
Radius lucis, £o. 
E.adius feu inlrumentum cex- 
toritss£?773› 
adius{olis; f ø„ p.ó48, 
adix; tcis; ru.ó+s. 
RRadix dulcis; m.81, 
Radix diểta gau,p.xó7. 
Ñadix in modum zinzib€ris; 
quodiftrangulat, Do TÁ 


RA 


Radix quzdam, cfcorcionera... 
điâa, p.48ã. 

TRadix quadam quz ìn efcam- › 
Affimitur, f8ao.. 

Radux valde pretiofa, &¿ medj~ 
€inalis ex Corea,£ ốJ+ 

Raja.s,£243. 

Ramorum ftftum, p.26o. 

Ramus.i„ m.8ố m.07. m.522. 

Ramus fcuum iadicatum ; £ 


$7. 

Ramus quiđam cui putảnEpa- 
gan! infidere aaimam Resis 
cum celebrzmt fupcrffitio- 
em quảm focánt obuiatÍo~ 
nem anime Regis, p.84 

Ramus; (ều plantz caprt:Ÿm „ 
quonafcitur ẩuôus quidam, 
p-é§s. 

Ramue tener, p.#3. 

Ramus tener £uẩus; quem_› 
Ar£C4 Y0Cant; mm.42 3. 

Ñana; #; tm,249- 

đang paruule aibotum; quz 
fui non Íunt 4đ efCam ›m, 
#4i 

Raper€ innÏce m, p.e79. 

Rapi Íeeundo fuminz, vela- 
qua đefuente, p.8ọo. 

Rapidè lo qui„m.8o., 

apiendofumere, m. 89, 

Rapina: #; p.812„ 

Rapïo.ls, m.7. £.1. m.144. 
fạÖo. Pốxả. P°752- 

Rapit fmlluus vaguibus ; m. 


Đo7. 
—ara ftorea malècompađa.m, 
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RA 


Rara kela, vel Lenuis maÌe cam: 
pA3a ,m.7ôo. 

RarosP32o.` 

RarUs.a,vm, m.32.p201.P, 
sz6. m.7äo. 

Rat(o, oni§, P. 4122 mL 46. 

TRalio,aut modus ,feu vla ¡3 
cie@ndi aliquid, m.ó:© 

Ñatlonem ílam iam neuit, “. 
đo 

Ralionem medicamenter urrt.- 
noult, ế tơ, 

Rationt caaferme; „426g. 

Ña†iOni repuggang. tì. 4ố‹ 

RaliOnis conuenienizm, z+‡ 
difcrepantiam p€rpendfrc; 
faóo. 

Raucefeo,i5; P.12. P.61. út. 

ố. 


T9ố. 

Rebsliem dedere (e; 

Rebellem Reti Regi 

Rebelit@; onis, 738. 

TAebellia,e, £s 3 8, 

\ebellis Reøi, m,ga7.É cøt. 

ebetis. feditio fus ;im.2 o2. 

Rebetto, as: {.94Z. 

Recalfacere orizam foểlam.... ; 
#ao?: 

Trcalfacere placenta$ É:c, m. 
LIÊN 

Recede; m.§os. 

fecedere ab inuicem quoad 
2micitiam „ m 634. 

ecedcre aliquem mxtrồ, vel 
ad vnam parrem cưm Ícd‹s ; 
p-171. 

Recedg ; is, 88c. 

Recenfrt millt£5; p.3 §ổ. 


Re- 


bà) 


ftcenfio mũitum, m.š27, 

Recenterhodie £Ñ hec nego~ 
%ium¿ +79. - 

Rteentis anni fe 0®, p.73. 

Ñteidere in niocbum ọb niiniã 
en£iEm, tm.§92‹ 

eeipere beneficium, 9.s 2, 

Tteipere przmium, D.344. 

f\eeipio, 1$, p.770. 

®eeilare ex libre oftcium,au 
quiả í nile; É,s6o. 

Â£eitare jđolotum librum; p. 
355- 

Ñecogito, a3, 703, 

ReCondiEUS, a, vm; p.3ổ2„ 

Recordor , arisy m. z7. p.848, 

Ređ@aarbor, m.ÿ rã, 

Reểta eonfcienHia ; m.s1E, 

Rt đả Íncede vià, p.7+6. 

cà omninÔ viả iacedere.„ 
m3ð. 

Re đả viá incedere, p. ró8, 

Rtdè,p.7S2- 

Reèfafum, É. gói, 

ReQèẻ (udicare, m.s 18 

ReAe loaul, 366. p7ox, 

Ređør feftorum curans, vt ho, 
fpitibus detur loeu$ „ É rốn. 

ReÔus, a; ví; tuý 18,Ð.702. 

RRetufo, 46; p.113. 

Ñecufo minimè, p.113. 

Rtddi leđionem, ả di@ipulo „ 
p.1ố0. 

Redee, 1s, m.§ó¿, 

Rcdeo domum, m.86g., 

Ñsdimere veftem „ vél foluere 
fartori$ 0PUS, P.12. 

Redimo; i§; f,m.2. f 7đ. 


RE 


Redire ad mentam, f 8oo. 

Ñedire ad menteTt pofUeÐrie- 
tả£€T, m.Z14. 

Redire 3d vitam,, t€furgere, Í. 
đÑ7, » 

SÄtdirê đafmum ; 133. Bo, 

Ñedice in terram,Ê.so8. 

Reddo, is,m.37. 

Redolere aÌiquid vạiđy x69. 

Ñeducerg ele»hantem fugiti- 
tum,p.z8o, 

RẦedundars bulliendo, £ ạø. 

Rfk rẻ aliquid alleri,®, 3 rổ, 

Ä+ficere iuminum Eipas, ae, 
ạt aundatio , Í xo, 

Ñ túc trẻ vias; tm.2o7, 

Rcfgialiquidafixum, É43j, 

Refraftarius equus, p.óAa„ 

Reíriaerens pharmacum , m, 
siấ, 

Rtgemdare, É21. 

Ñ $g€re populum; m, ÿ47, 

Reei aliqdid dare, 735, 

Ttegia Cocincinenfis, â Tuufita= 
nis diểa Šinoä, m.‡zg, 

Âegia Sinenfis, p,3 83. 

Rầegia Tunehinf, p.379. 

Regla via, m.Jg. 

Regina, zy m.rớ. 

Regio infima .£ 273. 

Regio medja, £27,. 

RAegfo eccidentalig, £ếog. 

Regio f-prema, m.2 72, 

Regis domu$ ad antmum rla~ 
xandun ; Ê4o4. 

Regie Íllius nomen, cui fertor 
laÔa. rensglatlo dr. Â duentu 
ChriR. Domini,p.212, 

Reglu- 


RE 


RReglucinat J bể up, m, 748. 
Roglutinarj; É.+4. m.32 5. 
Reglatinari altquid. p.260. 
Reglutinari Šanđaracham ; É. 
4% 
Raglutino, as, m.74$, 
Psgnum;l, p, tá: p.ýo0, TT. 
s7ó. 
Regnum Ânnam; m.3 7ó, 
đesnum Ciampä; m. 470. p. 
1 
Nhu £xtraneu; m,57ó.. 
Rerntrn inferius „ nempẻ bị 
mupđus; m. ‡có, 
Ñ£eensra mođerari, m. 5 7Ố. 
Regnum quod vocstur Cỉam~ 
pẩ,£.Los. 
Rsgpum fubiugäre ; m. ý 7ố 
#¿egnum no HT 3 
Rego, ís,m so0 £ ý số, 
Regula z¿ tiến s 
T85. 
Reicđiriem,ïj, m.48z. 
Reijci flium ả pätre, m.84o. 
JÄeijci monetam, m,zo8, 
eijcitut argentum Ímperem ; 
;oB, 
Rtlaxare anÌmum, mm 41o. p. 
410. P.432.f-426. 
Relzxete fibulam gefis,m,sớ8, 
Relaxare G¿odterfam crat,rn, 
rÊ2, 
Relaxatus ef'funis„ m.¡82, 
Reliêa ab alljs dere, m.48a. 
efpiÍcere ca pacte› m. x18, 
Ñeliquz provinciz ategia Tủ. 
chỉnenfi v7que ad tegnum s 
Clampa; p,1©:. 
` 


N 


RE 


{\eliqua oninia,f 170. n1. 843. 

T\CHoquece afiquidy& obliulfei, 
m.49. 

Tteiinquere d2mtm); p-49. 

Relinquere oficium fllio ; p. 
tt. 

Relinguere fic; Ê2r2. 

Tìelinquifli vbinam ? Éz12, 

Riliaqep;isyf+ 2, 

Reliquiariatheca cum cryflal - 
1s, £ø. 

TReliguiz; arem›f. ¡ đổ. 

¿eliquie cuiuslibet rei,p.491. 

Reliquft domum gailia4 ; p, 
41g: 

T\em alienafA rcn €91CLpif€as, 
£T†ổ. 

Ttmaneo0; eS; 1.57. 

Remane tụ ;¡ ego domurare= 
đeo; m.ổój. 

Remedium ad vinum confeiẽ~ 
dum, p.4ố4. 

ft£mmiga› ita ?È PtrteniaS ; mm; 
8z, 

Remisentes milftes; m.;os. 

Rcmigare in pattem anteriox 
rem, m,824. 

đRemigare ptrcutiendo pedi~ 
bus,f, 649. 


Temittere parcem pzne; aet 
đcbiti, P-275- 

Remo breui cymbam ipelle- 
T€; tì. 372. 

Remo bretti rernig4re, p.ý 3. 

Remnetura 8ẻ locum prơficifEi ; 
P.72. 

HỆ 
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Remcuereianuam ẻ cardini- 
bus; p.ổi, 

Remus, ï,Ÿ,toz, 

1Xemus bzeuis ín palz medum; 


kế, 

®emusfchedie, m.887, 

TRenes, num, £y8, Íoo, m.iổ, 
P-473- 

fcnuere mezendo caput ; £ 
301. 

Ttepagulom,i; m.48. 

Repagulam ›iy obex ; Íciy p. 
L 

Tepcllere Pilam pede ›;m.1g1, 


Rcpandere iram m2, 

Ñtpendere malum, £.4o. 

đtcpcndo, is; Ý 8. 

RAcpertinẻ expergifcl; m. 793. 

Repentinas cordis timor ; £ 
5t 

Repercutere pilam psde:£.7+ø. 

Repercetizado pilam in am 
tmittCrez mg ý, 

Repcre manibns :P.496. 

tpete:e qua iam data fucrất, 
m:77o. 

RePo›i9; p.43.p.48, 

Repo,Ïs, afrepo; is, p.B:o, 

TXepo1ta › velrcfer hàe, p.105, 

Teprefertatic mni), n.494 

eptatio Íerpenefs, p.ối 8. 

Repudiare vxGr€rm;£.70,pP.21 3, 
móz‡, „ 

Rcpupnans ra:ienj › m.8ox. 

RcqufEs scỉ; P.5. m.29. 

Rs§, FÊl.Ê r7. m.› 18. m.7oo. 

Rts, rerum› p.8ốz. 

TA 39 
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Resad ipfummet Regem Ípe~ 
đang £ % SG 

Resallas 4liJsfeperporere; ma, 
I1, 

Tes aliquamulum Íiniles, m. 
ó6. 

RÑesapta, É ;of, 

Reflrcio, Ísy m, sớa. 

Refsrcite veftem; mà ro.p.Bý4. 

RResaurea, £ 781. 

Res bona, m.2od, 

T\es bong; p.13 8, 

Refeindere, aut đỉuỉđe=e sli~ 
quiả in minutiores partes; 
88. 

Res claufa,£+ox. 

đRcs claufa dicicur ctiam de {c - 
€reto› v† cÍaufO ; m. Lý ợ. 

Res comeftibiles, p.r 38.. 

Refcriptum regium, p.818. 

Refcare chartam ; vt đatz~ 
qualis; p.7>ọ. 

Refecare putamina canne dai- 
€ÍS, P653... 

Resillies, m.g đa. 

Refin4; #› P.11, 

Refnaad mođunïncenf, m. 
số. 

RefpcreeXparte; £¿. 

Refplo,is›fz 16. m. ro. 

RefipifCere omninò,£ 1 rẾ. 

Refiftere in faciem alicui,É636, 

Reslignea,£78. 

Res malẻ compofira ; peruer: 
a8 m.IýØ. 

Re§ mỉnimè đíuturna,£ đốc. 

Ree mollls, vt Jeđus mollis, 


P4 


Res 
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¿s non benè comp4Ñ4; m. 
7ðo. 

Âes son it4 íe habet, m-2 19, 

Ñ‡s p3pyrace, qua Rantad 
camburendum pro dcincis 
ab Ethaicis, p.443. 

TRs pareí momenti, p.67, 

Rcfpergi veffem lato ; p.T ý ế, 

ầeoirario deljt; p.‡‡š- 

Rcfpirarionem retinere,m.š ốx 

Rre[piro,45› p.772. 

Reipendec; cs; m.7§a, 

ReÍpendere st echo verfbus „ 
quov 4lij caaunt, m,8óá. 

Rcfponder, E8. 

JR€$ prxcipuä in co ge1crcz; 
79. 

Res pretiofe, p. so6. 

@s pretiofa › vt vnio; ve] quïd 
fmile, m.z8. 

Res pretiof4 vt gem4; vnÌo › 
& ñmilia, p.117. 

Res priùs hunida; iam fTecata; 


£.đao. š 

TRes pro dereli63 › quz eíf prí~ 
m00CcupantÏs; P.17. 

Res quam videre non (uffine- 
mus;vclex metaYel ex hhor~ 
TOF€ ; vel etiam £x compaf- 
đione, 1ø. 

Reftituere famam; Êy 8, 

Reffithere idem; m,ÿ 7 ¡. 

Resfaperftitiofa, aut adulre- 
rata › P.18. 

Rcfurgo;is› m.óo8. m.ốo7. 

Res vacua; Chỉ intus ađ2ptaruE 
alia„rt,377- 

TRes yenercz› m. ! ý ổ. 


Âec vetus, te, 


€AP1SNđ4y 4065, Sa t, 
ete culufEuaque vfos: m.45 ¿. 
Rece deferri 4liqtem ; 8g >, 
Rece.deferre aliquem hucaeris, 

t Bất. 

Âete In quo imttur quis/t.5ố 

ÂÄtte magnum; quad døab+s 
€annis Indicis dẹcuffatis pc 
quatuor ínitia immitfis íu- 
Íf€nratur › m.ới +. 

te mittere; p. 3Ố. 

đcte quoddam ad pifeandom „ 
t8. 

Âere ,quoddam ad pifces ca- 
piendO§ infzsanz modum; 
m.ôÔøo, 

Rietc quodđam ex canna lidi~ 
cả conf tam, É-§ s2, 

Rete trahere É472, 

etenfio nima Íccum. m. 13x 

Ttetineo;cs, f8, 

®tetinere in carczre, £ $r. 

TẦctorquere in a[tam ; 9t gale~ 
rỉ grbem inferioretn €rige~ 
T€;m.:79, 

Retribuere bcaeEcium ¿ m, 


T 
Ñetribuere donnm alio đono„ 
Kro$ 
Retrỏ, m.683, 
RRetrogredior, eris; F 3o. 
Retroireremigando, £.4;o. 
TRctrorfum remigare, m.8:4. 
cubarbarumni; p. 121. P.333. 
Jeoelatê Íccretom , m 87. 
Tcu€rCnter venerari, p.jóo 
Ffft - 


RE 


feuarntam cxkiDcre gcai- 
bú§ áC @ati5 ớ 
Šè caplce dẻ 
Ñ¿0ETEO1› tri? ; 
J. 
Reuereor đ@sninatieneTn tuấ, 


srdarcm, @. 


lun lùÌ paại 


#tU0€TtOf;(etis; P.44 
Rcuma; f1$, m.201. 
Ñ(.3luere orizamin of#› n, 


>ốT. 
Rt£ ReElsp.1L43.pi21:.É331‹ 
m.076. 


Rexregis, nuac Tuachini eft 
folumn tỉtglarit ; f 72. 

Rex Call, E33 r.r0.717. 

Rtx Czl!, #2 do:n,0U5 LETF2)p- 
T7T. 

ÂRex Cociacine primo íta dí. 
us dum vineref; poÏÏ moi-~ 
tem €crò alio nomine do04- 
tu5; p2 sóc, 

TRex caredituf › p.5 j7. 

Ñtxin œt¿rnum tiúc,; 422. 
m.7>8. 

Rexinferaorum ; Ê 3‡1. m. 


T17 
Rexingteditur; p‹ ý 371 


bì) 


Rix ín [la gefatoria vehittr, 
P377: 

Ñex nen guberaanae & guber- 
Đân5, p.Téi‹ 

#ex precipls, vcLJe-nuitur ; 1, 
SØI. 

TYcx ft0ernus, P.7 ra. p.1Ê8. 

Ñex te ineerimat, màlcdifom 
quo diabelum ÍSb nouÏne-a 

1E¿1s ÍA 28m ptouoca0F,. 


L‡TT#, 01.717, 
Rey vocat,p.^++B„ 
Riácndo me£ntiri: p-44. 
BẾP €5, l2. E241, 


lựno; [$7 

Rigens fripore› p.88. 

iora v erba; p. yoố. 

sec, 511, 

Rimas agtt tetr3, Ê‡o ý. 

TÀimor; aiis, Í 177. ñ$3ø, 

Ripa ñuminis, É4đớ. p.Bđg. 

Ra modefte os apeFire ; m; 

Nà 
t0S, V§› P.5 09, 

Ñitus ất Hit mHứ groflr~ 
ti@ses íqne zđ íolum ; p. 
399. 

Riuulus aqua; F.373. 

Rioulns è Huminc ; ỐŒ€. m 


35% h % 4 
Tdolus , Š flumine › re! š mari 
đeriuatts; tr. 39%. 
TRiubs aquay p.3ốs. 
Ñïuus aquœia apris,m.64o. 
fÑiuus aquz inter œônces dc. 
củtren; Ê 7©4« 
Riuue 


Ro 


ÂÌiuus 2quz qui procedit ab a- 
1O, P.331. 

đRinus ; Ícu (luuius minor ; quỉ 
intra fluuium maiorera in- 
Ercdicns nomen depsrdir, 
P.627. 

]\ixa, ø, m,83o. Ê83o. 

TRxando đefe@us flbi inuiceny 

jcerc,ÉG4ö. 

REixando inuieera apetice đefc= 
u§, 17t. 

Robuffus, ï› p.474. 

Rebnftus kerao;ac mitis; m. 
837. 

®Tkcdcndo cllsm mus perforz« 


8oi. 
of maioris 288; P.57z. 
Roftri oblongi anis; m.+8. 
Rofrum: ï; p.4Bo. 
Roftrum auii; p.474. 
TRoftrưm canis ; p.48o. 
Rioftrum Bgit gallin3, m-474. 
Rofram frcqucnrer fgendo 
g2llina comedit ; p.ớo3. 
Ttota,aut machiaa›n qua con« 
to:quentur fil2y G1618, 
Tlota Currùs, p.2ổ, 
Rotl4;e; p.ố†1. 
Rotulz; srum; p.ớ8:. 
đoteodapetiodu®,p,81z. 
Rotosdut cø@lùm› terram ta= 
tten quảöratam Íalsỏ com- 


RV 


minifchntur ae íHÂUg lì 
Điis, p. Đóa. 

ÂÑG@tundum ín pyramidem đẹ¬ 
fÑnens, 

Rotundus, a;Ym, É 8u›, p, 
S69. 

Rubeafacies, E224. 

Rubefccrc oculos, p..484- 

Rubeum quoddam lignum ¿đ 
tmcdiCaincntum i0(cruica§; 
£.88o. 

Rubeus,a, vm, f.224. p ốớB. 

TRubeus color; Ê2 24, m.7 28, 

Rubeus color obfcurus ad gio.. 
laceum prơpendens ; m, 


729: 
Rubiginofus culter, p.6‡7. 
đubigo; ginis, p.647. 
iu8o; â$; p.s84. 
Tuổo; sỹ, ruÊ0s,vs› m.§ớ;, 
TRudentes, 2rmament4, m.ø7. 
Rudis; nn, 
TRuggin sci:,Ê 5+7. 
RusereY fenct8› p.276. 
đầugas manibus cOmplanare„„ 
p-176. 
Rogwa pellis przfenelz, p„ 
p.?z76. : 
®Rugts adhuc Catens facits „ £, 
sợi. 
Ttumino,as, £.ó, 
đRuncare íyluam; É ý pố. 
Tuncare vr cultro vÍque ad fo« 
tamen; p.373. ` 
TRunco, 4s, Lố+g. 
TRupti foraininis acu§ › p.7oố, 
TRifpor; arÌ5; peŠ š. 
TRUẾỂCus; Íy m.470, 
FffE + 


Ru- 


RVw 
RuÑícu§, 4, Vy p7. m.jg, 
F486, 


SA 
Acchirum, Ì¡ É8ø. fsoo, 
$acrficia quzđam , qug 
điabolo trcœium fiunE, £ 
xoá 
Sacrifi€juimi Ï; P.4©7, 
Sacriieium ad iter arripiendũ, 
K>os. 
Sacrifcium off.rre Deo , m. 
729. 
§acciñtiñ;quod ft díabolo, aut 
defun6Ïs, nề amplius no~ 
c€ant, F3óz, 


Sacrificium; quod fernel in an<. 


no ft dizbolo, quem purant 
EthnieL preef: trieemibus 
Đelli, m.zos. 

Sacrilco, as, p.4o7. m.7zp?. 

Sacrifcula; z, m.8s 6. 

Šacrifcnli › & facriRcblz ; m. 
8số. 

Sacrifculi muAus afumere› ; 
m.72x. 

Sacrifculus, ï, m,671. 

Šacrifcnlus „ & facriãcila„ p. 
560. m.72z. 

SaCCuS› Ì,p.Óg 1, 

Saccus Otiz, b.ốg r. 

Šacro In tereffe ; p 407. 

Szculorum ín fzcula; p, ¿ 81. 

3=culum, ¡, £ ‡ ôo, 

Šzculum „ fẹn homiais vÏa.. 
Comrmuai3, m.2 7o, 

Šemen humanum; P214 

$£pèÈ;p.7os. 


R# 
Ruficus › inurbanus, &c. m, 
ổn. P- 779, 


ĐÀ 

Šzpè dÌCere› p.+ ro, 

Sep lzỂtitare, p.2 r0, 

Š&pè (ludere; m. 3ø, 

Šaga, aCi8, m. ố 17, 

Sapax, a(Eutus „ 4, vị, Ìngenio~ 
Ti tâm ad bonum, quam ad 
malum, £84o. 

SŠagena, z; m.s !.p.731, 

SŠagittz frrum, p.731, 

Sagam, Í; p.ốy t. 

Sai, (alis, m.4oT. 

Sale a(pergere, m.3o 1. 

Salio› is, 8o. 

Salio, is, cxiio,is, Ea, 

SaliUa, #; ta.15 ý. Ê 128. 

Šaliua quẹ fumpto folio „ quod 
đicitur; betele, primum ín_„ 
ere (umentis snafEitur ; đc 
expui Íolel,p.134, 

ŠalÏa 3q04; m.4ý r, 

Salƒa paululam aqua; tr: 3Ox, 


Salfu$, 4, vm„ thân 
Saltare venuftè, f486, 


Saltp, 4g; P. tố, 

Šaluator Mundi; p; 14ó. 
Saluo; 4%; p. 146. 

Salus anime, F634... 
Salutationesalicui mìttere, P 


Sallệr 

lutifcra aqua; m. 3g 

Saluto,as, 2% , 

Šan4 oriza minime cortupta, 
m.46. 


SanaLsEer, 
Ÿmn- 


SA 


Sanđi Ảngeli, £.:49. 

Santifcare dịcs†ellos,£.aør. 
Đ-191. 

Sanditima Mater Maria, do~ 
mỉna Noftsa, p qóz. 

Sanđiffimus, a, vm, p.đớa. £. 
?41- 

3ánđtam feri, £.747. 

Sản đút; a; vm,£247. 

Sãađus Ẩngelus cuflos; & ftc- 
đe alijs Sanfisfpiribus; £. 
249, 

Sanđus bonu§; m, › 7ế, 

Šanftus & bonus, #747, 

Sandalum, i; ng, 1ợ§.. 

Sandarachas a. Saadaracha ia~ 
Ñcet€›p.69. 

Sandaracho,as; m.z24,f.7 6. 

Sanguinem emifere, vt è na~ 
ribus; m.4ốo. 

Š¿znguipem exire, m.4ZG, 
Sanguiếm víque ad internc~ 
necioncm gífunder& p.e8. 
ŠznguinemYtlnam prafundas ; 

miale di am; m. 273. 

Sang0fS, nïs, m-46o, Ê oế. 

Sangnlfnga;zyÉ2ao. 

8anitas ;†ati5; p.ý. m. 2ÿ. £ 
371. 

Šanïtat€ CaFeTe, P.2 sọ 

Šãn0; 4$; P.1 4Ø. 

Sapfádnt; a,vm, m.58. m.ý}4. 

8apiens, tío p.3ốj. m.‡74. P. 
46a.1.tợ. 

§apiens qui litcras nouït ; f 


Đại. 
Sapiertifimus,-1 vm, m, 3ổÿ. 
$apor acerrm.4Ô0, 


SA 


Sếp 2tetml cibi expetiri ; m..t36, 

Sâpor eÝcw, m, 

S8par tiofdaxr au46g, 

SâpGrfU40 ÌSin, 5 34. 

SãcÏn dd) ñDpDD€EEsDLTT, 

Šarcinam naui Ipôlere, p. 
ln 

SâTCina nãuíS, O0neTaf€ Pin, 
m 9z, 

Šarc(0; i5, P.ố3 

Sarcire vellem, p.ốs. 

Sarcophasus_exisuws Ín quera 
pof trinnium ofa defunti 
transf>ruttur; Ế,727. 

Đardinu, z; m.810. 

3£dina mayor› m.8 ro, 

thgÌ3; #› B1.21- 

SartL0t, OfiS› ps447. Ê 722. 

Satellites Pref Ôï, m.2 s5. 

3akisfacere pIO P€ ccetis,P 12 3 
im.823. 

Satis non ef ad fzrendum_› ; 
vel zttollzrdum pondus, m. 
TP G2 

Saxuưnh; iyp.1p1.f.š37 

Šcabe te đi ícabie laboras› £; 
xgố. 

Scabcllưm, aut tabula , fepra „ 
quam ín fruftafecatur CarO ; 
pifeis Š:c. m.77ố. 

Scabtem crirÌ; m.¿ Ố7, 

Srabie#, cï, m.267, 

Scabies minuta,f.43Ố. 

Šcabo, Ìsy£127. 

Scala, e,Ý/74z- 

§calam aẻ 2fcendendum 3ppg- 
nEe; P.743- 

Stalz gradu, Í.742. 


Scal- 


"-€ŒC 

§calmus,i, Ta 6. 

Scalpe te ñ prutitnm habes, 
t.t76 

Sc3lpcr 'dentes,m.888, 

Scaln, í ra. 0.82. 

Srãlprunn; hp 1ớc, 

Scalprum 4đ CzÌAtbra$, p.cố, 

Sealprum in modum pedis, p, 
102. 

Scalpram pcdi fimile; m.o7. 

Scamnum, ï, £ số, 

Scandalum pati homines „ £. 
14:. 

Ñcandula› ey P.43. 

§candulz quzdam teết1,a,6ýo 

§tarabeus; Ï, p.ýQ, 

Scarifco, đ5;f.š11. Ð.7j- 

Scariicare ad fanguinem eli~ 
cieodom, ÉTo4, 

Scelera muÏt4 peTpPetrare; p, 


ĐH 
§cetefns; t; p.g ‡c. 

Schedi4;z; p.7 1. 

§chcdia›qua iter oper fumen, 


m.433. 
§chol3 ; Z, examinnm dơmus „ 
"HH... 
Ñchola › £; gniuetfitas; is › p. 
$os. 
Šcholafticas; í, p,s s ố..£.§1Ơ, 
Scientism pofus habere,E44. 
Scindere ín circu)tu, £ ố4 ó, 
§cinderein duas parces vna_„ 
vice ptrcutrendo; ficuti quì 
€apuit abÍcindit ; m..1os.. 
§cinderein ftufla indicam ch- 
curbitam, p.884. 
Scindere percutiendo cultrũ „ 


$C 


vela!iud qua alijtis [ciaäi~ 
Tur, E90. 

Scindere tï€ manum, B. 22. 

Štindere vateo lậu, P.27 

Scindo,is, £ 8ø 

Scintilla, z, p..;ọï, 

Srintillas la alcum tolli, p7: g, 

SeiÐ; Ï5; mm 3ứy ni; cữ, E716. E 
83z. 

Šcire debet de clo ; đe terr4, 
Š: de homine. qui ftudijs ợa. 
€ât, tn.777. 

Sclre epregies É t r2, 

§cipio.£x arecaei 
đết. 

Sip†o ex canng [abtili ftis Ên., 
m4; rn.7o4, 

$eipTo cz vimfne fndlco, quod 
TOtâ; YOC2nt; p.221. 

Šcopz; 2rum, p.117, 

Šcopzcxiguz quibus glutent.; 

#út quid (mife ext2nditur, 
500. 

Šcopa e+fpicarnin paleis; m, 
ỐSỹ. 

S€qpo abeFraFe y F24, 34. 

Scopnli latentes; m.637. 

Šcopum;4ttidEcre s £, ;+, đụ 
sợ1. 

Šcopus,i, £ý4, 

S€Ori8; z› É E+ý, 

Šeorpio, nïs; p.48. 

ScrÌba nauï5› Ốc, p:7r 

Šcriba; qui infernit primarij$ 
iudicijs domi priuatim ; £, 
410. 

ctÍDa regius &c, £.87ø. 
Šcribe, p.ao8. 


§ri- 


S€ 


3crib‡rE Confusẻ pe? Cotpen~ 
địa líterarum, F 86p. 

§€rib ®re maiufcnlis literi$ , vr 
fo[ent in €xammrmc; m-87. 

Scribo; is; m.ốp p. ios. mm. 
Sép, 

S£riptura nondum perfcÑa.„ 
quz tranfcribitor ;vt perfi~ 
€i2tur, p.1ốo, 

Šcrutari dornum alicuiuš, p. 
888, 

Sculpo;is, iacido › is E7ố1, 

Šcutella, #; Í.:0. 

Scutella ordinaria, p. 18. 

Šcutella ordinaria crafđa „ p, 


ịo. 

Scurella pÏena víque ađorifi- 
cinm fine cumulo; p.ớ8ố. 

cute lla fnica, p.; o. 

Scutum glađ)j,p.LOI, 

Š‡care carnem In frufla;p, 886, 

Šccare Tisaom in ftufla que 
raox in afulas Rndaatur › Ế 
198. 

Sccare lignum maius in varias 
P®rtes ; vt ñndattur ; 17. 

Šccarc fecurbp.637. 

Š*ricum; c¡› m.73. 

Secretarins „ve] notarins ma- 
giÑratu3, p.7oO. 

Seererỏ aliquiđ committer€z ; 
P.82. 

ÑtcrctÒ interrogare,p.81z. 

S:cretò loqui &c. m.73 8, 

SgÉta ; z› p.zổi. 

Scftaliteratorum› P.7 F7. 

Šcña wenefcorum, m.7z7, 

§t@o libni, p.e2+. m.e26, 


§E 


S£cundinuz, narum, r11.ý . 

§ecundo flumine procede 2 
f.8o8. 

Sccundus, 4; va g.307. 

Sccundus ä rege› t-1 37. 

Secnndus, & fíc &c. f.77o. 

Secundus lung dit &c.p.483. 

Secondus menfs prior› p.745. 

Secmndus ventus, 908. p.822, 

SeCuriS; is, m.ốso, 

Secnris ferrum; Í.ốgo. 

Securis maoicus ligaeus$; đe 

Se folo, m.4ố4. 

Ñcủ; É3:. m.4o5.m.44!. m. 
ó12. 

Sed, at, t.s s 8. 

Š£d£ „ & contine te i1 lọco 

luietề; P.5 57. 

Sai iiBets nóc 3a. 

Sedeo, cạ, m-š 3 3. 

Sedere abfque humerorum_z 
fulcro;f.¡ s2. 

§cdere cruribu§ nitendo ,„ Ế, 


531% 
Scdcre decuffatis cruribus ;. É, 


51?- 
Szdere genibns flexis ; É ý 3 2. 
Sederein cruribus decCuflatie ; 


m2. 

§edere infolo ambobus crmri~ 
bus ad yaum latus coniun~ 
địa Ê33- 

Sgdcs reclnatoria,ant geffa¬ 
toria; f sÂ:. 

§edes fñac biachioram falci~ 
mentơ, p.8ro. 

Scduc0; €t8: p 177, 

§crEnum czlim; p.2ố7. 

Sưrc- 


§E 


Šcrenum (ietizium ,pof† plu- 
i4m, E733. 

Š£greBAte re$ pern. as hà 
429. 

S«leufma acclamare, É6; s. 

Seligere fingula, p.462. 

Semel, (.2z.Í số, 

Szmel auc bịs, Ế.2 3, 

Šemel, bis É:c, £zøá, Ấ;ø1. †. 
668. 

Scmct in die comedere ; £, số, 

Šeflen, nis, p.+ø1, 

3emen exortum,, quođ plantu. 
{35 multtplicar, m.z7g. 

Sa men humanwm ¿ D.k 1Ạ~ 

S€nten vưile, Ê 720. 

Semiclawfl. natoraliter oeuli, 
P.16 

5emidormiens; vel đormitans, 
PHẾ 

Scminsr cemmittendo cerrz 
finznla gran4, m. 874. 

Seminare 0:iza); p.Z65, 

Scminare femen, p. +Ố. 

Semini ficiendo Ífruace,p.2@1 

Semini aondumeff aptum ; p 
tội. 

Semino, as, É+7. m.8gá. 

3eminedus, 3; vm; elincom- 
poftis veftibus indutus, p. 
719. 

Semita, z; m.3+o. Í.44s. 

Semiuftulo; as; Ý 783. 

Šemp€r› m. 129, m, 313. 1m. 


847. 
Semper (đem, f. 8oo, 
Sempe prior ; p.2.7o. 
Semper (tudere; m.4oy.-£-41 3. 


§E 


Šemper Viuit. 01.; rạ, 

8enatus p4lAtj › [ 69s, 

S£natus regius, tribunal ÍUpie~ 
0106, m.201, 

SenefÍco, cỉS, p.2.L7. 

Ñ£nex; nỉs, rm,+70. m.4oo, 

Senex edentuus, p, 48. 

Senex (am eÑh 673, 

S£aex valde,Ê27e; P 713- 

Senex valdẻ, pibbofus, Ê 4+ 7. 

Senior omaiom, É Lóế, 

Sanfum Hibri (ìntcš confcripti 
vulsarì [frmone profrrc„ ; 
P337: 

Sen(us; vs, Ê 70p, 

Senfus li bri, m. 34g. 

Šenfts vocabulí alicoius; sut 
Chăra€t£FIS; Ð.ÿ2.7. 

Sententia inter punfa- p.t 36. 

Seafemtiam capitis ferie ; p 
TẾ, 

Scparare aucum, vel 4rcentum 
À t€rra củi imnifcetdr ; É, 
$3. 

$eparare bono$ ä malis ; m. 


501. 
Separatim incedere ; Ê s44. 
Šepafo› a5 Í412. m,64ÿ. 
Senelio, is› É 31, 
Šepelire mortuos; £ r3. 
Sepelire morwium› †.441, 
Seplmefitilatus, Í.óoo.. 
%epio,ls, Í.ó4o. 
Septem,Ýzo. p.7ý 4. 
Sepremdecim,f.+o. 
Šeptentrig, onfs; p.17.É4 1, 
Š£ptentrionau3 linea pnomo= 
TS f:amtici, m.17. 


Septen- 


SE 


Serotinu#, 4, ým,p.423, 

Šertonem aÏterÌus iaterrea- 
P£F€ P.471. 

sŸermonis exizwi; É 4 3Ø, 

Seo, Ís,p.+đý. 

S€TÔ, P.12, 

Š€rò ađuanÏr;p. +93. 

Serpens, ntỉs, F789, 

Serpens dcpifus,(.ós2„ 

Scrpenas exuit pellern, m.88, 

tổcrPens; quem i0 czÍo eff fin.. 
sant, £3»ó, 

Serpens venenofus, Í.4sr. 

3erpemis quedampecles › m.„ 
§o3. 

Serra;z, p.138. 

Serra aptÈ lignum fndỉt, p. 
138. 

Serra lignum fiodere » É.ÊSs. 

Serram 4ptè lignum Ñhdere›; 
ho đe aliis infruơentis ; 

kÃ 

Š€rTo, a$; p, r28, 

5eruand* orizz vilem accipe 
ciÑem cotundam ;m.1⁄43. 

Šeruare aliquid intca aream › › 
aut cifam; p.z43. 

Šaruare Dominicum diem; p, 


497. 

Šeruace fidem, Í.x¡g. 

3eruare leg€m ; p.+Oý. f,z21. 

SŠ€rmi, ordim, p. 823... 

Senui ; aut famuli vil€s;f71r. 

§£cuqdiz; arum,-rn.‡r. 

Seruus, ¡› farmulut,i, đubditos,Í, 
p.822+ 

#eruus qui przfo.eft @mnibits 
n€gotf$ đoms, p.z 34 


St, 


3elarnz feayen „ p,875. 
Sefamurm, Ï, Í.462, p.376. 
Sex,m 439. p.ó8;. 

Sex anNÍ ; 430. 

Sexaginta, p.ó 83 

ŠcxaginÌa mon€(z zrex „ m 
7ø. 

Šek animalium Ípecies y com- 
prehendurtur ømnes , m 
439. : 

Šexcentz , ổt quarer`fexapinta 
naaeteznez, Í.6 2. 

SexdeCim, p.ố83. 

Sex mille monetz xrez, ốc, 
m.ốz© 

Šï,# 1+7. m.441,Ê§ tổ. 

Sic; m.ÿ1. 

SÌc ả feipfu; m.55 r. 

Siccả arbor, p.3óo. 

Siccare ad iea€m, £ốc. m.321. 
p.6O3. 

Siccare aá (olem, f đao. 

Šiccare aliquid 8đ aff ruandũ, 
t268. 

Siccari atrameatum ad @ri- 
ptlonem, 3ó, 

Siecus, 4, yvm; ƒ.3ó8. 

Siccus pifcis; £ 3ố8. 

Sieuti, m.s§ Ố. 

Sic loaui, m.đố. 

đổíc Joquitur, t.ốs g 

Sĩ fortê, p.330.m.5ý2, P.74 g. 

Šigillare eptfojas, p.ár2„ 

Sigillo; ss, Ê7. 

Sigillum; Ì› É7. 

Sigllum chuổi , cũm miniftri 
iufitia riaqtur , nempe, 
triÐu$ dÌÊbus anxe nguươn_, 

4n- 


SE 


Septcntrionalis plaØ2 › m.1 7. 

Š£ptimug;, Y1; Ð.791. 

3epti vingule , £ 6o. 

Šeptorum la[us vnuat „Ê£ ócio. 

Š£ptuaginta, p.z 1, 

Sep am, í: p.28. 

Septum; j› ambie, ís,Ý64o. 

ŠSepulcbri tamulus, m.4++2. 

Sepulchrum, i, p.442. P472. 

Sepulchram munđare ; ab illo 
herb4s cuellendo, m.44z. 

Sepulchrum quod rouftis parit 
địgnitates ;fciicet iaxeả er~ 
rorum Ethnicorum quí pa- 
tant è fepvlchris garenthm 
fljs dignitaEes oriri ; fzo1. 

Ÿepulturz defcere vittutems 
€onfercndi gradus gubcrna- 
tíonam iHis ad quos perci- 
aenb đefuni in iIliS condi- 
tỉ; error &C. 01.459. 

8epulturz-inzffe vim , vt mã- 
giftratus creet. etror;f số. 

Sequendo aliquem non affequi, 
m.7ố 

Seqnens vira,faturum í#culä, 
m,682, 

8€quenti anno,fé2, — 

Secqui cum feftinatione , Er 8é. 

Scqui fugientem; p. +44. 

Sequi proptiam voluntatem_z; 
1n.75Ố. 

Sequi retrỏ ;m,đ8z. 

Šequi yoluntatem Dei, m7yó. 

$eqnor; quecis,imitor, ayis; p, 


$A 


Sera penÏtlis rotundø s p.ỹ 70 

S£ram claudeve, 170. 

Seram re[eráre; D.37o. 

Serici genus: ro.§ 8o, 

Šericu acu piđam, £7c 7. 

Šeticum Ánnaitarom ; guod 
oquem đácicur k LufiEauis, 
fazB, 

Sericum exbombycis fece cố - 
TÔM; p.242, 

Šericom mitellz, £ so. 

3erieum, quod mulio vocant 
Lafitani;m.342. 

ổer(cum quod cafeciram vo. 
cant Leftzni, p o2. 

Š£ricurp quođdam ¿ Íu(fitanis 
faya diếtum, Êy ss, 

Šcricem quaddam daum xabi 
ab ÂnnamftiS, P.24. 

3ericum quodđam ñ1 S Va-~ 
tiegatum Opete phrygio; £€ 
44. 

Ÿericum quoddam ín modurt 
panni Hnei retor, f. rớ. 

Š£ricum quođdam murice tín- 
đàm, m.7;8. 

Šericom quođđam;quo crume„ 
nz confciuntur, P.74. 

Šericum quoddam lac rogis,„ 
p.óoe. 

Ñericum ratum ; Vt yelim; p 
793- 

Šericum ram, m.41o, 

§erius › aut €†tiSs; m.o4. 

Šerius; aut citiùs moriendum 
ft, m.z8a.. 

Seriùs OtyD&, m.ốø4. 

§erotina melfis, p 4g. 

Gggg  Sero- 


S1 


2f8num vÍqite ad vndecimam 
lem menfs ptimi, Í.7. 

Šiglllưm regium, É,7. 

Signifer, Ù, p.L28: 

Sìgnifico, as, p.ớ£ 

Signum; í, mì, đố, 

Signum ad vigilias; ve] alia › 
qn0onenđ3, p.¡ 3é, 

Signum alquod in celo iafo : 
litum, m.483, 

Signum đzmonis; datnm fềi- 
licet á venelco,illud ñgnum 
compreffs ad quamdam › 
normam Si €onftruarc ; 
-feu trnete Íolem4, p.8. 

Šignum facere; dicitur etiam 
de Cmce, m,1ốé, 

Sung ln fto me infantiom.s› 

95x 

Šignumt partumLad vigilias; p. 


135. 
Šignum quoddam ad vigitias 
10di€andê$ &e.f.41o. 
Signum faz mmanu3iam adhi~ 
bit, p.3xo. 
Šïgnum tempefati przuium ›; 
t.483. 
Šjz0um ,vel campan0lam puÌ- 
Lê Di ẤT đới ° 
Sỉ ita efb £š xố. 
Simia, z› m.367, p.74o. 
Šim(lag9;in15; £ s8. 
§irile huic ®€i;m.s g ố, 
Š¡imilemefft tem vnam alteri ; 


315. 
Similis ; 6;29© Ý.j sổ. p.3++, 
Simills n Íele,£ go, 
Similis patri 6lÍnS; p- sa. 


SI 


Šimpfer, plieis,sm213. 

Simplex res ninhmẻ dapH cata, 
P-1ố7. 

Š.mplex veflis non duplicata. 
m. 197. 

Simul; 71. 

Simulart fletum extergen . 
do oculos ; ác f Ñeret, nụ, 

_. 

Símulare (tam, p.ý1o. p. j4} 

Šimulare morbum, p.31 4, 

Simulare fomoum, £_ 7Z7, 

imal ire; É.7. E46, 

SinMulo,as:p.2+4. É767, 

Šimus nafus, P.46, 7 7o. 

Šia> €x prouincia Foquien „ „ 
móo. 

Sioarì, p.8o, €đ43. 

Šïn€€rus, a, vm, mm. 7š !. 

SinÈ, m.87o, 

Sin£ aduertentia, £87o, 

Sine caufa; É r8. _ 

Sim ñne, m.2ÿ. m.B7o, 

Sínz ñne potens,idefl omnipo~ 
ten$; É. 14. 

Šinc leee; Í.2o4. 

Siaelege pasani, £§7œ 

Síne przmio laborzye ; p.‡75. 

Šinepretio, m.87o. 

Sine princ(pío, m 87o, 

Sine numcro; xn.82o. 

Sỉne termino;finè ñne, m B7o. 

Šinè vrbanftare, F87o. 

Šjnen(†sncbufo, m.pø. 

Singulis annis, £ 3 r7. 

Singnkio, Ì3; p.g oO, 

Šingnftire pre ira;m. 718, 

Sinflier, tra.gram,€ 1e2, 

Ggs§— :  Sii- 


so 


Sinifra manus, m.8Ø›. 

Sinus maris; m.74. 

$¡ quid Domínus czli pfzci- 
pìt ; học niplim ef? ; p, 
$§OI. 

Siflere currentem equøm; m, 
lổa. 

Sitio; ÍS P›2ố4+ 

Sitire aquam,p.3ố4. 

SituS; v*; Í +Ø. 

$¡ vero, É68. m.17Ø- 

$oe€r, ï, Íocrus; Vs; p.ổ98. m, 
TIÊN ị 

Societas (odaliurm, p ớt. 

SocÌetas tna,p.ế1 1. 

Socl legis; E24. 

Socius; Ïj z4 fjo. m‡41. 

§ocius;› v‹eÌÍo€ia s m.23. 

Sol; iS, P.4. m.4§ 8. m.55 3. 

Solea; #; p.š4. P-8o8. 

Sole2 equi Íerre2 , P.76. 

ÑoÌta f€Tr€3; p.211. 

Sokemnits$ examinum,f'2 34, 

$oleo,es;m.82z.5.. 

Solicitudiaibus varijs vrgeri ; 
điÑrahÍ, p.3O. p.417. 

Solida canna indica p tợy. 

Solida tabula ne foramine,, 
?e| ñ(fura „p.192. 

Solidum #sy p.192, 

Soliđam aurum, p. 1Ø2.. 

Solidum lignum; p, Lọ, 

Solidu; 4; vm É ¡ø1, 

$olis ecHpfs, m.s g3. 

SolitariuS› ij, p:83 9. m.74ổ, 

8elitarius, apvm, m.86o, 

ch đdinis; p.42. m.3 1.£ 

lốG, 


SƠ 


Solltus ¡am fam,m.82.c, 

Sol nubibus teftU$ ; p. s47. 

Solo zquare f2 s0. 

Solor, arls.m #. p.,8ế7. 

Soluere ad zqualitarem , p.+7, 

Solaere alìquem ả vinculis ; f, 
Tậ!. 

Solu ere €ap†23 3u€S › P.77. 

Soluere comam, É74B. 

Soluete ligatuTamu p.17O. 

Soluere medico ; p.rø8. 

Soluere mereedem; p.1 1ý. 

Solucre mercedem ícholz má- 
gifro, Ê333: 

Šoluere maetas ađ Comitune. 
0opus, mzg8. 

Soluere opgs; m.37. 

Soluere tribgiA, p.s71. 

Solai à vinfis oleum pdo lư- 
C€T04; P.12. 

Soluo;ïs, m.z7. m.+ tổ. P.31, 

Solùm, p.55Ø. 

Solùmdominationes yeffrz; p 


559: No àng 
SŠolumeffe fiae ađiutorio ; f 
133 
Solu s co; m.46+. 
§olus [na ego, non habeo hơ— 
minem;p.749. 
Solutionemcxigcr; m.3 1ố, 
Solntus eftab vxore; Í +25. 
Somnianđo loqni, m47§. 
Somaio; as; Ê2 7. 
Somniom, ij, Éz7. m.7o7. 
Somao cotreptus ; p.4z 8. 
Somn0ol€enrw4 ›j, m s H3 
Somno psofundo corripÏ› m. 
i6. 
S- 


sở 


Sunät Campana ;f. z5 8. 

gonitom tdens baculnsyf.685 

Sonitumsdere baculis quibu{- 
đam ita vtremipcs lọc bá- 
culorom fonitu didgantu 
adrenieandum, p.ớ8s. 

Soniras inecns ex rnetal]orun1 
p£reuffione ; p.Ốso. 

Sonitus maris› vel toaitrhi &c, 
F4. 

Eonitns [clôpl, p.ø4. 

nh tonitrai, maris Šc. P. 

3ế‹ 

Šoao buccioz Ígnam eder€- 
mjố?. 

Sonug y Íen ftrepitas exaliqua 
re đecidente;f.7ớa‹ 

Š0rDt0; c$; p.344. 

SorÐcre iuƒcuutn› p. 44- 

Sordes corporis adhzrc0tes 
pelú,m :ớể. 

S0rd€s ex cranio infaotitm. +; 


145. 
Sordidt đentes; £ 3 74. 
Sordido; a5; r0,1 75. 

Sordiđus; z; yunf, s 84. 1. BỐ4 
§6ror Matris, quz poffea gu« 
truit;, dicitur mater; P.46 1. 

Soror natư malor; m.1Ơ4.. 

Saror natu maxima, mm. 1o4- 

Sorer primogeaita, p. 1. 

S0rS,fOrtÏSyẲ 2 ý 7. P.5 Ø5. 

Sortem rfttere,f. 3 r„ 

Sorles dare ia€tis duabus mo- 
neti§ zn€is; m 73 ø 

§ortes ezpalcis cxtvahere; É 
257.1m.737. 

8orts iacera; m.737. 


S@rtes nile 1 
Sortes m9actis xrels pAqlie¬ 
ra Ê‡sÓ.p.É 
Šorsss #UY Ìarfentug, m.717. 
Sortes fortiiet 
Sortcs vepcÚci ụ 
Sortilegium,iJ, m.5++ 
Sortilegum confi]ere; f5 ¡. 

Sortilcgus› gỉ, mm 52. * 

Sortiemoneras amb+s dự cỉđể - 
re literis tnfrapo His,m.7;G 

Sortis monetas.afsDaS decid¿¬ 
re literis in p3rtc Uv rieri 
patentibts; 1.772. 

Spargere caleem illam màng: 
€omminuendo; m 3s. 

Spareo ; i5; diberEo; l5; 6; 
1.714. m:85 ố. 

Spztiomaercuin,in,dz+ 

Spatium decEm dieruin vu. 
quoddiuiditar nepis,Ír „ 
†r€§ part€s› p.Š20, 

Spatinm quo femel aratuz,\ z1 
víque ađ prandium, ve] ví» 
que ad cznam, † ‹ 9. 

§Spatinm trium horarom „ í. 


TP HIẾN ì h 

Spatinm viz quôd qaÏs vaa ví- 
€£percurrity L2 25. 

Speciatim; & fecretỏ loqui,p 
642 

Spzcie quanam rmoybi laborai> 
122. 

Speciei › vel nationis eiu[đemx; 
209. 

Species ei, m.78:. 

Species ad memoriam isir. 
tientts, m.ốg3 

Ÿpr- 


+ E0, tổ s, 

-m9rBÌ t,1 

Spc.ics quedam oi 
đún ra. m 1€, 

SpCiofa tàCÌ#$, tn. 3 re, 

ptciof0S,3: V1, m.9§6, ø,‡ gà, 
„á‡óé= 

Šp£cisfis tnuenis, p,8: ố 

Šø£ciollls ví, m,4o. 

Špeians „ leu quod ipeetat, mụ 
Too. 

Šp€ đantia ađ corpus, m.7oa. 

Špcfšntia ad offum coniu- 
guñn¿ Š debiiom conmuga- 
le; £7oo, 

5pc đạt ad mẹ res hư minim, 
F318. 

Spe đat ad quem magifÌratyrm> 
y.8ó4. 

Špcđat ad Regem hoe nego- 
tium, Ês8>. 

Spcđát ad Regem pagus híc ; 
P.76. 

3pc đo, ae, p.8óa,. 

Špcculo vcens vencÉcus, £^‡ ố, 

Šp£culo vti ađ infpiclenduữts; 
B401, 

Špcculum¿ Í, m‹3‡Ø, P.01. P. 
3x84. P 

Špcculưm intueri ad quađam 4 
veneficia ; m.z gố. 

Šptlunca,z› ÍpeCus, Vš,1n.} 12. 

§pcm in Deum reponcre; m, 
1772 

Sperare ïn 2lïquem ¿ £ 81 z 

§ptrarc in Domino; f z2 7, 


-gn- 


p 


âa€r0 ; áy. CônHdoz is, Bổn +, 
dã9.m.8134. 
+, Í#n nenfura sra:[aumm 


3PÌC4 pCAn1S onuffa,m.zo6. 

ŸptCa :adicœ cann- m,264. 

*ĐÌCg fo2cuTa, 2244 

SPÍVA 028,1. 44. vớ 

SPÌC4 Jr1z# 3bÍquo Bfa5, ứn, 
+8. 

ŠpÍca 3tizx mranÌ8onufl3, m. 
q3, 

Spica plepa, m.zố1. 

ŠpÏ€a zinziberiss p.10. 

ŠpICa$ emittere, Tn.soớ, 

ŠpÍca3 cmittit OrÏZ8, E47. 

ŠPÍn4, ø, m,2 s ý, 

Spina derii,p.6ø8, P.ọog, 

Ÿpinz minutiores pifeium ; P 


‡?6. 
ŠbInz pif€ls, E§øg. 
ŠPinz› tríbuli; p.: đố. 
3Pinam pedi inBgi, m.z$ š. 
ŠPiritualis; ey p,41©. 
Spiritualis fubfantia „ mặt, 
Sptritom amittere píz timore, 
f867. 
Spiritum refumere.; m,773. 
3piritosdefiomnes dzmones, 
fi1Ố, 
Sptritus vitales ve] animales › 
ve| refpfratioy ạm,§é7, 
Špiffa barba, f ó; s. 
Šplendens; ntis› p,ố77, 
Splendeo,es;m.3 r. 
Šplendor fu]puris, m,s ý $ 
0 


sQ 


Spoliare Íe vefle, p.139, 

Spoliata folijs arbor;.É.771s 

Spolratus, aut malè coopertus, 
Ê327. P.28. 

Špolio; ả$, p,11o. 

Sponfam ducere; m.3 34. 

Šponfam in đomum (ponfi du 
C€repp Lế1. 

Sponffonem icere „mm. 14z. m.. 


713- 

Šponffoneln favere quifnam ; 
Veritatem ättIDgäE ;P.322.4. 

SponfionEm vincere ; mm. r4+, 

Spuma;.;£ s4. 

Špumo; as; É, $4. 

Špuo, is; m.15$. Ê285. 

Spurcu§; & Vm› p.726, 

Squamma; z, p đó. 

Squammas autlÍerẻ , p.ó6. m. 
293. 

SŠta ÍnpEr pedes tuos; Í,Z42z. 

Stabtlls› bile ; m.‡z. p.ố7. p. 
86a, 

Stabulum; n p.119. 

§tabnlàm elephantamm › b.7>B, 

Stahulum equoruiri, p.28. 

Stadia fiae numero:,f.ớ8g. 

Stadium › ij; Etớ4, 

› I5, m.444- 

Samnum; ; Í.7ớz.. 

Stantem › vel Íedenrem ỉn loco 
fiblimiy genua fitđere „ É 
26. P.61. 

Statim, P:414.p.84‡. 

Statim atque veni, Illuđnouum 
áưdiui, m.47ø. 


Stacim dơmum redibis,m. ó84.. 


Stetirh ibo; nkØB4... 


§T 


Statim iuït, p.414. 
3tatim, paulo poft {351 
Štatim, Ínbitẻ, m.723, 
§$tatim,vox,qua futnrum figni~ 
: TU N Đ 
katua, z, Í 32.4: p-848. 
Ÿtatu4 ex Hinh congefta ; -£, 
42 
Statua ex paleie, velloto, m, 
số2. 
Štat0asformart; P.71 3: 
State ex paleis compolifs 
quibus yenefci vtuntur ađ 
inferendum alicui damnbm ; 
Đẹp : 
Štâtnz hominum ;.aur anima= 
lium ñgurg &€. m.ốo» 
Štatuo; is; re T9: p.Ố42, 
Štatut minoris homo › Ê 162 
Ÿraturz;Ícu maghitudimis viuf{^ 
đem; É7 tố, 
$tztus diuerfi in homiwum yi=. 
„ t8, 1,7 § Ø.. 
Štclla; #; p.ổ78a p.799 
Šrella matutina,.p.678, 
Štella polaFis; m.74!.. 
Štclla poliarôici› £ s7, 
3rellz veÍpertiha› p.ố78, 
ŠteTCOr2 Cgtretei p.706, 
§terilis ; ornninò:carens flij§ a: 


p.ố93. 
§kerilitas cx defefu plunilv; p«- 


312 
8terilitas exdcfefu vniuerfli 
„ pÏnui#› p.194, 
Sterncre ; áut filicatam viam~s 
ccrc.m.886, 
Šterne:e folu,n ; veÏ trúnire ta< 


peti- 


#Y 


pttibus , frondiDus ức, £ 
415 

Sternere Íoream ex índieis cấ. 
ñiS Contextam ad fedcnđum, 
Ký L2, 

Sterncrc viam veffibus,p $g. 

Ÿternere vias lapidiDus, £435, 

S:ernu0; Í$y M.lg§ P.54. 

Sternutoy as, m.¿0o, 

SteTtO, IS Ế š trọ, 

Stillate pluuiamiotra domum, 
p.162, 

Stlllariem,i, m.8o. 

StiHieidia teẩi COFrlgtr€s P. 
+8g. 

§Stilliciđijs mederi „ vt aptè ob- 
tutentur; m.3 Šz. 

SuiHicidium, ij, p.487. m.490, 

Stillo, 4s,É 17o, 

Štipem €rogare; m.448. 0.474. 

StÍp Em €recsre mọnetarưm.o, 
& orizz, 

Stipes› pitis› £, 

Stipes progeniei, tru2 ro, 

Gtồ aS; 24+. 

Stolidus; a, vm, 6o. É,s +Ð, 

'Stomachưm prouocare; m.72‡ 

Stomachus frigidus ; m, ‡øø 

StOFEA, z, p.1o7, 

Storea benè compađta ,p. 708. 

'ðtOrcä ¿ cannis indicis compa. 
ta fup[A leếtum ligneom ¿› 
m.154. 

Storca ex arundinibus compa= 
đã; p.173. 

Štorca ez cannís Indicis con- 
texta, Õ: fxã K§ợ7, 

Š†or€A cx cann § indíciy con= 

TAY an 


hà 


teXta ; quz Att0/1L2Øt611: t. 
ốáỹ. : 

3torez cx quibus compiagun~ 
tuï Velä, p2 Lý, 

Storc3 fisa triangufaris, p.s ¿ 8. 

Št0r£a imœunda. p. 17 

StOrea quzđ3m rotund3 ex cá 
nïs indicis leuigatis; & con - 
textis ad 07iz4m purgandi, 
kaốg. 

Štorea fara in modu fencfirg 
tetiCulatz; p.s28, 

Štorea rotunđa er cannis indi- 
€ÍS €ontexta ad aliquid fole 
ficcandum, É.øoB. p.s o2. 

Štorcam ex cangis indicis ưa- 
€UỈS tệK£F€sm.ý23. 

Stragulum; ¡,Ê,;8. 

SŠtragufam cuÌ quús íanitftur, 
Đ.TỂI. 

SŠtragulum ephippij, m3 oe, 

Strangläre inrer duo lizna ; 
collam ffringendo, 8á. 

Strangulo; 44, Ê ‡ r, m.gọ. 

Ÿ tratum eX cangis indiCis [att= 
71s confef em, p.ớ79. 

Stratum lisnsum pedibus cz~ 
YEUS, P 681, 

Stratum fìne pedibus,m.z94. 

Stracum (upr4 đọrfum el:phã^ 
ts;m:87:, 

Stratua Íupra €qutm ; rủ, 202. 

†ratum tabularum , quale ad 
3ltase folemus adhibere„» 
E594. 

Štrepitum d multitodine ennte 
€xcitari „m,ó48. 

$cpituimne exites, 11. 

J)tưe 


$1 


Š†repitus ;v$› m.1 1. p.27 ý: P. 
6số, 
Strcpltus ex clamoribns,m, r4, 
ŠtrEpitus eyx rẻ aliqua dcci- 
đểnt ottu$; m.7ó+. 
Strepitus ipnis, p.ổ5ố, 
Strepitus exuocibus ; É 18. 
Êtr€pituls muriu0; P.2 73- 
Štrepitus muriunt ; fcliim @c. 
mốšs. 
Štrepitus numerofĩ popuÏ[co~ 
mitantis alÌqucm; P.6? ý. 
Strepitas pedum; p. z7ý. m. 
đ?4. - 

Ÿtrepitus quem eđit ingens 
pluuia; m 8ø. 

Strepitus rei butlientis,m.6số. 

§trepitus fternntatiotlis, p. 417 

Strepitus ftcrtentiS; p.5 22, 

Striđè ligare, Ð. 1oo. m.40. 

Stridere-aliquld› p.ổr ý. 

8triđor, quem eáit cenna iadi» 
caob pondus &c. p.3 5 3. 

SH ng Mo collumn oecidere ; 
L739, 

Sirigrre aliquid dươbue lỉ~ 
gnÌ$; p.2ố1. 

Ñtr†ngere dent£s ratione mor~ 
bị, É 84. 

§Strïngerenodum,f.720.m.7ý 7. 

Strinpete zơna luttbos,p..7ƒ r„ 

Striogo› is; 7s. 

§truere ligna,p. reo. 

§truo, is, ÉroB, 

Stud€0; S› P.31. Í31, 

Studio literarnm vacare ; , 
315. 

Štnltu§; iy P,1-†4. m.13 . 


sy 


Stup3 cannatum índicarum › 
11.700. 

Supidus, a, vm, £.2z 8, 

Stupidns pes, f.7+ B, 

Štupor ncruorứm Đrcuis, p, 
Sọt. 

Saipe 'ubitineus „Ég8b. 

Suaue audirui TU 

Sưaues m0teS, Ý.3o8. 

Suauia venba, m.g z 

S0auis, €, p.2 ýO, 

Su2uifiiaus; ä› Vữ, p.428. 

Suauiter, Š! lentẻ lo qui, Éế7. 

Subditi, p. 17. P.2 14. 

Subditi ; populus, ï, p.7or. 

Subducere nauim ín terram.; 
táy6. 

Subhaftare aliquid, m. ý t. 

Subigếre ratEm contg, m.1 Lý, 

Subfugare regnum. p.47ổ. 

Subiupare regnum alienum; £ 
tó0. 

Subitanrc mori, m.84ó. 

Sublato galcro 4perite caput 
m.779. 

Sublimatoritm;ï; m.‡2, P.95, 

Submerfi cymba, Bài An? 
Rigố. 

Submergi, f ro7. 

Submergi nauig(um in alto, m„ 


§Ø9. 
SubmifA vox; m.7sở. 
Subnieer cofor › p.432. 
Subornare muneribus, Í.77ế, 
Suborno;a3; Ý 41s 
Sub poreflate, p.122 „ 
Šub poteftate IÌllÙ3 regis ; p. 
138. 


Hhhh Subri- 


AS 


Subripere apti alieni partem.s 
p£ưumpendo apggerem ìn- 
‡erpofitum, p 738, 

Súblanao; 4s ;ƒ.ốoo.. 

Subffce,fz4+2 

SubfÌantia; z; p. 367. 

Subfantia huius Íeriet e bo 
na,£xố;. 

Subftantia iatelleftualiS; p.+1z 

Sub(fantia„ natuFa, propenfio 
animi, p.8ao. 

Subffaatia (crici ; aut telz; Ê 
xối. 

Sabftantia fpiritualis, m.764, 

Subfantia tclz cÍ bona ; É 
zốt, 

Subftituere aliam litferamsz, 


79 

SuB(trati afercnli, quibus orz 
€ontincntur: ilius fpbitradi; 
faL4, 

Subitratum ex vimine; aur sạ- 
nả indicả contestam ; m. 


41% 
'Snbftratum extenrdere,m414. 
Subterfugcre laborem, m. 72 L. 
Subtilisre; m.45 5: P.9 4: 
Subtilig arbor; É45 š. 
Subtilis ftorea,p,+o8. 
Subtrahcre Íc n€ tcpcriatnr; px 


357 
Sobuenire 4lìeut; K87ý. 
Subslam aceipc; p.223- 
Succinfèloquix 6726... 
Ấuccingere ›-vel atYollere ve~ 
tem, p.86‹ 
Šqccinum; is m.326. 
Saccum corticfS ruali aurei auE 


Tần 


fimtiumin oculos inflire, -. 
£l2a. 
Succutre mihi,.m 3ó. 
Šuccus íyciacus , Ê.8ø. 
Šuccnffire equum,aut clephan. 
tem, m.80z. 
Šuđariotum, ï; p. ‡ố L. 
Sudariolum erifpatur › ma. 121, 
Suđa; 4s; m.33 ÿ. m 472. 
Sudôy ; 0ri*sm.273, â.472. 
Sudum c£elum„fereoum,£.883.. 
Suffcere humerum saum.alte~ 
ríadonus ferendum;p. 32 9. 
Sufficiens, nFiS; p.z38.£.yốo, 
Suffciens alÍtaentum quetidi4,.. 
nưm, p.z38; 
Sufficit; P774 
Suficit hợ€; m.54r. 
Sufftus, vs; 77%. 
Sufodere carcccem; £.25+z,- 
Suffodere menia› É.74+. 
Sufamigo, 4$, p.89ý.. 
Sugere -lac,: m.49.‡ ff.§ số. p: 
8 


kr4 
Sngo,Ïs, [ổo. P.344-. 
Sujphup; rís, ro.ó88, 
Sulphurat3,e, £.721.. 
Sam;-5, cÍ tanEO; e§; P.71 ýe 
Šnmere amnia;,p:32a. 
Summamiftria, 374. 
Summitas herbz,†: 49 4_ 
Summitas tem, p.14z. 
Summơ man, m.624.. 
Summum Ìn eo genere.m.ó44<- 
Sumptibus parcere, p.7Ø1‹ 
Sgo,is. confuo, is» p~459y. 
Supcilex leđiBs›É.137. 
Supcrabnndo» BH  nnU 


sv 


Supetaddo, ïs, 75. 

sSuperbể loqui côntemnendo ä- 
o3, P724. 

Snperbio,is; m.4o.. 

Superbie, p.162. 

Siperbus,ay vmy Êÿ3z, 

Supercilium,, Íj, Í.4+6. p.448. 

Š0perefl, p.13z. 

Supereft sdhucz ïn quíbufdam 
Proulnt:}$,p.420. 

Supercffe, £.17ø. 

Superficies terrz,É..4s 8. 

9:perimponere zliqua rebus 
alijt ;m.o8. 

Superintcr đểns oneri › m.35 3. 

Superior ; is; m.800. 

Ÿuperior a4 quefh pertinet iu‹ 
dicare de viillata› Ê.> ra, 

Superior perÍona› P.1. 

Suprtior qui p=oam po reft in- 
Ñigrre, m.8ọ. 

Saperior veftÍ9 pars › qua col- 
lum optrit› £.8o4. 

Šnperiori in1oco alipnid collo~ 
'Câf€; É25 4. 

Saperlatiui (tgntim ; p.Øố4. 

Supcrnatnralis vis, m.7ố4. 

Super ornia, m.Sco. 

Superponere beneficinm capi- 
tỉ, hoc eft gratiasagere„ f, 
?zÐ. 

Supctpon€te capÏti , m.2 22, 

Âupetponere capitibus mulcos 
quodđam fcricom ; (upcr 
quod Erinici putanc idola ; 
aut animas dcftinforom › 
tranfiI€,f/z29, - 

Ÿupcrponcre óllam ii; É ï 7; 


`” 


Šupterftiuo Ethnizordm A3 ta. 
lcnrdlea peccat>i.672 

$8jytrfirtes per quam Ethaici 
pútant Íe Hlerarlä peCEatis- 
phác 

Super[lftio, qua conftderani íx. 
ÿnum Íob quo Íe natuspu- 
tân! &c, p, 846. 

Supcrítitiorqua papani ebfer~ 
tuant horas, dies , p.887, 

Šupetf(itio ; qua putant Ethni~ 
eiexpellere ffellam (ulb qua 
nati [unt, 1,827. 

§Supcrftitdo quả senefici fingút 
Íeanimas defäfuornm rcuo.. 
care, m.ớoä. 

Superftito , que ñc decima.. 
luna &c, ra. ốoø. 

Šnperfftitiones Ethnicorum in 
tricnnium luệtus; f 378, 

ŠupcrftiHoncs qua(dam pera- 
tre &c. m.83. 

3uptrftitionum dorus ïn pa- 
latio, P.77? 

SuptrflitiosÈ quzrens (epnltu~ 
F38; D220 

Supcrftriofus Ethn(corum cỉ~ 
mù, trì-š L7. 

3upcrfum; es, Í.So. 

8upplicio afficere propter pev~ 
€3ta, 0.97, 

3upponere aliquid 3d cleuan~ 
dum aliqutd aliud, É 3z. 

Supponere liraum ad elCuan~ 
dụm, p.ÿ©2. 

Supponcre lignum, uut quiả 
Íimifc ad fsuilius mouendi „ 
V€ärCam1 ÉC. (Ị. c1 6, 

Hhhnh z 


Su- 


bò 


Šnpra, p.28Ÿ.m. S20, 
Šupreinus gradus ñonGris , quì 
đatui [Dpreuo maprlro kế- 
gì» 1Ð, 
S0rculus cannz indirz,t, đuổ, 
Suicalus canne indicz pÏln- 
Yau nì.e8‹ 
Surdaffer, yrì, at ÿ 0ó, m.7L1. 
Šurdu., 2, Vứ› P.22. 
Surpere,velluper pedes, YeÌ 
fupra genua › cụm q01s; V€Ì 
jacet ; velfedet inÍolo;„ mì. 
T11}. 
Surg@› 1$; m.E11. 
Su8sf0is, p.‡21.335.P-424- 
Sus pipguifimds › m.45 6. 
Sufpcades Ì3; .1z6. 
$ufpenfo erefu alquem ince~ 
desc ne andiät0T;f.499. 
Sufpicari de altquo +p. 53 t2 
Sufpicio ratianabili:, p.7 31. 
Sufpicio temer3ri3 ; p.53 L 
Sufpi€or, AIis, ï 211. p.5 14. 
Sufpiro ; as; p.3ố1. m.77z. m. 
8 


7 
Sufpiro, 4s; auđando aiicui e~ 
€rctum rel4xaïe 2nirmmum, p. 

739: 


TA 
i Abella ; in qua apponirut 
nomen đefoneli &c, Ế. 
%6. 
Taberna ad yendendum ; in 
latez medio ; p.412. 
Tabcrne ; in guibus variare- 


rnm genera diuenduntuz, f. 
67p. 


Si 


Sulentacnluani ad modom e[ft$ 
pet(Orar x Íuper quod collo - 
catar oll3, p.6.‡%. 

Sulencace Ío Ícipiooe; p‹L xý. 

Suftentafi ex elemolynl ›; 
7§1. 

°uiling paulifper,m. 15. 

3uft0€O, @$y m 181, m.714, 

Sufinere fipite aliqbid y vel C« 
leuare ae oadat, p.L1ý. 

Šyđus, ris› m.533- 

Sylua,z„Ê2zz0, 

Sylua humllls, p.T78‹ 

Sylua (aculra, Í6$z, p.ố1, 

Šylua rara paucaruđi atborum,, 
ứ.751. 

Syluafpilla , m.ốj ý. 

Sylue(cere, É.642. 

Šyluefco, is; Íố3ÿ- 

Sytuefter, barbarus . Ha dicnn~ 
tur popull quìincolant mọ= 
tespropè Cocinciaam ; m. 
170 

Sylueftres hómines; m.479. 

Sytuefcis homo,f.642. 

Sylueffris vìa m.3z. 

Syluula iustả Ñumen ; E310: 

Syrinsa, #› Ê1T3- 


TẢ 
'Tabufa zqualis lue ïgn£a 8u€ 
#lterits matefi# 
TFabula củi textor Íni 
diÙns, p.zoỂ. 


irur pe. 


_'Tabula cum cataloeo homi~ 


num sut fententiatum ; Ý: 


1% 
“Tabula frrea; Pế7 


TA: 


Tabula in qua conferibitar 
nomen defun đi,£.74 1. 
"Tabula pid4, E57. 

'Tabula quz dam intermino te. 
€li inxta imbriCES „P.28. 
TFabnla quz, imbridbus tefti 

fupponitar› tm„”7 ¡. 
“Tabularuœ domus; m 254. 
“Tabulatorom, ordo, p.B2 . 
“Tazbulatum componerc;É.4o7- 
Tabolz loforizz p*r28. 
'Tabnlz margin1s nanis; £. 3o. 
“Tabulz piđz; p-482„.81„ 
*Tzbulz quzdam propè culmep. 

- đompslignee, 662, 

"Taceo, es; m.326. 
?Facere ob rabiem quảm con- 

€tplr, m.5 G4. 
“Tacitrnu§; ä; gm„ m.4o6, 
“Ta&u leni Íc inpiccm monere; 


€6. 
Tedieafefus; triis; cy Í. 


472; 
“Tzdio habereorizam „m.337. 
“Talemurtr;ì;ingenlj felicitas; 


x71. 
T8 me, trí f,áo, 

2 tram Ímpingere „ p.ƒ r2. 
Tin bía2E.E tổ 
Tamen; m.44r. 4+. 
“Tandem hoa negotium perfi- 

ciamg8 ; p.ố314. 

'Tango, itt9.1or. 

Tp taiofColgsy m.8. 

"Tantumdern ncc ampliuS„ mm. 
2e 


'Tãatns;a, vmn›re.2o- 


TE 


'Tarđa (am e(lhora .£814, m, 
B22. 

'Taxare pretiuim, Ý.‡ 4, 

'TeÑtús, ã; vm› Ê23 71, 

'Tegcre arpenti Íaminis,p.893. 

“Tegerc Auri laminis, P.Bg7, 

TTcgere folijs argenti tenuifi- 
miS› K7§ 6. 

'Tcgere íe manu obie@4, p. 17. 

"Fegitur ab arboribus,ita et ví- 
deri non pofft „ P.3⁄7- 

“Fcgitur illo monte, p.372. 

'Tego, is; p.+83. 

“Tcgula, 2, p.s 7.4, 

"ftguliS cooperta đomus ; p- 
33+ 

“Tcla,z, p.T41. 

“Tcla anguffa ; m,32 1. 

“Tela 2ranearum ; m.4ÿ3. r0„ 
Sóo. 

“Telz compofitio, p.141. 

"Tela lineay É. +8, 

'TTcmerè, Í 154. 

“Temerè ambulare., p.1ÿø.. 

“Temerè cogÌtart;f.15 4. 

Ttmerè comcdere quidquiđ 
ØCCurit neque attendere an 
TOC€AL; P.1 75‹ 

'Temerẻ Íurafe: P.1 55. 

"Temerẻ lòqui, m,3 tố. 

“Tcmcrè, rapim; £.144. 

"Tcmo; eniS; p.127, 

'Temenis paÌmula, p,2 ố- 

"Tcmpcftas, tatis,f,1s, £28. m, 
2B¡.m ố12. m.7:s. p.817. 

“Tcmpeftas in mari;†.34- 

'Tempeflatis fignum in caÌo, p. 
41. 

Tem- 


"ẾE 


Tcmplưm idolorum ; m,¡ 17, 

'Templlo quo Rex (s0; maio. 
te$ colit fapcrfttiesẻ,p 6oố. 

'Tempora,rum, p.46s, 

Tempore PULELI1Z; p.71ố., 

Tempus, boris; m. 3 đ. 

Ì€mpus metendi, p.4 Bớ, 

Tcmpus aon adco longum s 
PTztcrijt; m.4o4, 
£ipus neadum ađưênic , zn, 
604. 

'Tempus quodcunque dies ve] 
noÑc,£s1. 

TTempus quo editar, m.rog, 

Tenax propofiti, m.184. 
Endere 2rcum, p..L2 4, 

-Tendcre funem,p.24 6. 

Tendere tnufcfpulam, p. 124. £ 
231. P294, 

'Tendo, is, Ê74y, 

'Tenebrz, aram; É 717. 

'Tenebrofa no&c viam mini- 
mẻ infpicere;m.Ê7¡. 

Tenebrofus, avm, £3. P-4/8. 
Ð.4B4.p.đoố. p.821, 

“Tencra adhuc canna indica, £ 
HJ-5 

“Tencra rcs › quz facilš frangt- 
tur; m.z8ø, 

"Tenerè amare ; ;8. 

"Tentando '#F€LE› 69, 

hà h I0mines Â diabo]o, 
p-897. 

-Tcnrare pnifum, tn.44„ 

“Tentari liquem à điaboio „ ve† 
poffideri ab illo, É ¡ớ2, 

th ng ©nig,É.82.É 167, . mạ, 

LẺ 


nã 


Tcpto, 4s, É Lé2. 
Tcpefto,is.tepidus,a,Ym,f, ¡y3 
“TeFfex32in ta mopetz #rez, Ê 
2t. : 
Tertbella; z,(.17e„ 
'Tetebrando tabulam findị, p. 
r92. 
“Terzbrare, terrebellà p€Ffora- 
TẺ;P.ÿ71. 
“Tcrebro, as; terebella,z, Íubu- 
la,z,Í2 04. P-2Dš. 
TTercre peđibns; É.s o7. 
“Tcrcs; etis, p, 3 Q. 
Tcrzi vertere 2licui, £6§o 
T€crgo; is p.120. m.127, 
TcrEum, i, £,øo. 
“Teri zliquem 2belephantcin „ 
2dolrcrij pœnzt,p.:.o8. 
“Termini aprorom, p.ạo. 
Termiaicampi,£47ó. e 
ermini honoris ; qui [oFum_„ 
funt la vía cứm primatijs 
Períonis; É27o, 
€TminOEáret, £ 14. 
-Terminam tzbere, £.r.+ó, 
“Tcrminum tnefcio; m.5 +r.„ 
'Termintt i;p.r?O p.ÿ21. 
Terra, te, Ê.+o8. Ea 1ø. Ê77a, 
'Tcrra apcrta cí ab ta hora + 
vfque ¿đ tertìam poft medi3 
ngem; p.701. 
Tcrraarenofa; ftetilis „f8, 
"Terra benẻ culta,m..63 ý. 
“Tcrrz carcer, £2r9. 
TH Bề P771 
erra pinztis.f.2of. 
'Torraqee na itur sd qua 
€ocrccndati,f6e0. 
Ter~ 


TẾ 


“Ter“a yalde [icca, Ý.4 14.. 

TtrrZ motuS, f-3 27, 

Terra [piritu5.P.771. 

'Terram õ: czlum putanteffk› 
đủa$ partes ín quạs điuidi~ 
tửF piimum priocipium› Cx~ 
lumvocant patrem , & ter- 
Tam matrem ; coituni etiam 
Iäris ; & fZtinz codem n9~ 

hine vocant, Ê 3. 

“Ttrritorium ; pars pronincie 

_ tôparchia ; z; m.625. 

“Tercitoriera quod prouinciam. 
ton explet ;£ 1 Lý. 

“ertius;4; rm, p. Lộ. 

'T€rcius dieS ; p, tý‹ 

“Tcrtius fater minor › Ê7 17. 

'Tertius menffS ; vel lu3; p.1ÿ. 

"Tefqua;m.s2 r 

'Teffera, z, m.833 

'Tefa ;#, p.424:.. m ố?7. 

'Tef\ pedibus infeftz, p.494. 

"refta ex:diota cosftaẰa;p.494 
677. 

Tcllamentum; i› Í.44.- 

"TcÍtamentom condcr€ ¡ m.49« 

Te[liculi; orum; p.3 38. 

“Tcfticuli, oruma điettur etiam: 
de alijs animalbus; É xổ. 

"Tefificor; ảris; m. E2.k. 

“T€fNis; is, m. 122.- 

'Teftudinis concha, m.478. 

"Teftudo,iais, m.;s.f+28. m. 


478. - ; 
'TcÍtudo.inaqua dulci commo.. 
ranr0.6sj, >‹ 
'Tcftnudø mannas (4o: m.ốs8, 
'Tdtudo tì812; NNIỆU h 
nh 


T1 


TTecere aiiquid ex paleis,Í z©7 

/Texere corbulas, & (M13; . 
107. 

“Teyerc f[orcam; p: L7O. 

“Tevere telam, p.L7©. 

'exosis, m 8đ. p.179. 6.12 

"Theca in quả pcnieilli cafls~ 
diuntur, p.750‹ 

“Theca ligsea ferrc Ñ(tule; m. 
307: 

Thecapenicilli, p.ốz 1. 

"Thefaurilocus; m,777- 

“Thorax „ cỉs, lorira › #› m. 2z 8T. 

“Thorax dupiicatus ; yar!jÍque 
ocellis confutis ý4riega1u§ ; 


E44»: 
“Thraciozephyrus,1,E44 7. 
'Throna$;i; tribnnal; liS, p. 

Sợ, 

Thronns,in quo Rex fedet cũm. 
publíeo audit orio a(fitiit ; p. 
815. 

'Thronus partatilis.in quo Tu- 
chinenfis Ñcx qai dicìrer 
Bua femel in aano publicè 
pOrtatur; p:5 L. 

TTIbl2; £; 1.179, P.É96: 

'Tibialia, p467- 

“Tubialia; liet;.oerez;arumx s 
10.727. 

'Tibicen; InfS› p. 127, 

“Tibi mortem cupio ; Ê, 102, 

TTigna á columna ad coiumnÃ. 
ín latitudinem domus dipo~ 
ñta › 879, 

"Eígna 3 colomn#adcolumnam 
in longitudinem domus đì- 
fpofita ,m. 840, 

Tì- 


T1 


“Tígn+ in (ranfuetfum. doimus 
pofta,p 814, 

Tỉgna ordinarc ad tabulacuom 
4Clendum, m,§3?. 

Tiznem ; củi inaittur conii- 
gnatio p.ốzs, 

'Tignum; quod ¡a domibus ¿ 
€ofumna ađ columnam ten< 
đicur, m.B7ø. 

igris; Ïs, m.3 3ó, 

“Tigris Ípecies, m.3 sợ. 

“Tigris 9lulat ; p,2 ý 8. 

"Timeo? sẽ, m.1z4.1.383, 

“Timeo›€s, pericu]lum,i, p,249. 

“Tim‡re đefcen(um; p. 249. 

Timere ne damaum patiat£ 
in rebu§ Íuïs; p.‡o8. 

'Timers ae mofe(lam inferat ; 
m,ÿ11. 

"Tìmor cadendi &€. p. ý‡s. 

“Timer ceuerentialis › s4. m. 
38. 

"Tinea rodens ligaum, f +77. 

'Ting9, ís, m,18. 

“Tinnire aurcs; p.4o1. 

“Tintianabulom maiufculom_„ 
pro 9igts; p.‡ 8ọ, ¿ 

“Tintianabulö paraum pro vỉ- 
giUls indicandis,p.2 82, 

'TitiWatio; oaiS; m.35 5. Ê ý 55. 

Titio non exuflus, p.3o. 

Ttcnbatio ebrljy p.11z«p.75 1. 


“Titubatio famem, patieati5, p„ 
Tất. 


1 


“Tirolus diựnityis, gai 


2Tt-uls diynitatum „11.1‡§. 

“Titalus honotis, qui prxeipuis 
quibuflsm magiffris datur 
F735. - 

-Titulus inlime (srtis pabcrna 
rocufu (n Ẩunchino ; äE írL„ 
Côttncin3 nen dictuc ai 
dây aftaibus cegis y vel de (u~ 
ph quibufdamguberni- 

'0FIDU$, 124, 

Titolus ia vexillo,m.830. 

'TirnluS Ibri, p. rợ. 

“Titulus libfotum conlufj, m. 
84t» 

“Titnlus magnz dignitatis, É. 
6x8 

'Titulus quiđâm iiteratorom ; 


p.197. 
Titulus; quÏ đâtur dịaboio; p. 


2 

Ti se, ahin Tunchmo Bli/s 
Regis› 4€ f0premis ducibus 
đati (olet ; at in Cocincina.„ 
foti Ñegi dátur, p. s4 r. 

“Titulu9; que compellantur 6lfƒ 
trilitiz ducum ; Ê813. 

Titalus quo Rex cx fcripto 
€onu€niÈur, f.21. 

“Titalus; (củ honor qui exhibe~ 
tur primatljs pet[oni3 ; m„ 
739. 

“Tieulus [ummi hoa©ris,mn.34o. 

'Tog3›#- m.342. 

“Tolero, 45; p.173, 

“Tollere In manu,velin brachio. 
leue aliquid &c, p.6ốo. 

TolỞft 


TR 


'Trahtte đả extra , p.278- 

Trahere ad intendendum ; P. 
257 

“Trahere aliquem capillissp. }7- 

'Trahere Aliquem vi, collum. 
€ius tenendo ; rn.$38. 

“Trahere dcorlưn, E175.p.+ốé. 

TTrahere fila, P.3 g7- 

“Trahete in auceriorem partern 
r€migando, p.s đó. 

“Trahere furfum ,f 175.. p.^6ố 

“Trahet€ vi, p.42 1. 

“Traherc, vttenfus fTat funis; p- 
4ó, 

Traho;Ìs, ƒ. +7, p.2 đồ. Ê.3 36. 

'Tranqufllieas ‡otius populi; p. 


5. 

“rAnuillusc&, vm, p.379. É 
§Ối. 

“Tranferlbere purẻ ả mendis ; 
m.42o. 

“TranfeO ,js, p.6 1ý- 

TTransferre offa, m.øo, : 

TTransferre res ab vnolocoïn 
alium,m,86: 

“F(ansfipere caroem ad điuen- 
đendum,£88o. 

"Transformo,, aS;£. 3 ý. 

'Transfreio, as, £.3 ý. m.876 

"Tran lre flumen ,f.277. 

“Tranfllire monces,£.z 17. 

"TranfitUs fluminis; p.61ý- 

'Tranfftu5 fluminis cymba, 


+13. 
Tranễrus fuper quem eÑ 9i4› 
vt pona & fmilia, Ê 135. 
TTranfmiaratio'„ onis,f.427- 
“Tranfmigratio animarum ; £. 


TR 


2431.Í.410. p.419. : 
Trzfmigratio fabufofa Thícz „ 
mí1o, 
Tranfnatare, trafu3dare „ ít. 
Ai. 
“Tranfplanrare_Orizam ad ©f£= 
fcendum,Ý 8o, 
“Tran[planrare orlzam đom gft 
ín herba ; m.428. 
“Tranmfoadere; m.4z2, 
"Tranf{plantare vtarboress m, 


799. 

“Tremere bacplgm ; qua quíd 
humeris defertur pr£ graul» 
t€tE OnerÏE; p.243. 

'Trem€re bacolum¿ quo quiš 
ante & retro dinfum oaue 
deftrt , prz oneris graufta~ 
te;m.183~ 

"Tremececorpus;f.448. 

"Tremere cxfrigore, p.Bø 

“Tremere oculos,£448 

“Tremere pre frigore; m.6đo, 

“Tremere p(# metu ; m,óớo. 

“Tremo, is, m.6ốc. 

'Tremula pars 4Ìiq0ã cOTpOTiS s 
£448. 

“Tres; trium; B717. 

“Tres Anime; & Spiritus fepI> 
infxat giris, mulferibns ve~ 
T0 treS Aniz › Ícẻ noueeLz- 

Ấpiritus,etror, f.Êố7. s. 

"Tres dymones, quos Êthnici 
fnperftiiosè colunr ; m.6ố. 

“Tre lapides faper quos ola 
ianititor ad modum trip0- 
di3;m.643. F 


“Tre$p€rfone, p.15. 
'res 


ẤP HỆ 
'Tres perlanz vaus Deug ; £, 
332. 
“Tres Reges fiperftitiofi, m. 


717. 

'Ttes fefy 3 ñnis petitz.p-281. 

'Tresfeđtz, quas è ni habus= 
tunt ; P717, 

“Tres gel tría, p. 15. 

“Tribuli; m.2gs. 

'Tribnnal, Ís; p.81 

“Ttbunal maius in vũaquague 
prouincl8› m.542, 

'Tribunal prirum literatorum ; 
m.78o. 

'Tribunai quod Ết in Palatio 
Âegis &c. m.54z. 

“Tribunal fecundum †iterato~ 
rum in qualibet prouinciả 
"Tunchin r P.32 z. 

'Tribunal fecpndum mìỉnus , 
quoảdtamen toti Prouinciz 
đạt [usz Éÿ 4>. 

Tribunal fecndnm pro teto 
tegno Ïu$ Ícren§s m.ÿ, 

'Tribanal fupremum cuỉ Rex 
precft, Lốos. 

Tribunal vnius topatchie ; ex 

„1lli§ in qua§ đipiditur pro~ 

nìnci2; P.543. 

Tributa eolligere ; £78:. 

"Tributa foli Íoluens Regi pa= 
gus; ễt noh alteri, í, gốy. 

*Tributa olnere,; f.78:. 

"TrbutIA0m; Í,£,7Êt. 

'Tribptum monetarum zrearf. 
exig9f€; Í.704. 

“Triginta › aùt ter dẹCem; p. 
492. 


TR 


TTriginta telx, p.xo8, 
“TTgintavaum 6c, p+‡82. 
“Triremis, ¡sy m.4o6. p 784, 
“Tritemis ampla ,quz marj co-. 
mittitor, É3 o7, 
“TrÌremis belli; m.207. 
TTriremis páraula, m.3 2 ố. 
TTIÍ%€, P.224p.57- P8 p, 
398. E4 Lố, D.ốo L, P.44. ©. 
ết 


-Trif7s tanguam ex luệt, p.57. 

TriÑtìa ; #; p.s Ổ, 

'Tmturare orixam; p. so8. £, 
428, 

“Ttoclea,ø, f 42, 

"Truncoimpeditur, m.zổ. 

“Truncus arborl$;p.120 p.+9ố, 

“Truncn$ cana# indice; m.z số. 

“Truncus & radix dicicur etiata 
deprincipio & oripine ali~ 
€uÌuS fei; P. 1 2©. 

'Trutina, ø; m.83, 

Tu,p.§51. 

'Tuba, aut fftala maior „ €ốa7, 

“Tubafignum đate; p.8o2, 

“Tubet, 1S; m.š 5. P.45 1. 

Tuber cannz indice; &c. p, 

Tutsre £89 
uber €arneum, p.742. É88. 

Tuberin vi PTấ7 _ ỹ 

"Tuber ínfulanum,f 1 tưng C 
F307. 

Tudicula qua oleum; ex vafe; 
€xtrahitury Í,1g3„ 

"Tu; loquendo cum inferiori= 
bus; vel rufticẻ, p.4+48. 

"TumEn§ venler, p.7 ý 0. 

'Tumiđẻ loqul pr ifá; p ốgr, 

li 3 — Tu- 


lạ emerem p3tÍfOTdre, Ð.30. 
'T:mulear €xeitate, £ 643: 
'TumuÏtus ¿ tU§, p,Zzt. m.7 g1, 
m.313, 
"Tumultus eXurdanS, P.+2 1. 
'Tưmulus, Ì, p.473. 
“Tumwlusepulclri  p. z 9š - 
"Tunc, É 1ø. mạ3 6ó. 
“Tunchinenfis fegia „ É.tir, mò, 
‡Oá.P.381, P.8? :. 
TTundere pilo aliquid doneeïn 
phÌuércm r€diEatbF ; p.ý !©, 
“Tunđo; (5, CT9; 1s, m,.40Ø, 
'Tunita cepe, p›s 8s, 
'Tunica molieris, quam fcilicet 
fub velte geflzat ,m›895. 
“Tunieu]a orizz, p.8oð, 
'Turba alíquorñ qui fimul gra- 
dỉunrur pết ciam,p.22ốc 
"Turba hominnm; m. ro§. 
v CC4, #; p.70, 

Vacua domus , m.‡ 75. 
Vicua orizd icä,m+tr, 
Vacuom, Íy Ê 341. 

'V:cuum, Š¿ nhhịl, É 34t. Ê 39t, 

'VạctuS; & Ví P.37$. Êazố. (, 
áo@. 

acuus Ver:ter &c. sao, 

Vapaoundus;a; vm, E2 o7. 

Vagma, z, p.7. 

'Vagma falcis oblơngz aduncz; 
P.44. 

“Vagns, Ì, m.22 g, 

V¿gus, 2, em,p.10. 

Valdẻ, m.sx. mai B4, É p3, £ 


VÀ 


H2 


 urba 0tlãnntium g, và 
'Tutbas excirando insredi, 9, 
78. 
“Turbas ex€ttare ,m.¿¡ ó 
“Tutbidu$, 3, vm„É2 1é, p.ổ ‡ý. 
Turbo ¿ binis, m,: ÿ2. E87 O, 
'Turm£ auium, m.109. 
“Turpis, e;p.#70. m.B84, 
“Tu teuerteris,f.Bố7. 
TTurriS, IS, P.15. 
“Furtuc,fiS, m7, m.13 6. 
“TaHìs, i5; tu(Br€; P. 
Tympanum,i, Ê 8t 3. 
“Tympanum oblonguim›m,L‡?, 
“Tympanufa pulÍarẻ; p.8 r4. 
“Tympanum rotundun› p.§14. 
“Typis dcpifla telap.3 51, 
Typis mandai + libro$ ; É.3 s 1. 
'Typographia; z„ Lypis mandä- 
rẺ;Í.351. 


VÀ 
64t M734. 
Valdè bọnts; f.2Øã.£6-r. m:. 


tin 
Valdẻ clemens,m.7?4.. 
Valdẻ con(onnm rationi eft ; Í, 


13% 
Vatđè fatigatus, f3 99. 
Va|dè frigidum, m.33› 
Valdè graciliSy P.45 4x 
V¿ldè infenfi intmici, m.734- 
Va]lđẻ, Ín re que conternniti/ ; 
Rì.331, 
Vạldẻ Ixror › p.504- 
Valde leufs; Ế.Lế1, m. 1ốz. 
'Valdè magnum, p.739 
Vai. 


VÀ 


Valdè mapnus, p.ó17. 

'Va]dè maoè, É74. m 799. 

'Vatdè mutti milite5, p.3 số. 

'Valdè obfCurnm; m.3 1. 

'Valdè rerotus, mulcum diÑâ¡; 
m.8ối. 

Va\edicere alicui,t.272. 

Valens; tỉsym,371. 

'Valeo, eS,m.1ổ2.. 

ValetudinariuS ; Ủy p.41ø. m. 
T71. 

'Vzletndo commoda, m.s. 

Va\is inter môntes; É3ss, Í, 
8ó. 

Vapor, oris, ÊzÓó.. 

'Vapores ex aqnis a(cendere; p. 
335. 

V2DDIô,a5, m231. 

'Variz tes, m.379.£5 63. 

'Varicgat†o colorum ; p-1 14. 

'Varlegatus coloribus frpens ; 
f.6øt.. 

'Varij colores; m óø r. 

'Var{jmodi, m.37.. 

Varjjs lipguis loqui › p.Bo3. 

'Vario|z; arum› m.‡28. 

'Variolarum neui Šức. p. s 78. 

Variolis notatns ia vultu; m 
Ố§I. 

'Vzfa quedam magna, 1 exten- 
fa; m.352. 

'Vás ad fputa recipienda ;- m. 
s98. 

khe m.376. 

'Vafculom fu(orium , P. § 11. 

Vi rên quofcruatur caÌx;: 
t;ó. 

Vz$ &Ếƒe sẩ vinum aut a- 


VÀ 


quam, Í,§7, 

'Vas file smplum.tm.ó7. 

Vas file fatis magnum , m, 
101, 

Vas,ïn quo tunditur oriza, m. 


144. 

Vas líignenm ad aquam Ốc. Í- 
788. 

Vas mediocre ; ex Cannis Coil~ 
{exru0 ; rOtundum +. . z1. 
369, 

Vas mỉnns2 autin[ÌrtmsArum, 
quo Quìs ex maiori vaÍt 4- 
quam; ve] aliomliquorem.. 
haurit; p.+6Ø. 

'V4s parupm, P.8 3. 

'Vas qaoddam; É.1 to, 

Vasquoddam fñêile quo vrun~ 
tur ad bibendum, m.73. 

'Vas rotuadum concauum ; p, 
78g. : 

Vasrotur dụm ¿ cannÌs índicis 
contextum, E788, 

Vafla cccidentalis plaga ; Ế. 
:§75- 

'Vas ventris vaflÍ ; ad aquamx 
ernandam, p,12! 

'Vbera,m 1z. 

Vbi,É2og, 

Vbieft> Ézo2.m.so8, m,só8 

'Vbi eft magiftAer? m.se, 

'Vbicf; vbí habítat ð mi. s 82, 

'Vdus › 2, vm; p.Ê7ý.. 

'Vefigaliam, (en tributorom.s 
domus, m.s©. P.8 1. 

'Vehemeús veniu3 „ m.4+ 4. 

Vehi bubalo; Š Íic de aliJs, £. 
139. 

Vehi 


vt 


Vehielephante, É ro, 

Ve|,p.gog. F18o, 

'Velamen puđendorum ; p.3 ếg. 

Vclamen pudendorum adhibe¬ 
re,fIố3, 

'Velamen,, quo facrifcium in„ 
menfis rotuadis†egitury m. 
198, 

vai ventis benẻ aptarï, & im. 
plkeri, P-7- 

Velipes,edis, p.411. 

Velle aliquid narrare. p.449- 

'Velle in magao ptetio haberï, 
m.ới, 

Velle ice, p. 83O. 

Vellere fpiCas ađ comedendu › 
m.8)z. 

VeHicare; aut đeplomare fc„ 
3uem, m.648. 

Vtllico,as, m.ó8, m.633. 

Velocite: ; p.8ố r. 

Velociter ambulare ; vt cur~ 
Tendo; p.Bo8. 

'Velociter currere , £.6ố E, 

'Velociter equum currere, m. 
95. 

Vdôcieet Incedere ;m.773- 

Velociter,ïn iễtn ocnli ; ÉếL:, 

'Velociter loqui; E4. 

Yelox in operando, p.86o. 

Veluti, p.755. 

'Vena aquẽ; É445. 

Venam incidere ;f 1o4, 

'enatione perfequi feles fl- 
ueftres; p.674.. 

'Vendo, is, p.24. 

"Yenefica,z,£.số, 

'Venefica › qua zc0s inBgit ye~ 


1E 


fliadfugandum dzmonem , 
faperfitio, p.3 +. 

'Vencfica, quø fpeeulum ínfpi~ 
cịt ad veneficia , m.236, 

Venefica feu pythonifä, ín„ 
quam demon, afumes mor-~ 
tuorumnomin4; ingteditur, 
m.122. 

'Venefeia &aliz fuperffitiones 
:Êthnieo um i4 enim inua~ 
Tnït apud Chriff[anos, gÉ gọ~. 
€entur meqdaci3; p. 1 77. 

Venefcia facere ad malum ali - 
quod; vt ipfÑ putânt ;a0er~ 
tendum, m.t18, 

'Venefcia quz fiunt ả mulieri~ 
bus grAuidis n€ patiantnr 
aborfum, m.z8„ 

Veneficia quedam tempore„ 
1utus fieti (olita ; p.2z z. 

Venefcia ; quibus vulaera cụ~ 
YanEuT, É-‡§O, P.4ý1. 

'Venefici} genus › quo ícribumc 
in cartu]4 malum &€, 3 rợ, 

'VenaRclj litteFz, p. sở, 

enefcij lỉttera$ colio.zppea~ 
đete, p.ýố. 

Veneficijs aliqezm infrmitas 
tem pậrfu$ Curare , m.639, 

VeneRcijs aliquiftrs implica= 
tum eff, m.137. 

'VeneRicijs inffcỉ , p. số, 

'Veneficifpondentee afnetum 
mm0rtuorgy mm, 8oo,, 

'VeneBcium› quo prefagire pụ~ 
rant EthnÏcï quid in itinere „ 
velalio negotio fututum fr, 
p-145. 

Ye- 


XE 


'Vensficium , quo Ñ4F04 €+ pã- 
leisÍa8a ope dzmonis mo- 
uerur, m.477‹ 

Y *neficium › quod digitis nu+ 
me€rando [it m2 33. 

Veneficium, qaodfrfpeculam. 
in{pieiendo: p.384. 

'Venefcosfpeculơ vtentes VO~ 
carc, K23 6. 

'Veneficum confulerc; É.3 6g. 

Venefcus, c¡; (489. 

'Veacficus địabolum inuoCans, 
m 694. 

Vencfcus qui đininatiopibus 
intendit, m.735 

Venefcus› qui hngit# fcirez 
an anima fÌt ïn cz|o ; vel in. 
lafrno;p.765+ 

'Veneficus qui nnñrmes veneE- 
€ỉjs curarÈ tentát, m.73ý- 

'Veneficus ; qui tciram quzrÍt 
2ptam 2d fepulturam › &Ặc. 
1.719. : 

'Veneficus YHÏi€ra chr2s;P.4Š 1, 

“Venenum; ¡. p.7 85. 

Venertri Regểfupercä; p.7OO. 

“Veperzticnem cxcitzns r€5; f0. 
s>ố, 

'Venetationế inzer€rAnteS7ES ; 
p.ồó7. 

Venerea drleftatio› p.574. 

Venere# res;Ìmpuểiczym.181 

'Venereis addifo0s; m 1s ố, 

Venereis dementats, m.xs 6, 

eneror; aris; ín,110. p.3Š3, 
P799. 

'Vcnj huc, m.194‹ D.227. 

'Vcniale ptccatum, m.+#1, 


VE 


Vepio, ïs, m.82. P.721 

Venun; aris, 673 

Venter ; trị§ „ m 2ó. f0.55. Di 
lối. 

Ventilar ad rerigerandum_.› 
m.6?z 

Ventilare arizam, Í.Lế1, Í2ốo, 
672. m.749. 

'Ventcrum linsa re ; m.z8ý. 

'Ventriculus autum; p.4ố7- 

Ventricutos gallìne ; p.4Ó3. 

'Ventrofue, ì, p.78. 

'Ventum excitate ad ventilan~ 
đam erzam, f5 ý. 

Ventus;i, p.>8‹. m.ố12, 

'Ventus defiit, m.2 85. 

Vénru$ ingens; m.Ó12, 

“Ventus iaeens „in circhitumx 
furens, m.715: 

'Ventus iniucundus, p.28s. 

'Ventus oppoftas, aduerfus, f, 


sổ, 

Ventus [econdus; £z87. 

Veoolus ;vwmyE213, 

Vay, veris,p.486. m.ôø6. 

Vera lineafeptentrionalis ; m. 
108, 

'Vera media nox; Í.7S0, 

YVEta VXOr; Ð.753- 

Vetax;CiS:P.727- 

Verba; orum› m.840, 

'Verba duri0F2; P.471< 

Vecrba gratias reÍetendi com« 
mmuniter ; p.5 SỐ, 

'Véiba in£ptẻ pro nunCÏâFé; p. 
bến 

'Verba iracundiz proferre ; m, 
76. 

Vẹc- 


VE 


Verba falutationum mittere , 


479. 

'Verba (alutationum primariz 
petÍonz mittere, 7o, 

VetbaVrbanitatis „ quibus ali. 
quid ñiÑè ofercur „m.75 7. 

VeTbera, run, p.212 

VtTber0; 4s, p.232. 

Wetbi gratia › (68. m.2.4ý. 

crbum, bí, m.2 ¡8 

'Verbam, ifermo; onis, m.470. 

'Verbum illud non propuli, £ 
479. 

Verbum vrbanitatis &c.m.728 

'Verbuta vrbanitatis cum quis 
reÍpondet gocanti, m.1ý3, 

Vcle, p.1tO. 

'Vcrecundiả afficere aliquem ›; 
0.059. m.884, 

'Vetecondiä (nfundi › p.756. 

'Veretundor; «riS,rn.864.. 

Vetedus, ¡, m, đo, 

Verenda, đorom, fíc modeflS 
YOC2nt, P.4 

®VeteOF,eris› m.s r1, 

'Vereri aiqưem, p.s 12, 

'Veridicus › a;ym,m.75 1. 

VErit2S; atiS, reru§; a; vữy P 
7§1.m6o, 

Xttitatem aperire, p.312. 

Vermiculas pilis cooperEus, 
qui naÍcitur ín folijs cannz 
indicz;p.s rổ. 

Vecrmiculus terrz &c. m.683, 

'Veimis,is, p.ÿO. 

'Vermis aurinm, Eố; ; 

'Vermls crínitus, m,48. 

'VerimiS ex corrpptione, p.2 8, 

TẠ¿ 1| 


M» 


ermis multos habens pedes 
qui glomerat [eipfuni, F tạ2. 

Yermis perforabit nauipium,, 
qiñ adhibcatur isais,m,‡os. 

Vcrmis pilofus, f,683. 

'V€rmis pilofus, vel quzđam › 
oÍtrez Ínecies, P.63 ý, 

Vetmis quina(titur ex putrí, 
VN Ỷ 

Vêrmis qui roáendo 8Aauiegiu 
P£ffOFat, m.3os, 

Vermis volatilfss £ 118. 

'Vermis volatilis oblongus, f, 
123. 

Verro;is; m,6zổ, m.84ÿ, £ 
Sọ8, 

Ý€Ttuca; ø› m.4a, 

Ÿerrucam prodire, m.4:. 

'Ver[arc tenum 446, 

Vertere è lingua recorditả in. 
YulEarem, 9o. 

Verterefaciem in vnam partể 
ad melius percipiendum ri- 
Ấụ 6G p.2.67, 

Vertere oculos ad vnampartE, 
m.2đ7. 

Yertere tergum alicui, £ 2o, 

Ycttex capitis; £ 3 7o. 

Ý ItÌ, ác reuerti, p.4. 

Verticis capilli, f,3?o„ 

vn laborare› m,4o3. £. 
rổ, 

ettiginem pati ; É 4ý7, p, 
s8. 


'Vectigo, inis, p.o8. 
Verto; is; P.44. p.ốt 8, - 
V€trG › iS. r€beTtor, tỉs; mm, 
94. 
Vẹ 


VE 


Veru palliaam transfipere ađ 
ailandum, m.$8g. 

*Veru, tranaffizcre 9eru, m. 88ø, 

Verum diei mediurh, m. š 3o, 

'V€rurm iuräre; m.7ý I. 

Vernm loqui; m.7Z 1. 

'VeTus, ay vmy m.1o. p.1o8, p. 
312. P.75 1. p.76O. 

'Vcrue legarus; p.1OB,. 

'Vefci carnibus, p.ð. 

'Vefic4; z; m.zó. 

'Vefica animalis ;tm.zớ, 

'Vefba, z, f.6g, 

VeÍbere; p.22. p.78, p.1o7. 

Ve(pertHio onis; £ rớ8. 

'VeÍpcrtinura crepnfculum ; f. 


35%. 

'Veflem nowam conficer, m. 
10, 

'Veftem nguam confuere, m, 


47. 

'Velte faltatricum, p.88ø. 

VeRlio;is. cáÌCeo; 8s; ra.+44. 

Veflis, i3m.1o, 

VeRis aulica, m.: 1ø. 

'VefHis comica;É ro, 

Veftis conterta foribue . f 
Sió, 

Vtftis duplexym.1o.m.42 š„ 

'Veftis €x Íacco confeđa; fa- 
8u âm1;p.6ý r, 

'Veftisin culcitrz morem affu- 
ta củ jozipÍo; p.4ớa.. 

Veftisineptẻ thê HẠ par~ 
te recipiens colozem;ex 2lia 
tminimè› Ê4 1, & 432. 

'Veflis lngnbris; m. ro, 

'Veftiš nơn dupficata ;m.23 3. 


WE 


Veftis oblong3 in terram per - 
tingit, p.9ố. 

Veflis oblanga, toga, z; m. 
349 

'V‡[N$ päpyrace3 , quam côm- 
bÐurunt Etrhnici pro fuis mọy. 
*+uis fuperffitiosẻ, Í ro, 

'Veftis plana; Ê ¡ọ. 

Vettis planafine rugis, É ý9ý, 
m.778, 

Veftis reticolata; vcl operc„ 
phưygÌo contexta, Í. ro. 

'Veflfs valẻè attrita ccntonibuf, 
quê ÍC4t€n§› p. s4. 

'Veftiam rupe›m.r21, 

Vefre dominationes ; p. ý 77. 

'Veftra excelleatia dỉủ viuat, £, 
49:. 

'Veltra excellentia , veftra áo ~ 
trinatio neftorcos riuat aa¬ 
09; m.739. 

Veto, as, f.8›. 

Vetula hon0rata, p. Lớ. 

Vecnla primaria; m.z41. 

'Vexzre populum; m, Lý 7. 

Vexzt mẹ; affigit me, p.Ñ to, 

'Vexilli vaius milices ; p.1z8, 

'Vexiilum; ¡; p.t28.. 

'Vexillim cụm multis ãpp€ndi - 
€ibus,p.648, d 

'Vexillum; quod ïna infis de~ 
fuan8o [oluendis defertr, & 
in quo defunđi nomen ma- 
đufculis literis đefcribitnr ; 
£467, p.468. 

Vlaliquem traheFey p.37. 

'VÌ auferre alisnum ; É,š27- 

Vla; #; m.š 15, m.+oo, 

Kkkk Via 


VI 


Vĩa deÍerfa, p.47. 

Via in fyl0iS; p, 3, 

Vialađca. m.‡o3. £ sgố, 

Vĩa plana,f.s o5, 

'VÍA repla, f,zoo. 

Vĩa falebr ofa, ex afcenfibus y & 
defcen(fTbus eonftans,m.4 s 9 

Vicarias Chrifi &c, m.8ố6, 

Vice na dormireap. ra 3. 

Vicinum efTe cafùi, F-ố49. 

Vioinum efe mort K4ø, 

Vicinus; Ïjp.17z. 

'VicinUS; ay vay f1T, É.2/8. p, 
398. § 

Vicinds đomuli, Êrr, 

Vicifitodinesfeculorũ, p.22 ø. 

-Viciffitudo eruEiatuum, É +1 ọ. 

Viftum prebtre; p.434, 

Vifu§yVS, P.474.. 

'Vicus quidam in aula Tunchi- 
nen; Fổza, 

Vidc,vide,modusarguẽdi cụm 
8liquid non reÊÈ agitur ; m. 
129. 

Videam te nunguam, F27, 
ldÉO; €s; p.E2Ø, 

“Videor,eris, f,12, 

Videre de fa8o,p.7 số. 

'Viđere ẻ propinquo perfpicuẻ, 
p.đøI, 


Videre libtum, £ 886. 

Videre nec deprehendere; P. 
1ạgØ, 

Videre proprijs oculis, m, s48. 

Videtur BìitaE bonum; É 1z, 

Videtur quod &c; p.z $‡t. 

Vidua,r, p. xổ. (205. 

Vidultatis cu(tos ;Ê83g 


VỊ 


Vidtus, Ì,Ê2 9s, 

Viduus, aut vidua ,m.325, p. 

179. 

HÌÏa› Z, p.8 T1. 

Viglliz noếtis dantes fignum; 
Liế, 

Vigilia prima, p.R ¡ 4. 

Vigilia Íecunda, p.8 14, 

Yigilíarum ; (eu cuffodirutm; 

domus, m.32 r. 

Ìgilias cuftodire, p,Bố, 

Vigilias cuftodire, feb excuba~ 
re, m.8a. 

VigintÍ,p.222. p. 367. ÉZ §o. 

Viginti; aut bis đeCem ; P.‡g‡. 

Viginti đies, p.B¬o. 

Viginti Wbrz &c. f,1s o, 

Viginti nummÍ aurei „ ếtc. p.. 
514. 

Vipinti quìngue, p. 39ý, 

Viginti tnum; p.4Ba. 

Vijs mỉnimè ređisambulare„ „ 
m.Ũ7:. 

Vils; e, m.320. {.sợt, 

Vilis; ết infulfus cibus, 3z. 

'Vilis perfona; m,32©, 

Vilie pretij merces,m. 392, 

Vili pretij res; p.64ÿ. 

'Villofum fericum, p,7S1. 

'Villus; i» E426, 

Viminfetre; m.ø. m.2go. p. 
305. F310, m.323,p,874, 
Vim inferre fbí ipf corporis 

affliểtationibus ; É.3 to, 
'Viminftt ïlli; m.2 so, 
'Vimed indicum quod rora Yo= 
€ant› cultro 2ptare ad ligan- 
dum; m,? 4, 


VI 


'Vinnen, quod Lufitani Fotä vo~ 
Can. E447. 

Vimen, quotemus ftmatu in 
€olumnnula ađ remigảndum ; 
£&?. 

Viminis indici virgultum s mà 
679. 

Vinacea,z, m.Bo. 

'Vinci; vtín fbonfione ; p.78o, 

Vincice ligulam vefiis,p.7o. 

Vinco,is, fiue in bello ; vel in. 
Tuảo &€, m.z43. 

'Viculi genns; quod eft io mno~ 
đum fcaÌz &c. s20. 

'Viuculo ligneoïn £calz modft 
€ollum 2lícufius clauđere; r, 


+00 : 
“Vindiftam ab alio fumere ; rn. 


‡?9. 
Vindifam more; p.:8. m, 
584. ọ 
Vini pơtätor egrepius; m.ós 7. 
“Vinum £x GiiZaper ipnem di= 
flillanda exprimete, m.ốs 7. 
Vinum ey oriz3 ví đifHllationis 
pet ighem expreffum; m, 
67. 
Vinum Ex vỉt€ ;£ 453, m.575. 
Vinum lam di,eflit, F73. 
'Vjofaccus color nïco&sm,2 1 5„ 
'Vielaceus colorfubobfcurus ; 
:£872. 
'Violaceus fubobfcurns; p.6ớ$. 
'Violacete tenđens ad rubeum, 
póó8. `. 
'VipCr3; x; F 42o.m.426. 
'Vit, ï,É.197. P.02. P-5 8. 
'Vir; & mallcr, p.5 03. 


VỊ 


Vír erauis. tobuffus, £.Øo3, 

Vc, quem Rex adhihrr ín an - 
0ibus negotljs, p. 71ó, 

Vires,m 7o. 

'Vices fuperat, m.70. 

Virga pro equO ; É.8741. 

Virgo,ginis› Éz3ó. É7‡9. Ð‹ 
34. 

Virda 0đOrifera › m.343› 

Vireulam apponere ổ:c,m.8ớr 

Virgultum: tị, f,1 1+, m.670. 

'Viri, Ší mulieres; É 7+. 

Viridis, e; m.đớ8. £88:. 

ViLidis› e› recens; ntis, m.84 đ_ 

'Viridis clarus, m.668, 

VitfS, tutis, p.249. P.52. 

Vjrtas 0€culta: #piritus, m. 


414. 
'Virtus qualis inefÏ ? p.sgø. 
'VirtsreCondita, m.ÿ ý1. 
Virtus fipernaturaliss p.41©. 
Virtutes; Št prodigia; P.39 1. 
VirtutisOPUS;P 240, m.ố07, 
'Virulen ta 4qu3; É 246. 
Virolentu§; ả; vm, P.37. 


- Viũto; as;m.8ốg, 


'Vie occolta, £.s28, 

Vifus debilis; m.47ý. 
'Vifusilljius qui fnb nođế non. 
yidet› vrgallinz;› m.đzz. 

Vita, z.siuo; ïs, p,6p7, 

'Vita ztetf4, p.ó 7e 

Vita cíttranfÏtus; m.1co, 

Vita eft tranfftus ; mors efl re- 
terfio ad propriam habita~ 
tionem,£687. 

*Vitafutura› p.z 81. 2 3Ó 

Vita hzc pr#fc$, m.2 o. 

Kkkk + Via 


n 


Vữra hzc preÍens, p.}Ê1, 

Vita San Ô¡ ]gnadj, m, Ÿ3ố, 

Vitis Wneftris, E ý * 

'Vitte0mi VaÍculetm . vireS Ví~ 
ceolus, f.783. 

Vifticus, cïj, m.g2. F27. mm, 
10. 

Vierum;l, E532. 

'Victa nalerurn circumdans.vel 
Âñrmans fub mento, Éố1 /. 

ViUius, lp.7§2 

Vitulus; aút vitula; P.52 ý, 

Vitoperlum; ïjx noixcñt iraÏMins 
fama praua, m.8§4, 

Viue diD; 0.493, 

Viue ïn #tenuni, p. J4, 

'Viueie dÍU ; m.ố07. p.722, 

Viuetes Št tuớti; 687, 

Viujt ađdhúc, 1.69, 

'ViuGis; p.697, 

Viuts; 4, Vm- nì,682, 

Vix; 3 17. P.20, 

*Vix potcrit domam reuerii, f, 
311. 

VIcifcí in aliqucm›; m.s 4, 

VlCus apér chìm; p.T 1z. 

Vlcusjn pudcndis;p.49 ý. 

'Vlulat tỉgris; p.873. 

'Vlnlatus; Íeu clamor tigris, p, 
244.p.+58.fÍ74g P.87. 

V|f2,Z; p.671. 

'Vitimo ]oeo ire; Í.2 3, 

Vitimus, ä; vm, É3 3.Í 48, p. 
6š. 

Viisns 8nni menfis; P.09, 

Vitio;onis; f Ñ+3. 

Vitrạ vieiati,É 120, 

Vmbella; z; tt, 17g. 


Mà) 


Vmbella Ru‹,É71g, 
'Vmbella íđolí „ (?rợ. 
VintllA com (faibus ciretm~ 
3U34U€ Cadcoribu3 , Ê121 
'Vmbelia Repi: regnum admi~ 
nifeantis; m.712. 

'Vmbilicus, ¡, Í ốg ý. 

Vmbi4; z,É 26 

'Vmbraculun› crigeTe, g.10, 

Vnbraculam in cyaba, p.482. 

Vmbraculum nauisiJ, p.8ốs. 

'Vmbraculum fupra (tratum_›; 
quod £leplhauti imponitur„ 
P-1ổ9. 

Vna Congregzbi0 virOtuds 
@iufdeai offieij; 01392, 

'Vaa decas,uÈ decerm, m,ớớ¿ 

Vrš Fdeliầ dục; đc-'5are pá= 
TÍ€tC3;P-755- 

Vaa hora ante, & aÍtera hora 
poftiiediam noểteu1, (69, 

Văaä tranus claufz, fed (tringÉs 
Orizam „ Quântu Caperez 
goffit ; m.5 46, 

'Vña paf$› P.5 94. 

Vúa plaga . duz &c. p,182+. 

-Vnares; f,49. 

"na vice quantum humetf§ pE. 
Rari poteft, m.8z s. 

Vncis ferreis catnem detrahe- 
T6; ì.476, 

Vufionem adhibcre ad meds- 
dum› f.Boố. 

'Vncus;Cỉ, p.B7. p.ợ1. 

Vncusad clephantem rcgem 
dum; p.ý1. p.BØz.. 

'Vocu§ anchorz, p.474: 

Vnde š f,xop, 

Vné€ › 


N 


Vade, & reuEtfos e$)Ý.441. 

'Vnde hoc? É 132. 

'Vnde hoc ortam habuit?É, 174, 
p.179: 

'Vadecim,Ê482. m.491. - 

Vnde venit ê f,1oø, 

'Vngere capillos, vnguento lỉ~ 
nire comam; Í,8o6. 

Vnger€ mediCamento; m. 61. 

'Vngue lacerare, É.476. 

Vupgtes 8uïs r2pACi9; É.73. 

'Vngues leoni§; tigrls, fciís ›m, 
7? 

'Vngues mantum; p.45 6. 

Vngues pedum; p.4ƒ 6. 

Vagues tigris; m.3 3ố.. 

'Vnguibus atripEFe› P.2. 

'Vngula, z, £yo. 

'Vagula bubali, Éøo. 

'Vngula equi, £,§o. 

'Vngufs, is; p.4ÿ ố, 

“VnÏcornis Cornt P.7 rố, 

'Vaicu$, ạ, Vm, p.ÿ ý 1. 

'Vnïo; onis,p.339. 

Ynio;nis. Margarita, #, P.3 40. 

"Vaiuerfas orbis, p.3 oố.. 

'Vniuerfue populus › p.85 8. 

'Vnius territorij ex iHlis in qu 
fubdiuiditur toparehia ; p› 


543‹ 

Vno in flo ligatz fexcetz mo- 
€tZ #rcz› p.6àO, 

'Vnum, duo,£,76 

'Vnum học fcit, 482. 

'Vnum mille, (eu mill€ › P. ý25 

Vnum par, dụo pari3; P227. 

'Vngm quid ex yoaguaque ípe= 
cỉe, L781. 


vo 


Vau§, a,vm, m.482 p-ƒÿ3. 

Vaus & idem , p.147. 

Vaus ex aduer(o älterius;É ý 1 5 

'Vnus hom0; p. 553. 

Vausiftus crepitaceli, duo:, 
đem de horis horologij , p. 
18s. 

'Vnus nummuS,duo &c. Í:z o8. 

'Vnus ordo,duo ordines, É.4: 4. 

'Vnus vir, Êt na vxor „f.óoố, 

'Voca illum, m.35 8. 

'Vocare animas defunftorum 
F293. 

Vocare animas defunftorum.s 
qui fepultura cảruerunt &c, 
tuoốy 

Vocare nomen alicnius ; tan« 
quam è cataloso; É.øoo. 

'Vocare vensficum, f.479. 

Vocari a4 confflium ả Rege+, 


DƯ ỚN" 
Vocari â (uperiore ; p.+z8. 
Vocem infleÊtere; P. 317. P. 
521. 
'Voces ranarum; m.88;. 
Vociferatione auxilfum pete~ 
T€,m.332. 
'Vociferor;atÏS, m. 312. 
'oco; a3; p. 2977. m.324. 
'Vola manu§; f2... 
'Volo, 4s, m.!43. 
Volo viszp.377. Ê.491. 
Voluere orizim cođam ng; 
€onglomncretur›: tỉ.893u 
'Volui lĩgaum„m, 96, 
Voluntas ;tis;p.4O1., 
Voluntate carens›f.7so 
'Vor;eris; m 433. 
'Vomo› 


VR 


Vomo, ¡s,aì +87 

Voräx, Cís, m.: gố. m.3 o3. 

VOturn ; aut lurameotem Deo, 
emittere, m. 301, 

Votum emiEtere, t1, 342. 

Votum non adimplere ; p.ổ7o, 

Vox, cis. ama,#› rn.706, 

Vox clamantis, £ÿ z7. 

Vox elephantiS; mm. 749. 

Vox hoporis qua vnuftuifRue 
grdiïtur fermoaem cum Re~ 
6e Tunchinanf, Í. r 28. 

Vôx numerandi libro$, m. 1t. 

Vox , qua vtentur aliqui in„ 
Tìne interrogationis y P.712. 

Vox fuauis, m.796. 

'Vrbanẻ logui, É.1s8. 

Vrbanis pollere moribus ; p. 


499. 
'Vrbanitas; Èi§; P.š27. 
'Vibanus, a; vm; m.41 3. Ý. 508. 


P.701. 

'Vredinem oculiS Caufarẽ;p.313 

'Vredo›;inis, p.8o. 

'Vrgeo, e$,£.4o1. 

'Vrgere jllum ad agendum; m, 
292. 

“Vrina, #,PP.193« 

“Vrinatn expellere; p.7gố, 

'Vrinam non pofe expellere ; 
m.19. 

'Vrfts; ï,Ý › 6z. m.2 g9. 

'Vfque› p.436. 

'Vfque ad hodiernum diem + 
quantum temporis ef elap 
fum› m.84o. 

'Vfque ad nubes, p.72 1, 

'Vfque modo, p.ÿso. 


V§ 


Y quê nưne, †.¿ rố, 

VfNUlare bubalum, p;; ở3. 

VUlo,a3, m.s 77 

Vfui a0lÏiefi,p.44s„ 

'Vfui Regis zliquid relinquere.. 
m.1Co, 

Vfum nón habet, vt bibendi 
vinum Šc, p. 6ó. 

Vfum non habeo ệc, m.8:ÿ. 

Vterus [zmine grautdz, t731- 

'Vtileađhue eR, £ s ::. 

'Vtinam, Ít ro, p,+ đọ. 

Vtilis mediCin2; nï.‡z 1. 

Vtlitas; atis,m. 4o, 

'Vtilitas,atis; m.z4+ø, 

Vtilitas mihinon eft vÌla, p. 
só§. 

Vtilitati hominum inferuit, m. 
183. 

ViGr, eris, m.18‡. 

Vtor hác re; m.183, 

VE prius, p.Bọé. 

VÌ quiả perdiio hgeìE3 so, 

'Vuarumfiiccus ; viaum ;í, m. 


7 
'Volatrari,fxớ6, 
Vulneratus, ã, vít; p.T 12, 
ulbes, is; p.B7. 
Vulnus; neri§, P. 11 z. tt. rớố, 
'Vulnus ín pudendís ; dyfente~ 
Tỉa;zy tenafmtus fangaiqcus; 


209. 

'Vultui aliquid applicare;f.5+©, 

“VuÏtus, vs, m.457. 

'Vultus hilaris, Ê 4š 7. 

'Vultus tratp8; f.4s7. 

'Vultus tiifs;£-4 s7. 

'Vultu$ yenerabilis; m.5>ó, 
Vxcr, 


M$ 


Vxor, rïs,f 29. f ốc 6, D.75 3. 
Vxor ptrui Tui nâtu mìno- 
rỉs quam pater tuuc fi†, 

Tóố. 
Vxor princibfs viri,m, sể. 


zA 
Aibatana, z, Ê 777. P. 
e7. 


Zarbatana a. fyrinpa,z, p.88. 
Zarbaranà lìando jaculari, £. 


711. 
Zarbatand jaculari,f.+34.p.ÿø7 


VX 


VYorem ducere, p.143 


XA 
X Ả(ä; #, p.7ới. 


zZA 
Zelotypia, z, £z ó7. 
Zelotypia laborare maritem, 
Ê: xo rem intev fe;p. 2 6#. 
Zifaniz fetninäfar ,p.4L1. 
Ziziphum, ï,m.124. 


ETNT sS 


THƯA QUY NGÀI RÁT ĐÁNG TÔN, VÀ RẤT ĐẢNG RÍNH, HÔNG 
Y THÁNH BỘ TRUYÊN BÁ ĐỨC TIN 


Khi chính thắn lĩnh đạy đỗ mọi chân lý cho các Thánh Tông đồ sắp dị 
khấp Hoàn cầu, thi không những Người muốn cất dấu trong làng các 
ông chính sự khôn ngoan, mà còn dạy các ông thông biết tiếng nói mọi dân 

óc, khiến sư hỗn độn tiếng nói và sự nựu đút tửng phát sinh trên thẻ 
giới, do việc dấy loạn ti lỗi cùng hành động kiêu căng của con cai ông 
Nee, dêu được hủy diệt nhờ sự văng lời và hạ minh cách khiếm tốu của 
các Môn đã đức Kitô. Hởi thể, trung Phòng ân rất thành trên Núi 
nhiều hình lưới rất rác xuất hiện ; vì nhự ong Nazianzenus ghi nhận, đứy 
CON đã ở giữn chúng eì bằng thể xác khổ paác và khả thị, thí cáu,, hợp 
lý đẻ đức THÁNH LINH cũng xuất hiện khả giác đưới hình nhàng lười 
lửa. Hỏi đẩy, chúng tôi vuì mừng rằng tiên mẫu này, hay guung thản 
này, báy giờ đang dược thực hiện trong Thành đứng đâu Hoàn cầu, Lại 
đó, như vị Dại điện Tối cao ừ dưới đất của Lời nhập thể xuất hiện nhìn 
là dầu hữu hình của Giáo hội chiến đấu khảu thể, cũng và 
các Giáo phụ áo đỏ, ngọn lửa thân của đức THÁNH LIÀ ú 
hiện, ngọn lửa mà các Nuài nồng chó thuong, hay bảy 
màu đỏ, ước gì các Ngãi trừ nên những người truyền bả nhiều phu cay 
ngữ, đễ không những các nước lân cậu và quen biết tử xưa được nghệ 
những sự kỳ diệu của Thiên Chúa mà cả mọi miều dưới bầu trời và 
những Vương quốc rất xa xôi ở cực Đông từ nhiều thể kỳ qua chứa đưa 


nghe, thì bảy giờ những nưứy ấy cũng phải được ghe và nơ Guyện 
danh Chúa huyền diệu biết bạc trên khắp trải đất Vậy tôi an hố, U 
khoảng chươt đây hai mươi lãu: năm gần đây, việc ấn hành các phường, 


ngữ của nhiều đản tộc tiếng nói xa lạ có ý nghĩa gì, uểu không phải là 
truyền bá và phỏ biến khắp trái đất những tư tuông của Lò; Thiệu Chúa, 
mà theo lệnh của Người, Röma là thư viện và kho chứa, vừa để nuôi 
dường đoàn chiên của vị Mục tử Tối Cao Nhân lành, vừa đề ngắn chặn 
lù si đang xông phá ? Mà lại để Lời Thiên Chúa thám nhập đễ dàng hoi 
tải tặn cùng Hoàn cầu, nửi người Đông-kinh và Cô-SiniL ti lã tất cả 
tơi người Án. Nam đang chiếm cự, thì bây già lòng đại luyau: bào là của 
quỷ vị cũng truyền lệnh thực hiện quyền từ điến của đân tốc Âu Nam, 
một quyền tử điển giúp ích cho những người làn. côn, tác Tô 
chỉ định cho phẳn vườn nho này của Chúa, hầu há hiện biết nhườmc 


% 
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xa lạ của người An Nam, tức là đề những mẫu nhiêm Thiên Chủa dược 
giải bảy cho người An Nam, đồng thời cũng đề người Ấn Nam vừa làm 
quen vời chính Đức Tìn Ró-ma và Tông đỏ, vừa làm quen với phương 
ngữ Rô-ma và La-tinh. Ai mà không thấy việc đỏ trong tương lai có lợi là 
chững nào cho công cuộc truyền bá đức tin của Chúa Kitô dược rộng rãi 
và chắc chắn hơn. Côn một việc nữa, thưa các vị HOÀNG TỬ RÁT ĐANG 
“ÔN, một khi các Ngài hướng mắt rất từ ái tới những miền biến cường 
của các dân tộc, nơi mà đồng ruộng mùa gặt trắng xóa, thì xin các Ngài 
đừng ngưng ủng hộ nhưng dự liệu về tài chánh của quý Ngài, để sau khi 
đã bài trử những đì đoan viền vông, thì cuối cùng tất cả đều chạy tới 
con người hoàn hảo nhất, và như thế các chỉ thê sẽ kết hợp với chính 
dâu của mình; sau hết chỉ còn một đoàn chiên và một Mục tử. 


Đây tớ rất hèn mon 
Alerandre de Rhodes thuộc Hội Dùng Giêsư. 


CÙNG ĐỘC GIÁ 


Quyển từ diễn tRm ngự này, gồm tiếng An Nam, Bỏ- đào tá La tình tốt đặt nà 
táo trong tay tà để dườn mát bạn dược, l8 nhớ Lao sự táá trợ của Thanh lò Truyền 
bá Đức Tín; (hay (lẻ cho mội thứ Nga pháp, tồi mử đầu tt dòng hiện quan tới khái 
niềm tê liêng An Nam hay Dòng kinh, Tiêng này không nhưng (hưộc Rai cương 
quốc khá rộng lớn la Đồng kinh cá Củ-sinh, thêm cao do cường quốc thư ha Ía Cau. 
bàng, cũng xử dụng cùng mật phương nghề ấy ¿ma lạt thằng dã còn thắng chung ửi 
những cương quốc lần cần như Chảm, Cam-bỏt. Làu ca Nhếm, Vi\ trông An Nam 
lời thiết tưởng tài hơn nên đặt trước ở trong tt diễu, của Thịn phải am nhục rấy 
thị tẳng An Nam mời được chính danh cả chính yêu, va: hởi nhiệt cáy bát cứ ác 
cứng cổ thể hitu cả cát nghĩa dược các xách An Nam đề (làng: Ằưm, ngàn ra. nà cản 
vớ trÃ lận hưu nữa cho thun người An Nam, đệ họ có thế học cá nềng Bú»dao 
điểng laduuk, 


Tuy nhiên tròng công uiếc này ngoài nhiềng điều má đối đã học dược nhờ vàinh 
người bển xứ trang suối gần munời hai năm thôi gian má tồi lưu tru tạt hai xưc 
Cð-sinh cả Dăng- kinh, thí nạụay tà đâu tốc dã học tới Cha Eraneixco de Ứng nghườt 
Bả-dao, thuộc Hột ông Guêxu rất nhỏ bé chưng tồi, là thay dọy tiờng, người thức 
nhất trong chúng tôi rốt am tường hồng này, cả cũng la người ụr nhát bất dâu, 
Giảng thuyết làng phương ngữ dỡ mo không dung thông ngôn, tòi cứng vế dụng 
nhưng còng trìnÃ của nhiều Cha khác căng một Hạt Đông, nhất la của Cha Caspar 
de Amaral oá Cha Antomo Harbusa, cả hat òng đêu dã ba soạn một ông một tuần 
từ diễn + ông trước bắt đâu bằng tiếng An Äam, ông sau hằng tổng Hủ-ao, 
nhưng cả hai òng dêu đả chất sớm. Sử: dụng công khó của haí ông, tội còa thêm 
tiếng La-inÀ theo lệnh cac Hằng y rất đơng tồn, eÌ ngoài nhưng tiện lụa khác, nó 
côn giúp (ch của chính người bản xứ: học tiếng La-tinh. Đã là chủ ý của chúng tòi, 
diều má tải muốn nhắn nhỉ bạn dễ làm Vĩnh quang Chúa hơn. Chúc bạn khỏe 
mạnh tá hãy cu nguyên chớ lốc 


Franciscus Ievolomineus Hề trên cả Hợi Dòng Giê- su 


Cuốn từ diễn An Nam hay (Xàng- kính, có chả giới tiếng Bỏ: dâu cả Ea tính, dược 
biên soạn bởi Cha Alexandre de lhodes Linh mục thuộc Hội Dòng chúng tôi, nay 
chúng tôi bạn phép đẻ xuất bán, nếu những người liên hệ đến công tiếc này nhậm 
định là nên làm, thì cán cứ dào đố, chẳng tối bạn hành tại Rồ-ma ngày mông § tháng, 
Hai năm 1651 chứng thư này do chính tay chúng tôi viết và có ân dấu cửa chúng. 
đôi, 

Yranciscus Ììceolomineus, 


Được phép in, Tón Huynh Vineentins Fanus Phụ tá Cha Rất đăng kính Vìncen 
tìua Candidus là Bề trên Cả Dòng Thuyết giáo. Giảm quản Thanh Dinh Tỉng tòa. 


ĐÁO CÁO VĂN T 
GẦN NAM HAY ĐỒNG RINH 


Xi ĐÚU 


Ahidng phường nụi gua giác dau hơn ở Tung phương, VEác bit tiêng Trưng Han 
cô ERiai-Binh, eha.. nao ke ví thong hạt đến suên, có sạch học: Khúc rà vác TH g£ aie 

+4 hàng ta , hửn Chuat thườu hưu giang: đụ h thức chung cũng hông cn hiện cach, cảng 
chẳng cơ xỗ, quả thạt (nung Dong kình, ma háy NO hung bôi bạn lớn, hơn tuyn chúng 
cổ chị, dòng tú, chúng võ thị, chẳng võ thức, nhoệng tát cũ những (hức do hoặc dược 
GIÁ nghĩa, nh thêm của và xỈ phu tứ, hoác dược xay đham nÀo: nhưng thong dL 
trước hủy thị sua, Lhuyn ren Châng tauu (uc nhân đụng lá VÀ, Noậc thực, ca xà, 
dep giải nghề “rang chínk caa nói, tả lại Phường thường cũng một lừ cỏ nghĩa danh 
tựt cả động Đựt, nà Mới nhường Hằng đi Phàm oaa mgirut fa cổ thẺ hiểu dễ dang ở tị 
trí nhực “hề tểng nhục củ phát là danh tr, hay đồng tứ 


Tuy shiền có hai “hếu dÈ[* hết cần nhất ghỉ nhận trong phương ngữ này, là những. 
diềM được củi nhấc nên tầng chỉ phải tất cá phương pháp để học tắt hồng áy, dẫn 
nỗi nếu *hàng có nã thì người dòng hương chúng ta khó mà lĩnh hội được; tì cũng 
nhứ còn người gầm sở xác cà hồn, LÀu cũng thê, phương ngữ này gồm những chứ: má. 
Chúng ta tiết, nhưng giọng bay dâu dụng dễ ghi cả phát âm ¿ khi đã giái cả đạt điệu 
dỡ trước nhí la nền tảng, tÂÝ xế xét sau các phẩn khác cửa cău nói vũ những quy tắc 
phải giữt trong chính cầu nói. 


CHƯƠỜNG MỘT 
CHỮ VÀ VĂN GỒM TRÔNG TIẾNG NÀY 


Ở đây chủng tài không Sản dến những chữ mà người Dông-lình hay An Nam si 
dụng trong những (ca ác tác của họ, thức chữ rất kho cả hấu hư cô số, đạc biệt lá 
thựt chứ họ sử: dụng de ciết ‹ach, cũng lá thự chờ y nhự người Tvungc Ha, cả người 
ta nối có thể (m (êm mười ngàn chứ : các đần tộc này hệ trạn đời mình để học những 
chứ dó má chẳng môi nà làm quen được để dạt trì sực hiệu biết hoàn toàn hét mạt chứ, 

Vậy chúng tái sử dụng những chữ của xứ xử chúng (a uửa tt cửu dễ Rơn nhiều, 
bất lẽ người Dóng.kình trong từếng cứn ho diễn tỉ được mọi chứ của chúng la trứt 
một chút, Z, c1 mác dà họ không diễn tá dược, một cách cũng dích xác chứ, ƒ của chúng 
ta mà đúng hơn lá chủ, ph, hay ch: @ Hy lập, tay nhiên cứng đề diễn bà cái dỏ, chúng 
tôi dùng chứ, ph, của chúng 0a, bởi thẻ, chúng tòi sứ dụng: những yếu tố của mẫu lực 
chủng đa, uửa dễ dâng hơn, vửa tiện lợi hơn mã không có sự lên lọa, Đúng ra là người 
ta đã thêm tảa bản mẫu tự của chủng ta bắn chứ mưii đệ diễn tả cách phát âm mặt 
phần nào rièng Biệt của tiếng Đăng-kính này, mà các chữ của chúng (a không diễn tả 
dưực : các chứ thêm uào ở trên này chỉ có bản. tức là hai nguyễn ãm, ơ; tủ ae, cửi hai 
phụ âm, Š uà đ, mà chức năng của chúng sẽ dược cốt nghĩa kết hợp cứi giá trị củn 
nhưng chứ khác, 


§ 


Á. cá hai thứ, một tỏ như của chúng ta, thí đụ, an, guáex tap an nghủi, một hơn tài, 
tức là phát âm ma miệng không mở hàn ra, thí dụ, ân jdnj, secullare lgrak. gue Ko 


B, cũng có hai thứ, một thông thường, thí dụ, ba, tna +bái, ca thực ra, b, nay không, 
hoán toàn giẳng, by của chúng ta, nhưng khỉ phát âm, không đượợ tàng hơi ra, mà chang, 
hơn là hú: hơi của trong chính lúc há miệng Aax hả mùi giông nhục #ÃI nghiên ta nhườn 
phút đm, m, rồi sau đo lạt phải âm, by hai là , phát ám gaa giong nà [1 Hà đạp, thụ 
dụ, ðŠnô, tgredi (báo/, tuy nhiên nó không hoàn toán giống trời, VỤ phụ âm của chúng. 
la, mã phải phát ãm, tí cứng hơn mật chút vẻ ngay trùng Chỉnh (kí mở mới, đường nhức 
là chứ thực sự thuộc mui, giảng nhức người Hebrae (Do Thảo nai, chứ không phát 
chữ thuộc răng. 


€, dùng ở dầu tiếng, thí dụ, cá, piscts (com cái, ta ở cuối tiếng, Phí dụ, áe, lưdere 
(chơi bởi, chọc ghọa); tuy nhiên, chụng tỏi dùng chữ, cụ ? đầu tiÒngt ChẾ CỚI các nguyên 
ấm, &,ø ơi tt tả tị bí đùi tan chiế, e, tả í, thị chúng tôi dung huặc chế, À, huệc Chế, 
rnhư sẽ nài ở dưng; chưng toi củng đang, e, tất cơi hị lá diễn tả đt mà ngượt Ý iết 
đã, cia, cần chúng ¿a tị dọc là, cha, bởi cỉ người Hộ đau, đã eá thôi guên thúc 0y, ca 
trong các vích cũng đưyn ciết hãng từng Đồng Kinh, thị thêt quên c6 cứng đã thịnh 
hành nhấc thẻ, thí dụ, cha, giảng hỏi nhục, cia, của ngà Ÿ, cả, che, giống hết như, 
c#y của người Ÿ: cứng tây tê tái cả những chứ nguyễn âm khác đi tối, ch, phát đọc 
theo thái guen. Bồ»đân, chi" &hông theo thôi Quen Y, cứng chứng (heo thời guen Ía tình, 
bởi vì chúng túi thầy như thể tiện lơ hơn 


D,phái am tá có giá trí y nhức d, Lavừnh, những đi một cát khác biệt, nhất la trang 
những tử mã, d, có, e, di tRea gắn như dịnÄ liên, lại không phát am rẻ, thì dụ, đền, 
pallis tda); còn khí không có, e, dính từ giứa, tụ nổ hoàn toàn ý nhức, d, của chúng la, thí 
dụ, dã, chan (nhà), ở một số miễn của người Dòng -kinh, (J, d, ủy phải âm giống, r, 
nhưng độ la khuyết điểm của tiếng nói. Mọi ch# khác dược gÀi bằng đủu hiều ndy, 
d, thì hoàn toán khác chứ của chủng ta và khí phái sơn, phải năng chúp lech lên tới cửa. 
miệng, rồi “lấy lưỡi ra tức thì, mẻ không được chạm răng bằng bất cứ cích nào, (hẾ 
dự, đư đa, perdix (chim đa da); cá chứ này tất thông dụng ở đâu các tiếng. 


E, có hai thuế, một thòng thường tố tô, thí dụ, em, frofer u«l soror, nai mànor (emt 
trái hay en gdu; mại chứ khác hơi tôi cũ hẳu nhức ngậm miệng, thế dụ, mm, sao 
mollis (êm ái mềm mại) đối nghịch cới aspcro (Uồ ghÈ) hay duro {cứng có). 


,hay dùng hơn là, ph, bởi 0í không đôi phải giả hai môi như, ƒ, của chúng ta, nhưng: 
dâng hơn là, trong khí dọc hay phái âm, thì nhắch môi cách nhẹ nhàng uới một chút hơi 
thở ra, uì thể trung tử diễn chúng lôi không dùng chữ, ƒ, mà dùng chứ, ph, bởi uÌ các 
sách đã chép từ lâu đều sư: dụng như tây. 5 


@, dược sử dụng giống như: chúng ta, thí dụ, gờ, gallina (con gá mái), tuy nhiên, 
cẩn ghí nhận diễu này, khi oiết, ghe, bà, ghỉ, thì chưa tôi theo lối chính tả của Ý cÍ 


k 


nổ tiên lợi Rơn chủ ngủ nghệ nà 
đều nhật phát ham hen Khi Ÿ) bí nÂu 
biển siạn thí (Rại ghen dò dã chính hanh, Diông tay, chẳng ti chết gec và gỈ hẩng vÀ£, 
đi Chí khủng ciết hàng, í, phụ am, sự Sunk nụ sự nu lộn nao chúng, Chế, gian và mạc 
công dụng khác nếu, Ía ha đất, n, tneớn mơ, thị dạ, ngà, cMár “hy (ai, thị na cờ Am, 
tường dưng tớ, ca ngheời Hebraer - đá là cách phát âm phân nao háng mHÍC tứ 
rất đợt thông đụng trong ngôn ngủ. nay; cúng thế, g, khn (hông đụng  cudi hệng 
nhưng không phải âm rà rang như ở đầu tiồng, mã phút phat âứn hơi 0à, cỉ HÀ chứ, 
sanguia máu! hạn cưt di các chứ cuối cùng, tim, thị sẽ côn lạt chứ, sang, nobi 
tang trong). Cách dọc nÄực cấy thông dụng ở rất nhưều trông, đô là cách dục hát chước. 
tiếng Pháp, khí mà trong đ) sau, g, cô nguyễn ám dã then, thì dụ, le vang eat begu, 
xanguie ehf palcher trai thị dụpi) 


CA Cụt cải nhiệng (i©ng, gia, gio, iu, gian La giác 
+0, xiơn vg trên lạa hưn bả lại trông các sỏi dã 


HH, rất dược thông dụng cả rất ha hơi, đặc biệt la ứ dâu tiếng, với tát cả mai 
"tuyên am, (ht dụ, hũ, apertre us (ha mào, bà sau, kị thự du, khá deờết [xưng hợp), 
HA có gen trị lim dong oớn x Hy lạp, cừng thể sau, p, thí dụ, pha, miscere r0, 
phác Tí giống hột @ Hà lap: cũng cây xa, 4, Ủụ dụ, tha, nareore (tha thự) tÃI âm thanh 
ao mông như, 0 Hàlạp . do đồ, tông nay có ba dm min giống như tiếng Hydlạp, cả hà 
Xem kha nhiều; chúng tôi căng thừm, h, đặt sau, e, tÀi dụ, cha, Pater (Cai, (ương dươngt 
vốn, ce, trung thẳng Ý, nhực chúng tối dã nói ở trên trong phản ch, eị củng thế sau 
tế, thí dụ, ghe, crixta Lrmúo gã, môngg ga), gỉ, nolare (ghả chủ), giống nu: nggườa Ÿ, .c. . 
hững tôi củn đhếm, hụ cũng! đE túi, nụ thí đụ, nhà, domux [nhà), ta dược dọc giống: hệi, 
gna, của người Ý, h, cứng còn thông dựng ở cuỗi tiềng, xgu, e, tả sau, a, tÝ nhục chết 
Bá-dau, cacha tủa đảo) cứt bố dân, a, tả sẽ còn lại một tiếng Dòng kình la, cách, 
modux (thể cachj; cứng thế chứ: Hà-dào, manha (ình ranh», nêu cũng sưi bỏ tán, á, 
4h cũng còn lạt một tiếng Đồng Àinh la, mạnh, rubustus (manh: mờ). 


1, Chúng toi CÀ sẻ dụng, E, nguyên am, bởi tt tất cả công dụng của, ï, phụ âm, duy 
thi hiện tôi hơn bằng chu, g, vũ. lại, ï, nguyên âm, sứ dụng nữ chung la, túy nhiên 
để trắnÀ sự lên lòn chúng lôi chỉ dùng, ¡, nguyên ám, ở giÈa cả cuối tiếng ; ở giữa 
tiếng, thì dụ, biết, seire thiểu biêU, cá ở cuồi tiếng, thí dụ, bí, cacurbbia Indica (quả. 
5U); nhưng cân ghi nhận rắng, chúng tồi sẽ dụng, v, đ cuối lÈ kải nào nó lâm thành 
nh trừng đm sài sẵn lâvl biệt, thì (lụ, éụ, tổ M si: đạo: củm AÀÍ chứng tôi ciếi sợi, l, 
nguyễn âm, ti đó là dâu hiệu cắn không tách biệt, thí dụ, ai, quis (ai); chúng tôi không 
sưt dụng: hai chấm trên các nguyên âm, dễ trảnh sự gia tảng quá nhiều dầu hiệu; cần 
lưu ý mội lấn cho xong là, í, ở cuối từ sau một nguyên ám khác, thị không lam thành. 
một uẫn khác lách biệt; còn khí uiết cới ý, Hy-lạp, thí bảy giữ sắn bị tách biệt, thí dự, 
ai, superior (cao hơn, bễ trên), cây, arbor (cây cối, Cũng ở dầu tiếng, nhất lá trước 
một nguyễn âm khác thị chúng tòi dùng, y, Hy-lạp, nhưng dừng ai cho dó là phụ ám, tàt 
đụ, xôó, debilis (yêu duẩU, vẻ, caeare tia, phóng dấ). 


KL thông dụng uới nguyên âm, e, tả, l, thí dụ, kế, namerare (Hểm, kế), kí, seriptor 
(người oất, thư ky), bởi dì đổi cới những chữ khác, tt chúng ta dùng, e, như chủng 
la đã ghỉ nhận ở trên trong phẫn chứ, e: nhưng uới h. thì chúng tôi dùng, À, dối uới 


, nhự chúng 


tất cả mọi cần, thí dụ, khác, aliud (cái khác], củ có giá trị y như x HỊ lạ 
đài dã hỉ nhận ở trên trong phẫn chỉế, h. 


1L tháng đụng rất nhiều ở dầu tiếng, thí dụ, lá, fulium (lá cây); chữ nảy, người 
Nhật Bản thiếu hoàn toán, cũng như người Trang Hoa thiểu, r. Bởi đấy nên ghi nhận 
qua rằng người Dông- kinh phát âm tiếng La-tinh đúng hơn người Nhật Bản cả người 
Trung Hoa, dong khác, người Dồng kinh có, |, âm lỏng, được thêm tàu những phụ âm 
khác, thí dụ, bÌả, soluerc (trỏ); cỏ mặc dù ở một dõi Tỉnh hay miền người ía dọc, (, 
thay 0l, b. thí dụ, thả, solwere (tri), nhưng ở kính dô thì thông dụng, bị L, còn thêm sào 
sau, my tÀf dụ, mửẽ, rao (lý lê); đòi. khi nhưng khá họa hiếm người ía còn thêm, Ì, 
táo, p, thí dụ, pÏàn, đeuoluvrv (lán, tràn); người khác đọc là, lăn, không có, p. Nhưng, 
& rất hay được thêm cáo chữ, 6, tÀ( dự, te, condire (tra đồ gia tị), tức, vong indica 
(cây tre); nhưng nhiều người phối ôm nhiều tiếng trưng tự như tậy, bảng, Œ; diều đó 
thôi quen sẽ dạy báo. : 


M, oàa thông dưng ở đầu cũng như ở cuối tiếng, thf đụ, ma, muvs (sự cÀẾI, xác 
chất): tả ở cuối tiếng, khi phái ãm thì hai mỗi phải mím thất chất, thí dụ, mâm, mense 
paruula (cái bàn nhỏ, mâm); đối với người BÀ đáo, côn phải ghỉ nhận dễ đứng lên 
lộn, am, tới, nổ, rất khác biệt nhau trong phường ngữ này, củ thường được thông 
dụng, thự dụ, em, arti[cx caiminues (người thợ tuyệt hảo), tỨi, 0i, opis (con ong), mái, 
piscis sale condifus (cú ướp muối, uò, mố, unguix (móng foy, móng chân). 


ÁN, cửa thông dụng ở dầu cũng như ở cuốt tiếng, thí dụ, non, tmmaturus, (trẻ, 
non): nỗ còn Kết hợp với chữ. R, ở đẫu tiếng cũng như ở cuốt tiếng, như chúng tôi dã 
hi nhận ở trên trong phần chứ, h, dó là thói quen rất thông thường; cũng thế ử 
tống, my dĩ dới chứ, g, rất dược thông dụng, thí dụ, nghe, audire fnghe thấy) : hãy 
xem ở trên, phẳn chứ, ø. 


©, cố hai thứt dũng, nhấc, & + thuế (hl thông Phường, thứ dụ, có, habere (6ó), thư thí 
hơi đối, khí phát đm miếng H mứ, thí dụ, cô, amitz Soror Palris (người cô, chị hoặc cm 
nửa Cha} 


Ơ, gân giống nhàậc, a, càe, hấu nh đưy. SẾt hợp bởi hai nguyên ôm, và rồi thông 
dựng, vu dưng mặt mình, thí dụ, ở; csee (lô, ở), cũng như dừng chưng với tốt cả 
mọi phụ đơn, thí da, ép; uaov (cự),cơme ov lan ceáia (gạo nấu chín) vớ... Chữ này thường: 
dược thêm uào trơng cùng một Hếng một trật uới chứ, w; là chứ gẫn giống như, wy củ. 
“khi phái âm rộng phát nghiên lại căn môi thì giề hến ra, thí dự, nước, qqua (nước), 
chước, induatría (marw chrúc), ức „ puiare (doón, phẳng), sò những chữ tương n 
thường bái gộp dó đáy. 


P, dích thực không có ở đều tiếng, Ahúc chúng tôi đã ghỉ mhận ở phần chứ, ƒ, móc 
“hìng hơn là có, ph, tương tự nhạy, @ Hy Tạp, thí dụ, pha, misccre (trận, nha); nhưng có, 


kÌ 


p- ở cai tiếng, tÀỂ dụ, bấp, lay ffeas Tadnsee hịa của cay cả Ân, bắp sggl nà nói 
được phái ñm hoàn toân nhực chứ, p, của chưng la, cũng ở túc trồng 


, dược thông dụng nhức trong nẽng Latinh, cùng cơi á, ôm lòng, Đá du, quá, 
transir [di qua), que, baculus (di gây, cài giá, quả, genua (leclere (hat qui, hài gồti 


R, thông dụng ở đầu tông, nhưng khang dọc kếo như thôi quan ngườn BÀ diờc mà 
đạc đơn như người Ý, tÀi dụ, ray egredi trai, nộ cận thông dung nhấc la dm lỏng khi đất 
xo, 8, tay nhiên không hẳn lá, r, nhưng: do la một thực 8, dược phúc tm phầm nàn cưng. 
củý, đều lưới chạm tt của, thí dụ, tr, conftrre (chuyên chối - có síe lần lần giớa, 
ta, VỆ thời quen xẻ dạy: bầu 


S. chỉ thông dụng ở dấu têng mà thôi, tưca phần tưng hưm, v, của chúng tạ, gần 
hư gấp dò, cưa phản huyt gia yêu hơn : khí phát am ra), lựa phần nao xến cũag 
dời của, thì dụ, sa, catere Iđổ, ngã, xau; không bao giữ gấp nó ở guếa, hay ở caùn 
tiếng, 


T, thông dụng bưa ở đâu tửa ở cuú: tiềng, tÀ dụ, tội, morbus inueieraduc thệnh 
kÙBÀ niên) , ở đa tiếng nở giồng như chứ của chúng ta, thí dụ, tin, crelere [un); ở 
cuối tử, nà được phát âm một phản nào lưới phải cong vả đáp lên đớn củu, tài da, bụt, 
idplum (ngầu tương, ngằu thản); cũng thẻ nó dược phát ảm tới tiệc cong lưới nhực 
tây, cả ở đâu tiêng khỉ có, 9, thêm táo, thí dụ, tra, cùn(erre thuyền chủ), evaminane fìng 
+éÐ, 


Ú, thông dụng, tia nhữ nguyên âm, uửu cũng nhịc phụ âm + nhực là nguyên ám, 
0a ở đấu tiắng, thí dụ, u mê, idiota rưïs [Người ngu tả tạc), cửa ở giiớa tếng như 
trong tiếng La-tinh KÀi nó cũng d tới chủế, q, thí dụ, qua, transire ti quai; cá đời khi 
dị tới, g, nhự trong tiếng Ÿ, thí dụ, ngồi, lung (trăng), cả lúc đó nó là âm lồng; chế 
nây cũng cheợc dàng ở cuối điếng CÀI tức đợ hoặc là ng dược @h! bằng đầu nứa tòng 
cung chỉ nghĩa phái phát 6m kiểu g\ giống như giữa, m, củ, n, thị dụ : cũ, sừmu! (căng 
mộ trệt), hoặc là không cô đấu đ, thì dự, dù, umboHla (eái ð, cải đi, hoặc là cảng để 
tới một nguyên am khác, thì dự, cau ponx (cát câu). Ở đây còn ghỉ nhận rằng, khí ở. 
tuối tưng, ứ, đại sau, œ, thì phối hiểu gần như là củ cán kếp, cũng giống như đổi 
dối người La-tinh khi họ phải thêm hai chẩm trên nguyên ám. thủ dụ. gẽn, (kh! trợu, 
côn khi sau, œ, đặt, œ, thì lúc đồ hiểu nhục là nhị trùng âm, thí dụ, cao, oltus (cao), dễ 
khối gia tăng những dấu hiệu có thể sình ra lằm lên. 


Ứ, rất thông dụng, uà phái ám hấu giống như, u, nhưng hai môi phải giề ra hai 
bên, thí dụ, teen (aueye (ưng, ưa), mưa, phuuia (mana), đứt, molus, qui ferus (xảu, hay 
hung tợn, dự: dẫn), 


X. cũng rất thông dụng uà dược phát âm giống như người BÉ dào, hay dúng như, 
#Ẳ của người Ÿ, thf dụ, xạ, disians (xa cách), xe, currus (xe). 
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WhW- 0y Nguyên ám trong trông Hay cả cá thấy bảy chìm ụ điết ld, d, éc ức tức CÚI 
thêm Uáo, 0+ tủ, tị nhấc chúng tôi đã nói; chúng lôi cung xẻ dùng, ý ÍẤy lạp, đặc bat lạ ứ. 
cuỗi tiêng, đệ chỉ sự chia lách của cán, hau khói bị hà Buộc phảt đăng lu châm nhạc 
trong trồng La-tinh, dẽr (không khi, cũng để tranh tiếc ván hìng nhiều đâu hiện di 
sinh lẫn lộn. Chỉ căn lưu ý một lần là mát khi chúng tòi dàng, y Hy lap, tài Bác đố nà 
diễn tả một rần khác biệt, thí dụ, yả, exeremenda sgerere, thất tiết phẩn|, éy, (le tẩy 
dạy, doctre tay dồi, nh đã ghỉ nhậu đt trên, phần chứ, í. 


Từ những nguyên âm dã nói kết hợp được các nhị trừng ảm, di, ae, cũ, eo có, Í, 
dưng trước mọi nguyên âm khác, nhưng lại dưng sau chế, g, thí dhụ gân, i6, bịt. 
phát âm theo thỏi quen Ý, tả, oi, ei, nổ, o, ơi, ỉ, tr, những thúc má thối quen sẽ dạy 
báu. 


CHƯƠNG HAI 
VỀ CÁC DẤU VÀ DẤU HIỆU KHÁC TRÊN NGUYÊN 


M 


Chúng tắc dã mái răng các dấu háu nhục là hôn của các té (rang pÂưrƯng nghề này, 
cả tí dố chúng phải được hục hút cần thận tối da, Vây chúng tòi dụng bạ daw của tiếng 
Hy-lạp ta, đấu sắc, đầu huyền ca dầu ngủ; mã bởi dì chứng không đhi, nón chung (ôi 
thếm dấu chăm dưới tả đâu hội cửa chứng ta; 01 mọi giọng nủn tiếng này quy vẻ sáu 
loại, đến nỗi loan vụn tất cả các tiếng của phương ngữ máy đều thuộc tế: mặt loại 
trong sâu loại đó. koàn tuàn không trừ. một tiếng nào. 

VỊ thể thứ nhốt là giọng bằng là giong phát âm không uấn liêng chút nào, tht dự, 
bạ, tres (hai : tải dộ quổ thực giống nhữ la có sÉ hút người khác bảng tiếng, chang, la 
một liêng bằng, tàí dụ, có chang, est nè (á chăng, có khang), khi hội không được uốn 
tiếng bất cứ cách não, bởi öì tiếng hỏi, chang, không hệ dược ghỉ bằng bát cứ đâu 
nào; còn giả nh giọng của trồng mà dược uốn thì lúc dõ có nghĩa khác : bửi tây những, 
tiếng có giọng bằng như thế này, thì không ghi một dấu nào; tả đó là một đầu hiệu 
dủ dễ phân biệt các tiếng ấy, tì mọi tiếng khác dầu có dÂu riềng. 

Thư hai là giọng sắc, là giọng phái âm bằng cách nhắn liếng tà đẩy tiếng ra 
giống như người biểu lộ cơn giản, thí dụ, bá, cancubina Ñegis, uel prineipis alieuius 
uữi (hiến của Vua Chúa, hay một cị thứ lãnh nào đó). 

Thư ba là giọng trắm, tà phát ám bảng cách hạ thấp tiếng, thí đụ, bà, quảa, ueổ 
Iomina thả gió, hay bá Chúa). 

Thứ bốn là giọng uốn cong, được diễn tủ bảng cách uốn cong tiếng phải ra tử 
đáy ngực. và sau dó được nồng lồn một cách cao bang, thí dụ, Đế, colaphus, te colaphizare 
(cải ud, hay 0d mãU. 

Thứ năm là giọng dược gọi là năng tru hay cực nhọc, bởi vl giọng này được diễn 
lẻ bằng ciệc phải ám tử đáy ngực với sự nồng (rai hay cực nhọc nào đồ, vũ nó được 
ghỉ bằng dấu chấm dưới, thí dụ, bạ, res derelieta (đồ phê thỏi 

'Sau hết, giọng thứ wau là giọng nhẹ, bởi 0l no dược phát ra cới oiệc uỗn cong (ingt 
cách nhẹ nhàng, như RÌu chúng ta có thói quên húi. ilane (nhái vậy không) } uá những 
liếng khác giống như uậy; tả bối đẩy đầu hữu này được ghỉ bóng đâu hỏi, thì dạ, 
bó, quoddam sericum apudl Tunehinenaes coloris lateì rei crocti (mài thứt lục của người 
Đồng-Àinh màu tông hay máu nghệ). 
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Bi do rà tang Đa cưng mại Can, Bác Lí MẸ 241 010 các đau, 


xi tạf rút tẠp đã ta lách hết hiến nhaụ, l3 khí vụNg tà rời \ lu 


Đang ịnh Khác, Nh kì mác dau khơi phẩ sua dau đế Đach hếp chó Nguy đen 


hay từng Ca, (uY Âu tr khí di trưenl ham mọi trau dan dc lúc Ea tần thụ 


dược nhiều dâu cởi ý nghĩa khác mhán, nhượng thong ào gi TRHA vung tua tang 


“4 vẦn tưng HỘI trải kiane vdaa, KIỂN tong phạt tra? phít km nhiều đau khác sau 


trong cũng: một trồng, địa cà sử: thuy đụ sạc đấu ling Xô Chịu sử Thầy đến tang 


tá Aau nhực lun tả xự (huy (Èu CN V NGhâA tiêu + 


ử dị chúng tôi có thế phố sau dau này táo nhưng canat giang dm nhe của chứng 


ta, là bản xem vn kh cà sức Đa dy xưa 


"`... 3 Hộ lim a0 
tu | NHg ý 6Á nhường Hàng 


như sau. đà, prditn com bấy, với đồi, re, max rõ câxx cuc phatam can cớ Lai Tình 
TÍ, nÙHEN CuteSdum /HmNtáe tiên mát diờng hai, fa huy, phú, snbsovre li, phái, số, 
catnlagux ¡sŠ hội, lá, đuhHurm dau: Bút độ, Tức che tông này dh 
lồng kùnh, thông ạna xua giọng của hệng Dùng Äưdl, đủ, rẻ, m 
su thẾ Hhưh chiêu, mài nhan nao xu chngg ham, nhà cin vung tai chích Pa Chế 
khác lct kha là len cấy Ehonlg ó 


cả gi trongc ông 
pha. tỏ, là, chúng: tà 


Tây không dựng hư đếc đô hông! còi và những 
có Phể Núc đư0C tức kuớng nảy, rêu khong HH mi đgròt khúc rái nơ ti3Ềg nhàn 


té, đã tực mình năng được nghe các giảng dù để lạm quên cối chụng - bái đây 
có năm &iee ghí cúc dau, CŨ giọng bảng không can tò vấu gầi nhục chứng tí 
dã nai 


Chúng tối công côn sử: dụng bà dấu kiệu khác trên các tgưưàcn ấm, ma bổ (at cá 
những cai khac xem, rà dt cản thiết hơn, sợ chết gia tăng nhiều đâu hiệu lạt xenh lãm 
lấn trong án đau, thực nhất là đấu mui của người [a-tuah, ma chúng tôi thêm cau chỉ 
bạ nguyên am, ä, ê,á, Dấu hiểu nhức cấy dư thêm táo, khí những ngưyên am dy phát 
dược phái ám mọt cách hơi tôi, tực Íg mưếng mử ra (E hơn, thí dụ, dm,sygdium diều 
Ẩn), mềm, mollix tron mạu, ôm, [nƒtrmae tdau Šm) - khí dâu hiệu nhự thế không. 


thêm tảo trên vác nguyễn Am này, thì là đâu hiệu các nguyễn âm dò phải được phạt âm 
Tả tiếng tà. mớ muôn, Du dụ, an, guies (sự nghệ ai, cm, Eraler, CcÍ Äufor, tụndorvs (êm 
Trai, hay cm Gáis ôm, arca (cát hôm; nở không cần bải cử đầu hiệu nào, rừ sư (hiểu 
đâu hiệu đà dư là dâu hiệu rủi 


Đau hiệu thức lai là dấu ghi ngắn như được thí hành trong luật dác ngắn của cân 
tấn hay: the cá /Íạa dinh cá nó cứng dược thêm câu mộc cách trơng tực nÂ tủy cho ba 
"guyền âm, ä, š, cả ð, 1V thụ, tÄóc, capillus (tócl, đãa, pellis (da thụ), föan, xiatuere (lo 
toan: chữ có dau ghỉ đồ thêm cao chỉ dục lưtH qua rất ngắn đến nội tấn cả đấu, 
“đích xác thuậc vỀ nguyên âm theu sau 


Sau hết dau biếu thức ba là đếu heỡi câu lỗi cần thiết trong ngôn ngứ này, cl sec 
thạc biệt cửa ém cuỗi mà đầu beời câu lâm nên, khác hẳn ám cuối má, mụ hay, n, lâm 
nen, ra, những tiếng mạng đầu lướt tâu thì ý nghữa cũng khác hoạn lbản; bd lại dâu 
điệu này hay dấu lưới câu chỉ cảm nam, ố, va, tế, ở cuối tiếng thí dụ, dấ, đpls (cua 
ong), o, auus, teÌ dominus (ông giả, hay ông chứ) : nô được phải âm thể nào dễ môi 
không chạm uáo nhau, mà lưới cũng không chạm lới của. 
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Cuỗi cùng chúng tồi sẽ đưa ra một tái khái niệm tả các phần của cậu noi mà chưng 
tài sẽ bàn tới từng phần một, tủy theo phương ngư nảy! cào pháp, c 
xưng phần náo với tiếng La-tinh : nhưng a¿ cũng (iÈ dàng nhận thấy không. thể góa 
cho tễng xứ này nhiều dạng thực nhực trong tổng la tĩnh hoậc nhhc trong các tiếng 
tĩnh dân Âu châu. 


CIẾ iu xi lường: 


CHƯƠNGBA 
VỀ DANH TỪ 


Mặc đầu trong ngòn ngữ này mội số tiếng luôn [uòn la danA tế, lườn lười gi. 
nghĩa của danh từ, và không hè chuyển sang một nghĩa khác không phải là nghĩa cứa 
danh tứ, thí dụ, biời, coclam (trời), đất, erra (Hát), người, homo (ngtcu), Lá những 
tiếng tương tự. Nhưng có những tiếng khác khang phân biết lá danh từ hay dòng từ, 
mà phái nhờ tào cán cánh mới nhận ra dược, thí dụ, chèo, remws, lịcd| ?], remigo tai 
chào, tôi chào) ; nếu tôi nói, thuiền nẫy cò [có] hai chèo, cymha haue habel đo re 
(thuyên này có hai cái chèo); đó lê danh tử; còn nếu (ôi nói, tôi chèo thuiền nủy, cơn 
Temlgo cymbam hane (lði dang chèo chiúc. thuyền này), thí túc đó, chèo, là dộng tử, phi 
nói y hệt sẻ những tiếng khác tương lự như vậy; xì nhiều cả xố (t được nhận ra dài 
những tiếng thêm táo ở trước bà ở sau; đối uới các danh tử, layệt nhiên không hệ có 
biến cách, không có số, không có cách, cũng chẳng hề có sự: khạc biệt nào guên giống 
đực, giống cái hay giống trung nhưng tất cả những thứ dó có thể cái nghĩa được căm 
cứ uảo sự tương ty phần nào đổi uới các ngôn ng! của chúng te 


Và thực ra trước tiên sự biên cách của các từ ở cả hai số, số nhiều củng nhưc số: 
ft, có thể dùng cách thức nhục sau dây đề mà biểu thị ra, như tiếng thông, puer (thẳng. 
bé) dượt biến cách : 


SỐ ÍT 


Ngminatiirs (chu cụ chì thàng nẫy, purr lste (thẳng bé này), Gent (thuộc cách), cha 
“hông. nóy, pater gá *í hat (CÁG cửa chúng bÉ này), Darfuus (tổng cách), cho thủng, 
nấy á@ do paeru Xưíc teslern “tài cho tháng bé này chiếc áo), Accus (đùi cách), keo thàng 
nấy, usea puerun hưnG (hay L9 tháng tác này), Vacat (hỗ cách), ơ-thàng kỉu, ô puếr (le 
(hỡi thẳng bé kia). Äbiat hân cách, bày tháng nẫy, à pưero học (bởi thẳng bé này). 


SỐ NHIÊU 


Naminatiuus (chủ cách), những thàng này, omnes pueri isti (tất cả những thẳng 
bê này), Genitiuus (thuộc cách), chu hai thàng, pater duorum, puerorum {cha cửa hại 
thẳng bé). Datiuus (lậng cách), cho nắn ba thủng, đo galerwm tribus pưeris (tâi cho bà. 
thẳng bé chiếc nón). Áecus (đối cách), dạy các thẳng, doceo omures pueros (tôi dạy các. 
thẳng bé), Vocal (hô cách), ơ-bắn tháng kỉa, ò qualeor (lí pướrt thủi bẤn thẳng bé khía, 
Alat (phân cách), bởi các thàng, nb omnibus pueri (hủi các thẳng bê) 
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Về các cách tÃt Riểu mẫu trên đây ÍA đái gòn tế vỗ thí cà nhiều vách khác để kiệt 
Cách thực nhài là nh các phụ tự thêm táo danh tế để lạm ra xà nhiệu, nhục, chưng, 
những, hay, dũng ¿ tát cả những pàu tử này được thêm Lao các đạt lữ tôi, ngà 
mắy, tử (ray), nó, te tnôi, thí dụ, chẳng tài, noy cchng tài, chú ng my: cán 
leác anÄ/, chúng mì (HT (chang nói; cũng thờ, những, hay, đững còn thêm Lan cổ bà 
TT... ..........cKố. 
anhi, mỡ" mẫy, không dụng cÂu ngồi Duz hay và 
nhiều, Củng: mẫy, thực ra Œ dụng, thay rao do thường nói hơn, chúng bay, tủa scác 
anh), hay cả, bay, đương: mội minh cúng chỉ nghĩa số nhiều, tox trắc auÀ), ma EÃong 
thêm gÍ cao ¿ đối Bài thêm cao cảng một trạt cả hai phụ tức trang những phụ tư trên 
đáy, thí dụ, chẳng mớ tôi, tà nghĩa nhạc amnex nay HẤt cổ càng, Tài 


lỗi, nos (chưng IÒU, mở bay, toxic 


Ta, cá ý nghĩa số tt, khí ai nội tới thuốc họ mát cách khiêm tàn, tt dục la nói cố 
bay, eẹo Iquor rohiscum (đời nói cơi các anhi ; đài khỉ là xà nhiều, thự nhất hàng cách 
thêm câu những phụ tứ, chúng, hay mới thị dụ chúng ta, nox (chung tôi; thức hại 
hãng cach thêm Lau một con xò nào chỉ số nhu, thí dụ, ba la, nu tre (ba chưng ĐI; 
thức hạ là kÀA có nhiều ngườn cùng đong rat, mỊf ngìng nói tới mại ngườn, tị, dụ 
1a dì cñ nha, núy eamas xin (hung lãi Ráy dh cũng một trạD, thứ hôn la nhờ cao 
nhưng diông đặc trước hay đột sau nhức thúi quen sẽ dạy bảo. Củng cậy, Tại đất sau 
hếng  mgười, homo tngườii, lam nên số nhiều. người tạ, homines thiêu. người, 
người tả), Cúng thế sau, tô tả, thể dụ, tô tũ fa, prmjgenitores nustri Inhững (Š tiền chúng, 
lôi, chúng tạ! 

Phô, là phụ tả sô nhiều, những tới sự tôn kínÀ, thì dụ, phố of, Domim (eäe ông 
Chả), phô bà, dom'nac (các bà Chú), dược thêm, những phố 0ấ omnex Dununi lát vả 
cóc ông Chủ) 

Ñê, thêm táo những danh từ khác làm ra số nhiều, (àt dụ, Kề quê, rưstei tnhứng 
"gười quê múa,, kè mọn, plebei, tel tnjìmi (những lễ dân, hay nhưng người hạ dang, 
tôi là kè mọn, sgo sum inter tnftmos (lôi ở trong những người hạ đăng); tiông, kẻ, chỉ 
Aói CÀ người cới sự. miệt thị não đó. 

Cách thứ hai để nhận biết số nhiều là đạt thêm một ít nhụ từ phổ cập. thí dụ, 
cðöên, các, mọi, nhèo, mưấn, hết; thí dụ, cöên Chúa, milits nggín tnhưnng quán lính 
HA buo chúa), céa thầy, amace. magtaeri tất cả các thấy giản, mọi ngày omnes dics 
(mọi ngày), nhào người, muiti homines (nhiều người), mưuận uật, decvm mÙlia rrưm. 
omnes res ínfpriores (mười ngàn sự cội, tất cả mọi vật Àg giới) di hết, tứ omnes tiết 
sử hãy di), 

Củch thứ ba là những sạc cật chỉ loại hoặc giống của các sinh cặt, dù không thêm 
mIẬT phí, dẻ náo seang xố-niễu, mà. cẩn chỉ nghĩ số-nhiễu, Chỉ đựi gúc lơm, [lpnj và 
những từ tương tự : mua gà,lơn, [lợn] emere gallinas, porcos tua gà, lợn). Cũng (hả, 
muảng chim, cây cối, hoa quả 0.0... Củng tậy khi hai danh tử liền hệ tới cùng một 
tật hay những cật giống nhau mà kết hợp với nhau thì thường được hiều ra xô nhiễu, 
{Àí dụ, anh em, Írmaos (Anh em lrai), chỉ em, Írmaas (Chị em gái); những diệu khác 
thối quen sẽ đạy bảo; trải lại, số tí có thể dược nhận biết do nhưng luật ngược lại. 


Tuy nhiên ở dây phải chủ ý dặc biệt rằng, nhiều danh tử được trở thành hoặc số 
W, hoặc số nhiều, bởi những trếng đi trước tà theo sau; lỷ do là uL những sự: uật mà 
ai nấy quen có làm của riêng mình, nếu cà thể sở hữu dược gia lãng. thì nhưng sự. 
vệt sử hứu cũng được gía túng; còn nếu người sở hứu hay chiếm hưu ở số t, thì sự. 
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tật sở hiểu cũng từ xố , (Ái dụ chếm đầu nú, amjtsta cagie tas chấy chưm 2lân nhờ 
tiếng. đâu, canut toát đấu ở xã t, bửi tì, nó, ([úS tcun ni ở sa tẲ, còn màu nàt , chếm: 
đầu ba nỗ, amputa capiln truem tllorum Thấy chèm nhiềng dau hà đưa a3, (hà tệng 
đầu, tự nó không thay đất, mã đưxm rử thanh số nhườu, ví có thiên trên, hú, trên thái 
la nông lâm ca chỉ thể sở hữu thành ra xố nhiều, hạ nà, triưm don niên hai đưa 
đy); tả cũng thế bê các tổng tương tứ, 

Sau hết những danh tứ lam nên dù các tính đứt fayôt thí hú nạhgyyn cấm dư, tử 
thành bắc số sân, hay hậc tôt thượng bảng cach thôm tan not cất phúc lức ki xã sánh 
(Ú thêm, bữn, mix ínhtbu hư, hoặc, hơn: nữx, tags rác cân hơn nhưn, 0 đa 
đốt, puichtr “đẹp, tắt hơn, magis phicher Idgir hon, ĐẤU hưm mix dd bác may nhập hện 
tcàn dịp lịm niều:, hữu này tốt hơn hồa kía, [ăn he pubc lên muats (lanh du chàa máy 
đạp hư hàn Renl, lành, hone cõi, lành hơm, may honus tơi bím, lành hơn nu, 
dhuc magis bandx (con tốt hưa suếan: những, hơn na, luôn lap, đai Z chốt cầu tr, 
thf dụ, biỏi này lành hơn blái nọ, biải kía lành hàn năva, frtcthix Đức svt mau hona s 
ructut tsfa, Iraetus dc nhức magts hanus trái này tất hơn trại nà. rat #ö C a hơn, 
mat. Dài khí chữ dụ cau hài mà có ý nghĩa sà sánh, không cảm pàun thườn bất cực nhụ 
tự nao, thự cụ, hai người [người] nÃy agưtf nào lành, ex dieoĐus hondisthie bìs gi 
Xoma banie trung hat người này, người nàn LỔU ? nghiên là, mì tốt hư ý Hác tôi thưếsmạt 
được cái nghĩa nhờ hat pàu từ, cực, tá, rửa, thí dụ, eaH, alfux, sau, riết ena, 
Altixiimus trái cao), lớn, - magnus đớn), cực: mlứm, meamaes “cực lờna, thành, 
sanctus (IÀanh), rớt thành, sanetissinus (rát thánh! rưy, điện thong dưng hơn để 
để cao những xứ. tát tài: cực, đệ phông đột Nhưng Xự: tr xu, (Àt dụ, tôi cực trấo, 
petcalum maaimum dội cực lớn; cũng cay, cục, dưng một mình, búy, cực đâố, cái 
nghĩa tũng quản tật bác hay sự khổ nảo lột bậc của räm hún, thí dụ, tôi đã cục, sạn 
lam perueRL ad suraznam mixeriam (tôi đã tới sự: tung quấn tài hặc), tài đã cực faõ, 
680 tam sum tn extrema curdis oppressaone (tôi đã ở trong sự khả náo tột hắc của tam 
hẳn). 

Những phá từ dùng dễ phóng dại một cái gì là : lắm, ráp, giagiét [gia gietJ, thay, 
chỉ nghĩa, nhiều, lãm, tà luôn luôn dệt ở sau, thí du, tốt lâm, pulcher céi bonws calde 
(dẹp hay tốt lắm), xấu, malus (rấu, dữ), xâm rúp, malus taldè (xáu lắm), miớm, 
magnue (lớn), miớn g\og1eL gio gi&(J, magnus taidè tiờn lắm, tành, bonus trốn, lạnh 
thay, bonus raldè (lốt lắm); những phụ tử này luôn luôn đặt ứ sau, dội khi cá hai được 
thêm cào dễ phóng dại hơn nửa, nhưng, thay, phải luồn luồn dật ở cuối cũng; còn nhiếng 
diễng khác có thẻ thay đồi nhau, hoặc đặt trước, hoặc đột sau tủy y, tí dụ, ca, allas 
(tao), cao lám thay, alissimus (rất cao); giagill lgía gielj, dai khí chỉ là phụ tử chỉ sự. 
ngướng mộ, tá có lúc phụ từ này dược phát ấm một mình, mà chẳng giải thêm gì khoc 
để bay tổ ngưỡng mộ một sự tuyệt diệu náo đó, 


CHƯƠNG BÓN 
VỀ CÁC ĐẠI TỪ" 


lau mái có rất nhiều 


Thy dịa dị khác nhau tà tủy sự khác biệt của người ta tới 
dạ( (ứ nguyên thủy. 

Từơng ngồi thứ nhất những người ở bậc rát cao xánh tới những người bậc dưới 
thì dùng tiếng, tao, go (tôi), như cha uới con cai, chỉ tới dây tớ, chúng tới cợ củng 
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dũng trông dầ; căng thê KẾn ác bút thiêng nghề ESuo, s2ệc Thị can của nhà, đá hiên, 
mHẮN, Go prantWeo tt cất trhyền chết Ai, lau Nuc lanh Tan 
đao, cầu Liễu tá, mày tự sanh côn khí ái piạn man khác thí du 


ng, Tá tan U, đơn làm chà ngày, căệt g6HÊ C24 fe Hết làmgecaHÖ 


Ni 


nút tức toi đơn tản nggưệh trên ti người chiếm ĐỀ, 


sen, đc hạt gu 


nhự trởng tín quận Hình, thí dụ, to nói CŨ bay, rên kxhag ch li Tải cung 
đi kơi. xổ như, mày lchunag hàu, th. đụng các phú tứ, chưng, cục mai, alic chang đời 
đi ghi nhận ở tri lang phan cế nao danh tế Mắm vàu tàn khang sa đen da, 


khuege len sụt địn cá manh dlo s0 cụt lến dê tạn ngài 
mắn, trừ thanh xà nhhều từn chiên pÂu, tứ, chà ng, thụ m 


HH TH, (Hy 


THÍ; 240) HH, Tú ÈilA, äA611lịng Bà tig Hiác hàn) lá hột bi Ra] sợi tung H0 


tan, ma dịu tia xi" trựt đã tiên chui: Đúc hệ tị má phật thị m vao nh 
da khí mua hát đơn của mác - hút lệ đều tàn nghìn lạ tran tới Cây mà cứ 
Hung kinh tiêm TA set la Bua, bấy Ea Vụa, hay Mang đệ xu, đế Ec dốy Âm co biển 
đưểu ÊR dlaHÀ, venjg em mút vì du tuêt đúc đỏ, EÚM lì tua Lang NA Cu, tị tạ ở (lau 


lao luôn phờn the, tâm bưưn nai hiệu nghĩa lA ti nội vung Vien la mọt ma em phưê 


tự tung BẪU 


tưng nhnÒt ngài tiết, hay (ó, lo Vua, Nhất Äây sông đợt dị n, va câu lo trưng đường 
tới tem kệ, Wextra, Neiestaa tức LÝguyên của Ngaề, còn khẨ He cưng và Võ đanyc 
cai fry Lư Hạt giả, ĐHỊ tá báng mới cau mở đâu thấp hàm mớt chai súng cúng cô 
NGÀNa nhấc tạy dụ Chúa muốn nam, Là (mg dường tớ thêm hớác Vestra 
Altuda cực Của ca của Ñ gà, nhường, cứt những cỊ Dê lạnh nhự cạn Viáu, Nay nhưng 
tị cat Erị các Tình tị nói thân dit dữ muận tôi; tủ ChẾ vụng, mỘỤI ngthấy xưng CỨt 
chức hức, ta trơng đưymg cơi tước hiệu, Vestra Excellentia 'xự Tuyjt hái của Ngài 
tà khi nói uới Vua xứ Có sinh, ngan ta cả (ải quen chỉ dụng tước hiệu đồ, cứỉ Thấy 
tài cao của nhiềng xự tiệc thuộc cễ Tôn giáo tt nói, bạch đc thày, tô tương dưng 
tới tước hiệu, Veetra Polernitas lchức làm Cho của Ngâp, Sau min tới bái cúc bề 
trên não khác (ý bậc tháp hơn, hoặc Uới những ngư ngang cai thí chứng dàng: lấn lận, 
tôi chiềng'oữ, ta trơng đường cới tước hiệu, Vestra duminddio (sự quần trị cửa 
Ngài); tốt các thấy dạy chữ (Ái cũng dưng, chiềng thủy, cá tới bát cổ thấy nàn, hể 
củ tháy dạy nghề may, môn đệ nói Udi tháy cũng dùng cảng một tước hiệu đố; nhưng 
tới các thấy thuộc tẻ Tôn giao mà mình khám phục tài đi hơn, thì dựng tước hiệu, 
thưa thày, kể cả trong nhiệm tích Xưng tội, tả nổ tương đương tứt tước hiệu, Vestrd. 
Reuerentia (vự Tôn kinh của Ngãi), Khi mội trong những tượt liệu đã nóc ở trên được 
dạt trước câu nói huậc kiểu nói, thì cổ thể lày ý thêm, hay bỏ tiếng, tôi, humilttatis 
(khiêm tổn, hèn mạn), là tiếng mà tôi xưng là lồi tớ của ngan mã tối nói cốt, bởi ví 
trang những tước hiệu chí, tiếng, tái, dã dược hiểu ngằm dây đủ, nhưng gì dám nét 
tứi bề trên nào mã bỏ tước hiệu thích hợp, TL ra lá ớ đâu các cấu nói, thì. hoàn luôn 
phải coi là người quê mùa hay kien căng: thường trong câu nói dài tàt phải lập đi lập. 
đại cùng một tước hiệu, để câu nổi dược lịch sự, là điều cũng phải giữ tới những 
Agười ngạng tai, nhát lA khí nhưng người trang trọng nơi cới nàau 


Thay vì những dạt tà nguyên thaiy trong ngôi thưt nhất cũng dàng nhiều danh từ 
gọi tên; uì thường ngiười trên dối ửi người dưới dùng tên riềng quen gọi, kÀI họ nói 
chuyên cách thân mát, thí dụ, loannee đã có bic, cợu có ad nggolbuzn (tòi đã công tiệt! 
hoặc cũng dùng dani: từ chức uụ, như, thầy, magister (thày!, haọc Hà, diseipalux tà 
đệ), thể dụ, thấy bảu haoe tỏ, cgo man tế, siae cụo magisier vnonee! f dấi3c(pilam tiệc 
bảo anh, hoặc la thay tài bảo anÀ lá dò đệ), Củng thể trung ngài thuc nhất rất thông 
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dụng tiệc dùng danh Hừ làm nỗt bạt cáp bác họ hàng, như cha dài Lớn côn ï chú, mẹ, 
anh, chị, chủ, bác, oữ, bà ¿.0... Củng tây giá sử đức Phúc TYunh nót cứng chứa Ki, 
dễ cho xưng hợp có thể dụng têng, mẹ Mater (Me) thay chủ ngột thự nhất, thí dụ, mẹ. 
“heo con, mater xeguitur PMdiuem, vest, sẹo Âfafer Sequor (e Elluem trnẹ theo Cun, tiết Íx 
tái là Mẹ thu anh là Con), Dâu Vua Đông kình nói cùng chính AÍg mình cũng dùng tiếng, 
tất, là tiêng có nghĩa tôi tớ song giả sử Chúo: Ki lồ nói cùng đực Trinh Mẫu, dễ 
hợp hơn thì dừng danh tử, con, Filus (Can) ở ngồi thé nhất, tÀí dụ, can nói cễ mẹ, 
.Piliux ailoqwitur Afatrem, ufest, ego Flflus atlogwor tế Matrem (Cơn nói cũng Äfy, (ác Ít 
tôi là Coa, tối nói tới bà là Mẹ). Vì người là Thiên Chúa thị xem ra không thích hợp đẻ 
xưng mình là tòi tớ, khí nói cùng tạo tật, dẫu tạo cất đó lã Mẹ; nếu sế dụng tiện 
Đồng-kinÀ, tôi nghệ tốt hơn dức Tranh Mâu đã phúi dùng tiếng, tôi, ancilia ouế 0ì 
khí nói bới Con lá Thiên Chúa; mặc dẫu dàng tư, Mẹ, Afater (Afg), xem ra là khong phải 
không thích hợp, khi nái uới Can cách thân mật tá tư riêng: nhưng diều dò tòi đề toan 
quyền phản đoán cho bậc thông thạo hơn, 

Đăng khác phải ghỉ nhận rằng chính những danh tứ họ hàng này cũng dùng cho 
người ngoài oà những người khác không cá họ hang như Lấy, cÍ chẳng nói tới tơi 
hoặc bốt cứ người đòn ông nào nói rới những người khác thấp hơn mội chút (Rl dùag 
tiếng, anh, fraier nata maiar (người anh sinh trước), nhưng tợ nói tới chồng, ồn. 
tuôn phải dùng tiếng, tôi, aneilla (nữ t0. Hết cứ người dân bà nào nói cới rrtếng: 
người thấp hơn một chút thì dùng tiếng, chị bức lá Suror nat mator (người Cái xinh 
trước); cũng phải nói như cậy tẻ những danh từ khác dễ bản ở trên :cha, Pater Cha! 
mẹ, Mater (Mẹ), cà cứng phối nói như uậy dễ nhưng danh từ. còn lại mà nghười lrên 
hơn hay người giả hơn dùng dối uới người thấp hơn hay trẻ hơn. 


Đại từ nguyên thủy ngôi thư kai số ((, chỉ cũ, mày, tú (anÀ), nhưng không dược 
dúng tiếng này trừ khí nói uớt người thật thấp hay tớ trẻ con, còn uới người giả thí 
không được dùng dâu họ ở bác rồi thần như những dây tớ, mà phdi dùng chính tên 
riêng củu họ như: Perus, loannes; và nhức dậy RÀi sai khiến thì nói, Pefrwe làm siếc 
y, Petrus [acial opus illud (chớ gL Petrus làm uiệc đỡ). Chồng có thể dùng trếng, mày, 
uới uợ mà không có sự nhục mạ nao, nhưng tốt hơn dừng tiếng, em tức là Soror nat« 
minor (người Em sinh sau) hoặc, bạu, tức là xocia (hạn gối), Tuy nhiên các tiếng, em, 
cả, bạu, chúng ta dùng cách tử lồn uới tất cả mọi người. bề dưới kể cả đảy tớ; còn 
dái uới Kilô hữu bên ngoài, nhất là khí những người đồ cao tuổi, thì chúng ta gọi 
đân ông là, oữ, Domine (hưu ông), dàn bà lõ, bà, Domina (thua Bà), thanh niền là, höợc 
tờ, siudiose (hới cậu học trò), thiểu nữ là con, Êilia thời cô con Gái); côn tiếng, con, 
chỉ nghĩa cả con Trai lẫn con Oái, thử Cùo sả Ấp dùng lẳn lộn dược, khi nói thân tỉnh 
uøi các Con cái. Chỉ uới trẻ con thì mới được gọi bằng tên dặt cho nó tứ thời thơ Âu, 
gọi là, tên towe; bởi tỉ dối uới ngưgờt khác gọi như uộy là nhục mẹ. những người 
khác phải được gọi như thế nao thì sẽ nói chút ít sau dây, Ví lạt nêu là trẻ con nhà quỷ 
phái thì không được gọi bằng tên lục, trừ Cha hay Mẹ, lại nữa trong gia đình rấi quyền 
quy như của các thủ lãnh vỏ những người lương te, thì không được dùng chính lên 
gọi đá cá những khi động dến các ciệc khác, chẳng hạn một bà Quan Trần (hủ nào dũ 
ngay từ thết thơ ấu mang tên là, tiền, chỉ nghĩa tiên bạc, thì ở trong cứng nhục ở ngoài 
nhà bà Ấy, đây tớ của bà không dược dùng tân, tiền, mà chủng phải nói. löàn; dối với 
cha mẹ dù ở bậc thấp hên, con cái cũng phải giữ chính kiểu lồn hính dó. 


"Thực ra ở số nÀiều tiếng, bay, oos (các anh) được dùng lên lộn uới những người 
dưới nấu họ là thuộc hạ. như tướng nói uởi quán lính của mình, hoặc thày giáo ớt 
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da đệ, hay: cá chủ hÀa tt đũy tời còn, di Lời ngườn: nhà chúng đg tRỊ tắt hơn chứng 
4ã dang những Tang, anh em, [rafes trấc qAÀ em), kẮt chang Ta sat khuẩn thu gÌ, hay 
Aói chủng tí cơn km, cứng thế cáo long lạnh, hay bác bế trên khác KẾ đi cưng xà 
dòng tím lông nhân họu, tì dang những trêng danh ga hơn trêng, bạyy cung chưng 
nảy, như cöện, malưcs scác tuana (in, ĐẮ GÌ, tùhenex trác tại trnk Vei các Cũng thế 
Xhi YluA sốt Lôi các [ictmgg lũnÀ cửa trụnh tRÍ dc tên của chuát tụ, nhụ, chức tường, 
ducey ccác tường (enRi, tạ lục do Vua &hẩugt dụng Trêng, la, gui HỒ [HN bẻ kiêu váng, 
ma dụng Tiếng, đa, cqu “IÓU CỚT sự: (ứ tồn, 


Về những chức tước khác phát thêm tao để tên kinh vn hệ trên, khí ai phát 
Tốt tơi tì nủy, Chỉ đã bạn ở ngột thực nhàt vài Nhưng cán ghỉ nhân rằng cô nhiều 
thay đổi trung những dành cưng ma mẠI người phải được gọi - ước Đến hi lễ nêu 
một LÍ bễ trên nào, như Tương lãnÀ hay thay gau ca nhat là Vào Chúa đã đạt lên chè 
St ZÔi, VÀM tên do điưực gục la, len quan, umen huItorix Liên Chiết (tước? Íg tên thường 
gồm lai chứ: Trung-hún, thị dụ, khiếu loue, phù dữ, máu tải, Lủ những tiếng trưng 
ty Cả lạt bt tên nây Ín tên chức tước, nến bát cứ ai cấu lá hệ dươn hay bệ trớn, đều 
có thể gọt người khác băng lên đô, cả nga bé dưới đồi th ngườn bộ trên thì thêm, 
tiểng, tú, Í2ormine (tu Ông, nÂc, nữ: mậu lai, te... Chng thế kJuc một thanh điền, nâu, 
số em irai thi sac (han niên áy được gọi bằng tín em mình thâm tiêng, cả, to là 
lớn Aơm, tí dụ, nêu người sm gọi là, trực, tú chính thanh niên đồ sẽ được gọt lđ, có 
Trục; nêu nghan thanh niên nảy có một diều châu sinh bởi người anÀ, thị ngư than 
hiến sẽ điượt gọt lá, chú trạc; nêu ngưeờn thanh niên cô một dựa chau soth bốc Chỉ 
êm gắn, thí người (hunh niền xế được gọi ÍA, cậu trục; nếu người thanh nhân có do 
son TYai gai là, trục, thị người thanh niến sẽ được gọi là, cha tre; nữa người thanÀ 
niên có Chấu sinh bởi còn TYa: hay con Gái. tÀt ngiườn thanh niên được gọi là, od trục: 
đối tới phụ mÈ cứng nói tương (w' như tấy. Nhưng bát cứ người bậc dụ nao l2 
gia thuộc, đều có thể nói chuyện tơi người bác trên của mình bảng cách tốn tắt dùng 
danh tứ, cha, Dater VCla), uà, mẹ, Afater (Afe), nhực đẩy tới trai 0à đây tơ gái kÀn nói 
một cách chung tới chủ nÀa của họ; cũng thể, khi người KC-là hứu nói thản mắt cới 
chúng tồi thì dùng danh từ, cha, Pater (Chai; nhưng thông thưởng hơn thủ họ dụng 
danh tứ, thấy, magister (Lhảy!. Danh từ, anh, Pzater nat maidr (người Ảnh xinA 
trước) cũng ia một tiếng danÀ giá cả người bè dưới dùng nó. một cách lấn lòn tới 
những người bậc trên oÌ tuổi tác hơn là vì chức vị; cũng thể Con nói cới Cha, (t gói 
là, cha, mở la, anh, hoặc là, chủ, tức la EPater mànor Palris (người Em nhỏ của Cha), 
hoặc là, cậu, Fraler Äalris (người Anh Em của Äfel; cà danÀ ld, cậu là Hiẳng danh giá 
#ọi chung các Hoạn quan của Vua hay của Hoàng hậu, trừ ki họ. có chức g cao (rọng 
hơn, thì lếc đó ko được gọi bằng cái tên thích họp với chức eị đố; tà tết có mọi người 
+hác đã có chức oị, thì dược chào hỏi bảng tên của chức uí mình, Ở Dòng-hinh, nể 
chướng, là tén chúng danh mô ngôi thứ hai để gọi bốt cứ ai có chức gì thấp hơn; 
nhưng ở Cô-sinh thì chỉ Con cái hay Ảnh em hay họ hàng gắn của nhà Vua mới đượt 
gọi bằng tên danh giả đủ. Con cái tt gọi Äfẹ bằng danh từ, mẹ, nhưng hoặc gọi la, chị, 
tực la Soror nalu maior (người Chị sinh trước), hoặc là, cô, bức là Sorar Paris [người 
Chị Em của Cha), hoặc là, dù tức là Soror Matris (người Chị Em của Mẹ); cái đó có lê 
không thiếu chút (t dị doan, nhất là dất với trẻ thơ, bởi vì của mẹ ra lệnÄ qọi như tậy 
Bức, lửc là patruus Patre na metor (người bác sinh trước Cha), được dùng uới 
những bề trên, kể có bè trên lớn, miễn là họ không ở táo một chức vị tội bậc nao: 
tiếng đó cứng dùng cới nhưng người phụ nữ trang trọng, nhưng không ở cáo một 
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chức củ nào đột bậc, LẺ Ale Vụa thị gục la, đức lão, Hoàng hấu gác la, Chưa bà, cóc 
Gái Váa gái lá, bà Chay những gi co lại Dự thất quên xẽ day bả 

Sau hết, khí chúng ta muốn nói chuyện cách cùng kính cức nhiệt Ageới cảng một 
lúc, thì dùng phụ lẻ chỉ số nhiều, phô, thí dạ, phố nữ, TA run các Ong, phố 
bã, Dominae (thưa cac Bá), Hương dương như] dominatloes trestrae txte quần trị của 
các cử. 


Ở ngôi thự ba đôi tớt những người dượn thì chúng fa dụng phụ tre. nó, th 
chủng nó. HH: (chưng nai; xong đết với những ruướn ngưng tái, tá hơn thế đc trời 
những người trên, thì phát lấp lấT tên chức e{ của họ, Dề bảy 
xang nóa của aì, thí tiếng, ngườn, đc fét ấy) chỉ nghĩa danh si 
Eilius tius (Con của từ ấy) e.0..; những khi nói tê Thiên Chua Ca, hay Thanh Í 
hay toán thể la Ngài rất Thánh, thì chúng ta không dược dùng liêng, ngướt,  ì tế 
cũ chỉ người có danh giá rà chiếc tị, mà chưng ta phối lập lạt chnh đên hay a 
chúng (la nải trí, thì dự, can Chúa biời, Fduo Dần (Con của Thiên Chúa cứng ph 
nói như tây tế các Thuên thắn, ĐÀN tị sễ nhiều ở ngài thức bại Chị cũng gaong hột 
như những điều ở trên cẺ các đành tử; cả những đữu đã mịn ngột thực hai, thí 
cũng phải úp dụng chủ ngôi thực ba 


chiết tị hay sự vấn 
TÌM, dụ, Củ: Bờ, 


n 


ức dại tử tương hỗ ¡ xui (của minh), si ccủo min, se te man, được diện lế 


ông tiếng, minh, thí dụ, uỉ néy lo sự mình, tnuxquts0ie curaf res xhấx tác hãy lo si 
của mình), hoặc phảt lập lại cung một danh từ, thị dụ, cha lo + 
can, Pater cuznt ntgotium Patrix. Eilius cúrat nrwonusm FÌNU (Cha lo chúc của Cha, 
Con lo tiệt của Con); bửi lê, mình, địch thực có nghĩa lò thân xác, thì chỉ có thể dưng 
riêng chu những cái Ìÿ trí có thân xúc, tức lá cho [oát mgưcời mã. thói 

Nhưng chỉ định tử, nẫy, híc, haee, hạc (này, cai này [chỉ tát ở gồn mình); nẫy, 
de, tia, istud (này, cái nây [ehl tật da mình hơn một chút]! êyy nạ, is, ea, d tây, cái 
ấy, nọ, cái nọ Ích vật ở gắn mình); @, nọ, (le, ta, chao Gấy, cải ấy, nợ, cái nọ [chẺ 
tật ở xa mình hơn một chàtJ; kìo, te llê|, (le alius (nọ, kia; thực ra, te [tê], chỉ thông 
dụng trong một uấi tỉnh, thí dụ : đăng nọ đăng kía, Ha uia, dứa aiia (đường ấy, dường. 
khác); oiec này biee nọ, negotium học, negofiur (ludd (công tiệc này, dòng việc áy), tiếc 
đà uaria negotia [nhiễu tiệc): oứ nạ o# tế, [ominus tlle et (le alius (ông chữ dy tả ông 
chủ khác), dại từ nãy (uôn luôn dược thể cho chính danh tứ, nó, cũng có nghĩa là tiỆc 
(a6) tới ý nghĩa miệt thị dễ chỉ các ainh cội; thay táo đó, (HỆ lòn kính thí nói, người 
chỉ dùng cho loài người. Có sự khác biệt giữa, nọ, cà nó, bởi, nọ, dũng để chỉ trực 
tiếp hay ở cùng một cách dới danh ti má nó được thêm cán, nhưng, nó, khi dượợc thêm, 
vào uà đặt sau danh tử, thì kiểu là ở thuộc cách, thí dụ : nhà nụ, domas la (ái nÀa 
ấy), còn, nhỏ nó, domue tl[ius (cái nhà cửa nói có hiệu lực nhực dại từ sở hưu; bởi bế 
người ta dùng những đại từ nguyên thủy chỉ gián liếp dễ thay thể dại từ sử hữu, 
thí dụ ¿ chư tôi, Pater meus (Cha tôi) cúng nhự nói, Pater mei (Cha củủn tôi); cha mày, 
.Pater tại (Cho của anhj, tức lá Pater tuưa (Cha anh): uì chúng không có cácÀ, nên rong 
hat tiắng, tiếng nào dặt sau Ihị dược hiểu nh ở thuộc cách. 


cha, can la 
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CHƯNG YẤU 
VỆ NHỮNG ĐẠI TỪ RKHÁẢC 


Thư th Â&Ông cà vn đc 
tiệc đất dRUU (ức Ủ (7u 


didệc XéCk, (ạt 
"7m"... 


VH,, SHA8% 1214 HN, “ng 


MS 170016 t8 


BH chờ tấu, nút ÍNg vbơng thanh 


cu, uy 


“ÔÔÔÔÔÔÔÔÔ ÔÔ 


"`"... 
le, HS JA01 Du LHự Ígam tang tuần, ml tha, ĐiỆc nu lang cệkh dh để gtàch  edng 


lủy ád, dit gácảm 


các dự hưn hà đói lay lA ve [of tp of có đà cục Ha thà am, òá hing thế 
Sông đÍ, hon: hiểu thị di Đế line kè? a và Ñ he và hưng vầo Tắt 
agken, nhi la km Kha phát la ai ma đại vọi hờn pm: te, thí, hy 


những cát khác 


oÌ muân thí lớn, gái CAN về [an rat. muôn dị aginn đs hãy lướt ai củ came thí 
dần, qui Äghet kìx VN te 1x dit nai Cũ tư đi nghiền ly hày l0. C8 yP xu suc HỆ 
nức, kể, (Án đa, kế có tải thị hdạc, gui hat tatetuuem, Hũ vlsuant tuêngg at cà đán 
stgg, thí Bhiêng nướng da hủy hịc + (ÂN, tá, Nó, ch. nai cổ Ícái ngườn mà thÌi; nhưng, 
nàn, thì chưng chí nạeri cỉngt như: chủ các Cát khác, thú đụ, bà nàa bêa thì mạnh, h 
Ngài eyi phhanes 11 esl furis rran hà na» bêu thị cạn Bà ay mạnh khác, thàng nào lành 
thì đền: pucrum qut ext bụnvs xu Ronaae tudolis, he acc sieu trẻ nạn tai Ran eã tình 
tịnÀ tát, tÀi anh hây dạy nào, ao nào đái thì tối, cests quae cơ du va, ta xt naẩ Rưai 
n0 nao đạt Đa đái dụ dep? cảm nhường sc #háe Lễ địt tử quan hệ ha thái quen sẽ dụy 
báo, tu dụ, Cha chúng túi ở tiền biết, Pafer nover qui bát ba sozl lv chúng làn 
đăng ở trên tron, tá, luy Cha chưng tôi ức tiền biời, Poter nosfer Qui cs 0t oelia lay 
Cha chúng tài đồng ứ tiên trời) 

Đại. tứ nghĩ. tán, ai, guấy tarl chế dàng chủ loài ngưìn mọ thôi, LÀị dụ, gÉ nói, giix 
loguitir tại nốt: ° Ở số nàtêu Vhí thêm, những, hay, dừng, thị du, những ai làm, 
quinam Jeverunt tnhưếng ọï đã lam: 2 Con phổ thông cha nghnời cứng như cho các sát 
khác thì đụng, nàn, đặt sau danh tr, thí dụ, nhà nào, quae damdus [cai nhà nâu! ? niềm: 
nàø, guod neyofim toàng ciếc nàời ? cá ý nghĩa miệt thị, thàng náo, gils pưer, tếÍ, gu1x 
tdin trẻ nào, hay, ai, đa xao) * có y xghĩa tôn kínÀ, người nảếy quis Älome (ngtÐx 
nao] Ÿ 

Ai, có thể dược biến cách, thể cho dạt lờ nụhi cắn, gas (ai, thí dụ : ở chủ cách, 
đa đến, quis penl đất den) ? thuộc cúch, áo đá, bestix cais {ao da aU È ở tng cách, 
ho ai, datar cai (được cho ao ? ở đột cách, Reo dì, tacax quem (anh gọi ai) 9 ở phản 
cóch, để cễ dí, (x cơm qua (anh dC tới aìi £ Còn ở số nhiều có thể thêm các phụ từ, 
những, hay, dững. 

Ai, dõi khí đạt sau dùng tử thủ có ngựa là, aliquls người nao đời, thế dự ccó dể 
SÙ, esine aliqus xoa (có ai ở cũng một trật không) ai là di, hay, ai nóy qàicmgue 
thất cứ au; ai là œL muốn thì làm, quicumgue cuất faviat thải cứ ai muốn thị hồy 
lâm); aí này nghe thí thưởng, quacumgue aud, miserelur (bất cát aí nghệ (ñà thương, 
lâm). 

Nào, thường dật ở sau, thự dụ, nhà nào, gua» dmnux (cái nhà náo) È Và nó thường 
đùng trực tiếp, hay dúng hơn, ở cùng một cách với danh tŒ ma nó đội sau, tà nhục thế 
có thế nhận ra sự khác biết giưu, nào, ca, dù; bởi lẽ, đế, đạt sau (À1 luôn tuôn có ý nghĩa 
giân tiếp, thí dụ, nhà ai, cưtus domus (nhà cáu gì) ? Còn, nào, không phái như vậy, thí 
dụ, nÀà nào, qune domis le nha. nào! ‡ Nhưng, nào, #hí đặt trước, TÀI đòi RÀt có 
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TRÍ hiện tại, không cần thiết thêm phụ th nóu, nhưng (hy khí cũng cụ, Tàt da, tái 
bay giề: sa oeCHpnor nao nang ĐỰN, máo công ciốc hấy ¿ 


Thị gua khứ chứa hoàn thànÀ ¿ hôm qua tôi mạc chụp thực nài chúng cược, hoi 
neupabar xertdendis lderis, loqui non poteram thậm qua tài šỉ hàn phít cốt thực, tài 
không thể nai chuyện dược! 


Thị quá khứ hoàn thành : đã. uề, lam ndut tao đá trừ tết đã nói, nư Íagates cà 
trổ đã nu xong, 


TÀ. tiên qua &Àư.. hôm Rịa khi oũ dến đà chép thức đồnn, nudiax lrHuy cụơ 
tentst, epltolos tâm seripseratm thôm Âta khí anh đơn thí (ôi đã nữ thức ng rô 


Thị tương lai ¡ sẽ đí, (gõ staAm thà tiệt sẽ dt lập te 


Cũng cấy, bởi chínÀ cách núi mã hiểu rõ th qua khứ, thì hùn tại, hay thí tường lai 
nêu nhạc một Giệc nào dã hoàn thanÀ và có at hút cễ tiệc vo, tu dang dư: hiệu: đa di 
quá &ha, Jtht dụ] ; ai làm, guas Jecd tát đã lam) Ý và nêu tiệc dang hiện hạnh, thị diem 
Miểu Tà thể Niện tại; nêu tiệc phải lâm, (À1 hiểu la thị tương lái, Bao giới dạt trước 
dòng từ, lâm thành thị tương lai, thí dụ, thày bao giờ dì, magiser quanda thịt (hụu 
no thấy sẻ (t0: nều địt sau, thí quá thực nó chỉ thì qua khư, thì dụ, thấy 0È boo giớc 
magisier guandlo rat Hhay đà vẻ khỉ nào), Dài khí nó củng chỉ Đụ hiện tạu, chẳng bạn 
nô dược nhận ra do cach nút bởi những tông dì (rước, huy theo sau, tt dụ, xem thấy. 
sử bạo giờ thì tôi mông, guando de cideo tne lovtor (khi xem thấy ông bảy giới tối 
migi 


Tà sự lượng xưng nào dõ mà hiểu ra được những thức, bửt lš có thực trilh bay 
đả khi ngôi được nổi liền cới động từ mà chẳng thêm trội phụ tức ngõ khác, chỉ du, 
tôi di, sgo tó (lời dụ, 


Cũng do chính cách nói mỏ nhận ra được thức mệnh lịnÀ, thí dụ, mày di chờ 
chú, iio vfatim (anh hãy đi tức Đhú), Phụ tứ, đì, được thêm cáa bát cức dị tứ. nâu, 
lâm thành lỗi mệnh lạnh, thí dụ, chèu đủ, remiga (anh hãy chèo dù; häoe di, addisee 
(anh hãy học); cách đy chỉ dược dùng cho những người dươi mà thôi; cũng nói ý nhục 
cậy kẾ những động tử, ra, và, Đ3ào, có nghĩa lá cgredh lút rat tả ingradi rấi càu!, hỏi 
lệ những dộng tử áy khí được thêm cáo các động tr khác chỉ nghĩa hạnh dòng bảng 
việc đi uào hoặc di ra, thì lâm nên thức mệnh lệnh, thí dụ, léy áo ra, ajfor cxfem (anh. 
®ãy dem áo) hoặc cxtrahe Uexlem (anh hày rút áo ra) hoặc a[[ervndo textem cai [irong kh: 
đem áo anh hảy di ra): cất sách đhšào, reeonde Itbrum canh húy các sacÀi, hoặc 
reeondiendo lihrum angredere (trong khi cất sácÀ anh ñáy dĩ táo), Cũng Lạy phụ tử ra 
định, hãy, thí dụ, hãy lâm oiệc này, fac học negotlurn (anh hày làm công ciệc nảy). 
Những phụ từ cắm doán thuộc thức mệnh lệnh, chớ; dừng, tưc lẻ, ne (dừng), thị 
dụ ; chứ" di, ne eas (anh chớ dŨ; đừng làm, ne (acias (anh dừng làm); phụ từ mựa, 
Ae (hứng); tt thông dụng hơn, mặc dẫu dá là cách nói khá tao nÀõ, thí dụ, mụ»a hề nói 
đất, nuÍlo modo mentiaris (bắt cứ cách nóo anh dừng nói dấi!: dễ de co dựng cần, 
"gười (Œ quen nói, mựựg, tà lặp di lập lại chính tử dõ, chi cho sẽ thỏi vn, vi ở dây 
chúng đã quen với những tiếng dy: khðan đã, expecta (anh hãy chờ); dượm, hay, 
dượm đã, expela (anh hãy chời; khðnan đã nao, cur non expeclax Ÿ cam quadam 
4uerimenia (tại sao anh khng chờ ? uới [hôm yj trách móc chút (1), quod nox (lai gual 
peilur, nưmguid expec(abis ? (phải chăng anh sẽ chờ cho diều người ta xin nó 
không thánh), 
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Thức nguyện cùng được chiêu tả bắng thuêng phụ be, chức gu, LŨ vế BH, (ly 
du, chú gì tôi kính mến Chúa tiên hỒt nội vực tÌuid7n (men [lon in siết trao 
Tehut gí tôi ve Chụa trên hết mặt si 

Thức điêu hiện cẩn thánh hang tiêm cảo nhườnợt phụ bè khác nhậu, nhục - diệu, 
sỉ (nếm), thí dụ, nêa hqœc thì biết, xỉ didteeris thne sries tấu anh đã lục Phí by giy 
guÁ. sẽ bú 


+ Cới cũng VÕ rụng mọi hiệu lực nhúc tấx, th dụ, cỡ đi thị dễn, vị Tanis 
paruenirs trêu. anh đã thí thị anÀ sẽ tot, có lầm [ttmJ Thì v96, xì gu s71S toc hle 
thêu anh đã tìm (Ái anh vệ gặp): hoặc, hoặc tà, và /ortè creu TnÃ cửi, (5t dụ, höạc, 
hếy, hồœc là cả biết người, gì Jnrlê noi họng ham, nếu tỌnh uy anh da biết ngờ 
đâu, [dâu], dù, dâu mà, hay, dù mắc ciiama "dâu mai, tàu dụ, dù mỗ có tải thì phải 
hồệe, etlamsi hahoas tgendum dehux stadire tàu mộ anh có tật năng, anÀ phưẩt học: 
Để dượt tạo nhá tài thềm, cất hay, saấ, lẽ, tamen tay nhiệm, [Lht dụ! đã mà cá đụa: 
sa le cễ phải giữ ehamxi haheax logem, (amen seraahda ext ldẫu ma anh có dạn, bọ: 
nhiên dạo phải dược giữt 

Thức bát định được hiệu khi đồng th dượn đất hon toàn một mính mà không có 
đại từ, thí dụ, kính mến Chúa blời tiên hỏi mar€E [ÖẦY4š sI//BÉF tP1HG Cvêu 
Thiên Chúa trên hết mai sự, Cừng cay: khí hài dong tức đụal liên nhau mà có nghĩa 
khác nhau, thị tiếng sau kiểu là ở Ihiếc bắt dụah, tla dụ, mày phủi lắm, thì conuentC 
gere thành đồng thích hợp cho an tối đí [di xem đ, ngu eu audte sacruin Hà di tuc 
xự (hanh, Nhườg kÀL những dụng từ chỉ cũng một ý nghĩa, thì không nht thiết tông 
sau ở thức bát định, thí dụ, thây đếay đđö ngườn là, maglster docel Namines úy 
de người tại. 


Thức dàng danh tức ba cách có tận bảng, dỉ (trone tổng La tỉnh] dễ nhận ra ch 
các danh tư, nhữ: chỉ thời gian, |Chí dụ? dã đến giờ: hdoc, aduend hong (oicendt ni 
đến giờ phối học; nhục chỉ ý định, thí dụ, thông dự có £ hđoc, pucr đc habet andmtm 
addiseendi (đu trẻ áy cá ý húch; nhấc cÀC hành dụ thc đá, làm chẳng Cử, Jaetendk 
nọn cát [Tnas thâm không cung, 

Thức dọng danh tử ba cách có tận bảng, -do |trung trồng la thhi, được cát nghĩa 
lội cách điện lợi nhớ phụ tử, thí, HÀ dụ] : an thì mới nơ, edendo saturaberis (ro 
kÀi ăn thì anh dược no nè); làm thì mới giàu, faciendo ditaberis trong khi làm tiệc thí 
anh trữ nên @iäu), tả cũng tộy tê các trứng khúc. 

Thức đồng danh từ ba cách cá lân bảng, cdum (trong Hếng [adtinh] được cất 
nghĩa rõ rằng hàng, mà, tÀ( dụ, tài ngôi mà nghe, cẽo sedeo nd audienduin đài ngài 
đề mã ngghịỉ. Đội Khí cũng dược hiệu ngắm, Chí dụ, mây đi làm ciệc, to ad faciendur 
apug tanh hãy di dễ lâm cảng cức. 

Cũng nói như tạy cò thức động danh từ hạt cách cả lận bằng, dam [trung tiểng 
đa-tinhJ, HÌt dụi : mày đi mà năm, bay, mày để nằm, tocubitum (anh hãy dỉ nằm), 
Còn thức động danh từ hai cách có tận bằng, du [trung tiếng La-tinhj, được diễn tổ 
bảng những tiếng : nghĩ, hay, dễ, facdle (dễ, khá, diflicde (khó), {hí dụ]: nói th dễ 
đàm thì |duJ khó, dictu fatile, [ae dịfieike Gái dễ lam khói 

hông lẻ có những động tứ phú dụnh, mà chúng chế được lêm nên do những phụ 
tử phú dịnh, nhự + chẳng, nàn thhoagg, ớ một rai Tỉnh |thì ndij, nỗ, nhường co là khuyết 
diễm của tiếng nói; chẳng, luôn luôn dạt ở trước kÀi có ý nghĩa phú định, thí đụ, 
chẳng cá. nón cát (khong cój; còn nếu dạt ở sau thi không có đấu vú cá ý nghĩa nghị. 
uấn, thí dụ, có chang, cxt nề (có không! † sốt, cá, đâu, đặt ở anu thì thêm hiệu lực cho: 
sự phú định, thí dụ, chúng c6 đí gì xố, nÌÄAT vài omnin thoàn toàn chẳng cô gí Nữ: 


vã 


chẳng phút mÍÈ đâu, no tt baJertme rdAiad tu Suy E8tdu, quát hưm tt afno: Rột 
dứt cách ngời, nhục te chủ . 
sâu cà Y ngàn hoa mà, TRÍ du, phải cháo, dị exl mi na suy min 


VHy cố 2H Ni, giớc, tà 


JRASE tứ nhàm 
hưng 


Khủng có đc ác tha 


dingn, q60 cet đa hủ 


nệ dục R Hư, N3 Nang dài cá RỂ sóc thu thấy, phườn 
c H tát, thị, việc nẵy đã đoạn, Rc lphS 83a l52n cát 
thiết nay đã hoan tất mi Sau hết, thù Heú v diệu mà chứng tạ đã KẦU nhật d irei 
rắng, như dòng dc chugt mùi đúc cứng la danh tứ, dối đụ dhera: nhan mà về dang 
đến cac Hồng đất trước Nay đặt xau ở trong cấu tàn, tàt đá. chân nay đài, nasec An sai 
#hÏongux trat Ehêu này dàt), lát dò, chéo, là dựnh tứ, côn nóu tot nai, chèa để cha mạ nh, 
nrmigi (are lanh hày chốu manh, thị Tức do, chế 
tiếng: khác 


đãi đụng, Hế, tả VN Ty tẾ các 


Thồng nay thiệu dụng trnÀ. he, (hủy Lao VA mgưY Đà dàng tỆ sạc tứ tì nứng ph: 
HE cũ Y HA, gái, Quữc, QueE thưfướt, Lâi, tát, thế da đệ yên, Ýt An hàn dan 
th XU tờ là ngàn dạng yên", KỆ XÉo, at gai test ái trung Ai yru 
tức là những ngưàn đhuyg yếu: 


CHƯƠNG BẢY 
VỀ NHỮNG PHẨN CÒN LẠI - 
KHÔNG BIEN CÁCH CỦA LỜTI NÓI 


Những giờ lức thông thằng trang tíng này trymg dương cời nhưng 
của chùng ta, nhự : â, hay, ah thủu, bởi; me tháng), lêyy propfer A611 cì; pro "thuy th 
cho), cũng có nghĩa. nhự, oấ lacu alerius (thay cứ, thay vũ; anke vrượci, Đư*ớcc ri 
(sau), saM: supra tiườn), tiên; na (dưới), đưới;. cưca |chung guanh!, chưng quanh; 
Tưmoft [xa xơiprupt (gảny, gẳm; tuata (gắn, áp; St Đến nây!, bên nây;(raHlvt hôn đạn), 
bên Riu¿ pưre ngoài), ngoài; intra (trong), Haố; pensx vở tại., ử nơ; ad tác, cần! chói 
cụm (cùng, ti), cứ, cử, bồi, cả án tử lẠU, ở; ctretter ' phủng chườợg,- đổ; pravfer hạng! 
ra), chẳng hỗ; dlam (kin đáo), Hồ; palam (công khaU, (Íuvf© maf¿ine, aônguc chúng, 
không có, tú, chẳng có; cx, dt thêu, bứt, Câu nai Quường được hưu, một cach đề danec 
mà không cản bai cứ gùn từ nào, thí dụ ; bếào cửu, mneredk in portum Ti cáo trang, 
ciêa); ra cửx, tgrudli è portu tứi ra khối của thể Chúa: bÌờy, tararc per [Jumanum coelL 
đế bằng Chúa trời, Cũng tây, tẻ nhườg Hồng khác thôi quen sẽ dạy hấu. 

Tiếng này đây những pho từ tả cũng thường lập lại hai lên. hố tứ chỉ 
nguyễn cọng, ð utinam (chớ gụ, chú» gi, Phó từ dễ gác, ghới ¡ cc đặc trước, hới, dệt 
at người mà ta gọi, LÀí dụ, ơ Petre hởi, Phó từ dễ hái ; quare (lại sao, xao, nhằm 
xao, bị sao, k [Lƒ &go; guid a (có gi như 0ấy), lâm chi guomodo thế nao, lá waa, thể 
nào, nhường nào, dường nào; quomodocungue (bằng mọi cách), thể nàn thể nào. 
há từ dễ trả lời ; khi phải quả quyết cách lên kính vứt người trên, [tt nóiÍ, đại cởi 
^gười ngang cai |thl nói, phải; cới người dưới [thí nói, uy lự, È fÌ: Phố từ đc xác 
Quyết ' profeetò (thật cậy), át thật, PÀ4 tử đề chói - chẳng, chẳng có chẳng phúi, 
tuy nÀiên đối cới những người trên tài phát đặt trrớn ướp hiệu xưng hợn như đã 
nói ở trên, Phổ từ chỉ nghĩ hoặc : âu là, höạc là, Phỏ tử dễ truyền Âhiên ; hãy. Phù 
sử đệ cẩm doán + ae (đừng), chi dưng (dừng|, PÀo tự dễ chỉ trả ¿en tnảy!, áy, Phố 
tử để sơ súnÀ ; hơn, magis thơn), dùng cho tất cả mọi loại xảu, tốt, ueloriler (cách mau 
le), cho cháỹ, ségndfer (cách chậm), chấm; pedeten(ìm thê nhẹn, sẽ sẽ, Phó tứ chỉ thời 
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gian :hocie (hàm nay), hâm nay: crax (mail, mai; heni (hàm quan, hôm qiáa ác. ho th 
chí nơi ; húc tử đầy), đấy, túc tở đâyi, đây, Phó từ chỉ vỗ - semel “mọt lân), bús thạt 
lần), mặt đầm, ides, ủna uoÌta tức là một láu điệng Ý¿ hat Tân, dục ahude thai lần! 
Thông Y|. Phó từ chỉ Dủt tự : prưnam (thứ nhau, tước hết, dầu hết paxtrơno 
(au hết), sau hết furte HUên cời, tình cờ; 0ô í¡ sícwt (như), như, như" bàng; siưmdiỎter 
(giếng oộv), cử chậy, hay, cấ đáy: aliter (khác), khác. Phó tứ chỉ số lượng - multum 
(nhiều), nhẹo, hay. dều; parum (ít, ít; solàm (mà thôil, mà thôi; ordlunarie thường 
thường), thường, hay, thường, lê: lien [liên], semper (luôn luôn), cũng hay dúng danh 
từ thay tì phố tử, thí dụ : ban. ngây, œrerdiu (ban ngày); bạn đêm, noetw tbạn đêm: 
bạn mai, manè (buổi xăng): ban hôm, serð (buổi chiều), uesperò (hười chiều! 

Thán từ chỉ tục mừng : mắng: hè, Thần từ chỉ dụu đơn : thương hệ, khả hệ, 
cha ôi, hí ôi. Thân từ chỉ thương xót ¿ hại hệ. Thần tứ chỉ than khóc + hơi hức hư, 
Thần tử chỉ chế nhạo : hệ hệ, Nên chú ý trong nước này người la lập ra những lời 
than khác cho người chất, trong đồ người ta kế lễ những điêu cô thể khơi dàng nước 
mất, cứ sau một thơ gian nào đồ thì phải xen náo thân tứ, ôy, dọc lên tới nhịn độ cả 
giọng than khóc. 


Sau hột liên kử [LÀl có] : liên tứ nội kết ; ac tcải, et tuả), hỗà, cá, dội kÀi cũng dũng 
mà, cũ, đối, Liên từ ly phản + aut thoậc), cếi thay), húy là, hay, Liên tứ đối nghịch 
elsi (nếu nhữc), quamuls (mặc dâu), dù mà, dẫu mỏ, túy là; famen tuy nhiên), gaố, 
saổ le. Liên từ tập hợp : ergø (cho nên), quare thửa tây), thì, bạy thí, Liên từ so sánh 
dí bằng, sícuti (như), quemadmodum (cũng như). Liên tứ nại lệ dọ ; bổ chương, nam 
460, qua (hi 6Ú, nhân oì xựt đặc prapterea (bứi đấy, giapropttr (ál cầy), Liên tết hc 
là + át là, thất là, profeclð (thật cậy), Và 0ề các thành phần của lời nói thì những 
diều này coi như đã được bàn khá đứ bởi có phần nào tương tự tới tiếng [a-tinh. 


VỊ uáy phương ngữ này đích thực không có sự phản biệt tẻ giống, một sự phần 
biệt có thế dược nhận ra bởi tứ tí [của từ]; chỉ đòi tới các dộng tội có sự phân biệt 
tề phái tính, thì mới có một số từ chỉ dễ nói tế cũn dực, một số khác chỉ dễ nói uề 
con cái; 0Ì uễ loài chìm, sóä, chỉ con dực, thí dự, gà s6, gallus gallinaceus (gẻ đực, gà 
trồng): mái, faeminam (con cái. thí dụ, gã mái, gaÌlina (con ga cái. còn gả mđi): cề 
những vặt khác cổ bồn chân, dực, chỉ con dực, thí dụ, bò đực, bus (bò dực); cái, chỉ 
con cái, thí dụ, bò cái, tacca (bỏ cá0; tuy nhiền, cái, phải dược đặt sau để có nghĩa đó, 
bởi vì dạt trước danh từ thí nói cề những tật tò xinh tà các dỗ nhân tạo cùng hấu 
hết các cát thể khác, thí du, cát này, rex hauc (cái nãy!; con, nói tê lối cả mọi thu tại, 
thí dụ : con gà, gallina (cun gà mái), còn bộ, bús (hà đực) tác. Âêu, côn, đặt ở xau, thí 
chỉ nghĩa cái gì nho nhỏ chứa hoàn hdo trong giống loại ấy, thí dụ : gà con, pullus (gà 
cạn), bà con, ditulus (con hồi, cà cảng thể về những oậi khác, Về loài người mặc đầu, 
con, hiểu chung vẻ nữ, nhưng dòi khi cũng dùng cha nam; cũng như liễng, đứa, dùng. 
không phân biết cho nam lấn nữ, thí dụ, tôi có hai đứu, một blui một gái, cạo habeo 
dưo capita cam maxculum, tnam [oeminam (lôi có hai dứa, một nam một nữ); nhưng, 
biai, luôn luồn nói tÈ nam, côn, gải, nói tè nữ. Củng thể, oử, chỉ nói rẻ dàn ông, bà, 
chỉ nói uẻ dàn bà, tà dều có ý nghĩa tòn kính; còn, người, chỉ dan ông lần đàn bà cới 
ý nghĩa tàn kính; thẳng, chỉ nói uẻ nam uới sự khính miệt, như đối với con nứt. VỀ 
bất cứ loại củy nào thì nói, cây, thí dự, cây dử«, palmae (cảy kẻ, cây thốt nốt); còn, 
biái, chỉ bất cứ thứ qud gi, thí dụ, blái cam, malum aureum (trái tdo bàng, (rồi cam). 
Về các thủ quá khứ uà động danh ( hai cách thì hãy xem những diêu dã nói ở trên 
(rang chương uễ dộng tư. 
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CHƯƠNG CUÔI CUNG 
MỘT SỐ LUẬT LIÊN QUAN ĐỀN CÚ PHÁP 


đạt thứ nhát. chủ nÈ phít di trướn dộng tứ, báng }húng nề dưng: sàu thị nó 
híng Côn ÍA Chủ tứ của dùng tt ấy miền, tÀI dụ, mẫy cười, tứ rudex vành cường; nàu 
anh nội đáo ngược thíc tự la, cười mày, vest rulent te tha là chưng nó cười anho 


Tuật thứ Àai - danÀ ñÈ heo sau đồng từ, la hồ sưng của động tử ủy, tÀI dụ + tồi 
“mến. Chúa, su am [Ximtnuam tiời yêu Chúa), nêu tốt nâu, Chúa mến tối, tdest, [Đumanias 
amat me tiức là, Chúa yêu tôU, 


Luật thứ ba ¡ thường thường danÀ tứ di trước, cả tính từ theo sau, thí dụ. Chúa 
cấy Domrnee maghoux (Chúa lơn); thẳng nhô, pưếr parbalux (đa trẻ nhí: tòi đã nói 
la thường thương, nh vì luột này cứng có mẹo Irư, thị dụ › cả laố, magnumm cor (lòng 
lớn), Idest qudacter [tức lá cách can dâm): cả gan, magnum hepar (gan lớn), có tdlext 
generost [rức Ía cach quảng đạt); nhưng dùng hơn dò lá kiêu nối ổn dụ, UÌ trong Kiểu 
nội thường, (hi giữ luật chung) 


Kuật (hư bản ¡ trong hai danh từ đặt liền nhau, thì tổng đứng (hư hai chỉ gián 
tếp, thí du, Chúa nhà, Domtnus domus (òng Chủ của nhà); nêu tốc nó, nhà Chúa 
Idest, domus [Damiim {ức là, nhà của ông Chữ) 


đuật thứ năm - tính tử tự nó mang nghĩa dộng từ thực lại [động tử, là], dền nỗi 
không cần thêm dộng tr (hực lại nứa, nhất lá khi cả dạt từ chỉ dịnh nao đề: dưng 
trước, thị dụ. núi nảy cao, mons híc est altus (núi náy là cao!: thẳng ấy lành, puer 
đfle est bohus (dhữa trẻ ấy là (Ã0; ngay cả khí cả một từ khác, thí dự - áo mày cũ, 0esks 
tia «ai Uelus (ao mày là cả); miời Chúa. thội, Verbum Xe esi uerax (Lời của Chúa là 
cẩm (hái), 


kuậi thứ sáu + ít khí người ta dùng liền từ nái kết, trái lại nếu không có nó, mà 
lập hợp nhiều sự môi trật, ([àt cân thành] hoa mỹ, thí dụ ` kế có đạo thì thức sởm, 
doc |däocJ kình, lần hột, đi xem lẽ (lễj, thí của cho kế khó, làm phúc, qui habent 
Âqgem, ides: Chrisiani, míaturẻ surgual, rectlan( preees, roxarium percurrunt, cưnt sứ 
sacrum qudienduim, dix7tbưun[ eleerosynos pauperiBus, [aciun( opera bong Inguin có 
dạo, tức la Ñiô hữu, dãy sớm dọc kinh, lân chuối, di đệ nghe sự thánh, phân phốt 
của bố (thí cho người nghèo, làm những công uiệc (ÖU; tái cả những thựt này cá thể 
nói với liên từ nổi kết, nhưng không có nộ thì câu nói họa mỹ hơn, 


Luật thứ bảy : chủ từ dạt trước động từ lập lại nhiều lấn th hoa mỹ hơn, (À( 
dụ ; tôi lay thấy, tải bởi làng mà dễn, tôi đã nhạac, tài xia xưng tôi, tôi xin châu. 
mình Chúa, sgo reuerenliam exhileo magistro sgo ex poájo ren, sặo sử m dÉefoligotes, sẹo 
elo confiteri pecegta, ;go peto, 0k sưscipiam corpus Domint (lôi bảy tổ sự cung kínÃ cới 
thấy, tôi đến tử làng, tôi mệt nhọc, /A¿ xắn thủ dội lồi, tôi xín để dược nhận lãnh mình 
Chúa). Tiếng, tôi, cøo (tồi) được lặp lại thì hoa mỹ, mà trong biếng Ùa-tinh thì rườm 
mẻ 


Tuuật thứ" tám ¡ một số phụ từ trong tiếng này có tínÀ cách (rang trọng ma khó có 
thể diễn tả dảy dí bảng một động từ duy nhất trong tiếng [a-tinÀ; trong các phụ tự" 
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đồ có phụ từ, thì, Í4 phụ tử dòi khí chỉ nguyên nhân, thí dụ : có muấn thì làm, sĩ bís 
ergo fac (nếu anh muốn, uậy thì anh hãy làm); có lội thì phải xưng, habes peecalum, 
ergo debes confiteri (anh có tội cho nên anh phải xưng); đôi khi là phụ tử phần biệt, thí 
dụ : có kẻ thì lành, có kẻ thì dữ, sant aliaui boni, suni aljj mol (một số ngườn thì 
lành, một số khác (hì dư). Khi kêu la cái øt thì nói, thì chớ thí dụ, chẳng nghe thì 
chới, non dudit non audiat (nó không nghe thì nó dừng nghề); còn muốn (rang trọng hơn 
thị thêm phụ từ, oí, là phụ tử tăng cường cho sự quả quyết cũng như: sự từ chối, thí 
dụ, cháng di thì chớ" ì, non esl iturus, sanè non eai (nó không dị thì nó có lý đễ đừng 
du; phải tí,est ualdè rationi consonum (rất hợp lý); thay cho. mì, uới người dưới thị 
nói, la, thí dụ : phải la, reclè dicis (anh nói đúng), 

Sau hết như chúng 1a đã ghỉ nhận ở trên, oiệc lập lại đại tử, tối, là hoa mỹ, dù nó 
có phải xuất hiện quá nhiều. Cũng thế để tỏ ý khinh miệt, dại từ, nó được lập di 
đập lại một cách hoa mỹ, như. khi nói uề ma qui thị chúng ta nói : ma qui nỗ ghét ta, 
nó có nhèo chước dềễ lùố ta, nó di, nó lai [lại], ná muẩn ta sa dia (dịa] ngực cŠ 
nó, điabolus iile odit nox, ¡le habet mulias arks adl inducendum cordoc hominum, (le d1, 
đle redil, ille eupit, nos căm ipso vn ínfernum rưamus (Thẳng quả nó ghét chưng la, nó có 
nhiều mưu chước dễ quyền rủ lòng của con người, nó dị, nó trở lại, nó ham muỗn dễ 
chúng !a cùng sa xuống dịa ngục tới nó); tếng, nó, le (nó), lập di lập lại nhiều lẫn 
có uẻ trang trọng. 

Còn nhiều sự khác thì chính lhối quen sẽ dạy bảo; thưởng thức chút íL như uậy dã 
dứ. 


TỪ ĐIỄN 
ANNAM HAY ĐÔNGKINH 
Ầ DIEN NGHIA 
BANGTIẾNGLUSITAN 
VÀTIẾNGLATINH 


Ä,CHIA. 

ÁC, ĐC U và, đức Ácsgpuepr làm, 
điệu xâu xé Á, cơm, khổ để : Lang độc 
dữ, xân xà, Phá nề. dư lam ;lãm] , Dựt 
lợn các don ae Chón hài chục ghượ 
ly đệ, nể nghiep. nghiên]  Nginời chơi 
bơi, người chát gheu 

ÁC QUA, CÁI ÁC : Can qua Ác mổ, 
da ae. Chớ vì qua mỗ mày, Tiêng rủa, 

ÁC, THÂM : Đơn. Gà ác : Con gà đẹn 
Mù ác. Con mào đen 

ÁC MÔ : Con vẹt, con kết, Áo, mở áe 
Miệng dạ dây, mó ác. 

ÁCH, NẠN : Tại họa. Ngày ách : Ngày 
đèn, ngày xui. Tö qch, đưa nạn : Đuối 
tai họa, tông ôn, Đôi với người không 
tín Đạo, đố là bửa tiệc dạn cha ma quì 


ÁCH : Cái ách, Ách đầu : Ách của trâu. 


AT:Ai. Ác đấy: Aiở đó. Aidi: Ai dị. Nếu. 
thêm tiếng, có, thì hếy giờ, ai, chỉ 
nghĩa người nào đó, thị dụ, Có ai: 
người nào đì không ? Ái là dí, aí nẩy : 
BẤt cứ sỉ. Chẩng có ai : Không có ai cả. 

AI, &UA HÁN AI ĐỀ: Ten vị Vua 
Trùng Hoa cai trị thời Chúa Kitô ra 
đời. Có người gọi : Hán mình để, 


ÁI, BẰNG ĐÈO : Đường trong rừng. 


ẢI, ÂM, NÁT HỮ": Mục nét Gỗ di: 
Gỗ mục. 


Xenn chỉ snh đầu tên, 


ÁY sấy Đ 


Chính nà cấy 


Ay đáo Chnnh bạ 
đhny CV vậy 


W mới 


AY : Tân bà ấy fá, hếo La cây tần uạ. 


AM, AM HIỂU : Người thợ toàn hỏo. 
tịnh vì, 

ẢÁM, ÁM CƠN : Mang còn trong cánh. 
tay, 

ÂM, TỐI : Tối tàm, u ám 

ÂM PHỦ : Âm phủ, âm ty. Vì nơ đó u 
ám. 

ÂM DƯƠNG (DƯƠNG): Bác và 
trời. Người ta nghĩ rằng nguyên lý 
đầu tiên được chia làm hai phần, mà. 
người ta gọi trời là Cha, đất là Mẹ. Sự. 
giao hợp giữa vợ chồng cũng được gọi 
cách thanh nhà là, ảm dương. 

ÂM DƯƠNG, XIN ÂM DƯƠNG : 
Gieo quê bảng tiền. 

ÂM, VẬT ÂM MÌNH : Cơ quan sinh 
dục. Cại như: vậy một cách thanh nhà. 

ẨM : Nóng vừa vừa. Ấm mùnÃ : Mình 
tổng lên..Ôm. áo : Được Ấm áp bằng Áo. 
Bình đm : Bình giử cho nước được 
tổng. Nấu cho ẩm, hàm ấm - Làm cho 
nóng một chút. 

ẨM, CHÓ ẨM ẢNG : Chó nghiên 
răng trước khi cắn. 

ÁM, QUỈ ÁM, NGƯỜI QUỈ ÁM : 
Người bị qui ám. 


ẤM ÂM 

ẨM ẨM : Tiếng gầm của biển hay của 
sắm sét, hay của vật gì Lưựng tự, 

ẨM, CỦA ẨM : Mác, vật bị mắc, Cáy 
ẩm, gỗ ảm : Cây mục, gỗ mục. 

AN: Sự an nghỉ. Bảng ơn : Sự khỏe 
mạnh, sự bình an. Án nghiềm - Sự bình. 
an khấp nơi, sự an tĩnh của Loần 
dân. 

ÁN, TRÀNG AN, KINH ĐÔ: Trèêu 
đình. 

AN, NGHỆ [NGHỆ] AN: Tên một 
Tỉnh ở vương quốc Đồng-kính. 

AN, AN SÁCH : Yên sách. 

AN, AN MÌNH : Sức khỏe tới, 

ÁN, AN ỦY : An ủi, nêng đỡ, 

XĂN : Án. Ấn cơm ; Ăn cơm. Hiểu la bừa 
ăn trưa hay bửa ăn lỗi. 

ĂN, ĂN MANG : Mừng một biến cố 
may mắn bằng bừa tiệc. Án /É:: Làm 
tiệc trong ba ngày đầu năm mới. 

ĂN, ĂN MAY [MÀY| : Án mày, án xin. 
“Ăn mày ăn mót : Cùng một nghĩa. 

ĂN, ĂN VÍA : Sinh nhật của Vua. 

ĂN, ĂN TẤP : Ăn thịt nướng đối hấu 
như còn sống. 

ÁN TẠP : Ăn thị, Ngây đn tạp : Ngày 
được phép än thịt. 

ĂN CHAY : Ăn chay. Đích thực có nghĩa. 
là kiếng thịt và cá, nhưng bây giờ thì 
đòng đề chỉ sự ăn chay của những Ki-Lô. 
hữu. Án chay có : Mùa chay bốn mươi 
ngày. 

ĂN KIÊNG : Kiêng cử một thức ăn nào. 
đó. 


ẤN LẠI ¡ Nhai lại, nhơi. 

ĂN TIỀN, ĂN GÉY, ĂN CHỈ : Tiên 
tổn phí chịu cho các quan xử án. 
ĂN LỜ, ĂN LÃI : Được lời vượt quá 
tiền vốn đo sự án lãi năng. 


ÁNG, ANG HÁT 


ĂN, CỦA TÀU ẤN: Hàng hóa dễ tấu 
chuyền chữ. 

ẤN, GỀY ẤN MỰC : Giấy dể thân 
mực 

ĂN, BUẢM ĂN RÓỮ: 
chay vất Hướm săn gió 
thuận và căng gió. 

ẤN NĂN TÔI : Đau buồn vì tội lỗi. 

ĂN TUỘM : Án trộm. 

ĂN CƯỚP : Án cướp, ân trộm bằng 
vũ lực. 

ĂN CÁP : Dùng mưu kế lây trộm vật gì 
ngày trước mặt 

ĂN, CƯA ĂN GỖ: Cua xi gỗ rét 
bén. Và củng vậy về nhừng dụng cụ 
khác. 

ẤN ;Ấn, dấu, mộc Ấn nhà ởao, ến 
nhà Chúa : Ấn của Vua Chúa. 

ÁN, ĐANH ẤN : Đóng ấn, dong dếu, 
đồng mộc. 

ẤN, SẮP ẤN ¡ Phong ắn, treo ấn, khi 
các quan xử án nghỉ lễ, tức là ba ngày 
trước nắm mới cho tới ngày thứ 
mười một tháng thứ nhất. 

ẤN, KHAI ÂN : Mở ín, bức là hết 
những ngày nghỉ lễ. 

ẤN, ẤN CUÍET, CẦM ẤN : Đá 
ấn của ma qui do thầy phù thủy bán. 
cho, dấu Ấn đó thường được người la 
giữ huy nắm chặt trong tay theo mộc. 
quy luật nào đó, 

ÁN, ẤN XUÂNG : Ép xuống phía 
dưới, hay giêy đạp. 

ẤN, ÂN MÌNH ¿ Ấn mình, Ấn đột. 

ÁN, ÁN MẠCH : Bắt mạch. 

ÁNG, ÁNG NÁ : Cha và mẹ. 

ÁNG, ÁNG HÁT : Ngói nhà trong đó 
trình diễn ca xướng và hất múa công. 
cộng. 


Buồm - tàu 
Huồm rất 


ẢNG, ÁNG HỘI 


ẢNG, ẢNG HỘI : Ngôi nhà trong đo số 
lâm một cuộc cũng hiện nào đà như. 
đền thờ và. 


ẢNG, CHÓ ÂM ĂNG :X.am 
ANH: Người anh sinh trước, Đề là tên 
Piên 


ANH EM : Những người ảnh em xinh 
trước và sinh sau, Những ngạnời cùng 
chức phần cũng gui nhau nhứ vậy, 


ANH, CHIM VÀNG ANH: Mi thư 
chim màu vàng 


ẢNH : Ánh 


ẢNH THỜ : Ảnh được tổn kính bên 
bản thời 


ẢNH ĐEO, ẢNH MANG ¿ Ảnh đeo ở 
cổ hay ở maev 


ẢNH PHÉP : Những (nh nhỏ có ấn xã. 
hoäc hộp hay tui nhỏ đựng di tích 
thánh. 


ẢNH NGĂOC : Hộp bảng thủy nh 
đựng dì tịch thanh, 


ẢNH : Nhiều tia ảnh sáng, ẢnÀ mặt 
Biới + Tin sáng mặt trời 


ẢNH : Tia ánh sáng, 
ẢNH TỎI : Ánh tỏi, tếp tôi, nhanh tải 
ẢNH GỜNG : Ánh gửng. 

— ÁO: Áo hà 


ÁO ?Đo lại. Áo gạo : Cán lại gạo cho đúng. 
với cân hay đầu của mình. 


4O ƯỚC, ƯỚC ÁO : Ham hé, ước 


muốn, 


ÁO: Áo. May do : Làm áo mới, cất áo 
mới. Vá,hay ,6é áo + Vá áo, tụ hỗ lại áo 


ẢO CỌC : Áo lót, áo vấn, áo cóc. 
ÁO KÉP : Áo kép, éo cập 
ÁO BỰC : Áo buôn thầm, áo Lang, 


ÁOXIEM CON HÁT: Áo phường 
hát, 


ÁU, CÁI ÂU 


ẢO ĐIỀM, KHAM ĐI: 


màn vụ diễm hoặc ús ben 


ÁO TRUI: Áo ưrưn 


Ï: Xu hạy 


ÁO GỀY: Áo này, là thự số nhườy 
ngàrới không tìn Đạo vI mề ta đốt chỉ 
ngài shốt vúa bà 


ẢO SANG: Tâm vài phủ trên mẻ, trên 
quán Là ngườt chết 


A1 máng. 

AỐ, TÔ AỐ : Tả ng 
AỔ, MẬT AỐ : Mạt say 
AỔ, SẠP AỐ :Sapeng 


AỐ, CÁ AỔ ¡ làn cá án môi nhự tiếng 
ong bay: 


ÁÕ, DỨC ÁỔ ẢỔ : Tủng la õ 


vàng 
ÁP : Gần, sá, 

ÁP LẠI : Tiên lại gần 
ÁP ĐỜỚM : Đen lại gần 


ÁP bỀAÒ: Đem vật này lại gần vật 
kia. 


ÁP NHÀ : Gần nhà, sát nhà. 


ẤP: Ngồi trước, chủ toà, Ấp ciớc c 
suất công việc. Áp thuế + Độc suẬt 
thuế. mã. 


ÁP NHÀM: Người đùi một mốt. 
ẤP tiẤp. Afp dp con + Mỹ ôm dàn, 


ẤP ¡: Ấp trưng. Ga áp từng : 0à dang 
ấp trứng. 


ÁP HIỆN : À phiện. 


ÂU : Xem ra. Âu là mai mưng : Xem ra ngày 
mai sẽ có mưa, Âu chẳng xên : Xem ra 
chẳng tốt chút nào. 


ÂU LO : Sự âo lo. 
ÂU, CÁI ÂU : Bình nhỏ có hai tại. 


HẠ: Ha Ba seo ca Ngôi 
BA, THỨ BA : Thư bá Ngay (hờ hà 
Ngày thư bại 


BÀ, THÁNG BÀ : Thang thư bá, hoặc 
trăng thư ha, đa thang > lầu thang, hoặc 
ba trắng, 


BA, HAI BA LẦN, &ÀI BA LÀN : 
Hai lần, hay ba lần, 


BA, CẢI BA BA : Cua rùa den, 


BA, THỊT BA RỆI ; Thịt hèo có xén 
kê mỡ, 


BA, &Ö TAY BA HÁT : Vô tay để cá 
hát, 

BA, PHỮ BA ¡ Phong bà 

BÁ, BÁ LẺY : Ăn cướp. 

TẢ : Bà thiếp của một nhân vật thủ lãnh. 

BÀ : Hà nội ngoại, bà chú. 

BÀ, OỮ BÀ : Ông và bà nội ngoại, ông 
chủ và bà chủ, 

BÀ LẢO : Người đàn bà già đáng kính 

BÀ GIÁ : Người đàn bỏ trang trọng, như. 
là bà TẢug trấn đã tới sấm mươi tuồi, 
hoặc hơn nữa, hoặc quá nửa đời 
"người, 

BÀ SANG : Hà thiếp của vị vua đã chít. 

BÀ, ĐỨC BÀ : Bà vợ của một nhân vật 
thủ lãnh. 


BÀ, CHÚA BÀ : Hoàng hậu 


BA CHỦ (cục se, 
BÀ, ĐÂN |ĐÀN] BÀ cv. bá bà 
BÀ, THỦ BÀ ‡ Nựacn cánh gác 


Xgươt đánh mù hay trồng 
quần vĩnh hàn đêm sành 
hiểu, và chứng thư Lương tự 


BÀ, CẤI BÀ : Mục cuốn tư ec 
chộn HiÁy gan hến Tà 


BẠ : Xức, bồi, trát, thiệp, mạ 
BẠ VÀNG : Mã vàng 
BẠ, AI BẠ THÌ LEY |LÁY]: vác 


„ là Vật thuốc về người 


4 như 


được cai là 
chiếm trươ. 

BÃ ¿ Bà. Rá thưoc : Hà thuốc đã dùng rồi 
Và cùng vậy về những vật khác 

ĐẮC : Bắc cực. Đền phướáng bắc t 
Phía bắc, phương bắc, miền bắc, 

BẮC, CHÍNH BẮC : Đồng hồ bóng 
mặt trời chỉ hưởng bắc của người 
thủy thú, —„ 

BẮC, GIỎ BẮC, GIÓ BỚC : Giá 
bắc. Giớ do bác : Gió đông bắc. 

BẮC, SAO BÁC : Sao bác thần, 

BẮC NỘI LÊN : Đặt nồi lên trên lứa. 

BẮC CÂU : Dựng cầu dễ đí qua. 

BẮC THANG : Dựa tháng vào. 

BÁC : Người thúc bá, sinh trướu chưa. Vợ 
của chính người thúc bá này cũng được 
gọi như vậy. 


BẠC 


BẠC : Bạc 
BẠC GIÁ : Bạc nh tuyền, bạc rồng. 
BẠC NON : Bạc chưa tỉnh tuyên, bạc 


non. 


BẠC RIA : Bạc pha. Máu bạc : Luyện 
bạc bằng lửa 
BẠC : Trắng. Tiáz bạc : Trâu trắng, 


trấu cò, Bạc ráu + Râu trắng, Hạc đđóc : 
Tác trắng Ajgựu học ; Ngựa trắng, 
ngựa bạch, ngựa kim. Áo bạc : Áo 
trắng tay rộng, mở hai bên. 

BẠC, ĐỖ BẠC NGƯỜI : Trò ở nha 
người lạ, ở đậu ở bạc, 

BẠCH : Cách xưng hồ tôn kinh với thầy: 
đạy đạo. lương đương với Vestra 
Paternitas. Hạc đức thái cả; Cách 
xưng hõ tật bậc với thầy dạy đạo lối 
cao. 

BÁI : Cúi mình sâu xuống mà không qui 
gồi. 

BẠI MÌNH : Tư chỉ bẤt toại. Bại chơi 
ñL bại chân, 

BÀY : Nhan đề. Hây sácA : Nhan đề sách. 

ĐÂY : Sắp đặt đồ vậc cho thứ tự, đáy 
bảy : Củng một nghĩa. 

BÀI, MỤC BÀI : Chiếu chỉ nhà vua 
viết trên bằng gỗ đựng đứng. 

BÀI : Bải. Hải biển : Hải biên, Hải cát ; 
Hài cát 

BÀI CHÈN : li bại chân. 

BÀI, BÌNH BÀI : Người lừa dái. 

BÀI, CON BÀI ĐỂ BÀI : Người đèn 
bã đâm đành, người đàn bà mai dâm. 

BÂY, BÂY GIỜ: Gi này, bây giờ. 
Chết bây giờ : Mày sẽ chất bây giờ. 
lời na tủa người An Nam 


ĐẨY, DÁN BẢY GIỜ : Bếy gò. 
BÀY, BÀY ĐẠT : Bày đặt những sự 
gìan đối. Khếo bày dại : Bày đặt một 
cách khéo léo, với ý nghĩa tốt. 


BẠN, CHÚA BẠN CHO 


TY BÁT LÊN: Sáp đặt bắt đúc trên 
bắn: 


BÀY ĐÀN BỒ ¡ Đàn bò 

BÀY ĐÀN BÀY ĐỒ : HÀy son nít 

BÀY ĐỒ BAY ĐẲNG : Bây du đăng 

BÀY @ÀI: Hạ hàng gần. cùng huyệt 
tác 


BẤY, BẤY NHÊO : Báy nhiêu. Ấy là 
bảy nhéo, hãy nhéo thôi : Bằng Ấy thôi 
không hơn nữa. 

BẤY NHÊO NGƯỜI NÀY: Bác 
cứ những người nào dang có ở đầy. 
BẤY NHÈO MLỜI NÀY: TÁC cả 

nhứng lời này, 

BẤY, BAO NHÊO BẢY NHÊO : 
Bao nhiều tùy ý. 

BẤY LÂU : LAu dường Ấy. 

BẤY, BAO GIỜ BẤY GIỜ : Bát 
cứ luc nêo. 

BẤY, CỦA TỐT BẤY : 
dường nào. 

BẢY : Bảy Mười bảy 
mươi : lây mười. 

BẤY : Cái bẫy. cái cạm. 

BẢY CHÔẬT: Bảy chuôc với cần 
cung Chướng bẩy lên : Giương bẩy 
chuột. Sấp bẩy xuấng : Huông bẩy 
chuật xuống. 

BẬCH, TUÁNG : Trứng. Béo bạch 
eo phi, 

BẠCH MÃ : Ngựa trắng. 

BẠCH HẠCH, CÒ TLÁNG : Con cò 
trắng. 

BAM, BAM THỊT : Lêm giỏ bằng thị. 


Của đẹp 


Mười bảy. Bay 


` BẰM, DẼQỦ : Tước hiểu xưng với 


Vua Chúa trong đơn tử. 


BẠN, CHỦA BAN CHO: Vua Chủa 
cho. 


BẠN 


BẠN: BẤI cự hơi gián nào rong ngày 
hoặc dêm. 
BẠN SỚAI : 

BẠN TLƯA : Buổi trưa 

BẠN CHIÊÒ : Buải chiều 

BẠN HÔM: Chiều ti 

BẠN TÓI, BẠN ĐEM : Dan đêm. 

BẠN NGẢÀY : Ban ngày. 

BÀN : Tầm gỗ bào nhân dùng vào việc kì 
đó. 

BÀN CUỐC : Chuối của cát cuốc, quát 
của cải cuốc 

BÀN THỜ, BẢN ĐẠOC ¡ Nơi cầu 
nguyện, bạn thờ. 

BÀN TIỀN SỰ {SU] ¡ liàn thờ nhỏ có 
tỉnh cách mê tan của |để thờ] những ông 
thầy hay những người sáng chế một 
nghề nào đó. 

BÀN : Vật bằng phẳng. Hân tay : Làng 
bàn tay, đán chén : Long bân chân. điền 
tồn : Mông đít 

BÀN, MÂM BÀN : 
phẩm. 

BÀN CỜ : Bản cờ. 

BÀN KIEN : Xet xử sự tranh tụng 

BÀN HỒÀN, BUẢN BỤC, LO 

BUẦN : Buồn râu, 0 buồn, 

BẦN NHIN ¿ Người nghèo, người án 
mày. 

BẦN CỔ : Một nhân vật huyền thoại và 
Ìủ tưởng mà những người không tin 
Đạo cho rằng đã sinh ra trời và đất. 

BÀN, ĐỊA BÀN : Địa bàn. 

BÀN, BỨC BÀN : Những cánh của 
bằng gỗ chạm trổ công phu. 

BÀN, NẠT BÀN, BIẾN ĐI : Tiu tan. 

BẦN BÊO : Giang tay theo hình Thập 
giá. 


lần sang, huÃi man 


Mâm đẩy thực 


SANG, BÍ BẰNG. 


BẠN : Bạn nam hày hàn at 

ĐẠN, LÀM BẠN CỬ NHÀU ¡Tự 

ao kết lâm bạn hữu với dt 

BẠN, CÓ BẠN CHANG ¿ Bạn đà kếc 
hôn chưa ? Đỏ Tà cách hài thanh nha bẤU, 
3 9/88: tánIXTSDNMI seitgVdri 


BẠN. MÂY BẬN ; Ai làn mà; 
bán, Äfỏf hán  Mết lần, mút bản Äfof 
hai bán, Một lẤn hay hài lần, Và cũng, 
vấy về những thư khác 


BẢN 
BẢN MÃY ¡ Anh bản buo liệu Ý 
BẢN (¡ Bản, phàng lực 

BẢN SỬ TAY : 


bắn ông sắt 


BẢN SỨ MLỚN : Dán sung đại bác, 
bản súng chiến. 


BẮN TÊN : 
BẢN CỬ :Bán cong, đến: nó t8 nổ, 


Ban. Huấn bạn Huồn bàn, 


Bấn sàng hóa máu 


lăn tên 


bắn nó lớn. Bẩu chứm : Bắn chìm. 
BẮN PHẬT : Chạm dịch trang khi bản. 
BẢN HÖỮ : lạc dịch 
BẢN THỎỮ : Bản vật gì bằng thối 
ông đồng 
BẢN chan, Hân dau: Bán vũng đạo, bản 
dạo. 


BẢN ĐỒ : Bản dồ, 
BẢN, TAM BẢN : Thuyền nho nhỏ. 


BẰNG: Bằng phẳng. Hồng nhau : Bằng 
nhau. 
BÀNG, ĐẤT BÀNG THAN 


THẮN: Đồng bằng. 
BẰNG, BLẢ CHO BÀNG: Trí cho 
công bằng, cho cần xưng. 


BẰNG AN, BẰNG YÊN : Sự an nghí, 


xự bằng an, sự An tuần, 
BẰNG, bÍ BẰNG ; Thí dụ, v như, 


BÁNG, COỮ BANG. 

BẰNG, COỮ BANG : 
cống bảng. 

BẰNG, NGỎI XÉP BẰNG : 
tréo chân. 

BÁNG : Xông đánh bảng sửng, 

BẢNG : Cài lạ, đôi nghịch. Hang dại 
Cải lại đạo, đổi auhich đạo. 


BẰNG : Tám bảng liệt kê tên người 
hoặc những quyết định. 


BẰNG, NÓI BÒỮ BẰNG: — Nói 
không đín do, 


BANG : Đỏ điều, 


BÁNH: Bánh, bánh ngọt đánh khó 
Đánh khố, 


BẢNH XE : bánh xe. 
BẢNH LÁT : Mái chèo của Lay Hi 


BÀNH, BÀNH VOI : Yên voi, hay dùng 
hơn la cai thấp có thê ngồi được nhiều 
người. 


BẠNH, TẬT BẠNH : Tai họa, bệnh 
dịch, 


BAỐ : Bảng quang. đaØ baố: Ràng quang. 
của thú vật. 


BẠỔ : Bụng, Đau bạế : Đau bụng. 

BÁỐ : Bóng. 

BẢỔ CỐT, BÀ BẢỐ : Bà phố thủy. 

BÃỐ : Phòng da. Bdế chến, bđế lay : Cục 
chai ở chân và tay. 

BẢO: Ách năng, trọng tải của tàu. 

BAO TAY : Bao ngón Lay, cái đề. 


BAO HTM : Một số kim được bó chặt 
với nhau cũng một trật. 


BAO BẠC : Mật số lượng bạc được bỏ 
chật với nhau cùng một trật. 


BAO, BẢO CAO : Gao bao nhiều. 
BAO XA : Cách xa bao nhiêu.. 


Vị thẩm phán 


Ngộ 


BẠT, LAM THAU BẠT 


BẢO LÂU : Trong khoảng thời gián hóa 
lầu. Chẳng xạ hao bú ; Không làn, vi 
xây ra chưa có lâu, 


BẢO NHẾO, BẢO DÊO : bao nhịờ, 
Bạn nhéo lạng : Báo nhiều lạng, Cao Sáo, 
nhèo : Cao hao nhiều. 


BẢO NÀ : Anh khảo thể nào 


BẢO GIỜ : Khi nào, bao giờ. Hao giờ 
đến : Báo giờ nó sẽ đến, Đến bao mở 
Nó đã đến lục nào. Những bao gu 
“Trong thời gian nào. ao giờ bác giết 
Bất cứ lọc nào 


BAO, CHIM BAO, CHIEM BAO : 


điác mỗng, nằm mộng 
BÀO : Bào, đốo. Cái háo : Cái bào, 
BẢO ¡ ,rá cho sòng phẳng, 
BẢO ƠN : Nhớ ơn và trả ơn, 
BẢO ÁN : Báo thù, báo oán 


BẢO, CHUA BẢO : Của báu, như hạt 
trai, hoặc vật gì giếng như vậy. 

BẢO, NUÊI BÁO CÔ : Đồ än do quan 
xử án quy định. 

TBẠO : Táo bạo 


BẢO, BIỂO, BỞU : Nhắn nhú, bảo, 
hiểu. 


BẢO THAI : 8àa những người đần bà 
mang thai thực hiện, đễ khôi sây thai. 


BÃO : lào. 

BẢO, ĐAU BÃO : Đau ruột, đau quận. 

BÁP CHÓÊI : Hoa của ngành cây vả 
Ẩn-độ, bấp chuối, hoa chuối. 

BÁP NHÀ: Cái mộng, khóa nói liên 
những phần lrên của ngôi nhà bằng 
LÒ 


BÁP, HÁP MÔT (MỘT] MLÁT: 
Chát chỉ một nhất. 

BẠT, LÀM THAU BẠT : Dựng thảo 
aU, dựng túp lều bằng cành cây để núp 
mưa nấng. 


BẠT, TAU BẠT 


BẠT, TAÙ DẠT : Tay trôi bạt 
BÁT : Hất lấy 
BẤT TỘI : Phát tt lôi 


BẮT CHƯỚC, BÁT CHIẾC : 
Bất chước, 


BẮT BỞ : Sử dụng bạo lực, 
BẮT CÁ : Đanh có 


BẮT BỤT : Mình chứng sự giá dò: 
của tượng thần bằng tranh luận. 


BẮT THỂ : Đài buộc phái thể 

BẮT ĐỀN : Bát huậ bồi thường. 

BẤT, CHÀNG ¡ Kháng HứC ứy 
Không biết, Hất nghĩa : Hạc ơn, tệ bác, 

BÁT, TÁM: Số tảm 


BÁT, CẢI BÁT : Bat, chứa. Đúc ngõ: 
Bát, chén Tàu, Đát dân : Bát, chén 
thường, dày, thổ, 


BÁT: Sườn bên mật của cầu tàu. 

BÁT, LO BÁT NGÁT: Bị thúc bách 
bởi nhiều nổi lo lắng, có nhiều lo lắng. 

BẦU, AO : Áo, bàu, 

BAU, RUÊI BAU : Con mài 

BAÙ CHỦ, BAÙ MÌNH: Kẻ bào 
chủ, kê bàu lĩnh. Haủ ai : Xin vua cho aï 
được chức tước gì. 


BAÙ, CÁY BAU : Cây bầu. //ái bau : 
Trái bầu, trái bí. 


'BAÙ GIÁC : Ống giac 
BAÙ, ÁO BAÙ TAY : Áo rộng tay. 
BẬU : Bạn. 
BE : Những tắm ván thành tâu, 
BE RƯỜU (RƯỢU! : hinh nrợu 
BỀ : Bè gỗ, chiếc bè, 

+ Phần, Bề ngoái ; Phần bề ngoài 


BỀ NGANG : Bè rộng, bề ngàng, ví 
tuyến, 


BÉN, ÁP, GIÁP. 


bể 


BÈ ĐEAOC : 


uyên 


BỀ THÊN : Ngườ bê trên J dược 
Người bề dâm 


BÈ PHÚ QUÍ : Guu có 


đẻ dạt dọc, kinh 


BE : Nhà 
HỆ CON : Mang còn Ương vánh tay 
BỆ, NHÀ BỆ : Ngôi nhà rÂm cao 
BÊ : Hệ g: 


BÊ CÔ : Họp cổ, vận họng 

BÊ GAM, BÉ THAM : Giáo quê 

BÊ LAI : Hương bạnh lại về phía khác 

BÊ TIỀN BẺ ĐÙA : ly dị Bởi ví việc 
bệ động tiền xà những chiếc đủa dùng 

]A dâu hiểu sự Lan vữ của hồn 

nhân khiên cha ngaười sợ bự lúc đó vò 

thể láy người chàng khác mà kháng co 


Hể, biên. /ể kỏ - Hỗ lớn, đồng lây 

Ũ bể, ảng bế, Hệ (hổi lứa : Ông 
bề để đột hữa 

BẼ, THÔI BỀ ; Dựng những ông bé, 
nhự là một dụng cụ vài 

BỀN : liền, phía. Đa hơu : Hiên phải. Hếa 
+ : liên trái. Hẻ : Ở đây, điên nọ. 
Ở đấy. 

BỀN : liền vững. Lam cáo bên : Gia giữ 
che lâu đài. 

BÈN LÀỔ, QUỈ QUÁI: Ngon œ 
trong sự dịP, 

BỀN: Nhưng. Bàn chữa chúng tôi: 
Nhưng xin cửu chúng tải 

BỀN :Nơi để rửa ở sông, Dì bến : Đi nhà 
xỉ. Nói cách taa nhã. 

BỀN › Dĩnh, bám. Lểm bén chán ; Bòn 
định chân. 


BÉN, ÁP, GIÁP : Gần. Hén rẻ : Hễ cây 
định vào, bén vào. 
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BỀN LÉY : lính, bám. fz/a bén củi: 
luửa bốc cháy vào củi. 


BỀN : Cơ quan sinh dục của đàn bà, Lần, 
đại, dánh. Cùng một nghĩa. Những lời 
phải tránh và phái đề phòng những 
tiếng tương tự bay gần như vậy để 
khỏi nói những lời tục tu. 


BÉO : Béo, mập. 

BỀO : Cắm, đóng danh, đầm. 

BẾP : Bếp. Nha bếp : Người làm bếp. 

BẾP, NÀM BẾP : Đì, ở cơ, ớ 

BẾT : Cuối cùng. Đi rốt bốt : Đi sau 
hết 

BI CÁ, BÂY CÁ : Vay cá. 

BÌ, CHIM BÌ: Thư chim kia gọi là. bl, 

BÌ, LỤA XẠ BÌ : Một thứ lụa Xiz gọi 
lã, xạ bì 

BÍ, CÂY BÍ: Cây bầu Ản-dộ, cây bí 
Đai bí : Quả bầu Ẩn-độ, quả bí, 

BÍ NGÔ : Bí ngõ. 


BỈ, ĐAU BÍ. BÍ ĐAÏ : Đau sạn, không. 
tổng nước tiểu ra ngoài được. 

BÍ, LƯỢC BỈ : Lược đẻ chải rận, chí. 

BỈ, LÀM CHO BỀN BÍ : làm việc 
cho lâu dài 

BỊ : Cải bị, J4) bị di ấn máy : Mang bị để 
xin ân. 

BỊ PHỮ BA : Bàa táp š biển 

BHA : Cái đích để bắn, Phải búa : Chạm 
đích, trúng đích. Se¿ bia : Lạc đh, sai 
dịch. 


BA : Cây cột hay táng đá được dựng lên, 
trên đô ghì điều gì để làm kỹ niệm. Bía. 
đá. Cùng một nghĩa. 

BIÀ, BIÀ SÁCH : Biu sách. 

BA bỞ: Giấy từ màng theo mình. 

BIÁNG, LÀM BIẢNG : lười biếng. 

BỊCH, CÁI BỊCH : Cái sọt lớn 


BLẢ 
BÍCH, CẢI BÍCH : Con ròa. con vích 
BIÉC, SÁC BIÉC : Màu du trời 
BIẾN : Ghi chép. 
'BIÊN ĐÀNG : Mép, bia, bờ đường. Vô 
biên Lô lạng : Võ cùng tận. 
BIỂN : Tan biến, Biến di : Biến mắt 


BIẾN HOÁ : Biến dổi sang một vấL 
khác. 

BIỂN : Bẽ biên. Vướt (Vượt) biển :Đì 
qua biển. Đàđi biểu ; Bị đấm tàu 

BIÊU NGỰA : Thúc ngựa bằng dinh 
thúc ngựa. 


BIỂU : Bạnh yết bầu, cái bướu, Thái 
hiều, thị biểu : Mày bị sưng biều 
Tiếng rủa. 

BIẾU : Cho, tăng đồ lẻ. Nhưng khí tàng 
cho vua hay nhân vật thủ lãnh thí ni, 
dựng. 

BIÊU : Bào, đặn bảo. 

BIẾT, HAY BIẾT : Biếu, hiểu biế. 


BÌNH AI : Bênh vực. giúp đỡ. Bính lếy 
tối cử : Xin hãy bênh vực tôi. 


BÌNH, CỐÊN BÌNH : Binh lính. Các 
bình đánh ; Tuyển quân đánh trần, Tiên 
bỉng [bính| : Đạo quán tiên phong. 

BÌNH BÀI : Nưuời lừa đối. bịp bợm 

BÌNH ẨM : Bình để nấu nước nóng. 

BÌNH @Ôt: Bình nhỏ trong đựng vồi. 

BÍNH, SÚ BÍNH: Súng lớn đính 
trận. 

BÌT [BÍT] CHÊN, BÍT TẤT: Ủng 
quân linh, vớ, xà cạp lính 

BÍT TÁOC : Nắm óc lôi kéo ai Xế bất 
bú. ; Lới kéo ai bằng sức mạnh. 

BLẢ, DỐI BLÁ : Lường gạt. Nói đối 
mới blá : Lường gạt bằng nói dối. 

BLẢ : Trả lại 


BLẢ COỮ 


BLÁ COỮ : Đàn trả cổng việc. 4 ơn 
Điền đấp vông ơn, Mang ba, Nội giận, 
máng trả 


BLẢ (ðiỢ CHÀỐ : Bán quyền cho hoàn 


hợp hôn phối, Nhưng việc béo quyền 
này thuộc quyền chà mẹ của đổi vợ 
chồng. 


BLÁ TÄỐC : Xã tác, Thác bia biược 
Tác không ch: 


BLÁC, BLÚC BLÁC: Lắc. Tàu biúc 
biác (blác] : Tàu lúc lắc, lay động. Với di 
bác biác : Vòi đi lúc lắc 


BLAI: Người thanh niên, TÚI bai 
Người thanh niền đẹp, (tát hay là gái 
Trai hay là gái ? 


BLAI GẮI : Phạm ta dâm. 

BLÁT : Quả, trai 

BLÁI NÚI : Núi 

BLÁI CÂN : Quả căn 

BLÁI, MỘT BLÁI HA BLÁI: Đạn 


nỗ một phát rồi một phát nữa. 
BLÁI DỰA : Đệm dựa lưng 
BLÁI TÌM : Quả tim. 
BLÁI CẬT : Quả cật. 
BLÁI CHÊN : Ống chân, cảng, 
BLÁI ĐỀ : Trái dài, tái vÉ 
BLÁI TẠI : Phần dưới của tai, đái tai. 
TRLÁI CẦU : Hàn lần để chơi 


BLÀI, NỬI BLÀI: Sườn núi không 
giốc lắm. 


BLẢI : Trải, giải nghĩa. 14% au hiải lớt 
dâng : LẤy áo trải trên đường đi 


BLÂY LẮM AÓ : Áo thẩm bòn. 


BLAM MỰC : Chấm mực bảng bút 
lông hay bút vẽ, 


BLẨM : Nồi cát rượu. —. 
BHUÁM : Ống giảm, ng trầm. 
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HBUAN: Bán, hay trang thời Đúng hơn, 
bạn 

BLẢN: Trần ngập Suở biản rủ. Bông 
tràn ngập. 

BLĂN : Làm cho ơi, dầm trận 


BLẤN BLỞ : Lật dịo vật gt cho thẩm 
nườy hoàn toàn. 


BLÁN : Một vật gì không cổ dịnh bị lăn 
dị. Gó blan dị [đi : Uố lần dị 


BLAN BUỞI : Ngn nằm trừ mình 


BLANG, MỘT BLANG SÁCH : Mục 
trang sách 

BLANG, MẠT BLANG: Mát làng, 
mặt găng, mất trắng. /llang tồn 
Trăng tròn, ngày rằm, lang kÄưiết 
Trăng khóng tròn ngoài ngày răm, Sảng 
Sang : SAng trăng. 

BLANG, ĐÁỔ BLANG: 1h cảm giứ 
bắng củm gỗ ở chân. 

BLANG BLỒI : Lập chục thư, t 
rồi 

BLÀNG, BUÔ BLĂNG : Một vác g 
được lam một cách tỉnh tô, đẹp. Ajgườc 
đất [ÂU] biổ biảng - Người xinh đẹp. 

BLANH : Rơm, rà, gianh, tranh, BlanÀ 
sang : Cỏ tranh đề lợp nha. WAa blank : 
Nhà lợp bằng tranh, 


BLẠNH, CÁI BLẠNH : Con nìa biên. 


BLÀO: Trân ra khi sôi lên, giào, trào ra. 
Bọt, bọi biào ra : Bạt Lrần ra ngoài v4 nồi 
sôi lên. 

BLÁO: Đổi đồ tốt bảng đồ xấu. Giá 
biáo tiền : Đôi tiền tốt bằng tiền xâu. 
Biáo bạc : Tráo bạc, giả mạo bạc. 

BLẠP BLÀO : Chím và nồi nhiều 
lần, 

BLÁT NHÀ, TLÁT NHÀ ¿ Tô, trảm. 
nhà bằng đất. 


BLẠT 


BLẠT : Cái gì di ra ngoài mẫn thức, trất 
Hạt máổ tay ra : Mong tay trật ra bên 
ngoài, trật móng tay. Xtdng blạt ra : 
Nương lời ra ngoài. 

BLAU : San, làm cho bằng. lau đổi 
San bằng đất 

BLĂU : Một thứ lá cây Ẩn-dô giống 
như lá bà thảo (trẫu bà), người bản xư. 
thường ñn và tiệp đãi người khác để 
tỏ lòng thân hữu. Têm biảu : Xếp, guộn 
lá trầu đi 

BLÈ BLTỦ, BLỀ MôI Cong mới 
trong khí miệt thị, giề môi. trề môi 

BLÈ ĐĂNG : Hời bỏ cán đường thắn, 
can đường chung vì sự khó khẩn, trẽ 
đang, rõ dang. Tài blế đăng nây 0á” di 
đang {đăng| kia : Tôi quco con đường. 
này, ông hày đi con đường kia. 


BLÊY : Hồi, tớ, trát. 

BLÊNH : Hình có hái tại, cái trành, cát 
giành. 

BLÉẾO : Mụn, nhọ Biếo sưng lên: 
Nhạt mọc lên. 

BLEO [TREO] : Tra. khớp xương 
Blgo chẽn : Trật khớp xương ờ chân, 
trọ chân. 


BLÉT MIỆNG : Miệng rụng, miệng 
tOệL. 


BLÉT NHÀ : Trẻ, tð, trét nhà. Cá 
người nói : đết, hay đái, hay trái. 

BLẸT : Cụt một Lạy, Biet chén : Bị bại 
hán. Jlef (ay : Bị bại tay, 

BLẸT, NGÔI [NGỒI) BLẸT : Ngồi 
trên gót chân. L2 biet: Đi bên chân như. 
mèo, lết. 

BLI ĐẤT : Tưới nước làm cho dắt 
bằng phẳng. 

BLIA : San bằng đất Biau búa 
cho vật ø\ bằng phẳng. 

BLÍCH, CÁ BUÍCH: Cá tríh. Có 
người nói + Cá dh 


Làm 


4g BLƠI, MA BLƠI 


BLÌNH, BLỚ BLÍNH: Cười ứ 


mà nói đối. 

BLÍU :X. bề bướu. 

BLO : Gio, tro, lọ, Ngáy lễ bío : Ngày lễ 
ứ. 

BLÔ : Vạch cơ quan sinh dục ra, lõ, lô. 

BLUỔ : Làm một công trình tỉ mì của 
người thợ mộc. 


BLÔ BLANG : Đồ vật được làm hoàn 
hảo, X. biang. 


BLỔ, LÚA BLỔ RA : Lúa đâm bóng. 
lửa trổ. 


'BLỖ TÀI RA : Bày tỏ tài năng, trổ tài 
BỘ : Vết nhọ. Blệ đo ; Vết nhọ của áo. 
BLỚ BLÍNG : Cười để mà nói dôi 


TUỞ : Quay, quọa, tử: 82 lại: Quay 
lại, trở lại. Bờ dị. ˆiớ Tại : Trữ đi và trở. 
lại. 

BUỞ LÀỔ : Thay đổi ý định tốt, Bi 
lảố ngụy : Làm loạn, đào ngủ, làm sự. 
bắt trung. 

BLUỞ MẠT LAI : Quay mặt Ì 

BLỐC, CÂY BLỐC CỘI LEN 

Cây bị nhỏ lên do sức mạnh của bão tổ. 

BLỐC BLÁC :X. lúc bác. 


BLỐC : Bị tréc va, gióc ra. Sơn Bióc ra : 
Sem bị trúc ra, 


BLỐI : Chúc thư, làm chúc thư, tối 
BLỐI BLANG : Cùng một nghĩa 


BLỞI : Trôi, vượt. Biới hơn, biết Rơn ; 
Vượt trỗi hơn những người khác trong 
sự hiểu biết, 

BUỜI : Trời. AfeC ðlới : Mặt trời. Số 
Đời : Cầu vồng. MóZ biếi : Đầu hiệu 
bão Lắp Lrên trời. 


BLƠI, MA BLƠI, MA TRƠI: Quỷ 
hiện rẻ ban đêm. 


BLON 


BLON : Đùn vào. 


BLON, NÓI BLON NGÒT: Nói xâu 
người khác khi vắng mặt, nói len lụt, 
đới ngói. Cùng một nghĩa. 

BLON : Nguyên vẹn, toàn thể, trọn. Giức 
đạo cho biọn - Gi* đạo cách trọn vẹn, 
Biện đời : Suốt cả đời sông, trọn đời, 

BLOP : Cũng như, bláp, 

BLỘT : Nguyên vọn, trú. 

BLỚT NGÀY: Mật ngày nguyên vọn, 
trút ngày. Nói biai môm : Noi nguyên 
ven cầu chuyện cho đến hắt, 

BLỢT : Trồng cây, gieo hạt. /Hláể hút 
cay : Trồng cây. f8lod blụf hội : Gieo hạt. 
điống —- 

BLỚT MỖI : Méi xé mối đề: Hước 
mứt ¿ Tnt mái, tạ múi 

BLÒỮ, BLÒŨ CÀY : Trồng cây. 

BLÒŨ LÀỔ : Kiếu căng H/ảZ Cùng 
một nghĩa. 

BLOỦ NỨA : Một trông, một gióng, 
khúc nửa ở giữa đốt này và đất kí 
BLOỮ : Một vất nguyên vẹn không bị 
hư, Gạo bioứ ¡ Hạt gạo nguyên vọn 
không bị hư chút nào. Ca. Mod : Con cả 

nguyên vẹn và không bị hư: 

BLÚC, TÀU BLÚC XUẮNG ; Tay 
nghiêng và chìm xuông, GIÓ ðlúc củy : 
Gió làm bật rễ và làm đồ cây. 

BLUI: Nướng ở tên thàn hồng, 
Nướng bai : Cùng mặt nghĩa. 

RLƯỢC, TÄÓC BLA BLƯỢC: 
Tóc bù xù, tœc không chải. 

BLUÔNG : lừng nú, haàng vắng, Đáng: 
»Muờng : Đường hoàng vắng. 

BUUN : Con gun. 

BLỮ : Nhúng vào nước dì nhỏ lông, 
trạng, trông nước. 

BỘ, CẢI BỒ : Cái thúng phần trên 
tròn, phần dưới vuông dùng dễ chứa. 
|. cai 

BỒ CU : Chim cú. Chứn cứ. Còng một 
nghĩa. 
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BỎ ĐI BÓ LẠI 


BỘ CẬU : Chím hồ cứu. Chím câu 
Cùng một oghia. 


BỘ NHIN, MÔ DỊN ¿ Nhưng hình 
làm bằng rơm đhược các thây phú thủy 
dàng đÃ làm hụy người khác 


BÒ CÚÊN, MÔ CỨÊN ¿Một thứ 
quả cây Ăn Độ. 


BỘ HỒN : Quả dung làm thuộc gật, 


BỘ NÂU ¿ Quả dòng để nhuồm áo màu, 
xâm, 


+ Chìm điều hâu. 
BỒ, CON BỒ : lo dực, hộ cải 
BỒ CÁT : Bẹ cạp, 


BỒ ĐĨ : Cách đi của con của, di như của. 
hay như mè. 


BÒ NHÀ : Then cửa gài phía bên trong, 
tay vận. 


HỒ NẸT : Con sêu có mào 

BÒ OỮ : Chim có mỏ dài 

'BÒ, CHIM BÒ CÁC : Chim ác là. 
BÓ, CẢI BÔ : Một bọ. 

'BÓ ĐINH BIÉO, CẢI ĐINH LIÊO : 


Bó đuốc rất lớn mà các nhà quyền 
Quý q6 thải quen dất trùng ngày đầu 
năm, đình liệu, định điệu 


BÓ CHIẾO : Mai láng bằng cách bé 
chiếu. Tiếng rủa, 

BỐ, CẢI BỐ : Tâm vài gai. 

BỐ CHÍNH : Tên mặt tình ở biên thủy 
xử Đông-kinh và Có-sinh, 


BỒ THÍ CHO NGƯỜI TA : 
phát tiền của 


BỘ : VẤI di, ném di 
BÒ CỬA BÓ NHÀ : Lìa bỏ nha. 
BỎ @ĐỀÀO : Đút vào bên trong. 


BỘ ĐI BỘ LẠI : Hơn kém, suýt soát. 
bỏ qua bỏ lại 


Cho, 


BỘ VÀ 


BỘ VẠ : Đặt điều dội trả 
BỘ QUÊN : Bỏ lại vật gì và quên nó, 


Ất pl hằng dao hay bằng 


ù lại cho cân xiêng với sự ác, [4z 
cño hả ; Làm khổ người khác xưng với 
việc no làm, làm cho bố. 


BỖ : Người cha nuôi. ®&ứ bố : Mẹ nuôi và 
chủng của bả. Tiếng đó đối khi cũng 
được dùng để gọi cha mẹ 


BỘ : Còn sâu sinh rà bởi sự hư thôi, dội 
bọ. 


BỘ HỮ (Con bọ hung 

BỌ MẮT : Con mòng, moổi mắt. 

BỌ CHÓ, BỌ CHẾT : 

BỌ, SÂU BỌ : Con sáu. 

BỌ, CON BỌ : Cái thén d vài cửa, can 
bọ, 

BỌ, DƯA BỌ, DƯA CHOẤT : 
chuột, dưa leo. 

BỘ, ĐI BỘ 
bạ. 

BỘ, CẠU BỘ : 
quan. 

BỘ, NHÀ BỘ : Nhà thầu thué 

BỘ ĐĨU : Người lương thiện, người có 
thối quen tốt. 

BỒ : Móng, vuốt. 

BÓ NGỰA : Móng ngựa. 

BỘ TLẦU : Móng trau 

BÓ, ĐỨC BÓ NGỰA : Đúc bạc hình 
mồng ngựa. 


BỐ ĐÁNH VOI : 
khiển vui 


BỒ LẺ : Người quê mùa. 
BỢ : Xin vay tiền ` 
BÓC : Kéo ra, bóc, lật rà. 


Bọ chet 


Dưa 


Đi đương hàng chân, đi 


Người bị thiên, hoạn 


Cai móc đề diều 


BỞI, LỘI BƠI 


BÓC bỎ : 
bằng sưc manh 


BỌC, LƯỚI BỌC : 
bọc 


TÁU và ra. xi nà lật an 


larm mẻ, lưm 


BỌC, SINH RA BỌC : Cái nhuu 
BỌC MÌNH : Chúu báo bọc 


BỌC GƯƠN: Trang trì chuối gươm 
Đăng vàng hay bạc, 


BỚC : Đúc, bác Gió hạ 

BỢC :Ð 

BỢC : Ôn, ám 

BÓI TÁỐC : Buốc tọc trên đâu, húi bói 

BỒI, CHƯỚI BỐI 
dứ. 
BỒI : Cơ quản sinh dục của đạn ảng, Các 
Cũng một nghĩa, lời nói phải tranh 
BỒI : Sự bói bán, Thấy bói, Thấy cọc 
bối, ôi ¿ Đi hỏi thầy bởi 

BỒI, CÔ BÓI : 

BỘI : Nhiều 
mừng nhiều. 

BỘI, CÁI BỘI : Nhà làm guả vì mẽ on 
đành cho người chết. 

BỞI : Nhiều Có bởi người ta : Ca 
nhiều người 

BỜI, CHƠI BỜI: Dương 


hưởng nhàn. 

BƠI, CHÈO BƠI: 
giảng hình cái mai. 

BƠI TLẺI, BƠT TẢI : Chèo thuyền 
bằng mái chèo ngấ 

BƠI: Hới, dào. Hơi mò ơi đào mồ má. 
Cöi như tiếng rủa, 

BỞI, BỞI ĐAU : Do rơi nào. 

BỢI, ƠI BỢI : Phụ từ chỉ sự ngường 
mộ. 

BỞI, LỘI BỚIT : hơi bảng chân và 
trợ, 


(ha bắc 


ác. Hực. Củng một nghĩa 


‡ Buông la hùng 


Có cho bồ án, 


đáng hột phan - Vui 


nhân, 


Cải chèo ngàn 


BƠM, TÃOC 
BƠM, TAOC [TAOC] BƠM 
THIƠNM : Tác bơm thơm, tốc bờm xơm 
BƠNM, CON BỢM : 


hạn 


lái điểm, 


Thự tứ, thức 


BỒN, BỒN VÀNG, BÒN BẠC :Tịch 
vàng hay bạc bị lần lắn với đẤt 

BỘN š Gốc, đảo, nguyên h AĐ6F hận 
Miễn của những người Nhất dược coi 
nhự ÌA gỗe của mãt trời 

BỒN ¡ Của nêng, bốn, bản, Hỏi dạu 
Những ngườ tuyên xưng cùng: một 
đạo, hay tham dư vàc mớt đào niên. 

BƠN, CÁ BƠN, CÁ LƠN LƠN : Ca 
lơn bơn, cá lượn trâu 

BỘP SỬ : Trang kòu Bản bấp vúu 
xung 

BÓP : Sử, nền 

BÓP MŨ RA : Nịa mù ra 

BÓP MÌNH; Sờ, năn bảng cách ân 
mạnh 

BỘP ¿ Một loạt so 

BỚP CHIẾN 

BỘT : Bói 

BỘT GÂY [GÂY] : Gây bịt sát, Cũng 
nai nhự vậy về đồng, gián và nhữ ng vất 
tương tự, : 

BỘT : bọt. Bạt blao ra : Lên bọt, trào bọt 

BỚT : Làm cho kem dị giảm bởi Air 
bơi Cung một nghĩa. Chứa bát : Sửa 
mình một phân, 

BOỦ : Bồng gòa 

BOÙ : Băng, giẻ. foế lúa . Bóng lúa. 

BOU, CẢI BÔŨ: bình hai tại thấy phù 
thủy quen dùng, 

BÒU CON 

BÓÙ CHÓC : B 

BÓU, NÓI BÖU BẰNG : Nói kháng 
suy nghĩ. 

BÓU, BLÁI CÀU TÉ LEN BÖỮ : 
“Tùng trái cầu và làm cho bay lên cao. 


sạp 
Vầp chân 


4g BAN 
BOỮ : Hung 
BƠÀO, BƠÁO : Các bướu 
BỨU, BÚ ¡ Hướu, các lương 


BÙ GÁO ¡Làm rà ga đề quát giá 

BỬ NGI Huân ngủ 

BÙA ¡Cái boàc Hi ha hán - Hài hày bà 
ahất bua 


BUA, ĐI CHỢ ĐI BÙA: Đi đến nơi 


hột húp của những nem bản 


BÙA : Giấy hay chứ cà phú chú: Øều 
Đeo bữa : Đea văn có nhưng chữ cô phú 
chủ 


BÙA, PHẢI BỮA PHÉP : bị bua, 
BÙA LƯỚI : Quảng bai 
BỤA. GÓA BỤA :0¡ 


BỨA, BLUẢI BỨA ; Quá Án mà 
người HBêđAo mút là mạnsgsiins, trỊ 


bửi 
BỪỮA ưu đỆ ba đất và ket cô ra 
khôi đông mông, điêu  ỉ ¿ Rưa đất dể 


lây cô ra. 

BỬA CÚI: Hó dấi, chế cúi H cứ. 
Củng một nghĩa 

BỬA, MỘT BỬA : Một làn v. 
mặt biên ` Ấn mặt lần trong ngà 

BỬA ĂN CƠM: Giờ ăn, Hưn dựa 


Giờ án trưa, lưu đôi + Cuớ ăn lôi. đưa 
châu Giờ triều yấU 


BUÂM BỚỞÂM : Cua bươm bướm. 

BUẬN: Mua đễ bán. Huản bán. Cùng 
một nghĩa. 

BUẤN BÉ : Từ thuế thờ ấu 

BUẦN › Buên. Buấn bự - Huồn như 
có tang, Buần mình : Bệnh, khó chịu, 
khá ở. Buản dếy : Nến mửa, huồn nắn 


Ta buần ăn nan ; Đau đớn như về tôi 
lỗi và... 


BỦẤN : Bản tình, 


Án 


BUẢNG, BUÂNG XUẮNG 


BUÂNG, BUÂNG XUẮNG : Thả ra 
khải tay. 
BUẲNG + Phòng, buồng. 
BUẰNG Í : Một quầy trái và 
Ấn-độ, quầy chuối, 
'BÚC, BUÂNG BÚC : 
vuông vức. 

BỨC, BỨC DỄA : Vội vã, háu ăn. 

BỨC TRANH : Tám bảng vẽ, bức 
họa. 

BÚC MÀN : Tấm màn đứng. Bức 
&han : Tắm vải lớn, khăn lớn. 

bà Bắc đèn, tìm đèn. Có người nổi : 


Vuông - vấn, 


tế: Sự buồn. Áo bực : Áo tang. Buẩn 
bực: Buồn. 


BỤC THANG : Bạc thang. 

BỰC LÉY : Ôm lấy dễ giúp đỡ, đỡ lầy 
trong hai cánh tay như dỡ người bệnh, 
vực lên. 

BÙI: Thơm ngon. Bùi ngon. Cùng một 
nghĩa. 

BÙI NHÙY : Bồ nhúm lửa của súng, bùi 
nhùi. 

BỤI : Bụi. 

'BỤI CÂY : Cụm cây. Bạt dc ; Nơi rằng, 
tre, cạm tre. 

BỦM MIỆNG, BỎM MIỆNG : 
Chụm miệng. 

BUN : K lại, vun. 

BÙN: Lầy ở dưới sâu. 

BÚN : Bật miền lọc. 

BỤN : Vụn vặt, mảnh nhề. 

BỦNG, ĐIÃ BỦNG :' Đa su, địa 
vững. 


NG s Quế iàa, “ng xỀ* Bụng dầu. 
một nghĩa. Hựng dại : Nhẹ dạ, 
vụng dại. 
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BƯNG : Che dậy. 

'BƯNG ƠN : Chịu ơn. 

BỪỨNG TUNG : Rạng ngày, tẳng rạng. 

BUỐC : X bóc. 

Ruệo MỘT BUỐC : Một nắm, một 
vắc, 


BUỢC : Buộc. Bưọc đới : Buộc chặt nỉ ở. 
cánh tay. 

BƯỚC : Bước. Bước di bước lại : Đi 
que đi lại, đi bách bộ. 

BUOI, CÁ BUOI : Cá biên đầu to. 

BUỔI, MỘT BUỔI CÀY: Khoảng 
thời gian một lần phải cày, hoặc cho. 
đến bửa trưa, hoặc tới bửa tối. Mưa 
buỏi : Phân nửa thời gian đó trước 
bữa trưa, 


BƯỞI, BLÁI BƯỞI : Tri zemboa, 
trái Láo của Ađam, xương lộ hầu. 


BƯƠNM :X. bưam. 

BUÔN : X. buần. 

BUÔN : X. buần. 

BUỔN : X. buẩn. 

BUÔNG :X. buảng. 

BUỒNG :X. buảng. 

BUÔNG BÚC : X. bức. 

BƯỢP GÌ, THIẾO GÌ : Có thiếu vật 
gì không ? 

'BƯỢCU :X. bơ, 

BÚPP : Chồi của hoa, búp hoa. 

BÚT : Bút lõng để viết. Cẩm bức : Cầm 
bút. Nói về ông thẦy trong khi ông dạy 
học trò 

BỤT : Chùn, tượng thần. 


BỮ : Một cái búng tay. 
BỮ : Quê mùa, vụng, Bự dại ¡ Ngày dhị, 
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ĐÁ : Và, sửa lại. (õa ao 
Miếng vài 

ĐÃ ¡ Một cái và, một cai tai bđ nha 
Và nhau, Lất nhau 

(bÃ ĐẦU : Gói. và nước lên đầu. 
GÁCH š Mỡ rà một chịt, vạch ra hạch 
la rả ma nghệ - Vành tại ra 

GÁCH : Tường, vách Có người nói 
tách 

GÀI : Vái., Có người nói : cai, 

GÀI BA LẦN : Hui huy ba lân, 
GẠI, CẢI ĐẠI: Cái bình lớn bằng 
xanh, cát vài 

đẢI : Tâm và: 

(ÁI, BLÁI ĐÀI : Trái vải, thứ trái 
cây Trung Hỏa, trai vải 

GẢI, GIÀNG &ẢI, QUÁI GÀI: 
Cuẫn lại 

GI CÁ : Váy cả, vì cả. 

QẦY LỬA : Hơ trên lửa cho khá, 
ĐÂY, LÀM QbẦY ¡ Bảng cách này, 
làm vậy 


Vá áo dư 


(ðẤY : Vậy cá, DánÀđấy | @Ấy] cá : LÂy 
Vây ra, định vảy. Có người nói :đếy. 
đÃI ¡ Ra hiệu bằng tny hay mắt hay 

đầu, vấy. Hoặc là, đềđi. 
(@ẤY, CHIM bẪY CÁNH : Giương 
canh, vầy cánh. 


ĐÂY : Như vậy, và như vậy vay lẤy 
(0àyi, ciôáy : Bứi vậy Vhư đáy vÌ hy 
Cùng một cách, am đáy : Bằng cách 
này. Afoibáy Noi như thể. Day đẩy 
Làm thính, đồng Lình vậy Chu đây, 
nhĩn Inhịnđây - Chấp nhân cách kiên 
nhấn 
(ðĂM NHẤU : Bảo nhấu bảng cả 
đụng nhẹ. 

cðÂU, RUÀI b2 

đbẠN RÀ : Bep vụn trang ngọn tri 

(ẤN : Vụn. Có người nói ; vẫn 

ÁN: Tâm van nhân bằng sổ hay 
báng vất gì khác, đếa sac. Cải bàn 
bằng sáL 


ðẢN, DẬU (ĐẬU] ®ÁN : 
đậu lớn 


+ Còn màồi 


Một loại 


GÀNG,ĐbỨNG hÁNG: Kiên cô, 
Vừng vàng 

ANH GÁT ¡ Tỉ mí, vụn vật, những 
mảnh nhỏ, vật vành. 

(bÃNH BẠT : Cùng một nghĩa. 

QĐẬT :; Vật ít quan trọng, vật vạnh, Ấn 
öm ạt ¿ Ăn trộm những vật nhỏ mọn. 
ăn trộm vật. Öạt hanh. Có người nói 
cạt tan, Cũng một nghĩa 

(ẬT LŨ : Nhỏ lông, vật lông. 

bẠT MÌNH : Tự làm hại mình, vật 
mình 


eậ 


đðẬT : Vật lén. 

(®ÁT&bÁO,bÁTQbAI : Hắt tay áo trên 
vai để tố sự khinh miệt. 

@bỀÀO : Vào, về. Cá/Ètao (bšào]: Anh 
hãy giấu vào bền trong, cất vào. Muớt 
qÖếủo (bẽao] : Anh hay nuốt. [Hai cau. 
trên này] ở thức mệnh lệnh vì động tử, 
(©ếao, làm ra thức mệnh lệnh đối với 
những gì chỉ nghĩa, vào, củng như động, 
tử, ra, làm ra thức mệnh lệnh đối với 
những gì chỉ nghĩa, ra. 

®ÁO,ĐbINHQGÁO : Sự vạy vò, ngang 
ngửn, vênh văo. Gỗ bình báo ; Cễ cong 
que. 

bÉ, bLÁI đỀ : Bắp dời, trái vé. 

@È,pUIQÈ : Vui vẽ. 

gÉcH, CÀI (CAI bÉCH : Người 

làm đầu một hiệu cờ, ông cai đội, Có 
người nói :Đếch. 

cán: Kẹp, ngất véo. 

T, bƠ, Khủng khòng, vơ 
độ, tổ ngợi nói uy VỀ 

cbÍ :So sánh. vi. ðf chẳng kịp : Không thả 
so sánh. (Đảng ¿ Ví dụ. Thỉ [thí| dụ . 
Cùng mật nghĩa. đí dù : Nếu quả thực. 

gí LẠT : Trả lại cùng một số tiền, bà 


eÌ, NƯỚC &Ì LẠI : Nước dạng, so 
tÙ, 


GIẢ, MỘT ĐIÁ “THỀN : Một xâu tiền 
e6 năm xâu nhỏ, mỗi xâu nhỏ có sáu 
trăm đồng gọi là, một quan mà người 
Bằ-dào gọi là một ngàn đồng; thực ra 
toàn bộ năm xâu nhỏ không hơn năm 
lần sáu trầm, tức là có ba ngần; vậy gọi 
năm ngàn là quá đáng. Một xâu tiền 
gồm có năm xâu nhỏ xẻ vào một cái lõi, 
(giây), mỗi xâu nhỏ gồm có sáu trăm 
đồng tiền, gọi lÀ, một quản. 


gbiÄẾT : Viết. Có người nói : iết. 

ĐïN NGHÀNH XUẮNG : Hạ thấp 
cành cây xuống, nhận cành cây xuống, 
vin ngành xuống. 


@Ó€, CÁIbóC 
ðÏU MÔI RA, ®ÏU MIỆNG RA : 


Cong miếng hoặc cong mới đả tỏ ra 
khinh miệt kẻ khác. 


dbỒ : Chà, vò. Gò gạo : Chà và nữa gạo, 
vò gạo. 


(ĐỒ ®Ồ : Con ong, con võ, cơn vò vò. 

CỔ GGỒ cVêng công, của tò vò. 

jồ : Chộp lấy một cái gì, cướp, về. 

vÒ : Ôm lầy. 

(bỖ TAY : Võ ty. đổ mạt con : Mơn 
trớn, vuốt ve mật con. 


đÖ : Vỏ cây 

®Ö GƯƠNM : Vỏ gươm 

cĐÖ SỒ : Võ so, 

(6O, LÀM 6O LAM (LÀM) KIA, 
LÁMGẬY LẢM&O: Bảng cách 


này và cách khác. 
(ðỌ MẠT : Tay sờ nhẹ lên mật 
®ờ, QGẠT ằj¿ờ + Đi vật vờ, 


®Ở HÀOC TLO (TLỒI: Tạp vữ 
học trò. 


(bỠ : Một vật gì bể ra thành những 
miếng nhỏ, bẻ ra, vờ ra. Thuiên hở ra : 
Thuyền bể, vờ ra. 


GỠ : Người đàn bà đã kết hôn. Jy,bợ : 
LÂy vợ. đợ mọn, đợ lễ [lê] : Vợ bé, 
thiếp. /ấy đợ, d¿qhợ ; Rấy vợ. Việc dó 
được thực hiện đối với người Ân Nam 
bằng cách bẽ gấy đôi đứa ăn và một 
đẳng tiền bằng đồng, để trao cho vợ 
một phần, còn mình giử lại phần kia, 
đối với những người quý phái thì 
viết một tờ giấy rẫy vợ. 


LÊY : Lấy bằng cả hai bàn tay, 
vắc lấy. Có người nói : buớc. Một bóc : 
Một nắm tay đầy, một bốc, vốc. 


, MÌNH ÓC : Thân thể, mình 
vác. Cá bác : Vec đáng to lớn. 


cđờÓC, CẢI bÓC : Véc, tắm vóc. 


&ŠI HỖ 
QGỔI HỒ ¿ Trải keo hay một vật làng 


(bÔI: Või 
(GÔI, CHIM CHIA bÔI : Chìm càịa 


vậi. 


GỐI : Cùng một trật, với. Di [Đi] đóc 
Đi cùng một trật, đi với. 


đhỘI : Với và. Việc đội : Công việc cấp 
bách vôi và. đội đến  Vội vàng, vái và. 


@ƠI ĐAObƠ1 ĐẦU: bong bơi 
thiếu, đong Với đấu 


Ôn UÀI (ĐỜI : Chủa gọi để hỏi 
ý, Chúa vời 


GỜI :X.cời. 
đỐN 
ỒN : Nkn tầng, cơ bản. 

đIỐN : Văn. tã &Ến ; Thiệt vốn. 
điÓN, TỪ bÓN ? Người đầu gia 


: Thôi quen. 


QÓT MÂY : Vớt một thứ dây Ẩn-dệ 
để buộc, vót mây. Có người nói :(buối, 
hay tói. 

(ÓT, CHÓC ĐỚT : Hình thép, chót 
vớt. 


(Ũ : Vũ. @ú : Vũ nuôi. chứ bỏ ; Vũ nuổi 
và cha nuôi. Cũng nói về Cha và Mẹ 
thực nữa. X. bổ, 

(bUA : Vua. Bây giờ tại Đăng kinh Vua 
chỉ còn cá tước hiện, vì Chúa đã quyết 
định mọi việc theo ý riêng của mình. 
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cỪNG TINH 


âu bua : Sự tổa kinh để biu lộ khì nói 
với chính vì Yuw đó, giống như là nói, 
Vesu Maiestas, Địn Đưa - Cung điện 
của chính Vua đó, PAngbue ; Tôi nài van 
nhà Vua,6ua đánh chét [chềt] : Chớ gì 
Vua giể mày Tiếng rús người ta 
nhân danh Vua xúi giục ma qui [làm 
hai! kế khác. 

GÙA + Một thứ bình bảng sành dùng để: 
uống, vùa 


@UẲNG : Voông. 


(@&UẤT ‡ Móng, vuốt của sự tứ, cọp, 
mèo. ®uất chưn - Mông, vuốt của loại 
chim ân thịt. 

@UẤT ÁO : Dòng tay kéo áo cho bằng 
phẳng, vuôt áo. 

(ĐUẤT : Lây tay sờ cách nhẹ nhàng, 
vuốt. 


(&@UẤT' BÚT : Sửa ngay ngắn bút lông 
hay bút vẽ. 

(ÙI : Hoan hí, vui. 

(@@ULbÊ : Với mừng, vài về. 
¬ 

đbŨ : Nắp đây nồi, vòng. 


qbŨ : Che đậy, thầm vụng. Ấn bự : Ăn 
lén lút, bự biển : Vụng biến. 


dðỪỨNG : Vâng phục. 

bỪNG, NHÀ bƯNG : Nhà bép. 
(@@ỨNG : Vừng vàng, chấc chắn.bứng 
chàng. Cùng một nghĩa. 

(ðỪỨNG TĨNH : Sớm tỉnh sương. 


CÀ : lái hấu, hat, 
CA, THÍCH CA : X. Thích ca, 
CÁ : Trai táo dủi, trái cả. 


CÀĐEÀO: Cha, xát 
CÀ CUẲNG : Côn trùng tông con về 
nh An Nam ăn một cách khaải tra. 


CÀ CƯỜNG : Cún chm sặc sờ màu 


xam và Ưắng 

CÀ, ĐI CÀ KHEO ¡ Đi bằng chăn gổ. 

CÁ, MÀ CÁ MÀ CẠP ¿ Noi lắp, nói cà 
lắm. 

CÁ :Ca 

MẮT CÁ CHÊN : Miát cá. 

CÀ : Lớn. 

CẢ VÀ NHÀ : Hột cả nhà, Cá tả (hen 


hạ + TẤU cả mọi người dươi bầu trời 
Bí cả : Tắt cả hãy đi 


CẢ, MÀ CÁ : Giá cả, trả giá 
CẢ, CHIỀO CÁ : Quá buổi chiều. 


CẢ GÀN : Hào hiệp. Tôi cả làố : Tôi 
nhận cách tao bạo. Cá baổ : To bụng. 


CÁC : Tát cả. 
CÁC CƠNM : Nấu, thối cơm. 


CÁC, BỘ CÁC, CẢI CÁC : 
diều hâu, chim bồ cất. 


CÁC, LẦU CÁC : Điền dài. dinh thự. 


Chim 


CÁC :X. sec 


CÁCH: Thể cách, Các ngờ 
cách của ngươi nao. 


CÁCH: Ở pửa hài bên, khoảng cách, 
Cach su . Cach một con xông, Cách: mor 
ngày: Nho¿ảng cách múi ngày đương, 
Cách bách - Cách mốt hực 
vách. /)ưực cach hạt nam . Cách 
nằm. CaeÁ nón cách hiện - Cách mì cách 
biển, 

CẠCH CƠM [CỢM], DẠI DỘT : 
Khử khao. 

CAI : Nưươn đựng dâu những kẻ khác, 
người chỉ huy 


CÀI DẾAI : buộc dây áo. 


CẢI: Con cai vật hủn chân, đi ca Hồi 
cai, Con caí, Con trai và xua gà chỉ 
dụng cho người. 

CÁI NÀY : Sự vật này. Cá nảy. Cùng 
một nghĩa. 

CÁT : Vật chính yêu trong cùng một Ì› 
Đăng cái: Đường thuộc nhà v 
dường thiên lý. Soứ cái : Sông chủ 
sóng lớn. Cửa cái : Cửa chính. 

CÁI, MÂY CÁI ; Bao nhiều, mấy cái. 
Đâi với những sự vật không củ mạu 
từ riêng biệt và được trả lời, mộí cát 
at cái, v.v. : một, hai. 

CẢI: Mụn, nhạt. Nên cái : Mọc mụn, 
nhọt.. 


Thai 


trang, 


CẢI TÊN 


CÀI TÊN : Đồi Lên. Cái chứ ; Thay thế 
chữ khác. 

CẢI, RAU CẢI, HỌT (HỘ 
Hột cải. 

CẢI, CỦA CẢI : Tài 

CÃI :Tranh cải. Cái mới : Nói ngược 

CAY : Làm cho nóng lên. Cay con mất 
[mất] : Làm cho mất nóng lên, ngứa 
ngy. 

CÂY CỐI : Cây cối, Một cấy, hai cây : 
Một, hai, cách đếm cây và một số thảo. 
mức. 

CÂY ĐÈN, CÂY NÊN : Chân sèn, 
chân nến, 

CÂY GIỀM : Bà rượu dùng để ép thành 
giấm. Có người nói : gáy gém. 

CÀY : Cày đất. Cái củy; Chiếc cày. 

CÂY, CON CTY : Con mèo rừng. 

CẤY LÚA : Chuyển cây mạ đem trồng 
nơi khác cho nó mọc. 

CẠY : Chuyên tay lái về phía Lay trái. 

CẠY CƠM CHÁY : Tách cơm chúy 
nửa chững ra khỏi nồi. 

CẠY CỬA : Lay cửa ra khỏi các chất 
cửa 


CẢI : 


CẬY :Hy vạng vào. Tio# cậy : Tín nhiệm. 
Cây gậy : Dựa vào cây gây. 

CAM : Quả táo vàng, trái cam. Cam gui. 
Cùng một nghĩa. Có nhiều thứ cam. 
khác nhau mà chủng ta không biết, 
như : cam gẾy, cam sen, cam nóm, cam 
sảnh, 

CAM THẢO : Rễ ngọ,, một thứ cây rẻ 
ngọt. 

CĂM HỪN : Từ chối không nói với kẻ 
khác. Căm gên ; Giận trong lòng. 

CÂM :Căm. Câm miệng, cảm lạng. Cùng. 


CĂN 


Cảm tư [tà] rạc ; Giam gìữ trong tù, 
Cẩm. đời [đài|tới : Roặc ai bằng xiềng 
xích. 

CẦM ẤN :X.án. 

CẦM NGOUC : Giữ trong tủ, một 
thứ yêu thuật các thầy phù thủy dùng 
để phịa ra việc bất giam người chất 
vào trong hũ mà họ bày đặt là nguyên 
nhân của bệnh. 

CẦM : Vật có bến chân. Afuđng. Cùng 
một nghĩa. 

CẦM BÚT : Thầy giải nghĩa bài. Cảm 
sách : Thấu hiểu sách. 

CẦM CANH : Coi giữ hay canh gìữ 
trồng canh. đả cảm giờ : Gà gáy Lửng. 
giờ: một. 

CẦM, CHÚA CẦM THỰC : Vua äa 
cơm. Nói như vậy để tỏ lòng tôn kính. 
CĂM QUE : Cám vào đốt chiếc gây 
hay thứ gì tương tự. Cấm ðếoð. Cùng. 

một nghĩa. 

CÁM : Cám gạo. 

CÁM ƠN : Cám ơn. 

CÁM DÉÔ : Sự cám dỗ. 

CÁM CẢNH : Cùng khổ, khán khỏ. 

CẤM : Cám. 

CĂM, GIÁO CẢM : Sự giao hợp của 
giống đực với giống cái, sự giao hợp 
xác thịt. Cách nói thanh lịch. 

CẠM : Bẫy chuột. 

CAN : Cân trở, ngãn cản. 

CAN YẾM: Khâu yếm bằng những 
miếng vải vụn. 

CĂN ¡ Phòng, Nghĩa là khoảng trống 
giữa ›8y cột trong ngôi nhà gỗ. 

CÂN : Can. Một cần : Một cân. Cần hàm : 
Cái cân, tức là cái cân được gi ` trong. 
một cái hòm (nương) cùng với tát cả đồ. 


CÂN, MŨ ĐẦU CĂN. 


phụ tùng của nó. Bídi cân : Quá cân. 
Cán ngng : Cân một cách rộng rải. Cán 
aÄe : Cân một cách không rộng rãi, cần 
thiểu. 

CÂN, MŨ ĐẦU CÂN : Mù lông số tại 
các Tiến sĩ dùng. 

CẦN, VIỆC CẦN : Việc có tầm quan 
trọng nào đó, 

CÂN CÂU : Cần câu cá. 

CẦN, RAU CĂN : Rau cần 

CẦN VIÁ : Mật thứ cần người không 
tín đạo cho rằng hồn của nhà Vua ngự. 
tương đó khi họ tổ chức nghĩ lễ mê tín 
mà họ gọi là lễ rước hồn của nhà Vua. 

CẮN : Cái đầu, cái chuối của một vật 
bằng sắt. Cớn dếao : Cán dao. Cán 
giáo : Cán giáo. 

: se 

CÁN, ĐI SAI CÁN, QUAN TỎU 

CÁN: Vị quan được sai đi để chủ tọa 
một công việc gì của nhà Vua, 

CÁN CỔ : Bép họng bằng cách xiết 
chặt cỗ giữa hai thanh gỗ. 

CẤN : Cấn. Cún dáp : Đau một. Cẩn 
răng ; Xiết răng không mở được miệng 
như người trúng gió. 

CẮN DẦU, CẮN RƯỢU : Những 
chất cặn của một chất lỏng nào đó như 
dầu, rượu, cặn đầu, cặn rượu, TẾL 
hơn, cạn. 

CÂN : Làm cho bằng, cán. 

CẠN : Ít sáu, khô, 

CẠN, CƠM ĐÃ CAN [CẠN): 

Nước trong nồi cơm khô đi trong lúc 
nếu. 

CANG LẠA : Cái thủng, cái giành có quai. 
Giang la. Cùng một nghĩa. 

CÀNG GIÀ CẢNG KHÔN : Càng giả 
hơn thì cảng khôn hơn. Cảng tội : Tội ác 
cảng lớn hơn, 


CÀNG CUA : Tay hay chân con cua. 
Cũng nói về những vật khác có chân 


CÁO, CON CAO 


đâu, và cũng nói về người bị khinh 
miệt, 


CÀNG, RANH CÀNG: - Đề nón 
Tiêng rủa để na œa níL 

CĂNG VỀ : Trở và trước tên. 

CÁNG : Chân, cảng, 

CANH: Một thư nước xáo nấu với rau. 
cỏ hoặc những thứ khác, canh. 

CANH PHU : Người làm mộng. 

CANH, CÁ LÀNH CANH: C¿ đuối 


gò, cá lành canh. Một giếng cá được gọi 
như vậy. 


CANH, ĐĂỌC CANH ĐĂOC KỆ : 
Đọc kinh, tụng kinh kính Lượng thần. 


CANH, GIỮ CANH, CẦM CANH 
oi giữ trắng canh. 


CANH, CỬT CANH : Dệt. X. cửi 
CÀNH: Cảnh cây, Ngành Cùng một 


CÁNH TAY : Cánh tay. 

CẢNH : Vườn. 

CẢNH, QUANG CẢNH : Sáng súa, 
quang đẳng 

CẢNH, CÁM CẢNH : Cùng khổ. 


CẢNH, GỀY CẢNH: Giáy trắng 
YẾU mịn. 


CẠNH : Cạnh tranh, chống lại. 
CAO: Cao, 

CAO LÍ : Vương quốc Cao-li. 

CAO MIỄN : Vương quốc Cam-bô-gia. 
CA : Cào xới. 


CAÒ, CẢI CAÒ : Cái móc, cái cào. Bướ. 
cað; Cái bửa đất. 


CÁO : Tổ cáo. 


CÁO, CON CÁO: Con chồn, con cáo, 
con mèo rửng. 


CẠO 

CAO: Cua hông dao, Cau phức: Cao 
chứ, xến chữ. 

CÁO KỆ : Quan áp việc. 


CÀO: Viết bảng chữ lên, như thối 
quen trong thì c, 


CÀO, CỢT CÁO : Đùa cựt 
CÀO LENH : 
CÄÔC : Con cóc. Có nga nói các 


Làm chiếu chỉ của vua. 


„ 
CAÕ : Bình bằng sanh đưng rượu hay 
nước 


CAỔ, BẢN CAO LEN (LÊN): 
lim Vân bị súng, Cuố Hai dầu vênh 
lên mống hình mật trằng. Ca mạt 
1n trận tiöng bình tràng đÂy 
CÀỔ : X. dâng, hay gaổ: 


CẢỔ NGƯỜI TA : Mang äỉ trên lưng 


và cổ 
CÁỔ : Bị tê vì lạnh 


CẮP : Ăn trộm cách kheo léo. Ấn cấp. 
Củng một nghĩa. 


CẮP BLÁO : Áa trộm cách quỹ quyết 
CẮP TAY : Chấp bàn tay trước ngực, 


CẮP, TUỚI CẮP CÁNH : Tri tay 
sơu lưng. 

CẮP NHAÀU : Đờ lần nhau bằng sức 
mạnh. 


CÁP, MỘT CÁP : Nhận một lần bằng. 
ban txy xóe ra. 

CẬP + Cải cặp, cải kẹp, cái kéo. Cạp ,đóc 
dứủ |dời lẽn ; Năng tọc lên bằng cái kẹp. 

CẬP ĐỀN ¡ Khếu đèo. 

CẬP LIẾP, CẠP CHIẾU : Trang 
hoàng chung quanh chiếc chiếu và 
những đổ tương tự. _ 

CẠP, NÓI MÀ CÀ MÀ CẠI 
lắp, nói cà lãm. . 

CHÀI : Cục chì của lưới. 

cập ‡ Run rẩy vì rét mướt. “ưn gối cập 

tập, cẩm cáp, Cùng một nghĩa. 


Nội 


CAU 


CẬP. LẬP CẬP : Nói hập tấp 2y 
lập tạp . [-Äy một cach vôi vàng 

CẬP, QUAN CAI CẬI 
quan có thế ra hình phát 

CẬP, ĐẾN : bên 

CẮT: + Cát. Ha: vất, Bãi cát. 

CÁT, ĐÀNG CẮT : Đường cát 

CẤT NHÂN: Niệc hương miền 
Nương, 

CẮT : Cát, chật, Cát bán - Mở tắm ván. 
rà để (n theo kiểu Tràng Hoá 

CẤT AI ĐI : Sai phải ái dị Các mai 
đi. Tự mình di, thân hành trấy dụ 


CẮT NGHĨA : Dịch từ tiếng bác hóc 
xàng trồng BỊh đâm, 


CẮT, CHIM BÒ CÁT : 
CẮT ¡ Nhận. Cứt đệy : Anh hãy nhân, 
lây. Các di Anh hãy cất di Cát 
thanh : |Ay thành. Cải mú. cát nón : 
Cát mũ nón ra, mờ đầu ra. Cát cổ ra 
Gương cổ rẻ. Cát ma. Đưa người 
chết đi chôn, Cáí md ; Chuyển cốt 
Cất guiản - CẤU chức vụ. Ngựa cất 
người ; Người cời ngựa bị hãt khỏi 

ngựa. 

CẬT : Cật. lượg. Sấp cát cử ai : Quay 
lưng lại ai, nghĩa là bẻ người ấy, Biái 
cật ¿ Trái cật 

CAU : Trái cây mà người bản xử kháp 
nơi ủùng trong nhà ngoài ngõ trên toàn 
thê Đồng Ấn. 

CÂU CÁ ; lát cá bằng lười câu, 

CÂU NGƯỜI : bị bắt bởi quan xử án. 

CÂU : Móc. Cáu liếm : Cái giáo có móc. 

CÂU LIỀM : Cái hái để cát cỏ. 

CÂU, BỒ CÂU : Chim bà cáo 

CÂU ĐANG : Người quần lý công việc. 

CẦU : Xin. Câu chức : Xin chức tước 
Cảu mình tra : Muốn được coi như. 
quý trọng. 


Chim bà cặc 


CAU 55 
CÂU: Câu Caú ®ơm, Câu để tần: rưa 
Tắc cau, dc hộp Eh lAm xau cán: Nhn 


một cách thành lịch 


CAU, BLAI [BUAI| CÂU: Trai sầu 
để chơi 


CẬU : Ngươn enh em của Âu 
CẬU BỘ : Những Hoàn nhân của nhà 
Vua hày của những mạnn Thủ lãnh 


khi họ chứ + có chức quyền, 
CẤU LÊY : Chiếm lây hàng mong 
Ti 
may Tiếng rủa, 
CẬU VU ẢNG + Chai Vún, höơng ThàA 
vúa nưười Hăng-kinh 
CHÀ: Chà. Của chai, cha vê 


vuật 


Chữ gi mà gui bất 


Cha thực, 


khá xinh đề Dâu phê Chủ ghé Chỉ 
say, cha nụới, Chị nuôi 
CHÀ, SAN CHÀ: Thức ải Ảndi 


ông như trú mắn nứng 

CHÀ LẦU QUE CỬI: Chà rao, củi 
khổ 

CHÀ VIÊN : Của ân tông nhữ thịt bọ 

CHẠ, MUA CHUNG MUA CHẠ : 
Mua cùng miột trật do tiền của nhiều 
mini góp chung lại. 

CHIA MẠC : Chánh quyền hương thôn, 

CHÁC, MUA CHÁC, BẢN CHẮC : 
Mua bản. Thêm tiếng, chác, cho ra vận 
vẻ, 

CHẮC : Mật vật dầy đìn, (án chúc 
Bông lúa đây hạt lúa. Ca chức máy : 
Con cua đây thịt. Chắc chán ¡: Người 
chín chăa 

CHÀI : Chàt, Với chải : Quảng chài. 

CHÁI : Cái chải phụ thêm vào nhà, Chái 
»a, chái hẻ |hè] nhà, Công một nghĩa 

CHÁT ĐẦU : Chải đầu. chải. Chúi đđóc 
rành : Chải cách hẳn hoi 


CHẤM TLẤN. 


CHUAY : Sự án cháu, tực là kiếng ăn thịt 


VÀ cà, khưng vẫn án nhiều * 


Này ăn chỉ 
tự hay đã đượn den đụng võ chỉ sp án 


một ngày Akat dn, hà 


chay của người Ritd hữu Xa say 
Cần nhà tông do người Lượng câu 
kinh chủ hồn những ngườn đà dua đời 
Xã dũng cho hờ dủ thự độ án, tư thịy 
Và Là 


CHÀI hày 
CHẤY: ¿ Huận Tàu, shấy £Máx tp 


Muận hơn hày xưm hơi Han cháy Dao 
lầu 


CHẤY ¡Cháy Cánh sữa, Nhachay Cơm 
cháy - Cơm chảy ở trang nổi huy ứ dươy 
hy nất 

CHẤY : Chấy rà nướn Củay xap đáp 
chấy vi Mix 

CHẤY?: DỦý (Chữ dượm má ma 
Nước mắt chảy tran xhủi snấL 

CHÂY ¿ Chây mì sượy Chúc cứ  Dhỉ 
chấy rà 

CHÂY, BẠC CHÂY : bạc ròng, 

CHẠY : Chây: C5ay ngựa - Cơi ngựa 
mÀ phay: Hiểu na chụy Thục ng 


chạy, Câay vda ; Lo hệu đạt € định 
bảng lễ lạc và của cải. 

CHÂM LỬA ĐÈN ¡( Đội đến 

CHÂM, ĐÁ NAM CHÂM : Đá năm 
châm. 

CHAM, NGỰA ĐI LÀM CHAM : 
Ngựa chạy mau lạ 

CHÂM ÁO MỄN : Khau do kiểu như. 
cái mền, cai chân, 

CHÀM, MÙI CHẦM : Mau đen kháng. 
sáng bóng: 

CHẤM TUẦN : làm dâu trên trán trẻ 


xơ sinh, 


CHÂM CỤ 


CHẤM CŨ : Đặt những dấu chấm và 
dấu phẩy, chấm cầu. Chấm chứ ; Bỏ, 
xóa chữ, 

CHẤM : Chạm tới. Áo dải chấm dát : 
Áo dài chạm tới đất. Tay chấm dất : 
Tay chạm tới đất. 

CHẮM, CHU CHẮM : Giữ nết na, 

CHẠM : Đụng chạm tới. Chạm phối. 
Cũng một nghĩn. 


chạm trổ. Chạm hốn : làm công việc 
chạm trỗ. 

CHẬM : Chậm. Ngựa di chạm [chậm| : 
Ngựa đi chậm. 

CHAN, NƯỚC CHAN ĐẤT: Đát 
thấm dây nước. Chan cơm ; Trộn canh 
hoặc nước với cơm ở trong chén bát. 

CHĂN :Coi sóc thú vật. Chăn gả : Cho gà 
án. 

CHĂN ĐẮP : Cái mền, cái chân. 

CHẮN : Đào nhau trong phép tính, 
chấn. đa ngáy chẩm (chắn] : Trọn vẹn 
ba ngày. 

CHẠN : Cái tủ, cái chạn. 

CHẠN, NHÀ CHẠN : Nhà gác, nhà 
tầng. 

CHANG, CÓ CHANG : Có không ? 


CHẲNG : Không có gì hốt. Có người 
nổi : chủ. 


CHÀNG THUIÈN: Thừng. chào. 
dụng cụ ghe tàu, 
CHÀNG, CHIN CHÀNG: Cái dục 


giếng như bàn chân, cái chàng. 
CHANH: Tranh nhau. Chốnh nàằu. 
Cùng một nghĩa. 
CHANH, BLÁI CHANH : Quá chanh. 
CHÁNH : Canh cây. Ngành, Cùng một 
nghĩa. 
CHÀO : Chào hi 


s6 CHÁT 


CHÁO: Một thứ nếu Ấn-đý bằng gạo 
c6 nhiều nước, cháo, 

CHÀO : Cái chảo. 

CHÀO : Nột thứ giấy làm bằng trừ, gìáy 
chảo. 

CHẠO : Đồ ăn mận bằng cá ướp vừa 
phải, chạo. 

CHĂOC TIÊT : Làm chảy máu để giá 
chết 


CHÁỔ:: Cách máu lệ. 

CHÁỐ MẠT : Chóng mặt. 

CHÀỔ NHÀ TÁNG: Ngõi tháp cáo 
chín tầng làm trên mộ của những 


người quyền quý. Người ta củng làm 
thấp đó khi tẾ trời. 


An 
CHÀỔ : Chồng. /2u choổ - Ngoại tình 


CHÀỔCHỊT: Nhiều vật nói kh. 
chẳng chịt nhau, Cháếilen [lên] : Đặt cái 
gì lên trên những vật khác. 


CHÀỔ: Giường nhỏ làm bằng tr, 
chẳng. 

CHẮP TAY : Chấp tay. 

CHẮP THÙIEN: Chấp và sửa 


thuyền. 
CHẤP, MẠNH CHẤP HAI 


NGƯỜI : Sức lực ngang với hai 
người. 
CHẤP : Đòi hỏi sự trừng phạt Chớ 


chấp dội, Xin đừng phạt tôi. 


CHẠP, GIỖ CHẠP : Hữa ñn mà 
người ta dùng để thờ kính tô tiên cách 
mê un. Tháng Chọp : Tháng cuối cùng 
của năm. Được gọi như vậy vì trong 
tháng đó người ta làm nhiều bửa cúng. 
cho người chết và nhiều việc dị đoan 
khác. 


CHẶP : Đêm từng năm cái một. Một 
chặp : Một lần năm cái. 


CHÁT: Dép cả, làm cho chật lại 


CHÁT 

CHẤT : Đặt để vật g trên những vật 
khae. Chả, Cùng một nghĩa 

CHẮT, CHÁU CHẤT : Cháo chít 

CHẤT, CHAN CHẤT ; Người 


chát, lần 


Tắt 


CHẠT : Cải cái g bằng việc bổ con dao 
xuống, hay vật gi khác, nhờ đó mật vật 
dược cất rà. Chat đay : Cất, chất bản 
tay theo kiểu đó 


CHẬT : Nơi chật hẹp. Dã chất : Nơi Ấy 
dây ư. 


CHẠT, BUẬC CHO CHẠT: buộc 
chất, 
CHẤU, CẢI CHẤU: Con cháu 


châu. Caáz cháu. Cùng một nghĩa. 

Điển triều vài, nài cho 

nhá Chua. ÖÝ chau : Hồ 
trong việc phúng sự nhà Vua, bỏ 

CHÀU, MỘT CHÀU@ÊAI : 
tôm vài đài mưih xích, 

CHẦU : Cháu. Con hấu : Những con và 
những châu. 

CHẠU : Cá chậu bảng đất. 

CHẾ : Khinh chà Cước chế : Chế cười 

CHẾ : Che đậy. Dấp chế : Che đắp mình 
trên giường. 

CHỀ : Trà dễ uống, một loại sả người 


Trúng Hoa dòng làm nước uông khắp 
nơi. 


CHẼ: Mật thứ cháo nấu với đường. 

CHÈ. BÁNH CHÈ: Đầu gối 

CHE, BÁNH CHÈ GƯƠM: Cái bao 
ươm 


CHÈ, NƯỚC CHẾ CHÈ: — Nước 
hơi mặn, nườc mẫn mặn, đước ngàng. 


CHẾ, CÁI CHẾ: Bình bằng sành khá 
lớn, cái chóc. 


TAY45 


á nhà, 
xt 


Một 


sĩ CHÉẼU KINH 


CHẾ : Chỉ, Các sứ 

ý dàng dao mÀ chế 

CHẸ, NGHỊCH CHẸ MÔ CHẸ 

MÃ CHO MÃY ¿ Tại hóa sinh rà trany 
mà má tà tiến Thng rủa mà ngư 
larzng sợ hài cach mẻ tìn 

CHẾCH LÀỔ ; tang thiêu nào Chốic 
Cùng mặt nghĩa. 

CHẾY : Chây trên đâu, Chất 
Tùng lược tây sạch những con chấy 

CHẾIC : X. Che 

CHẼẾN: Chân. Chến tay người Sản 
sảng phục vụ trong mai sư. Cán 

lạng . Cải đục giống bàn chân 

CHÊM : 

CHÊM : 
Tnột nhat bỏ, mộng nhứ chặt đấu. 

CHÊN: Sự thất, dịch thát 

CHEN, CHEN®EAO [ĐÉAÒI : 

lên mình vào đâm đồng đÂy nghẹt 
ngườ, 

CHÉN 
rượu, mội lầa vống nượu 
tiệc - Một liều thuốc 

CHEO : Tiên của nộp cho làng trong lẺ 
cưới, chiều thìn, Ăn cho c Đam cưới 

CHỀO : Chèo. Cái chèo - Cái chèo. Chéo 
Tài : Chèo giật lùi. 

CHÉO ÁO : Miếng vải thêm vào chiếc 
đo. 

CHÉP: Viết, 

CHẾT : Chè. 

CHẾT, BỌ CHẾT: Con bọ chết 

CHẸT : Làm kẹp bàn tay bay vật gì khác 
mà không thể nút ra được. 


CHẾU KÍNH : Nhìn vào gương của bè 
phủ thủy. ngồi đồng chiếu kính. Đó là 


Vân tựa trong: 


shâ 


Đang thêm vào cho chắc. 


Chất ra làm hái phân băng 


+ Chơn, ly, Âf0f chèn - Một hữu 
MAI chụn 


CHÍ, HUÃNG CHÍ s8 


sự mê tín thống thường trong Vương 
quốc Đông-kinh. Tốt hơn, chiếu . 

CHI,HUÂNG CHÍ: Càng hơn nữa. 
Huông lọ . Cùng một nghĩa 

CHI, LÀM CHI: Đẻ làm gì. Lâm chỉ 
dược, chỉ được : Có thể bằng cách nào, 
tức là, không có thể bằng cách nào 
được. Làm chỉcho khói, chỉ khôi ¡ Có thể 
thoát khỏi bằng cách nào, tức là, không 
thể thoát khỏi được. 

CHI, PHAN CHÍ : 
chứng gian. 

CHỈ : Chì. 

CHÍ : Giấy. Án tiên, an [ăn] cÀỉ : 
phí tẫn mà các quan xứ án lây. 

CHỈ : Chỉ. Chỉ dỏ : Chỉ trô bằng ngón 
ty, Chỉ bia ; Nhằm địch 

CHỈ : Sợi chỉ. Chỉ tơ  Sợi tơ. Chỉ thau 
Sợi đồng. 

CHỊ: Người chị sinh trước. 

CHỊ À, CHỊ CÁ : Người chị lớn hơn 
tất cả 

CHIA : Chia. Chía ra . Cùng một nghĩa. 

CHIA CỔ MÀ CHÉM : Giương cổ ra 
để chém dâu. 

CHÌA : Chìa khóa. Chia khối : Khỏe troo, 
ống khóa. 

'CHÌA, CHIM CHÌA ĐÔI : Chim chìa 


với. 

CHÍCH : Đâm vào mạch máu. 

CHÍCH GIÁC : Chích cho máu chảy ra 
để chữa bệnh. 

CHIÉC, MẤY CHIÉC : Có mấy cái 
tương tự, Thường nói về những vật có. 
thể hợp lại thành từng đôi, từng cập, 


hay những vật có hai cái hông tương tr 
nhau như thuyền, chồu và những đồ 


Nổi ngược lại 


Những 


CHIẾU HỒN 


tương tự, MÍấy chiếc thuiên ; Bao nhiều 
thuyền, iấy chiếc chiếu : Bao nhiều 
chiếu. 3iấy chiếc đứa : Bao nhiêu đũa, 
là những đủa người ta đùng để ăn thay 
vì nĩa, xiên. 

CHIẾC : Sự tưởng tượng, sự bày đặt, 
haychước, bắt chiếc : Bất chước. đất 
chước . Cùng một nghĩa. 

CHIÉC, ĐAN CHIẾC: Bị mắc bận 
nhiều công việc. 


CHIEM BAO: Chiêm báo 

CHIEM THÀNH: Vương quác được 
gọi là Ciampà. 

CHIEM, MÙA CHIEM: Mùa 


mùa thứ hai, áø chiemm ; Lúa mùa sau 
lúa mùa thứ hai, lúa chiếm. 

CHIẾN: Con cừu, con chiến Chan 
chien ; Người chân chiến, Chiến ; VẢ 
len. 

CHIEN, CÁ CHIEN : Một loại cả. 

CHIẾN, GIAO CHIẾN NHAU : 
Hai đạo quân xông đánh lẫn nhau. 


CHIÈN, CHÙA CHIỀN: Đèn 
các tượng thần, 

CHIỀNG : Lời mờ đầu thưa với 
người trang trọng. Chiểng o0”: Tối 
thưa với ngài là người quyền thế, 

CHIÊNG, CẢI CHIỀNG: Một thứ 
chuông Đăng phương ở giữa có vi, 

CHIẾT : Chiết cây, tháp cây. 

CHIỀU : Bên trái. 

CHIỀU HỒN : Gọi hồn những người 
chết không có mồ mã. Người ta có thứi 
quen làm một tượng giả, hay để những 
mảnh đất vụn vào áo quan, vì họ tưởng 
rằng hồn của người chết ấy được gọi 
tới đó, thì sẽ về và ở lại đấy, 


sau, 


thờ 


CHIẾU 


CHIẾU š Chế chốn 


CHIỀU KÌNH (KÍNH]: Nha sào 
kính của bà phụ túy 

CHIỀU ; Chiàu Bán chu - Những 
giờ sau trưa, kể tử mốt giờ sau ngọ 
đến đêm. Chưếu cá : Khoảng giờ thứ. 
tự san ngợ đèn khi mắt Lrời lắp, Chuéu 
đối - Từ khi mất trời lăn cho đến khí 
tài hẳn 

CHIM : Can chí Auống [Muông|chưn 
cẩm thụ ° VẬt vô bên chân và hai chân, 

CHIM, CÁ CHIM: Một lon cá gọi 
nhự vậy, vị có hình giếng l4 nho, 

CHÌM XUẤNG + Chim xuống 

CHIN : X chức 

CHÍN: Số chín. Chía muàn : Chín hay 
mười. Chía mưnn - Chín mười, 

CHÍN: Mật vật chín, Biác chín ¡ Quá 
chìa. Cơm đã chín : Cơn đã mầu, cơm. 
đã chín. Thịt nưưng đá chín : Thịt đà 
nưửng xong. thịt đã chín. 

CHÍNH : Địch thực, CAinh sứ : Ông sử 
thân đích thực, là người đứng dầu 
trong những người được phái đi, Chính, 
giờ + Giữa giờ. Chính giờ ngọc 
hoảng giữa của chính giờ bạn trưa, 
Chính bác : Chính đường phương bắc. 

CHỈNH : Bình nhé, cái chính. 

CHIP [CHÍP) LÉY: Ghỉ nh# cho 
tương lai cái gt đang có trong biện tại. 

va 

CHỊP, CHÀỔ CHỊP: Chồng chất 
vật này lên vật kia. 

CHÍT, NHỎ CHÍT : Nhà bé. Chát chút 
chí ; Đứa cháu đời thư bổn. 

CHÍT CỦI LEN |LÊN]: Chồng 
chất gỗ. 

CHỊT : X. chờ chị. 


CHỎ 


CHỊU TỎI, CHỊU CHẾT: thụ 
đau khó. 


CHIU, TÔI CHIU: Tô đồng y 
Chồng chư - Tải không đồng ý 

CHIU LỖI : Thủ lài 

CHIU LỤY ; Vâng lời, 

CHHU NỢ: Vương mắc tiến nong 
gia mướn khác 

CHÍU MIỆNG ¿ Bàn mà chờ sé thành 
(ĐÁP sau 

CHIU THÁI : Nang thai. 

CHO : Chấp nhận. Chờ nó giáo An, 
hãy chấp nhận ch nò vào, 

CHO: Cho, đổi với. Tầng cách để chỉ 
việc mày mắn lẫn tài họa. Cau chủ tộc 
Ảnh hay cầu nguyên cho tôi. Muan chó. 
máy chết : Tôi ược muốn cho anh chết 

CHO BLỌN ¡ Trọn vẹn, nguyên vên, 

CHO THẠT' 

CHO NÊN: Cách xứng hợp, 


CHO : Cho, không nói một mình mà phải 
thêm cái gì. Tôi xin cho đố: : Anh hãy cho 
tôi là người đúng xin. Tiếng đó đải khi 
dật ở sau. Chúa bạn cho : Được Vua 
Chúa ban cho. Chúng đi cho : Nó khẩn. 
muôn di, Chẳng nghe cào › Nó không 
muôn nghe, Côn những thứ khác thói 
quen sẽ dạy bảo. 

CHÓ, CÔ [CON] CHÓ : Cen chó. 

CHÓ, BỌ CHÓ: Con bạ che: Có 
người nói : Bọ chét. 

CHÓ ĐẠI : Chó dại. 

CHÓ SÓI : Cho sói. 

CHÔ, CẢI CHÓ : Một thứ bình, chủ. 


CHỖ, MỌT [MỘT] CHỖ MƯA: 
Một trận mưa. 


$h dịch thực, 


CHỚ GIẾT 


CHỚ GIẾT: Anh chớ giỏ. Chứ lì 
phụ tử cầm đuảáa. Í£ chứ : Ít mà thới. 
Thị chớ : Không hệ gì. Móc cluy: Không 
có gì hơn nữa. Chơ gi : Chế gì, TÀI chức 
gi: Không bàn về vics đó, 


CHỜ : Chờ đời, hy vòng. 

CHỞ: Chất đồ nặng 

CHỜ THUIỀN: Chất đồ nặng lên 
tâu, Cũng nói nhữ vây về ngựa và cũng 
được nói thế về xe cộ, Thuiên chử cứ : 


Thuyền chờ đồ vật. Đđ: chở người 
sa - ĐẤU chờ người tr. 


CHỞ LỬA : Nhóm lửa, mỗi hr+ 

CHỜ DẬY : Chỗi dáy. 

CHỚ, CHƠN CHỞ : Mau sắc sẽ. 

CHỢ : Nơi tụ họp bán đề ăn. 

CHỢ, KẾ CHỢ: Kinh dứ xử Đồng: 
kinh. 


CHỒAI, BÒ CHỐAI: Trẻ trung, bà 
tơ. Cũng nói như vậy về các thú vật 
khác chưa tới trạng thái hoàn hào. Gà 
chai : Gà giồ, Chó chốai : Chó choái 
choai. 

CHOÁNG, CHÊN CHOÁNG : Sự di 
thất thểu của người say rượn, chếnh 
choáng. 

CHỐC : Văt thường Chốc 6h c Bị 
vỆt thương, 

CHỐC, PHÁI CHỐC : Hoàn tán 
như thế &Wột chốc, bỏff chốc : Chính 
lúc ấy. Bay giờ chốc : Đã đến bây giờ. 
Có người nói : giốc.. 

CHỢC LEN LÊN] : Nâng lên. 

CHỘC @ÉAÒ : Đà vào. 


CHỘC : X.chosc. 


CHỒI : Nhà canh gác. 


chế hột 


CHÓI CA: Ce 
CHÓI LỐI CÓ MẮT Áo, 


sảng 
đập vao mắt 

CHỎI LÔI Tái; can 2i 

CHÓI MÌNH, C¡iíG! 1 Bi 


chăm trìag 2hì ngồi 

CHÓI LỎI, HAY CHÓI LỐI:  Bit 
nhiều, biết cách trội vinợt 

CHỐI ¡ Chủ, từ bó Chồng lộc: Tôi 
không từ chủ: chút néo 

CHỖI : Gái di 

CHỌI. GÀ CHƠI: à chiên đầu, gà 
đã. gà nồu, gà chọi CÀu! gủ : bà đánh. 
nhạo, chúi gó, d4 ga 

CHỘI, CHẾT CHỘI: Chứt họp, X 
chẹt 

CHỢT: Chữ. Ca. ác - Nhơn dân ông 
chữ còng người đàn bà tức lv phạm. 
tội, nói thanh nh thì đái nhục thể, 

CHƠI DẠI : Đứng dạy, trên chân hày 
trên đầu vê:, khi mỉ đang năm hay ngồi 
trên đái, chỗi dây. Chở dậy. Cùng một 
nghĩ. 

CHỒM NHÀU : Tân công hay xông 
vậo nhau. Con mẻu |mèo] chồm - bắt 
chuột - Con mèo xông vào cạn chuột, 

CHỖN KE [KÈ) CHẾT:  Chón 
những người chất Chăn tiên : Chôn 
tiền 

HỒN : Chỗn, nơi. 

CHỌN 

CHƠN CHỜ : Màu sặc sở, 

CHỚP : Chớp. 

CHỨP DÙ : Cái chép của ð, dù, lọng. 

CHÓT&@ÓT: Điểm tròn chót hết của 
hình nền. 


Lựa, chọn. 


Chòf =t 


CHẾT: Ceiứrb© 
"“ 


những vất tị 


CHẾT CỬA + hông số tài 


lỗ nhỏ dễ dong ứa. 
CHỘT Bật và Xóa bọn ái kế 
với những Liêng trang sơn, thì dò là 


sanh, nấu dh 
viục đâm á, thì ch 
dc d0, 


W CHỢT: Chạy 


RếU 
là mạt 


ĐIệC tử trọn, 
bự Tất 

CHỢT, C 

GHỌQÚC ; Chúc, Ba cao, ai chụấc 
Một chục, hài chức 

CHỌCC, CẢI CHỌUC CHỌCC : 
điệt loại xè hến có hnlr đàt nhức hướn. 
tây, Côn chục, 

CHOU : Cám hãy, cái chuồng 

CHOẾ ¿ Đờ vật g bằng cái gậy, cải cọc, 
hoặc nâng lên cha nó khỏi đổ, chống 
Chủế gây : Tự dữ mình bằng chẳng cái 
gây. chồng gây. 

CHÓỞ THUIÊN - 
cái bè bằng chiếc sào. 
CHÓỮ BLẢ : Chống trả dịch thú. 
CHÓI LEN [LÊN] ; Xèp shững vất 
này lên Lrên những vật kia, 
CHỦ CHU CHÂM CHÂM : 
một cách nốt nà đạo hạnh. 
CHU, NHÀ CHỮ: Mặt đồng hạ Voá 
Trong Hoa 

CHU, BỐ CHÍNH CHỦ : Mặt miền 
chưa đí điều kiến để trở thành một 
Tỉnh, thí dụ để chứa, và bời đấy 
không được gọi là, xư , mà gọi là, cầu. 

CHỦ BIỂN : Mật thự cầy mà vỏ của nó 
diệt được gấu khỏi đâu. 

CHỦ, CHUẬT CHỦ : Con chuột xóng 
mùi, chuột chủ. 


CHÚ : Người em sinh sau cha, chủ 


ảng cất thuyền, 


Sông 


VHỦ BỤT: cau 

na 
aự LhẦn Š 
thức “ênh của 


QC sí Bi 
tá quí. và hữy 
". 
Vn Lá shìng một ngàn Lay Ì 


tây, mÃ người La ðghi rang ma qui 
"ngự tràng đả 
CHỦ © Chủ, Chúa Tôn cai - Thiên 


“hú, Thiên Chúa 


+HƯ, BẦU C]LC : Kế chủ, kế bàu 


nh 
CHỨC: Tà cá. Chức đương ; TÁC cả các 
tường Cáp › tơ lĩnh Đhần - TâU sà cÁc 


nhân lính, tức ]à tẤt cả mạ qui. Cư 
phạt + TÂL cả các tượng thân, 

CV Sửa mình, hỏi hận. 

CHỮ: Chữ Trung Hòa. Chữ rẻ : Chứ: 
dễ. Chức mái : Chứ khó. 

CHUA ¿ Chúa (e6 vị chua). 


CHUA BẢO ; Vật quý báu. như hạt 
ngọc, hạt châu và những thứ khác 
tường tực 

CHUA CON : Chứ nhỏ hơn như là tiếu 
chủ để giải nghĩa bản văn. 

CHÙA : Đền thờ các tượng thân. CAua. 
chiên, chủa triên. Cùng mốt nghĩa. 

CHÚA: Chúa. Đức Chúa biới đất: 
Chủa của trời và đất, tên mà người 
Đông-kinh gọi Đơus, Chúa ; Người cai 
trí toàn thê Vương quốc mà chúng tôi 
gọi là nex 

CHƯA, ĐÃ LÀM CHƯA: Đã làm 
hay chưa. Chưa có blời : Chưa có trời. 
Tốt hơn. chứa có Mới. 

CHỬA : Chưa. Chứo có bớt : Chưa có 
trời, 


CHỬA : Mang thai. Chứu nó : (Người 
đàn bà ấy) hoài thai đứa con này. 

CHỨA : Ở trú, cho trú, ở đậu. Nhà 
chưa : Nhà dễ đô, kho, vựa. Chø người 
la chứa + Cho người tà ở trọ 


CHỮA 


CHỮA : Giải thoát khỏi bất cứ tai vụ 
nào như bệnh hoạn hoặc sự nguy hiểm 
và... Di chữa mình : Đi việc cần, cách 
nói thanh nhà. 

CHỮA CHÙNG: làm phù phép để 
tránh một sự dữ nào đó, như họ tưởng. 

CHỪA : Sửa mình một phần. Chửa 
cới : Sửa mình hoàn Loàn. 


CHUẦN ¡ Con tròng có cánh. 

CHUNG : Cái chuông. Đánh chuông : 
Đánh hiệu hay đánh chuông con. 

CHUẲNG : Nơi giữ thú vật và chìm 
chúc 

CHUNG TLÂU BÒ: Chuồng bò, 
chuồng trầu. 

CHUNG NGỰA : Chuồng ngựa. 

CHUNG GÀ : Chuông gà. 

..CHUẲNG BỒÒ CÂU: Chuông bỏ 
tâu.. VÀ cũng vậy về các thủ vặt khác, 
trử ]oài voi. 

CHUẬNG : Kính trọng. Kính chưang 
(chuậng) yeu chưạng lyêu chuẬngÌ 
Cũng một nghĩa. 

CHÚC BÀI : Cây cột lộ thiến có hương 
thơm trên đỉnh. Đó là nghị lỄ mê tín mà. 
người Lương đân dòng để thờ trời, 
hoặc để cầu khẩn sự đử cho người 
khác. 

CHÚC, BIÊU : Nhắn nhủ, bảo. 

CHÚC KÌ HẠU NHIN, TRUIỀN 

CHO KẾ ĐỜI SAU : Lưu truyền cho 
hậu thể, 

CHỨC : Chức bạc. Chức tước. Cùng 
một nghĩa. 

CHỤC TIẾT, GIỮ NGHĨA: Giữ 
lông trung nghĩa. 

'CHỰC, CHÀU CHỰC@UA CHÚA : 

Đến triều yÊL. s 


CHÙNG, CHỮA CHÙNG. 


CHULĐEÀO : Đi vào qua những cái lễ 
Chứi qua. Cùng một nghĩa. 


CHÙI: Lau chài. Chúi mạt 

CHÚI,NGÃ CHỦI: Té 
xuống. 

CHUIEN: Tách biệt ra những thứ. 


đang bị pha trộn, như tách biết cứt các 
các loại kim khí. 


CHUIEN : Liên tục, luôn luôn. 

CHUIỆN, MỘT CHUIẾN, HAI 

CHUIỂN : Một đoạn đường, hai đoạn 
đường, tức là đi hay trở về mã mang. 
một vật gì 

CHUIỀN : Chuyển động, Có người nói 
chuiên. Đã chuiến ; Đá cảm thấy hiệu 
lực của thuốc 

CHUIỆN : Chuyện bày đặt, điều tường 

"huien hát : Khúc hát về truyện 
tích. Tết hơn, (rưiợn . 

CHƯM CHÚP ¿ Cách nhẹ nhàng Đám 
gạo chưm chúp : Giá gao nhề nhẹ. 

CHƯM, CÁI CHUM: Bình bụng bự 
để dựng nước, cái chum. 

CHỪM HỖ A : Chòm hóa. Chúm nho: 
Chùm nho 

CHUN : Nhân nheo.Chun đo : Nếp nhăn 
của áo. Khan chưn : Khăn bị nhân nheo. 
Chun lại : Bị nhân nhéo. 

CHUNG : Chúng. Của chứng : Của 
chung. 

CHUNG QUANH : Xung quanh. 

CHUNG, VÔ THÍ VÔ CHƯNG: 
Không bắt đầu, không cùng tận, tức là 
một mình Thiên Chúa. 

CHÙNG, CHỮA CHÙNG: Chữa 
thuốc. Nói chung về những điều mẽ tín 


của người lương thực hãnh để chữa 
trị bệnh nhân, 


Lu mật 


sấp mật 


CHÚNG TÔI 


CHÚNG TÔI : Chung tải. Chứng, là phụ, 
từ để làm ra số nhiều Chứng sói 
Chủng nô. 

CHƯNG, BẢNH CHƯNG: — Thứ 
banh làm bằng gạo và thịt heo, chỉ làm 
đầu năm mới 

CHƯNG THÌ QUAN: Dư quyền 
cai trị, Chứng (hlôua nọ : Dưới quyền 
cai trị của vua ấy, Chưng, là một phụ. 
từ hừ tứ, đớn chưng cội rẻ mọi sự: 
Là cội rễ đầu tiên của mọi vật 

CHỪNG : Cách thế. Cao chưng nào ; 
Cao chứng sào. 

CHỮỨNG : Người làm chứng Tâm 
chứng: LẠm chứng 

CHỨNG LIỆT : Mọi thư bệnh, Lực 
cứng náo ¡ Bị đâu bởi chứng bệnh 
nào 

CHỨNG, HÃỌC CHỨNG : Những 
bước đi đầu tiền của trẻ thơ khi chúng. 
bất đầu đi. 


CHÚOC RƯỢU : Rót rượu vào ly, vào 


chén. 

CHUỢC : Mua lại. Chuọc dải : Đền bù 
vì ti lỗi. Chược đo : Mua lại áo, chuộc 
lại áo, hay trả công cho người thợ may, 
Tốt hơn, chuc À 

CHƯỚC : Mưu chước. Bế chước: 
Bắt chước. 

CHƯỚC, NGỦ MỘT CHƯỚC : 
Ngủ một giấc. Có người nói : một 
giuốc. 

CHUÔI DỀAO : Chuối dao, cán dao, Nói 
về bắt cứ cái chuối nào ngắn, bởi vì 
về những cái chuôi dài thì gọi là, cán. 

CHUỐI : Trái và Án-4ộ. chuối, 


CHUỐỒI, CÁ CHUỐI : Cá chuối, cá 
lóc, 


CHÚT CHÍT 


CHUỒI HỘT : Trung hạt Man sĩ, MA: 
khái 

CHUỒI HỒA : Trang hóa 

CHƯỜI : Chứi máng, 

CHUỒN + Cân tùng dài số cảnh, «ã 
người nói 

CHUỒNG : X. chuang, 

CHUÔNG : X. chuông 

CHUỘNG :X.chuang 

CHƯƠNG BẢY LEN (LÊN: 
Giương bẩy chuột lén, Cô mgướt nói 
giương. Chương nó ¡ Qiương cùng, 
Kiương nỗ. Ủo người nói cảưrơng 

CHƯƠNG, XÁC CHƯƠNG LEN 

(UÊN| : Xác chết phình lên. 


CHƯƯNG, MỘT CHƯƠNG: Mục 
chương của mộL cuốn vách nào đa, Tât 
hơn, chưng. 

CHƯỚNG : Tước hiểu da những 
người cni trị ở bác thấp nhật trong 
xử Đông kinh, nhưng, ở xư Cö-ainh thì 
chỉ nói về những người thân cân với 
vua Íchúal, hay nói về một số ngườn cai 
trị ở bậc cao nhất. Tắt hơn, chưởng. 

CHUỐT : Chuốt, vớt bằng dao. 


CHUỢT, CON CHUỢT : Coa chuột. 
Tất hơn, chuật. 


CHUỢỌT CHỦ : Chuột có mùi, chuột xã. 
Tốt hơn, chuát., 


CHUỢT, DƯA CHUỢT : Dưa chuội. 
Tắt hơn, dưa chuội, hay dưa bọ. 


CHÚP : X. phúp. 

CHÚT, MỘT CHÚT: Mộ: ít, mát 
chút, 

CHÚT CHÍT, CHÁU CHÁT, CHÚT. 

CHÍT : Cháu chất. 


chuẩn 


CO CHÊN 


CO CHẼN, CO TAY : Co chân hay ty 
lại vi lạnh, Co ¿gi : Co lại tư chỉ vì bệnh. 
Có người nói : guo, hay, cip 

CÔ : Người chị cm của cha, có 

CÔ, NUÊI BÁU C( 
quan xứ án quy định 

CÔ HỒN : Hàn của người chết không 
được chên cải 

CÔ KẾ, CÂU KẾ : Viên ky lục của va+ 
[chual. 

CÒ, CHIM CÒ: Chim có. Tiáng nhực 
cò + Trắng nhự có, tức là trắng như. 
tuyết 
^ort 

CÔ SỐ ; Con cho của c 

CÔ, ĐÀN CÒ RE : Cáy đàn thô sơ của 
người ăn mày, 

CÔ, GÀ CÔ : Con gà mái loại cao lớn 
Sof gà cả : Can gà đực loại rất to lớn, 


loại gà rất thích hợp để chiến đấu. Gá 
chọi, Cùng một nghĩa. 


CÓ : Có. Có, được thêm vào đông từ, thí 
dụ, =ó thẻ chẳng : Anh có thề không ? 
Cũng là cách thích hợp để hồi trong tòa 
giải tội. 

CỔ : Cảm có. Cố mính [mình]: Của 
cằm, con tin, hay tự bán minh. 

CÔ : Gò, Cán có jại Llay) : Cần cổ, để tả 
dấu khiêm tốn trước mật ni hầu xin 
#n huệ, dường như tự xưng mình là súc. 
vật. Sang có, cây có + Cây và cổ. 

CỎ, MUÂNG CÔ : Laài vật. 

CÔ, MA CÔ :Ma qui. 

CỔ ; Cô của bất cứ vật nào. Thất cổ: 
Thất cỗ, #éo rổ, #ep (kẹp| cố. Cùng một 
nghĩa. Cổ tay : CỔ tay, Cổ chân : Cả 
chân. Cổ áo ; Cỗ áo. Cổ xe : Bọng xe, càng, 
xe. 


Khững của ấn do 


túng, cô súng. 


CÓC. ĐẠT CỌC 


CÓ THỦ : Ngarời thôi sáo 
CỎ, DẦN CỔ 
CỔ, KHAN CỔ ; Khan cổ khan tiếng 


CỔ ¡ Cái bản bày đây đô ấn, Án Ấn] cơ 
Án những đỏ ăn hày trên bàn. 


hán 


CƠ KE : Một người trang trọng từ đặt 
mình làm nhưng chức vụ thấp hèn 

CỌ © Lau chúi, đánh bang 

CỌ MÌNH ¿ C¿ mình vn một vật gì. Có 
đo: Ca mình bằng ao. Ca đồng, ca ếu 
Gii mình vi ngư 

CƠ NHÀU © Tranh cái tần nhào 

CƠ ĐẠO : Tranh cải về đạo. Cơ câu đến 
bạổa ¿ Người lửa dòc 


CƠ, CẢM CƠ : Không lớn lên củng 
chẳng nhỏ đi, nắm yêu. troag cùng một 
trạng thái. 


CƠ MÀ. NẾU MÀ : Nêu 
CƠ CỐÊN : Đạo quân 


CỜ : Cò. Hàng cờ: Lính của một hiệu 
cỡ, của một cơ quân. Cẩm cơ : Người 
cầm cờ. 


CỜ, BÀN CỜ : Bàn cờ, Con cờ: Con 
cờ. Dánh cỡ ; Chơi cờ. Đúnh cờ đánh 
bạt : Người đánh cờ đánh bạc. Ởeo cớ: 
trịch : Đánh thờ lò. 

CỜ, TÌNH CỜ : Tình cờ. 


CỜ, KÌM CỜ : Cá. Một loại cá được 
gọi là, #im co [kìm cờ]. 


CỜ, CƠN CỜ : Đĩa Tàu. 


CỚ GÌ, CỚ SAO, CỚ NÀO: Tại 
ao, Vô cớ : Không có nguyên nhân nào. 


CÓC, CÁI CỐC : Con cóc, hay, cđớc. 

CỌC : Cạc. Cục choờ : Cọc chèo, cột chèo. 

CỌC, ĐẠT CỌC : Trao tiền giao ước 
chơ người thợ. 


CỌC BUÀM 


CỌC BUẢM : Cự buầm, Cục hum 
Cung mọt nghĩu 

CỌC, ÁO CỌC : Chiếc ao ngân bản 
trong, 

CỌC, GÀ CỌC TÁC : Gà cặc tác. 

CỐÊN : Quên; hãy. quên 

CỐEN : Quên; hay, quen 

CÔI: Còi, xem. Cói chẳng thay : Côỉ mà 
không nhận thấy, Cu: sóc, cục nhỏ : Cói 
sec nhà. Củ cơ ¡ Hãy xem hãy xem, dể 
mình chứng khi một việc gì không dược 
làm dung cách. 

CÔI, MÔ CÔI : Người mô các MÔ với 
mộ cu£, Cũng một nghía. 

CỐI, CẢY CỎI : Các bại cấy 

CỐI, CÀI CỒI : Cải đấm, côi giả. 

CÔI XÂY ¡Cai côi xoày tròn dễ lọc lấy 
gao. Tại cối : MiỄag gỗ để côi xay thốc 
gạo chuyển động, Lai cối; hay, mở. 

CỐI, CÂY CỐI XÂY :Cây cô xay 

CÓI, CẢI CÓI : Cói, lát 

CỖI Lật rà. Cói áo rà : Tự cời áo vả, CẢ, 
dại ra + Cồi dây ra. 

CÔI: Biến giới. Côi nướng : Ranh gợi 
niộng vườn. 

CỘI : Góc cây. Còi rễ : Gắc và rễ. Củng 
nái VỀ nguyên lý và nguồn vắc của sự 
vật nào, thí dụ ¡ Cada iời là cội rõ [rẻ] 
muïn sự : Chúa Trời là nguyễn lý mọi 
vật. 

“CƠ, CÁI CƠT: Cái bếp không có nắp 
để dựng một thứ lá kis mà người Lá 
#ọí là bete] (trâu). 

CỚI : Sửa mình, hói hận. 

CỜI NGỰA : Cỡi sưa. 

CỜI VOI : Cời voi, Cới dầu - Cời trấu. 
Và cũng vậy về những thứ khác. 


&§ CCI# “UỐT 
CỘM + Cảm hìng vì Cửa cơm cai 
ve Đụ son To 42 V901 
CỒM: Dạ bườu, Đêm leng Da bướm 


cam lưng, khăm lưng: 
CỐM ¡ Gạo xanh cá án mà người Lí 
gặt Ñ, xaeÌs (ấn 


CƠN: Gia địa chín Ác 


thửa ăn trưa hài đứa ân tốt 
CƠN, TLOỨ CƠ : 


CƠN, CẠNH CƠM 
nét 


sm— lùng 


Trôi dại 


Chờ điện, mật 


CON : Con trai, Con cái : Những còn trai 
Và những sụn gi tàả Aac Đưa 
ai, Chết đút 
rưat ¡ Con mình sinh ra. Ca ngại van 
say. Ủna nuấi Con ghệ ! Cun riêng, Có, 
da laổ : Đưa con sanh deu tiên 


CON MÁT : Mát 

CON TIỀN, CON THURỆN: Gón 
tiên, chân song, cảu lơn, bức sáo bằng 
gỏ đã tiến tròn tròn, 


CON CỜ ¡ Con cơ. 
CÒN, HAI CÒN: Còn, cón sống 


Chẳng còn : Đã chết, không còn nửa, 
Ca dể: Con thanh niên. 


CỐN, BUẬC LÀM CỒN : buộc hay 
bó những vật lớn, như những khúc gổ. 
hay các vật tương tự. 

CỒN : Gà, cần, gồng Củn ở : Đôi 
đất, 

CỒN DỀỄA ¡ Bệnh như là nó thứ hạt gi 
dạng lại rong bụng. 

CƠN GIÓ : Trận giỏ. 

CƠN MƯA : Mưa đỗ xuống, trận mưa 
đột chỗ mưu. Cùng một nghĩa. 

CƠN RÉT : Rét vì lên cơn sốt. 

CƠN SỐT : Néng vì lên cơn sốt, 


Thư vần gấu, CòA dể, cúm 


CƠN DO NAÒ 


CƠN DO NAÒ : Bởi đâu vậy, bởi cái gì 
mà sinh ra vậy 7 

CỬN CỜ : Địa Tàu miệng bị mẻ. Cơn 
cở, ba mẻ. Cùng một nghĩa. 

CỢT CAỎ : Nói diễu cực, Nái cọt : Nói 
cợt, nói chơi. 

CỘP DŨ XUẮNG : Tho dù lại để mà 
khép xung. Có người nái : cựp. 

CÓT, CẢI CÓT : Một thứ phên đan 
bằng tre mưa. 

CỐT, BÁỔ CỐT : Bà bóng bà cóc 
được qui nhập vào, Lay cầm tên người 
chết. Lảm cốt : làm những phù phép 
nói trên. Di cốt : Dì hỏi bóng cối. 

CỐT, XƯÂNG CỐT : Xương, cốt, 

CỐT, HÀI CỐT : Xương của người 
chết mà thịt đã tan rửa. 

CỐT, GỆN CẦM CỐT : Sự gián 
dứ giấu Án trong lòng. 

GỐT, ĐAU CỐT KÍ : Bệnh cót khí ở- 
chân, tê thấp, hay đau bệnh thẳng 
phong. 

CỐT, NƯỚC CỐT BLÀU: Mẹ 
thứ nước miếng được phát sinh đầu 
tiên trong miệng của người án một thư. 
lá gai là, betelz (trâu), rồi sau đó người 
ta có thối quen nhỗ nó di. 

CỘT, CÁI CỘT : Cột, trụ chống. Cội 
buẩm: : Cột của tầu thuyền, cột buồm. 

CỘT PHƯƯN : Một cấy gỗ đượt 
dựng lên trong cuộc làm chay có tính 
cách mê tín để thờ các tượng thắn. 

CỘT CON : Những cột nhỏ trong cùng 
một ngôi nhà. 

COÚC : Phần, khúc, đoạn. 

COC : Một vật gì đã cụt mòn, tức là 
thiếu mới nhọn mà đáng lẽ ra nó phải 
£ó, cụt, thí dụ, öú‡ coục : Bút lông hay 
tút vẽ thiểu mui nhọn. 


COỦ : Công lao. 


củ 


CO ĐÚC : Xin bổ thí và những việc 
tử thiện khác, 

CO LẠ : Một dụng cụ nhỏ để báo cảnh, 
CODŨ BÀNG : Ngày thẳng trong việc xử: 
án. người xử An chính trực. Ha coädt 

Trẻ công. Mất coñ : Mắt cùng. 

COỮ, THÔ COỮ ;X. số 

COỦ, CHIM COỮ : Con công. 

COŨ: Tước hiệu của quán chức, thị 
dụ, ciện co, ẩn coi - Chức quan lớn 
trong nhà của vua; cðốc co : Quan đệ 
nhị sau tua. 

CÓỮ, OỮ CÓỮ, HUÂNG CÓỮ : 
Bậc thứ hai trong kỹ thí vẫn, ai được 
bậc đó thì được miễn thuế 

ciEh đÊn 

CÓU, LÔ CÔU : lẢi thoát nước 
đưới đường đi, thí dụ, cầu và những 
vật tượng Dự, Có người nói : cáế. 

vi 

CÓỮ TAY :X. sỡ. 

CÒỮ, CÁI CÒỮ: Dụng cụ để báo 
canh, hay để báo nhưng việc khác. 
1c d EnH 

CỎI, CỬA CÒỮ : Cái của giống 
nh cửa của hành lang. 

CŨ: Một câu nói ở gia những chấm. 
cñu. Chém eu : ChẤm câu. 

CŨ LAN : Mặt thứ giậu được thiết lập 
để người ta khỏi ngà, hay LỲ ngoài xâm. 
nhập vào, như, trong xe và các thư 
khác. 

CU, BỒ CŨ, CHIM CƯ :Chim có. 

CỤ LIEM :X. cau liếm 

CÙ, GIÁ CÙ : Đèn nhiều ngọn. 

CÙ ĐÈN: Đèn lắng. 


CÙ LAO : Củ lao. Núí nước, gò nước. 
Cùng một nghĩa. 

CÙ, ĐÁNH CŨ : Đánh quay. đánh vụ. 
Đánh phét. Cùng một nghĩa. 

CŨ ; Những thứ rổ ăn được, như củ cải 
hay những thứ tương tự. 


CÚ LANG 


CỦ LANG : Củ khoat lang. 

CỦ HÀNH : Củ hành 

CỦ TỎI : Củ tôi 

CŨ RỦ ï Ca mình lại mà đầu gối giáp 
liền với mặt, như khi bị rét. 

CÚ, ĐI CỦ, ĐI CÁO: Nhiều người, 
như cả làng hợp lại tổ cáo aỉ 

CŨ : Một vật cụ. 

CỨ KINH : Dựa vào lời của sách, Cứ 
miới ¡ Theo đúng lời của người rà 
lệnh. k 

CỬ RỦỬ :X củ rư. 

CŨ, NÀM CŨ [CŨ; NÀM CỮI: 
Riêng cử giao thiệp với người khác vì 
sắp sinh, nằm eứ, ở cử. 

CỰ :X: ngăn, 

CUA : Con cua. Gạch cua : Gạch cua 

CỦA : Đà vật, Của cái : Của cải. Cú 
nhủ ; Của cải trong nhà. Của da ; Của 
ñn được. Cửa dỏi, của giá : Những vật 
mê tín hay giả dối. Của (hạt : Của tốt 
Của tốt Cùng một nghĩa. 

CỬA : Cái cửa, cửa. Cưn dn gỗ : Cưa hến 
gỗ. Cưa gỗ di : Anh hãy xẻ gỗ bằng 
chiếc cưa. A¿. Cùng một nghĩa 

CỬA : Cửa. Cứo sổ ; Cửa số. Aớ cửa ‹ 
Mở cửa. Dđỡ cửa lại : Đóng cửa, Điáo 
cửa : Vào trong cửa. Ra cửa : Ra khôi 
cửa Cửu cái : Cửa thính, như trong 
nhà của các vị thủ lãnh. Cửa hạu + Cửa 
sau. Cửa ngỏ : Cửa công mở ra phía 
đường. Cửu (ở uó : Cửa vòng tròn, cửa. 
tò vò, Giữ cứu giứ nhá : Coi sóc nhà. 
cửa. 

CỰA : Mặt con vật nào đô cử động. Con. 
cựo : Còn đang cử động. 

CỰA GÀ : Cựa của con gà sống. 

CẤI :X.cối. 

CUẤT :X.cưới . 

QUẦN 


L quấn . 


CỤI HÔM 


GCƯÀNG :X. cong 

CÚC : Một thự đếng bên bằng vàng, 
hoặc bằng bạc, hoặc hảng đồng, đính 
trên mủ trong ahững ngày lễ Ca 
những thứ khác lưn hơn, dịnh trên 4o 
trước ngực theo kiểu gây đeo, và được 
gọi là, nai › 

CỤC, BÓN CỤC, CÁC CỤC, 

HÀNG CỤC : Những người cùng mt 
nghệ hay cúng một chực vụ, lht dụ, 
những người thơ mộc, thơ sát và 
những người tượng tự, Ác, Cũng mộ 
nghĩa 

CỰU: Phụ từ bác tôi thượng hoặc chỉ 
ý nghĩa tật hoặc chỉ ý nghĩa xu, mà 
nhất là ý nghĩa xâu như. Ti dã của 
Tỏi dã bị khốn khổ đến cùng độ. Cực 
la: Su oão, [ám cực người tạ, Làm 
cho người La bị khôn cùng đến tộc bậc 
Đãi khi cũng dùng chỉ y nghĩa tắc. Thí 
dụ: 

CỰỤC MẪU, CỰC NHIEM 

[NHIỆM] : Hát sáu xa. 


CỰC KHÔN : Rất khôn ngoan Củng 
vậy về những thư khác. 

CÙI BÍ : Cái phần án được của trai bầu 
Ản-độ, cùi bí. Cũng nói như vậy về câu 
thứ bầu khác, về dựa và các thứ, 
tương tự, còn về các thứ quá khác gội 
là, múi. 

CÚI : Củi đầu xuống. Cưỉ lạy xưảng 
Phủ phục đến đất, 

CỦI : Gề để đất, Lửa cải : 


CŨI : Chuồng nhốt những con vật to 
lớn 


CŨI LỢN : Chuồng lợn, heo. 
CŨI KHỈ : Chuồng khi. 
CŨI ĐẾÊ : Chuông dẻ. 


CŨI HỒM : Chuồng hàm. Và cũng thể 
về những loại tương tự. Không nói, cứi 
gà, nhưng nói, chuẳng gá. Ä. chưảng - 


Hỏa hoạn. 


cửt 


CỦT: Nghề đậu vải, sợi Cưi cảnh, 
Cùng một nghĩa. Áhod cứi : Khung cứt. 

CUYỀN, CÁI CUIỀN : Mật loại ông 
sáo. Thối cưiến : Thấi quyền. 

CUIÊN SÁCH, CUỒN SÁCH : Mác 
tập của bộ sách, quyền sách, cuối sách. 
“Mọi cuiên, hay một cuồn : Một tập, một 
quyển, một cuốn. Tiêng dùng d¿ đêm 
các cuỗn sách. 

CUIỀN : Ä, guiên hay quiên 

CÚN: X. cuốn „ 

CÙN, GEN CÙN : Gát gòng và mắt cả 
tý lẽ vì điên khủng. Gen giải. Cùng một 
nghỉ 

CUỜ : Vua Chúa, hay người bậc tối cao 
thịnh nộ, và bày tô sự thịnh nộ bằng 
sử khiến trách nào đó, quờ. 

CUỐC, NƯỚC : Vương quốc. Cñớn 
cuốc : Đao quân, quân quậc. Lính 
Cùng một nghĩa. 

CUỐC, CẢI CUỐC : Gái cuốc. 

CUỐC CHEÔ : Đìu của mái chèo. 

CUỐC, CHIM CUỐC : Ga rừng. 

CUỐC CO : X. soữ. Có người nói : 
coắc 

CUỌC : Đánh cuộc. Dược cuọc : Thắng 
cuộc. 

CƯỚC : Vòng bằng sắt. 

CUỐI, GIỜ CUỐI : Đa hét gờ. 

CUỘI :X. guội 

CƯỜI : Cười. Cười shau : Khinh miệt 
lẫn nhau. Người ta cười : Người ta 
chịu nhục nhà. Cưới reo tÃe thể : Cười 
như nắc nẻ. 

CƯỚI : Người chồng tặng sính lễ dẻ 
cưới vợ. Øí cưới : Dẫn vợ, cười vợ. Ấn 
cưới : Làm tiệc cưới. 

CUÔN : Lính. Sám cuốn : Chuẩn bị quần 
đột. Saí cuôn : Phái quần đi. 


e8 


CUÔN,ĐUA : Vua Cuốn đáo, đứa 
XN.hến. 

CUÔỒN, B«Y : Buy. (én cuốn cuộn 
ln từng cụm như khoi hoặc máy, 

CUỒN ¡ Cuến lại Cuấn kuẩnn : Cuốn 
buầm lại. Cuẩn chiếu lại. Cuốn chiều 
lại. 

CUỒN SÁCH : Quyên sách, cuân sách 
Một cuồn, hai cuốn : MIộU cuốn, hn 
cuốn, wv, 

CUỐN, SÂU CUỐN CHIẾU : Co¿ 
sâu có nhiều chân từ guốa mình lại 
đượm. 

CUỘN :X. cuốn . 

CUỘN, QUAN : Ông qua: 

CUỘN COỦ ; Tước hiệu củi quau 
lớn. 

CƯỜI :X-quốn 

CUÔNG : Biên đại. Xen cuồng dai 
Phát điền. 

CUÔNG : Nuốm quả. cuống quả. 

CUỒNG BÍ : Cuồng của trái bầu Ấn- 
độ, cuống bị. 

CUỒNG @ỀẢI : Nuêm của thức vai 
cây Trung Hoa gại là, lechi, cuống vải. 

CUỒNG, CÀ CUỐNG :X. 

CƯỞNG, CÀ CƯỞNG :X. «4. 

CƯỚP : Cướp, lấy bằng bạo lực. ẩn 
cướp. Cùng một nghĩa. K¿ cướp : 
cướp. Phải kẻ cướp - Bì cướp giật bởi 
kế cướp. 

CƯỚP MUỜI : Nuất lời của người 
khác. 


CƯỚP : Bạc doại, 

CÚP, ĐÁỐ ĐANH CÚP XUẮNG : 
Làm cong mũi nhọn của đanh xuống 
phía dưới, Aữt cứu : Mũi là quập 
xuống phía dưới. 


CỤP :X.cọp. 


CUT CUỶ 


„ CN CÚT : Mặt thư chan 

MÔ CÒI MÔ CÚT: Nga 
mồ tới cả chà lẤn mẹ. 

CỰT, C172 CỰT : Cho thiêu đuôi. Và 
củog vảy về những con vật khác. Cuý 
đơu ; Cao hết tác 

CỤT : Xương sườn tong đây ngực 
ương sướm cụt: Cảnh sườn Đăm 
xương sườn cụt dưc Chúa lexw ' Canh 
sườn đực Chúa lexu bí mở ra dù hư 
đong 

CÚTT : Cưt của người và vật 

CỨT TLÂU : Gầu trên đầu trẻ sơ 
sinh, 


CỨT SÁT : Cưt sài 

CƯU MANG, CON TLAO ĐẾA: 
Con trong tử cùng 

CỨU : Cứu vớt, cưu thửa, Cứu vÁ 
Yi tửu thê, Chữa (Chữa|] dời. Công 
một nghĩa. Cứ đo£ Tối] eỄ" Xin 
anh bảy giải thoát tôi 


C 


CỦ THỦ 


U + HAI rên dị độ chưa bệnh 

Dáng Cứ đực Chua bờ D4ng chủ 
Thiên Chía Có Đăng cho Chí, 
dâng cha Tuậy 
¬ 

CŨ : Chiếc cũng, Bấn tí . Hân hang 
3) 

CŨ PHI AI, HẦU TỐT KÍN: 
Ngarờ đản bà cảm cũng điên nất không 
Tạ khôi nhà, 


thay 


CŨ : Cùng tận, Có vứt 
si Không và cùng Lân Phến đac c 
u quyền năng vẻ cùng, tực là tuàc 
năng 


Ca cùng tân Và 


h 


Ấn c0 : 

CŨ. CŨ : Cùng dì mặt trất, Cử nhau 
Củng vơi người khác, cùng mát trậU 
v2 nh s 

CŨ : Cũng CẾ ơi - Nó cũng sẻ dị CỔ 
màc ` Mát và y hết, Cổ” hây Cũng mụt 
cách, 

CỦ THỦ, CẬP TAY : Hai tay Ap rên 
th 


ĐA, hay NHÀ : Nhà 

ĐÀ LỄ : Môt dong họ vuá được gói lá, (, 
nhà Lê 

ĐÀ, CÂY ĐÀ: Mác thư cấy dùng làm 
thuậc nhuồm. 

DÀ QUÊ :N. que. 

ĐÃ CON MÁT : Bệnh rỉ nượt mắt 

DÀ RA, NHÀ RA: Rút một miếng ra 
khỏi miệng, như khi phải cho trẻ xơ sinh, 
ãn, nhà ra. 


ĐẠI: Một lời lịch sự trả lời cho kế gọi 
mình. 

DẠ: Đồng đá bên dường người qua lại 
bỏ thêm vào. 

DA : X. dế. 

DẠ : X. Đa, 

ĐẶC CHA MẸ : Tả làng thương tiếc 


Cha và Mẹ bằng việc năng nói đến các 
ngài. Vhđc . Cùng một nghĩa. 


ĐẮC LEN HÀNG KHÁC: Bát dầu 
một đồng chử mới, như người Trung 
Hóa có thôi quen mỗi khi viết thị bắt 
đầu một dồng ở phía trên. 

ĐẠC, ÁO RÁCH DẠC, RÁCH DẠC 

‡ Áo rất rách và có nhiều miễng vá. 

ĐẠC, Ở DỜI DẠC : Khang có nhà 
riêng, chẳng có nơi ở nhất định. 

ĐÁCH :X. dữách. 


ĐẶCH ÀO: Một cấy bội, một tự năng 
au lên cao chớ khỏi ướt 


DÁT ‡ Sự. KínÄ dai : Sợ một cách bên kính 
như đổi với chà mẹ, vua chúa và, 


DÁI :X. dời: 
ĐẠI : Dài. Áo dai : Áo dài, 


ĐẠI, DO DÀI : Cách liêu lính không 
đản đó. Lo doấ dài : Suy nghĩ viên vỗng, 
Thẻ doff dải : Thè cách liều lĩnh. DÃ 
dui dài. Đi làng thang Ấn doổ dai : Án 
một cách liều lĩnh bắt cứ thư gà bắt 
gấp mà chẳng để y có sinh hai hay 
không Và cũng vậy về những thứ 
khác Quổi qua, láo đáo. Củng một 
nghĩa. 

ĐÀI : Đãi, nước miếng. Gió dd ; Nhà 
bọt, Đi mới ¿ Hất hơi, nhảy mũi, 
Nhái. Cùng một nghĩa. 

DI :X. đất. 


DẠI : Khờ dại. Aea [Nên] cưng dại ; 
Phát điền. 


DẠI DỌT [DỘT] : Đàn độn, ngu dốt. 


DẠI GÁI : Mất cho dàn bà, hiển mình 
cho đàn bà, mê gái, dại gái. 


DẠI, CON CHÓ ĐẠI : Chó dại. 
DẠY, CÂY DẠY : Cây bị gió rang. 
DÂY :X. dợy. 

ĐÂY :X. đấy 


DẢY, DƠ DẤY 


DẦY, DƠ DẦY : Dư bản, dơ dáy. Có 
dây loạn + Nội chiến. 

DẦY : Nhấy. (ẩm dải đo : 
bun, 

DÃY, ĐỀY DÃI : Đây dãy. 

DẠY :X. dẽay. 

DÁTC : X. dách. 
DÂM DỤC : Dâm dọc. Mê đâm dục : Mê 
dâm dục. Tả đầm, gian dâm : Tà đâm. 
ĐÂM BLỜIT : Trời bị máy phú. Nhám 
biời . Cùng một nghĩa. 

DÀM:X đàm. 

DẦM, NGƯỜI DẦM 
Người œ màu da sậm. 

DẮM CON MÁT LẠI: Nhằm mút 
lại Dểm mizng miệng} fg¿ : Ngắm. 
miệng lại. Nhẩm . Cùng một nghĩa. 

ĐẦM LỬA ¡: Ú lửa cho khỏi tát Đưm 
ưa, nhám lửa. Cùng một nghĩa. 

DÁM :X dẽãm. 

DẠM MÌNH : Ngữa ngây do sự dơ bản 
sinh ra, Áo dạm ; Áo đơ bản sinh ra 

a ngáy, Chiếu đạm ; Chiếu dư 

bản. Và cũng thế về các thứ khác. 

ĐDẠM :X. đồạm., 

DẬM :X. dám 

ĐÂN : Người bị cai trị, dân. Khốn dân 
tà hiếp dân. 

DÂN, GIỜ DẦN : Giờ sau nửa đêm. 


tử giờ thứ ba dến giờ thứ năm. X. 
lờ. 


DẪN :X. diễn 

ĐÁN : Báo một tín tức gì, nhắn. Dân tôi 
uề : Sai người đến với tôi để tối trở về 
nhà, nhắn tôi về, Nhấn, Cùng một 
nghĩa. 

DÁN : X. dán. 

DĂN GỖ BỖ CỬI : Cát cây pổ lón 
thành nhiều khúc, để rồi sau đó bổ ra, 
đẫn gỗ. 


Ảo bị dịnh 


DÀM: 


DÀO NƯỚC 

DẪN : Chỉ: trỏ. 

đường, dẫn đường 

DẪN : Đưa một vật mm hằng có húi tay 
GỜ nơi này tới nơi khác 
DÂN : Chúi chân, chải tay, 

DÀN : Dẫn xuống, nén xuống để chỗ Ấy 


chứa được nhiều hơn, Ùón xuống co: 
chat ¡ Nên xuống phía đướn để một vất 


Bẩn đáng - Chỉ 


được chật chẽ. Có người nói - điân 
DẠN : Dân dò. Đán bảo : Dân bảo 


DẠN :X.dẽpn 
DANG, CẢI DANG : Con chìm lờn gói 
1a. dấg |đang, con eò dang, 

DÀNG, NÓI DÌU ĐÀNG 
cách lịch sư, 

ĐẢNG, NUÊI : Nuôi dưỡng 

DẠNG ĐÀM LÊN : Khác đờm từ dụy 
3t 

DANH,TEN: Tên. Xá: danA, xấu 
Hồng :Ö danh 

DÀNH :X đinh. 

DAO, CÂY DAO ĐI ĐAO LẠI : Cáy 
lắc đi lắc lại, Người dao di dao lại : 
Người đi bách bộ từ chỗ này sàng chỗ: 
kia. Có người nói + đểno, khi chỉ về 
người 

DAO :X. d?ao. 

DÁO, THỢ DÀO : Thợ sắt, Thợ nơ. 
Cùng mộU nghĩa. 

DÁO, KÍN DÁO : Vật kín đáo. Cũng nói 
về sự bí mật, như được giữ kín 

ĐÁO, LÁO ĐÁO : Vật ô hợp, việc được 
thực hiện cách tụng về 

DAỐ, KHOAN DAỐ: Khoan thái. 
khống vậi vàng. 

DÀỔ : Dòng họ. Daỡ họ, dâố đái. Cùng 
một nghĩa 

DÀỐ NƯỚC : 


chảy. 


Nói một 


Nguồn nước đang 


DÀỐ OŨ THÁNH CHICO. 


DA Ổ OỮ THANH CHICG : Dòng họ 
x thánh Phan-xi-cố 


ĐÃỐ, NGÒI DÀØ LƯNG : Nỗi mà 


phải 
mới hoàn hẳo, rap, dap, nhập, 
Công mạc nghĩa 


ĐẤP, NÓI ĐẮP : Na nhằm, nói 
những điều không đầu vào 
ngườn nói d8: 


TIẾP ; lộ duc mộ cà 
miỄm ra, tƯỢI Tạ 

ĐẠP : Hảo đất, Đáp nền ; Hâp nên đề 
làm nhà fszp- Củng mật nghĩa 

ĐẤT : Nhất gán, NaäC, Cung niệt nghĩa 

ĐẦU ¡ Mơn vườn, Âu yếm, dấu, Yru 


dau con. Thương yêu và mưn trơn eun, 
Thuấc dấu . Baa để làm chủ yếu, 


DẤU :X-dđáu 

DAU, hay NHAU: Với nhau 

DẦU, MƯA DẦU ; Mưa lớn, mura rào. 
DẬU, GÀ, GIỜ DẬU : Tử gờ mứ 


năm đến giờ thứ bảy sau trưa. Nam 
du, thắng đậu 


DẦU : Cô dâu. Đứu đâu : Đưa có dâu về 
nhà chú rẻ, 


ĐÂU, CÂY DẦU : Cáy dâu. 

ĐẦU : Dầu. 7 dâu d4 điên : Anh hày 
để dầu vào đòn 

ĐẦU DỰA : Ép nước sốt một loại cây 
cổ. 

DẦU MÀ, DÙ MÀ : Đủ mà, dâu m:. 

ĐẦU @ĐÂY : Đền xia đến, quần tam 
đến, ứng vậy. 

ĐẦU LÀÕỐ : Theo ÿ anh. 

ĐÊ, CON DÊ:: Con de. 

DÊ THÀÒC, DÊ GẠO¿; Quạt thóc, 
quạt. gạo. 

TẢ Yä& 


Ahdp 


ĐẾÁt 


ĐÈ DẸ : tì nhẹ 
ĐỀ, ÁN ĐỀ ÂN DỄAT: Án tới kiêm 
để đành che nuày h 
ĐỀ, CẢI DỀ : Cáa đè 
ĐỂ : Rhinh, Để ngàn 


ha He t 


sáu, án le án dạt 


Xác làn đi duốn 
nh chú và mẹ 


ĐỂ : Dễ dàng, Dễ húớc : Dễ hắc 
ĐẼ, BLÁI DÊ : Tro dể 


ĐẾ : Nhẹ He HÀ Khúc mình AgruA 
há KhAB CHIA Xgon nhành nhén Íh 
#ế Nật nhẹ Can sec tẺn nh Hm là 
cải phải cân, Can agrgg- Cần năng hơn 
tre đàng phái cậc Căn nang, sẩn ức 
Nội vẻ những người cân năng khí 
nhận vào, mà căn nhệ khí chờ dc Ó) 
người nói ¡Ốc 


DỄA ¿ Da, Đến hm Tâm nhúng mông 
nhự đa lợn. Hành đến [tanh vò khổ lớn, 
lồ đt dần, 


lâm bảng bật gạo. Lạt đều 


DẾA, CẤY ĐỀẾA : Cây rất lmn bên Âo 
sử My 


đổ cà ngươi tạ gi là cây 


DẾA : Bụng Sang ưếa Sang tn Túi 
đế -Rem trì Ñheu đến - Khéo lêu trong: 
những việc máy mục Øưin đều [dea': 
Buồn nón, buồn mứa. Thảu đếa - Íä 


chảy, bệnh ly, Cưng dã . Không tiêu, 
đầy, cứng bụng, ĐỄa dc + Ác tâm 
Đến lãnh : Hiến lành. Hẹp hỏi dễp 

Người hà tiện. RỤP dồy : 
quảng đại. 


Người 


cả, thấp, Cùng một nghĩa. 

ĐI, HỒN [HÒN] DẾẢI : Hòa dai 
người. Có người nói : dái. Cũng nói về 
các con vắt. 

ĐỀAI : Dài ás, dây lưng, Mạc ưềi 
Mang khăn chơ cơ quan sinh dục. 

DI : Phần thường có thôi quên bàn 
phát trong ngày lễ, Cổ đế ; Bữa ñn 
trong ngày lẻ. 
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DỀẢI, NGÔI DỀÀI : Ngồi kiến tì 
dài nắng dâm mưa. Ở dễii. Cùng một 
nghĩa. Ùi đãi - Đi dài dẦu nắng mưa. 

DEAY ®ĐÁN : Tâm ván dày. đối đấny : 
Vải dây. : 

DẠY : Dạy dỏ. Củo đếny : Chá truyền 
khiến. 

DỀAÍC :X. đoách. 

ĐÊM NƯỨC : Để trong nước một 
thời gian ngắn, dầm nước. 

DẾÁM : Dám. Chỉ dồầm, chồng dšám : 
Không dám, Ái dễwn sự ấy ¿ Ai sẽ dám. 
sự ấy. 

DEẠM : Dặậm đường, Có người nói : 
dạm . 

DẬM : Hạt chai, Nến dam ¿ Nỗi chai, 
chai lì. 

DEẬM : Vết nhọ trên giấy thắm ra. 
Chữ dâm dịt : Chứ đầy những vết 
nhe trên giấy thắm ra. 

ĐÀN :X. dân 

DỀÀN HỖ : Dãn hồ. Ø#ãn gốy ; Dân 
gìấy vô tường. Cũng vậy về những 
hình ảnh bằng giấy và những vật 
tương tự. 

DEẬN BẢO : Dặn bảo. 

DEẠN : Đã thuần thục, trở nên quen 
thuộc, dạo, Nói về loài vật và những 
trẻ thơ không còn nhút nhát theo kiểu. 
con níL. 

ĐEÀNH, ĐỀ DEÀNH : Cát gi mộc 
vật gì cho mai sau. 

DEAO : Cao dao. Dếno sác : Dao sắc, bén. 
no mlụt : Dao lạt, còn, 

DAO LỬA : Bài nhòi, bén lửa, dồ 
đánh lửa. 

DAO CƯA : Dao cưa. 

ø 
DỀAO GỌT : Dao cạo, dao gọt. 


DAO NẺ THẢ : Dao dễ nẻ. để xẻ thịt. 


pềỏ 


DỀAO ĐI DỀAO LAI : Đi dạo vòng đi 
vòng lại. Có người nói . dao. 

DỀÁP : X.dúp. 

ĐEÁT : Đang tay mà dất 

ĐEÁT NGỰA : Đác ngựa. Đðái dấu 
Đất trâu. 

ĐỀÁT, DEÓT DẾÁT: Đá nà Có 
người nói : đốt núi. 

ĐỀẤU : Dâu, Lâm đấểu ¡ Làm dấu 
hiệu. Cũng nói về dấu Thanh giá 

ĐỀẤU : Thương tích. Phác dâu 
thương tích. 

ĐẤU THÁNH : Di tịch thành. 

DỀÁU, NGƯỜI DẾÁU TỊCH : 
Người gà hơn hết mọi người. Có 
người nói : gốu {dâu| tích, giả cả, rẻ 
rả 

ĐỀEÓ : Mềm dóo. Có người nói : dóo, 

DẾẾP ; Dép. Di đếớp : Đi dép, Có người 
nói : dép. 

ĐDÊY : Dây. Đự¿ dếy : Dây bị dựt 

DẸNN : X.nhọin. 

DEÍNH : X, dính. 

ĐỆN, CÁI ĐỆN : Can nhộn, có người 
nói :nhận, Tốt hơn, rộn, Mạng diện - 
Màng nhện. 

ĐẾÒ NƯỚC : Đo chiều sâu của nước, 
dò nước. Øð : Thả hòn đồ. 

ĐỀÒ SÁCH : Dò sách. Xem lại, Khai, 
dò. Cùng một nghĩa. 

ĐỀ Ô ¡ Ík hơn một chút hay nhỏ, phẳng 
chững. Mấy lấn dẽỏ : Phỏng chừng 
bao nhiêu lần. 

ĐỀ Õ : Dã. Day đồ : Dạy dễ. Cảm dšễ › 
Cám dỗ, sự cám dỗ. Qui cám dđểỗ : 
Người nào bị qui cám dỗ hoặc bị quí 
nhập. Dễ [DRl] (đổ người ta : Quyến 
dủ lòng người, hồu như hướng về 
phân xấu. 


Bị 


DẾỐ CHIẾU 


ĐẾÕ CHIẾU: Dộ chứo Có ngà 
nói :đỗ 

ĐÉỌC, BỀ DEOC : Bè dạ: 

DÉỌC ĐÀNG ¡ Dục dường. Øc dă» 
Đi đường thắng. Có người nói ; dục 

À lạp giầm xuâng chờ nó đầy lên. 

DẾÀI SỐ: Đài sống, nạp sống Saữ 
dẾàu, dưi d8ềi Người dội súng, ngồi 
nạp sung. 

ĐẾÀI, THỊT DỀÀI : bói thị 

ĐẾÀI TÀU : Vịt lỗ thủng của tàu. 

DAI, CHỜ ĐỀÀI ; chứ lớn, như 
nhan để, v„v, 

DỀỐI (DEỐN :x . 

DỀƠN, CẢI DẾƠT : Can dời, Đời Cùng 
một nghĩa. 

ĐẾOM, BLÁI DẾOM ¡ Một thí trú 
cấy rừng. um. Củng một nghĩa 

DẾON : Dạn, chuẩn bị, Đệm sinh 2h: 
Sắp chốt. Đếnn «Ád* : Học trà trả bài. 

ĐEỐT, DỀỐT DỀÁT : Người không 
biết chứ. tụi đột dd dái. Cùng một. 


ỌT, ÉỌT: Mưa rỉ và 
trong nhà. ft! , Cùng một nghĩa. 
DỀÓUC LÀỔ: Quyết tăm, quyết định 
đục là chứa : Quyết tâm sửa mình. 
Đo%úc. Cùng một nghĩa. 
ĐẾOỨ : X. dụữ. 


Sản 

DỀÓU, CÁ DỀÓ : Mẹt thứ cá kín, 
gọi lA, dếĐ” hay, dữ” 

DEẸP NƯỚC NGƯỜI : Chinh phục 
nước khác. Đẹp ngựa ; Trị ngựa. Đẹp 
đáng: Người áp việc buổi lễ lơ liệu nơi 
trọ cho khách. Dẹp người (a : Sửa trị 
người ta, Sửu người (o. Cùng một 
nghĩa, 

ĐỆT: Dạ. Ðụ 
chiếu : Dệt chiếu. X. c: 


Dệt vải, Dạ 


DIẸT 


ĐÉT THƯIỀN KÉO NƯỚC 


(ĐẾÀO ¡ Trết những lễ thủng cho nước 


khải vào thuyền, 


DEU, BAO DEU, RAO NHEU: nao 
nhiều, 


DEÙ : Nhiều. Vhưi, Cùng một nghĩa. 
DEUNG :X dựug 
DEƯỚI :X dưới 


DI, NGƯỜI DỊ MẠNH : 
quặng đại 

DI ĐỊCH, RỢ MỌI : Người mạ cự 
trong rừng. Củng nói về những dân 
tộc sinh sống miền núi gần Cô sinh, 


Người 


ĐĨ ¡ Nước hay một chất lắng khác di ra. 

DĨ, NÓI DỈ, NÓI ĐI DÍ : Nói điều bí 
mật gắn tải. 

DỊ MŨI : Trụ mũi, tet mới, 

DIÁ NỬA : Đập dập nứa để tiến dùng 
cho công việc Đợp xưa. Cùng một 
nghĩa. 

DỊCH RÀ : Xế dịch sỉ ngồi rà phía sau 
hay một bên 

DIẾC NHAU: Vạch nhựng khuyết 
điểm của nhau trong khi cài nhau. 


DIEM : Diêm. Lưo sinh lớn diệm : Lửa 
do chất suldua và nidrat, tức |à lửa 
hỏa ngục. 


ĐDIỀM TÀU, RE TÀU : Tám ván bìa 
để đỡ những viên nị 


DIỀM, ÁO DIỀM TÀU : Á› vạt rộng 
Dù diêm : Chiếc dù có diễm tứ. phía. 


DIỄN MŨ : Mư xép che trán. 
DIỀNG, LÁNG ĐIỀNG : Lan cận. 
DIÉP, RAU ĐIẾP : Rao điệp, 
DIẾT ĐĨ: Trên thoát. 


ĐIET : Hình phạt cuối cùng bằng sư. 
chết. Chem diẹc. Trừng trị bằng hình 


DIÊU 
phạt chặt đầu, Hết dứt 
cùng tận. 

DIỀU : Chim- điều. Điều (ha : Chữ gì 
chim điều nuốt mày, tiếng rủ. /iẻu 
quấu : Chỉm diều bất bằng móng vuốt 

DIỀU GỀY : Một thứ đồ giấy con níL 
lâm để nhờ gió cất lên cao, dùng dây 
buộc để có thể thả đi hoác kéo Ì 
thường gọi là, sarang. Thd diễu : Thả 
đây cha điều được gió cất lên cao. 

DIỂU QUANH : Đi chung quanh. d 
diễu. ÖÄểu đi diều lại. Cùng một nghĩa. 

DIM, CON MẮT LIM DIM: Mát 
nhắm một rửa vì có ghèn, có nhử. 

DÍM, CON ĐÍM : Con dím, còn nhĩn. 

DỊN : Dung thự, Alhjn, dịa dục, nhật 
nhục. Cùng một nghĩa. Hay dịn : Nhẫn 
nại, Hay nhịn, Cùng một nghĩa. 

DÌN : Cám mất vào. Dịn ai : Nhận biết 

tháng dịn tôi : Nó khinh tối. Nhìn. 
Cùng một nghĩa 

DŨNH : Nơi ở của vị tường, hay vị Trần 
thủ của một Tỉnh cùng với binh lính 
ông. 

DẮÍNH : Dĩnh vào. Hô [Hồ] dính (ay : Hồ 
dính tay. Chẳng dính : Không dính. 

DÍP, CÁI DÍP : Cái nhíp để nhỏ lông. 

DÍP, LÍP DÍP : Mắt hàu như nhắm 
trước khi ngủ. 

ỊP, LÀM DỊP : Vẽ tay theo bài hát. 


: Không có 


nh LÍU ĐÍU ; Sự lần lọn. 


DIU DU : Cách nhẹ nhàng. Lâm đíu 
chân: Chân đi nhẹ nhàng, Làm dỉự - 
Làm cách nhẹ nhàng. 

DO, CƠN DO NÀO: Bởi đâu sình rà 
việc đó. Du. Củng một nghĩa. 

ĐÓ, CÂY ĐÓ : Cây dòng để làm giấy. 
đế. Cùng một nghĩa. 

DỒ : Cái bấy, Lâm dò chím : Dùng bẩy 
Đất chim. ` 


ĐI 


DỒ:X. dõi 

DỒ :X eo 

ĐỒ ¡0 

ĐỒ : Nhà Di cứ 
tóc. 

DÔ : Nhỏ. Nhỏ, Cùng một nghĩa 

DỎ, NHÀ DÖ : Nhà gác ở dục đường, 
Nhà. điểm, Cùng mặt nghĩa 

DƠ: bản thịu, õ uê, Đz đấy, Cùng một 
nghĩa 

DỢY : Làm da bến, Gá dự nha : Gà lâm đợc 
bần nhà 

DỠ : Nhờ. hở. Cùng một nghĩa, 


DỞ : Được giữ lại bởi sự thương tiếc, 
Dự nhà ¿ Giữ niềm thương tết nhà 
của mình, 

DỜ :X mới 


ĐỜ : Keo tả. Dớ lên (ên| - Dờ lên 
xuẩng + Dỡ xuống. Đệ cửa tàu lên 
Bốc hàng ra khỏi tàu, Đư sử ¿ Đối số 
mời. JXr nha : Dỡ nhà, Dở kẻo ngã 
Chồng đờ để khỏi ngã. Tay dưfen [lên |: 
Dùng tay đờ mình cho khỏi bị đánh, PP 
xương cha mẹ ; Đào xương Cha Mẹ lên, 
cải tầng, 

DỐC :X ườặc 

ĐỐC : Cơ quan sính dục của đân bà, 
Lần, đòi, bẹn, ke. Cùng một nghía; phải 
tránh những Liếng này. 

DOÚC : X. dšuức. 

DỌC: X.ườc. 

DÓI: Tùng ra những lời nguyền nủa 
hằng giọng gào thét, dỉa đói. 

ĐỒI : Nhỏ: cho dây. DÖôi. Công một 
nghĩa. 

ĐỜI, ĐÁNH DÒI ; Chơi tiên, đánh 
đồi, đánh dời. Đổi càu : Chơi cầu. C‹ 
tạP dỗi :. Dụng cụ nhồi súng. Dối số : 
Nhài vúng 


Nhế cố. Đổ tán : Nhấ 


Dôi 


ĐỐI ¡8u do trí đền ó 


1... 
ho nú nựzờn và. Viớc [Vivc¡ dế 
han phép và những có mề tì 


laro ng, mà ngưưn NỈ-tồ 
gan gói l, vị dẫn trái Cửa độc ¡ Của 
giả Gai. Cùng một ^;hịa 


DỐI THU KẾ LÃNH : Với gương kế 
Tình hổ đc Dong dời Vi dấP dội 

đầng lôi Truưên di 
truyền đông 41t, Thép ma ở”, kế, 
ti si Hế bã) 3u. dị 

DƠT:X «ăn 

ĐỜI : Đề Độc sài : Hội nhà, Di đạc : 
X dạc 

ĐOMM : X. d¿om. | đềorn]. 

ĐỒM : Núc nhịn kệ, nhự nhìn quả lỗ nhỏ, 
Đôn, @ð4o. Cùng một nghĩa 

ĐƠN, TÀOC LƠM ĐƠM : Tóc phần 
trắng phẩn đea. * 

ĐỘ ; Dân chúng chen chục trân tời 
hen chật, Cùng mật nghĩa 

ĐỒN : X. nhòn 

ĐỌN :X.dt„n 

ĐỌN : Nhọn 
nghĩa. 

DĐỐT : Nhất mạ con vẬC nào vào 
chuồng. 

ĐỐT :X. ước. 

ĐỌT, CẢI ĐỌT ¡ Nhọt, chắc. Àhọr 
Ốùng một nghĩa. Nến dọt : Mạc nhọt, 
chốc. Men cói, Công một nghĩé 


DỘT : X đội. 

ĐỘT: Ngu dại, Dại dội. Càng một 
nghĩa. 

ĐỚT MIỆNG : Nước bọ, nước 
miếng. Giỏ ra đớt : Nhỗ bọt. 

'DOÚC : X. duc. 

DOP DÀI :x. 


Theo 


sắc Nhọn. Cùng một 


DƯA 


OẨ :X. dần 

ĐỘ : Tiếng dụnh dục mà bát cứ vi bất 
dâu tkưu với Chú xứ Đáng hành 
Th¿n` Chúa muắn năm. Cùng một nghĩa. 
1a khởi đợi Chúu - Xìo việc ví với 
Chủa bảng đơn từ. DếpZ. Cùng một 
nghĩt. 

DOÏÍ, CẢI DUỮ : ¿ 
đảm. Cùng một nghĩa 

DU, CƠN DU NÀO : Hới dâu mà sinh 
ra điều do. De Cùng một nghĩa. 

ĐỪ cÔ, dù 

DÙ DIỀM : X zưm 

ĐÙ MÃ : Dâu mà. Dầu ma. Cùng một 
nghĩu. 

ĐÙ, đ®Í ĐÙ : Nếu quá thực. ¿Càng 
Cùng một ughĩa 

DỦ NGÀNH XUẮNG ; Kéo ngành 
xuống. mm cảnÀ xung. Cùng một 
nghĩa. 

DỤ, THÍ DỤ : Thí dụ. 

DƯ: Côn lại, Thứu . Cùng một nghĩa. Đức 
hai mươi ; Quá hài mươi. Còn đừ đực 
“Tất cả những cái còn lại. 

DỨ. : Nhữ, ghèn. Đư cơn mết ; Mắt có 
nhứ. 

ĐỬ VOI: Đưa con với trồn trở về, 

ĐŨ: : Tính tình độc dữ, Kẻ dư : Những 
người độc dữ, 

DƯA: Vật ngâm với dấm. Đưu rau : 
Rau ngâm với dấm. Đổu dưu : Ép 
nước cốt rau có đề ngắm dấm, 

DƯA HẦU : Dưa hấu. 

DƯA GANG : Dưa gang. 

DƯA HỌP : Dưa tròn. 

DƯA CHOẬT, DƯA BỌ: 
chuật, dựa bọ, 

DỪA, CÂY DỪA : Cây kè, cây thất 
nốt. Bửái dưu : Thứ trái Ấn-À@ có vỏ. 


động, NAof, 


Đưa 


DỪỨA 
cứng, trái dừa. Dưu nơn : Thứ trải 
Ẩn-d6 côn non. Sọ dừa : Vỏ thứ trái 
Ẩn-độ, sọ dừa. Xơ dừa ; Chất dây rợ 
kéo ra từ thứ trái Ẩn-độ có vỏ cứng. 
DỨA, DẾQN DỮA : Sửa soạn. 


DỰA : Dựa. Biới đực : Cái đệm, cái gồi 
để người ta dựa lưng. Dựa cách : 
Dựa vách. 

DỰA, Ở NƯÂNG DỰA : 
trình, dồi đẳng ờ dọc đường. 

DỰA : Nhưa. Tiớm. Cùng một nghĩa. 

DUÊI : X. dưới. 

DÚC : X. súc. 

DỤC, DÂM DỤC : Những việc dâm ô, 
dam dục 

DỤC, DIN DỤC: Chịu dựng. Nhịn 
nhục. Cùng một nghĩa. 

DỤC, MÔ DỤC : Than. Biát các. Cùng 
một nghĩa. 

ĐỨC : la lối om sòm. Dức (ác. Cùng 
một nghĩạ. Đức đơ đ: Tiếng dức oang, 
cang.Chớ. đực [dức]: Anh đừng có gây 
tiếng động. 

ĐỨC ĐẦU : Đau dấu. Đức cát dọt 
Mụn nhọt đau nhức. hức. Cùng một 
nghĩa. 

ĐÙI : Cái gây mà người ta dùng đề đánh. 
ấy dài mà đánh : Anh hãy cầm lấy 
gây mà đănh. Mội dài, hơi đùi vv. Đánh 
một gây, đánh hai gậy vay. 

ĐÙIN : Cái dòi chuông. Một dài, hai dài : 
Một lần đánh kêu, bai lần đánh keu, 
v.v. Cùng một nghĩa về tiếng đổ giờ 
của đồng hà. 

ĐÙI DOỤC : Cái về người thợ đung để 
đập trên cái đục, đùi đục. 

ĐÙI: Làm dãn cái đang căng. Dếy dài : 
.Đây bị dẫn ra. 

ĐÙI MUÌ DÙI : Bài shài đốt sóng. 
Môi nhôi, bài dài. Oùng mồt nghĩa. 


Trùng 
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ĐDỦI, CÁI DỦI BẮT CÁ : Một dụag 
tụ đề bất cá, cái nhủi. Mhúi. Cùng một 
nghĩa. 

DÙI TÃOC [TÄÓP] : Nắm tức bắt ái. 

DỦI, DUN DỬI LÀỐ NGƯỜI TA : 
'Đảnh động lòng, X. dụn. 

DUIEN NHẤU : Yêu lần nhau. 

DỨM LỬA : Phủ lửa lại dễ khỏi tác. 
Nhúm lửa, dầm lửa, hun lứa. Cùng 
một nghĩa. 

DUN DỦI : Dùng cây gây hút những 
cành khô lớn hơn, để sau đó người La 
quét gọn lại những cành kh nhỏ. 

DÚN. GẮNH DÚN : Cái gậy (đòn 
gánh) mà người ta dùng để mang một 
đồ vật năng chia đối nửa phía trước, 
nửa phía sau, cái gây đó nhún động vì 
®ứC nậng. 

DỮ : Dòng. Móng ngày dữ dự - Lương 
thực hàng ngày, ĐỂ cửa náy : Dùng sự 
vật này. Cho người ¿a dể : Phục vụ ích 
tới của những người khác. 


pữ MÌNH : Ròng mình. Có người nói : 
dôf, hay dọff , hay cả dự, 

DƯNG, Ở DỰNG : Ở nhưng. Người 
dưng: Người rảnh rổi, nhàn hạ. 
Người dưng : Người ngoài không có họ 
hàng. 

DỰNG : Dãng một vật gì cho một người 
trang trọng. Dưng cho Chúa : Dãng lễ 
vật cho Chúa. VỊ thế những người 
Lương dùng động từ này cách mẽ tín 
khi họ dáng vật gì cho tượng thần. 

DƯNG DƯNG TLAỐ LÀỔ: Tư tr, 
kháng động trong lòng. Dừng dưng. 
Cùng một nghĩa. 

DỪNG NGỰA : Bất ngựa đứng lại. 
Ngựa chạy đựng lại : Bắt ngực đang 
chạy đứng lại. 

DỮNG, ở LÀ DŨNG DỨNG : 
Vững bền trong ý định. Đứng. Cùng 
một nghĩa. 

DỰNG : Dựng lên, Dựng cột len (lên]: 
Dựng cột lên. Dưng . Cùng một nghĩa. 


DỪNG 

DỨNG :X. đứng 

DŨNG : Tát cả. Aưng, Cùng mặt 
nghĩa. Dểng bọc dưng công ¡ TẮU cả 


đều là bạc và vàng. ưng biển . Toàn 
là biển, Dựng rừng : Toàn iÀ rừng. 


DUÓC : X.nhuõc 
DUÔI, DÈ DUÔI NGƯỜI TA: 


Khinh miệt, 


DUÔI MÌNH : Đuôi tr chỉ. Đuối chến, 
duối đa" Hỗ) chân, xhuệt ty 


DƯỚI : Ở dươi H dưới - Ngờn 
dươi. 

DUOM ( Nhiệm Mium. Cùng một 
nghĩa. 


DUỢCM : Chữ đợi. Dượm dá : Dừng lại 
một chút 

ĐUÔNG ĐI : Đuôi ra khôi nha 

ĐƯỜNG ¡ Nhường. A2ưỡng. Cùng 
một nghĩa. „ 

DƯƠNG THỂ : Thể gởi này. Agười 
dương gian : Người bị vương mắc vàn 
những công việc trần gian 


Sử 


TỪ DƯƠNG : Mặt san mà người 
Đăng kính kế lại rằng, đng tá đã sông 
vất khóc ranh và hạ thờ öuợ 


DƯƠNG : X, ¿m dưng 
ĐƯỜNG CHO CON ÁN: 
thực ân cho con 


DƯỜNG NÀO : Thể nào Xhương 
nảo : Cùng mốt nghĩa #ương da Cách. 
thề khác thương hàng St 
thác: Chẳng nhự hột thái 


Nhường 


Đường 


DƯỜNG : Nuõi dưỡng 
DƯỚNG, NÓI ĐÊY DƯỚNG : 


Phá lần câu truyện. 


DƯƠNG : Gàn ông chân Các dương 
Cắt gần ông chấn 


DUỘT THEO : The đuôi cách với và 
DỮ :x. dof, hay dài 


ĐA HANH ÁC NGHIỆP xem nhiều 


Á ĐA, CHIM ĐA ĐÁ: Mác thứ 
chim móng như chìm si có, chìm đã đai 
ĐÁ : Đá, LÁ dã ¿ Toàn da, Ủa năm chếm 


Đã nêm chăm, Đa lạ - Ngọc thạch Aưa 
là đá, Mưa đà, 


ĐÁ : Đã. đành đặp, Da sanh. Đá vào đa 
cứng hay mốt nhạn. Đã cáư : Đồng 
chân đã cầu, 

ĐÁ: Đụng chạm tới. Da đấu, đã phải 
Cùng một nghĩa 

ĐÃ : Đã có, đã làm, Dã lám [làm] + Tôi đã 
làm. Nếu nó được đật trước đồng từ, 
thì là phụ từ chỉ qua khứ: nếu được 
đặt sau thì không co nghĩa như vậy, thí 
dụ, Lm đã : Sao khí tôi đã lâm 


ĐÃ : Được khỏi bệnh. Đđ đã -Nó đã khỏe, 
hoặc, nếu nó dã khỏe. 


Tre dây đặc, tre đực. Văng đạc [đạc] 
Vàng dày đặc. Đôế đạc (dặc] : Đồng đã 
sạch trong, đồng dây đặc. 

ĐẶC : Chất lồng đã đặc lại. Canh dạc 
[đặc] : Canh nấu đặc. 

ĐẠI : Dây lưng, 

ĐÀI ĐÂM : Những phù gánh mang trên 
vai một gánh nặng được treo vào một 


Ghi gia, chia đ 
sau. 


ĐÀI, LÂU ĐÀI, ĐÈN ĐÀI : Đàn dị, 


của Vua 


ĐẠI, CÁI ĐÀI: Cái lõn dong dễ lây 
dầu ra khỏi hình. 

ĐÀI HAI : Nướ về trai táo vàng trai 
cam) hay những thứ tường tự rưt vào 
mắt, 

ĐÀI, CHÚC ĐÀI : Cây cột gỗ người 
lương dựng trước cưa nhà để thời 
trời, hoặc đê nguyền rửa ai 

ĐÀI QUAN, OỮ NGHỀ ĐÀI: Mác 
thứ tược hiệu của các văn nhân 

ĐI : Nước đái, bì đại, lột đổi. Đạo sạn, 
không thể tổng nước đái ra ngoài được. 

ĐÁI, THẮNG ĐẢI : Những đây ngàng 
của yên ngựa. 

ĐÀI, NÓI MLỜI ĐÀI: Những lời 
bông lông. Đái buổi; Những lời bứa 
viễn vông. 

ĐÀI CỦA LAI : Trả lại lề vật bằng 
một lễ vật khác 


ĐẢI MỜI NGƯỜI TA ; Mời 


ĐI GẠO KÈO SỖI : Lạc gạo khỏi 
đất và đá. 


ĐẠI, CẢ : Lớn. Đại mình : Lên và 
sáng. Người Trang Hoá gọi vương quốc 


"" ".... 


ĐẠI HOÀNG B2 


của họ như thế; có người nói : 
ngõ. 
ĐẠI HOÀNG : Cây đại hoàng. 


ĐẠI HẠN : Khô cạn vì thiếu mưa toàn 
thể. 


ĐẠI : Bước chạy của loài vật, 
ngựn : Bước chạy của ngựa. 


ĐẠI HỮ: Tơ lụo xứ Đa-mát, gấm đại 
hồng, 


ĐẠI, QUAN ĐẠI THẦN MẶT 
ĐUA ‡ Vị quan lớn nhất như Phó vương. 


ĐÂY : Đây, Ai đầy ; Ai ừ đây, Lại đáy : 
Anh bay lại đề. ña đây › Anh bày rẻ 


nước. 


Đạt 


trở đấy. Có người nói : đếy. Ai 
¡ ở đây. Ø đấy : Anh hãy tới 


X.dwy 

ĐÁY, ĐÀN ĐÁY, ĐÀN BÀU : 
giống quả bảu có một dây, 

ĐÀY : Sự lưu đày. Đày đi : Phát lưu, 

ĐÂY :X độ, 

ĐẠY : Đạy nấp nôi, chảo và những vật 
tương tự. Úp. Cùng một nghĩa. 

ĐAM : Đem đi hay đem vào. Đam di ; Anh. 
thấy đem đi. am fại : Anh hãy đem lại, 
hay, anh hãy mang lại đây. Đam o¿ ; Đi 
cùng ai, hay dẫn ai. Đam biào : Đưa vào. 
bên trong. Đam ra ; Kéo ra ngoài. Đam, 
đảng: Người dẫn đường. Dam cồên ; 
Người diều khiển quân. 

ĐÂM : Đánh bằng mi nhọn do bắt cứ. 
khí giới nào, lấy giáo dám ; Làm 
thương tích bằng lười giáa, Đám bia ; 


Phóng lao trúng đích. 
ĐÀM, NGÃ ĐĂM ĐI. Ngã chúi dầu 
,. Đảm gạo : Giá gạo bằng chày. 
ĐẦM" Đánh bằng đấm tay. Đếm 
nhau: Xông đấm nhau. Đếm ngực : 
tay đấm ngực. 
T S0 hIC CHUNG 
Xim hay vật tương tự. Eữm dểm 
xuống : Đâm, châm bằng kịm. 


Đàn 


ĐÀN TLẦU 


ĐÁM ĐẤT: Khoảng đất, khoảng 
niộng. ám mẹ : Khoảng mộng trong 
đó người ta gieo hạt thóc để khi nó lớn 
lên, thì người tø chuyển sang cảnh 
đồng rộng hơn. Dám máy : Khoảng 
mây, 

ĐÁM, NGƯỜI ĐÁM ĂN UẮNG : 
Người đấm ăn, háu ăn. 

ĐẮM THUIỀN : Thuyền chìm, đấm 
tau. Đẩm tau. Cùng một nghĩa. 

ĐẦM :NGi lầy lại. Hà . Cùng một nghĩa. 

ĐÀM: Sự khác đâm, Phum dàm [đàm]: 
Bệnh suyển. Dăm : Đàm dính ở họng. 
người hấp hếi. 

ĐÀM HÁM : Hàm dưới 

ĐÀM, ĐÀI ĐẢM : Phú génh. 

ĐÀN : DệU, đán. Đan (hứ ; Đán thông, 
đương thúng. và những thứ tương tự. 

ĐÀN : Vật đơn, suống, không gếp đổi 
chút nào, Áo đan : Áo đơn, không kép. 
Lên hột dan : Lần hột kính cách 
thường, chứ không đọc gấp đổi mỗi 
hột. [Đạc kinh một tràng hạt năm chục. 
hạt, chứ không đọc một trăm năm chục 


ĐAN, NÓI LÀN ĐAN CHO NGƯỜI 
“TA : Nói điều xấu của kẻ khác. 
ĐÀN : Son đề vẻ, 


ĐẦN O : Đàn ống, đờn ông. Đẩn ba : 
Đàn bà, đờn bà. 


ĐÀN : Nhạc cụ. Đàn hát : Đánh nhạc cụ 
và hát cùng một trật. Đèn Äò : Đàn hồ. 
Đàn đáy : X. đáy. Đùn thiếc : 


ĐÀN, BÁT ĐÀN : Bát thường, bát thì 
bằng đất. 

ĐÀN, ĐIĐÀN:, Trả công cho thầy 
thuốc theo giao trớc. 

ĐÀN, BÁCH ĐÀN : Gỗ đàn hương. 

ĐÀN TLÂU : Đàn trâu. 


BẠN CHIM 83 


ĐÀN CHIA : Bảy shim, 
ĐÀN NGƯỜI TA : Đoàn là người 


ĐÀN, VÍ ĐÀN : Khán che vật tế lễ trên 
ahửng mâm tròn. 

ĐÀN : Những tầng thấp trong đó người 
ta dâng cúng lễ vật cho người chết, hay 
chú trời. 

ĐÀN GỖ : Chất gỗ ra từng khúc, sau 
đó dùng rìu bá thành gỗ vụn, đẩn gể. 
Đần gỗ bễ củi. Cùng một nghĩa. 

ĐẠN SỬ; Đạa chỉ: Dạn se - Viên đạn 
nhỏ. Phải dạn : Trùng phải phát đạn, 

ĐẬN : 

ĐANG, ĐỀN: Đàn. Tiên dạng hối 
Tiền dầu đèn tò nhân phải trả. 


ĐANG, CÁI ĐANG : Cái phén bằng 
tre dùng dẻ bắt cá, cái đăng, 

ĐANG, ĐANG KHI : Đang khi 

ĐANG ĂN: Lúc người ta ăn. Còn đong 
cày: Hiện giữ no đang xới đất bằng 
cây. 

ĐANG, YÊU ĐANG : Quy trọng, đánh 
gÌá cao.. 

ĐANG, COI CHẲNG ĐANG: Một 
vật mà chúng ta không nờ nhịn, hoặc vì 
sợ, hoặc vì gớm, hoặc cũng vì thương 
hại. 

ĐANG, CÂU ĐANG : Người quản lý 
được trao phó mại công việc. 

ĐANG NIEN THÁNG SỞ TRÍ: Vị 
quỷ thần mà ngươi Lương vái cầu đẻ 
thề bồi, hay để nguyền rủa, mè họ 
nghĩ vị quỷ thần đó được thay thể 
hàng năm. @úo hành khiến, Cùng một 
nghĩa. 

ĐANG CANH: Vị quỷ thần mà một số 
người Lương vái cầu. 

ĐĂNG : Đăng, đường di, Đướng . Dùng 
một nghĩa. Đếp dàng : Đấp bờ sông để 


lịn 


ĐANH 


ngăn cần chủ khỏi trần ngập So sử 
đảng : Sông trần lâm với đường 


ĐĂNG CẢI : Đường nhà vua, đường 
thiên ly. Đứa đàng. Chỉ đường, 


ĐÀNG CÁT : Đường cát [đề án) 
ĐĂNG ĐÁN: Đường nứt rạn của 


tắm vân. 

ĐÀNG, NHÀ : Nha. Thiên đồng - Nhà 
tười, thiên đăng. ThanÀ đồng - Nhà 
Thánh, Nhà thờ, Giao hội 


ĐÀNG NGOÀI: Bán Tỉnh chung 
quanh thủ đô Đôâng-kinh Đảng da. 
Nhưng Tính con lại tử nươy Đồng- 
kình cho tới Vương quốc Champa 
Đang đến ; Những tỉnh ở nỲng nủi 


ĐÀNG, PHỦ ĐÀNG ; Thượng viện 
nhà vua, tòa án tổ cao. Cổ đóng ' Nhà 
xử ân thuộc các cấp bậc tòa án khác. 


ĐĂNG HÁNG : Sự ho hẳng. 


ĐÁNG : Kưng hợp vì việc tổ hay vì việc 
xâo. Đồng dội sa địa ngoạc. Nó dâng sa 

ngục vi tội lỗi. A¿ có đóng thì ngôi 

: VỊ sổ công, nên nó ngồi chỗ cao hơn. 

Sữá dáng phát quan - MÔ má phát sinh 
chức tước cho nhiều người, tức là 
theo sự lâm lẫn cúa người Lương, thì 
hợ tưởng rằng do mồ mỏ của cha mẹ 
thì phát sinh nhiều chức tước cho con 
cái 

ĐĂNG : Đắng. Phải nhaẹc táng đẳng : 
Vượt qua những công việc nặng nhọc. 

ĐĂNG, CÁI ĐẢNG : Cái bản bón 
chán, cái đẳng. 

ĐÀNG [ĐẢNG], ĐỒ ĐÀNG ĐẠO 

KIẾP: Đoàn cướp. Ngạy dáng : Phản 
loạn, khuynh đản. 

ĐANH : Đanh, đính. Đun^ số: : Đanh 
sắt. Ðúế đanh : Đóng danh, Tháo danh. 
ra : Nhỗ đanh ra. Đđổ danh củp xuắng : 
Lâm quẹo đình lại. 

'ĐANH : Mỏ neo. Geo dan : Thá oeo. Tia 
danh [danh} Cùng một nghĩa. Mở 


ĐÀNH CÓ BẢY 


đanh: Neø móc sâu dưới biển, Kéo 
danh : Nhô neo. Dây đanh : Dây neo. 
ĐÀNH CÓ ĐÂY: Tiết lộ điều mì 
trước khi nó được công bố, như chiếu 
chỉ nhà Vòn. Ø8 đănh có rao lệnh : Đã 
có tiếng đền phải công bổ chiếu chỉ. 
ĐÁNH : Đánh. Đánh giạc : Đánh giặc. 
Đánh cỡ đánh bạc : Chơi, chơi cờ bạc, 
Đánh có, dính lưới ; Đánh có. Dánh 
chuẩng: Đánh chuông. Đánh dụ : 
LÂY vảy cá ra. Jứnh blanh : Biện vật gì 
bằng tranh. Đánh gươm giáo ; Đánh 
gươm, giáo. [ánh sa : Sa ngà vào tội 
xuất tính, Đánh hy: Gài bẩy, 
ĐĂNH :X.iòn 


ĐẠNH, ĐÀM ĐẠNH MIỆNG : Nhỏ 
đờm ra. 

ĐẠO, ĐÁNH TAY ĐAO: Đánh nhau 
võ trang bằng khiến và gươm, 

ĐÀO, BLÁI ĐÀO : Táo Bá-tư, trái đào. 
Cây dào : Cây táo Ba-tư, cây đào. 

ĐÀO ĐẾT : Đao đất. Đáo ao : Đào ao. 
Đào giắng : Đào giêng. 

ĐÀO, SÁC ĐÀO : Mau dó. Lựa dào :Tơ. 
lựa màu đồ, 

ĐÁO, ĐÁNH ĐÁO : Chơi tiền thấy lố, 

ĐÁO, KỈN ĐÁO: Sự việc dược bưng 
bít, tức là tránh sự đồm ngó. 

ĐẠO : Đạo, luật. Bến đạo, bản dạo : 
Người theo cùng một đạo, dùng để chí 
người Ky-V giáo giữa những người 
K42 giáo với nhau. Chúy đạo : Tiếp 
nhận đạo. Bổ dạo ; Bộ dạo. Vỡ dạo ; 
Không có đạo. Afến đạo : Kẻ yêu đạo. 
Mạnh dạo : Kiên trì trong đạo. Yếu 
đạo : Yêu đạo. Giữ đạo : Ciữ- dạo. 
Giảng dạo : Giảng đạo. Degy đạo ; Dạy 
đạo, Mfớ dạo : Dạy đạo lần đầu tiên ở. 
một nơi nào, hầu như là mở đường cho 
đạo. 
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ĐẠO, HÃI ĐẠO : Thuyền chiến có bà 
hang chèo. hải đạo. TẾ &I dạo ; Tế lễ 
mà người Lương mỗi nắm cúng một 
lần cho vị quỷ thẪn mà họ tưởng là 
ngự ở trên những thuyền hải đạu 
Đơm đạo lộ : Một số d lề khác được 
cùng che chính ví quỷ thần các thuyển 
hải đạo. 


ĐẠO LỘ THÀN QUAN: Tả lễ mà 
người ta dâng cúng trước khi lén 
đường. 

ĐẠO, THÂU ĐẠO, ÁN |ĂMN] 

THỘM : Người ăn trộm. Đạo kiếp, Lú 
ân cướp. 

ĐĂOC : Đạc, Đđọc tinh : Đọc kính thai 
chức tụ thánh, Đđợc lờ ¿ CẦu kígi vớ, 
tượng thẦn, Đđệc {Đioc| chúng 
Đẹ ngập ngừng /Miọc dí. Eục tri 
chảy. 

ĐA : Đong, cân gạo, dâu, DaØ' bơi đầu : 
Đồng, cân đấu không dẦy. 

ĐÀÕ, CẢI ĐÀỐ : Một thư giáo bén cả 
hai mật 

ĐÀỐ ĐÀỔ : Lua dâm bóng, 

ĐÀO CHÁC MẪY : Bsng lủa nặng tro 
hạt. 

ĐÁ : Đóng, khép. Đổ cửa [cửa] : Đóng 
cửa. Ðđf go#: Khóa cổ di bằng hơi 
thanh gỗ. Ø6ổ côm ; Khóa chân bằng 
cũm, đổ danh : Đóng sĩ bằng đanh. 


ĐÁ : Đông doanh trại. 

ĐÁ ¿ Gom chặt vật gì để buộc nó lại. 
Đđở sách : Đúng sich. Đúữ mử : Làm 
mũ. Đổ lâu : Đóng tàu. Để bia tiền : 
Buộc tiền lại từng năm quan một, 

ĐẤP, DIEÙ ĐÁP [ĐÁP]: Diề 
hêu đồng móng vuột mà bắt, 

DẬP [ĐẮP) ¡ Che đáp mình khi nằm. 
Chan dấp [àắp] : Chăn, mền. 

ĐẮP ĐÀNG : Sửa chữa đường đi. 

Dáp [đấp) nền : Nâng cao nền nhà 


DẠP [ĐẠP] 


táng việc thơm đất vào. [áp (đâph 

Nông địt lên can trên mồ, up 
dợn ¡dấp đợpj. Sửa chữa bờ sông đồ 
Khối Hạt /3äp ;đấpj ðúa : Dựng cái gì 
làm địch, Đáp + Vị thân giữ cửa chến 
dưới đất quý nẩm sấp chuyên di 
hiệp đìn BÀ bạn dêm 

DẠP [ĐẠP] ¡ Đạp hìng chân. Đón đun 
ldạp! : Tâm van để người thự dệt dựa 
chân vào Bị hình phát 
vai sấy hp đua [Đạp lúa|: Đạp lua 
Chân dap gai, dạp sành © Đạp phật gai, 

đF đạp gã rat c Gà trông 
phủ, đạp gà mài, Ơn cải dap : Ùà mái 
chịu gà trắng đạp, gà chịu trắng, 

ĐẠP :X ky 

ĐÁT, CỦA ĐẤT : Cua được bản một 
cách may mắn, 


Vai đạp Lđạp) 


phát đã. đa 


đất Tiều này chẩng 


đát- Đồng uền vật bỏ, không Liểu 
được. Hạc xấu chẳng dạ: - Bạc xấu bị 
vắt bỏ, kháng tiêu được, 

ĐẤT, ĐỊA : bát Dát th : ĐÁC màu 
mỡ. Dât cái : ĐẤt cát, cần cỗi. Đi 
thổ: Đất sẽt, đất thó. fa đốt : Trừ. 
thành đất, Có người nói ; đt „ 

ĐẶT : Sấp xếp có thư tự 

ĐẶT CỌC :X. cọc 

ĐẶT TƯƠNG (TƯỢNG): — Đi; 


tượng. Hãy dật ; Người bày vẽ, sáng 
tạo za những việc tốt, Bảy dại : Người 
bày đất những việc xấu, 

ĐẶT TEN: Đặt tên Mới [Nói] dơm 
đt - Phóng đại trong khi khen ngợi. 


`ĐAU ¡ Sự đau đón. Ốm dau ; Bệnh. Đau 
chên : Đạu chân. Đau (ưng : Đau thận. 
Đau bạể; Đau bụng, Có người nói : 
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họ, hay, hế, Giất đạn - Cắt khin áp 
đâu đơn 

ĐÀU ĐỚN đại đứ với 
ĐẦU : Ở đâu, tới đầu, từ đâu, Ở đấu 


Ng ở đầu. Đị đầu Nôi 
Tu hửi đầu mA đền, 

ĐẦU, CHẲNG CÔ ĐẦU : Hoàn bàn 
kháng sv gẢ hết, Phú tr đất ở cuối câu 


đâu đhn dau 


tội để xúc quyết sự. phú định 

ĐẦU, CÂY THẦU ĐẦU : 
giống là vây mông hoà 

ĐẦU ¡ Nguyên ly, đảo 
Trước hết, Hơi dấu 
đầu là8 

ĐẦU LƯỚI : 

ĐẦU GỐI : Đáu gò 

ĐẦU HỘ : Đào, gộc cửa dòng hà 

ĐẦU RAU : Những hàn đá để đặt nối 
trên lửa 

ĐẦU, RA ĐẦU : Leạn quán nộp minh, 
đầu hàng. Lác đầu :X.iấc. 

ĐẦU ¡ Cái đồ cần, đong gáo. Afáy đấu 
Han nhiêu đấu, bn đấu : Đâu không 
dây 

ĐẦU, CÁI ĐẦU : Hộp tròn có cái dỡ, 
hay có chăn. 

ĐẦU, BẢO ĐẦU : 


ấy cô là 


Đâu hẳi 
Từ đầu, Cua 
Người còn sình trượn tiến, 


Đầu lưn 


cực. 


ĐÂU NHÀ: Ở trọ tong nhà người 
khác. Chứn đầu cảy : Chỉm nghỉ trên 
cảnh cây. Thuiền đâu : Thuyền đậu, 
như ở cảng, hay một nơi tương tự. Láet 
cấm cháng dáu : Bệnh nhân không có 
hy vọng sống. bị thây thuốc thất 
vọng. 

ĐẬU ; Đậu lớn. lận dấu lộn cở : Pha 
rổi cuộc chơi. 


ĐẾN 


ĐỀN : Đền. Cấy đòn - Châu đa công một 
trật với chính cái đèn, A'hảo đến „ Khếu 
đèn. Làư đèn ; Đền lồng bằng giầy, Cú 
dên ; Đèn lồng lam bảng cóc chất kháe 
Đết dên. Đắt đèn. Tũt đền . TÁC đền 
ly đèn soi cho sáng : Anh hãy đem đèn 
để soi cha sảng. 


ĐỀN :Hthét, Voi ngựa đến hết [hết] : Với 
hay ngựa hì hét, 


ĐỀN : Đền của Vua mà người ta gội vị 
đó lã bua, và mặc dầu địch thực Ông là 
Vua, nhưng người khúc cái trị vương 
quốc. /m dải, iổw các. Cùng một 
tghia, 

ĐỀN THÁNH : Nhà thờ, hày đền 
thánh, bếc là nhà của Vụa tối cao. 


ĐỀN : Trí cái phải trả. Bát đến : Buộc 
phải trả cai phải Lrả. 
XI) tên C 

ĐÈN OŨ ĐỀN BÀ :X dúa. 

ĐẾN : Đa, tà. Nhớ đến : Nhớ. Suy 


chúng dẻn : Không thê hiều được, sự 
suy luận, điều Lụ tưởng không thể đạt 
tới được. Đến &Ài : Sau khi. Đến (Đắn] 
ngây sau: Sau một số ngày, sau một 
thời gian, Đến nay : Đến bây giờ. Tay 
114 den [đến] : Vươn tới bằng tay. Đn 
„mlớn ? Lớn lên, tới tuổi khôn lớn 
Đến giả : Trở nên già, hay, tới tuổi lào. 
thanh. 


ĐÊNH, TLÔI LÊNH ĐÊNH: THi 
nổi trên mặt nước. 
ĐEO : Mang vật gì treo ở cổ. Ảnh đạo 


Ảnh treo ở cổ. Miền dzo lay : Nhẫn xó. 
vào ngón tay, 
'ĐEO KẺ TUỘM CHÉM : 
trệm đì chịu chém đầu. 
ĐO GỖ : Lâm giảm gỗ dễ dùng vào 
công việc, đếo gỗ. 

ĐEÒ, ĐÀNG ĐEÒ : Đường núi. Tièo 
đeo ; Vượt núi, trêo đèo, 

ĐO: Giao hợp với đàn bà, tiếng tục. 
Đếo mẹ thàng cha : Hỡi thẳng con của 


Dẫn kế 


ĐỊA, ĐẤT 


con đi, hởi thẳng coa của đựa quê mua 
xấu xá, tao sẽ làm tà dâm vớt pc mày: 

ĐẸP ĐỀ :X.d 

m 

ĐẸP LÀO NGƯỜI: lây lìng ác 
Cửa này chung dẹp la tôi. Những của 
này làm mắt lòng tôi. 

ĐỆT :X dải 

ĐỀU ¡ Sự vật, lời nói, ĐMu gí Cái gL 
Cùng một nghĩa. Côdag có du dự 
Vật Ấy chẳng ca như vậy 

ĐỀU : Tắt cả. Đều Ơi đều đại - Mục 
người đi mọi người trở lại. 

ĐỀU NHÀU ¿ Bảng nhac Øều «š 
xưởng. hùng đã rơi xuâng cùng một, 
trật như nhau 

ĐỀU, NÓI GHE ĐỀU ; Noi vắng 
bậy, người lắm điều 

ĐI (Đi, Di tại : Nó di và trừ lại, £N ạt cử" 
đẳn hả : Làm sự giao hợp với xác thịt 
với dàn bà, Cũng nói như vậy một cách 
trang nhà về chính vợ mình. Øi lại cử 
nhau. Cùng một nghĩa. Đdợc di đápc 
tại : Năng đọc di đọc lại, Mới LNai]ới sói 
lại : Nói nhiều lần, năng nói. Và như. 
vây về các thử khác. 

ĐĨ: 1À phụ từ thức mệnh lệnh, khi nó 
được đặt sau đồng tử, Nói di : Anh hãy: 
nói, Kéo dĩ: Anh bảy kéo. Và cùng rất 
thường như vậy về các thứ khac. 

ĐI, ĐĂQC CHẢNG ĐI CHO: Nó 
đọc ngập ngừng. 

ĐI GÌ: Cái g2 Chàng án đi gi sốt ‡ Nó 
chẳng ăn gì hết. 

ĐI, BẺ ĐI BÉ LẠI : Hơn hay kém, 
nhiều hay (t; dòng để dễm. Bó di bở lại. 
Cùng một nghĩa. 

'ĐÌ, CẢI ĐI [ĐĨ] : ĐI, kẽ háng. 

ĐĨ : Con đi. 

ĐỊA, ĐẤT : ĐÁC Thien địa : Trời và 
đất. Tụo Phien lợp địa : Làm ra trời và 
đất, 


ĐỊA NGOỤC 


ĐỊA NGOỤC : Nhà tù dười đất, địa 
Tiểu. 

ĐỊA LÝ : Hinh học, 7Mien tan địa 
Thiên vân và hình học là hộ phận của 
toán học. Tháy dịa i( : Người tìm đất 
cách mê tín để làm mồ mà. Dịa bản : 
Cai hộp của người thủy thủ có về bổn 
phần của thê giới 

ĐỊA, ĐỌUC ĐỊA: Người độc địa 
Sáu sác. Cùng một nghĩa. 

ĐỊA TÍCH SỚU :X. sơu. 

ĐĨA : Cái đĩa. 

ĐĨA ĐÈN : Đèn dâu trong địa. Đạt đền, 
Cùng một nghĩa. 

ĐĨA, CÁI ĐĨA : Con địa. 

ĐỊC, RỢ: Rừng. Đi dịc, rợ mọi 
Người ở rừng. Phạt bên di dịc, bụt là 
rợ mọi : Đức Phật là người tủ ở rừng. 

ĐÍCH XÁC : Vụng về. trái mùa, lới thôi. 

ĐÍCH NHAU : Cùng bằng nhau. 

ĐỊCH : Sự kinh dịch, đối địch. Chém 
địch : Chém đầu trong lúc kinh địch. 
Lịch dịch : Sự huyền náo. 

ĐIẾC : Điếc. Diớc (ai : Sự huyện nào làm 
điệc tai. 

ĐIÉC, BLÁI ĐIẾC: Trái cây không 
chín được. 

ĐIẾM, NHÀ ĐIỀM : Nhà canh gác, 
điểm canhg gác. 7Mããn điểm. Cùng một 
nghĩa. 

ĐIỂM : Trang diễm. Trang điểm. Cùng 
một nghĩa. 

ĐIỂM SÁCH : Ghi trong sách những 
điều được chép đủng trong sách ấy, 
ĐIỂN, CÂY ĐIỄN : Một thứ cây thích 

hợp để gây trống động, bởi vì người ta 
dùng nó lâm một thứ đụng cụ để báo 
hiệu canh gác. 
`. 
ĐưcP ĐIEỀ TRŨ TRŨ: Nhu vô 


98 ĐÒ 


ĐIẾU, CẢI Ð + Cái ống dùng để 
hụt thuộc. Ov diều, Cùng một nghĩa. 
ĐIÊU : Chương sách, hay điều khoản 
trang sách, Äfối, đệ, ciưưng, Cùng 

một nghĩa. 

ĐIỆU : Dẫn, như dẫn thuế, dẫn lính, 
dẫn phải bệ. /⁄£w thuế ; Dẫa thuế. 
Điệu cöên + Đẫn quân lính. 

ĐINH, ĐÁNH ĐINH: Trò chơi dùng 
tiền đầng đánh vào đá. 

ĐINH, NGỰA ĐINH PHO: Nưa 
định pho, ngưa đình phụ, nưựa giao 
trăm. 

ĐÌNH : Nha. nơi cộng đông hội họp dễ 
bàn định công việc. Dinh hai ; Nhà, nơi 
ca hát để tôn kính quỷ thần 

ĐÌNH HƯƠNG: Một thứ cây Ẩn-dõ, 
cây định hương. 

ĐỊNH : Thẩm định sự vật giá trị bào 
nhiên. Ủzch bao nhiều : Cái đó định giá 
bạa nhiêu ? Thấy định : Thấy phán 
định 

ĐỊNH, AN : Sự an tính 

ĐĨỈNH NÚI : Đỉnh nủi. Và cùng 
các thứ khác. Di đóớ dệnh ; Đi có lắc 
hư cách nhẹ nhàng, đi đúng đỉnh. 

ĐỊT : Tiếng nỗ phát xuất Lừ bạng mà 
có hơi. 

ĐO: Đo đạc. Ươm. Cùng một nghĩa. 
ch 

ĐÔ, QŨ ĐÔ : Người đánh vật đầu cạo 
trọc, 

ĐÔ, KINH ĐÔ : X. ké chợ. 

ĐỒ, TOỦ ĐỒ : Các tổng dồ. 

ĐỒ, BẢN ĐỒ : Bản đồ thế giới, hay 
sự phác họa một vật gì. 

ĐỒ, SINH ĐỒ : Bậc thấp nhất trong 
hàng văn nhân. 

ĐỒ: Vượt sông bằng thuyền, Qua đò 
Qua sóng bằng thuyền. Thuiền dò : 
“Thuyền vượt sông. 


ĐO, LÀM BÒ ag 


ĐÔ, LÀM ĐÓ. 
đự£ cu 


và đó, làn hộ. J/am 7. 
độ đán ôm 


ĐÓ, ĐI ĐẨY ĐI ĐỒ bí sn my nh 
nó, chục kháp nạn 

ĐỒ. ¡ Hành cuậc xem cà địt en sơ thất 
Tai nhau Cũng mốt nghĩa 

ĐỒ, ĐÁCH ĐỒ Tre làm bìng 
trẻ trên tới vải 

ĐỒ, BẢY Ð, 

ĐỒ ¿lim chủ thấy, nhự mặt cất ve Erự 


TÔ) hôn, 


`... 


BẦY ĐỒ (X hài 


Đã xao tưởng địa nước - Đã 

ơn phát Tài 

luun chí máu Du điểm dau 

may. Tảo khang trên đâu mày cái L 
họa ấy 

ĐỒ ti xác tiác|d, mài đó , Mau để 
Thì mặt , Niạt đó. 

ĐỒ TRANG NGUIÊN ¿ Đạt tới bậc 
cáo nhật trong hàng văn nhân. Öạt 
Cũng mệt nghĩa. 

ĐỒ + N.ưõ. 


ĐỒ : Kiến trì. Chẳng đỗ láu : Nó không 
ở lại lâu 


„HA rà 


ĐỘ ¿ Khoảng đường mỗi lần người tá. 
vi quái Afaf đớ. Công một nghĩa, Hai 
dạ > Hài lần. Môi thôi, hai thôi. Cùng 
một nghĩa. 

ĐỘ, TRUIỀN ĐỘ : Trải cầu, hay đồ 
do đố mật Ười 

ĐỜ, LỜ ĐỜ : Người đi làng thang. 

ĐỢ NHÀ : Cho thuê nhà. 

ĐỢ CON : Cảm cổ còn 

ĐỢ, ĐI ĐỢ :Đi chơi. Di chơi. Cùng một. 
nghĩa. 

ĐỒAN, LẺ [LẺ] ĐỒAN NGŨ : Của 
lễ được dãng trong thăng thứ nắm, hay 
tuần trăng thứ năm, lễ đoan ngọ. 

ĐỐAN, GŨ ĐỐAN: Chúa thứ nhất 
của xứ C8-sinh được người tá gọi như 

`AY 4? 


Đôi 


xây khi ống Cần sông. nhiưng sai Rlt an 
chết thị được với \à, hếa ca 

ĐỒÀN, MỘT ĐỒNG: X hào 
Iyanm sàng đìo cũng tiên hờn: Jmat 
rất tren dương 

ĐỒAN CHẾT 


tự hình 


TUYỜT TA lên an 


ĐỒÀN, THUYỀN ĐỒẢN : Thuyền 
nhà bà hàng chío 
sàn TÁC Phút dan, Sau khí 


+ Chương, hay 


ĐỒAN ¡ Mũt khue của vật gi Một 
aa Một mảnh ao 

ĐỌC, BẢN ĐỌC : Hàn thờ. bào độc 

ĐỌC ĐÀNG : Dục dưỡng 

ĐỌC, TỰ ĐỌC 

ĐỌUC : Đúc, Xướt điấc ¡ Nước độc 
Laaế dạmc - Ác tầm. Ủõa dụuc. Cùng một 
nghĩa. Cửa dawe . Vật độc hại. 

ĐÔI : Cáp, đối, đit dốc, hài dội c Một câp, 
hãi cập, một đối, hại dc ái. Hai đâm 
min - Hai mượn, Ninh dội : Ảnh em xich 
đôi 

ĐÔI XÉT : Khảo xết vụ án và tuyên Án 
Đôi mách cũ“ ai c Nói xâu cách bắt cần 
về người khúc, 

ĐÔI, SỐ ĐÔI : Hờ đất đấp trên đô, bờ: 
để. 

ĐỌI :X. bọn. 

ĐỐI : Hai vật đối xưng nhau, như MậU 
trời và Mặt trắng đếm rằm. 

ĐỐI : Tin cậy. Cậy. Cùng một nghĩa. 
Đổi cử dực chúa biời - Tin cây vào 
Chúa. 

ĐỐI LẠI ¡ Làm thờ đổi vận. 

ĐỐI : Đối. Đai aố : Đôi bụng, Dái khat 
Đôi và khát. Đới rách : Người đổi và 
mặc áo rách rưới. 


Sách cầu nguyên, 


ĐÔI 


ĐỜI: Người bề trên gọi người bề 
đưới, Chúa đôi : Chúa gọi. Thảy dài : 
Thấy giáo gọi /ði nợ : Đài ng. Øói 
điển: Đèi tiền, như khi phạm lỗi mà 
phải chuộc lễi đó bằng tiền, 

ĐỜI TỎI: Xích sắt dòng để khóa chân. 
Tai tới. Cùng một nghĩa. 

ĐÒI, THEO ĐÒI, LÀM ĐỜI: bát 
chước. Hẩt chước. Cùng một nghĩa. 
ĐÒI NGÀY: Môi ngày. Hàng ngày. 

Cũng một nghĩa. 

ĐỒI, MẠC ĐÒI KHI ẤY: Tuy cơ 
hội. Äfqc đà phục : Tùy theo sự đồi hỏi. 
của công trang. 

ĐỔI MỖI : Coa dồi mồi 
À SN : 

ĐÔI : Thay đổi. Đôi bềai - Địi gánh nặng. 
tử vai này sang vai kia. Dối nhau : Thay 
phiến nhau. Đổi dời : Sự thay đổi các 
thời đại 

ĐÔI, MỘT ĐÔI ¿ Một doạn dường, 
một đổi. 

ĐÔI CHƯỚC : Thay đổi mưu chước 
nay bằng mưu chước khác. 

ĐỘI : Mang cái gì trên đầu, Đội mở : Đặt 
mử trên đầu. Đội áo : Trùm đầu bằng. 
áo, Đội mặt mẻ : Mang mặt nạ. Di cả 
thờ bụi ; Nhiều người mang trên dầu 
một tắm lụa |làm thành nhự chiếc 
cầu] mà người Lương dân nghỉ rằng 
các vị thân hay hẳn myarời chết đi qua 
trên đó. Di ơn ; Mang ơn trên đầu, 
nghĩa là cảm ơn 

ĐỘI COÊN : Cánh quân, Äfột đội, hai 
đại : Một cánh quân, hai cánh quân. 
Hang dội : Lính của cùng một đội quần. 

ĐỌI ĐÈN : Cái địa đựng dầu để thấp 
đèn, 

ĐỜI : Thế kỷ, bay đời sống thông 
thường của con người. Qua đời ; Trẻi 
qua khỏi đời sống này, chết, #a dời ; 
Điển trong trần thế, Øời này (lướt : 
Đời sống hiện Lại. Đi sa : Đời sống 


BỒN GẢNH 


vị lại, đÐt đớn kiếp kiếp - Vĩnh cửu, 


Đổi dời . X. dói 
ĐỜI, BLO ĐỜI : Tm bụi. 
ĐỢT: Đạ chờ. fịn da : 
Chờ một thời giun vấn 
ĐÓM: Ngọn lửa nhẻ như nên, đèn 
Đưm tử, Cùng một nghĩa. 
ĐÓM, CÁI ĐÓM ĐÓM: Con 
đóm. 


ĐƠM CƠM RA: Hơn cơm rả khỏi nồi 
và đặt lên bàn và như vậy về các đồ ân 
khác. 

ĐƠM MA TẾ [TẾ] QUỈ: Còng dà 
ân cho qui thần, Íơm cứ bả mỹ cai 
Cũng đồ ăn cho tổ tiên đã qua đời, 

ĐƠM DẦU : Ghi cái gì bảng dấu hiệu, 

ĐƠNM, THÊM ĐƠM 

ĐỜƠM, NÓI ĐƠM ĐẠT : Nói ngau quá 
đáng. 

ĐƠM BÃY (BẢY | : Giương bẩy chuột 

ĐỒN : Chờ đợi äị trên chính khúc dường. 
mà người Ấy sẽ đi qua. Đón rước ¿ 
Chờ đợi và nghẽnh đón ai. 

ĐÓN, ĐƯA ĐÓN : Đưa đám mà. 

ĐỐN : Chặt đứt ngang, như chất cây. 
Chém. Cùnh một nghĩa. Jáy ra tiến cây 
đi : Anh hãy chát cây bằng ru. 

ĐỒN: Hỏi, dàn, Đánh đòn : Đánh đòn, 
Phát dụn : Chịu phạt đòn, 

ĐỒN VÀO : Một đòa dọc bằng gỗ mà 
hài người khiêng trên vai một thứ 
lưới có chữ người. Dò kiệu : Đôn 
bằng gỗ để khiếng người [ngồi| trên 
ghế, hay trên giường. 

ĐỒN GIẦY : Tám van để bước đi qua, 
cầu nhà bằng gỗ. 

ĐỒÒN GÁNH: Cái gậy người ta mang 
trên vai một gánh nặng chia đều ra hai 
phần đàng trước và dàng. 


. den, Chờ: 


đam 


ĐỒN KHIẾNG. g 


ĐỒÒN KHIẾNG: Đán hằng gỗ 
nhiều người dung mang trên vài mát 


h tà thực dệt và 
thơ tiện đạp dười chân để làm viốc 
ĐỒN TAY: Đân đứ rat nhà 
` lực hiân 


ĐỘN, HỒN ĐỘN ¡ Sự lên xân, như 
Khi nhiều nh cịng nóc mất trật 
ĐỘN, ĐI KHÔA ĐI ĐỘN : 
được thực hiến bằng Việ 
ngân ty mà dễm 

ĐỜN : Đìm, Áo đơn ¿ Ao không kẹp. Am 
chiếc, mạt mỏnÀ - Một mình không có ai 
giúp, đức 


ĐỚN, ĐAU ĐỚN : hịnh 


ĐỜNG, CHÊẾN ĐƠNG : 
bàn đạp, 


ĐỚNG : Tược hiệu của chức vì hay 
thứ bậc. Ủơng thiên thôn : Đoàn Thiên 
thần. Đương fereja : Thư bậc và chức 
vị tung Giáo bội, Ajgót cổ đứng có dụi 
đợt|: Ngồi giữ theo thư bậc của chực 
vị 

ĐỢNG, NGƯỜI ĐỢNG ĐỘT: 
Người đy tơ nhiệt tình vơi mại 
công việc trong nhà 

ĐỢNG, HÒM ĐỢNG : Chiếc hòm, 
rương đựng vật gl. Gú mà dợng 
Iđợng] : Giữ vật gì ở bên trong để báo 
vệ. 

ĐỢP ÁO ‡ Dùng tay đập để giá áo. 

ĐỢP SOŨ : Bờ dê sống. Đẩp đợp 
Đắp hờ để để ngăn nước sông trần vào: 
đấp đập. 


Hộ chỉ 
dụng các 


đầu đớn, 
Chân đẳng, 


ĐỢP NỨA, DIẢ NỬA : Đạp dập 
ứa cho mềm dếo, 

ĐỘ : ĐắC, Đất đèn : Đột đèn. 

ĐỐT, AỔ ĐỐT TAY: Ong chăm. 


đất, chích tay. Củng thông dụng dễ nói 
về các con vật nhỏ khác chích nọc độc, 


vý Hạt thư gU b2Yhc tạ 

GP 

ĐỢT :X đơn 

ĐỰT, CẢI ĐỢT : Ngăn keo, bán chốt, 
những gai ngắn của rượng, tú, AB vợt, 
sau đụt Thư tự các ngán khúc nhau 
đâu đứt hếan Đặt Tàu c 

1a chúng, 

ĐÓU : Đang 
Nhu tRonE; yiBiriknii 


ngàn vào nơi 


Phiamg của, hôn (hai 


nâu? thuế” 


động, 


MÙA ĐOÙ 


MỸ lại ý Nước đăng lại. Gái dhúể vưốc 
là mại Ấp trưng nữ rá nhiều gà cm, 
Ẩn ấp Hiếng (MP rả vụn Ủu§g một 
nghỉa. 
ĐOŨ MẬT NGƯỜI TA : Sự tp họp 
nhiều agnrời 


bi : 

ĐO, THIEN MÔN BO: xá tờ 
ây gọi là eseoreloneia, cây thiên môn. 
thi: 

ĐÒỮ NHÍT THỂ : Cong mót cách 


kem 

ĐỜU: Canh đồng, A/0/ doưÝ : Một cảnh. 
đồng, Đi dòd ; Đi lạm việc cần, phòng 
uế., Ôi dáng. Cùng một nghĩa 
XE = 

ĐÔU HOANG: Cảnh đồng không 
trằng cÂy. 


BÊ 
ĐỒ : Đồng. Hảng doế: Nơi bán những, 
đồ bằng đồng, như nổi v.v. Ni: döổ 

Nồi bảng đồng. 
SPHẾ Soi bị 

ĐỒU, CẢI ĐỒU: Gương - kiếng 
Gương, Cùng mật nghĩa. Sui dođ ¿ Nhìn 
vào gương để lâm phù chủ. .àm dò [làm 
cốt : Bà phù thủy nhìn vào gương để 
lâm phù chú. 7háy dd : Thầy phủ thủy 
sit đụng gương, chiếu kình, Äf đội 
Mới những thầy phù thủy sử dụng 
gương, chiều kính. Quý phụ dủd ; Bà 
đầng cốt đã được qui nhập, 


Si đớn 
ĐỒÒU THÂN : Người con gái còn trình 
Đờ# trình ; Thành khiết. 


ĐÒU 


` ni 

ĐÒỦ, MỤC ĐÒU : Người chăn trấu, 
Chan (lầu. Củng một nghĩa. 
sen 

ĐỒ TIỀN : Tiền bằng đồng. Af@/ doá” 
hai doi - Một đồng tiền, hai đồng tiền 
vạv.X Hiến, 

SIT 

ĐỒU BẠC : Tiên bàng bác, đơn vị 
tương đương với mới đồng mai bằng 
bạc và có ;n4 trị bằng một phẦn mười 
của đồng re 

ĐỌŨ KINH : Bệnh động kinh, bệnh 
trong phang, 
sàn 

ĐÓU GẠO : Đồng gạo. Dư đất , Đồng 
đất /Auế Manh - Đồng có tranh, đẳng 
rơm, rạ.1Ju léa : Đồng củi đang chây. 

ĐỘ : Động đây, rua rấy, Pađ dự taổ la, 
Những nồi rung đồng bên trang của tâm. 

như Lư tưởng và tình cảm. Đá 
hết chuyên dạt. Đông đất, Cây có giá thị 
dể › Cây bị gio làm chuyên động. /luế, 
Công một nghĩa, 

ĐỦ : Cái treo để người ta đứng hay ngồi 
trên đó và đưa đi dưa lại, cái du. Đánh 
đu : Được chuyển động trên cái đụ 

ĐÚ, VOI ĐÚ : Con voi dư. 

ĐÚ NGỦ : Buồn ngủ. 


ĐỦ : Đủ. Háng ngày dỪ dư : Lương thực 
đủ cho mỗi ngày. Chứng đứ : Không đủ. 


ĐỤ :X- de. 
ĐỨ GÌ : Cái gì? Tết hơn, đí gi. 


ĐUA NHAU : Tranh đa nhau. Dưa li : 
Tranh đùa về tài năng, /2uQ mạnh : 
Tranh đua về sức mạnh. Øua cho ; 
Tranh đua chêo, 


ĐÙA : Những que nhô mà một số người 
Đông phương dùng đã ăn thay vì xiên, 
nĩa. Đôi đứa : Cặp đủa thay cho xiên, 
nĩa. Bể dứa :X. hé hayôp: 


ĐỨA : Đi cùng. Dưa dán : Đưa đám mạ. 
Đưa xác. Cùng một nghĩa. Dưa |Đưa] 
dàng sả: Chỉ báo đường dì bằng cách 
cùng đi đường. 
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ĐỰC 


ĐƯA NGŨ ÔN, ĐƯA ÔN: Đuải qui 
Tả khôi nhà. ÚMa di, dudi dị - Xua đuôi, 

ĐƯA SÁCH : Trao sách 

ĐƯA TAY TUAO : Trao một vát gì trên 
hai bàn tay khít lại với sự tôn kinh. 

ĐỨA : Đưa đây tớ trái hay đẩy tớ 
gái. Cũng vây khi ai nói về chính còn 
của mình, thị dụ, Con tỏi bạ dđiứu, một 


lai hai gái, Tôi có ba con, một trai và 
hai gí 

ĐUAY : X. duay. 

ĐUẬY :X.ưướ. 


ĐUAY :X. dua: 

ĐỨC: Đục. Dục sử"; Đúc súng đại bác. 
Đúc chuảng + Đúc chuông. Dức nắn : Đúc 
nên bằng xáp ong. /2úc bạc : Đúc bạc 
Đúc sp aở : lLăm cho sap ong chảy ra 

ĐỨC :: Nhân đức. Phúc đực : Việc nhân 
đức. ẤMAm đức ; Lòng đạo đức. Cuớt 
đức › Giúp việc từ thiện bằng việc làm 
phục bổ thị, như bắc cầu đi đến Nhà 
thờ, và những việc tương tự. 

ĐỨC : Tước hiệu danh giá tột dịnh, 
Đực Chúa bin : Chúa trời. Dức chúa 
Tesu : Chúa lesu, Đưc Chúa bá Maria 
'Chua Trinh nữ Maria. ức thánh thiên. 
thân ; Các Thánh Thiên thần. Đức 
Thanh Anjo giữ. mình : Thánh Thiên 
thần git mình; và cỨng nói như vậy về 
các Thánh Thiêng liêng khác. Đức Qua, 
đức Chứa + Vị Vua không cai trị và vị 
Vua cai trị Đức oử : Tước hiệu ở. 
Đồng-kinh quen dùng cho con cái của 
Chúa, và cho những vị thủ lành tổi cao, 
như các tướng lãnh và các vị tống trần, 
cồn ở xứ Cõ-ninh thì chỉ dùng cho mình 
nhà Chúa. Đức bà : Người đàn bà bậc 
nhất, như vợ của con Chúa xứ Đồng: 
kinh; những bà thiếp của chính Chúa 
cũng được gọi như vậy, nhưng vợ của 
Chúa gọi là Chúa bà hay đic Chúa bả, 
Đức ldo : Bà lão trang trọng bậc nhất. 


ĐỰC : Con vật giếng đực. Cáy đực : Cây 
Không sinh trái, Hốa đực : Hoa không 
nảy ra trái. 


ĐUI 


ĐỨI : Đứi mà Tiếng chỉ miệt thị 

ĐÙU: Phần tr phíc sáu của còn vật 
Chng nơi về oán người Phá đựa Đủi 
bm, đủi heo 

ĐỦI, CẢI ĐỦI 
cần con tâm, và 

ĐỪN, ĐI ĐI 


hà 

ĐỨN, GẮNH ĐÚ 
mạng trên vàn vật g 
năng 


lây Tàn dệt hằng tn 
đi 


ĐỀN: Đi tưng, doàn 


Đến ganh dụng đề 
nhụn nhảy vì gình 


ĐỰỤN : Kha trừ búa căng vớt rơm rà 
ĐỪNG NÓI; Anh 
Tôi thôi viếc 


đựng nai - Tất 
ưng . Ngưng 
Chang khí dưng No chẳng nưưng báo: 
uy Uườnt 06 Anh hãy kiếng ăn thịt 
ĐỨNG ¿Đừng Dựng đạc - Nướng lái, 
tôn bạ, Đưng háy - Anh hãy đứng đầy 
trên chân. đe dương , HỒ cao, HH diêng 


dưng 


Cu bác sai tay, 

CÂY ĐỨNG BỖ CỦI: 

Hãy chặt cây khả đệ đất 

ĐỨNG LEN : 
gh 

ĐỰNG, ĐỀ ĐỰNG CỦA ; Giữ vất 
đã trong rường, hôm, hay trông thủng, 
ly cải bộ dựng gao ; Anh hãy lây 
thủng trên mà đựng gạn. 


ĐƯỢC : Cù thế, Đan : Thắng, trong 
chiến tranh hay trong cuộc chơi v.y. 


hạ xIt ¿ 


chựng đựng lên mật vật 


ĐŨ, ĐI ĐÙ ĐỈNH 
ĐƯỢC : Gấp thấy Ai m 2u mm Ai 
ti thì gập thấy: 


DƯỢC; Chăm bưu amleEnioiugm 
Rhẳng thể dược 


ĐI 


 ÿ Đuật Cứ! đước 
hi 


Của vắt bí chất 


ĐUÔI, CÁ ĐUÔI 
ĐUỔI tớ, bệnh hoàn, Yêu 
Cũng mặt nghật 


ĐUÔI ĐI ( Nha đôi ¿ 
ĐUÔI NGỰA : Thúc ngựa chịy 


sgura. Cùng một nghĩa 


duồi 


“hứa 


ĐUÔI Hi vbin ngứa cháy tiến, 


ĐUÔM ÙOM ¡ Tiêng gầm, têng kêu 
của con cốp Ẩên Nóm gam Cùng một 
nghị 


ĐUỐNG, CỐI : Cái bình (chi để gá 
iu. Dưồng da › Côi bằng đa. 


ĐƯỜNG :Ä. dang 
ĐỨT : X rút, A2 duc. Ñ. dối 


ĐỤT : Thi khỏi mưa gió. Cơ rét dát [duU, 
Bổnô c Vào để tránh rét lạnh, Đụi cổ 
®nô c Rụt cỗ vào v† rét lạnh 


ĐÚT DEY : Dây đực khí bị cảng. 
ĐŨ, ĐI ĐỮ ĐỈNH :1. dớn. 


Sự hất, sự ngày hiểm # mến Nguy 
h vớ thể Tạng thái ngủ 


dị 
hải sử di xuống 


Ê HÀNG : Kháng có ng*ời mua 


Ế : Đáu ở chân khi di bộ, Ê chên, dau chèn 
Cùng mát nghĩa. 


mm 


có cũng, Chẳng hếc hết, Cùng 
một, nghĩa. 


Ê, YÃ : Đi ia, Nồi cách bắt nhà 
ÉCH, CẢI ÉCH : Con éch, 


EM: Người em trai hay em gái sinh sau, 
Anh cm : Anh em, họ hàng, thân thuộc, 
Năm em - Ngarềi dưới xết về thứ bậc, 
Củng thẻ khi một người già cả hoặc 
ngưm bậc cáo muốn tồn trọng một 


/2A$Š 
\.S W”, 
`“ 


Làng thành bác nay ng bạc dướn, 
học lạ, cơi 

EM: Du đăng Em teng 
dạng #m., Em tại 

EẾN › Một loạt chím mà 
Cayên Cũng một nghĩa. Ti en 
mà ngườn tả ăn, 1 sað:4d0|, Cùng một 
nghĩa. 

EO, BẦU EO: Quả bầu tròn như đầu 
người 

ÉP: Cường sp. Ép túng ngưàn vã 
Cường ep bằng sức mạnh. Huập Cũng 
một nghi nó Người Lí cướng ep 
no bằng sức mạnh. £oroi. Thuần hóa 

PP ¡ Sản bằng đất, phá bình địa. VÀd co 
dc Nhà sập xuống. Êp vuông : Sắp 
mình xuống. Äjgd xướng ¿ NgÃ, te, 


Tiếng du 
Nhhệ dịn đàng 


GÀ, CON GÀ: 


Cần và 
KÀ trông “0n zmnr 
ga. Cưa và. Ga chọi - Can gà trúng 
chiên đâu hình voe to lơn, Ca nói ; Con 
gà mái hình voc to lơn. CÂz ga, màố gá 
Mão gà, mồng gà. Afaở tách ga + Mông 
gà ừ phia dưới, tếch gà, tích gà. (âz 
thun ; Gà thiên. Gà gay, Cả gay trước 
rạng đông, a cảm gùy, cảm canh . 0à 
Nuy Lửng vaơ, dd đề ; Ủà đề trưng, a 
đạc (dc + GA mái cục tác. Ởã chốn, Con 
BÀ giồ trông. Cá tháu - Củn gà giả mái 
Gá ấp từng + Gà Ấp trừng: Ô gó 
của gà mãi, Về những loại chìm khác 
thì gọi la, dở. Con - Gà còn. Chuẳng gã : 
Chuồng gà lớn, Loi gd : Chuồng gà 
nhỏ, lồng gÀ. Cả bởi ra : GÀ bơi, gà 
bươi, Ga mổ thaøc : GÀ ăn thúc. Gá mó. 
sieu : Gà dụng mò xông đánh nhau, Mở. 
#ä : Mô ruột gà, giết gà. Afi gá ; Mỏ gà. 
để ga : Mề gà. Diêu ga : lao nhỏ cỗ 
hạng gà, bàu diều, Lườn gá ¿ ỨC con 
gê, hoác Ìa thịt, hoặc là xương của ưc 
con gà, 


GÀ CON CHỌ AI: Người con gái 
được gà chồng bởi cha hay me, hay bắt 
cử người nào có trách nhiệm. 


` . 
Gà mái. Cựu 


GÁC : Cái sàn, cải gác của ngôi nhà. Mhã. 
gác + Nhà có gác, Gác lớn + Xếp đặt mật 
vật gi ở nơi cao hơn. lên tiên gác : Leo 
lên gác của nha. Ở điên gác : Ù trên 
tầng gác của nhà, hay ờ trên gác. 


GẶC HUƯU 
hươu, Vệ vác 
như vậy 


GẠCH :: Viên gạch, A%y gách - Xây dựng 
bưc tương bảng gạch. 


GẠCH CUA ¡ Gạch của 


GAI : Gai. Quái gai : Chân giây đạn tái 
Đạp gái, phủ: gai. Cùng một nghĩa. Ai 
gai c Mù, gà, mão gai, Men dao Cùng 
một nghĩa, Gai góc ; Cai góc 

GAI, CHỈ GA: Sợ được rút ra từ và 
một thứ cây giông như cây cannabi, chỉ 
gai, Mang gai: Phố bạn những sản 
phẩm bằng sợi, như là đây sợi, lưới và 
những thứ tương từ. 


GAI, BLÁI GAI : Trai 


GẦI : Buộc, cót. Gái döái ; Gài, huậc dải 
ao. Ởai phần kẻu bay dc : luộc phên làm. 
bằng ứe để gió khỏi thối bay đi. Gài 
cửn ; Buộc hoặc đong cửa. Gái ngư 
&láo : Buộc nút áo, 


GAÀI, CON GÁI : Người nử. Biai hay lá 
gai: Nam hay nữ 7 Bia gái : Làm tà 
dâm. Dại gái ; Hư: mắt vì đàn bà, mẮt. 
trì khôn vi sắc đục. 


GIẢI : Gài. Agưo tt gái : Nếu anh ngưa 
thì hãy gải. GÀ€ đài gái ; Nếu anh bị 
bệnh ghẻ thì hãy gải. Gái đáu, gói 
chếy : Gài đầu, 


GÂY GÉM : Làm giấm, xây giám. 


Äữtg sa hưng gáy 
an vất kHaC thi không nơi 


nứng, 


GÀY, TLE GÀY 


GẢY, TLE GÀY : Tre cái 


GÂY, âm. Gảy guác. Công một 


Gà gáy lúc gần 


sang, 
GẤY, SAU GẮY ¡ Gáy.áL Thác gáy : 


Tuc ở gay, eL, đấu đáóc [Lâác] xgư gây z 
Búi, bơi, huộc gọn tac lại sau gây. 


GÂY : TAm gây. nhữ làm gây gỗ và các 
vất khác v.v, Gáy đc. là 


GẢY PHẢI CON MẮT : Bụi rác mĩ 
văn mất 

GẬY ¿ Cải gầy, Chu 
Hột gáy 


4y: Chẳng tây 

bạc sắt ứ phía đươi 

GAM, DÉAO GAM : 

GAM ¡ Số, thâm. Hẻ gam : Rút số bằng 
những que gam để biết người ta sông, 
lâu hay chết yêu. Hát gam, Cùng một 
nghĩa X thưm. 

GẦM ¿ Tiếng gầm của cạp, Hm gồm 2 
Con hùm gầm 

GẦM, CHIM GÀM GHỈ : Một loại 
chìm gọi là, gam bí 'gẫm ghi|. 


lao găm.. 


Suy niệm, suy gễm. Oảm một 

Suy tường thong lòng. Agam, 
Cùng môt nưhĩ. 

GẮM : Dùng rắng mắc vật g1, Con chó. 
đậm xương ` Cán cho dụng răng mộc 
xương hay cần nÍt xương: Gám (thự, 
LẤy thịt ra hằng răng, 

GẬM MIỆNG : Rhé miệng, ngâm 
miệng (34zn mới : Khép mãi, mím môi, 
ngắm môi. ẩm, hay nhẩm, Cùng một 
nghĩa. 


GẦN : Lá gan. Cả gan - Đại lượng. [âm 
gan lâm bạổ : làm trọn việc gÌ chỉ vì 
lòng hão hiệp. 


GẦN :Oàn. ` 
GẦN : Cần. Có người nói : gần, 


GÁP 


SÁU, thep, Tiền gang; TiỀn 


DƯA GANG : Dưa vang 

GANG, MỘT GANG ( Sự do lường 
bằng cách mở ngón Lay cái vÀ ngón tay: 
trò, gần quá phán nửa mốt palmos 
[tực là dài bằng 0m22), 


GANG, LÀM GANG, NÓI GANG : 
Dù khỏe mạnh, nhưng piả bộ dau yêu 


để kh: 
GẮNG :X.ường. 


GẦNH, GẬP GẦNH ; Con dường 
Rồ ghề vì luin có những chỗ cao và 
thấp. 

GẮNH : Dùng một cái đôn màng vẬU 
năng trên một vui, mã vật nâng dò phát 
được chủ đều phía trược và pha xeu 
Đón ganh ¿ Cát đòn để máng vật năng, 
cha đều hai phần bằng nhau, 


GÁNH CHO A[ : Máng cảng việc nắng 
nhực của người khác, Huc ¡ Đưc| Cháu 
đesu ganÀ tội chờ thiên ha : Chúa les 
mang trên thân xác mình tụi lỗi của thể 
giới 

GÀO : Bình nhỏ hay một dụng cụ nhủ 
người ta dùng để múc nược hay một 
chất lòng khác tử một bình lờn hơn, 
vấn. 


GẠO : Gạo sống, Gan /Ẻ ¡ Gạo thường 
Gạo nếp : Thứ gan bên Ản-độ gọi lA, 
pulo, mà người Đông.kinh quen dâng 
củng tượng thần, Đầm gạø : GIÁ gạo 
hẳn chay. Sang gạo - Sàng gan. Gên 
gạo : LÁc đề giứ gao lại, còn cảm thì tơi 
xuống, mẫn gạo. Say gạo : Quạt dễ 
tách gao ra khỏi mạt sảy. 

GẠO :X.goử. 

GẠO CUA : Chân của con của nhỏ, 


GÁP : Kẹp vật gì giữa bai que gỗ, như. 
dùng đúa để án, gấp. [Ấy đứa mã gáp : 
Đông đủa mà àn. Qáp cả má nướng : 
Kẹp cả vào hai chiếc đủa đề nướng. 


lâm việc, 


GẤP. 


GẤP ; Gin hại, cấp lạ, Đáp th lạc 
Gấp nơ lại: ĐỂ gáa lạc . Chung hại 
phần miếng vỗ lại để bẻ nó ra 

GẶP NGƯỜI : báp ai. Gặp sự tới 
Xây đến, huy gập phải tại họa 

GẬP GẮNH :X. gán). 

GẶT LÚ 


GẶT ĐÈN ĐI CHO TẮT: Gạt đo 
Đằng cách rúi bắc đang cháy để đèn 
tắt, 

GẠT ĐI CHO BẰNG : Dùng tay, hay 
thanh gổ. hay một dụng cụ nào để san 
bằng mót vậi gì, như gạo, hữu giảm 
bơt đi chút tt. Gọí : Lấy ra ngoài một 
phần nào của vật gì, giảm bớt vật gi. 
ức. Cùng một nghĩa 

GẬT ĐẦU : Cúi đâu để ưng thuận 
ái ghêu : Nưủ gà Gái gưởng, Cùng 
một nghĩa. Jứ ngử gặt dấu : Ngủ gật, 
ngủ gục dầu xuống. 

GẦU, CÂY GẦU : Mộ. thứ cây mọi là, 
gầu 


GAÙ ĐẦU : Gàu trên dâu 

GÀU, CẢI GÀU TẮT NƯỚC : Một 
dụng œ để LáL nước ra khỏi ghe, 
thuyền hay nuộng v.v 

GẤU, CON GẦU ¡ Con gáu. Có 
người nói : con gủ, nghệ 

GẤU : Gấp bia áo, mép áo. Gấư áo ; 
hâu bla, mép áo có phần hơi phức tạp. 

GẤU, CỦ GẤU : Mại thứ rễ gọi là, 
sáu, 

GÈ SŨ : Nhầm súng bằng cách áp súng 
gần mặt. Gẻ cử, gẻ nở : Nhấm cung, 
nhắm nẻ, nhè cung, nhề nỗ. 


GỀ: Một gié chín. Gé lúa : Gié lúa. Gề chác 
Gié chắc mẫy, Gé de : Bông cây 


lua. 


trẻ. 


GẼ : Miếng gi. LÂy gề mù bá áo : Vé áo 
bằng miếng giả. 


GẸT 


GỀ : bán chất của tư hoặc sơn hàc này 


đất gể - lấn khất của Giay li này tẤ, 


đit đối dế HÃn chất của sa này tắc 


GỆCH ; Xiến, chéo ch (4Á. Dụng 


GÊY, MỘT GÈY : 
gián ngắn 

GỀY : Giấy, Gày man 
và dây đùng để làm màn. 

GỀY, ĂN TIỀN ÁN GÉY :X 

GÊY, CAM GỀY ¿ Trà tố vàng cố 
mông, cam giẦy, 


GỀY, BÁẢNH GÈY : lình làm bằng 
vao mà người tá gọi là, pullô, hành 
đìÂy 

GÊY : Dùng mái bằng sát để gẩy có, 


Mắt khoảng thơ 


Giấy. rất. rộng 


hoặc san bằng đất, Gốy mở. Làm có 
mồ má. 
GỆIC : X. gui, 


GẼÊM : Giám. Gáy gểm : Lâm giấm. 


GÈM : Nói xấu, hạ giả sú, giềm, Äóí gêm. 
phá : Nói xÂu xì, nói giềm phá. 


S Giận. Cd gin ; Hay ghận. Gẽn 
Giản nhiều 


Siến RAU GỀN ¿ Hàu dèn. 


GỀN, CẢI GỀN ¡ Cái màn, Góa gạo 
GiẦn gụo. 


GEO: Gieo. G:o lúa geo mạ ý Oieo lúa 
giảng. Géo Hiên + LÁi chơi quảng tiền để 
biết sắp, ngửa. Geo chai [chải |: Quâng 
chài để bắt cá. 

GẸO : Làm cho một vật gì gieo, méo, Làm, 
ggo. Công một nghĩa. 

GẸP : Làm cho một vật gì giẹp lại, nhữ 
vật bằng đồng hay những thư tương, 
tự. Gẹp đầu ##ào cối [cật] : Đập giập 
đầu vào cột. đẹp chứng đòn ; Giạp chứ 
không tròn. Giợp, hay giập. Cùng một 
nghĩa. 

GẸT TAY, GẸT CHÊN : Kẹt tay, kẹt 


chân v.v. 


GỆT 


GỆT : Réo. giậu. Gó/ len - Kén lên, giát 
lên, Œụ xưảng ¿ Neu xuống, giát 
xuống. Chea gệt lui : Chèo kéo lồi về 
phía sau, Cu gi đợi ¿ Chẽo Kêo thẳng: 
về phín trước. 

GỆT MÌNH : Giát mình, rùng mình, 

GỆT MẠCH : Mạch máu giật mạnh. 

GEU :X.geo 

GHE GÀ : Mông gà trồng hãy mồng gà 
mái. Afai' Cùng một nghĩ 

GHE MLÊ, GHE ĐỀU: Nói Hảo 
nhiều điều. Vai ghe dêu Củng một 
nghĩa. GÂu chước, ghe coch, ghe 
Nhiều điều bay đặt, nhiều cách, nhiều. 
sự v.v, Ghe, là một tử bễ túc, 


GHẾ RANG : Ghẽ răng. 

GHẾ : Chả đảu, ghế dài 

GHẾ CƠM : Đio trộn cơm đã sói. Cơn 
dã cạn thì ghế lên : Rhí nước trong nồi 
cơm đã cạn thì đảo trộn cơm. 

GHẺ : Quay mật về một phia để trông 
thấy hay nghe thấy rõ hơn. Ghé con 
mổ! ; Hướng mất về một phía. Ghé 
tai: KỀ lào. 

GHÈ, NGỒI GHÈ : Ngồi sát, ngồi 
ghé bên 

GHẾ NGỦ : Buồn ngủ 

GHẾ : Bệnh ghỏ. Mến ghế : Cá bệnh ghế, 
nải bệnh ghẻ. 

GHI, CHA GHẾ : Cha ghẻ, Af ghế 
Mẹ ghẻ. Con ghế + Con ghế 

GHIÊY : X. gáy. 

GHÉM, RAU GHÉM : Reu trộn giám, 
rau ghém, 

GHEN : Ghen tương. đợ chếô [chaổ) 
ghen nhau : Vợ chồng ghen tương nhau. 


GHỀN ¡X gín. 
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GIÁ GIÊT 


GIIỆO : Đùa dơn cộng phụ nứt. 

GHÉT: Thủ ghét, Gia ghe 
nhhĩa 

GHÉT ĐẦU : Gầu đen ở trên đầu 

GIẾT MỀNH : Sự dơ bản của thân 
xác dính trén ủa. 

GHỆT : X ;á¿ 

GHẺU, GẬT GHÊU 
thịu thìu.. 

GHI: Đặt dâu hiệu vào vật g., phí. 
thống ko quu 
khỏi quên. 

GHÌ, CHIM GÀM GHỈ: Mac thờ 
chím giống như chỉm có, Hom bí, Cùng 
nụhĩn 

GHIÉC : Ruần nôn. Gưm giúớc, ơm 
ghính, Cùng một nghĩa. 

GHIM CÂN : Kim bàn căn. 

GHỈNH, GỚM GHỈNH : 
xự buổn nôn. 

, ĐÍ GÌ, SỰ GÌ ĐỀU GÌ : Cái g2 
Án một miếng dí ạt Anh hãy ân một cải 
gì. GI nó : Cái gì tày ý. Loạt, lo gL sự 
ấy : Cái ấy có liên quan gì đến anh ? 

` Chớ gL : Chớ gì. Chồng có dt gÌ sốt : 
Hoàn tuân chẳng có gì hết, Của gt : Vật 
gì vậy ? Có người nói : dự g1. Việc gi 
tiệc g! : lU cứ công việc gì. Sự g! sự 
gi: Bất cứ sự vật gì. 

GỈ : VẤt dơ. GŸ dơ š Làm cho dơ áo, 

GIÁ, CÁ GIÁ : Một thứ cá rất béo, 

GIẢ : Cái chỉa, cái dĩa. LÁy giả đâm cá : 
LẤy chia đâm cá. 

GIÁ, NHÀ : Nhà. 

GIÁ : Ước đoán. Gia ngày nào có mưa ; 
Ước đoán ngày nào sẽ có mưa. Giữ 
phải : Đoán chứng mự việc gì sẽ xây ra. 

GIÁ GIẾT: Nhiều. Thay, lám. Cùng 
một nghĩa. 


Cùng 


Buồn ngủ, ngủ 


lật sinh ra 


GÌ 


GIA, ỒAN GIÁ 


GIÁ, ỐAN GIÁ : Kế thủ địch [am Xu 
guớ Than trach. Cong a 
xâu hư. 

GIÁ HÌNH : Hình phạt, khó hình 


GIÁ, BLÁI GIÁ: Một thư quả ch 
Mọi lại, gia 

GIÁ GIẢM :K. giớn 

GIÁ : Giá. Q gia. Thư Ông giá, Hồ su 
Thưa Bà gia 
noi tôn kinh chỉ dụng với những ngvan 
rất trang trọng, Uiứ cá, ất giá. Giá 
nua : Cùng một nghĩa, li rỉ gia củ, du 
tích : Giá lụ khu, giá nà rị, củ neh 

À, BLÁI GIÁ ¿Tra cha, Z7 gáa ¿Tre 
đã già có thể dùng vào việc, AVa gia 
Na lâu dơy, Hạc ra - lạc ràng 

GIÁ GIẾT ¡ Giáy đạp dười chân. uc 
giả giẹC › Nói về ai cách khính bị 

GIÁ : Giá. Gia hao rhứớu ¡ No được đánh, 
gia bào nhiều, 797 giá. Giá thường, 
,thời giá 

GIÁ RET : Rúc lạnh. 

GIÁ : Nơi xếp đỏ cho có thư tự như 
quầy hàng và những thứ tương tự. 
Giá xứ : Nơi cẤt giữ sản. Giá gươm, 
Nơi cẤt mứt rơm, Giá cổ Nơi vật phức 
những bàn tròn (mám để dọn cổ] 

GIÁ MUI THUIÊN : Vòng cụng dễ lợp 
mui thuyền. 


GIÁ : MÂm nấy sinh từ hạt đầu. 


GIÁ, ĐÁNH GIÁ: Dụa dành hàm 
đánh. 

GIÁ : Giá dài. Bạc giá - Hạc gà. Của 
giá : Của giá mạo, hàng hóa hư hồng, 
Người Ky-tð hưu cũng dùng diêng đỏ 
để chỉ những gì mà người Lương sử 
dụng vào việc mê tin. Cửa dối. Cùng, 
mộL nghĩa. (am thinh giá ngủ : Giả đồ 
ngủ. 

GIÁ 


ơn: 


¿ luôn liên 


6 


ơn, Chua gia : Chùa trả ơn. Giá 
ám ơn cách lịch sự về ơn lành đã 
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GIẢM 


nhân đượny, đò là tiếng thắng đang Chế: 

#ó Tư giả RRMI ta cũt c1: Cệ 
một kiểu aài khí bày tó tình hàng hìn) 
vơ ại 

GIÁ, GUẠC GIÁ ‡ tịch quần, nhức khí 

ến tranh xảy đến 

LÁ, THUIÊN GIÁ: Hàng hóa chứ 

trên thuyên 


GIÁC : Đặt ông hình bầu để rat máu ra 
đHảu giác - Người tá dụng ông hình 
bầu để nút màu, ƒ2 tac Người dang 
ông hình bầu đổ ni mạu Chức vác 
Ä. chịch 

GIÁC GIÁ ¿ Đh quán. Đánh 
gian chiến. 

GUÁC ¡ Một vật bị chế ra, bị nứt nó, bị 
giần rả. TÌe giác ra : Trc nưt rà 

GIẢI, NƠI Ở ¡ Nơi ở. miền. The gác 
Thể giới này, Thường gia: 
thượng giới. Trứ giải; Miền trung 
giới. Hạ giai : Miền bạ giới. 

GIẢI, KHÍ GIẢI : Mọi thứ khí gởi 

GIẢI, THÂY GIẢI : Tháy trọt dâu 

GIẢI TỘI : Thà tội, huy tha hình phạt 
phải chịu vì tội, /⁄am pfn#tggiic đời : Làm 
bí tích thả tội, Xin giác tốc, Nơi dễ thà 
đội, Người Kydd hữu sòn dùng tiếng 
đo để chỉ luyện ngục, am thà những 
hình phạt người có tội. Giái rét ¡ Làm 
cho hết lạnh. Giái phiên ¡ Làm cho hết 
buôn sầu. Gái ghỏi : Làm cho hết ghen 
ghét 

GIẢI. GIẢNG GIẢI : Giảng thuyết, 
thuyết pháp, 

GIẢI: Giây, kép Giải gai : Chân đạp 
phải gai, cũng nói như vậy về các thứ. 
khác, em giải : CÂu nhà bằng gỗ. 

GIẠI : Dùng tay để xoa, giui, giây. Giai 
mũi ¡ Xoa mÙi, giây múi. Giai củn 
mất + Giai mắt, giây mắt, 

GIÂM: Gỗ vụn, Giám củi Cùng một 
nghĩa. 


mạc Đi 


Miễn 
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GIẢM, CHẾN PHÁI GIÀM: Nành 
đa hay gỗ đấm vào chân, giảm 

GIẢM : Người móc đệ đựng đầu 
những kẻ khác. Giểm ; ÀY gồm. 

GIẢM : Tha mất phản hình phạt huy nợ. 
nÂn. Giảm hơi phan nợ : Tha một 
phần nợ 

GIẢM : VíC lỗ thủng, như của chiếc 
thúng hay những vật Lương tự, bằng. 
việc thêm vào những rẻ tre, giàm. 


GIẠM : Tiếng động, Giam chên - Tiếng 
động của chân, Giạm choát ; Tiếng 
đông của chuột. 

GIẢM, CẢI GIÀM BẮT CÁ: Mộc 


thứ dụng cụ bắt ca, cai giậm, 

GIAN : Người đánh lửa, người nói đổi 
Thế giau ; ThỂ giới gian dài. Thể 
gian: ThỀ gian dối. Gian tham cửa 
người : Ham hỗ của người khác cách 
bất lương. Gian dữ: Xâu xa. Gian 
Miếp - Ùùng sức mạnh cưỡng ép cách 
bất căng. Gian dảm : Tội dâm dục bắt 
cứ cách não. Tả dám. Cùng một nghĩa 

GIAN : Vệt nhân, vết dân, như do tuổi 
gÌA. Gian mạt : mặt nhân, mật dân. 
Giản đến ; da nhân: vì tuôi giả, uất 
gian za : Dùng Lay làm phẳng vật nhân. 
uối chọn - Cùng một nghĩa. 

GIÀN : Quảng xuống đất, như đá, bay 
vật gì khác. Giản sách xuống : Qì 
sách xuống đất, 

GIÀN : Cái kệ, cái sản, cái giàn. 


GIÀN : Vật dược phơi ra gió. Cửa giản 
gió : Cửa mở cho gió vào, 

GIÁN, XUẮNG : Từ trời rơi xuống. 
Sao gián họ : Sao rơi xuống trong không 
gian. 

GIÁN, GỖ GIÁN: Gà phượng hoàng 
trên rững, gỗ trậm hương. 

GIÁN, CÁT GIÁN': Cen gián. 

GIÁN MÂM : Đen mâm ăn, 


GIẢNG 


GIÁN CỬU : Can thiệp, bàu chứa cho 
tội nhân. 

GIẢN ¿ Nhân cần, Can gan. Cùng mắt 
nghia 

GIÁN, TIỀN GIẢN: Tiên nhì bảng 
đồng chỉ thông dụng ở kinh-đó Đồng: 
kinh. 

GIẢN, HỀN ¡Ít Để gián : Chỉ còn mặt 
ít như khi nại về những vất mã chúng? 
18 tỨc mông na chấm đưt, thị dụ vẻ 
hệnh thì nói, đã gian - Hệnh đã thuyền 
giảm, Afrn đá gián . Đã tạnh mưa 
Quần đã : Anh hày chờ mát chút, gần 
giống như Ìä người ta muôn vì lý do 
nào đa trước hết người Ấy hãy yến 
tâm chờ đợ, Khöng đã. Cùng một 
nghĩa. 

GYÂNG :X. guên, 


GIANG, SOỦ : Sông. Qua gang : Quá 
xông. Qua dò. Cùng mát nghĩa 

GIANG LA : Một thứ thúng nhỏ có quai 
để đi mua vật gì ở chợ. Cang ía. Cùng 
một nghĩa. 

GIANG TAY RA: Mở cánh tay “ra 
giống như hình Thập giá. Giang chén 
Giảng chân. Giang ra ; NÑéo ra phía 
ngoài. Giang: chờ thẳng + Kéo chó cảng. 

: tàn 

GIẢNG, CŨ GIÀNG: Cung giương 
căng. 

GIẢNG ĐỀÀI ¿ lạn và, cuộn vài 
Giảng : Cuộn lại thành lọn. 

GIẢNG, GIỮ GIÀNG : Giữ săn, chăm 
sóc. 

GIÀNG CỐI XAY LÚA : Khúc gỗ để 
đây và kéo cối xay, trong đố thóc được 
bóc khải v, chàng gay. 

GYẮNG : X.yếng. 

GIẢNG : Giải nghĩa. Qưảng giải 
một nghĩa. Gừững dạo Chúa bi ; Dạy 
đạo Chủa tời, Hay giáng : Giảng 
thuyẾt hay. 


Cùng 


GIẢNG, HỘ GIẢNG 


GIẢNG, HỘ GIẢN: 
ghẳng 

GIẠNG GITÍ: Chẳng chị. nhớ chỉ 
máy. ö người nôi ` tang 0ý 


GIÀNH : Tranh, nhau 
nhau, cật nhan. Củn 


Hà, 


ât nhau, 
mội nghĩa 6 


nhau, án cướp nhau Ân vướp TÂu 
nhan. 
GIẢNH LIÊN ¿ Cong lên phía trên, nhận 


lâm công vành nên, mũ, 
GIẠNH, ÁNH : Mâm này sinh nhiều 


cấy non, 


GIÁO, ĐÙA RA GIÁO: Mộc thứ 
nghu ]Ẻ mà Vua Đồng-ksnh thường gọi 
là,@„n, dầu năm xuật hành rất long 
trọng ra giữa đồng, dễ thơ trời, rồi sau 
đời trà bờ cục nhộng, 

GIÁO CHIẾN NHAU 


nhau, nhự hài đạo quân, 


láng dánh lẫn 


GIÁO : Xum hợp, sự kết hợp. Giao cam 
Ai dâm 

GIÁO NHÀU: Đầng ở vơi nhau, nhức 
VỆ lá cả, và những Sự Khác 


GIÁO GIÁ : Những thành trẻ đặt trên 
mãi nha, để giữ cho gió khỏi làm bay 
mai. 


GIÁO, CẢI GIÁO : Cái léo cả một mới 
sắc bến. Cám giá ; Cầm gino. Giáo 
ngoc sa - Một thư giáo có hình dáng hài. 
lưỡi. 

GIÁO TIÊN, GIÁO GẠO : Xin bộ thí 
tiền và gạo, là việc cac thấy sãi quen làm. 
mỗi khi phải trùng tu chúa miếu, hay 
xây cất mới cây cầu. #fdọc |Häoc| (ò 
giáo cho cô hẳn + Học trò xin hố thí cho 
các vong hôn, tức là những hồn mà xác. 
không dược chôn cắt. 

GIÁO : Môn phái, Tam giáo : lồa giáo phái 
ở Trung Hoa : dạo bạt, dạo nhụ, dạ 
thạo. 

GIÁO : Đàng điểm, trộm cướp. Dựa kia 
xian gido ; Thằng ñy rất gian xảo. 
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GIEC, CA GIEC 


THÁO : 


Hộu ạíị 


dễ nghề. tán? lở ki Dụng mất nghĩ c 
GIÁO TLÔÊ : Đình trouy 
GIẤP: Dâu: tấp giáp iujk thung 


Thếp map thành bíy 
GIÁP, AO MÃ GIÁP : 


Âu chiến chế 


ma" 

GIẤP, HỖẠNG GIÁP: Hắc cáo thứ 
bản của vé văn nhài 

¡n dua Lam 

bê đầu. Giáp chín š Làm pap 

chân, pháp tay, Giay si - Tam náp te 


nưat, Ứa ngưàn nai giáp, hay gi? 
GIẬP, LIÊN : Tiếp túc. Giáp 0y : Liên 
tức, kiến tị 
GLẤT : Ep, đật vật và vào nơi họp, hay đãi 


đục sẵn, Giar rang: Được đạt giữu 
răng, Giat máỡ ¿ Được đặt giửu mong 
vuật Giảtdõ, Vịt lỗ, hay đường nửi 
nẻ, 

GIẬT :x. 

GIẶT : Vỏ quần ao để lam cho sạch, Giác 
ao; Giật ao 

GIẠT, TLOI ĐI LĐH) : Bị nước cuốn 
dt chỗ này chả nọ, Gió xáổ gạt huyện „ 
Thuyền bị sóng giỏ cuốn đi chỗ này chổ. 
nọ. 

GIÂU, BLÁI GIÂU 
gại là, giáư. 

GIẦU : Giảu có, Giầu có phú qué. Cùng 
mội nghĩa. 

GIẤU : Giáu giám, cất ki. Giấu cử ai: 
Giữ kín đổi với ai. Giá, giốm : Che 
độ) 

GIẬU : Giáu. Hảo giậu. Cùng một nghi 

GIẾC, CÁ GIẾC : Mặt thứ cá goi là, 
giác [giếc]. 


ột thứ trai cây 
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GIỀN, CẦU GIỀN ¡ Câu hay xóm š 
kinh-dó Đông-kinh gọi là, cầu giên 
NG, THÁNG GIÊNG: — Tháng 
thực nhất hay trăng thứ nhất trang 
năm, thường thường trùng hợp với 
théng februariô của chung ta, tực là 
khoảng giữa đồng chỉ và xuân phân, bởi 
vì từ khoảng giữa đó là đầu năm của 
người Trung Hoa. 
GIỀNG MỐI :X. mỗi 
GYỀNG : Giêng nước để nồng Đáo 
"—...n 
GIỆT, NÓI GIÀ GIỆT : Khinh miệt 
hãy chế cười äï bằng lời nói. Để ngươi 
Củng một nghĩa. 
GIỆT : Đè xuống để diệt đi. Dạp giá 
việt : Dũng gót chân mà đạp. 


GIẾT : Giết, Chơ giới người ; Anh 
chớ giết. 
GIẾT, GIA GIẾT: Nhiều tim 


Tiếng pháng đại về bÃL cứ việc gì 


GIÊU : Đùa cợi, Nói giểu ; Nói chơi. nói 
đòa. Giả giáo: Nói đòa quá mức, đều 
giả. Cựt cáo. Cùng một nghĩa. 

GÌM : Nhân chìm vật gì thường nỗi trên 
nước, Chím. Cùng một nghĩa. 


GÌN GIỮ”: Gin giữ. Gi2 giảng. Cùng 
một nghĩa, 


GIỎ : Xöng vào nhau, Giá nhau. Cùng 
một nghĩa. 

GIỎ : Chân con gà, huy con heo, Xem giỏ 
Bói bằng cách nhìn ngắm chân gà. Đó 
là việc mẽ tín mà người Lương dân Án 

sơi sử dụng trong hầu mọi 

công việc họ sắp khởi sự. 


GIÓ : Gió. Giá giang : Giá làm khó chịu, 
Mưa gió: Mưa và giá. Gió đã tất : Hết 
gió. Giá bão : Bao táp. Giờ bắc, gió bức ; 
Gió bắc. Chính giớ : Hướng thẳng của. 
gió. Giớ dod : Gié đông, Gió doZ bác : 
'Gi6 động bắc. Gió táy : Giá tây. Giá may : 


GIỚ 


xam ¿Giá 


Gió tây bắc, gió heo này 
nam Gui aum ; Uỉ5 nằm. iỏ fay nam 
Giá ty năm Giớ xuối - Giá thuận chiêu 
Giỏ ngược : Gió nghịch chiều 


GIỎ : Nhỏ bọ Bạt mừng. Còng mội 
nghĩa. 


GIỎ : Làm tiệc dễ tưởng nhớ người họ 
hàng đã qua đời, trong chính ngày họ 
chết, hay trong ngày ky chủ niên, Giỗ: 
chạp. Cùng một nghĩa 


GIỎ : Cái pnó dễ rửa cá. 


GIỎ NIỆNG LẠI : Xen lời nói khác 
để cát đức cầu chuyên của người ta, 
chö miệng. 


GIƠ TAY RA : Giương cánh tay ra. Giới 
đồm lay + Đưa thy đất dí 


GIỜ : Giờ, Vì trong một ngày tự nhiền 
chỉ được chia ra làm 12 giờ, mỗi: giờ 
tương đương với hai. giờ của chủ ng ta. 
Đầu ngày khối sự từ 3 giờ của chúng 
tả sau nửa đêm, Các giờ dược gọi bằng, 
tên của loài vật. Bính đền, giáp dẫn, 
giờ dân › Từ giờ thứ 3 đến giờ thứ 
5 bạn sáng. Gồm : Giờ hùm, cọp. Định 
mẹo, giờ: mẹp ; Tử. giờ thứ năm đến 
giờ thứ bảy bạn săng _ #fêo. Oiờ. mòo. 
AVậu thìn, giờ thín c Từ giờ thực bảy 
đến giờ thư chín trượt trưa, #©#, 
Giờ rồng. Ấf tí, giờ tị: Từ giờ thứ 
chín đến giờ thứ mười một trước 
trưa, Hẩn ¡ Giờ rấn. Canh ngọ. giờ 
ngợi; TP giờ thứ mười một trước 
trợa đến giờ thức nhất sau trưa 
Ngựa ; Giờ ngựa. Chính (chính] ngọ ; 
Chính giữa ngày, giữa trưa. Tên mưi 
[mùil,giờ mài : TW giờ thứ nhất sau 
trưa đến giờ thứ ba. Øể: Giờ đê. 
Nhám than [thân], giờ. than [thân] ; tử 
giờ thứ ba xế trưa đến giờ thứ năm. 
xế chiều. Qui dậu, giờ đậu : Từ. giờ 
thứ năm đến giờ thứ bảy xế chiều. 
Gà; Giờ gà. Giáp tửữ [tui], giờ. tất 
|tuft) : Từ giờ thứ bảy đến giờ thứ. 
chín chiều tối, Chó: Giờ chú. ƠI hợi, 


GIÓC DÈY 


giờ hợi - Từ giờ thư chín đến giờ 
thứ mười một trược nữa đêm : /vm 
Giờ lợn. Giáp tí giờ n : Từ gờ thứ 
mười một trước nửa đêm đến giờ 
thứ nhất sau nửa dềm. Chuẩế © Giờ 
chuật, Chứuh 0; Chỉnh nữa dêm. Ất 
xiếu, giờ xếu . Từ giờ thức nhất sau 
nửa dêm đến mờ thứ ba Tiáu Giờ 
trâu. Giống như các giờ trong một 
ngày, mười hai thăng trong nắm củng. 
được gọi như vậy. Chính cac nắm cúng 
được goi bằng chỉnh tên các giờ chà 
đến sau mưưi nan Bàu Đ hộ: 
một chủ kỳ sáu mươi năm cơ' như đột 
thể ký 

GIÓC DÊY : Kết dây thứng bảng bà 
hay bến sợi dÑy bắt treo nhau, 

GIÓC:X giước baước; 

GIỜT : Con sáu được phát sinh bởi thịt, 
cả thối 

GIỔI PHẨN : Đánh phán. Giải mặt, 
giò phần mại. Cùng một nghĩa. 

GIỚI : Dàng bàn tay cốp, cú, củng trên 
đấu người khác. 

GIỌI NHÀ : Bít lỗ thủng trên mái nhà. 

GIỘI : Đồ nước trên dầu, hay trên vật 
gì. 

GIỒN : Một vật mềm và để bổ, về, Gỗ 
giồn : G non dễ gữy. 

GIÒN: Cải gì vừa vấn. thích hợp với 
thân thế, như áa mũ và những vật 
tương Lự. Afi giàn : Àlủ xinh xắn vừa 

GIỜN : Chơi. dùu, giồn. Giờn nànu, 
chơi ác (chơi ác]. Cùng một nghĩa. 

GIỜN, SỢ GIỚN GÁY LÊN: Tóc 
dưng, xửng lên vì sợ. 

GIỚP XƯA : Gương thời xưa về 
thưởng, phạt, mà bây giờ không côn 
hiệu lực nửa. 

GIỘP : Một vật vì bị gióc ra, bong ra. Có 
người nói : giợt, 


tu Đài 


107 


GIỮA, BLÁI GIỮA 


GIỢP :X map 
GIẾT GIỐT :Traiciycsvichus Chua 
giỏi giốc Cùng một cuhịa, 
GIỌT ¡ Mẹp của mái nhà, cán nhà chía 
mị 
GIỢT :X uốn 
sên 
GIÓU: Thứ loạt của các vật Guứ án 
Re len đồ án: 269đ đốt : Vật tốt (isui 
vang chứng [chinh| , Laat bạ, loạt 
chính tín, in hdm 
hàm. 


GIÓŨ : Giồng, tương tự. Giác saäu, 
Cùng một nghĩa. Giớu si. Mất giôngc 
nhau. đột giỏi, Đông 
chúng, đồng dÃn tác Go khác: 
kiêng khae laại 

GIÓU: Hạt gng, Để Hđếi lam giả) 

.. Sinh sửa ra làm. 

+ Truyền chủng. Chiến nén gui 

Chưa thích hợp để gây giổi 


GIÓ THỢ: Nhưng dụng cj ca 
người thợ. Giỏ mứ, Cùng một nghĩa 
Chồng nên gi0đ ma gi : Chẳng có giá trị 
gì. Chẳng nên gi0ư gi. Cong một nghĩ 

GIỎỦ TẠI RA : Nghệ với một sự chủ 
y, vảnh tại lên, Aighe, Cùng một nghĩa, 

GI :X..¿ 

GIỦ : Lắc, giủ. Guá do ; Giủ ao. 

GIỮT : Gia giữ. Giư giảng, gin giữ, Cang 
một nghĩa. Quế can ` Cụnh vit bán 
đêm.Giữ nhà : Canh găt nhà. Giê dạo - 
Giữ đạo. Giớ ngày lễ lay : Thánh hóa 
những ngày lễ, tức là kiêng những việc 
nặng nhọc Giữ minh + Bản vệ mình 
khỏi thù địch. 

GIỮA, RAU GIỮA : Cỏ mọc ở so, 
đầm, dùng dễ ăn. 

GIỮA : Cái giủa, giủa mài. Quên chẩng 
n sát ; Cái giữa không giủa được, giúa 
không tốt. 

GIỨA, BLÁI GIỮA : Trái giữa, trải 
thơm. Một thứ trái Ản-dộ được gại 
như vậy, 


Lo cường, loại 


GIỮA 


GIỬA : Giữa. Giản đáng : Giữa đường, 
nửa lộ trình, Gi2g nhà ; Giữa nhà 
tiếng này chỉ sự liên quan đến tắt cá 
những gì chung quanh nhà. 

GIỤC : Thúc đẩy, kích thích. Gưực nó 
lâm. Hồi thúc nó hành động. Afa [Ma] 
gui giạc là người ta phạm tội : Ma qui 
thúc đây người ta pham tội. 


GIỦI :X. gón. 

GIÙI : Cái giòi, mũi ra. Giải b#án xế ra ; 
hoan cho tắm vấn chành ra. [xi giát ; 

—~#wnh 8y Tây giủi.. 

` GIỤN CHẾN : Chụm chân. 

GIUN :X.chun. 

GIUNG, GIÓ GIUNG : X. gia. 


GIƯỚC, NGỦ MỘT GIƯỚC: 
Nghỉ bằng một giác ngủ duy nhất 
không bị đt quang, đột giức, hay một 
chước , Cùng mội nghĩa, 

GIUỐNG ; Đi xuống Xuống. Cùng mốt 
nghĩa. iuống chói ¿ Thụ thai. Để 
giuống hản : Gại hồn người chết về, 
điều mẽ tfa mà người Án Nam thực 
hiện khắp nơi, nhất là sau khi cha mẹ 
vừa qua đời Kứo hồn. Cùng một 
nghĩa. 


GIUÔNG LÙA : Ảnh lụa được tách ra 
khôi bông lúa, duống. 


GIƯƠNG: Cuún vật gương móng vuết 
để bắt mỗi, Con méo giường Ìgiương! 
@»4f . Con mèo giương móng vuối. 
fiiưng con mắt ;z Mắt nhìn chòng 
chọc Giương bẩy lên : Giương bấy 
chuật, Chương, dơm. Cùng một nghĩa. 

GIƯỜNG : Giường rộng bằng gồ có 
những chân bằng gỗ uương vấp ; 
Bục, phản không có chăn. Giá: giường. 
Igiường) : Giat. Nn kết bằng ứv 

„đặt tên giường 

GIƯỢNG : Chồng của người di 
Giượng : Cha ghẻ, chỉ vì tiện dụng mà 
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GÓI LÙA 


nói nhịt vậy, thực ra phải nói, cha ghế 

X.cha. 

GIÚP : Giúp đời. Guáp sức 

HÌÚp người yêu đuổi 

GO GÚI : Ge dệt 

GỠ KHỦ : Qó khô để dội 

GÒ: 0à, đồi, Có nước ¡ Hàn đáo. Gò bé, 
gò biển, Cùng một nghĩa. ò mỏ ; Đồng, 
đất cao đấp trên mộ, Gò mứ. Củng một 
nghĩa. 

GỖ : Đân, gõ. Gó cóu, Gò cửa, Gó mẻ 
Gủ mô để c¡ đã làm việc gì 
G0 phau ¿ Gề thau để rà hiệu đi Tầm 

GÓ : Gỗ, Cáy gỗ - Gỗ dễ dùng vào cảng 
viếc G3 đáp - Gỗ lôn lạo. gẻ tháng 
thường, gỗ tập, 

GƠ, CẢI GƠ; Một thư giản, 
mắt phăng, có lỗ rất nhà. 

GỜ : Gờ rà. Gở lúác : Gử tóc, Gử chỉ, gửi 
đáy. Gờ chỉ, đây, và những thứ Lương 
tự 

GỠ, ĐỨA GỠ : Người xấu xe đàng 
điểm. Quái gứ ¿ VẬC quải gờ, 

D hố 

GỐÁ CHÀÕ : Góa chàng. Giá bưa 
Cùng một nghĩa. Gẽa đực: Góa vợ, 

GÓC : G&, như vóc bàn, góc tâm đá và 
những thứ tương tư, Các nhỏ : Cóc 
nhà. Hóa gọi - Hôn gọc, vuông Haang 
Cũng mội nghĩa 

GÓC, GÀI GÓC : Gái. cây có ga 

GỐC :Tr cặn. Từ xả, chỉ góc [chỉ pc] 
Cũng một nghĩa. Gốc cáy : Góc cây. 
Góc tle ; Gắc te. Alác gốc : Vướng 
phải gốc, hay vấp phải gức, 

GỚC, BLÁI GỨC : Một thứ trái cây 
dùng để nhuộm màu đó. 

GỐI, CẢI GỐI : Chiếc gồi dâu. 

GÓI: Bạœ bằng giấy, bằng lá cây v,v 

ty là mã gói bánh : Học bánh bằng lá, 
W LÚA : Mặt nắm lúa xiết lại trong 
bài hân tay. 


Trợ lực, ược 


săng 


SỎI 


GỐI : Cá sông thú rà từng miếng nhỏ 
để an, Ăn gói. Cũng một nghĩa 

GỌI : Gọi. Thay gọi, Thấy giáo gọt Gọi 
cấy là dí gi. Tên mày gọt là gL 

GỘI ĐẦU : Chà vat để núa đâu 

GỘI, GỖ GỘI SŨ 
C6 người nói 

GỐM : bộ vật bằng gì 
Nồi bằng đầt set, hùng góm 
đề vật bằng đất set 


GÔM : 
Gam Hi những phúc lộc lạ lưay, Tình 


Củn vỗ của xung, 
bang, hay bìng số 


ếL, AE gam 
Phả hạn 


"`... 


gộm án ¿ Tỉnh chung lại thanh một 
tông số, 
GỚM GHIÉC : N.giec. 


GỌN, CHIẾU GÓN : Chiếu mịn 


GỌN. MỘT GỌN. HAI GỌN: 
lười, hài mươi, dùng đề nói về tơ, sợi, 
và những thứ tương tự. Afo gọn ụa ¿ 
Mười cải lụs. 'Mớt cái lọn : 19m4904; 
một gọn lụa : 194n:904], đa gọn ái 
Đ+ mười cái vài 


GÓP: Gam sự dng góp của nhiều 
người. Góp đến ‹ Trả tiên chờ công việc 
chúng, 

GỘP ; Những thành trế ưrực tiếp đờ 
rơm rạ lợp trên mi nhà. 


GỚP :X sáp 

GÓT CHẼN : Gói chân, 

GỌT : Co bằng đáo con bày dào lớn 

É ngôi ¡ Đảnh chân tóc, đánh tóc cán. 
Đồng gọi ; Dao cạo, 

GỌT : Dòng dao bóc vó một vật gì, như: 
trái cây, bầu bí wà những vật Lương tự, 
Gọt bàu. Cùng mật nghĩa. 

GOỤC ĐẦU : Khum đầu xuống. Gục, 
cay đấu. Cùng một nghĩa. 

3 


GOU : Mốt thứ ách bằng tre giảng như. 
chiếc thang có khoảng 12 nắc, đông 
bốn phía chung quanh có. /Mð guổ. 
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khẳng Hà dong vÀo cổ ái Ca» 
mự một nghĩa. 
GỬ, CON GŨ. 

Cũng mái nghĩa 


GỤC ĐẦU XUNG : Gúc đầu trong 
Khi buôn ngả 


GỨỬC, XÔI GỨC : 


VN gẤn Của cau 


Một khứ vưnh nu, 


đố, vôi gắc. Œome jyÁc: Cụng mật 
¿ Đẹp bánh gỗ. Í guốc — Đị hộng 
GUỌC, GÀY GUỐC ¡ bày guạc, ác. 


rằm. Nam xao, dì cang. Cũng một 
nghĩa 
QƯỚI : Gửi. Gưới mini tham - 


những lời thám thân hữu, Gan miệt 
lạy : Gửi những lời thăm thân thiết 
đổi với người trên, 


GƯỜI CỦA : Ký thúc của, Ở gưới . 
như khách vàng lái, Sim kí, xód Í 
ướt ° Đời xông Tà cuộc qua đường, Từ. 
qữi, chốt là vẻ ; Chứt là trừ về nhà 
riêng minh. 


GƯƠN: Thịnh kiệm tụng chỉ cò mát 
cạnh bén, Có ngành cõi 
ươm ¿ lau đựng gươnn, Chướt giươm 
Can pươm, (lanh chế gưuợn - lành chế 
gươn, cái chân yAnnn, Thôi giam ra 
Kến gươm rà khôi bao, Nút gườợm ra 
Cùng một nghĩa. Xở gưưm đhếao : Bỏ 
ươm vào bạo. Tra (bữáo. Cùng một 
nghĩa. 


GƯƠN, GÓI GƯƠNM: Trang xuống 
đút, 

GƯƠNG, CẢI GƯƠNG : Cái gương 
Âet gương : Nhìn mình trong gương, Có 
người nói : Cương. 

GƯƠNG : Thăn thử khí phái vất và 
làm việc gì, New gưựng cho mạnh 
Người tí than thờ để cổ sức mạnh hơn. 

CỤP DŨ XUNG : Đông dù, sp có 
xung, €o người nói : cươ, 


cươm, hủ, 


HÀ, NÀO: A, cúc ốc ha sa VÀ 
xô! : Không thê đêm được, 


HÀ THƯIỀN HÀ BẠC : 
dành ca, hạ thuyền hạ bạc, 


HÀ TỊ 
HÀ HIẾP : Sứ dụng bạo lực đổi với ai 


HÀ, CẢI HÀ: laài tràng gâm nhắm 
đục thống thuyền. Chẳng Phi thuiên 
thị hà ấn, Nêu không thụ: thuyền thị 
hà sẽ dục thủng thuyỀn 


EI 

HÀ, SOÏ : Sông còn, sống cát. Soế thính 
ha ; Sông ngân hà. Cùên (àán há : Quân 
lính chèo thuyền. Cên chức. Cùng một 
nịghĩa. 

HẢ MIENG RA :Mở miếng ra, Đt hố 
ra „ ĐẤt nứt nề, ÂM ra, rẻ ra, Cùng một 
nghĩa. 

HÀ HƠI: liệc hơi. dì hơi. đượu chẳng 
hưng thị há + Nếu không hưng bít thì 
rượu sẻ bốc hơi. 


HẠ, DƯỚTI : Dưới. Thin hạ : Dưới 
trời, tức là toàn thể thế giới này ở. 
dưới gầm trời. Cd vú thưen họ : Toàn. 
cầu, Hảu ñạ : Những quan lớn tháp 
tùng nhà Vus cách long trọng. Hạ giá: + 
Vương quốc ở dưới, tực là, thế giới 
này. Hồa hạ ; Triều đình, Kinh - đố 
Đông -kinh. Thượng hữa, hạ mục : Giữa 
các quan lớn cần có sự hợp nhất, giữu 
thứ đến phải có lòng thương nhau 


Thuyền 


Hà tiện 


Âu ltoàn, dạ - Hải tháng đứt TÁ 
HÁC LỒÀN :X tán 


HÁCH : Vật kì bà vờ rà, như gỗ bị vừ ra 
Vi sức nồng mặt trưi Xế 76, nưt ra 
Cùng một nghĩa 

HẠCH, BẠCH HẠCH, CÔ TLÁNG: 
đón có trắng, bạch bạc, Hạch Auca 
Một miền mà sơi đe ngrời Lá thờ trời 

HAI: Hai. Đài nhị. Cùng mối nghĩa 
Thực hai. Thứ hai Mon hái - Mượ 
hai. Ha¿ mươi, Hai mượn và 

HAI HANG :X hang. 

HÀI : Giày, dép, Ôi hái - Đi gáy, dì dep, 
đạc hấu c Xô mày, xó dẹp, Củ hai, Hồ 
giây, cới giày 

HAI CỐT : Xa: chết. 

HAI RÂU : Thu lượm rau có. Hải cói 
Thu lườm củi ñ 

HAI GẠT LÚA : Cái hải để gát lửa, hay 
lủa miễn, 

TRẬI, BIẾN : BẺ, biên. 

HAI ĐẠU : Thuyền chiếa lừn có bà 
hàng chèo dễ vượt biển 

HÃY CỒN : Hiện côn, hiện còn sông, côn 
Xót lại. 

HÃI : Sợ. Hãi của : Sợ thiệt hại của cái 
mình, 

HẠT ¡ Làc thiệt hại. Làm hại của ngườn 
ía: Làm hư hại của cải người khác 
Hạt dí : Xúc phạm đến ai. 


HẠI, THƯƠNG HAI 


HAI, THƯƠNG HAI : Tải khỏn khỏ. 
khún khổ lôi 


HAY: Biết /áZ hay: làng hit, có y 
thực biết viện phải lâm. Hay chứ: 
nghĩa ¿ Người thông chút nghĩ«, Hay 
án Hau thàm ăn, Hay rượu : 
Người sanh rượu. /ey ác; Dua dơn, 
rảnh rỗi. Hay lam . Chịu khó lao động. 
Hay dịn, hoặc m 

HAY : sự 
ý. Sự việc thịch hợp 3 
Cuấn sách này tôi. 7z mấy ha 

l6 d...... hơn: 
và cúng như thể vẻ các sự vật khác, 
Hay bảy. Việc lam thích hợp dây. 


HAY LÀ : Hay la, hoặc là 
HAY : Không bú 


L tức là khi ái phải trả 
người tà hội tri, thì dụ 
Ơ thăng lụa thấy ứ Niryi trai 
031027100 Tải KHirE 
LH là cau tì In trồng kihông, cóit 
z6 biết đi đâu; hủ đo là 
vấu trả lời IL quà quyết hơn, 


† đâu #: 


HAY : Cá trị, hương dân. Hay một xã 
Người đứng đầu, điều khiển một xã. 
Hay : Ngư đứng đầu, 


HAY MỘT HÃOC : Nó suy nghĩ, bàn 
luận để học húi. Và cũng vậy về các 
việc khác. 

HÃY ĐI ; Anh hãy di, Hãy đn ; Ảnh hãy 
án. Hãy lâm ; Ảnh hày lam. Đá là phụ 
tử chỉ truyền khiến 

HAM: làm cho nông vừa phải Hám 
cơm + làm chủ cơm nông lại; và cúng 
vậy về các đó ân khác, Hám /ại Củng: 
một nghĩ 

HÃM, CANG HÀM : Hàm răng, Hám 
dinh - Hàm ràng trên. Hàm dưới : Hàm 
ràng dưới, lang tRăng| hàm + Răng 
bám. XÁM 

HÀM, ĐE HÀM HÀM: Đe dọa xỉ 
bằng những lời cứng cỏi, răng dễ lộ 


12 HẠN 

HẦM, LÀM LỖ HÀM: Đảnh bry áị 
bằng viec làm cài hồ dướn đất hay trên. 
đường đì dể họ sà vàu hồ đó. 

HÃM NGƯỜI : Đâu vết chứ viết của 

HẦM, ĐÀM HĂM MẠT MCI: 

.. 

HÁM, HỘI HÁM : 
ham - Xăng mùi hột 
Củng một nghĩa 


Hỏi thêi 7o 
láng. ffim Đầm 


HÁM: Canh rừng nhỏ tiếp giáp côn 
tông. [am hám điâu, Cùng một nghĩa 
HÃY: Sử dụng vũ lực, Hàm hiệp, Công, 
nốt nghĩa Ha mánh - Sử đụng vŨ lưy 


vm chỉnh thân xác mình bằng khỏ 
bình, 


út không nhìn thầy 

ực, nh khi sí tử nơi rẤC cau nhì 
xuống dươi. Chả snậi : Cùng một 
ghe 

HAM, GẠO HN : Cáo đèn mốc mộc. 
Gạo hớm. Cùng một nghía, 


HAN : Ñ hồn 

HẦN NHAU: Thù địh nhau, hẳn 
nhau. 

HÀN, CỬA HÀN : Một hải cảng ở xử 


C6-xinh mà người Hồ đào gọi là, Turế, 

HÃÃN : Đàng đồng hàn đề sắt 

HÁN : Nó, hắn chỉ sự khinh miệt, thông 

Xinh đô về phía xư Cá-sình. 

Tuy ÿ nô, mặc ké hàn. Afác 
ad. Cùng một nghĩa; nhưng muốn tỏ 
làng cung kính, thì nói, mạc. người, 

HÁN, NHÀ HÁN : Dàng hụ nha vuá có 
thời Trang Hoa. Hán mình đề : Tên của 
vị Vua thuộc dòng họ đó mà người tài 
nái là đồng thời với Chúa Ki-tô. Cú 
người nói : húa hai [mi] đề . 

HẢN, THẶT : Thật, hẳn. Đi han 
Rhông nghỉ ngờ gì. Mới cho hản ; Nói 
hết wự thật 

HẠN : Khô cạn vì thiển mưa. /Xi hạn ¿ 
Thiếu mưa trên toàn Vương quốc. Dụt 
hạn. Cùng một nghĩa. 


HẠN, CHẾ HẠN. 


HẠN, CHẾ HẠN : 
đất ư krong cô Ao. 


Miếng lu« trăng 


TUANG ¡ Hàng Hang (ó Hàng, tÀ Hang 
da. Hang đà. 

HANG, HÃY CỒN HANG : thâm: 
chưa ngàu, hãy còn loángt 

HANG, HỠ HANG : n— truông 


thoát àc 


HÀNG, bỞ [bÖ] CHANH HẦN 

CON MẤT : lr và chích vọt mái Vi 
hữi hang ven shíi - Í Am cho mí mắt bị 
hãng nồng, ngưa. 

HÀNG, HỘ HÀNG : Họ hàng, huyề, 
tóc 

HÀNG HỌ : Hàng họa. Han hàng ban 
hộ ; Bay các hàng hoa khác nhau dễ ban, 
địa hang, bạn hang: Ngnrới đạn bà bán 
tập hoa, #anạt phố ; hổ bản hàng, 
Mang bát: hà bản đã sứ Tâu, Hàng 
bè Phố bản LÒ gỗ: và cứng vậy về các 
thự khác, Ế hồng ,À 

HÀNG : luôn luôn. Nang sai Sông luôn 
luôn. Háng án Công mút nghĩa. 
điêng ngày Hành ngây: 
Hẳng năm, 

HÀNG: Thr tự những người đứng 
liền nhau, như những thì dụ sau đây 
HÀNG XÃ ¡ Những người dâu mục 
hay trưởng lâu trong làng, Hăng thuiên 

Quân lính của củng mất chiếc thuyền 
chiến có ha hàng chéo, Hang dinh : Nơi 
a quân lịnh cũng vửi vị tướng 
lanh. Và củng vậy về các thư khác. 
HÀNG CHỦ”: Hàng chữ, câu thờ Lén 
hàng khác ; Khởi sự một hàng chứ. 
mới. Kẻ hàng : Gạch, kẻ hàng. 
HÀNG CƠM, HÀNG QUẦN : 
dt. 
HÀNG HÀ SA SỐ : Và số. 
HÀNG, KỆ HÀNG ¿_ Kẻ háng. 
HÁNG, DÀNG HÁNG:; Khạc, dẳng 
hãng. 


Hàng năm 


Còn 
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HAT 
HÀNG :X đướy 
HÀNG, KHỔ: bút khó - Hát 
lƒP HH núi Vehfd 
HÀNH, CŨ HÀNH: Củ hành ôi 


Hành, Và hành, A'a hành, hhịa hình, 
tp hành 


HÀNH, LÀM: lạm Hán? tưàm Làm 
tàậm T hạnh ác nghĩn, Làm nhiều 
sự ác Hãy hành - Hục Am hanh 
Aghan đao Nơi vâu người khác Ân 
hạnh, sua hành hiên ẤY quả thì 


mã nhàn lượng dân nghĩ rằng thay 


phiên nhoàu vài có Trợ nằm, và nhớ vì 
đỏ để nguyễn rủa kẻ khác, 
HẢO, YẾT [YẾT] : Bánh vết hàu. 


HÃO QUANG ¡ Tủa anh sang, 

HAO TỊ Hào tồn bồn bạc 7úa 
tin, ung mat nghĩa, 

HÀỔ, ®bÓC ĐẠI HÀỔ : tr lụa thanh 
Đa-mAL, vúc đại hồng Có ogyrơi nai 

dai hôếc 

HÃOC Học tập: /dác đo - Hạc trả. 
Haà hành - Học. Hiệc dạn - Tuyển 
xưng đạo. Híápc ahau + Làm cho minh, 
giống kế khác. /liục chư nga + Hục 
chữ, hục văn, Hdoe cứ ai „ Củi si là thây 
Hayc miới cổ ai - Rế la, noi lại điều 
Vi với ai. 


"h 
HÁO: Mô lúng, Aló hað” khúc. Cũng một 
Nhụ nỗi, lọ nội. 


nghh, AE 4 
Afuft mà hnế 
XE Si ôn 

TẢỔ, HÁT HẢỔ : Hát. 

HÃÕ CHIẾN › SÂy chân, trợt chân, Ai 
^oý Nai khêng cả nên tủng, nữ! cần. 

HAỔ : Cả họng 

HẤP : Làn nóng một nôn ăn báng cach 
đặt ao trên cơm hãy côn nông, Hếp, 
ban, ðap cá. Công một nghĩa 

HẠT NHÀU : Hợp nhau, giảng nhau 
6# nàgu, hạt nhau, Cùng một nghĩa 

HÁT : Hát. Tran hát : Truyện hát, Ma 
hát Hài cùng với việc đãnh nhạc khi. 


HÁT XƠI 


Cán hai : Nữ cá sĩ, Ajgan hát, Uấc 
giọng. uốn tiếng. hát ngân tiếng, 


HÁT XƠI : Hát hơi 


HÁT, MƯA HÁT @ĐÈÀO: Mưa suy 
vào với gió. Hốt Ôšau, rdt đảm (Hút 
vào, rất vào|. Cùng một nghĩa. 

HẠT : Bằng nhau, Hạt nhou, họp nhau. 
Cùng một nghĩa. 

HẦU : Làm người nổi triều, phục vụ 
những người lửn f¡ báu hạ, Cùng 
một nghĩa. Tủ kau ; Cầu khẩn cùng 
người trang trọng. Mang [Nàng] hậu ; 
Nị trang rong 

HẦU : Hàu như, gẦn như Hiếu chết 
Hầu như chết, gần như chết Cao 
hấu hết : Gạo đã gần hết. 

HẦU : HẦu Hấu cổ được : Khá có thể 
trở về nhà được, 

HẦU, CẢI HẦU : Con hà, con vọp. 

HẬU, SAU : Sau. Hưng hộu, sau bua. 
Šau Vu, tức là Hoàng hậu, Cửu hộu : 
Cửa sau. Hạu [H4u] (lu ¡ Đai chẳng 
yên ngựa, hậu thu. Hâu nhín ; Hãu 
sinh. 

HẬU THÔ : Chúa của dât, Thỏ Thần; 
đó là tên vị quý thần người ta tỉn là 
cai quản đất đai ynà họ trồng trọt; 
người ta tổn thờ và nhân danh vị Ấy 
mà thể nguyễn. 

HẦU, DƯA HẦU : Dưa hấu. 


HE, ĐỀ HE, ĐỀ HÉT: Ni 
nhiều đề gây sự sợ hải. 

HỀ : Hè, hạ. Afua hè, Cùng một nghĩa. 

HÈ NHÀ : Một phần của ngôi nhà không. 
có mái che. 

HÈ, LÀM HÈ: Một thứ nghỉ lẻ mà 
người lương dân làm suối ba năm đổi 
với người chết 

HỀ, CHẲNG HỀ : Chẳng có bát cứ 

-„ cách nào. Tôi chơng hệ sự gi : Điều đó 
„chẳng can hệ gì đến tối. 


gian 
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HẸN, ĐÀ HẸN NGÀY 


HE : Tiếng chỉ làng độ lượng hay thư 
xét, Mờng cử hể - Mưng anh đã dịn 
bằng yên, Nhé. Công một nghĩa 
Thang hệ, Đăng thường chú ảnh, đang 
thương cho tôi. Khôn he, Cùng một 
nghĩa 

HẾ : Tật cả, Jể là nỉ BấU cứ ñị Hể 
ngườờn (a + TẬU CẢ mại người, vi 

HỆ, SỐ HIỆ : 8À mệnh, Đó là sự 0a 
tường lầm lục của người Lương dân 

HẸ, HÀNH HỆ : Mát thứ hành, hệ 


HEANG : Một dụng cụ chiến tranh mã 
nàng xà vật mốt trái nỗ. điết Reàng, 
Cùng mót nghĩa. Có người nói : 6Í: 
nhậng. 

HẸCH, TỜ VĂN HẸCH : 
chủ mà người ta dùng giấy viết điều 
dử để nguyền rủa kẻ khác, và đốt nó. 
trước bàn thờ quỷ thẦn, cầu xin quỷ 
thân cho ‹hêu dữ &y và ra. 

HÈM QUAN : Các phù hiệu của quan 
chức. hàm quan. Đổ có hém người : Đà 
Ấn dấu tay, Có người nói : hảm. 

HÈM RƯỢU : Bà cơm đã cất rượu 
xong, hèm rượu, 

HỀM, HỜN : Từ chối không nối 
chuyện bởi thủ ghét, hiểm, hờn. Hẻm 
ðản người : Hiềm thù người khác. 

HÊM : Con đường hẹp. 

HÈN: Thấp hèn. Sự hên. Cùng một 
nghĩa. Kẻ bèn : Người hèn hạ, Tỏi là kể 
hen kế mọn : Tôi không là gì hết; lời 
khiêm tốn, thông dụng đối với người 
An Nam. 

HÈN, ĐAU ĐÃ HÈN: Bạnh đã giảm 
bớt. Giấn, Cùng một nghĩa. 

HÈN MLẠT : Thức án hàn hạ và lạt 
lão. 


HIẾN, CÁI HẾN : Một loại sò óc. 


HẸN, ĐÃ HEN NGÀY : Đã chỉ định 
ngay rồi. Ngủy phán xét chẳng hẹn 


Loại bùn 


HEO, CON HEO 


Ngày xử an không được báo trước cho 
chúng tạ. 

HEO, CON HEO : Con heo. Tất hơn, 
con lợn 

HÈO, GẬY HEÔ : Gây làm bằng thức 
giây leo Ẳn-đ) mã nưười tạ gọi là, nha 
(mây). 

HEÒ, THUÓC HÈO:  Thuứ 
hiệu. Hfiệw. Cung một nghĩa. 
HÉO : Một vật đang xanh tươi mà khô di 

như cổ v.v. 

'HÈO, CÁ HẺÉO : 
khảo. 

HẸP : Chất hẹp, Hịp dếy 

Vải hẹp, 

HẾÉT, ĐỀN HÉT: Tiếng hí hé: của 
"`"... 

HẾT : HắU Đã hết : Đã hết, Hồi gao 
Chẳng còn gạo HÁI tháng - Đã tới cuối 
tháng, 

HẾT : Tắt cả, toàn vẹn, Hết (hay (hát: 
Tất cả toàn bộ. Hế? láế hết sức : Trọn 
tâm hồn và tÂu cả sức lực. Lấy hết 
Lấy tắt cả. 

HỆT : Giống nhau. Con hệt cho : Con 
giống cha. 

HEU : X. Àeo. 

HỆỂU :X. xấu. 


HỈ : Hí mũi. H muy. Cùng một nghĩa. 

HỈ, HỒAN HỈ : Vui vẻ, vũi mừng. Hữi. 
Cùng mớt nghĩa. 

HÍ ÔI : Thần từ chỉ than thể, rên xiết. 

HỊCH +X lạc, 

HIỂM : Vật hiếm có. Ca hiếm : Của 
kház thường, hàng hóa hảơ hạng, 

HIỂM : Đường trong rừng chưa khai 
phá. 

HIỆN LÀNH : Hiền lành. nhù mì, 

HIẾN, ĐƠM : Cúng đồ ăn cách mê tín 
Hiển xôi, hiến uứn cho bụt c Cũng cơm 
che tượng thần. 


công 


đột thứ cá gọi TÀ 


là tiện. Khó 
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HIẾN, NHÀ HIỆN : Tes vu cập hài 
trên văn trong hát cự Tính nàu ở Đông: 


kinh 

HIỂN, OỮ HIỆN : Con cửa Quán và 
ã triệu. Cùng mÁU aghia 

HIỆN : Vật gì của một thế jạm khác 
xuất hiện, như, Thiên Chua, các Thanh, 
hoặc chình mà quỷ. Thun chấn húyn 
xuâng ¿ Thiên thần xuầL hiện. 


HIỂNG : Hãy mái nháy mắc Hiông 
còn mái Nhắm mắt lãm - mũi. 
Cùng một nghĩa 

HIẾP ( Dong bào lọc in ca ngan 


ta. Đăng bạn lực lấy của người khác 
Ha hiến Cùng mắt nghĩa 

HIỆP, QUAN THỦ HIỆP : Vị quan 
lớn được ủy thác cho một công việc g! 

HIỂU - quyên thiện vộc gì 

HIỂU THẢO : Tin kính cha, mẹ, bà 
trên. 

HIỂU : lính hội. Đa hiểu : 
được ý nghĩ. 

HIỂU, ÀM HIỂU CHÚA: Người 
thống thao công việc mì Chúa nử đụng: 

HIỆU, KÊU, GỌI: Gọi, kêu, Xuy Biểu 
kh(; Triệu tập bảng loa, như khi xây ra 
trong ngày phân xéL 

HIỆU, THUÔC HIỆU : Thuốc lình 
nghiệm. 

HIN, BÉO HIN HIN : Heo phì nộn. 

HÌNH : Hình. Thu hứuh : Tăng hình, giả 
dạng. Hình tượng : Bức tượng. 

HÌNH, GIA HÌNH : lị hành hình. am 
Àinh : lên án trảm quyết. Có người 
nói ; kê‡nk, 

HÍP : Mắt tự nhiên gần như nhắm lại 
Con mất hựp lại. Cùng một nghĩa. Có 
người nói ; akZm. 

HÍT, CON CHÓ HÍT : Chó đánh hơi. 


HO :Ho. 


Tôi đã bát 


HỘ, SÀN HỖ 


HỘ, SÀN HỖ : San há, 


MỖỒ : Hồ, Lựa có nố - Lụa nhúng hỗ 
„ hà  llán hẳng hồ, Lêy hồ. phét 
gếy : Trải hồ trên giấy. Hỗ Múc ra 

Tróc hễ. 
HỘ, ĐÀN HỖ : Đàn hò. 


HỖ NGHỊ : Hồ nghĩ. Hỗ ngà. đều gì 
ii hút :Hồ nghị điều gì thị ảnh hãy hội 


HỒ ¡ Cái no lớn, Điểm, Cùng một nghĩa 
HỖ TIÊU : Hà têu 
HỒ : Hậu như, đu suổo ngày c HềU như 


Trữairva. đít hét : Hầu như hết, đau, 
Cùng một nghĩa 


HỒ : Cái lỗ người ta sa xuống nếu vô 


HỒ NƯỚC : Vũng nước. 


HỒ, XẤU HỖ : Xấu hồ. tạm sáu hộ 
câu ai. lan cho ai xấu hà, Thấy hỏi 
Chịu sự nhục nhà. Hổ ngườn ai; Xấu 
hỗ vị ai 


HỖ PHÁCH : Hẻ phách 


HỖ MANG : Rán hỗ mạng. Hồ đấm 
Con rấn mà người ta bày đặt là nó ở. 
trên trời và người la tưởng sỉ gập. 
được nó, thì sẽ được hạnh phúc, Được 
vấn hỗ đâm. Cũng một nghĩa. 


HỖ GIẢNG : Hoa tiêu. 
HỖ :X. hỏm. 


HỘ, ĐỰNG HỘ : Phò hộ, Chỉ nói về 
“Thiên Chúa, Thánh v.v, Đôi với 
những người Lương dán họ củng nói 
cách mê tín về các tượng thần và tổ tiên 
v.v. Phú hộ. Cùng một nghĩa. 


xử 
HỌ, DÀỔ : Dòng họ, tông tộc. Dầu họ - 
trưởng tộc, Tô tnứ. Cùng một nghĩa. 
Hộ hàng : Họ hàng, cùng huyết thông, 
Họ bên nội : Cùng huyết thống về phía 
bến nội, tức là phía bên cha. Họ bên 
ngoại : Công huyết thống về phía bên. 


"6 HỒA, KẺ HÕA 
mẹ, hay, như người La quen gọi la phì 
biên ngoại. 

HỌ, BẢN HÀNG BẢN HỌ : 
nghề buốn bán 

HƠY: làm cho khả gần lửa. 

HỞ : Tiếng để hỏi hay nài nỉ 

HỞ LÀ, NGỜ LÀ : Nghỉ là 

HỞ, MẮT HỚN HỠ : Mặt vui về 
cðu Cùng một nghĩa. 

HỞ HANG : lát trần, hoậc che khẩn, 
đủ, khiển cho các phần xâu xa của 
thân xác lộ ra. 

HỒ A : Hos, bông. Höế. Cùng raật ng 
Hồn nở. Hóa nữ ra. Hổa đực Hà 
khâng sinh trai, Hỗa cát ý Họa sính trai 
Hòa quả . Quả cây, trải cây. 

HỒA. HUÔ HUANG HỒA HOÁT : 
Cong trình nói VÀ nhiều màu sắc trần 
dỗ. 


LẠnI 


¡ lệnh đậu mùa. Hỏ^ Cùng mặt 


HỒA NƯƠNG: Đi điểm. Cơn Hào 
Cùng một nghĩa, Có người nói : 2Öẽ. 
HỒỐA, THỊNH HỖA : Một Tình trong 
Vương quốc Đềngkinh mà người Bồ- 
đáo gọi là. Sinufa, Thiah hối, Còng một 

nghĩa. 

HỒ À : Hòa bình, bình ao. Hếi /5ản sử 
na ; Đông chúng đồng lòng đồng trì 
củng người khác, Lâm cho hốa (höận 
Giảng hòa người khác với nhau, 
Thượng hều hạ mộc : Người trên phái 
có sự hòn thuận, người dưới phải có 
tình bằng hứa. 

HỖÀ, TÕAN HỒÀ: Bàn hỏi, 
nghị, Ìo toàn, ưng thuận. 

HỒ À : Cùng, Và. Cũng một nghĩa. Có 
hỏa : TẤt cả. Ca cả. Cùng một nghĩa. 

HỒÁ, KÈ HỒ, THỒẬN HỒÁ: 
Kinh đỏ xứ Cô-sinh mã người Bồ-dào 
gọi là Sinua. Kẻ hóẻ, Cùng một nghĩa. 


hiệp 


HỒA 


THẢ + Làm cay sanlhra. Hóa đón, hảo su, 
một nghi 


ï HÒA ‡ Được tiện đổi ra niột vật 

bn như sưười Lương lìn trừng 

nghỉ vạch mẻ tìn rắng, những đề vat 

hạ đột chỉ nga qua dịn, được 
trở thành đủ thất /JÃn¡h., Đết đề đươc 
biến đài rà tất hơn, nhật khi ngườy 
Lương đân hỏa ( 
người phòng tụi, độ no được biện đồi 
tất hơn tụng kiếp sống khác 

HỔA, LẺ HỒ: Tôi đọc tr nh 

HỘ. LỬA : lửa Pu đối, Hỏa hoàn, 
Hi háo Cộng một nghĩa. Tiên dong 
hải Tiến những ngườn tà phải trả về 
dầu đến của nhà tủ, 


9 những xác của 


HÕA LÀ. HÖẠC LÀ : mày rả 
mài 

HỐA, CÓ HỒA, LÀ HỒA: — Họa 
hiếm. 


HỒAC : Tình cơ, tu là /flác ứa. Công 
một nghĩa 

HỒAC, NÓI HÕẠC : Núi dội 

HỒAI, ĐỨNG, THÔI: H-U Hỏa 
làế: Hết màn Cùng một 
nghĩa. 

HOAI PHÔ : Một lạng trong xư Củ sinh 
mà ngư Nhật ữ và gạt là, Faifo. 

HỒÀI, SINH, HỒAI THAI: Móng 
con trang Lử cung. Chia, ca /lưu. Cùng: 
một nghĩa. 

HÔAI ¡: Phụng phí Hốu đờ dí làm (bảy, 

hủ đứL hư làm chỉ: MÁC đã như vậy 
để làm wì 

HỒAN HỦÙY : Với mừng, hoàn hí, đớn 
hở. Cùng một nghĩa. 

HỒÀN, BLÁ : Trả lại, hoàn lại 

HỐÀN, BẠN HỐÀN : Đau khả vì nhớ 
đo sự vắng mặt những người hay vật 
thương yêu, như nhà cửa, con cối. 


đai lank 


tự HỘI 
HOẠN LẠT: Huấn, thiên điên 
Cũng mọt nghít 
HỒANG, NƠI HỒÖÀNG: Xn thành 
Vũng, xế thánh viuat 
HỒANG: Nhiều lấn, nói số vất mí 


Nhinh bạ, nhớ, đới Romng MÁC bí. NẾC 


Nất lạnh 
HỒÀNG ĐUỤA t Vũá Hãng (hiên, hơn 


Hội - Vua của th Tưưc hiệu người 
và nhần đành vị 
hữang Vua 
¬ Là  ần danh xưng 


hàng: 


Aa gan chủ vị quý thị 
đy mà thê ngụ) 


Si ng et 
Ýy chủ mL VÌ mà mgavời Lá ng 0L J4 
vụn tiên sườ, nhan tá kình thờ xì đờ 
nhân danh vì đố mà thể nguyện và 
Xựng túng cách ngàu mon, JÀ, ng*ức 
hôàng thường dị Thành hồang - Tưởn 
hiệu của vị quý thín mà nghìn Lương 
dân trong bắt dự lạng xã nao đều nghỉ 
cách khứ đại là vì bau trợ và hà Kinh 
thờ vi Wy han Cũng mới nghĩ 


HỒÀNG, CHIM HỒNG ANH: 
Chăm cô màu và tự nghề, HỒâng rang 
lu vàng nghệ. 
HỒÖÀNG, ĐẠI HOÀNG: Thuế dại 
Tuảng, 
HỒNG GIÁP: lên nh cấp thư tư 
trong hàng văn nhân, 
HÀNG ly ứn, diên cả. H°nng 
of Cũng một aghfw 
HỘC : Uáo thế Kứu hóc 
xin cứu giúp 

HÓC : Vật gì bị móc vào có họng Ẩương 
hóc Huy Nường mọc vào có họng, 

HỘC : Đồ côn lường lớn dùng dễ trả 
thuế. Ñ. dế, 

nộ 

HỒÊ :X. hớo. 

HỒÊ :X. ha 

HOI HỘI : Vàng tròn bà mới cáo. 

HỘI : Hội thái. Cơm hỏi. Cơm hồi, cơm, 
thiu. Thuéc Äởi ; Thuốc xông nặng mùi. 
Hải miệng - Không thêm ấn, buồn nồn,. 


Go thết để 


. hòa. 


HÔI, MÔ HÔI 


Hải cơm : Chân cơm. Hồi hảm : Hồi thôi 
vì sự hư nát. 


HÔI, MÔ HÔI: Mò hỏi. Afô hội rẻ : 
Chảy mồ hối 

HỘI, VỀ : Trở lại nhà. 

HỘI COỮ CHO THÀY : 
dạy học cho thây. 

HỘI HƯƠNG : Một thứ cổ có mị 
ngọt, giống như mùi vị cây Liêu. 

HỘI, LỒÊN HỒI : 
của linh hồn 


số. 


HỒI: Chật hẹp. Hẹp hòi Cùng một 
nghĩa, #iep đòi đềa - Hà tiện. 

HỒI : X. hoi Bói 

HÓI NƯỚC : Dèng nước phát sinh bởi 
một đồng sống, và trờ thành ngánh. 
khác. 

HỒI LỖ, THỤ LÔ : Quan án bị hủ 
khóa vì của lễ Quan của hồi lò, đn thự 
đả. Cùng mốt nghĩa 

HỒI TỘI, ĂN NAM LẦN NĂN] : Tại 
nhân hết hân xin thá thự tất lãi. 

HỖI : Hà si ch Đình hôn, cưới vợ. 
Hỏi tra sự éy ; Cứu xết sự việc ấy, 

HỘI : Cuộc gio hiến đền thờ tượng 
thân, Ảng chay áng hội ; Nhà dễ mừng 
lễ cách mê tín. Hội ¿Äí ; Sự long trọng 
của cuộc khảo thí. 

HƠI : Hơi. Hà hơi : HÁc hơi, Tất hơi, hắt 
hơr: Không còn thử nừa, hết thở, đã 
chết. Hơi nước lên - Hơi nước bốc lên. 
Hơi dất : Khí bóc. 


HƠI: Hữi. Con hới : Hời con. 

HỢI,LỢN: Lựn heo. Giờ đợi : Từ 
giờ thứ chín đến giữ thứ mười một 
trước nửa dêm. Ớ( hợi. Cùng một 
nghĩa. 

HỘM NAY : Hôm nay. Hôm qua : Hôm 
qua, Jiôm kịo : Hồm bia. Hôm kúa : Hôm 


Trả 


Sư chuyển sinh 


r + Rhang đếm dược, vô 
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HÒN 


kiả, hay bốn ngày trước kể từ ngày 
này, điêm kiệt: Năm ngày trước kế tr 
ngày này. Hôm sớm ¿ làn chiều và bạn, 
sang. Ban hôm „ Bất đậu đêm, chiếu 
hoàng hôn. Chím &eu bạn hêm - N 
điềm dữ do tiếng chím hột lục bắt đều: 
đêm 

HOM, XƯƠNG HOM: 
của cá 

HOM BLANH : Re trẻ đồng kết hợp 
tranh lại để lợp nhà. 

HỒM :Hồm, cọp Đzớ: hồn Mocghúm, 
trôi cụp, 

HỒM, TÔM HÔỒM : 
hùm. 

HỒM, CHIM HÒM Bi : 
chim gọi là, homhi |hồm bị} 


HỒN: Rương, hòm, sáng. Cần hòm 
Thùng, hộp để đựng cân. 


Nương nhỏ 


Tôm biển, tôm: 


Một thự 


HỜNM : X. him 
HỒN : Hàn. 


HỒN ¡ Hỏn. Cô đổn ; Hồn của người 
chết không được chôn cẤt, học trồ kính, 
thờ các hồn ấy cách mẻ tía. 2c hến, 
gọi hôn : Gọi hồn người chết cách mỏ 
tín. Giống hẳn ; Đi bàn với hà phù 
thủy mà bà này giả vờ hồn người chết 
nói qua chính bà. 


HỒN, LINH HỎN : Hồa có lý tr 
Giác hỗn ; Hền con vật, giác hồn. Sinh 
hàn : Hần cây côi, sinh hồn. /ilet cổ òa 
hần bảy nía : Đàn ông có bà hần và bảy 
khí hay hơi; đó là sự sai lầm. Gói có bơ 
hồn chín uía : Theo sự sai lầm của 
người Lương dần, thì trong đàn bà có 
ba hồn và chín khí hay hơi. Chép láy ba 
đến ; lời nguyền rủa người ta viết 
trên giấy để cầu khẩn cách ác độc cho. 
quỷ thần bất hồn người ấy. 


HỒN : Một cục gì hơi tròn mà thô kệch, 
thí dụ, hôn đát : Cục đất. Hồn đá: Cục. 
đá 


HỒN "ẹ 


HỒN, BLÁI MÔ HỒN ¡ Trụ cấy thay 
xã háng để giật quân ao, (ấu Âu Dũng 
nhật nghĩa 

HỒN DEAI (ĐẾÁI]: Hòi dài, 
hoàn X: hết 

HỒN, NHÀ HỒN : Mua & bốc cáo, 
nhà xi, nhà cầu. 

HỒN ĐỘN ¿ Sự hồn độn, Hiển hao : Sự 
huyền náo do dân chúng ùn đền tập 
nâp, 


dịh 


HỮN: Hưn 7! luc TẠI hơn anh 
hơn ` Mạnh hơn 
HỜN : Từ chỗi nói chuyện với ái vị oán 


KhếL C2 hơn „ Từ chối trò chuyện 
với sị lầu đặt vi oän ghet, điờn tóc - Tư 
chất nút chuyện với tối 

HỚN HỞ : Hão hoàn, vũi về 

HỚNG :X hưng 

HỐP, LỦA HỐP :; 
mã không sinh hạt 


v lu sung lúc 


HỘP : Họp, Họp tia cổ: nấu ¿ Hội họp 
đề bàn luận, Kw hup : Hiệp nhất, đoàn 
Kết Đức Chúa Hới lấy xác lày lình 
hôn người kết họp cử tình đực Chúa 
Blời : Thiên Chúa lấy xác hồn dủa can 
người và kết hợp với bản thể của 
Người. 

HỘP :Đính hôn, gieo hôn. 0Í hộp, bá bợi 
chaể: Hoàn hợp hôn phổi. 

HỌP, TIỀN HỌP: Tiền xấu, tền 
giả. Tiên chỉ. Công mộ: nghĩa 

HỘP, CÁI HỘP BLẦU : Hàp tên 
Không có chân dòng để đựng một thư. 
lá gọi là, btel (LrÂu}. 

HỚP : Uống dẫn dẫn cách khoảng 
từng ngụm nhủ. Hưp đếno miệng 
Hớp vào miệng, hay, háp, X. húp 

HÓT : Thủ góp bằng tay, Hót rắc : Thu 
góp bằng tay đồ cặn bã. hót rác, hốt 


Tắc, 


HỐT :X hã¿ng 


HỰƯ 


HỘT ; Hạt để đạc kính lần chuối bày 
Nhú bế thịt tưang tực đao An? đoần 
hột đạc k,AN, Pu Sọc chaối học Xin 
chuối đệ dàc kinh 

HỘT : Hàt, hột, Hộ gnuếc Hát năng 
Hát áoc- Hát gạo sàn vú. Hút mê. 
Hát nuấi Mac dai Hài Hai 


HỨT TÁÓC : Cát tá tá xung qu ảnh, 
_ 
HO ¡Lgú, hồng 
HO, NGỰU HOỮ HA ¿ Xữ lun ị 
che mất 
HGỦ, NỘI HOU š Nội để nâu cơm mà 
tgƯời tá gọi là, phÌa táo bên, nối 


hồng. 

HÔU, CÁ. HOẾ THỦY ¿ 

HÔẺ, BLÁI HOỮ 
phường (ng, xiống VAN xm trà sử ca 
chúng tá, nhưng ngạt hơn và cũng giữ. 
khó được, trải hồng Húy ngắm Cung 
TY, tayhĩa. 

HÒỮ,ĐÓC ĐẠI HÒỂ : Tơ lụa vừ bac 
mắt, Yóc đại hỏng. Tiện nấm, Công một 
nghĩa. 

n 

HỒ MAO NGỰA : Chom lòng người 
tạ cô thời quen kết lại trên trăn con 
ngựa 
SP nổ 

HÒỮ, CÁ HỒ : Cá hồng 

HỮU, CÓ : Có. Hơn sinh hơu từ ; Có 
xinh và eó chếu. 


HỮU, BÊN HỮU : Bến mặt, bên hữu. 
Tay Äơu : Tay mật, tay bửu. đạn hơu : 
Bạn hữu, bằng hữu. 

HỦ, CẢI HỦ : Cái bình bụng bự mà 
miệng nhỏ. 

mì 

HƯ, KHOỦ : Trồng không, ư có 
Trồng không về chẳng có ¿ạ hết. Hóa hư. 
SÃod : Từ không mà hóa ra có. Lạt ra 
hức khoa - lì hóa ra không, trừ về hư. 
không. 

HƯ: Làm hứ, phá vữ. Tháng ấy đã hực 
Đứa trẻ Ấy đã hư, 


Lụt lơn, 


rat cấy hến 


HỨA, XIN CHO 


HỨA, XIN CHO : Xin, hỏi, yêu cầu. 
hân hứa nói ¡ Nài xin, 

HỨA, NÓI HỨA : Hứa hẹn, cam 
kết. Khẩn hưa : Tuyên thệ cùng Thiên 
Chúa, hay, thể hứa. 

NUẬN HUÂN: Thứ tơ lụa gọi là, 
mulio (lụa màu hằng tim), 


HÚC : Con vật LÂn công bằng sửng, như. 
con cửu, oan bà v.v. đáng, Cùng một 
nghĩa. Lén húc : Khiêu khích để húc, 


HỦY BÁNG : Phần đối với sự khinh 
bị 


H1 


——— 
HỦY, CƯỜI : Cưn. Hoạn hủy : Vui 


về, hoàn hì 


HUYỆN : Mát phân của Tỉnh được chín. 
ra, tương đương vơi Conselho của 
người Đò-dao, Cai ñưyn ; Người 
đứng đầu một pháa trong Tỉnh đã 
được chia r&. Od  hưiện. Cũng một 
nghĩa. 

HUIỆT : Hồ đề chăn xác. Lá |Lã] chôn 
má. Cùng mật nghĩa. 

HÙM :X km 

HỨNG NƯỚC : LÁy nước từ mái 
nhà, cây cổi và những vật tương tự. 

HỨNG GẠO : Lâm sạch gao để hứng 
nó bảng chiếc bình đất ờ đướt 

HỨNG, ĐÀNG HỨNG : Khác ra Có 
người nói ; hứng. 

HUÔNG CHI, HUỚNG LỌ : Huông 
chị. Phương chị, lọ là. Cùng một nghĩa, 


z 
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HƯƠNG : VấU, cành cây có mùi thơm, 
Hường Át năm ¿ Cây kí nam là thực rất 
quí Trảm hương : Cây trầm hương là 
thư quí 


HƯƠNG, ĐINH HƯƠNG : 


hương 


Đình 


HƯƠNG CÓỔ : X.cói: 
HƯƠNG THỈ : X. /v 


HƯỚNG PHÚC, CHỊU PHÚC : 
Nhân lãnh phúc lúc 


HƯƯU, CON HƯƯU : Con hườu, còn 


nai Gọc hươu - Eửng nài 


HÚP: Hup, Húp canh : Húp canh, 
` HỨT; Hut, mút Hut thuốc - Húc khỏi 
thuốc. 


HÚT, GIÓ HÚT/@ĐÊÀO : Gi thôi 
thời 8á. Cùng một nghĩa 


Gió 


2 
HỮ, DỮ: Dữ. Hữ (hẳn : Quý dơ. 
Những thây phù thủy quả quyết như 
vậy vẻ một số người chết nao đó, mà 
họ dỗi gạt rằng, vì chình những người 
chết ấy, nên xây rá bú hơi cho con cái 


và những ngời khác cùng huyết tộc: 
các thầy phù thủy trên đây lại bày đất 
mã quý ở ứường hài cốc chỉịnh những 
người chết đó, nên truyền khai quật 
và quảng đi, để chủng không côn phá hại 
nữa. 


Í: Chủ ý. Mac ban Ai này bày thêu chớ 
y hát v muốn vưa mình / on 
Mơ Chủ y của mày thê nào ? fút cò, 
Tối e$ chủ ý. Võ C; Vô ý. Đá kiểu (, Tại 
đã hiểu y. Ísack: Ÿ nghìa hay chủ ý 
của cuỗn sich. NA. Cung một nghĩa 


1QÁO : Áo dài, ao choàng, 


v đam 


YÃ ¡ lu Tiếng không thánh nhá, Có 
ngành nói xẻ: Nói thành nhà Đi dàng, 
C ngoài, d su 

JÀ :X giá. 


ÍCH : Sự ích ti Ích œể lại : Được lợi lóc 
gì? 

YE i 

TẾ cX số 

YÊM : Áo người đàn bà dùng để chè 
Làng : 

YEM : Đùng phù phép xua duối. Củng 
vậy, yém (hắn : Theo người Lương dân 
tưởng mộL cách khờ đại, thì là êm chủ 
vị quý thân, là kế bàu chủ của làng dễ 
vị Ấy agu khi bì đuôi, không gây nên sự 
dữ. 


YÊN : Sự bình yên. Yên ổn ; Yên tĩnh. 
Bàng yên. Cùng mát nghĩa. Chẩng yên 
mừnh : Thiếu sức khỏe. An. Cùng mộc 
nghĩa. 

YÊN, THINH YÊN : Quả thanh yên. 


YẾN SAÒ: Tả một thứ chim rất quy 
để ăn, yến sào. Tổ ớn. Cùng một nghĩa. 
YẾN, LÀM YẾN : Dạn mâm để ai ăn. 
Tam cỗ. Cùng một nghĩa 
vY49 


YẾN, MỘT YÊN ¡ Mưn cán, đt 


¬ `... 
YẾT HẦU : Bệnh yết bàu 
YÊU: Yêu dường, ưa thích, vưa v. lẩy 


làm quy Chẳng yeu tydu[ Tôi không 
muốn, không hai làng 

YÊU t Yêu, Vu đuêc Cũng mất nghĩa 
Yêu đội (Đau bệnh Cọt gác, Cột trà 


Chất khí còn cC 

Nhi Thụ khí xu 
“Nỗ thị sông lâu, kế thị chất sơm 

đỀ:X ki 

TM: Đất tốt thích hợp để gieo phông. 

l8, ấn hành, In sách. la sách, ấn 
hành sách, C/ đểán in - Khác bản để 
An,@ðá tr ý Vậi có vá hình, Ín mẹo ¿ Ín 

_ Xen Vào, 

ÍNH ƯƠNG : Mặt loại thông lớn và 
rộng đan bằng tre dùng làm chờ sạch 


YỢ RA : Ợ rà, ỨC va, ơ lợi Cùng một 

_ 8ghĩa 

ÍT: Cũng thê, củng vậy. 

ÊT : Lai. ft chứ ; Ít thôi và đừng hơn nữa. 
Từ nứa ¿ Thêm (L ada. Ì nứa : Sau đây 
một chút, 

JỦ :X.giú. 

JỮ :X. gi. 
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+ Ghèn, ken, dử, nhử mắt, Ấ còn 
Mắt có nhữ.. 


dế còn mát 
KE, ĐÀN CÔ KE : Đàn cô ke, 


KE, CÁNH CÔ RE : Tiếng cốt két sinh 
ra bởi đòn gánh vì gánh nâng màng Lrên 
vai. Cọt kẹt, Cùng một nghĩa. ` 


E : Bộ phận sinh dục của đàn ống hay 
đàn bà. 


HÊ, CÔ RỂ : Yiên chực cởi sóc các công. 


Ể : Hạt kế, 8o# kẻ + Bồng kê. 

KẾ LÊN : Đặt vật gì ở dưới để năng cao 
một vật kháe, 

KẾ : Kết vật gì vào chiếc áo dã may 
xong, như kết một miếng lụa trên một. 
miếng vải của chỉnh chiếc áo ấy 

KẾ, ĐÓC KẾ LÀM TÚI : Miếng lụa 
kết lại để làm túi. 

KÉ, QUÁ KẾ : Một loại trái có gai mà. 
ngày mồng năm tháng nầm người 
Lương dân đặt trên đầu mình cách m. 
tín dễ được sống lâu. 


KẾ : Những người, chỉ dùng nối về 
người ta khi nói cách không kính trọng. 
Kế chợ ; Những pgười ở trong chợ, 
nghĩa là những người ở kinh đồ Đông- 
„ “kinh. Ấ# gue; Những người ở làng 


mạc, ÂC mua 


Người quê mua, Quê 
mua. Cùng một nghịá, Mế tụnh - Những 
người tốt. Ấở dự : Những người xâu 
Máy ở Rể nào + Quê mày ở đầu 2 Tôi la 
kẻ hòn ¡ Tôi là người chẳng có giá trị gk 
sÃ. 


EÉ HÁN: hãng. 

KẾ ¡ Đường kẻ, dường vạch. Kẻ gếy 
Kẻ trên giấy theo khuôn mẫu, 

KẾ : Kẻ truyện. 

RỂ : Đếm. Kể chổng xi : Không đêm 
dược, vô số. 

KỂ : Đánh giá cao, coi trong sỉ. Chúng *kế 
sự đy : Coi sự vật ấy không ra gì. 

HỆ, ĐĂOC KỆ : Đọc sách kinh cầu 
cùng tượng thần. 

HỆ, CỘ KỆ : Người trang trọng làm 
công việc tháp hên. 

KÉC, CỔ KÉC, CỒ HÍNH : Œ le, 
chọc léc. 

KÊNH:: Sông nhỏ phát sinh bởi sông lớn 
hoặc cúng tử biển. 

IỀM : Cái kìm. Kìm. Cùng mắt nghĩa. 

KEM, THÀNG KEM : Lính hộ vệ 
quan. 

KẾM : Vật thiểu kém, Bạc nảy kém hai 
lạng ; Bạc này thiểu hơi lượng. 

HIẾM : Thung lũng giữa núi. Tốt hơn, 
trừng núi 


KÉM 


KÉM ¡ Chỉ trắng, kẽm, 
KIÊN RÊN : loại chỉm ân xác chất 
KÊN : X.cán. 


KÈN : Ống cáo, ông quyền, kèn, Quiển. 
Cũng một nghĩa. Taải kên : Thải ken. 
KẾN : Soát quần, khám lính. Am, 

Công mật nghị. 

KÉN TƠ - Ổ. bướm tâm, tổ kén. 

KÉN, NÊN KÉN : Bệnh nổi kế, bệnh 
kén, 

KEO : Té ngà trong cuộc đánh vật. bá: 
mội keo : Đạ sức một lần trong cuốc 
đánh vật chư đến khi người Kit ngà. 

KEO : Nhựa làm hằng án hay gần. 

KEO, XIN KEO : Giá. tềo để tị Liệt 
số nnệnh, 

WEÒ: Cái xì từ đỉnh nhì xuống đến 
cột, Kep[Kèa!z4á, Cũng một nghĩa 

È ° Âu ch thưng + Ráo cho 

)ếm - Nêu sợi 


KÉO ĐI, TUỒN ĐĨ : Lắn di để khối bị 
phát giác, 

KÉO LỬA : Dạp tất lửa, kéo lửa ra 
khỏi củi gỗ và những vật tương tự. 
KÉO : Đi chó đàng 

dừng nói. 


Củ kếa nói ; Đề cho 


Xiếc hạng bảng hai Ganh gỗ cho đến 
chức. 


KẾP : Hãy chuột trong đó chuật bị kẹp. 

KEP : Dụng cạ dê ép vật gì, như ép sách 
và những thứ tương tự, 

KẾP: Vật cạp đôi, gấp đôi. Áo kép : Áo 
cặp đôi. BÍa lap : Trả gắp đôi. Chư kép : 
Chữ gồm tất cả những nét viết của 
nó. LÂn hột kép : Lần hật kính bằng 
‹ách đọc gấp đối mỗi hột [tức là đọc 
một âm năm chục hạt}. 
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KHẨM 


KẾT LÀM : Đán vớ, bí tát bằng khn 
hay một vất ri tương tự 


KÉT NGHĨA CỀ NHAU : Kế th 
bằng hữa, Ñết 5ạp - KẾU hợp: cũng nói 
về hôn nhân, Kế? đúc cỡ nhng  NẾU t*c 
với người khác, tức lÀ nằm chủng với 

hay kết hân vớt nhau 


Chim hót. Kẻu : Phần nàn, than thờ, 
đang kêu ; Làng xà phán nàn, trần đầy 
lời than v 

KHÁ: Nén, thích hợp Chẳng khá 
Không nén, không thịch hợp, Kão, Cang 
một nghĩa. 

KHÁC: Khác biệt Sự khác : Sự vật 
khác. Kha. nhà : Tach biết nhau, 
KHẤC : hhạc rẻ. Khác ra đám + KỈ 

đưm rà. 

KHÁCH : Người khách, 
hành từ miễn khảz tư. 
thường c Người buôn bản, 

KHÁCH, CHIM KHÁCH : Chỉm ác là. 
Bà các. Cùng một nghĩa. 

KHAI, MỞ RA : Mở mm. Kha ế: -X 
ứn 

KHÁI: Mt losi hàn: 

KHẢI : lời xin được viết ra độ lêa 
Chúa. fên khái dog Chúa : Dáng lên 
Chúa lời xin đã được viết ra, Khẩn 
khái. Cùng một nghĩa. 

'KHẨY : Mam tròn nhỏ, cái khay. 


KHÂM, KÍNH : Tên kính. Khám nÙ: 
kính chụáng : Tôn kính và quý mến. 
KHẢM: Tâm giấy người Lương dân 
đặt trong săng, hàm người chất. Hạ 
khẩm : Tắm giấy đặt ờ phần dưới cỗ 
săng người chết, Thượng khâm ; Tắm. 


người lử 
Khách 


KHẨM 


lây ngườn đân lương đặt ở phần trêu, 
cổ sảng người chế 

KHẢM, QUẦN ĐI KHẨN :Quanaa 
đi Khám xe: vết thương hoặc vết tịch 
khác của tội phạm. Ñhám tiếc, với 
tiệc ¿ Xet xứ công việc, 

CN 

KHẨM ẢNH : tực khung trong do đất 
tắm ảnh đẻ nhịn và tần kinh cách xứng: 
đang, kham ảnh &hoở dnk Cũng mật 
nghĩa 

KHẨM : Đó, Chẩng khẩm - Không dù 

KHẨN CHỦÙI MẶT ; Khán lào mất 
Nhân chủi day Khăn lưu túy, đức 


khăn. Hức khân lớn, khăn trải 
Kiườnh. 
KHĂN KHẨN : Than tiếc, phần nàn 


KHĂN, KHO [KHÓ] KHÁN : Nghèo 
khả. 

KHAN CÔ : Khăn cả, khản tiếng. Khan 
tiếng, Cong một nghĩa 

KHẨN : Rhán, hừa, Khởn Aưu. ông 
một nghĩa, Khản cử thức Chua biờ : 
đầy tô ươe nguyện và thể nguyễn với 
Thiên Chúa. Cau khẩn + Cầu nguyện, 
câu xin, Thương khẩn, khẩn ngưiến, 
Công một nghĩa. 


KHẨN, CẢU KHẨN, KHẨN 
NGUIEN : Cùng một nghĩa với, khẩn. 


KHÁN KIHIẢI DERQỮ CHÚA 
khác, 

KHẨN MỤC : Mực để viết bị khó lại. 
Khắn thuiv : Màu vẽ bị phai 

RILANG KHANH ¿ Lan dụng, làu 

KHANH ,CHÔN: Chôn tạng Tấn 
Jp tự sanh sÀu, đất sách {sách] 

š Một vị Vua lu củu Trung 
Tình đã đột sach và chân hạc tr, 

KHÁNH TẢN : Một thứ đại lễ kính các 
tượng thần 

KHÁNH. CHÚA KHÁNH: Tên một 
Tiểu vương trước kia đã chiếm bản 
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tình vũa vực Đồng” 


nh, bảy giờ ơ trên 
nụi gửa xư Đồng kinh và Trung Hoá 
mà miền núi đa gọi lÀ, sao hông 
KHẢO: Sự (À vì quý thân hay người 
chết để hạ dừng làm hai thêm nữa. 
hao luc Cong, mới nghĩa, Pin Xhao 
Tông khư quý thần hay những người 
h tâm hạt nửa, bằng. 
cách xắm thuyển, ngưa và LẤt cả 
những để khác bíng yiày, rồi đốt dị 
hay quảng xuống dòng sông dang chảy, 
để các thứ Ấy không rối trờ bạ được, 
xua đu, sang tiêu chiết họ để hợ 
không trừ về được 
KHẢO, KHÔN KHẢO : Khóa ngoan, 
khẩn kheo. Kao am ¡ Ñất khôn ngoàn. 
KHẢO : Khảa hạch. Khdo sac - Khảo 
xách. Khẩo lại, Cùng một nghĩa, ẤÃdo 
đượt ‡ Trà kháo tội nhân bằng tra LẤn. 
KHẢO CẢ, KHẢO GIÁ : Khảo giá. 
KHẢO, BÁNH KHIÔ KHẢO ¿ Banh 
làm bằng gạo và dường đen được 
nường khô trên lửa và trờ thành màu 
vàng nghệ. 
KHĂÒC : Khóc. Khđóc liớc. Cùng một 
nghĩa. 
KHÁP : Toàu thả, tất cà, khẩp, Khaa 
thien hạ . Toàn thẻ thê giới, Kháp mại 


nơi : Tắt cả mi nơi, Khap người c Tắc 
sả mới da, 


HÁT: Khát. Khú? nước : Khát nước, 
Khát mại dị ¿ Vi muân nhìn mật ai, 
thương nhớ di, ft: Đa: Đai Khát 
đạn ` Mẽ đạo, 

KHẨU : Khâu Khẩu áo : Khẩu do, Kháu 
ẽa : Và. 


KHẨU: Đà tràng sức bằng đồng hày 
hìng bạc chừng quanh can gương, can 
giao hoặc những vật tương tự, Co 
người nói : khô, hay khoư. 

KHẨU, MUANG : Miệng. Ác khẩu, dự 
miệng : Miệng ác, miệng dứ. 


KHÊ 


KHÊ : Đồ ăn bị ám khói. Cơm khế : Cơm, 
bị ám khói. Khết.. Cùng một nghĩa, 


KHÊLÊ: Nhiều không đếm được, 
nhiều võ số. X. hà. 


KHE NƯỚC : Kho nước. 

KHẾ, BLÁI KHẾ : Trái cây Ẩn-d$ 
mà người Bồ-dào gọi là. carambola 
trái khể) 

KHEM: kiếng, cử. điểng Cùng một 
nghĩa. Án khem : Kiêng cử mát số đồ 


ân như các bà mới sinh con. Ấn khem 
thịt : Cử ăn thịt. 


KHEN: Khcn. Vú khen, ngượi khen. 
tùng một nghĩa. 

KHEO, ĐI CÀ KHEO : Đi trên những. 
chân bằng gỗ rất cao. 


KHÉO : Nột vật được làm khéo léo. âm. 
cño khén : Làm cách khéo léa, Kéo dFa : 
Có tại bay đậu, bay mưu, biến báo, “€héo 
léo. Cùng một nghĩa. Khéo tự : Nội 
vó duyên. 


KHIÉP CỬA : Đóng của mà không cài 
then. 


KHÉT : Sặc mùi cháy. Khét lẻ. Cùng mốt 
nghĩa. 

KHÊU ĐÈN : Khêu đèn. Kháu rác 
Khẩu rác bằng một vất nhọn. Khôu 
ốc - Khêu ốc, lẻ óc để ăn, Và cũng thế 
về các vật tương tự, Khêu, có nghĩa Ìà, 
keo ra, rút ra. 


KHỂU : X. kheo. 


KHI: Thời gian. Khí ấy : Lúc ấy. Khi 
náy : Bây pờ. Khi nãy: Trước dây chúL 
ft, khí nây, Đang khí ; Đang khi. Đang 
khi ăn ‡ Đang khi ăn. Đến khí dã dn - 
Sau khi ấn. Khi đước : Trước khi. Khi 
xau : Sau đó, Khi chứa có : Khi chưa. Có 
&hi thì có, có khí thì chang : Đôi khi có, 
đối khi không. Chẳng khi dựng : liên 
tục, không gián đoạn. hi thụ khỉ yêu 
X: yếu. 
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MHÍ, HƠI : Khí, hơi. Khí nước : Hơi 
nước. Ññể đất ; Khí bốc lên KÀ( dốục 
Ehí độc. Kế: Bản thể, Kí mềnÀ ra : 
Sự xuất tỉnh. Khí réí : Sự rét, lạnh. Khí 
sốt : Sự nóng, 

RHÍ GIẢI: Tát cả mọi loại vũ khí, 

KHÍ, XUY HIỆU KHÍ: lan 
bằng tù và. 

KHÍ, CON KHÍ : Can khi, con bú dù, 

NHÍA : Góc, cạnh. &hứa mư : Góc mù, 
cạnh mù. Kiứa ngdọc: Cạnh miếng 
thủy tỉnh hình tam giác, 

KHÍCH NGHỊCH : Oán ghét 

KHIÊM NHƯỜNG : Khiếm nhà. 
khiếm nhượng. 

KHIỂNG MỌT CHÊN: Quà một 
chân. 

KHIÊNG : Hai hay nhiều người mang 
chung vạt gì trên vai. Khiêng gỗ : Hai 
hay nhiều người mang gỗ trên vai. 

KHIẾN : Truyền lệnh. Khiến cáo 
Hưa cho 


KHIỂN ĐÁ : Truyền cho đá lần từ nơi 
này sang nơi khác bằng bùa chủ và xáo 
thuật của ma quỷ. 


KHIẾN, @UA HÀNH KHIẾN : x. 
hành. 


hiển 


KHÍT, KÍN KHÍT: Ví kín lổ, và 
những Vật Lượng tự, 

KHO: Nơi dự trở, Kho gạo : Kho gạo. 
Kho tiền : Kho tiền, kho bạc. 

KHO THỊT : Nấu chín thị đến khô 
cạn không còn nước, Kho cá : Nấu chía. 
cá không còn nước. 

KHÔ : Khủ. Cá khổ : Cá khó, Phời (ám 
khô ; Làm khó, phơi khỏ vật gì để giữ. 
lại, Bánh khó: Hánh nướng hai lân. 
Hảnh &hô khdio : X. khảo. Cây khô ; Cây 
kh. 


KHỔ :: Khăn che cơ quan sinh dục, 


KHỔ. 


KHÓ:: Nẵng nhọc. Khó /áố - Nẵng nhọc 
tâm hôn. Khôn káo ; Sự cùng khôn 
Khó khan ¿ Nghèo khó. Kho mặc, Mật 
sâu khổ, 

Niyc ` 

KHÓ, NỒI KHÔ CŨ AI; Tám sư 
cùng ai. 

KHỔ : Cái khó, cái go để dệt vài (bát 
roi khổ , Vải rồng, vì cái khổ để đệt 
rộng, và ngược lại. 

KHỔ, CỬA KHÔỔ : Của vòng cùng mà 
các vị vừa nhân cấp bắc tiên sĩ đi vào. 

KHỎ, ĐẮNG : 

KHỐ A : Hòa của thày phố thủy, Đi khốa 
dự bài : Đì bàn hỏi thây phù thủy, X. hái, 


KHÔÁ : Ò khoa, Chia khốa - Chúa khóa 
A7 khoa. Alừ khỏa. Ddà khảa lại ; Khoa. 
Ni. Khủa sược . Ông khoa treo hình tròn 

KHỐA : Lam cho bảng, 

KHÖÁCH : Đâu bị chem. Chém khốánch 
Chất đầu. 

KHỐAILANG: Củ khoai lang. Cử 
đang. Cùng một nghĩa. 

KHỐAI TỪ; CỦ TỪ: : Củ từ 

RHÖAI, BÁNH KHỐAI : Bánh mèn 
làm bằng gạo trộn đậu ngọt 

KHÔÁT : Đình dầu, Tóc khởái ; Tóc trên 
định đầu. 

KHỒAN: Từ từ, Khẩmn khốan. Cùng 


một nghĩa. Khðmn đã : Ảnh hày chờ. 
Đượm dã. Cùng mật nghĩa. 

KHỐAN, CẢI KHỐAN : Cái khoan. 
Khðan di : Xi lỗ bằng khoan. Khốan 
thay: Nhân từ. 

KHÔÁN NGƯỜI TA : Mướn người 
khác thay Lôi làm những việc cổng mà 
tôi buộc phải lâm. 

KHÕÁN RẮN, KHOÁN HỒM: 
Đăng bùa chú để Ém rắn và cọp. 

KHỐÁN KHÔE : Kho khoá 


Đăng doi 


127 


KHÔI 


KHOẢN: X. thuận 


KHÔANG, CHÓ KHÔANG CÔ: 
Chạ cð màu ứ về khác màu ở thân, Chim 
khoang cổ : Chìm củ màu 0Ÿ khát màu: 
ở thân. Cũng vậy về các thụ vất khác: 

KHÔẢNG ¡ Những khoang mộin phía 
dươi của tàu, thuy: 

KHỐẤT : Híchc khuất An khôát gò 
Nơi khuất sạo, Khóa! mát himn „ ị chớ 
khỏi mật trời. KÀöät cáy. Được cây 
che khuất đẻ khỏi co thể bí nhìn 
thấy, Khởa: nư dy . BỊ nui Ấy che; và 
cũng thể về vàc thư khác, Ấn #hốết 
Án kíp đao, án vụng. Khă‹y khoảf 
Quên. 

KHÔÁT: Đầy thuyển bằng chiếc chè 
ngắn. Khốa(, Ra hiệu cho đến, 

KHỐC BÉ TAY : Làm cho ngón Lấy kêu 
răng rÁC 

KHÔỎE, CẬY : Tin nhé: 
Cây vào của cải Ähắc 
chính mình 

KHÔE : Sức khỏ 


mạnh, sưa khó 


sức mạnh, Khăc 

Cũng mặt nghĩa. 

KHỐEY, LÀM CHO KHỐEY: Làm 
cho quên, Chẳng có khí khốc". Nhông 
bảo giờ quén được, 

KHỐÉT : Khoet, như dòng dao khoéL 
thành lỗ. Chượt khốết hôm : Chuột gậm. 
rương, hôm thành lẻ. &höé£ sụn mát 
KhoétL mất. 

KHỐÉT, NÓI KHỐÉT : Nói dôi 

KHỐẾT : Những khuyên trên để chía 
tiền thành từng xấu sáu chục một, 
huy. Cùng một nghĩa, 

KHÔI, ĐỒ MÁU KHÔI RA : Chữ øt 
mày hộc máu ra. Tiếng rủa, 

KHOI NƯỚC : lòng nước nhỏ. 

KHÓI :Khỏi Tốa kàäi ra - Khối bốc lên. 

KHÔI ¡ Thoát ra, Ra cho khái : Chứ gì 
không bao giờ tôi phúi trông thầy anh. 


KHƠT 


Khỏi hỏ tạ + Thoát khôi sự tổ cáo. Để. 
+hải làng : Chúng tôi đã vượt qua khối 
làng, Khổ náng ; Thoát khỏi nắng 
Khỏi [Khải] hai ngày : Đã qua hai ngày, 
Khải cạn ¿ Thoát khải cồn cạn. 
KHƠI, BIỂN KHƠI : Biên khơi 
KHÔ 
ngữan, 
Sáng trí. Âhôn mạc nói hết 
nghĩa dược hết mọi sự: 


KHÔN : Sự khó nhạc. Chịu khốn khó : 
Chịu sự bản cùng và khó nhạc. Khẩn 
nạn, Khỏn hệ ° Đăng thương hại: lời tả 
lòng thương cảm. Lẻm khốn ai : Làm 
hại người khác, Khốn mẻn ; Sự sầu 
khổ của riêng mình. /ư/ khấn : Sự 
khẩn khổ cũng cực. 


KHỚN, DÁI : Thất kinh, thất đầm. 


KHỚN, RANG KHỚN ¿ Răng nhớp 
nhúa. 

KHỐỞ : X. ười: 

'ái khớp, cái hàm, giây cương. 
Ta khớp : Ham lại. Gẹt khơp lên ; Réo 
cái hãm lên, kéo giấy cương lên. Đi 
khép xuống - Duỗi giấy cương ra. 

KHOỦ: Tróng không. Ấn cơm khoế › Ăn 
sơm không có gi phụ theo, Lắm giẹc 
khoủi (am khoi' : Làm việc không công. 
Re khad ›Trờ thành h vô, Để kho + Đi 
luông công. Ahả khad : Nhà trồng 
không, 


'KHOỦ GỖ ÁÁ : Góa vợ. góa chồng. Khan/ 
chẳng cả bạn ; Được giải thoát khôi vợ, 
không kết hón. 


ặ TP 
KHỎỮ, OỦ KHỎỦ: Móc trúc gìn 
thời danh sống hơn năm trăm năm 
trước Chúa Ki16. Triết gia này người 
Trung Hoa gọi trồng la Thánh; bởi lẽ 
ðng đã đay họ chính trí, thuật trị nưực 
và cả thuật trị gia đình nửa. Người ta 
nói, ông là ngươi trước tác hay san 
định vân học. Chính ông gọì ảnh tượng. 
các thần là đạo của bạn mạn di, và Ống. 


+ Khôn ngoan, Khóa khảo, khôn 
Cũng một nghĩa. Khôn đổa : 
Rhó cát 


+20 KỈ, THÂN KÌ 
đề nghị thờ Thượng đế mã một số 
người viải thích là Thiên Chúa. Đối 
với người Trung Hoa, thông thường 
ông được voi là, thánh hiện, hay, oữ. 
thánh. Thanh hiên - Vị Thánh nhân từ, 
hày, o thành + ông Thánh. 


KHU: Màng. đíL Ban Hôn Cùng mộc 
nghĩa. 

KHUY :X. khóc 

KHUYA : Đềm khuya. Đã kluya, dĩ nắm 
ngữ . Đềm đã khuya, anh hãy đi ngủ, 
Cua [Côn] khuya ngủ dị : Đếm còn 
khuya, anh hãy ngủ 

KHUIEN : Khuyến 

KHUIẾT : Thiều ánh sáng. Khuiết mặt 
Đời : Thiên ảnh sáng mát trời, như. 
trong nhật thực. Mặt blang đã khuiet ; 
Trăng khuyết. 


KHỦNG: Muôn. Cháng khưng :Không 
muôn chút nào. 

KHƯỚC : Xung khắc, như nước với 
lửa, nóng với lạnh. Aích &hước : Xua 
đuải. 

KHUÔN: Mẫu để đúc vật gì. Khuôn 
dảnh ; Khuôn mẫu đúc ảnh. Khuôn ¿ Một 
vật trồng trong đó lắp một vật khác. 

KHỦNG, KINH KHỦNG : Run sợ. 

KÍ, BIÊN KÍ : Người biên chép. 

KÍ, GƯỞI : X. gưới. 

KÍ, ĐAU CỐT' KÍ : Bạnh 4£ thấp. 

KÌ, THỨA ; Người mà trước đô đã 
dược nhấc tới. 

KÌ GIỜ : Hẹn giờ. Kỳ hện ; Hẹn định 
ngày giờ v.v 

KÌ, CÁC KÌ SỰ”: Tắt cả mọi sự. 

Kằ, HƯƠNG KÌ NAM: Gỗ thơm quí 
mà người La gọi là, calambà, hay, gỗ 
calambà tựổ kì nam). 

KÌ, THÂN KÌ: Vị thần mà người 
larơng thờ một cách bất chính ¡ảo là 
người bảo hộ làng. 


KÌ, THỞ Ki t2 


KĨ, THÔ KÌ, THÔ CHỦ: Vị màn 
mà người Lương tường là Chúa của 
phần đất nơi đó có nhà ở của họ. 

KÌ, TẾ KÌ ĐẠO : là te lòng trong vị 
thần mà người Lương tưởng là vị này 
lâm chủ cac thuyền chiến. 

KÌ MỀNH : Kithân thể, Ki, aớn /ay Kì 
chân và Lày. 

KÌ, KUNH KĨ : Thủ 
kẻ chợ. 

KỈ CANG, PHÉP NƯỚC ; 
tục đất nước 

KỈ, NGỒẠI KÍ : Một số sách mà học 
trò dùng dễ hợc ván chương. 

KIA : Kia. ?hay kia : Ông thây kia, đến 
kia c Hiến kỉa. Sự nọ, sự kịa, sức kín xực 
nợ (Sự nọ sự kia, sự kia sự nọ]- Nhiễu 
sự, nhiều viếc. [ảmdbo lâm kia, lam kía 
đâm ðo : Những cach khác nhau, nhiều 
cách. 7š. Cùng một nghĩa, 

KIA, NAM XIA : Đã hai năm qua. Hỏm 
kia : Hôm kia, đã qua ba ngày, Tê, Cùng, 

\ nghĩa. Ajgày tê, ngày kia : Ngày kia, 
bài ngày sau.. 

KIA, HÔM KHÀ : Hôm kìa, đã qua bốn 
ngày. 

KIÂNG :X. kiếng, 

KIẲNG :X. ông. 

NIẾM : Tìm, kiểm, Kiếm án : Tìm, 
kiếm thực phẩm: nhất là nói về 
những người đi kiún thực phẩm 
bằng việc Ăn trộm, án crứp và những 
cách thức bất chính khác. 

KIẾN, CẢI KIẾN : Con kiến. 

KIẾN, PHÔ KIÊN : Những người 
thuậc về Tỉnh mà người Trung Hoa gọi 
là, Chincheo. 


KIỂN, CẢNH KIÊN : Màu dã thắm 
dùng để nhuộm tơ, 


KIỆN : Đi kiến. Cáo kiến ; Tô cáo. 


9 xứ Đăng kình, X 


Phàng 


KIN 


KIÊNG : Kiếng, at cản Riêng, 
Cử thịt. Niếng rượu - hưếng, cử rượu. 
Và cũng thế về những thư khác mã 
hung ta kiếng cử, 

KIỀNG NGỰA : Rúy chân trước của 
són ngựa 

KIÉP, CƯỚP : lay hụ 
cướp BÁC. Đạo Kip: lon 
cươp, Cũng mốt nghĩa 

KIẾP : Mật tên oán làc mốt thế ký 
Đột đời kiếp kiợp — Đến đợi kiếp 
kiếp, Kiếp nay - Đi vắng hin Lại 
Kiếp sau. Tìm xông thê giới bến kiá 

KIẾT, HÔM KIẾT b. 
Agay kiết, Cùng một mự 

RIỆT, HÔM KIỆT : Đã nằm ngày. 


KIỆT, ĐI KIỆT LỊ: 
không lúc nào ngữngg 

KIEU : Cáo, Kiểu ngào ¿ Riệu hành 

KIỀU ‡ Yên ngựa. Kướ dứa . Dài MU 
R09) tàng 

KIỆU : Kiệu. 

KÌM : Kim, Ban đăm : Tho giầy gái cùng 
một trật một trâm sy kim, Kim (ách 
Kim rất phố pmŠ l2 Kiie &i 
nam chăm - Kim dì hiển, kúm chị nam: 

KIM, ĐEO KÍM: là phù thúy giám 
kim vào aơ để xuớ đuỗi ma quỷ 


w báo lực, 
vượp, Ăn 


bồn ngày 


Đì cách vớt vàng 


Tan kưn 


KIM DẦM XUỐNG : Xúi 9 hà 
kim. 

ÌM : Kim pa, som-px. 

RÌM : Cái êm, cát kìm, 

KỈN ¿ Che khuẤt, kín đạo, Aar kín: Nai, 


trao ciếc gì cách kín đáo. Kim đớn. Tưng 
hít, Giới củo kín đềo£ - Rúna chứa để vịt 
những lỗ giột của nhà. f»í (huyền di 
kín ; Ảnh hãy tret kế hở của tuyên 
nước đứng vào. Án kàứ. Cũng một. 

Th ng cên 
KÍN, ĐI KÍN NƯỚC: Kia nước 

hoặc ở suối, hoặc ứ sống, hoặc ở giếng 


KINH 


KỊNH, DÁI : Sự hài, Kính sợ ; Sự sợ hãi 
bất thân, Kinh hãi, kính khủng, Cùng 
một nghĩa. 


KINH ĐÔ, KINH KÌ: Thủ dõ xứ 
Đông-kinh. Bác kinh : Thủ dô nước 
“Trung Ha. 


HINH : Sách kinh. Được hình, tự kính 
Đọc kính, tụng kinh theo sách. 


KINH:: Nhánh của sông lớn. X. kẽnÄ. 


RÍNH : Kính trọng. Thdo Àính cha mẹ : 
Tên kính Cha và Mẹ. #nh dái : Kính sợ. 
Kính mến dức Chúa biời : Kính trọng 
và yêu mến Đức Chủa Trời, Kính 
thảy: Kính trong Cha, Linh mục, Và 
cũng vậy về các thư khác. 
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KÍNH, GƯƠNG: Kính, gương. Mộc 
kính: Mục kính, Chiếu kính, soi 
ương : Làm bùa chủ bằng cách nhìn 
vào gương. 


KÍP : Chóng. Di kíp ; Anh hãy dì cho 
chóng Chày kín phải chết - Sớm hay: 
muộn củng phải chết, 


KỊP : Đúng lúc. Đến chủ kịp : Đến đúng 
lúc. Cháng kịp : Không đến đúng lúc. 
lợp. Cùng một nghĩa. 


RO:X. co. 
RƠ :X.cơ. 
KỦU:X.c¿ 
RKƯ 


LẠA, CÀNG LAI: Cát thung, các nành 


tròn, 


LA, NGƯỜI TA LA : 
tiếng la ó của đân chúng, 
E 
LA, COŨ LA : Thánh là nhà dễ báo hiệu 
giờ cạnh, 


LA, MÃ LA : Thanh la lờn cảm canh 


LA, TÌM LA : Bệnh naơi Gó-loa, bệnh 
người thanh Né-nspô-li, 


LA, PHÁI LA : Đúng vậy: phụ tứ này 
chí dùng khi nai với người dưới, Thêm 
tiếng, Ía, thì đo là tiếng nói khá quê; côn 
nêu muốn nói thanh nhà hơn, thì phải 
nói, dí, thí đụ, phái 0í, 

TLÀ : Là. Thiên lá biới [blời] : Chứ này 
{Thien) ]à trời, hay có nghĩa là trời, Ten 
la d(gi : Tên anh là gì? Hai |HaiMa + Hay 
là, Âu f& mai đến : Tôi tường là sáng mai 
sẽ đến. Ngở fả : Tối nghí là. Hế fđ : Tất 
cả. Là đá : Toàn đá. LÀ hoạ : Khó, họa 
hoắn, 

LÁ : Lá cây. Ngày lẽ iứ : Ngày lễ lá. La 
mứa : Lá mía, của (hoặc ngạc}. Lá cầy 
mưa : Lá cây mia. L4 chớo : Mái chèo, Ì⁄4 
lổa, lá tả : Đêm của yên ngựa. Lá thí 
Cải bành trên con ngựa, lá thuỷ. 

LÁ LÁCH : Lá lách 

LÀẢ : Ngụ dại. Ald. Còng một nghĩa. 


LẢ, NƯỚC LẢ : Nước trong không có 
pha vật gì khác. 


Tiêng  kéu 


‡ Kht giờ án đã quá nói 

vòm trông khẳng vÀ sơn 

bách, TÀN đá, dối tú. Cung: 
một nghĩa, AVhape td  ÑÂU mẹt nhục; do 
là lời chúc dữ mà người Lê quen noi 

LẢ : Cát ra từng miếng, như miếng 
thịt và những vật tương bự. TC hơn, 
mi 


LẠ + Vật mới, lá. Của lạ : Của lạ, hàng 
hỏa khác thường. Sự lạ ¡ Họa hiểm 
la lử: Cùng mật nghĩa. Ajgườn Ía 
khách lạ. /Rếp ?q ; Phép hạ. 


LÁC, CÂY LÁC : Cấy lắc, si, dàng để 
lâm chiêu, 


LÁC, DỨC LÁC : Sự ân ào. 

LÁC, CỬA LÁC ĐI LÁC LẠI : Cứu 
bị gio lung lay từ bén này sang bên kia. 
Giá lác dị : Giá làm rung động vật gì 


LÁC ĐỊ : Quảng đi khỏi tay, 

LÁC, LẦU LÁC : Ba lâu. 

LÁC, CÁI LÁC : Bệnh lác, hắc lào, 

LÁC, KHOỦ LÁC: Trỏng không. 
chẳng có gì. 

LẮC ĐẬU [ĐẦU] : Lác dầu làm 

hiệu không ưng thuận. 


LẠC ĐÀNG : Lục mất đường di. Ch¿n 
lạc : Chém trật. Đi fạc : Đì lạc. Chưm 
đạc : Chìm lạc, và cửng nói về các thú 
vật khác, Tau lạc cứu kÀác ; Tâu đi lạc 
vào cửa khac. 


LẠC, LỒAN LẠC 


LẠC, LỒẠN LẠC : Chiến tranh loạn 
lạc, 

LẠC, TỐT LẠC MỤC : Mưc tải 

LẠC, CỦA LẠC GIÁ : Của, hàng hóa 
giá tầm thường. 

LÁCH :X. 0a. 

LẠCH ¿ Dàng nước phát từ sông lớn 
hay từ biển. 

LAI, DÊY LAI CHANG [CHẲNG! 

SĂN : Dây làng vã cuốn khôr-¿ chác, 

LÀI, NÚI LÀI : Núi xoài không dóc. 


LÁI : Bánh lái thuyền. Tay lái : Khúc gỗ 
để điều khiển bánh lái thuyền. Bánh 
đau - Bánh lái. Cảm, đái : Cầm lái. Bẻ lái 
Bê lái sáng phía khác. 

LÁI LỮA : Làm cho lửa bùng chảy lên. 


LẤI : làn lài, lợi nhuận. Ấn tớ án tải 
Lây lời lãi, sự án lãi quá phép. 

LẠI : Đến, tại đáy : Anh hãy đến dây. 
đại : lại lần nửa, đạt đểno : Đi vào. 
lân nửa. 

LẠI : Và Lại chứ dễ chúng tôi : Và xin 
đứng đưa chúng tôi vào. 

LẠI, HÃOC ĐI HÃQC LẠI:  Hec 
nhiều đầm 

LẠI, ĐI LẠI CŨ ĐỀN BÀ: Gio 
hợp cũng đan bà. hợp pháp hay bắt hợp. 
pháp. 

¿ 

LAY. LÑTLAY ¿ t 

khéug đựng Vũng: 


măng động vật gì 


LÂY, RÓC :Róc 022 06 : làm cho bằng 
những mắt te. 

TAY : Hày tớ sự tôn kính, băng cách đâu. 
gối. hai tay áp xuống đất, đâu thí sấp 
tren lau bay banh xat đất, 

LAY OŨ : Tái tôn kính Quyền uy của 


ông. 
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LẦN 


LẠY ƠN ĐỨC CHÚA BLỜI: Tạ 
ơn Chúa Trời, 

LẠY ƠN ĐỨC CHÚA : Cám ơn sự 
Ủy nghĩ của ngài. 

LẠY, KÍNH LẠY : Thờ lạy, /ay bụi 
lay biời : Thờ lạy các tượng thẦn và 
trời lời mà những người thờ tường 
thần dòng khắp nơi. 


LAẠM. THAM LAM :X. tham, 


LĂM CHÁM:: Bước di vội vàng. như 
bước đi của con ngựa, Nói lđm ; Nói 
hắp LẤp, hay cũng có aghia là, nói ấp 
tnụ, 

LĂM, NAM: Năm. Öfười lảm : Mười 
và năm, cúng nói là, mười lãm. Hai 
mươi lãm > Hai mười lãm, 

LÀM : Làm, Lâm đi gi : Anh đang làm gì 3 
Làm biếng ; Lười biếng. 

LÀM CHI : Để làm gì 2 Lôm chỉ dược, 
chỉ được : Có thể bằng cách nào, hay, 
chẳng có thể bằng cách nào. 

LÀM SAO: Bằng cách nào ? Khỏi (om. 
xao được : Làm sao có thể thoát được ? 

LÀM THUẾ : Đài thuê, Lâm cẩn, làm 
gyut, làm giản. Cùng một nghĩa. 

LÀM QUA : Được chức vua, làm vua 
lâm quan : Hành xử việc cai trị, lắm 

VỀ các chức vụ 


Lâm, rất Tốc đấm , Bất tóc 

Nhiệu ao, Đêu cào đến 
Tỉnh 

cừi 

LẮM : Hai tần am, Càng một nghĩa. 

ẤM : ĐẤU gháo. bùn, [am đẩp, đâm 
bua : Bùn, lâm bùn, Lấy cấm ; Nơi bị 
lầm bùn. 

BẠN là se xuống : Lãn xuống. 
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GỖ LẦN ĐĨ : Gả lần hà 
LẬN, MAY LA3 


may lắn tran. 
LÂN, CỦ LÃ: 
LAN, CŨ LAN 
LÀN ĐÀN, LỒÀN ĐAN CŨ AI: 


Lâm rải loạn, kết hựp với nhàu làm 


Hồ xếp mì vái mà 


tủ mài, đậu Aivận, 


Hào lưn 


VIỆC Xâu. Vilfvn fan ; Núi những diệu 
bông ll& X dn 
LĂN, ĐĂNH NỔI LĂN ¿ Đang mà 


đanh nói vết lần tìm mua 


LẦN, MỘT LẦN, HAI LẦN : Mụt 
lần, hai lần, v.v.. Afev ldn : Bao nhiêu 
lân, Á“ đan ; Đếm từng lần, 

LẦN HỘP : Lần bọt đọc kinh, 

LẦN LẦN ¡Con thần lần. Thỏa lấn, 
Cùng mật nghĩa. 


LẬN ĐÂN : lận đán. 


LẦN LỘN lẤn thắn, láo 
đảo, Cùng một nghĩa. lớn lộn nhau : 
Pha trộn lần nhạo, C34 lấn ; Người già 
lú lần, 

LAN TT vết, Còn bò tạng : Con hồ 
khong; và cũng vậy về cic vất khác, 
in lạng : TÌ vết trắng, 

LANG, CŨ (CỦI LANG + Có khoai 
lang. 

LANG, ĐI LANG : Lang thang. 

LANG, CÁ NƯỚC LING LANG ; 
Vật gl bị nước bao phủ, nước lênh 
lắng. 

LÀNG: Làng ng nước Cùng một 
nghĩa, Chiểng đáng : Trình với các vị 
kỹ lão trong làng, 

LẠNG TẠI LAI : Lắng tại để nghề, 

LẶNG, LƠ LẮNG : Buần bã /© 
buản . Cùng một nghĩa. 


LÁO DAO 


LẠNG DIỀNG : 
LÀN 


Lạng giềng 


SANG LẠNG £ Bang di Nói 

AM SAng sua và ảnh sang thị chất 
vũng như lành thiêng 

LẠNG ¡Nh lạng Ở hưng Hãy yên và 


nạn lãng đ2img oi ngữ ng Điền 
cũ A vế các thức khác, vi 
sản - Ronwddven 


TLỂNG + Động bạc ứn ¿ña khoảng ava 
một đồng ju-hỏ Alaf đứng, hạt đương 
Một lạng, hát lạng v.v: chủ đến gìng si 
mười, Có người nói : lưựngg 

LẠNG, VÒ BIÊN VÔ LẠNG: vị 
cùng 

LÀNHH : Dạ dàng. Hiền lánh - Tịnh tình 
nhân hậu, Tòi lành : Đẹp dế, Tư. niac 
gối lãnh + Trai đẹp gái xinh, 


LÀNH, LẠI LÀNH : Thôi màn 

LẠNH : Vật lành và nguyên vẹn. Cờa 
lãnA ; Vật hãy côn nguyên ven 

LÀNH: Đà án thực sống không lắm 
hại. Aưuc lạnh ; Nược thành lãnh. 
Biai lanh : Trai cấy khong làm độc chụt 
nào 

LANH : Trồn tránh, Lan mễnh : Lạnh. 
khỏi, thoát thân. 7?dnÀ, Cung mốt 
nghi 

LẠNH : Lạnh. Nước lạnÀ : Nước lạnh, 
TạnE đến : Da dày hay bụng lạnh. AVớr 
lạnÃ lạnh] led : Nơi làm hại sức khỏe. 

LAO, CON LAO : Ngọn lao dễ phóng di. 
Lao giáo : Cái giáo, 

LAO, CŨ LAO : Cò lao, đảo. Cứ /ao 
cham : Cù lao Chàm cửa ngồ xứ Cô 
sinh. Cu lao re : Cù lao mà người Bề. 
đào gọi là, Pulocatam. 

LAO, NƯỚC LAÒ : Vương quốc lào. 

Là, LIỆT LAO, ỐM LAO: Đao 


TRỢ DÁO: Hồn loạn, mắt trật tự 
tương bất cứ thứ gì. /Vha ido dáo: Nhà 
tràn đầy hỗn độn. 


LAO 


là. Oứ' faỏ : Ông giả. Bá tad : Bà 
già: nối về những người chúng ta tỏ 
lòng tốn kính. Đức (ad Cùng một 
nghĩa, chỉ nói về những người đâp bà 
rất quý phái. 


LAO TỪ”: Người sáng tạo ra những 
phù phép ở Trung Hoa, 

LẠO, LỘN LẠO : Lân lộn. Có người 
nói :(iện dụư. Lo dao Công một 
nghĩa. 

LAỔ, RÒỮ : Cen rồng. Đức leế Tên và 
vus mà người Đông-kinh gọi là,hua, 
đua. Vị vue này có tổn trước hết là, 
“Vĩnh: tộ. Nhưng, vào năm 1893 vì hạn 
hán và mắt mòa, vua nây đổi tên và lấy 
một tên mới là, Dưc laø, để cho nước. 
được thịnh vượng hơn; đó là người 
lương dân nghĩ một cách khử đại. 


LAỐ TẠI : Ù túi, long bỏ. 
LAỔ LAY :X. /ay. 
LÀỔ: Ý chí, lòng. Mọc (áổ z Tùy theo ý 


enh muốn, Ö4# in : Tin bằng con tím, 
lòng tìn. Khó làố ; Nỗi khô của tâm hồn. 
Cựt làế : Sự khổ não của Lâm hồn. Dẽõ. 
1ãõ : Du đỗ. Xïếu làổ. Cùng một nghĩa. 
Giạc làố : Thúc giục, thúc bách. Laố. 
đoạc : Tâm hồn đến mạt, lòng độc. LAế 
dọ# |đạt] là lò : Những điều tơ 
tường. Hết làế hết sức : Hết lòng hết 
sức. D,wc làổ : Quyết tâm làm diều. 
ni Bloử laZ : Quyết tâm làm điều 


, LẾY LÀỔ MÌNH MÀ LIỆU 
m | NGƯỜI : Căn cử vào mình mà 
phán đoán nh Enh khác, suy bụng ta ra 


LÀO TỐT LT TÔI [TÔI] CẢ LÀỔ: Tới cả 

dám, như là đồi cho được ni. 
LÀỐ,) BLỞ LÀỔ:: Trừ lòn 

làm loạn. Bi làế cỄ ma gu 

m& qui. 

LÀØ) KÍNH : Tên kính bằng tấm lòng. 

Đức Chúa biời mở lảấ": Thiên Chúa lay 

động tâm hồn, 
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mi 

LAO : Ruột thú vật, như ruột con bò, can 
Nôi 

LÀỔ ĐỖ TLỨNG : 
Lað tháng tưng 

LÀỔ TLÁNG CAU : Lông trắng trai 
cây gọi là, areea (rái cau). 
vi 

LAO: Vật lắng và loàng, Chao đổi 
Nước nấu Án: độ lâm bảng gạo, loàng 
và không đặc chụt nào mà người La gọi 
Tà, canja (cháo lũng), 
) 

LAÁỔ : Vật lông lẻo và rộng, Hải (áơ' 
CIẦy rộng, Ai lá: Nột lùng lo vự 

LẠO ĐẦU, LẠO ÓC : 


Làng để trưng 
lãng trắng trừng, 


xâm, 
chong tật 

LẮP, NÓI LẮP : Nói táp 
LẮP, LẮM LẮP : Lắm bòn nhiều. 
LẮP ĐẦN BÀ : Đi cùng đàn bà, giáo 
LẬP :X.ớp 
LẬP :X.iợp. 
LÁT GÁC : Lát ván rầm. L4! đŠán, lát 


áo. Cùng một nghĩa. 
LẶT, MLẶT : Thu nhật từng cái một. 


LẠT : Dây làm bằng tre như đây để đàn, 
đề buộc, Hược /ạf ; Thủy thủ được thuế 
mướn đẻ phục vụ trên tàu. 

LAÙ LAÙ ¿ Hoàn toàn, trọn vẹn. /iế 
laù lau : Hết cho đến cái cuối cùng, 
Tiết thay thấy, Cùng một nghĩa. Khoở” 
lau laà : Hoàn toàn trống không. Tắt 
Tạà laử : Hoàn toàn tốt. 

LÂU : Lâu. Để lâu : Đã lâu. Được bao 
lâu : Lâu bao nhiều ? Ba giờ (âu : Trong, 
khoảng ba giờ, Chẳng có bao lâu : Thời 
giờ đã qua đi khóng đến nổi lâu lắm. 


Lau thị biết : Với thời gian thì sẽ biết. 
Láu thì quen : Với thời gian thì phải 
quen. 


LÂÙ CÁC, LÃÙ ĐÀI, CÁC I.ÂÙ : 
Lâu đài của Vua. Whẻ láu (lầu) : Nhà 
của Vụn giải trí. 


LÂÙ, LỖ LÂU 

LÂÙ, LỔ LÂÙ : Cái lỗ được làm ở 
giữa nhà để mứử đà vật trang đó, phòng, 
khi só hỏa hoạn thì không bị hư hại. 

LÂÙ THỦ, QUAN LÂÙ THỦ: vị 
quan đăng cai trị, Tiên (hú; Viên quan 
cai trị của Tỉnh. D 

LẬU TĨNH : Bệnh lở ở cơ quan sinh 
dục. 

LÂU :X lu 

LE : Nhưng mà. So (e. Cùng một nghĩa. 

LE LƯỚI RA: Đưa lười ra ngoài 
miệng. 

LE, NGÓN TAY LE : Chiếo đài ngôn 
tay không bằng nhau 

LE HÃOC : Hạc luôn luân Hdớ tiến 
Cùng mất nghĩa. 

LÊ, PHẾN LẺ : Ghen tị. 

LÊ, NHÀ LỄ: Đồng họ nhà Vua xử 
Đông-kinh mà người ta gọi là, @œ 

LÊ, NGÔI LỄ : Ngồi làm mắt thời 
giờ cách vô ích. 

LÊ, ĐI LỄ : Đi l& bằng hai bàn tay, 
đưa thân mình về phía trước; di như. 
mèo con. /2 biệt, bà di. Cùng mật nghĩa. 

L LÕỆT : Mệnh lệnh của Vua, Phép 
löệt. Cùng một nghĩa. Bỏ là laật: Khinh 
thường lề luật. 

LỀ : LÀ thói, phong tục. Thường Í. 
Cùng một nghĩa. 

LỀ LÀM @ĐỞ : Dây bằng giấy dễ đóng 
sách. 

LẺ, THUIỀN LÉ: Thuyền chiến ba 
hàng chèo. Đạo. Cùng một nghĩa. 

LỄ : Hiền hòa, lặng lẽ. Làn. Cùng một 
nghĩa. Lạng lẻ, Œt đầu ; Ít lời, tâm 
ngắm, lầm ]\. 

LẺ, ĐỢ LỄ : Vợ hai, thê thiếp. 


LỄ, ÍT : ÍL 7Yền (é : Một ít tiền trội hơn 
số tròn, thí dụ : một trâm và năm, thì 
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LEM, BEN LEM 


con sở năm đồng đò trội hơn con số một. 
trầm, ngành Lá gọi nồ l8, Hiền để; và củng 
nói nhự vậy về các vật khác 

LỄ : LÀ tế Tế (ễ Tà lễ. Xem lễ (hanh 

he lế Me, tham dự thanh lề. Vgay 
để lạy + Ngày lỄ buậc, ngày lễ, Quê 2 
sả : Giữ ngày Chúa nhật, 

LIỂ : Của lề dâng cho Vua chau hay 
những vị thượng cắp khác Ra để 
Đáng của lẻ cho vua chúa vào những, 
thời kỳ chất dịnh 


LỆ : la sợ. Lệ gi : Sợ cái gì, dừng sợ. 


LỆCH : Công gueo, như cây cốt, cây cô 
x, lệch chến : Quê, Quê chén. Cùng. 
một nghĩa. 


LÉCH, CHỐC 1 nhạt 


là loệt, Cái ni, 


LEỆM 


LÊY : bệnh hay tây, Láy đạc, Bị nhiễm 
bệnh, (ấy ghế - Hị nhim ghỏ. 

LIỂY : Lây, nhận lấy, cầm lấy. Bứt 
lếy : Anh hãy chộp lây, như chấp lầy 
vật gì có thể thoát được. Cát (áy: Hãy 
nhận lấy, hãy cảm lây, Chứp lấy: Anh 
hãy chép. Tiếng, lấy, đặt sau một động 
từ khác, làm nên thức mệnh lệnh 
Chứa lấy tôi cổ: Ảnh hày giải thoạt tối 
Giữ. tổy LlẾy] : Anh hày gìn giữ. Lấy di 
ạt mỏ lâm : Tôi làm bằng dụng cụ gì ? 
đời vì đổi khi nở chỉ nghĩa dụng cụ. Láy 
gươm mà chém + Cm ươm dễ chém, 
giế. lấy dấu thánh mà giữ mồ: 
Lấy thánh cốt để giữ mình, lấy lâm 
lên ¡ Coi thường. lấy đàm trgế : Coi 
trạng. Lấy làm sự đai + LẤy sự đó làm 
vi 

LEIÀ :X.iia, 

LỆNNH : X. lênà. 

LẺINH :X. tổn. 

LỆINH ;X lệnh. 

LEM, ĐEN LEM: Đen hoàn toàn, 
giống như những người mà người La 
gại là, cafe. 


ECH : Mụn, 
lay, de, X. dọt 


„ điệm 


LÊN 


LÊN : Lân. Sau động tử thì có hiệu lực 
của thức mệnh lệnh, như cất lên :Anh 
bãy mang lén trên. Tiêo [Tlèo| lên : Ảnh 
hãy trco lên 

LÊN ĐẤT : Lên, hay đúng hơn là xuống 
khôi tàu để vào đất, cúng như ngược 
lại. xưống thuiền + Xuống, hay đúng 
hơn là, lên tàu 


LÊN, @UA KHÁC LÊN: lập vua 
mới 

LỀN ;X.lán 

LIÊN :N. tiến. 

LLÈN : lên, nến Z2n bột : Nghiền bật, lên 
bột. 

LIÊN : Đi rón rén để người ta đừng nghe 
thấy. fến đến : Đến bất thần đưng. 


gây tiếng động để nghe người ta nói cai 
gì. Lên lại, dâm, Còng một nghĩa. 
LÊNH HỒN : Hồn œ W tr. /2nh 
thơng : Linh thiêng. lạnh nghiện, pháp. 
đạ : Sức siêu nhiên, lính nghiệm. Cáp 
chư lênh thắn : Tắt cả moi thẦn linh; 
lời thề nguyền. ¿nh láng : X. lăng, 
L, CHỊU : Lãnh, nhận. Hảo chứ. 
lảnh lấy: Làm kế bàu lãnh. 
LỄNH, CÁI LÊNH, LỄNH LĂN : 
Vải lĩnh, vải lãnh, tơ lụa óng chuốt. 
LỄNH, OŨ DÈ [ĐỀ] LÊNH : viên 
quan xét xử những việc thưa kiện, ông 
đề Hnh 

LẺNH, LŨ LỄNH : Giải ưrí. 

LỆNH CHÚA : Mệnh lệnh của Chúa 
Đãng vấn tự. 

LỆNH : Mật dụng cụ bằng phẳng không 
By 2 eC vất An Vô cái 


Hy Viên ký lục phục vụ 
quan án cao cắp trong tư thất. 
TDN › Bắt hạnh, khắn nạn. 


LEO: leo, giống như cây bà thảo, cây 
nho. 
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LÉO, KHÉO LÉO : Vật gì được làm 
cách tài lình, hoàn hảo. 

LÉO, NÓI LÁT LÉO : 
điều ngoa. 

LEÒ, DÊY LEÒ : Dây lèo, chân buồm, 

LEO, LẠNH LEÓ :X. lạnh. 

LỆO: Sử giao cáu của loài chó. Lẹo 
Mụn leo trong mắt, leo : Quả sinh để 
quả dính liền với nhau. 

LÉP, LÚA LẾP : Bóng lus không có 
hạt, lúa lép. Hưng chấy lấp : Trứng 
chí le 

LÉT,LỬA LEO LÉT: Lửa 
phập phỏng trên ngọn, hữa leo lót. 

LẾT CHẾN : Chân di khập khẳnh. Tốt 
hơn. lêu chến. 


Miệng lười 


chay 


LÊU : Lâu lêu, trêu chọc, ghọo. f2, đấu 
húc nhau - Chọc cho trâu dùng sửng 
chém lẫn nhau. 

LỀU, NHÀ. LỀU ¿ Quán bày bán giữa 

„_ đường, hàng ngày bày ra và đẹp đi. 

LI, CAO LI: Vương quốc Cao Ly. 

LÍ, MLÊ : Lý lẽ. Tính: Lý tính, lý trí. 
Địa tý : Địa lý. Thày địa lý: Ông thầy 
để người ta bàn hỏi về nơi dựng nhà 
mới, nơi an táng. mục dích để con cháu 
của những người được chôn táng trong, 
những mồ mã đó, được hưởng nhiều 
phúc lộc. Đó là điều người Lương đân 
nghĩ một cách khờ dại. 

LÍÀ :Táchra. La ra. Cùng một nghĩa. Gà 
tia nhà : Con gà bị mắt, con gà bỏ nhà 
ra dị, không trờ. 

LÍCH: Phân chỉm ra từng lát, từng 
miếng, hay, làm giò chả Chết ifc: 
Chết mà bị phân ra từng miếng, tiếng. 
rủa. X, lách . 

LỊCH: Lịch. 

LỊCH ĐỊCH : Tiếng huyền náo. 

LỊCH SỰ : Lịch nợ. 


LỊCH 


LỊCH :X. ke 

LIÊM, CÂU LIÊN : Cái tọáo hình lười 
hài, cầu liêm 

LIÊM, CẢI LIỀM : Lư học dể cát 
cổ, cải liếm 

LIẾ 

LIỆM CỬA : Chè, chèn của đỗ người 


vá khối trồng thầy hay đề mặt trờn khỏi 
xui vào, 


Liêm 


LIÊN : Liên tục, không ngưng. /ã- 
Tiến ; Hục luận luän, đen nhàp- Hàn vật 
dành hền nhau, như hài tâm văn 


LIÊN: Lập tức. Luớt dể NG đã dị lục 
tức liên hàn +: Mặt thư giận đôi 
chàng nguôi, Có ngirnn nút : lên 

LIÊN LIỀN : Cong mật vật lồn nhau 
mà xem ra lá hai vật, 

LIENG, THIẾNG LIENG lực lực 
bì ăn, thiêng liệng. Tình theng Tung 
“Tình thiêng liề ng, 

LIẾP Cải phên đán bằng sây hoặc te, 
trên đa trải chiếu để ngôi Ajpd đu 
Trải liếp ra. Cấp Hiệp : Những thành 
trế cạp chúng quanh bìa Hấp, 

LHET : Đàu bình. đáy? fáa, ơm lưt, dau 
hệt Cùng một nghĩa. Phái hệt : Ngài 
bệnh, Vửa lượt nhục c Bàu hệnh nhiều, 

LIỀU MỀNH : liều thân vào mạy 
hiểm. điêu mệnh chữ : Liều thân vàn 
chỗ ngụy từ ! liêu phạm dội: Ngày, 
hiểm có thê phạm tội. 

LIỆU : Cân nhắc Chẳng hay Hiệu: 
Chẳng biết cân nhắc, /4ếu là người: 
Tím hiểu ý định của người khác, trong 
khi người ấy không biếU 

LIỆU, THẾT LIỆU : là vậ dóng 
hiển Vua Chúa dịn đầu năm mưi. 

LIỆU, CẢI BÌNH LIỆU : Ho đuộc to 
lớn bằng tr. mà các nhà quyền quỷ 
thường đốt trong đình của họ dịp tân 


TAY š0 
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ĐIỀU ý Củ àch làm hìng mặt thành tức 
duy nhật 

LIẠN, GỖ LIỀN: Cá cừng nhự sắt 

LIM DIM: Mi tr nhiớa nhằm mía 
nửa, (2m ; Mật lim dum vì huôn nưủ 

LĨNH, CỐÊN LĨNH ; Quán hình, 

LÌN LÉT : Nhìn cách dàng sự đt dư 
Cũng mắt nghĩa 

LỊT :Ä.tai 

1U, LÀM LÍU DỈU : bà 


Lam dan Cùng mắt nghĩA 


LIU LO, TUIU TO ; Tiếng hét cá, 
chịm, Âu 7á đa c Nhi lhu nà, 


y huyện naa 


LÔ : Suy tr Chứ fu: Đừng sự, Afnx (sp 
x|sự| day : Điều dà liếi 1 tới ảnh 

LÔ BUẦN ¿ Hỏi hận. là buổn. /2 
nhiên, phạm. nắn, sâu mu, Cung: mðL 
nghĩa. 

LÔ, ÂU LÔ : Khả não. An tì kệ aư ía 
An di kế khổ não, 

LO TỐAN : Toàn tình 

LÔ BẤT NGẮT : 12 láng về nhiều 
sự, bị lõi cuốn hới nhiều sự ãu lo khác 
nhau. 


LÔ, LÍU LO : K. ta. 
LÔ, CON LÔ : Cơ quán sính dục của 


đần ông, /ð ra - Đi trần truồng, 

LÔ, TỈ LÔ : Thời kỳ thứ hai của đời 
người khi bào thai đã thành hình trong 
bụng mẹ, Thời kỳ đó được những 
người thờ tượng thần gọi là 
đời thử hai của con người, huy, kiếp, 
nhíc chính họ thường nói 


LỒ : La, 2 rên : Là của người thợ rên. 


LÔ ¿ Của để hi lộ, Phoục lô : Hái lộ, 
Quan thự lô, án thự lô : Nhận của hội 
lộ. Cé người nói Ũ 

LỖ, XÁT MOEI LỒ : Dòng tay xát 
muối để ăn. 


LÔ, LÕA LÒ 


LỒ, LỒA LÔ : Ở trưởng cách khiếm 
nhà, 

LÔ ¡ Làm dương vật cương lên, như khi 
con vật giao câu. Øó. Cùng mốt nghĩa. 

LÔ :LÃ, Dao lỗ : Đào lễ Lớn lỗ lẬp lễ. 
đã. lâu : Cai lễ trong nhà dùng để của 
cát lúc hỗa hoạn. Ä mường : Miệng, Lô 


tai : LÁ tại, Và cũng vậy về các thự 
khác. 

LỖ ĐỒỐN : Mắt vốn trong khí buôn 
bán, 

LỌ, CÁT LỌ ¿ Cái lọ 

LỌ, CHẢNG LỌ LÀ : Chẳng những 
là. 


LỌ, HUẬNG LỌ : Hung hồ, to ía, 
ưởng chỉ. Cùng mốt nghĩa, 

LỘ NỘI, MLO NỘI : Nhọ, lọ nội. 

LỘ, TỔ LỘ : Cách cảng khai. 

LỘ, ĐẠO LỘ : Vị quý thân mà người 
ta tưởng là ở nguài đường s. Ôqo lạ 


thân quan : Chữ gì vị quỷ thần ở ngoài 
đường sẻ bại mày, Tiếng rúa. 


LƠ : Giải trí. Đi chơi lơ lưng, Cùng một 
nghĩa. 


LƠ ĐƠ : Lang thang. 

LƠ THƠ, LƠ XƠ: Ốm yếu. 

LỜ :X. lái. 

LỜ, CÁI LỜỠ : Một thứ rạ để bắt cá, 
cải lờ. 

LỜ, ĂN LỜ ĂN LAI : Đòi lời lái quá 
số vốn, 

LỠ : LZ, như mùi lờ. Lờ tung [Lử lang]. 
Cùng một nghĩa. 


LỠ :X. mỡ, hay, mở, 

LỒA (LỒÀ] LỒ :X.ló. 

LỒÀI: Giống lag các sự vậC (3ài 
"gườt LAN người Löäi chân : Loài 
chim. Và cũng ví Hệ: loài khác. 

LÕÂN, Tị Sự luân 


chuyến của các LẦN khể, 
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LỒÂN HỘI : Sự chuyên sinh của hẳn 
Cô ngơi nói: tứến [Mon] hót 

LÖÀN, ĐAU BAO HÁẮC LOÀN : 
Chớ gả sự dau bụng giết chết mày, 
Tiếng na 


LỒAN : Loạn lạc trong Vương quốc, nối 


chiến, Jgn lạc, Kạn thảm, Cùng möt 
nghĩa 
LỒẬN :X. tưm 


LỒẬT :X tệ 

LÓC. KHÓC LÓC: Khóc lóc. Chaoc 
lauc. Cùng mũi nghĩa. 

LỐC, CÂM LỐC : Cục đất chặn tò 
để lữa ở dưới khỏi tất, 

LỌC : Lạ, rây, Chếp lóc ra 
cach rõ ràng cho khói lỗi Lầm 

LỘC, LÔỤC 
một nghia, 

LỘC, ĂN LỘC : Hồng lộc hàng năm do 

thủ lãnh nào đó ban cho. 


Chẹp lại 


Tác, phục lộc. May, Công 


SA VoxNúy 
LỘC SẮP : Cài tông rọc, cải rổ rẻ 
LỘC, RẮN LỘC : Rán lục, 
LỰC, GIÓ LỰC BLANH: Gió 
tranh lên, những không cuỗn di 


sn) LẺ LỒỆT, PHÉP LÖỆT 
Luật pháp của Vương quốc. 


lạt 


LÔI : Lãi kéo bằng sức mạnh, [2i đại, lõi 
dị. Cùng một nghĩa. 

LÔI TIỀN : Dây dùng để xô tiền đồng 
có lổ, lôi tiền. Lời cói : Lãi bằng cói, 
bằng lạc, [Lõi đến : Dây bằng da, lôi đa 
tội tôi : Xiềng xích sắt. 

LỒI XƯƠNG RA: Xương lồi ra khỏi 
thịt 

LỒI : 


Mắt lôi, lộ ra nhiều. Di lỗi cơn 

mắt rà Ò Mắt lềi ra. Lãi đến ra + Trắc 
đã, b 

LÓI, CHÓI LỐI CON MẮT: Ảnh 
sáng rực làm chói lòa mắt. Chới lối fai : 
Làm chói tại 


LOI 
LỐI, AÓ DUỘM LỐI: Áo nhuàm 


khẳng đều, chỗ án màu vhổ không ân tr 
nàu, 


LÔI : li, phần bên trong, (ái gói Tag 
LỐI : Sự lầm lài, lầm lầu Ti Tỏilca 
đổi. Tôi có lẦm lôi. ĐÔ tử dc Chua 
Đhn : LẦU xue phạm đến Chúa [in 
Xim lối : Xin ap dụng hình 
chính mình, Chư: đời : Nhận là 

chủ hai lòng, 


LỘI : Hơi, lôi. Đi đại lun quá lới quá 


AL thờ 
9 làm 


LỢT : làn, sơn, nướh Tên nợ Ủng 
một nghĩa 


LỎM: Mít sâu, mắt lóm. 


LƯM ĐƠM: Vật rải hà 7á tim 


dư : Tốc phần trắng phản đến 
LỜNM : Lòm cây bên sóng, 


đa đàn ha, Đa, 
Ta nói phải 


LỒN QUA: Cúi đầu đi quá, như quà 
cửa quả thấp. liiôn qua, Cũng một 
nghĩa. 

LỚN, THUWN RA CỬA LỎN 

LỒN : Thuyền rà khối cảng mã khẳng có 
gì động vào no, 

LỌN : Bé, cuộn lụa, hay vật gì khác. 

LỢN CAU : Một chùm côn non của thứ. 
trải cầy mà người La gọi là. areca (cau). 

LỘN : Pha lấn lộn. lận tạo, tiện 
đạo, táo đáo : Sự lân lận. 

LỘN CHÀO ; Người vợ lắc một 
người đàn ông khác, 

LỘN DẾA : Dạ dày buồn nôn. 

LỘN, LÀM LỘN LỊCH : Làm ngược 
Ï 


LỘN ĐI LỘN LẠI : Sự chuyển sinh. 


LỜN BƠN : Một thứ cả gọi là, ờn 
bơm, 
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LỰN : Côn lợm, củn hẹo 6ê, của sơnk 
thăng một nghĩa 
LỢN, DỄA LỢ 


4 nàn 


X ¿Tâm nhúng, vi lên 


LỢN, CÁM LỢN ¡ Một thư cảm lớn 


LỒỢN tX tư 


LỘP : Bất trăng Thông bại Dung mắt 
nghị, 

LT' ¿ LAj hứa vá l8 lei mái SÁt ¿E 
nhấ xây, báng vất hày bằng thư số 
tr tr đem hại Cung mát nghĩ: 


x.. 
Máu 


J"..... 


và huyệt, Chưa. Cũng nhất 


X.Hễ am 


? Thứ lớn nhiều với khúe nhàu 


LỢT, DỰN 
đựng. Tạo Diên lợp dựa 
và đầU, lợp nha ¡ lap nhà, 
„ đền đang lục, đu 
1 dụng lué. #9: lớp, ch 
luc dễ thế chỉ 
Na do không đến 2n 


tay, chế tạp, 


lam 


Xip Chư ôn 
ly 


4olui: Áo cạp đi Âu 
Cùng một nghìa. /x đếa . Điểm tá 
ít lông, ăn bữa sng 


LỚT, TẢ LÓT TUẺ 
fan dung : lak đương: 
lát hay phủ đất báng ( 


in sr«inh, 
l dá. La dạt 
mm huậc là cây 


vớ, 
LỐT, RAU LỐT : Rau để nào chúng 
vữiÏ 
LỘT : lật rá. /2/ dếa. Cong một nghệ 
LỘT ÁO: Dùng sức mình đoạt ao 
người khay đáng đều Ì Hậy, da, 


LỢU CAU 


LỢU CẤU : Nước Nh 


ở. Cung: một đụh 


„ lan cau, A he 


LOỨC, GIÓ LOỨC CÂY + Gió thôi 
trầy 

ĐOỰC : li tú, ln lác 

LOỰC, RẤN LOỤC ¡ Hàn lục 


LÊ các chụn /au mang ¡Anh máng 
vubtm, đan Tang của thà ví 
tan 2 Nhỉ làng chính, Tae đu: 
thú vật bảng cách đải nước sôi, 
làng Tuuế mà 


Tuế 


Tng mÀy [anƑ mê 


mm Lông, lòng trên toan 


hỊ, fsaế 
thân cán thanh, 


hữ ‡ 
TÐẾ PHỎẨ : Truy kháng, uc mư 
đáp nhớ dựng mat của các vị nho si, 


làng mủ 
Ki 
LOU GÀ: lưng nhà đẻ bản, cái 
chuúng: cúng m mài chìm khi, 
LLÒU BẢN: Cải nắp độy mm dễ uất 
khẩ: chút vậu ăn đã án 


SG 

LOÊ ĐẾN: lên làng kằng mấy 

LLỤ, PHÙ LŨ: Ở nhà nhưng không, 
xông thn sung xương chàng phải lạm, 

%, dường nhàn, phòng lựa. 

À ¡kèn vị đạo sĩ dụng để xin 

của bố Đủ, Uụ người nơi cu cø 


EỮ: Na kem trì phán đoan 


Thân người cảng đi 
đu Cung nhất 


LẺ CỤ 
hoc Cung một nề 


LẺ LỚP. 


Ninrơi ta lưng rất công, Cam 


Một tít có mục cáo lớn 

chữa vớn, 

LƯ  THƯT: Yêu, Âm a. Tư thờ, yêu dưấi. 
Cung một nghĩa, 

LỰỰ ĐỀ” : Huồn ngấỉ. Afê nựớ. Công mật 
thìa, nhưng dược hiển như nết xấu, 


LẺ” LŨ” : HÁL êm äi, 


LŨAN HÔI 


Nất nhục 


"`... 


một 


Đua Cà đua Cái luac Huế tua 
nự lua chưa có hát, Cần đen = Hồng lu 
nang hát ai Đếm húy còn mạn 
cái lớn khác. Gat đưa, Gất la 
Đáp lựa > Đáp bán và lúa, Na /ấg ¿ Đông 
cải đề 


LỰA, CẢI LỰA : Một thư tơ lua của 


Gmrơi An Nam mà người Hồ đao gói 


ima 


h võ lụa ra 


lá, latuem 
, CON LỮA : Con đứa Chỉ 
đưa — Chử đủ nặng bảng củn Mưa. 


TA LỮA ¡ Tn hoàn một sự v 
sau đó kháng làm, lần lử:t 


c và 


ch biệt những vật bị 
phá trộn /4ø. Cung một nghia. 

LỰA, HÃY LỬA : Hiện eìn đang có: 

Tỉnh. Trong 


VỆ voc dang, AHiV đưa, mẠP đác, Cùng 
miệt nghĩa. 


LỬA : lửa. Một ít người nói : lá. Thải 
ưu : Thôi lửa, nhúm lửa. Đánh lớn 


ấy hứa bằng cách œ xiL mạnh hai 
khúc gỗ. Đãno la ; Đã đánh lửa, hùi 
chối, ngôi sung, Tai lứa ; Tát lửa. Lêa 
kặc ¿ liửn bộc lên, Agụn điêu 
Đầm lửa [lứa] › Phú, ủ hừa cho khỏi 
tất, fa#a cức: Hòa hoạn. @ó la ‹ que. 
than không cháy ra ngọn lửa. Chớ hỏa : 
Gây lửa 


LUẬT :X. tưới. 

LỰÀN :X. hội 

LUÂN, TRÈM LUÂN: Sự luận 
chuyền vẽ še khả hình, Qhnớ hình may: 


đến khó hình kh šể, Cu người tàu : lien, 
tuy, 0 

LUẬN HỘI : Sự chuyển sinh của hồn. 
Làn rẻ. Cùng mật nghĩa. 


LUAN CŨ NHAU 
Ẫ T 
LŨÄN CŨ NH-ÀU 
nhau 
LƯẢNG :X am 
LỤC, SÁU : Sáo ue 


Sau năm. ft 


tuần 


lún 


cùng 


H loặt vậU, bao, 
ấm Lắt cả mụi loài vất 


LỤC tX laác mát 
LỰC SĨ : Đã vật của nhà Vua 


LỮU cĐi mặt lạc. 22 ; Có ng mốt nghĩ 
Châu lún : Chèn giật Núi 


ỦY : Thành lạc 
LỦY: Đâp lúy 
LỤY : Sự lẻ thuộc của người dươi đổi 


Với mười trên, lục Chức đựy Tuần 
phục. 
LÙN, NGƯỜI LÙN: làn, nann 


lòn,Chan chất, Cùng một nghĩa. 
LÚN: Vật gì sọc nuống bởi chính se 
năng của nõ J.ở. Cùng một nghĩa. 
ỨN, HẾT : Toàn thể (uu đới Than 
dạy din xăm - lun  Phẩnng 
sang Trụn tháng, lựa hồt căn + Nết 
xách của, Cơ đụn ý Chơ gì máy chết 
huận toàn 
LƯNG : Thất lùng, phần cửa của thân 
thế, của sirơn le lưng, Thát liểu 
buuc lương + Thất hrng, Cum lưng - Cũng 


Trạn 


lưng, aú cự Cũng một nghưa. đ4ứ 
tờ ý Dâu lưng, đau thận, 
TƯƠNG : Một nửa đây, một nửa trắng 


kháng. đướng hat cơm ; Một nứa bật 
là cng xây về các vật khic 


, ĐI CHƠI LƠ LỬNG : 


„HA fiing > Cũng một nghĩa, 


Đi 


VỀ: Môn hía đền, [ước đước, sac hơm. 
He ¡ Đền hoàn toàn, Đa, Cũng mật 
nghhai 

LUƯỢC : Nhúng thịt, ca, rau cò, 
XÔI trang thột thơi giản ngàn để nâu 
chín 


 nược: 


14 tƯỢNG 


LƯỰC ¡Cái lướt đàm hoi lướt đây đề 
chui chỉ 

LƯỢC, KHẢO LƯỢC 
hất phải thụ nhân hãng cứu bình 

LƯỚI : lun Danh han Đanhca Kới 


Trí khao 


len - Ra lến 
LƯỞI: linh Đâu tà Du bên Eè 
hơn : The han rả bên ngoại miếng 
..ố 1S 
kem ám ến lun nịp 9m 
lướin - Thứ nhị giống mà ky việt 


tấp cua lười nhạy dị nhấc làn nhưtợg, 


ĐE tay 


LƯỜI GƯƠN: làn guênh đưên 
dểa ( lardi đạn V3 cìng thê về những 
Vật trưng tứ, 


LƯỜI KẼN : Lưỡi kén 
LƯỚI CÀY : lun các 
ILƯỞI CẬU : lưới c¡ 


LƯỰỢM I 
ÔN XI hán 
LẺÒN (ÁN ớớ 


E2 nố 6 n ... 
bong sy 4à dhnợn đề bên trang, 


LƯYN, CẢI LƯYN con hưu 
LƯỜN Q 

tăng vậy 
LƯỚN 
LUƯƠNG ( Tinag: thựy, hat Hong 


Đhát lương thực 
LƯỰNG Y: lượng v, thấy thuậc 
LƯỜNG 


+ Xa bó hố kàm sâu tay: 


Ừ& mía xá, khờa gà. Và 
các laái chụn khác 


\, buông, 


+ Suy tự, Ea, sy, Cung hệt 


sghiu. 
LƯỰNG ¿ lương, nỉ 
mật Ja há. hay, ng mất trú 


bác hoạt vang, bát cư vũ 


Mã khác 


LUỘT 


có thê cán được. Äfột lưựng, hat lưxrur 

Một lượng, hài lượng, nhưng về vàng 
và hạc thị chỉ tình tới xố chỉn. Cứ 
tượng : Chín lượng bạc v.v. Những đi 
với mười, thị nganii tá gọi Ìã, mrỏt nón. 
Alöt nến : Mười lượng bác vi Nhưng 
khi khẳng thêm z1 thị hiến luôn cò nghí4. 
la bạc, hủ dụ : mọt ñưưmg Inghia là 
lượng bac Mi lung: : Một lượng bạc 
tương dương vơi khoảng mươi một 
juliê Rôma, Tót hơn, fangt 

LUỘT, DÊY LUỘT : Dy dể cũng 
huôm lêu hay hạ buảm xuống ở trên 
tâu, 

LƯỰT, MỘT LƯYT, HAI LƯỢT : 
Một lượt, hai lượt, nai về những vật 
thuuờng thường thông chất lên nhau, 
thị dụ khí bức tường được tố nhiều 
lân, điợt lần, bái đám TJn|: Cùng một 
nghĩa. 

LÚP. NƯỚC LÚP ĐẦU : Nược lên 
củo đếu nổi phủ sả đầu, Xuym' /úp 
nhá + Nước lén cao khỏi nhà. Bián 
Công một nghĩa 

LÚP XÚP : Nhiễu vái xếp đông cùng 
nhau cach vô trật tự, như : Nhiêu cây 
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vôi sắp xóm kháng có trật tự, nhiều 
nơ di dị Tàu lại khong và trật tự, ‹ 
EƯỜI TiÒI ; 44/2 tH/, 

LỮT: Tới đến Aiem đư rên góc gồi 
Nước cám đầu gôi. Ai Uũng mộ 
nghĩa 

LỰT : lạt 


LỰT :X muz 


LƯU CẤU ¿ X. tru cảu, 


si 
LŨ : Vất g cảm khẳng chắc bí lung lay, 
Âesg Tế lạt + Răng bị lung lay. Cức  hể 
lại . Cọc, cột bị lung lay, hoặc đong 


khẩng chất, 4, cháng chạt, Còng mật 
nghĩa 


LỬNG LỈNH : Giải trí 1 hệng, loứ 
ảnh, đứng đính, Cùng một nghĩa. 


LŨ, NGƯỜI LẠ LŨ : Người khánh, 


mới Ì„ trang địa phương, 


LƯU: CÂY THỆU LƯU : Cây thạch 
lưu lai thựu đượ : Quả “thạch. tựu. 


MA QU, 3UÁ CÓ Miu cdớn 
Xap khốc at 
mạ Ý Chân nan khét đuợm mục Lê 
cụng suzớn chết tả chức làng trọng 
trông thời gian hà năm thụ bụng 


Hến người chúc Afa 


HÀ + Và, Xou HÀ Nếa, Ahưne nai 
Nhưog. Đu ma, dân mu — Du túà, dầu 
ha, đụ ứng, dâm mã vấn dị dại với 

ng. saZke, saốfe, Những tuy nhiên 

Tiên, ma, vòn là trêng bỏ sung, th dụ, 

má cả, Afa cđ © Định gia, trả gia, A'A7 má 

cả mà cạp c Noteà làm, Mã thức Đú. rùi 

Bởi dâu ng bề Tư đầu ảnh đa trừ về, 

AMã : ĐỀ, mà. Tòi mug mà án : Tôi mua 

dẻ ăn. Để má thơ : Đề thứ, Afa Hữu vì 

Chứ lam mã có tái Đờng làm và đố là 

tới lỗi. Ma. chớ + Rhông can km hơn nữa. 

CÓ bạn nÄieu mạ hờn, Có bảy nhiều VÀ 

không có hơn nửa 


MÁ MẬT : Má của mắt. 


Ỷ 
MẢ, GIÓU MÁ : Dụng cụ của người 
thợ máy, Chẳng nên gio ma gê ¡ Chả 
dũng vào được việ 


dau mã để 


là mĩ Đẳng đất đấp 
cao trên mã. Ởuớ mở + Nhỏ sạch có trên 


mã 


MÃ, NGỰA : Nưyn, Mứ mã tý Mũ lâm 
báng lỏng đuôi ngựa. 


c 
MẠI, QỦ PHÙ AÁCon ni na Xa te 


TfEIPE4 L4 đột ty 1 9x 


MÃ, AO MÃ GIÁP 


khẩu nhiên lÃ sắc s 


Âu giáp cấp di 
dành há lịnh và 


MÃ TẠA: Thánh lá, đồng lý Ân-đã dụng 
đẻ hao canh, nìa la. 


MÃ, CA MÃ : Hỗ bảng sìiy làm để 
đât cùng mai chết bên lương. 


MA : Thúc giống ngắm dược trước khí 
dược đem gieo, eo mạ ï Giéa hạt tông 
đăng đâm mông, Ac, Cây tua nàn 
mà ; Nhà lụa nàn đề đem cáy nơi khác. 

Đam mạ, khú đất đã giao lúa 

đa của vụ sản, mà 


tăm ma 
Niông, Âfn chuơn 
khiêm, 


MÁC, CÁI MÁC : Cá đáo dài lưới công, 
Cai mạc. mức ; Hào của dàn dụo dài, 
hình cong, ông me. Qư mác : Tòa của 

những khu xum thước kinh 
đã Đăng-kính, 

MÁC NỘI, MLÁC NỒI: Nồi bể 
nuệng Afê, Cung mốt nghĩa. 


MÁC : 


Dị vương mác vào công việc gi 
lan ngắn trừ. tếc các ; Bị ngân Ưứt 

việc. Thử, Cùng một nghĩa. 
ixeil: Đường đi bị vui 
Aiác. gỗ : Đụng vấp phái 
MỦ. Và cũng vậy về các vật khác, 


MÁC ĐEAÌ 


MẮC @ĐỀAÏ: Mắc sợi lồn khung củi 
để đệt vải, 

MẶC : Mặc ao, xô gì án y Mặc Áo, 
Mác |Mặc| hài Ađạc ; Tùy 
theo, theo như, ác rồi mặc cực ¡ Tuy 
theo sự rảnh rỗi, tùy theo công việc, 
Aiậc (, mặc laố : Tùy anh muôn, tuy anh 
thích. Mạc múa : Tùy theo sự dượ 

mắt mùa. 

MẶC BỚT : Đề giảm bức 

MẠC, MẶT MẠC : Mặt nạ, mặt mạc 
Afái mẻ, Cùng một nghĩa. 

MẠC, CHẠ MẠC : Nười cái tr làng 
xà. lang. Cũng mót nghĩa. 

MẠC NGỰA : Nhạc deo ở cỗ ngưa, Có 
người nói : miạc 

MẮCHH : Mách, mẹch, cáo 

MẮCH DẾÁP : Nói lời bấy bà, AU 
quai guá. Cùng mút nghĩa. 

MẶCH ; Micch. An mạch - Hắc mạch, 
chấn mạch. Äem mậch Cùng một 
nghĩa. fitet mặch : Thông thạo khoa bắt. 
mạch, Gặt mạch : Mạch giật như kiến 
đốt, 

MẶCH NƯỚC : Mạch nước. 

MẠCH ĐÀNG ĐI: Lái dì nhỏ. Dung 
tin. Cùng: mộU nghĩa. 

MẶCH, KÊ MỌC MẠCH : Mặt loại 


cây kê, cây mộc mạch. 


mua. 


MAI : Bán mài. ngày mai, bán sang. Afai 
nảy : Huôi sang hôm nay. Âfai xưm ; 
Buổi sang sớm, sàng sớm ngày mai. 

MAI, CẢI MAI : Mái bảng sắt đề đàu. 

MAI, HỒẢ MAI: Hài nhòi để châm 
súng, 

MÀI: Cà một vật tì để lam cho nà giảm. 
bởi. Afái dðao : Mai đao cho xắc và 
những vật tương ` 

MAI, TIÂU BỘ MAI SƯNG 

(SỨNG] : Trâu hay bò đủo nhẹ sửng đề 
chuẩn bị húc nhau, 
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MÃI, KHÔAI MÃI ý Một thức có khoai 
dân khuai mai 


MÁI NHÀ : Mái nhà. Afát nơ 

MÁI CHÈO: Quảy, 

MÁI, GÀ MÁI ; Gà mái. Và cũng vậy về 
các loài chím khác, 


MÃI, MUA : Mua, Nha mai : Ngồi nhà 
lâm chủ người chết và giả tường nhực 
được bản chủ học 

MẠI, MỀM MẠI : Mót vất mềm mài 
VÀ êm Ai, nhức giường êm ái, và cũng 

tác thứ khác. 

MAY: Khẩu một vật gì mm, Thơ máy 
Thự m.ừ, May đo: May ao mơn. Afay do. 


chủ nỉ ° Hàn chủ ai chiếc ao mm, Cử 
may + Một thứ cổ mã hat nọ moc vào 
quận áo, và người Hồnđeo gội cánh 
tình dân là, quần gian phì 

MAY : May mắn, hạnh phúc 


MAY, GIÓ MAY : Gió đồng bắc, gio mát 
từ xư Thracia HHÍš Lạp, thường có 
mưa dh thơ, 

MAY MÁT : Mặt Tụ 
bỗ xung trong câu nói 


“may, là tiêng 


ấy mây, mà ngarời liồ-đào gọi là, 


MÂY: Máy. Dóm máy ( Mật đảm mây 
trời 
MÃY : 3lay: để nói với những người 


dưới, huy nói cách quê mùa. 


MÀY CON MẮT 


rần mại 


Lãng mày. liển máy: 
ưng đầu cưng cổ, ương 
ngành. 

MÀY TLE, MAY LMÀY] NỨA : 


Mắt trà, mất nưa 
MÃY, ĂN MÀY: Xin của bố thị, xia 
tiền. Ấm may ăn mái . Cung một nghi 


Bị ấn may {mày! : Cái bị của người xin 
của hổ thí, Ấn saây Chúa : Được Chúa 


MẢÁY 


nuôi năng, cấp dường; và cũng vấy về 
sie người khác 
(àm thốt, Cũng 


Củn may ¿ Còn nuốt 


äL nghĩa 

AIÁY : Sự cứ động của một pháp thân 
thể Còn mặt sử động 
Âáy mệnh - Thân xác cử động May 

Mạch vừ động. Aay 
Hàm muôn kế mốt chuyên ;ñ 

MÁY, THƠ MAY : Thự sát, thờ nàn 
Đền hố máy + Đồng hồ tư mình cứ: 
động 

MY : Báo nhiêu Han máy : Hun dược 
hào nhiêu 2 Afáy lần ; Máy lần, báo. 
nhiều lần 2 Đim máy nganh ; Hãy 
đềm xem œð bao nhiều ngườn. Chân 
giảu mát (mẫy| : No chẳng giầu bao 
nhiều, 

MẪY, MỀNH MÂY : Thân dể còn 
người, [uứ mónh mấy ¡ Thân thể run 
rây 


MẪY, CUA MÂY : Coa cua đây đạn, 
VÀ túng vậy vẻ 


Afay còn mát 


lb, 


mien 


cớ 


những vật đầy dặn. 


MÂY, MỘT MÁY, MỘT CHÚT : 
Một tt, một chút, Chứng có mùt máy 
Chẳng có một chút gì, một cai cúng 


đ 


ự có. 

MÂM, CÁI MÂM : Cải bàn trọn báy đồ 
ăn. Dểpn mám : Đạn thức ăn lên bàn 
trồn, lên mầm, ưng mám : Hai Lay năng 
mâm đưa cho ai än. PM mám : Dâng 
mâm đảy đồ án. f2 mâm :X. làữ. 


MÂM BÚN : Chậu đễ làm bún. 


MẪM: Cá ướp nuốt, hãy phời khá, 
mắm, Chính mm ; Chỉnh, tĩnh đựng 


nước mắm 


MÀM: Những cải nẹp để siết chát bức 
mảnh, bức xáo đ«n hẳng tre. 

MẮM MẪM : Đây đến nỗi tràn rà. Có 
người nói : nhầm nhdm, huy nham 
nhấp. Biên. Cũng: mật nghĩa. 


145 MANG BLA. 


MAN, MỘT MAN, HAI MAN 


Aưh ngân, hài min ngàn 
MÂN + Bưy mụn, 
MÃN : Bua chủ dụng d 


thường. †Ö⁄a\ 
chữa vét thi mg" 


MÃN š Thứ loa gái của 
nhờ tá gái là, TaxI 
MẬN, CÂY MẬN¡ Cáy nàn Ho 
men Tr 

nổi n, ghế trên đầu 


chữa các xếu 
Thấy phú thủy 


át Hạn tà 


mãn, JAt mui Nói màn, 


No Man Anam Nước màn 
Ing Tà tên của mút thanh trông TonÌ, 
Qáanhin, hay Du 
sinh 


MĂNG : Mẫm cây tre còn nón dụng đề 


âm mon ăn 
MANG CẢ : Mang ca. 


MANG, ĐEO : Đếm v4Ljg di theo mình 
AẨHA mang Mang ảnh deu ở có, Alang 


na của vực Đá 


còn ; Xông con trên vanh tay, 
MANG, HỖ MANG ¿ Hán hồ mang, 
hờ) thà 


MANG, BLÁI MANG TANG 
thự trai gđông trai hà tiêu, 
thuy 

MĂNG : Vúi mừng, chúc mừng Có 
người nói : mỏng. ng hội phẩm 
Mất vui mừng, Ấn mảng : Tả chức Jễ 
lạc bằng tiệc tùng khi gập sự may mãn 


Mặt 


màng 


hày những viốc tưng tự, Afang lây 
dã cổ - Chúc mừng thấy đã tới may 
MĂNG ¡ Giản rúa bằng bơi nài, Mang 


mài người (6. Cùng một nghĩa. 


MĂNG HBLÃ: Giận nứa người đã 
míng mô mình trước. Air sông 
Củng một nghĩa AMúng tấm shau 
Giãn nủa từ tong hời ảnh xâu, hết 

Thôi ra lì một cảch 


MÀNG TIN 


MẢNG TIN : Tiêng đản. Aghe máng 
tiếng -¡ Nghe tiếng đôn. 

MẢNG : Cải máng ăn của những con vật 
lơn. Afdng lựa, mạng ngựa v.x.. 

MÁNG NƯỚC ; Ông bảng gủ huy 
bằng đã, hay bằng bất cứ loại gì đệ 
thoát nền LÈ tàu, thuyền 

MANG, số MÁNG Súng đại bác xước 
hay súng đại bác bắn hằng đa, 

MĂNG ¡ Bê, màng dùng đi trên sông, đc 
Cũng một nghĩa. 

MẠNG ¡ Tát cả mọi thứ lưới, lươi 
đưực dùng vào bất cư việc gL. Afạt 
mạng : Mặt lưới, lười sẵn. 


MẠNG DỆ: 


MANH : Minh miếng của một vật gì củ. 
Âflot mank chiều ; Manh chiên cú, Mật 
mạnh qó : Mánh áo cũ. Và cũng vậy về 
các vật khae, MánÀ. Cùng một nghĩa. 

mi 
MANH, THOỂ MANH : Mù mà mắt 


vẫn mở, 
MÁNH : Nhìn cách dê dật và e sợ. 


ặ TH HA 
MẢNH, MẢO MÀNH : Hát 
dở ddnh. Cũng một nghĩa 

MẢNH : X. manh, 

MANH :: Tráng kiện, manh, Afenk mổ, 
Cảng một nghĩ. Khứế mạnh ; Sưy 
khốc tết, khỏe mạnh, Afgn2 di ; Đi bộ 
khỏe, đi hộ giỏi. ÄjgalNgra] mạnh 
cản, : Ngựa chạy khỏe, Giỏ mạnh ; Gió 
mạnh. fivv manh : Rượu mạnh, 

MAO, LOŨ : X. toế. 


MAO NGỰA : Chùm lãng trên trần 
ngựa 

MÀO BỤT : Mu của tượng thÂn, mú 
hụt, Có người nói : mưeu bụi. 

MÁO, MÊU MÁO: Sự khóc của coa 
trẻ 

MẠO. TRƯƠNG MẠO : Người cao 
lớm rấn rồi. Trưng phư. Cùng một 
nghĩa. 


Măng nhện. 


mũng 
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MÃO : Chóp có, ngọn có 
MÀO, ĐẦU [ĐẦU] MÃO : 
hãy đầu cổa dưng vật 
MÁÓC ¿ Me thịt nhữ mát bằng xiên, 
kìm Af4aa Chị? Cùng mốt nghĩa, 
MÃOC : Mục lên, sinh ra, là ra, như hạt 
Kiông, cây có. Có người nội Mật 
đa ¡ MẶC rồi mọc lên; và 
v về các thư khác. 
MÁC, KẾ MÄOC MẠCH ; 
loại kế 
MÀOC : Gỗ. Thơ máuc. Thự mộc. A/đác 
[Mâøc| bái nịt HỎ dựng đưng phí 
nh cắm dhêu gL. Có ngươi nói - moặc 
n 
MÀO 


Quy đầu 


Một 


Mông mảnh, nh tẺ Cay mdỡ 
ủng: mảnh. 


p sửa làm, thì du, mổ Hếy 
..... 


Bầp xong 
ấp, HẬU 
„ 
MAÕ ĐỢT: Chờ đơn, móng đại, Alaở 
wy Hy vàng, tín cậy: 


MÀÕ, NGỦ MÀỔ : 


Nửa ngnì nửa 
thực, hay, buần ngủ 
'MÁỔ: Máng, vuốt AfaØ (ay : Mông tay, 
AMaố chơn : Mông chân, 
Tản cả hhện 
MÁO, CẤY MAO TAY: Một thư 


được thảo, cây mông tây, 


MẬP : Thú vật rẤt béo, ợn mập : Can 
lớm, con heo rất béo, 


MÁT : Đề chịu, xanh tươi, mát mẽ. Ai 
mát mê + Nơi dễ chịu, nơi mất mê. 
Thuốc mat ; Thuốc mất. 

MẶT : Vật ứi gia cao, mắc, đất 

MẤT, CON MÁT : Mắt, Tiệm con 
mát len ; Giương mắt để lông trắng 
mắt lộ ra. Ti mới : Mù 

MẮT CÁ : Mắc cá chân. 


MÁT , ĐẦU MÁT TLE, ĐẦU MẤT 
(MẮÁT] GỖ : Mắt ức, đâu mắt nổ, 


đốt trọ, và những vật Lương tr 


MÁT, BỌ MAT 


MÁT, BỘ XIẤT : Hà mặt 
MÁT ¡ Mũt 0 mm - Đị chế: Alu 


cuyế 2 MIật tăm Hẳng công AC tựa 
Rhừng Là mà 
Air lai at 


tàu vi s, hoàng hận 


Thất súng, gấy hạn Ứhú, 


MẶT + Mi đa» máy ran mặt c Cơng 
dầu cưng có. Mái nưối múài: Nhuôn 
mặt, ấy mặc - Biết áị bằng khuôn 

lần mất : Xuật hiện công khai 
Vắng mạt du mình : Không xuất hiện, 
ừ Ấn nau. Tiướt mất : Trước mật 
Cháð mát : Đầu xây xâm, chồng mắt 
hoảng vàng KÉa mái ; Hoần bà trên 
khuôn mật. Đi mái người fa : Đồng 
đảo quần chúng, ÂVdt gýa ; Mật giận 
dữ. Afdt hiệnhui : Mặt hoạn bị, Hước mắt 
cế eí : Quay mát lại với gì. Biớ mặt Tại 
cử, Cùng một nghĩa, Túi. mặt: Mù, Tái 
tam mát mui, Cùng một nghĩa. 


mát 


MẶT, MAY MẶT [MẶT):  Khâu, 
mày, 

MẶT : Mặt, phân trước. mắt tiền của 
vật gì 


MẶT, TAY MẶT : Tủy mặt, ta phối 

MẶT BLỜI : Mặt trời A52 Cùng 
một nghĩa, 

MẶT BLANG 
Công một nghĩa, 

MẶT MẠNG : Mật lưới, lưới sản 

MẶT RUỘNG: Thừa ruộng rộng 

monsura (đơn vị đơ lường) 

người Ấn Nam dùng loại mensura đó để 
đo đồng ruộng. Một mặt ruộng, Cùng. 
một nghĩa. 

MẶT ĐẾN : Dị ° h khoảng dất, 

MẶT MÃ : Mt nà À7 mạc, Cùng một 
nghĩa 

MẠT : Cũng, tận cũng 

MẠT' CƯA : hụi giống như cám vãng ra 
tron lúc cưa gổ, mạt cưa. 

MẠT GỖ : Đầm, vỏ phát ra khỏi gỗ khi 
Đào nhắn, vỏ bảo, đấm bảo. 


Mặt trăng. Aguyệt 
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MẠT ( Cuối hày tần cũng của văn gi 
Mụt nuờn  Cuấi nằm, Mụt rà Cuải 
ga; và vũng vậv vẻ những thư khá: 

Mi, mại - Những mở mì không cản 
hiện bọc phái quản chước cha nhưng 
nhàn đến hộ với nanớ chết chúa 
tảng Ường dờy người Lượng đân nhí 


mất cách khở đại nhật vậy 
MẶT AỐ : Mitong 
MẬT XU ¡ Mắt cý tự cây mái 


MẬT ; Mất ạt ga. XLltyA, và cũng váy 
về các củn vất khác, 


MÂU: Mau, lệ Chaẽ: Cùng một nghĩa 
Đị mau chên : Hãy đi mau, 


MAU : Dày. chắc, kín đ#5ới mau ‡ Vũ 
đầy đẹt rất kín, Phôn maw : Phên dày 
đạn rẤt kín hằng những thành tre. 


MẪU : khan ngoàn ấu nhiệm : Rất 
thông minh. Máu dư, khon khao, ngủ 
“gắng. Cong một nghĩa 

MẪU SẮC ¡ Mau sắc Mau đền Mau 
bọng Làng, 

MẪU ¡Mau Chỉy mau va Mau chủy rẻ 
Xổ mau ra ý Mau xuất rác Như tử mùi 
va. Aer mau - HIẬt mệt nhạc, Abz 
Cũng một nụi 


MẪU : Thành uy hày thịnh gỗ được trau 
lên, trên đo đong nhiều móc để tro 
những vật khác 


MẠU THIN 
thim,N: giờ 


MẪU, MẸ: 1. Từ mdu, mỹ uan dè 
Người mỹ đã sinh ra mình. 3. Ấẻ máu, 
mỹ ghữ : Mẹ thê, kế mẫu. 3 Đich máu, 
vm mụ (đã nh ngây sau : Em gầy cầu Mộc 
mà mẹ mình đã chết] đã nuồi mình. 4 
Đănhạc mad [mâu], 
Mẹ nuôi. 3, Giá máu, mẹ đã lấy chúữi 
khát, mã cồn nuới tòn - NHưỜI mẹ sau 
khi đã lấy chẳng khác, mã vẫn côn nuôi 
con của chẳng tước. 6. Thư. máu, đợc 
mụn cha ' Vợ hé, vợ thứ của chà 


‡ Cũng mật nghĩa như, 


xưê, ưẸ máy 


MAU 


T, Xiiết máu, mẹ còn nuôi còn, Rồi chai” 
da tiên dị : Ngươi mẹ mà chồng kìu 
ra mặt, lắn tranh, nhưng vẫn nuốt con. 
8. Ahữ máu, bú : Vủ nuôi. Người Đồng: 
kinh hay người Án Nam phân biết Lâm 
thứ Mẹ như vậy. Đức máu : Mẹ của 
Chúa. l? thánh mẫu dức Chúa hà 
Afara Mẹ chỉ Thánh Mana, Chúa Bà 
của chúng tạ. 


m) 

MA : X maế, 
sở 

MẪU :X. mòỡ, 
ph: 

MÃ :X. mái, 
Ai 

MẠØ 

ME TÊN: NHi tên bịt sắc 

ME : Nột thứ trải chua Ẩn-độ dùng làm 
gia vị thực ấn, mà người Bồ-dào gọi 
1ã, tamarinho (trái mei. 

MÊ MUƯỢT : Dót nát, ngủ xuân. U mẻ 
Cũng một nghĩa, Với se môn lộn lạo 
Nói không đâu vào đầu, lấn mể 
Nghiêng chiều về tật xấu nào đó, Mễ 
đn ng ; Nghiệng chiều qua độ về sư 
ăn ông. Af€ ta fta] dám - NIệ dâm về 
tật xấu xác thị, Ale đảm doớc [dowc] : 
(Quá nghiêng chiêu vế sắc dục kế cả 
những việc được phẹp làm. 

MÊ : MỸ mất. A1. Cũng một nghĩa. Lo” 
tế lui mĩ : Lông tà. 


+ ÄX. muế”. 


MỆ : MÈ, vững, Vưngg , Cùng một nghĩa, 
AÍ > Hy dãy cửa luài khi: A9! gà 208 
lây của gà, mề gà 
ME : Mẹ. Chị, có, diệu, Cùng một nghĩa: 
da sự làn: dụag tia ngarên [armng dân, 
MỸ ĐỀU\O: Còn dào xứt mề 
Năm, cưt me /á£ mẻHát mề m 
MẼ, MẶT MẼ ¡; Mặt nạ. 
MÉCH : LAm mếch lòng ái cách nhè nhẹ. 
AIẤt la mọi chút, Cũng một nghĩa. 


MÊM ¿ Mềm. đếm mại, Cùng một 


nghĩa. Ä- mụn, 


rang ; 
ng, 


MỆT 


MũL thư củ ăn 


MÊN, CAO MỆN: Vương quốc Cụn: 
boyia. Cao muờn, Cũng một nghĩa 

MEN, ĐI MEN : 
dải. Cũng một nghỉ 

MÉN : Thuốc đề làm rượu 

MỆN, ÁO MỀN : Áo mông như cái 
nệm, khâu bảng bóng gòn hay bảng 
thư gi tương tự. Chẩn mến : Chân 
khâu theø kiêu cát nệm 

MẾN + Yêu Nơi món : Ynu mền với 
lòng tôn kinh một và cáo cả như Thiên 
Chua, Vua v.v 

MỀNH : Minh mấy Phan xúc. Cùng 
một nghĩa, Äfột mến: . Chỉ một mình 
Tôi dị một mình : Tôi chỉ đi mặt mình. 
Của mình : Của riềng mình, Ji mệnh 
Vự của chính mình. flá»%» mềnÀ : Tự 
đánh chính mình. 
chỉ sự hổ tương, củ ng: 


như kiểu con nIL Jấn: 


"3... 


như gửi teủa 


mình, sibi (cho mình) se trực mình, 
MEO: Mộc, mục, Móc meo. Công một 
nghĩa. 


MÈO, CON MÈO : Con mèo, 

MÉO: Không tròn. bị đanh giập, Aleo. 
miệng + Miệng mèo 

MEO : Nhét vào, ra vào, mộng mẹo. Äfyo 
hàm : Những mộng cac gúc của hôm, 
ng. 

MẸO, GIỜ MEO :X.gứ 

MÉP TẠI : Thi dường. 

MẸP, VOI MT : Còn với đã thuần 
phục vâng km làm điều người ta 
truyền khiển, 


MỆT MẶT: Mật xanh xảo, tÚ mét, 
ah, Cung một nghíe, 


MẾT, MƠ MÉT 


Ì trong khí ngủ. 
„ Củng mốt 


MẸT, CÀI MẸT 


vCÁT MỆT: Mt thờ phên tên 

đâm hàng trẻ vật nhận túng đc sửa lừa 
báu 

MEU ÿX sưa 

MẾU MÃO ¿ Sự kh* của con trẻ 
Khi». ( 
Ms: 

m: | 


nụ một nghĩa 

mắC AWê- Cung mỗi nghĩa 
đau tự Của aM mắt 

MỈ, TỐT : Ninh xán 


MỊ, PHÍ MT ý Máy, béo, Heo. Cong mắt 
nghĩ 


hị 


TIẾN ‡ Cây nữế, cây mìa 


bị 


„ LÁ MA: Hàm ráng phía trên 

Ham. Dang một nghĩa, La mía mũi 
Phản bén trong của múi. 

MIA NHẬU : Vật gà hơi giống nhau, 
Ai mui, Cùng một nghĩa 


M 


MIỄN ¡ Làng mạc, xóm, Ấp. Làng, thôn, 
tớ”. Cũng mật nghĩa. 


MIỄN: 


Ñ. men 


Mặt phần, mối mảnh của 
vật gi, miệng. ÄộP mông biểu 
Mật miếng của một thứ lá mà người 
đồ-đâo gọi lá, bebl tản! Aat 
miởn, : Sự ngất di 


VG + Miệng của mắt vật gì. Mù 
+ Miệng mẹp ni. Ahòag Bất 

Miếng báU đHệng soữ”: lờ xông, CAju 
mộng : lảo đảm, Hà miệng ra : Mỡ. 
miệng, \gđm miệng lại : Khép miệng, 
điểm miệng lại ; Miệng nhỏ. Khéo 


miệng + Người hay nói pha trò. Đư. 
miợng + Phong tông trong lời nổi 

MIỆT : Giáy, miệt, bí tắt, vớ, 

MIỆ km nhà nhỏ để tấn kinh quý 


thân. Š 
MIỀU BỤT, MÀO BỤT: Mu của 
tượng thần. 


MĨN: Tôi: người trên một chút nói với 
người dưới 


L4 


MỊN MIỆNG CƯỜI 
lìng cách net nà 

MỊN ¿ Đắc sec Đạt ma 
thể. Cùng mọt nghĩa 


MINH, SÁNG 


lửn sà sản 


Mứ 


Địt sếp ân 


Tụ 
da, đi Là tên nhi ngàn 
Trung Hoá dụng đe d xhính hụ và. 
§ qUẤC vúA bụi ôm zm0h Tại tì 


an sửa. Địt manh 


van GÀ 


MINH TINH : Là: cờ lớn 


À sang chất 


bị trang, 


dam Láng đề tô làng biết u 
chếL, trên là ðr đụ viết tên người chết 
bảng chức bai 

MÌNH :X.zea", 

MÍT, CÂY MÍT : Mát thư c 
mà nhàm Bồ»Rao ván là, bapi 
ma, Hay mất Tinnn mỊt 

MỊT, MÙ MỊT : Tát tìm, Tôi đảm mức 
mmự : Mãy khu tối Lâm 

MUA ( Ngày ngô, diện khung: (2ì, Cung 
một nghĩ: 

MLẮC, ĐI QUA MLÁC CHÓC : 
Một vật biên màu, như chư 

MLÁC : X. mác 

MLẠC, BLẢI MLẠC NGỰA : Nhạc 
ngựa, lục lạc ngựa 

MUAI : Đầu củ quạt, hay là dào, can 
cảm trong tay dễ tạo ra jda, nhat quạt 

MLẢI, CÁI MLAI : Còn lài, còn sản 
Tất hơn, biun 

MLẦM : lầm lần vì võ g. Afnhdm 
lắm . Công mặt nghĩa 

sẽ 

MLANG, MLŨ MLANG : Ha bài, 
bất lịch sự, bất kinh. Võ pmñzø. Cũng 
một nghĩa. 

MLẤT : Nhát, lát chém, Chèm một mfai, 
hai mÌát + Chém mặt lần, hai lần. 

MMLẶT : Lựa, nhật rà từng cái một, nhớ: 
hạt, trAi cây vị 4. nhai. Công: 
một nghĩa, 


người 


`. 
trà tgấy 


MLẠT 


MLAT : lạt lo. nhạt nhèo. Hiền máạr: 
Thức ãn Lâm thường, thức án đọn 
kém côi. fiươu mai ; Rượu nhat, 

MLE GAI : Rút gái ra. Có người nói :Íể, 

MLÊ : ly lẽ. Phái ml : Hợp lê phải 
Chẳng phác mức; Không cẻ Ìy lê, ngược 
lý lồ, nghịch ly lê. Suy mứ^ xe miế 
Cân nhặc coi thịch hợp hay không tịch 
hợp với lô phác Ano có mưế gi: Hoàn, 
tonn chẳng có lê phải 

MLÊY, MLỤT MLÊY : Gươm hay vật 
gì bng sấU cần, lụt nhây, 


MLÊNH, hay MLỈNH : N. nữ. 


MLEÙ, CÁ MLEỮ : Một thư cả sóng 
gọi là Vua. 


MLỞ, MLẦM MLỞ : Cách vé ý, Mỏ: 
cức khác ; l ngân tờ bởi việc khác. 
Chờ người khóa miở ì Chờ đợt gì kèo 
không có cơ hội gập họ, 

MUÔI, NƯỨC MLÔI : Vương quốc 
Champa. Trí vn, Chhờm đánh, Công 
một nghĩa 

MLỜI ¿làn nói. Nói một hai mới : Tôi 
có một điều phải nói. Chẳng có mlời 
ấy ; Tải đã chẳng nói lời ấy, Gai 
mÌời thấm : Gửi lời chao. Gưới mldx 
lay : Gửi lời than người rẦU cao trọng, 
Đầm miới + Đem lờ ủy thác đi, Cật 
miời Nói chẳng lại. đưng mời : Vâng 
lời, Cươn min ; Ngất lời nai của 
người khác. Nhưng muốn cho lịch 
thị phải thêm mấy tiếng nay, cướp 
mời oư. Cướp miới nữ - Vơi sự cho. 
phép hão LAm của ống. ÄHiờt nạng ; Lời 
nôi cưng cöi. 

MUỚN : lớn. /mm. Cũng một nghĩa 
điền - miớn : lưm lên. 


MLÓT, BLÁI MLÓT: Mặt thư trái 
giống như trai thận, trai nhói, đợnÀ 
mlal : lánh ngọt giống như hình trái 
nhốt, 


. MLỤT 


znlúy, 
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MLŨ MLỈNG DÈ NGƯƠI:Khin 
bí, Võ phép, Còng một nghĩ 


MNHÂM 
MNHỆ :X mứ 


MO : Võ gồng như da dười la một thứ 
cây mÀ ngerớn Hồ-đão gói là, ariquetrd 
(cấy cau, thư vỗ nay dụng để bọc mất 
vật gi, như sạch, thủ bản và những vật 
tương tực Bd mù họ che ¡ Cân chửi 
ngư tá dụng kháng những dễ nủa cho. 
Ai chết, mà còn rủa cho họ chết cách 
khn nạn, đến nổi xác không được 
chin cát Lư tê, mà chỉ đưyp chốn bảng: 
mò can hy chiều cái 


miậm. 


THÔ 3 Chat môi đầp vat trên A8e-niprin đã, 
được chôn, lam bảng đất huy hàng vật 
liệu khác, đó mg. Huyết thôn người 
chết 

MÔ VÔ SỰ : Đồng đã của thân Mer. 
cu) 

MÔ CÔI MÔ CÚT : Đưa trẻ mà chà 
mẹ đã chèu. Af4 củi : Trẻ mồ côi. 

MÔ HỘI : Mà hồi Mà TMÀI Bội ra. 
Chủy mồ hối 

sở : 

MÔ HÃỔ : Muội khói của nhà bổp. 

MÔ DÌN : Hình bằng rơm mà các thây 
phù thủy dụng lảm bất cự điều ac nào 
họ muân để nhữ mà quý làm hai 
người khác. Hỗ . Còng một nghĩa 

MÔ DỤC, BLÁI CẬT : Trái cậu, mổ 
dục, bầu dục. 

MÔ CỐÊN: Mộc tư tái Ẩndg 
giống như mặn rừng mà người Bồ 
Đào gọi là, tangoma (bổ quân). 

MÔ HỒN ¡ Thư trái Ẩn-độ đồng thấy 


cho xã bồng, bồ hòa, 
MÔ NÂU : Thư trai đụng để nhuộm. Có 
người nải : bà ndu. 
MÔ : Đâu, Hi mô : Ảnh dị đâu ? Tắt hơn, 
đị dâu Ẳ 
MÔ CÁ ¡ Dòng tay mô cá trong nước dễ 
BÁU nó, 


MÔ 


MÔ : Sở mô, Sơ đóa, Cùng một nghĩa 

MÓ, ÁC MÓ : Chím với, chìm ác mỏ. 

MÔ, TUÊ MÔ : Đưa trẻ võ học. TH Hư, 
điể mụn. Công một nghĩa 

MÔ ÁC : Miêng dạ dày, mồ ác 

MÔ, MÁNG MÔ : Nỗi giản 

MÔ ĐANH : Mỏ neo. 

MÔ CHIÀN : Mô chỉm, 

MÔ VÀNG :)1ö vàng, Afö bac : Mỏ bạc, 

MÔ, ĂN MAY[MÀY] ĂN MÔ :Đuoa 
của bộ thị, Mot, Cũng một nghĩa, 

MÔ ¡ Mô. Gá mổ › Gà ăn, và mổ bằng mỏ. 
lÁc mổ : Chứ gì những con quạ mổ mày, 
Tiếng rủa thông dụng. 

MÔ CÁ : Mỏ một cá, Al gá : Mô gá; và 
củng vậy về các loại kháe 

MÔ : Dụng cụ bằng tre gồ vào để bảo hiệu 
công công. G2 mỏ : Đập vào mó để bảo. 
hiệu. Đánh mỏ. Cùng một nghĩa, 

MÕ BUẢM : Nhiệng gỗ khoét lủng đề 
đựng cột huồm. Chỏi.. Công một nghĩa. 

MỖ, ĂN MÀY ĂN MỖ : X. mẻ, 

MÔ CỐI : Miếng gề dòng để kéo làm 
cho lúa tróc vỏ trong cối xay. Ngáữ nay, 
Cùng một nghĩa. 

MỖ : Người nào, sự gì. Danh ¿â mổ: Tên 
là gi. 

MÔ, LỖ MỖ : Không văn minh, bát 
lịch sự, quê mùa. 

MÔ, IEU : Mộ mến, yêu. &1ô (Mội đạo : 
Cần bó với đạn. 

MƠ MÉT : Nói ương khi mơ. Hè bếo 
mư: X. rè, 

MỜ, BLÁI MỜ : Trái mơ. 

MỜ MỜ : Thị lực yếu; nhưng tốt 
hơn, mù mù. 


` MỞ TÔI : Chủng tôi, phụ từ chỉ số 
nhiều. 
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MỢ, MỘT MỚT GẠO ¿ Một nám tay 
đây gáo. 

MỞ :Mỡ di cứn - Mở cửa, Aứ hư kới 
Mỡ thư đã niềm ân. Äfe faa ; Gờ, huặc 
trất lụa rà. Mớ. mem + Chỉnh phục 
vượng quảc Mở dạo Chua bún ° Rao 
giảng lần đầu tiên đạo Thiên Chúa, Mở 
rừng cho ra; Mở rừng chủ rồng hơn 


MỜI :Vậtca bê, mời 


MỢ : Nợ lA nhờ đà kết hàn sn Em 
trái của Mỹ tôi ho cạu. ung một 
nghĩa 

MÓC: lây ú 
Cùng mốt nghĩa. Cao mác 
bằng móng vuốt, Äfóc rach thịt 
nất thịt. 

MỐC : Mộc meo. Mốc đen + Mức lên, 
sinh ra mắc meo, 

MỐC, HỒN MỐC : Cái mốc chỉ ranh 
giữ. ruộng. 

MỘC :X. mdớc. 

MỘC :X. mục hày mỏặc : Mắt 


MỘC MỖI : Thân xác dược cứu tạo 
khí lần đâu tiên hồn trì được phú vào: 
đó là cách nói của một giau phải đà, 


MỘC NHÊN : Mục đồng. X. chán, 

MỌC :X. mápc. 

MỖI MIENG : Mới. 

MÔI, CẢI MÔI : Cái thìa, muốm, muối. 

MỖI NIIIN THĂM TIN: Người dò 
thám. 

MÔI, SAI MỘI : Nhờ sức ma quỹ dùng 
bùa phép để chuyên động hình làm. 
bằng rơm. Bổ bím, mò dịn, biết mới. 
Còng một nghĩa. 

MỐI DAÕ : Người đất mỗi dong. 

MỐI CHỈ ; Đầu sợi chỉ. 

MỐI, CÁI MỐI : Coa mới gặm gỡ. 
Âfo(. Cùng một nghĩa. 


c mác sắt, AFđúc, 
Câu xe 
Câu 


MỖI, LÀM MỖI 


MỐI, LÀM MỐI : Tự hiên mình làm 
người đến dương chủ người khác. 

trộm, làm nghề buôn bán 

và thức tượng tự, 

MỐI, GIỀNG MỐI : Người trung 
gian để hoàn thành công việc gÌ 

MỖI : Những điều hay những chương 
trong cuỗn sách. Phúc có bảy mỗi : Bảy 
nhân đực chính. 


con giải, con ba ba 
MỖI : Thức án, đồ án để nhữ cả, chim 


MỖI NHÒI : Cái dễ mài sóng Có 
người nai + múi nhúi, hày bút dải 


MỖI MỘT PHẢ) 
phần một. 


MỖI :X. mộc mỗi. 


MỖI ¡ Một nhục, Aldi chén : Chân bị mệt 
vì đi đường, Äfi (ay › Bàn tay hay cảnh 
tay bị một vì làm việc. Äfdi miệng : Lưỡi 
hãy miệng bị mét vị giảng thuyết, hay, 
nổi. 

MỌI : Tát cả. Ao mọi, các. Cũng một 
nghĩa. Äfq+ ngay mụi có : TÁU cả mọi 
ngày, hay hãng ngày đều củ. Äf2f ngày 
một có, Cùng một nghĩa, Âu mọi nước ¡ 
TẤU cả mọi vương quốc 

MỌI, RỢ MỌI : Ngư rừng. Quê 
mua ; Người ở đồng quê. 

MỚI : Mới Mới lâm : Tôi vừa làm 
xong. Tháy mới đến - Thưa thầy , thầy 
mới dễn. Khí đến thí mớt nói : Bởi tôi 
đã đến, nến lòc đó tôi đã nói, Tử mới 
diễn đã nghe lin ấy ; Tôi vừa mới tới 
thì đã nghe tìn đó. Mfới rỏy có tực nả) 
Ngày hôm nay vừa mới xảy ra việc nà 


MỜI : Mời. Aföi thảy bái : Mời thầy 
bói Mời od”: Tôi mời ông. Qửˆ mới : Xin 
mời öng ân, tức là khí ai đã ngồi vào 
ban ăn. 


‡ TẤU cả và tửng 
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MỖM : Mám, Môm chó: Môm chó 
MÓM: Nụng nhiều rằng Giá mớm 
Nưười già mom mém. 


MÓM, CÁ MÓAM : Một thứ cá biển gọi 
là, móm, 


MỚNM : Nhai cơm trước cho còn nh, ðư 
mứm cơm ; Vú nuôi nhai cơm cho con 
nút, Äfớm. Cùng một nghĩ, 

n 

MỚM TLÓỮ ; T:ảm da trồng bằng 
cơm hay bằng tro. Afớm cơm ; Tram 
trồng bảng cơm. điớm hío : Trắm 
trồng bằng tro. Có người nói ; mớm 


MỜM :X mớn 

MÔN: Cửa 

MÔN, NHÀ MÔN : Quan xử án 

MÔN, PHÁP MÔN : Thây pháp, thầy 
phủ thủy. 

MÔN : Khoai môn. 


MÔN, THIEN MÔN ĐOỮ: Một thứ 
rễ gui là, escorcioneira (thiên môn. đông). 


MÔN : Bị hư hào ví dò ng lầu, Dỡao màn + 
Đao bị hư hao. Hay màn hay nát : Vật 


hãy hự nát, 

MÔN : Một đồng vật gì. Món gạo : Đồng 
gạo. 

MỌN : Nhỏ bé, Thế mọn ¡ Đứa trẻ dất 


nát, mộc mạc. Tài lá kẻ mọn ¡ Tôi chẳng 
la gi: đúng để nói theo cách khiêm tồn. 
đối với người trên, Tọi mọn : Tôi nhẹ. 
đợ mọn : Vợ hé, vự lẽ, thiếp. 
MỜN, CON CHÓ MỜN MỚN: 
Con chó quầy đuôi nhảy mừng. 
MỜNG :X. mắng. 


MỐP, CÁ MỐP : Một thứ cá nước 
ngọt, gọi là, mốp . 

MỐT : Số một từ hai mươi trở lên, 
Hai mưnn mất : Hai mươi mắt, Ra 
mươi mi : Ba mươi mốt. Và cũng vậy 
về những nổ tiếp theo. 


MÓT 


MỘT: Hậu bệ bản thờ có khác về. bác 
mô 

MÓT : Đỏ phè thái 

MÓT, DI [ĐI MÓT, ĂN MO: Ly, 
những bông lua má thự gặt để sói, 
hay những chủm nhờ mã người hay nhờ. 
bỏ quên, Ấn mới : Án đã thờu dũa 
người khác. Án máy đn mới : Người ân 
xin, Ân mở. Cùng một nghĩa 

MỘT : Số một tứ hai mm trở xuống 
#iaewi- một ¡ Mười một. Nội cái . Mộ 
cài. Mộ chút + Một tạ, Chẩng có: mAY 
mấy : Chẳng có ví hết, Cảm mộc - Rết 
hợp lại thành một, Hay: móc ¡ Nó biết 
một cải này và không biết hơn nửa 

MÕC, CON MÁT : mát. Mac đục, 
mmö£ kính ý Mục kinh, kinh đeo mất, 

MỐUC ĐÒÙ, CHĂN TRẦU : Người 
chân trầu 

MÔÏ : Cách đêm: ngay Am lịch nh ngây 
thức nhất đến hết ngày thức mười 
Afof một c Ngày thức nhất tháng âm 
lịch, Äfo# hại; Ngày thứ hai tháng âm 
lịch. Và cùng vậy tơi số mười. Afaứ` 
mượt. ; Ngày thứ mui tháng âm lịch. 

MÒŨ : Mòng, mào gà trắng hay gà mái. 
he, Cùng một nghĩa. 


Sen 

MÓỮ BLỜI : Dáu hiệu đặc biệt trên 
trời, mông, Mod báo : Điểm báo trước. 
có bảo. 


h 

MO, CHIÊM MQỮ : Những gì bấy 
hiện trong chiêm bao. 

MỌO LÚA : Lúa này mì Ô 


MỌỠ, CON MẮT MQỞ GẠO: 
Mộng gạo, vay cá trong con mắt. Àfnữ 


maó ¡ Mắt đồ cuồng, mắt có mộng 
mầu. 
MŨ : Mu. #fu cua : Mu con cua, 


MÙ :U ámvì sương mù, Tổi lim mù mỊt ; 
Tôi đen như ban đêm. Coi mù : Trồng 
thấy mờ mờ. Afủ bớt : Sương mù. 


\YyãI 
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MỦ ‡ Mũ cua mụn nhật Vu đa vo mớ 
Đã cà mũ tning nhụy, ahọt là măng sp, 

đả mặt Nụn má. Nân nhạt chủ bản mù 


rà 

MŨ : 3H Mư đức Mi lúc làng của các 
XI văn nhân, Afú màác „ ARủ thường của 
nh AM nhướn Ml đỏ của nh. AHư mà 
ÀI của các vị 


MÙ TRIỀU THỊ Vương miện 
4 gai. Vàng gái, nhàn gai, mầu gái. Đai 
mử - LÀM mủ. (hài mài (m0 lên 


đâu, Cñ# má Tủ mù rà, nhất Khiải tự 
xưng mình l4 người có xột 


MỤ ‡ Danh xưng dụng để gói các ba giả 
Ở mẹ kia Hợi - Hến bà ta. Nếu thêm 
phụ tử, đực, thí chỉ để gụi những bác 
TẤC giả và rất quyền quy, như, vưc 
mu. Dức mư + Có, d\ của Chua xư 
Cô-ainh quen được gọt như vậy. 


MỤ BÀ : Mụ bà. Người tà hn là œ6 
mười hai bà mụ |bà đờ đề chờ van vất 
trong vũ trụ| : VÌ tìn như vậy, trên cùng 
mật chiêc bàn để cung cac bà, người tá 
đặt mười hai mầm vổ, cùng vơi mười 
hai đối đùa đồng để án. Họ quan niệm 
về các bà mụ do giống như tổ Liền 
Lương dân chúng Lá xưa đã quan niệm 
về thần Lucina tnử thần Anh 
hay thần Diana (nữ thân sinh 


MUA : Mua, Alua chúc. Cang một nghĩa 


MÙA : Thời tiết thuận hợp, Afda cáy 
cẩy : Lúc thuân hợp để cày đất. Afua 
gật lúa, mứa mứng : Thờn gật hát 
nói về bổn mùa trong năm. Âfúa viên : 
Mùa kuân. Afua hè : Mùa hè, mùa hạ, 
Aua (Âu : Mùa thủ, Múa: doà : Mùa 
đồng, Mái màa : Mùa thất thu, mùa. 
xấu. Được mùa : Mùa tôi, trúng mùa. 
Mùa chiếm : Mùa thứ hai, mùa sau, Khi, 
giờ, Buổi, bởu - Gần giảng như, mùa. 

MÙA, NỬA MÙA : Nửa chứng của 
một hành động hay công việc gì 

MÙA, QUÊ MÙA : Que mùx 

MÙA : Nhảy mùa. Khéu múa : Nhảy múa 
khéo. 


MƯA 


MƯA : Mưa. Biời mưa, Cùng một nghĩa. 


MƯA GIÓ : Mưa cùng với gió. Afưa 
đâu : Mưa hạt lớn nhưng thưa thớt. 
Mưa bay : Mưa nhỏ. Mưa đá : Mưa đá. 
Mưa điợt : Mưa đột, Mưa Àất bồáo 
Mưa theo gió tạt vào nhà. Äfưa đã giản : 
Mưa đã giảm, mưa đã bớt, ngớt, Øđ 
tạnh ; Đã tạnh, mưa đã hết. 

MỨA, THỪA MỨA : Thừa mưa, 
quá dư đật. Dư. Cùng một nghĩa. 

MỬA : Thể mửa. Buản dio mửa ra 
Buồn nôn, buồn mửa. Mon đếg. Cùng 
một nghĩa. 

MỰA NÓI ĐỐI : Chớ nứ di, Mr 
mựa ; Nói nhiều lần như vậy để chó 
khỏi cấn, 

MUẤI : 

MUẢI :X. muới. 

MUÂN : X. muôn. 

MUẠN :X. muọn. 

MUẦẨN :X.nướn. 

MUẬN :X. mượn. 

MUẬNG : X. muống. 

MƯÀNG : X. mường, 

MÚC : Dùng bình nhỏ lấy chất lỏng tử 
một bình lớn này chuyển sang bình lớn 
khác. Mức nước, múc dẫu, múc rượn. 
Còng một nghĩa. 

MỤC ¡ Mục lục, bằng chỉ dẫn. 

MỤC BÀI : Lệnh viết trên thanh gỗ 
dựng đứng. 

MỤC : X.mạuc. 

MỤC ĐÔ :X. mọc dôữ. 

MỰC : Mực dễ viết, Tốt đạc mực : Mực 

h, mực sáng bóng Thoi mực : Cục 
mực, miếng mực, thỏi mực, thông 
dụng nơi người Trung Hon. Gếy ấn 
mực : Mực dễ viết, giấy thấm mực 
tốt, Khdn mực : Mực viết đã khô, 


„ muối, 
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MUẾT MÁU : Mẹt lá, rất mệt. Nhdợc 
mệt. Cùng một nghĩa. 

MUI : Mái trên thuyền đan bằng tre. Äfui. 


thuyền. Cùng một nghĩa. Mi bánh toi : 
Mai che trên bành voi. 


MÙI: Mực. mào. mùi để nhuộm. Afay 
(Mùi| dưộm hay, nhướm. Cùng một 
nghĩa. Afäi (hối ra ¡ Màu bị GẾt ra, bị 
mắt đi 


MÙI DÙI : Mài nhùi súng. 

MÙUIĂN: Hương thơm đủ ăn. Ngắm 
mài ẩn : Nêm mài đề ăn. Múi thối : 
Xông mùi thối. Afii (hơm : Xêng mùi 
thơm, Afút chưa ; Môi chua, Afới cay 
Mùi cay. 

MÙY [MÙI) TUI ; Rau ngò, rau mùi. 


MÙI, GIỜ MÙI : Tờ giờ thứ nhất 
đến giờ thứ ba seu trưa. X, giờ, 

MÙI, CHẲNG CÓ MÙI GÌ: Chẳng 
có lợi lộc gì, chẳng có xơ múi gì. 

MMÚI : Một phản của trái gì, Afúi cảm 
lcam| : Một phần của trải cam, múi 
cam. Äfúi mít : Mật phần của thứ trái 
gọi là, jaea (mí), và được phân chỉa theo 
kiểu trái dẻ 


MŨI : Mùi. Mai, đổi mưi, nhấi mưi: 
Nhảy mùi, hất hơi. Sóữ mưi : Sông 
mùi #3. mới : LỄ mùi. lá mứa mưi : 
Phân trên ở trong mùi, AZui 


củp + Mũi 

Tị mũi : 
Múi cong. Hừ mãi ; Hì mũi. SỐ nước 
mi ra : Bệnh số mũi Chải mưi: 
Nghẹt mũi vì ho cảm, Tháo máu mới 
ra : Mi tuôn mầu ra. 

MÙI : Mũi dài, nước mũi. Hí mứt : Hỉ 
mũi ra cho sạch, 

MŨI THUIÊN : Mũi thuyền. Cung 
vậy khi nói về tàu, 

MŨI DÈAO : Mũi dao. Cũng vậy về các 
đề vật nhọn. 

MỤI : Những đồ dư thừa của bất cử 
vật gÌ. 


MUN, GỖ MUN 


MUN, GỖ MUN : Gỗ đen, gỗ món 


MỤN : Mánh nhỏ của một vật gì. Mua. 
tiếa ; Một chút lửa, tàn lửa, Äfun. mặt › 
Những mụn đỗ trên mật 


MÚÔI : Muối. Tra mua bvao : Bỏ muôi 
vào, rắc muôi vào. 
MUỖI : Con muôi 
MUỘT : Giát nát, ngủ mục 
¿ muội, Công một nụh 
MUOI CHÀO : Lạ của nẻi niều, muội 


chảo. 


Í. Ngày muội, 


MƯƠƯT: Sẻ mười kẻ từ sÃ hai mươi 
mà người ta gọi là hai mươi và tiếp tục 
như vậy cho tới giap sổ môi trăm, Ha 
mươi ; Hai mươi, hay là hai lân mười, 
Ra mươi : lia mươi hay là hà lận mưm, 
Chin mươi chín : Chìn mưm chịn, nay là 
chín lần mười cộng vơi chín. 


MƯỜI : Bỏ mười, từ số mười cho 
đến hết số mười chín An mặt: 
Mười một, Afưới chín ; Mười chín, 


LUỐN : Niười nghìn. ðiuốn muòn: 
Không thể đêm được, ÄÍuôn muôn cán 
xâm › Hàng ngân triệu, Mfan cạn. Cùng, 
mũL nuhĩa. Áfudn ưổi ; Chúc ông sông. 
lâu, lưn mứ đầu khi nói vơi nưười cao: 
1JEnH chua muốn nan, Chúc Chúa. 
¬Jng đời đời. Thấn đức nữ muôn tuôi 

“thục đức ông sống lâu. 


MUÔN, BUỒN MUÔN : Chán nắn, 
huản. /z, Cùng mốt nghĩa. 


MUÔN : ức muôn, so ước, Mfuôn ; 
Muốn. Afuốn chết ; Sắp chết. 
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UỘN : Bà chiều, đã muộn. Lựa muộn 


lu muộn. Đến muốn - Đến muện, 
đến trẻ 

MƯỚN : Thuê mướn người tu 
thuyền vi. Thế mướn, Cùng một 
nghĩa 


MƯƠN : Xin mươn vật gì và phát trả 
lại chình vất dy AĐượn ngựn - Xin 
mượn còn ngựa. 9u mươm : Chú 
mươn. Còn những vật kháng phát trả 
tại chính no, mà chỉ trẻ lai cùng loại với 
nó, thì noi, cay, X, cay, 


MUỒNG : Conchó.Muông sự 0` Con sự. 
tử, Afuông chìm : Thủ vật và chím chọc, 
MƯỜNG TƯỰỢNG : sự vật xuất 


hiện trong chiêm bao.* 


MƯỚNG : Minh vờ. Afeởng có: Mánh 
vử của cai võ, Äfxữmg xanA ; Minh vờ. 
làm đt chân, manh sanh, 


MƯỚP : Một loài bí An-dộ vọi ÍA. 
patola tmướpi!, Xư miewp ; Xơ bên trong 
:FAI mƯỢP có chưa nụt củ no. 


MƯỚT : 
một. nghĩa. 


Hãt ướt, UY mưnn Công 


“MỨT : Hút một vàL a, mui, Ai vê - Bu 
sửa, ÄÍw mịa ; Xu màu, 


MỤT : Cây đâm chối. 


MỦNG. CÀI MỦ 
thương dung để 
múủng, 


lQ: 
lưng trau. mÚng, vAi 


Ty thung thon, 


NA: Yếu thường, như người trên yếu 
thương người dưới, Aiởt ma, Cùng một 
nghĩa. Ít ng con + Mẹ âu yêm con 

NA, NẮC NA : Khóc nức nở. 

NA, CÓ NÉT CÓ NA : Được giáo dục 
có nỀ nếp lịch sự, Xết na người 'Tính 
nết của con người 

NÁ, NÀNG NẢ ‹ Dễ dành, & don, A2 
xiêu làỞ ai : Làm xiêu lòng người khác 
bằng những lời quyến rủ. 

NÁ : Cong, 

NÃ, BẢO NÂ : Anh mạnh khỏe không * 
Có ciệc gì na : Anh có việc gì không ? 
Những ai nd : Những người nào dó ” 
Những kế nào nd : Những người từ 
đâu đến ? 


NÀC, THỊT NÀC : Thịt nạc, không có 
mờ. 


ná. 


NÁC : Nước. Nước. Cùng một nghĩa. 

NÁC: Vương quốc. Nước. Cùng một 
nghĩa. 

NẮC NA ¡;Nức nờ. Nớc lên. Cùng một 
nghĩa 

NÁCH : Nách. 

NAI,CON NAI: Can nói không có 


sửng, Wáp nai + Con nay ta lớm, 


NÀI, XIN NÀI: Xin dắng dài cho bà 
khí được. Nải lế : lây được cải gì 
bằng sự nài nỉ, Cáu nải : Tổ cho ai cách. 


Xiến 1n chỉ đến khí pgượt áy ðÁ kết 
an Aút nữa Tôi còn muôn thêm chút 
nữa 


NÀI, TLÊ NI : Lười biếng, trẻ nải 


NẶI CHUỐI : Mật phần quây trái cấy 
Ấn Độ đài, giống nhự tàng mật ong mà 
người tá gọi là, lcue, vì môi vị tương 
tự của nó, nải chuối. 


NÀY, HOM NÀY : Hêm này, Mai nay 
Sang nay, JÖêm nay: Đêm nay. Nam nay 
Năm nay. Khi nay ; Bây mờ, Xiea nay 
Từ đầu cho tới bây giờ, 


NẤY : Chính cải ấy. Ấy. Cùng một 
nghĩa. Đực Chứa blới khiến có gì (hl có 
mẩy + N&u Chúa trời truyền lệnh có cái 
gì, thì có chính cải ấy. 


NÁY, AI NẤY : Tủy ý bắt cứ ai, Mfọc 
tai. Cũng mặt nghĩa. 

NÀY : Này: Người nấy : Người này. 

\ nầy, cái này. Xáy : Đây, 

y- 1. anh hãy coi đây nầy, 
đây này. Có người nói : ni; dỏ là khuyết 
điểm của tiềng nội 

NÀY XUỐNG : Rớt từ nơi cáo xuống, 
Atdy nương ra : Nương lồi rà ngoài. Nếy 
dủ : Mỡ, viương dò, ð ra. Váy đạn : Gây 
đần. Wy muẹc (aư : Làm dấu trên gỗ 
bằng đây và mực, như thự mộc quen 
làm. 


NẤY, KHII NẤY : Trước dây mớc chút, 
khi này. Mới Bảy giờ: Cũng một nghĩa 


NẠY 


NẠY : Đặt khục gỗ ờ dưới để nâng lên. 


NAM :Đanông, Nam nữ: Đàn ông và đàn 
bà. Nam nhi. Cùng một nghĩa 


NAM: Phương nam. Gió nam : Gió nam. 
NAM, KÌ NAM : Gỗ kì nam. 
NAM, ỐM NAM : Bệnh lao. 


NAM, AN NAM: 8ự yên tĩnh của phía. 
nam, danh xưng để gọi toàn thế xứ 
'Đông-kinh và C6-sinh 

NĂM : Nam. 7ué . Cùng một nghĩa. Nam. 
nay: Năm nay. Äfáy năm nay : Đã mây 
năm rồi ? Äấm ngoái - Năm vừa quá 
fRa năm, sang năm : Năm tới, 

NĂM :Năm. Năm (lãm : Năm trăm. Nấm. 
nghĩn : Nam nghìn. 

NÀM: Nắm. Xăm ngữ : Nằm đỗ ngủ. 
Nàm nghiêng : Nằm nghiêng. Nam 
ngửa : Nằm ngửa. Nảm sấp : Năm 
sấp. Nảm xdi ra : Nằm duỗi cánh tay 


r 
NÁM : Hoa khô héo, Tốt hơn, ám, hé. 
NÁM NÁM : Kiên trì, Tốt hơn, lầm lám. 
kiêu “TAY LẠI : Nắm bàn tay lại. Một 
: Mật nắm tay đầy, Mộc nhám, 
me sái Cùng một nghĩa. Alám lêy 
lếy] : đề bắt lấy. Nấm đếno: 
Cán dao, chuôi dao, nấm dao; và củng, 
vậy về các vật tương tự cầm bằng tay. 

NẤM : Nắm, mộc nhì. Cái nếm mác 
†en : Nắm mặc lên. 

NAN NỬA : Nứa đã chế sẵn để dùng 
vào việc. Lâm nan : Chế các loại nan đề 
làm cảng việc gì. 

NĂN : Một thư có đắng, có nắn, Ấn nán : 
Án thứ cỏ đắng trên đây; nói cách Ăn. 
dụ đã chỉ sự thẳng hỏi. Ấn nữn tội: 
“Tháng hối tội lỗi Hối dội. Cùng một 
nghĩa. 

NÀN, PHÀN NÀN LẠY : Thắng hái. 


NÀN, NÒỮ NÀN : Không kính trọng. 
Để ngươi. Cùng một nghĩa. 
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G 


NẮN : Nín lặng vì sự coồng nộ. AIẩn 
đựng. Cùng một nghĩa. 

NĂN TIỀN : Nán tần 

NẮN, NÀNG NẮN : Chámchi,siêng 
nâng. Sieng. Cùng một nghĩa. 

NÀN : Nhất sợ, Nền dái, nhút. Cùng một 
nghĩa. 

NẶN : Ep, ân, bóp, nặn. Nan chánh (Nặn 
chanh| : Vắt nước chanh, Mạn mư m ¿ 
Bếp vết thương đề mủ vọt ra. Nặn hư ; 
Vất nửa, 

NĂN BỤT : Đắp tượng thân: và cũng 
nói như vậy về các loại tượng khác. 
NẠN : Húi, bắt hạnh, Chịu nạn + Chu 
đựng những sự vất và kh uhọc. Khôn 

nạn ; Khôa nạn 

NĂNG LẦN : Nhiều lần, năng. 

NÀNG NẴNG 

NĂNG, HẠ NĂNG : bệnh đau hòn dái. 
tình nắn 

NÀNG, CÁI NĂNG: Cai nội, niều 
nhỏ nấu cơm thương đủ cho hai người 
ăn. Nổi hai. Cùng một nghĩa. 

NÀNG : Người đàn bà trẻ. Afg nồng. 
Củng một nghĩa. Vang hỏu : Thiếp, vợ 
là. 


z #iêng năng, cần mắn. 


NẴNG Nông, Ảnh nống : Tia sáng dữ 
đội của mật trời, 

NẮNG, ĐAU NẮNG : 
nóng. 


NÂNG CON : Âu yém con thơ v.. 


NĂNG : Nặng. Của nặng : Của quý. 
Mi nặng : Lời nói cứng côi. Tội 
nặng : Tội năng. hay là tội đáng phải 
chất, Miống #oí : Người nghe không rõ, 
nghề nh ngăng. Nặng đáu : Nhức đầu, 
đau đầu; và củng vậy về các phần thân 

Ngng chèn, nặng tay, nặng 

+ Đau chấn, đảu bàn tay và L2Àn 

thể thân xác. 


Bệnh sốt 


NAẠNG, CÀI NÀNG 


-NẠNG, CẢI NÀNG ¡ Cái nữ bìng 
gỗ. Chúng ngng, Củng một nghĩa 


NĂNH: Bàng cảm cối thị vật Adne 
muôngg, Cung một nghịa, NúnÀ nanÃ. 
VếL cần đo thủ vất, [Xụ: nảnh nành 
Thu vật sợ không dam cần và rat lu 


NÀNH, DẠU NÀNH: Nút loại dịu, 
đậu nành. 


NÀNH (Tranh công bằng cách bắc 
người phải làm cổng việc chình minh 
phát lâm. 


NẬNH NHÀU ; Ÿ lại vào sự gúp đời 
vúa kẻ khác. 


NẠO, PHI NÀO CHANG : Việc đo 
có căn hệ gì không 2 CAZgg có pphẩt nạo 
Chẳng can hệ gì hết, May ở kể no 
(Qu€ quan may ở đâu ? Sưt nao ; Còn lụi 
nhiều.. 


NÀO : Nào 2 Tháng náo : Đưa trẻ nào ? 
Tháng nào. Tháng nào ? Nay nao: 
Ngày nào ? Nam nào : Năm nào ? Cứa 
náo: Của nào, vật nào ? Sao nào ; VỊ ly 
do cào, tại sao ? Cá náu bái dược + Tất 
cử cá não anh bất được, Thể nảo ; Thể 
nào ? Đường nào, nhường nào, cách 
nào. Cùng một nghĩa, Thể náo thể máu 
Bằng bất cư cách nào, dù thể nào mặc 
lòng, Khien lâm thế nào thì làm thể ấy ; 
Người ta truyền cho ảnh làm thế nào, 
thì anh hãy làm như vậy, — ` 

NÀO: Chẳng có gì hết. Nhưng phải đặc 
no trước động tử, thí dụ, nảo có tội gì. 
Nào có tòi gì - Có tôi gì đầu 7 áo vá ai 
biết: Ái là người biết. Nâo thấy ; Thầy 
ở đầu ? Máu xách + Sách ở đầu ? Luân 
luôn phải đặt danh từ ờ trước hay ở 
sau tiềng, nào, nhự đã thầy rõ trong các 
thí dụ trên. Nhưng, nêu ai nói, eree 
liber, vel quid simile (đây là cuốn sách, 
hay, đây là vật gÌ Lương tự), thì lúc đó 
không cần phải thêm gì nửa, mà tôi có 
thể nói một tiếng, não - Vbi est (ở đâu}? 

NÀO, SÀU NÀO: Sầu nào, huồn 
thắm. đuổn. Cùng một nghĩa, 
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NÀU 


NÀO cẤn nau Naufing Án mình vAim 
lãng để khôi bị hát, Kim mát. Củng mục 
nghĩe 

CN nh 2 

NÀO, CÁI NÀỔ : Cai phên tròn đạn 
bắng tre để phơi nắng vất g1, cài nang 
XI 

NÀO NỌC¿ Mật thứ lụa mà sướn 
BÀ dào gọi là, ta[ectra. 

\ sinh Sh) 

NÀO, BLẦU NÀO : Trâu cò nhiều 
với, Pay, Dùng mới nghĩa 
li 

NÁÕ cNóng Nước ngời Nước nóng đến 
đủ cò thể làm sói. Núi nướt chủ ngó 
tua nước chủ sối lên. 

NẤP : Nấp đây áp có. Nấp và, nấp 
bình, Aap hôm - Nắp hòm, nắp rưưng, 
Nấp hp - Nập hộp 

NẠP ¡ Nhét thuốc sóng 


NẤT : Phá hủy, Nút đáng : Đường bị phá. 
hủy, Adu cXo nd¿ ¿ Nấu một vắt gì chờ 
nhữ nát ra. Đảm chu ngv ; Dùng chày 
tà vật gi cho đến khí thành bột. Hực 
nát: Hư thái. 

NÁT, DÉÓT NÁT: Đót nát, không 
biết chứ, DBối đeo: Cùng một nghĩa. 


NẠT : Làm bộ giận dữ, Nqt ngành va 
Làm cho sợ, e. Củng một nghĩa, 

NẠT BÀN: §ư chuyển sinh huyền 
thoại của đức Thíc |Thích Ca]. Vai, hát 
sinh, chẳng sóử ; Không sống. Bàn, bắt 
diệt, chẳng chất : Không chết. 

NÂU, BỘ NÂU : Một thứ trả củy 
dùng để nhuộm vật ưì ra màu nâu, Áo 
nấu + Áo màu nâu, Chửm náu : Chỉm chó 
màu nầu, xám. Và củng vậy về các vật. 
khác. 

NẪU : Nâo. Nấu thự ; Nếu thị, Vếu 
ước ; Nấu nước. 

NẤU : Nếu cho chảy ra. Nấu bạc : Nấu 
cho bạc chấy ra. Alỏi nấu bạc - Nồi đúc 
của thợ vàng bạc, 

NÀU ¿ Cúc áo, nút áo. 

si 


NÊ LÊN 


NÊ LÊN : Kê một miếng gỗ hay vật gì 
tương tự ở dưới để di chuyển, hoặc 
nâng cao, hay quay trôn dể đàng hơn 
một đồ vật nào đật ở trên đó, như 
rương hay vật gì Lương tự. 


NỀ : Kinh sợ: NẺ người : Sự gây sự 


phiên hà. Chứng nẻ : Chẳng can hệ gì 
NỀ, NẠNG NỀ: Nặng nề, nặng 
lắm 


NÈ BÔI NHÀ : Trát vôi nhà 

NE NHÀU : Sợ nhau, 

NỀ RA ¿ Nữt nề rẻ vì mất trời hay vì 
i6. Nẻ tha mau ra LỄ cho chủy mu ra 


NÈ BỮ : Bằng tay. 

NẺ, TỔ NẺ, TỔ TỪ : Tả tiên, tổ tầng. 
vinh 

NE LÀU NGƯỜI : Kinh sợ ai. Chơng, 
nể : Bất lịch sự. 

NEY nổy. 

NÊM: Cai nẽm, cái chém, cái chốt. 

EM: Thịt gia ra dược gói trong lá. 

NÊM : Thử dồ ấn hay đồ uống, 


NÉMAI: Nẽm ái, chói ái Aớm dá 
Dùng đá ném ai cho chết. 


TNỆM : Ném, đệm, vật trải trên giường. 


NÊN : Xứng hợp, thuận ý, nên, Lâm chơ 
nên : Làm chø xứng hợp. Hải còn nên ; 
Hãy còn có ích. ft nến ; Đã đạt tới sự. 
chín chắn, già giản, như trái cây. Hãá 
nến ; Sảng Lạo. Lám nền : Làm ra. Dựng, 
nên : Dựng đứng và làm ra vật gì, như 
dựng nhà bằng những cột và vật liệu. 
khác có sẵn. Ẩn ph : Mắc bệnh phung 
củi, bệnh hủi. Con xến höế : Con cái bị 
lên hoa, lên dậu; và cũng nói như: vậy 
về các bệnh khác. Äiên mười (uổi ; Lên 
mười tuổi. ÄÉn máy lạng ; Trị giá bao. 
nhiều lạng vàng ? Xên giáữ : Tết để 
đâm mộng được. Chdng nen (nên| giá” 
znđ gi: Không có kiá trị gì hết, 

NỀN NHÀ : Nền nhà. Dịp nấn : Đấp 
một nền cao trên đó dựng ngôi nhà. 
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NET CHỮ 


NÊN, CẢI NÊN : Cây nên, đèn cây 
Nến sap nổ. Cây nên, đến cây bằng 
sáp ang. Đức nến : Làm nến, đục nên 
Cây nên : Chân nên, chân đèn. Cáp 
nến : Khâu nên. Đỏt nến . Đât nên 
Tất nến đi ; Anh hãy tắt nến, 

NÉN, MỘT NÊN : Mười lạng vàng 
Hai nến : Hai murời lạng vàng, VÀ nữ 
tiếp lục như vậy 

NÉN, ĐỀ NÉN : Ngờ vực, hồ nghị. 

NÊN ¿(Ép giữa hai tắm vấn, Nến sách 
Ếp cuốn sách, v.v. Äến gái. Vòng gai. 
như vòng gai của Chúa Ri-te 

NÊN, NA NÊN CƠN ¡ Âm còn 
cánh tay. 

NÊN : Dùng! ca tay đập hay vò vải, hoặc 
tơ lụa để nó sáng bong, Alên đựa - Đấu, 
tơ lụa. Alện ð8ái [bEải] - Nộn, võ vải để 
ná sảng bóng, 

NEO ‡Nea. Go no : Hồ neo, Afd. mo > Mô 
của neo được mắc vào đất. 


NÉO: Bất tréa bảng cách nén chặt 

` xuống. AO thuiên - Cột thuyỀn ở ngoài 
sho nó khỏi trôi di. Alếo cưa : Vận treo 
đây cưa để chính lười cưa trở nên chất, 
Vận. Cùng một nghĩa. 

NEỖÖ : Đường di, Dị ned nào : Đi đường 
nào? 

NẾP, GẠO NẾP : Mát thứ gao chưa 
nấu chín mà người Bồ-đào gọi là, polò 
lgao nếp, #ượu nếp ; Một thứ đề 
uống làm bằng gạo pulò (gạo nếp). 

NẸP : Những thanh trọ, thanh gỗ ghép 
È giữa bức mành đan bằng tre để làm 
cho mành được vững chắc. 

NẾT :X. nơ. Ở nết ki#u ngạo : Có lỗi 
hành động kiêu cảng; và cũng vậy về 
nết xấu hay nhân đức khác. Sửa. nết 
xin laổ : Sửa chữa các thói quen. 


NÉT CHỮ: : Nét của chứ viết, nét bút 
Nết nhọn : Nét chữ nhỏ, sắc, nhọn. Nét 
+o: Nét chữ lơn, thô kệch, tơ. 


trong, 


NẸT, BÒ NẸT 


+ an sấu nhiều lông 
a la trẻ 


N- neo 


Y sào dài mà người Lương dân 
đựng lên mệt cách mê Lìn ở trườy rửa 
nhà mình vao đầu năm mơi 


NÉU, PHƯÁN NÊU LÊN [LẺN]: 


Bản đầu gia một vật gi. /ion nêu, Nâng, 
KÌA cao trong việc bàn đầu ;øa 
NÊU : Nếu Xót có sự (am đấy - Nếu 


việt như vậy 

NẾU : Từ, bản cải dò, bản cài Ấy Âu 
“gáy để ra ` TỪ ngày nó sinh ra 

NGÀ: Ngà. Aja giá 
tốt 

NGÃ : Ngã ba, ngà tr, Nụd ba đáng : Ngã 
ba dường. Ägđ bơ xuữ : Ngà ba sông 
Người Lương dân sơ những thứ đó 
cách ngõ .,ghà. 

NGÀ TƯ: Sự sợ hai cách mẻ tin của 
người Lương dân. 

NGÃ : Té, ngà. Ad;: Nằm liệt giường vì 
bệnh, Algl xước - Hệnh vị uống nước 
không trong lành, nưc độc, Mgđ liệp 
Trải, ngà bếp đan bảng tre để ngồi. 

NGẠC, NGUẰN NGẠC : Núi rừng. 
ANgàm ngạc. Cùng một nghĩa. 

NGÁC, Đi NGAN NGÁC: Đì ta 
mát Ngức ngác. Cùng mật nghia. 

NGẠCH CỬA : Ngường cửa, hoặc bạo 
cửa, hay cái gì hai bên hông cửa, 

NGAIbUA NGỰ RA: Cái ngại 
khiếng được, mỗi năm kiệu một lần 
cách công khai Vua Đồng-kính mà 
người ta gọi là, ðua. Kieu. Cùng một 
nghĩa 

NGÂY : Đột nát, DBay kẻ ngấy muội 
Đạy những kẻ đốt nát; đo là việc từ bị, 

NGAY : Thắng. Cấy ngay : Cấy thẳng. 
Tháng. Cùng mội nghĩa. Agoy đếa 
Làrơng tâm ngày thẳng, /ảể nưay, Cùng. 


Nga lâu đời, ngà 


NGẮÁM 
mặt nghĩa Ấ©? chớ ngay - Xet đoạn 
tháng thân 

NGÀY: Đài đến Vựn nhaờ  Ngànm 
này đổi diện với mữướ kua 

NGÀY ¡ Ngày, Sang ngay Tắng sang, 
trrng hưng. Aế@ mới . Guỳn ngày, 
trrh, Han nưày Ban ngày, Thau đơm 
thâu ngày Ta ngày và trọn đêm TY 


sgay. Cung mộc nghĩa. gay cay Nựay 
hồm nay: Xựay sau sẽ ấy. Chúng Lá hày 
hàn việc đồ vàu mốt nạay khác (Vay 
Âia + Ngày kia, xa ngày mài Ayy kia 
Sau bẵn ngày nửa. Chẳng sn may 
ngay. Chưa có báo nhiều ngày, chưa hao 
lâu, Hạn ngay - Chỉ định ngay day 


ngày náy : Được bao nhiều ngày rồi * 
Đền ngày ndo - ch đây mây ngay 
Ngấy tớ - Ngày thứ nhất của năm 


mới, đa ngây đứ - Bà ngày đầu của 
năm mới. (Wgủy mu mại : Ngày thức 
nhất của thang âm lịh mới. Aydy 
râm + Này thức muani làm của tháng 
Am lịch. Ngày ba mươi: Ngày thự bà 
mươi của tháng ấm lịdt, Và cũng vậy: 
về các ngày khac. 

NGÁY : Ngấy trong khi ngủ. 

NGÂM: Aột cái gì dùng dễ mắc hay trao. 
mành mành đua bằng trọ để che cửu 
hay một phần khác của ngói nhà. 

NGÂM NƯỜC [NƯỚC] : Nhận 
chìm cái gì trong nước cho nỗ mềm ra 
Ngàm sa : Nhận chìm trợ, nứa trong. 
nước để nó mềm ra hầu sử dụng nó. 
Ngắm mạ : Nhận chìm lòa giống trong 
nước đễ gieo chơ: thích hợp hơn. 

NGÂM, BLÁI HÒỠ NGÂM ¿ Trái cây 
Trang Hoa giếng như trái sơn tra tử ở 
xứ chủng La, nhưng nó không to lại, 

NGĂM NGĂM: Người có nước da nâu 
nâu. 

NGẮM : Đặt một vật g trước mặt dễ 
coi nó có thẳng khẳng, 

NGẮM : Suy niệm. Uảm. Cùng một 


NGẮM 


NGẶM : Khép miệng. Ngặm mừng lại : 
Khép miệng lại để dừng nói 

NGĂN : Cần trờ. Ngan gián, can. Cùng 
một nghĩa, Ngữn đảng : Chặn đường, 
lâm ngăn trở lưu thông, 

NGÂN, HÁT NGÂN : Uán giọng, kéo 
dài giọng. 


NGAN NGẠT : X. ngạt. 


NGÀN : Tân cùng, giới hạn. Chẩng biết 
là ngàn nào ; Tôi không biết giới han, 
Ngàn ấy thôy [thôi] : Cái đó đủ rồi, Đã 
đẩy ngàn ; Đã đong đầy, Ngân nấy 
máy đòi ; TẮt cả cái này gìá bao nhiêu 
đồng tiền ? Chẩng cá ngàn ; Không 
cùng tận, 

NGÀN, NÚI MLỚN : Núi lớn. 


NGÀN : Ngắn. Tược (Tăóc] ngắn : Tóc 
ngắn. 

NGANG, BỀ NGANG : hè ngang 
Đánh ngang đấu : Đánh bị thương 
ngang đầu, Gỗ ngang thuiền ; Thanh gỗ 
nối hay thanh gỗ cong đồ đồng thuyền, 
cong ghe, Hi ngang : Chặn đường di 
bằng việc đứng chấn ngang. Nghinh 
ngang : Sự chen lắn vì đông đảo, Năm 
ngang ngứa : Nằm lộn bậy, hay, nằm 
khiếm nhà. 

NGÀNG, NGỎ NGÀNG : Thận trọng. 
hán ngšữn. Cùng một nghĩa. 

NGÀNH: Ngành cây. NhànÀ, cảnh 
Cùng mật nghĩa. 

NGÀNH CỔ LẠI : Hơi quay đầu lại, 
như để xem. nghe v.v. 

'NGẠO, KIEU NGẠO : Kiêu căng. 

'NGẠO, CHÓ NGẠO : Chó to lớn, chó 
ngào. 

NGẠO, CÁI NGẠO ; Một thứ giáo 
lười to, đây. 

NGÀOC : Thủy tính. Ngược thủy thính 
ainh| : Tình thể. Agđọc thạch : Đá quý, 
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ngọc thạch. Chue ngấọc. Cùng một 
nghĩa. Có người nói : ngọc. 
an NT 

NGÁO CÔ MÀ COI: Nghễnh cổ dẻ 
nha cách chăm chủ, 

NGÃO CỐI : Cái trục bằng gỗ đóng ở 
giữa cối dươi, để cối trên đặt vào đó 
mới quay đi được 

TẾT 

NGẠÕ, NÓI NGẠỔ : Phát am lời nói 
cách vụng về. /+u ío. Cùng mỗt nghĩa. 

NGÁP : Ngáp. 

NGẶP : Chó cẩn cách nhẹ ME như 
khí nó đỡn, 

NGẬP : 
đặp gai ngập Đšào : 
ngập chân. 

NGẬP : Tới. Ngép nược gối 
ngập tới dầu gối. Ngập dầu 
tới đấu. 

NGÁT NHỌT ; Châm nhọt. 

NGẮT, NHÀ UI NGẮT NGÁT : 
Ngôi nhà rất đẹp, Äjgan ngặi. Cùng một 
nghĩa. 

NGÁT :X. ngứt 

NGẤT : So sánh cái gì cach quá đáng. 
Lưửa lên ngất mây : Lửa lên cao bằng. 
mây. Mử, áo ngất biời : Mú hoặc áo 
bằng trời sánh với trời. 

NGẬT NGHÊU : Ngủ ngồi dầu mủ 
xuống giữa hai ống chân, ngủ rủ đầu. 

NGHẼ, CON NGHỆ : Loài vật giống 
như cơn sư tử, Sư (ứ : Sư tử 

NGHE : Nghe. Chẳng nghe : Tôi không 
ưng. lôi không đồng ý. Nghe miời : 
Vâng lời. ưng. Cùng một nghĩ. 

NGHÈ, OU NGHỀ : Chức vụ của các 
bậc vẫn nhân. 

NGHỀ MIỀU : Ngôi nhà trong đó người 
larơng thờ vị thẦn mà họ tưởng là vị 
bảo hộ cho làng xóm của họ. Bởi vì, nêu 
si có chết đọc đường, thì người tø phủ 


Đi qua. đâm thông, ngập, Chùa 
Gai bị dấm đấm 


Nước 
Nhập. 


NGHỆ 


xác người da bằng dã hay bằng đìU, 
rồi phong cho người dò tước hiệu, sức 
nghề, có nghĩa lÀ văn nhân và người tà 
thờ nưười chết đó. 

NGHỆ : Nghề hày chức v3 nhờ đồ 
người ta nuối sống mình, [âm nghề 
gi; Anh lam nghề gì ? Ahẻ nghụp, 
Cùng một nghĩa 

NGHỀ : Trâu còn, còn nghề. 

NGHẼ, NGÔ NGHỆ : Hiểu rõ ràng, 
trí khôn sâu sắc 

NGHỆ, RAU NGHỆ ; Một thư ru có 
mọc trong tuộng nước 

NGHỆ : Nghệ, Dyõm nghệ . Nhuậm 
bằng nghệ. 

NGHỆ AN : Một tỉnh xử Đăng-kinh mà 
người Đề-đào gọi là Quiáo, 

NGHẸCH : Ngờ nghệch. doản trí 

NGHÈÊN CON: Người dàn bà chửa 
Chữa, có thai. Cùng một nghĩa, 

NGHỆN : Đà än mắc ờ cuống họng 

NGHỀNG NGANG : Sư tập họp đồng 
đảo dân chúng, 

NGHÉO: Hiềm. Sự nghéo, íg. Cùng 
một nghĩa, 

NGHẸT CÔ : Xiết cổ đến ngạt thở. 
Ji cố, Cùng một nghĩa. 

NGHỀU : X. ngậi. 

NGHỀU : X. nghớo. 

NGHỊ, HỒ NGHĨ : Hề nghỉ. 

NGHI, ỦY NGHĨ : Sự việc gây ra sự 
kính trọng. Mặt mới ủy nghỉ : dương 


mặt đáng kinh, như của Chúa Kitö, 
đức Phúc Trính. 

NGHĨ : Nghỉ ngơi. 

NGHĨ : Người ấy, kiểu nói rất lịch sự. 
Người. Cùng một nghĩa. 

NGHĨ › Đề dàng, Nghi làm ¡; DỄ làm. 

NGHĨA : Tình nghĩa. Bế: nghĩa :Vô án. 
lam nghĩa, kết nghĩa : KẾt tình thân 
hữu. Nhén nghĩa : Lịch sự, lương 
thiên, 
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NGHĨA ¿ Ý nghĩa của một lời nói hay 
thứ viết, Các ngÀøn sicÃ - Diểt nghĩa 
sách viết bằng têng Trung Hòa ra 
tiếng bình đân. Ý (Ÿ| mờ Cũng mót 
nghĩa 


NGHỊCH CỮ NHÀU ; Thủ nghh lĂn. 


nhau. Àphịch xử hua chua Dây loàn 
vũng: vua chúa 
NGHIÊM, AN NGIHÊM: Hòa bún 


và an dân, 


NGHIỀM CỒÊN : Điềm quả. điểm 
hình, Âen. Cùng một nghĩa 

NGHIÊN: Nghièn mực, làm hàng đa 
hay vẬC gi tường tự, trang do người ty 
mài thỏi mực Tàu dứng với nút chút 
nước cho nó láng ra đễ viết, Áđit mực 
Mài thỏi mực cưng để viếu 

NGHIÊN RANG : Nhe rằng vìynn dỡ, 
như chö quen làm 

NGHIENG MÈNH : Ngã mình quà 
mật bên, như để di quá nơi chát hẹp, 
hay để tránh né một quả đâm. Nam 
nghieng: Nằm về một phía bên hỏng, 
sườn. 

NGHIỆP, ÁC NGHIÉP (NGHIỆP, 

ÁC NGHIỆP] : Người chơi bời, người 
khuấy động, Hiểu theo nghĩa xấu, và 
Xác thịt và trộm cướp, 


NGHIỆP, NGHỀ NGHIỆP :  Mụt 
chức vụ hay nghề nghiệp nhờ đó 
nghười La kiêm ăn. 

NGHIỆP, TỘI NGHIỆP : Tỏi. hay 
hình phạt của tội. 

- 

NGHIỆP, COD NGHIỆP : 
trạng, 

NGHIỆP, THÁT NGHIỆP : 
ăn bằng của bổ thí. 

NGHIỆP ĂN UỐNG : Quá mé ản 
tông. Ủa hãnh ác nghiệp : Phạm quá 
nhiều tội ác. 

NGHÌN : Nghĩa. Äf@/ nghĩn : Một nghìn. 
S6 một không hiểu cach nào khác được, 


Công 


Kiếm 


ˆNGHỊT 


trở khi nó được diễn tả rõ, Hai nghĩa 
Inghin] ; Hai nghìn vự, Aighin nghịt 
Nhiều không thả đếm được Khẻ Ú, 
muôn ấn, Cùng một nghĩa. 

NGHỊT : X, aghin. Aghit nghừ, Cùng 
một nghĩa, 

NGÔ, NƯỚC NGÔ : Vương quốc của 
người Trung Hoa: kiểu nói khinh bỉ, 
Thang ngô : Thẳng người Tàu. 

NGÓ, CỦ NGÓ : Rẻ cây sen. 

NGÓ : Rình mò. Đồn. Cùng một nghĩa 

NGÔ NGÀNG: Thận trọng. khôn 
ngoan. Tai ngỏ : Thông hiểu, mính mắn, 

NGÔ MIỜI : 
- quyết. 

NGỎ ¡: Mở trồng, Cửa ngó : Cửa mở, Dễ 
chệnh [chỉnh] ngồ chẳng bưng : Miệng 
cái chỉnh để mở không đút núU. 

NGÕ, CỬA NGÔ : Cửa phia ngoài saa. 
của ngôi nhà, và giáp với công lộ 

NGÔ, RAU NGÔ : Mật thứ rau có 
mọc rong ao đấm. 

NGỘ : Dết nát, mê muội. 

NGỌ, NGỰA : Con ngựa. Giờ ngọ : 
Trưa, nghĩa là tử mười một giờ chủ 
tới một giờ sau trưa. X, giờ, Chính 
ngọ : Đúng thực giữa ngày hay giữa 
trưa. Nưày, tháng và năm đều được gọi 
bằng những danh từ đó, thí dụ : Măm. 
ngo¿ Năm ngựa: Thang nạp : Tháng 
ngựa. Và cũng vậy về những năm 
tháng khác. 

NGƠ, NGẤT NGƠ : Ngây dại, ngu sĩ 

NGỜ : Nghĩ là. Ngờ là, ngớ là : Tôi 
tường rằng. Ngớ ; Hồ nghỉ. Ngữ cáo 
aí: Hồ nghỉ cho sỉ. Agờ có miẽ ; HÀ 
nghỉ có lý. Ngờ chẳng có mÍt : Hà nghỉ 
không có lý, liều lĩnh. 

NGỜ LÀ : Xem rà là. và 


NGÕA, NÓI NGỐNA : Nói sai cách quá 


đáng 


Hưa, cho lời đoan 
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NGỒÀI : Ở ngoài. Hơn. {Bên| ngôn: 
Phần ở ngoài. Đứng ngöái: Bổa Tính 
giáp kinh đỏ Đông-kinh. fX ngữài : Đi 
dai; nói cách thanh nhà, 

NGÕÁI, NĂM NGỐÁI : 
quá 

NGỒÀI, ĐUÔI NGHÚE NGÖẢI : 
Cá hay những vật khác ngoc ngoày 
đuôi, Tay ngà úe ngõai :Ngoe ngoày cánh. 
tay như khi đi đạo. 

NGỐẠI : Huyết tục về bên mẹ. 


NGỐẠI KỈ : Tên một lọpi sách mà 
người ta phải học thêm. 

NGỐAN: Thân trọng Khôn ngönn 
Cùng một nghĩa. Vòi ngẽan ; Con với 
hiểu được những điều người tả 
truyền chơ nó. Và củng vậy về các con 
vật khác mà xem ra chúng hơi hiểu. 
được phẩn nào, 

NGÖẬT :X. sữệc 

NGỌC :X. ngọc 

NGỘC :X. ngöục, bay, ngực. 

NGÖỆT, MẶT BLANG: — Trảng. 
ANghệt thực : Nguyệt thực, trong địp đó 
người Lương dân làm nhiều việc mê 
tín, 

NGỐIỆT SA ¡ Một thứ giáo có hai lưỡi. 

NGÔI ; Ngôi vị Da ngôi cứ một dức 
Chúa biời : la ngôi cũng một Thiên 
Chủa. 

NGỘI : Chức vị, như chức vị của Vua, 
Quan, v.v, MÍất ngôi ; Mắt chức vị. 
NGÔI : Nơi ở của bạc tôn quý, f4 sách 
sẽ là ngôi đức Chúa biời : Làng trong 

sạch là nơi Thiên Chúa ở.. 

NGÔI SÁO ¿Tính tú, vì sao. 

NGÔI: Vòng tròn cạo trên chép dầu; 
củng nói về vòng tròn chủng ta cạo trên 
dinh đều. Gạf ngôi ; Cạo vòng trồn. 

NGÔI : Ngồi Ngối xếp bảng - NHồi 
trẻo hai chân. Ngôi xếp để he ; NgỒI 


Năm vùa 


NGÔI 


dười đất hãm chân chụm về một bên. 
Algài qui. Ngồi mà đầu gồi gấp lại 
Nôi xốm - NgỖi 0, dựa vào báp chân 

NGỒI : Sông ngắn hẹp 

NGÒI BÚT : Đầu, ngọn cây bùt 

NGÓI : Ngói. Nhá ngói. Nhà lợp ngói. 
BanÀ ngói : Miếng đất sét nùng mà. 
người tá ăn như án bánh ngọt. 

NGƠT: Người trang trọng nghỉ. Aghí 
ngơi. Cùng một nghĩa, 

NGÓN : Vật làm khoái khẩu, Án cơm 
chẳng ngon : Không thấy thêm án. Äfii 
{Mũi ngon : Mùi vị dịu dâng, 

NGÓN TAY : Ngôn tấy. Ngón chến : 
Ngón chân. Ngôn cái: Ngón cái. Ngún 
blở, hay, dở : Ngàn trỏ, Ngôn cô danh - 
Ngôn giữa, ngón vớ danh, Âgón (hứ 
hại : Ngôn tay đeo nhắn, Ngón ứf : Ngón 
tay nhỏ nhất, ngón tay ngoáy tai 

NGỌN LỬA : Ngọn lửa, gọn cấy : 
Cảnh nón, Agộn rau ; Ngọn rau. 

NGỢTP :8 té kh: người ta ở nơi rất cao. 
nhĩa xuỗng vực thắm. Agợp sợ : Bị lớa 
mát khi nhìn vực thảm. 

NGÓT : Nói xấu người khác ở sau lưng, 
Wới dọn ngói. Cùng mật nghĩa. 

NGỚT XUỐNG : Xẹp xuống, nhót 
xuống, ngót xuống. 

NGÓT, RAU NGÓT ¡ Một thứ rau có 
gội là, ngói. 

NGỌT : Dịu ngọt. Hứa ngọt : Sự ướp 
đường, rìm đường. Mfidi ngọi ; Lời 
địu dâng dịu ngọt. 

NGỌT : Giám. Gềm. Cùng một nghĩa. 


NGỚT TẠI |TAI] : Làm điếc tai vì 
sự huyện náo, ồn ào. Điếc (ai, chói lồi 
tại, Cùng một nghfa. 

NGÔUC, TỦ : Nhà giam. Tủ rọc. Cùng 
một nghĩa. Địa ngôục : Địa ngục, hỏa 
ngực. Cảm ngôục : X.cảm. 
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NGUAI 


NGÖỤC HỒANG :X. thang 


ni 2 si 
NGÒE, CHỒU NGÒỒỮ : Thân xác cáo 
lớn ươn lười, Có người nội, giả Loơ 


NGÖỮ : Côn ngông 

NGỦ: Đất chứ nghĩa. 
chứ, Cùng mô nghĩa. 

NGỦ : Ngủ. Xam ng . Nggủ trong khí 
nẲm. VU môi guướm, hay, chước 
Ngủ một giấc, a#uủ mắt chút ¿ gc 
đấu + Ngủ gật, Nui lưn đưm : Ngủ mắt 
mở mắt nhắm, Muôn ngủ. . D{ lôi cuồn 
vào một HIắC ngủ say Tục ngư, mê 
ngủ : Người thích ngủ, người hay ngu. 

. 

NGƯ OŨ : Người đánh cá bẳng ghỉ. 

thuyền 


NGỮ, NÓI : Nói, Thiệu ng, Œ dâu lý 
nói. Í. miờ. Cùng một nghĩa. 

NGỰ, TRỊ: Thông tr. Agự (62 
Thông trị thế giới. Ngự : Việc ờ hay 
đì của các vị Thủ lãnh, Vua Chúa; cũng 
thể khi nói : Chúa ngực ra ; Chúa di ray 
Chữa ngự Q5ảo ‹ Chúa dị vào¡ Chúa ngực 
®ieu ; Chúa được máng trên kiều, 


NGỨA : Ngứa. Gh¿ ngứa : hé gây rà 
ngứa. Nlgưa Jh! gái ; Anh cảm thấy 
ngửa thị anh hãy gãi. Có người nói : 
nhạm- mành, 


NGỬỪA : Lật mặt hay bề mặt của một 
vật gì. Ugiu |Ngửa] mặt len : Hướng 
mặt lên trời, Äjgiệu (oy mặt ra : Anh hãy. 
xoè lòng bàn tay mặt ra. Và cìng vậy về 
các thứ khác. 


È mẻ. diệt, dạt 


NGỬA : Nói quá phóng tùng. ngang 
ngửa. Dể, rấn mái. Cùng một nghĩa, 

NGỰA, CON NGỰA : Can ngựa. Cới 
ngựu ¡ Cời ngựa. Chạy ngựa ; Cời 
ngựa mà chạy. Đuôi ngựa, bieu ngựa - 
Thúc ngựa để Ajgựa định pho : 
Ngựa trạm. Ñgựu sa höàng : Ngựa bắt 
kham. 


'NGUÀI : X. ngõõi. 


NGUỆI 


NGUÊ : X. người. 

NGUẬN :X. ngứn. 

NGUÊN :X. nguôn, hay, thí, 

NGÚC NGÁC, BẮT ĐI NGÚC 
in Dòng sức mạnh nắm cổ kéo sỉ 


NGỤC :X. ngôc. 

NGỰC : Ngực Đám ngực : Đám ngực 
Ngực lên ; Ngực ườn lên, như khi xảy 
ra đổi với những người sắp chết. 

NGỨC MẶT LÊN ¡ Ngửa mặt lên 
trời. Ayẻa, Cùng một nghĩa 

NGỨE NGỖÁI :X ngăi:. 

NGỦÉT :X ngõ ngiết 

NGỤY : Nguy, loạn. (âm ngày cử Chúa : 
Nổi loạn chống lại Chúa. BƯở láổ cử 
giạc. Cùng một nghĩa. 

NGUIEN, ĐỖ TRẠNG NGUIEN : 


Đạt tới bậc cao nhất Ưong vận học, 
như Tiên sĩ, 


NGUIEN THỈĨ: Trạng thái dầu tiên 


sua laài người, nguồn gốc của trời và 
đất, (Thưo thuyết của Thích Cai. 

NGUIÊN, TẬT NGUIÊN : Bênh kinh 
niên. ⁄ớợi, phử, đấy. Cùng nghĩa hay 
tương tự. 

NGUIỆN : Cầu nguyên. Affới ngư‡ền : 
Lưi nguyện. Khán ngưiợn, muốn. 
Ước muốn, ham muốn. 

NGÙN NGÖẮN, CON CHÓ NGỦ 
NGỒÀN : Con chó tô sử vui mừng 
bằng cách vầy đuải Ä. ngăai. 
NGƯỚC :X. sgức, hay, sưa. 
NGƯỢC, ĐI NGƯỢC SOÙ : cho 
thuyển ngược sống. Cló ngược : Gió 
ngược. Nói ngướt Ingược| : Nói lận lạc 

không có thứ tự, 


166 


NHÀ MÔN 


NGƯỢC, NGƯỜI  BẠO 

NGƯỢC : Người độc dữ, làm những 
sự ngược ngạo, [âm hạo ngược : Xử tô 
bạc với những người khác, 

NGƯƠI, CON NGƯƠI : Con người 


NGƯƠI, HỖ NGƯỜI: Xâu hồ, mắc 
cỡ. Dễ người : Kiêu căng, khinh. Tiêu 
người : Chế nhạo, điểu cợt. Aigươi tớ, 
mày (ao ; Niểu nói với người hạ dân, 
hay vì giận dừ, Tớ lâm chỉ ngư + Tạo. 
có can gì đến mày, tso có mắc mở gÌ 
đến mày, Chứng người máy dựa : Có 
bao nhiêu dư trẻ. 


NGUỘI: Trừ thành nguội. đã nguội 
Cơm nguội : Cơm dã nguội, Àjguôi laở ; 
Ngồi giân. 

NGƯỜI : Người, tực là đàn ông hay 
đân bà. Lốđi ngườc ía + Loài người 
ÄÍếy người Hao nhiêu người 
Người ; Người ấy, của người ây; lới 
nòi cách ton kriih, nhưng chỉ nói chớ eun 
người. Afạc người : TÙy v người đy, 
Tôi kính dai người : Tôi tân và kinh 
người ây. Cửa người : Của cải người 
khác, Alước người : Nước ngoài. Sang, 
đất |#Ảt| người ; Trầy di miễn đất 
nước ngoài, = 

NGƯỜI, MÙI NGƯỞI : Đánh hơi. 
ni thấy, 

NGƯƯI : Khen. Nưượi khen. Còng một 
nghĩa. 

NGUÔN: Núi non ng ư mía ahững 
"Vi mãn nể nhà người Lá gội là, "Hi 
Tiền nguồn - NHI rật cáo có nhiều 
nguồn nước, Hưng ngươn, Cùng một 
nhĩ, 

NGUÔN MỚI LÀM: Đây giờ tất 
đâu phát làm, báy sờ mơi bất đầu 
im, 

NGƯỚC : Tải tám, như rởi m&y, bởi 
bỏng, v.v. 

NHÀ MÔN : Tàn an, nơ trả lại cho mỗi 
nưườn quyên ma ho phải ea. 2Öhu đẳng c 
Tòa ân trong phủ cua ví Vua mã người 


NHA ĐẠI 


tả gọi là, CAza, và chính vị Chúa này 
chủ tọa tòa án ây 


NHÀ ĐẠI : Tòn ên cấp hai xử án chó 
toàn vương quốc, 
NHA TỊ : Tòa án cao cấp cho mỗi Tính, 


NHÀ HIẾN : Töe an cấp hài nhưng xứ 
ân cho toàn Tỉnh 


NHÀ PHỦ : Tòa án của môi Phủ, một 
trong những đơn vị mà Tỉnh được chìa 
ra 


NHÀ HUIỆN : Tòa an của huyện, một 
trong những đơn vị mà Phú được chìa 
nhỏ ra, Ngoài ra cũng con một tủa an 
khác cho mỗi làng xã mà người tá gợi 
là của mạc. 

NHÀ :X. nhuốc nha 


NHÀ : Nhà. Đá. Cùng một nghĩa. Chẳng 


số nhà ; Không cỏ ở nhà, 7faổ cửa taế. 


nhà : Tiên trong nhà, bên trong cửa 


NHÀ ĐUA : Ôïa tộc hày đông ho của vị 
Vụn chỉ só tước hiệu hay danh xưng là, 
&ua. Vic nhỏ Chúa ; Công việc thuộc 
chính Chúa. Vẻ nhớ ai ; Thuộc về gì 
vậy ? hay, thuộc về người nào đó, 


NHÀ XE : Ngôi nhà bằng gỗ mà những 
người Lương đân làm đề che mồ của 
tổ tiên mình, 

NHÀ TÁNG : Nhà bằng giấy mà người 
Lương ngây thơ làm và đối cho người 
chết của mình, nghĩ rằng tong thế 
giới bên kia nhà đó sẽ được biển thành 
nhà thực 

NHÀ NGÓI : Nhà lợp bằng ngói. Ahà. 
"lang - Nhà lợp bằng tranh, VÀô quê : 
Nhà ở động quê. 

NHÀ : Tông dồ ấn ra khỏi miệng. 

NHÁC: Lưới biếng. (ám nhắc, lám 
tiếng, HỂ nải. Cùng một nghĩa. 

NHÀĂC : Đi khập khiếng, đi cả thọt. Đi 
nhạc. Cùng một nghĩa, 

NHẮC, ĐI LĂC NHẮC : Đi 


biệt nhau. 


tách. 
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NHẤC : Nẵng lên cao một vất năng 
Ahác gỗ lên, ngng chung nủ: - Muôn 
nắng cau khuc gỗ mà vì nò nàng quả aèn. 
không đủ sực 

NHÁC CHO NHỚ : Nói về một điều 
xi để nhớ lại diều đó 

NHAI, DAI : Nhai 


NHÀI MŨI ; Hát hơn, nhảy mã Đác 


mãi, nhất mái. Cộng một nghĩa 


NHÀ: Còn nhai bên, con chăng húu, còn 
nhai đâu trên cây không dùng án thịt 
được 


NHẢI 


NHI : Nói em sôm, hày là nói lu trụ 
hẳng cách bắt chước để chế nhạo, đo. 
là bày tỏ sự khính bỉ và nhục mạ nặng 
ở Vương quốc An Nam, 


NHÁY: Chơp mắt 

NHÀY : Nhảy nhót, nhảy lên, xăng vào 
X. đáy, 

NHAM, COI IÒ COI NHAM: Mặt: 
thư bùa chủ mà người Lương đân 
tường rắng dùng nð dễ nói trước một 
điều g1 tốt hay xâu sẻ xảy ra trong 
chuyển đi hay trong cảng việc nào khác, 


NHĂM NHẰM : Đây đến nồi tràn rà 


ngoài. N'hdm nhậm, nhâm nhảp, mắm. 
xưểm, Cũng một nghĩa 


NHẮÁM CON MẮT LẠI : Khep mít 
Mộ, 

NHẮM, MỘT NHẮM GẠO : Mới 
bàn tay nắm lại nhưng xiết chất số 
#ạo theo sức có thể lây được, Tết hơn, 
một nắm, mội cáp, mội mớc Cùng một 
nghĩa. 

NHẰM, CỦA NHẮM RƯỢU: 
Một chút đỗ án để kích thích cho thêm 
vồng. 

NHẦM : Ngâm nước, như ngắm nồi 
hay bình. để nó có hơi tất. 

NHÁM, CÁ NHÁM : Cá thiết lịnh số 
đồm như sao. 


nhủ, 


NHÁM,ĐbẾÁN NHÀM 


NHÁM,ĐỀÁN NHÁM : Ván su gì và 
không bào gì hét. Ráp, cháng tơm, dám, 
Cùng một nghĩa. 

NHÂM MẶT BLỜI : Mặt trời bị che 
khuất bởi mây, 

NHÂM MÁT :Nơirâm mát và xanh tươi 
không nóng gay gắt. 

NHÀM : Trùng địch. Bến nhằm, phải 
bia. Cùng một nghĩa. 

NHẦM : lâm lần vì vô ý. ðfnhẩm. 
Cùng một nghĩa. Tốt hơn, mưảm. 

NHẬM :Sự cai trị. 0i nhậm d trị : Trắy 

cai trị, Trị nhậm dèn ; Chỉ trị dân 

NHẬM MÈNH : Sự ngửa ở thân xác 

, ngứa. Cùng một nghĩa. 

NHĂN MẶT : Né nhẽn trên mặt, Đó 
giả nhãn mặt ; Đã gìà có nét nhãn trên 
mặt. Tốt hơn, gian mái. 

NHĂN NANH : Khi con chó hay con vật 
nào định cản. Có người noi : nhân. 
nhân. 

NHÀN, NHĂỌC NHÀN: Rất mét 
nhọc, Muết máu, Cùng một nghĩa 

NHÀN, CÁT NHÀN : Cây cá nhàn, 
nhủ hương, cây sinh nhàn. 

NHÀN, THANH NHÀN, THÍNH 

[THINH] NHÀN : Có phúc. 

NHÀN, CHIM NHÀN : Chim đưa thư. 

NHÀN, PHẠM NHÀN : X. phạm. 

NHẮN : X. đán. 

NHÂN, CON MẮT : Mắt. Áp nhấn ; 
'Vẫy cá trong con mắt, Dđ nhán riên, da 
thấy : Thấy bằng chính mắt mình. 


NHÃN, BLÁI NHÂN : Trái cây Trong. 
Hoa mà người Bề-đào gọi là, longans. 

NHÂN :X. nhền, 

NHẬN, DẬN : Thông báo, đưa tin, 


THẬNG CHỚP — NHẰNG 
CHỐC : Trời chớp bất thình lình. 
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NHÀNH :X. ngành. 

NHÀO : Té bằng cách quay lồn xác lên 
trên đầu 

NHẠO :X, nhạt 

NHẬP :X dấp 

NHẮP, NHĂM NHẮP ;X. nhấn. 

NHẬP :X.nhớp, 

NHẬP. ĐÉÀO, NHẬP ĐỀÀO: Đi 
vao, như linh hồn vào trong xác 

NHÁT : Hay sợ. Đá: Cùng một nghĩa. 
hát d¡: Sợ Ai. 

NHẠT :X. mại 

NHÀU :X. đau. 

NHẬD :X. xhozc 

NHE, GẠO NHE : Cao hạt nhỏ và 
tâm thường. 

NHÈ CHO NGAY : Bật cái gt sát mắt 
để xem nó có thẳng hay không thắng. Có 
người nói : gẻ, ngâm, hay dâm. 

NHÊ, MLẼ. Cùng một nghĩa. X. miẽ. 

NHẸ :X.dc 

N, CÁI NHỄN: Chiếc nhân. 
Nhấn xưien deo tay : Mang nhẫn có 
chạm trẻ, Nhền đơn : Nhẫn trơn không. 
chăm trổ 

NHÊN NHỤC :K. nhúi, 

NHỆN :X. đện. 

NHÊN NAY : Cho đến bây giờ. Đức 
nay. Cùng một nghĩa. 

NHỆN : Nhận chìm cái gì nỗi trên nước. 
Đym. Cùng một nghĩa. 

NHẸN GẠO : Tán gạo bằng chày. Đóm. 
gạo, đêm bội. Cùng một nghĩa. 

NHEO : Con mất gần như nhấm lại. 
Tết hơn, tím dứm.. 

NHÈO NHÉO : Người xinh dẹp. Blai 
bớt nhám nhéo nhéo. Cùng một nghĩa. 
Cé người nói : dẻo dẻo. 


NHẾT L2 


NHỆT LÔ : Vhễ ĐutZai ở lối Cùng 


mới nghĩa 

NHÊU 

NHÊU ĂN ; Được miẫn dong thuê 

NHẼU, CẢI NHÊU : 
rủ cao, khăn nhiều. 

NHÊU, BAO NHÊU 
nhiều : Ä. bảy, 


NHI CON 


NHI MÀ ¡ Để mà, Ajht Quế hức thế c Đề 
thề gian 

NHÍ, MÂY : Mày 

NHỊ, HAI : Hai. Võ này : 
NÀ¡ : Chỉ cô một 

NHIEM, SÂU NHIỆM : Sáu xa, kia 
đạo. Afdu |Mâu| niệm - Thâm hiểu, 
niurời phan đoạn sấu sắc. Phép nhườm ¿ 
Nàng lực bì ân. Vaym nhại : Thông 
thạo về nghề nao và biết hết những 
bí quyết của nghề đò 

NHIEN,®ÉỆY : Vậy, như thẻ. Tự 
nhữn + Ẩz chỉnh no như thế 

NHIÊNG : X. nghiêng. 

NHIẸP :X. nghữợp 

NHIÊU : X. nheu, de, 

NHIN, NGUỜI : Người, nam lần nữ. 
Tiểu nhĩn ; Can người để tiện. KỈ bản 
nhân ; Người ñn xin, Xá nhận : Ký lục, 
thơ lại của nhà Vua. 

NHIN SÂM : Một thứ y dược từ vương 
quốc Cao Ly, giống như thứ củ cất 
nhỏ, nhưng gìá rất đất, đến nổi người 
Trung Hoa dánh giá nó bảng sức nặng 
của vàng, 

NHIN ĐỨC : Nhân đức. 

NHIN NGHĨA : Tình bằng hữa. 

NHIN THAY : Đạo hạnh. 

NHIN THÊ : Cùng một đường mà làm 
thêm việc khác, nhân thể. Afột thể 
Cùng một nghĩa, 

NHNN, MÔI NHIN : Người do thám, 
người dà la. 

`AY52 


tha, 


lụa của chiếc 


ban. Hay 


lùn 


Không co hai. 


Tö8 NHƠ 


NHỊN VỈ SỰ ẤY ¡len vậy, ví váy 
NHỮN BẢO VỤ đoàn có sao” 
NHIN D2XNH CHÀ: Nhân đánh Phác 


hổ nghị không biết có cũng piốt nghíc 
vựn LÍn name Dats°” 


NHÌN:N.ướn 


b) P Chúa đựng cách 
kiến tr, XÃmc. ông mặt nghĩa 


NHÍT, MỘT: Một Thức sáu 


Thư 
nhật A'Sư mày c Mác người ÂU 
Chỉnh yêu, tốt nhật, Hơi nhức Tuyết 


hảo, hay tật nhất trong công mốt loại 
được để cập đến, VÀu thun ha. Cùng, 
một nghĩa. àtt mũ : làn chỉnh yêu: 

NHỊT, MẬT BLỜI : Mã ười Nhíc 
thần: ¿ NhẬU thực. Có người nói. nÀợt 

NHỊT BÓN + Nhật Hán, Lư cau Cũng 
mắt nghĩa, 

NHO : Nho dại, nho rừng, Bia nho  TrÁ 
nho dịu. ước bíat nhỉ : Rượu bửi cây 
nha. 

'NHO :X. như 

NHỎ, DỒ. - Cùng mắt nghĩa. X.dõ 

NHỎ : Nhỏ hé, Thăng nhỏ ¡: Đứa Lrẻ nhỏ. 
Đó, Cùng một nghĩa. 

NHỎ ¿ Nhỏ, vụn vật, nhỏ nhấn, mảnh 
mai, WÀd nhá : Rất nh, tình ví, Để. 
Cùng một nghĩa. 

NHỎ XUỐNG : Vật gì lồng chảy 
xuống từng giọt, hay vật gì có hột như. 
gạo rơi xuống từng hội. Có người nói : 
đồ. xuống. 

NHỚ :X.dớ. 

NHỜ : Nương tựa. Nhà nhờ cục : Nhà 
nương tựa vào cột, hờ ai - Nương tựa. 
vào ai, ff nhờ di + im xao phì tổn của 
người khác dễ thực hiện một chuyển 

“Nhờ nhà ai : Ở trọ nhà người khác 

Đờ. Cùng một nghĩa, 


NHỌC 


NHỌC:- Nhẹc, một Nhọc H, Rất 
mệt. Aoc nhan : Miệt môi. [2yf nhục 
Đau ôm mộ: mới nhiều đến nổi gần 
chết. Tốc hơn, shđọc 

NHỢT :X. chơi 


NHOM: Nhiều: chỉ nói về vất sống. 
Ngườn ta nhàm nhậm ; Nhiều người, 
đồng đảo quản chủng nhom họp, 

NHỚNM : Dâm lên một cách nhê nhẹ. 


NHÓM CHÊN LÊN : Đứng trên đầu 
các nưồn chãn. Alón fay : Lấy một vật 
gì bằng đầu các ngón tay, Đón, Cùng 
một nghĩa. 

NHỌN : Vật có đầu bén nhọn. Tiảu 
nhọn sửng : Trâu có sừng nhọn. A'hon. 
mũi gươm : Qươm có mũi nhọn, Dọn. 
Cùng một nghĩa. Có người nói : rọn; 
nhưng nói như vậy là khuyết điểm 


NHỚP NHẮN : Ảnh sáng của ười 


chứp, trời chớp. Ahap. Cùng một 
nghĩa. 

NHÓT :X. dõi 

NHỌT : Mụn, nhớt, Đụ Cùng một 
nghĩa. Âèn nhạt ' Cùi, cồi của mụn 
nhọt. X. dọi. 


NHỘT : Nhật, buồn. X. buản, 
NHỚT, ĐÀNG NHỚT: — Đường 


phân nửa bùn lẫy, phần nửa khổ ráo. 
lểm,, rdo. Cùng một nghĩa 

NHỌỦ : Con nhậng, con ngài. Tốt hơn, 
do, tảm. N 

NHU, HÃOC TLÒ : Học sĩ, môn dồ. 
Đạo như ¿ Luật, đạo của các văn nhân, 
kẻ sĩ. Đó là một treng ba học phái của. 
người Trang Hoa, thờ trời và đất, 
không đặt vấn đề nguyền lý tác thành 
mà chỉ nêu nguyên lÿ vật chất thôi. X. 
khó 

NHỦ : Báo trước cho biết, khuyên bảo, 
khuyên nhủ, ` 

NHỦ HƯƠNG Nhựa, như hương 
thơm. Cát nhẻn. {Cùng một nụhía |} 
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NHÚN MỖI 


NHŨ, BÚ 

NHƯ: Như, giống như. Vât thế chứ 
hàng. Cũng mật nghĩa. hư báu Cùng 
một cách thể, hư cái nảy ; Giỏng như. 
Vậ này: 

NHỨ' NHẰM : 0ạt gấm, đánh lừa 
Đúc (llổi] bìa. Cùng một nghĩa. 

NHUÂNG : X. nhường. 


NHÚC NHÍCH : Ở thê bát ồn, không 
ở yên mật chỗ. Ajgỏi chớ rác nhích 
Ảnh hãy ngồi và ở yên trong một chỗ, 

NHỤC, XẤU HỖ : Xáu hả, mức cờ 

NHỤC, NHỊN NHỤC ; Chịu dựng. 
Dịn dục, dịn nhục. Cùng một nghĩa 

NHỤC, MŨ NHỤC : Thứ mũ thông 
thường nh quen dùng khi phải vào 
chốn cung định, 

NHỤC, THỊT : Thịt. Nhục nhấn : 
xác thịt, 

NHỨC, ĐỨC : Đau dớn có tính cách 
nhức nhối, Nhưc ddư ; Đau đớn trên 
đâu và thêm xự nhức nhối trên trán. 

NHÙI, BÙI NHÙI: Ngòi sóng. Tết 
hơn, mui đất. 

NHỦI : Một thứ lưới đán bằng tre. Tốt 
hơn dải. 

NHUỆN, THÁNG NHUỆN : Tháng 


y hà năm được 


lắt ưu 


Mắt 


Làm như vậy đễ nàm mật trắng bằng 
với năm mặt trời. Nam nhưện : Năm 
gồm mười ba tháng, mà người ta gọi 
là năm nhuận, nhưng không thích đáng. 
Có người nói : nhiễn. 

NHŨNM :X. dám lớo. 


NHÙM MIẸNG LẠI : Khép miệng 
lại, Có người noï : bm. 

NHÚN MỖI: Làm cong môi. Nhún 
mềnh : Nghieng thân wác để biêu lộ 
cách lịch sự nao đó, hay phư khi kế khác 
đí qua. Nghieng mènh, Cùng một nghĩa. 
Gánh nhún ; X. gánh dun, 
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NHƯNG, NGƯỜI NHƯNG 
Người được miễn thuế. ưng Cùng 
một nghĩa 

NHƯNG MÀ : Nhưng mà, Xiưng ức, 
sa le, Cùng mắt nghĩa 


NHỮNG, GĂCH NHỮNG ; Vaœ 
nhà kết lại bẰng trẻ và giấy lạt mà 
không trét hồ, Có người nói - chưng, 

NHỮNG : Toàn thể 
TÁC cả mọi người. 

NHỮNG : Chỉ có. Chẳng những 
Không những. Những nhỏ uÉ Chỉ có 
quy vị thôi. Những ai nổ ; Những ai 
đó? 

'NHỨOC NHÀ : Làm cho ai nhục nh, Xi? 
tả, hổ, máng nhhốc ai Cùng mội 
nghĩa. 

NHƯỢC : Nếu tnh cờ Nước bang ôi 
bảng, Cùng một nghĩa 


NHƯƠN :3. 


NHƯƠNG SAO ; Thủy đôi sao: Lương 
dân xin cách ngày thơ với thầy phù 
thủy, để xin xăm cho cuốc xuất hành 
tốt hơn trong công việc của mình. 


NHƯỜNG 
Thế nào 2 
một nghĩa. 


NHƯỜNG, KHIEM NHƯỜNG : 
Sự khiêm tốn. hương ai : Nhượng 
cho ai, 


NHƯỢNG CHẾN : Khuyu chân, phía 
sau đầu gỗi gấp lại 


NI, VÂI : Người phụ nữ phục vụ trong 
đền các tượng thần, ứng nú, sải tối 
Ông sự và bà vấi, Afử si - Mù của nhà 
sự che tửi dài tới vai, những người 
khác cũng dùng mũ nầy trong mùa 
lạnh. 


NÍ LÀM: Người lười biềng nạnh việc 
nặng cho những người khác. Ñí nhau 


tật cả. XAửng kế 


Nhuễn. 


+ Thể cách, Nhưng náo 
Đương ngu, thể nào, Cùng 


NO 


Tìnn công viốc qua tại cho nhau Ẩt cếc, 
“rãnh nhau, Củng mốt nghĩt 
NHÀ : Đồ dựng cờ trung bình địa bằng 


tre, trên và phẳng, dụng đề làm cho sách. 
Nào thúc 


NÀNG : Thuyền, ghe đị sông, 
NIẸM, ĐĂOC : bực tụng Viêm kính 
Độc sạch theo lồ xụ, háy thự 


tương tự. 

NIEN, NAM : Năm. Đang nền Tên một 
thứ quỷ thần. 

NIỆT : Giấy thưng để buộc trâu vao xe 

NIEU: Nồi nhỏ để nấu cơm cho mật 
người mà thải. X. nang, 

NÍN LẠNG : Ham hơi thở lại 


NÍP, CẢI NÍP : Cai nương, hòm tròn 
đóng tại được. 

NÍT, CON NÍT : Cón trế, Có người nói 
can tí, cua bè, Cùng một thị, 

NÍT RA: Làm nứt rẻ ờ giữa như lổ 
đudas (ổ cửa dễ nhìn), Tốt hơn, như ra 

NẸT, MẠC NỤT ( Mặc ðõ rh vá vận 
với thân thể và che phủ toàn thần thẻ. 
Âfạc kì. Cũng một nghĩa, 

NÍU, NƠNG NỈU: Án ủi, mơn trên, 
năng níu. 

NÔ NHAU CHẬT: Sư tấp nấp của 
dân chúng đền nổi người La chen chục 
lẫn nhau. 

NO : No nê, đồi dào. Øđ no ; ĐA no đầy, 
hoặc nói về đồ uống hoặc nói về bất 
cứ sự gì khác. Đủ nơ mái : Mọi người 
đã hội diện. Tháng no :Thắng mắt trắng. 
có ba mươi ngày, Ñơ mọi mới ¿ HỆU mọi 
nơi. mọi xi ¿ TẤU cả mọi sự. No đủ, 
no khám - Đây đủ, ¿Vo đã củn : Tính dủ 
số chăng thiêu g1. 

NÓ: Nó, chỉ những người thấp hèn, 
nhưng khi chỉ người trang trọng, thì 
noi, người dy nó ¿ Chỉnh người Ấy. 
Của nó ; Của cải của người Ấy, 


NÓI ĐUA LÊN 


NỘI @UA LÊN 
Vua ` Vỗi quốn 


Được tổn lên làm 
Được chọn làm Quan, 


NỔI: lớn lóc Chúng dược nóc ạt 

Chẳng cô ích lợn gì cho tôi cả, đcÀ, (2c 

Cùng một nghĩa. 

ỐI GÌ : Việc đó có cần cứ gì, .VIE nào. 

Còng một nghĩa. 

NỘI THÂN : Hoạn quan. Cau bộ, thiên 
(thiển), Cong mộ: nghĩa 

NỘI, OŨ BÊN NỘI : Ông hén đàng 
cha, và những người khác cùng huyết 
tộc nhía bền cha, thì gai là. bèn nọt, 

NƠI: Nơi, Nơi thờ - Nơn phượng tự, bàn 
thờ, nhà nguyện. Ở nơi náo : Ở nơi nào, 
ở đầu ? 

NƠI: Cát nôi, cái tróng, Tốt hơn, (đỡ. Có. 
người nói : nôi. 

NỚI DAI (DEÀI] : Nói làng dải ào, 

NÔM: Chữ mà người An Nam quen 
dùng để viết phương ngữ thông dụng. 
họ dùng thứ chứ đó để viết thư từ. 
thông thường và người Trung Hon 
không hiểu được. Noi nôm - Nói phương. 
ngữ thông dụng dùng trong xứ và trong. 
đại chúng, 

NÔM, CON NÔM : Con riêng, Con ghế, 
Cùng một nghĩa. 

NỐM : Vặt liệu dùng cho công việc gì 

NỒM : Hướng đông nam, gió đông nam. 
Giỏ nốm : X. gió. 

NÓM, CAM NÓM : Một thứ trái cam. 

NỘM, RÁU NỘM : Rau trộn với thị. 

NỘM, NGƯỜI NỘM : Hình người 
Đằng rơm hay bằng bùn đất. Bồ blanh, 
bổ dịn. Cùng một nghĩa. 

NƠM, CÁI NƠM ; Một thứ thúng, dễ 
bắt cá, cái nơm. X. dủi. 


NON : Cân xanh, chưa già, chưa chịn. 
Blái non ; Trái chưa chín. 7le non : Tre 
còn non, chưa già. Bạc non : Bac kém, 
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tặc không tin rồng; và cũng vậy về 
những cài khác chưa dạt tự sư toàn 
hãa Cửa nón - Cần thiếu Củn dua. 
Chưa đạt tơi sự tàn húo SinA nón, 
ỉnh để thiếu thang, 


NON, NỦI NÓN : Núi và nơi hoang vụ. 
Cách nón. Ngân cách bảng nút ở giử, 


NON DẾA: Sự buên nón, sư buồn 
mứa. Buồn. Cùng một nghĩa. 


NÓN, CÀI NÓN ¡ Cai mũ, cái nón, Đội 
nón ; Mang, đặt nón, mút trên đầu, Cát 
nón : Mỡ nón ra khối đầu. Ađdn chien: 
Nón, mũ bằng lắng chiên, NoA đêuy 
Nón chiến, mủ chiên, Nua canh điều. 
Nón œó cánh rộng mà phụ nữ An Nam 
quen dùng. Quai nón. Giấy chẳng 
ngang nón dùng để mắc nón vào cằm. 
Vãnh nón : Bìa nón. 


NÓN NA :X. nà 


NỚNG CON, NỚNG NIU CON : 
Mơn trơn cón. Nưỏi nơng : Nuôi 
dưỡng. 


NƠNG CON : X. nứng. 


NƠNG LÊN : Đưa vật g lên cao trong. 
lồng bàn tuy, Hưng. Cùng mát nghĩa, Cá. 
người nói : nóng. 

NỘP. THUÊ : Nộp thuê, trí thuê. Bất 
ai nặn chu quan : Bắt sỉ và nộp cho 
Quan. Nộp cho ai ; Trao nộp vật đó chữ 

? lại nập ; Trao trả lại củng vật đó, 

NỘP, RỦA : Buông nhưng lời nguyền 
nủa. Nộp con : Trao cơn ch ma quỷ 
bằng việc buông trên son những lời 
nguyền rủa. 

NỚP LÀÕ : Sự sợ phập phng của con 
tìm 

NỐT, LÀM ĐI CHO NỐT : Anh hãy 
hoàn tất công việc mà dừng trì hoãa. 
Cho híp. Cùng một nghĩa. Án cho nối ; 
Ảnh hãy ăn trọn vẹn, ăn tất cả. CÀo 
hết . Cùng một nghĩa. 

NỨỚT : Sinh để thiểu tháng. SinA nan. 
Cùng một nghĩa, Yéu mới ; Người yếu. 


NOỮ, CẠN 


cả thân xác và tâm hồn. Có người nót 
yêu, dớt 

NOŨ, CẠN : Nông, can. 

In Tin: 

NOŨ, BÒ NGỮ : Chim có mỏ lớn. 

chi 

NOỔ, RUỘNG : Rộng. No phư : 
Người làm ruộng. 

Ẩ NÀN ; Không œ sự tân kính, bất 
nhã, xắc xược. Ö¿ ngươi. Cùng một 
nghĩa 
án 

NÓÏŨ : Cái nóng. Nóđ nhà lên hẻo ngỉ : 
Thêm những cái đờ cho nhà khỏi đỗ, 


NỤ HỖ : Hoa còn trong búp. Hoa chưa. 
nở. Cùng một nghĩa. 

NỤ MỀNH: Ương ngạnh. chẳng 
muỗn làm, củng chẳng muốn nghe 
diều người ta nói chớ mình, 

NỨ; ĐẤT NAM NỨ. : Miền, xứ của 
những nữ chiến sĩ, nử hào kiệt. 

NỮ:X. tứ. 

NỮ; CON GÁI : Phụ nữ, đàn bà. Nam 
n#£ : Đàn ông và đàn bà. Sách (ố nữ ; 
Văn thơ dâm dật. Có người nói : đố nữ. 

NỰ:X.nư. 


NUA, ĐÃ GIÀ NUA : Rất già. Giả cá. 
Càng một nghĩa. 


NỨA : Một thứ tre không cứng chút 
nào và rồng như tre của chúng ta, Chẻ 
nứa + Bỗ nửa. Dạp nứu : Đập nứa ra 
để dùng vào công việc. Nan nứa : Vớt. 
nửa bằng dao đẻ đùng vào công việc. 
Ấy nữa đan phên [phên] : Đan phân 
bằng nứa. 

NỬA : Phân nửa. Nói về bất cử vật gì, 
trừ khi nói về con số. X. rưới, Nưa 
ngây: Giữa trưa, hay phân nửa của 
ngày nào đó. Nứo đêm : Giữa đêm. No 
mùa : Công việc nứa-ching. X. mùa. 


NỮỮAA : Hơn nữa. Ít nưu : Hơn chút nữa. 
Đến nữa : Sau một dhút. Í( nữu, mộc 
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gxy siến, Cùng một nghĩa, Chứng lam 


nữa „ Tôi kháng làm hơn nữa 


NUÀI : X. nuôi. 
NUẤT :X nuốt 


NUẬT : Khoái lạc xác thịt Lối nhau 
nưất [nuật] lam ¡ Khoái lạc quá độ trong, 
gìao cấu. 


NỤC NỤC : Mắm cá nục. tẩm. Cùng 
một. nghĩa. 


NÚC: Buậc vành, 5la một vật gì cho nó. 
khỏi súLra. Mức chế + Nức thủng bằng 
giấy mây, 

NỰC : Nghẹt thờ trong cơn bệnh. Số 
nực : Nóng quá mức. Alựv ch : Tự. 
nhiền phải cười khi xem hay nghe một 
điều gì dáng cười. 


NỦI : Núi. Biái nứi : Nói cao tách biệt 
phân nào với những núi khác. Nưi 
nước : Đảo hay ban đảo với phân lớn 
có nước bao quanh, Gò nước, Cùng một 
nghĩa. Mứt non ; Núi và nơi hoang vụ. 


NUỢC : Buốc những phên đan bằng tre 
dùng như vách chia nhà ra từng ngăn. 


NƯỚC : Nước. Nức. Cùng một nghĩa. 
@Nước iä : Nước trong không có pha gì 
vào. Nước gã nấu ; Nước xáo gà 
Nước biái nho : Nước nho ép, rượu. 
nho. Ngđ nước : Bị hại, bị đau Ấm bởi 
nước. Phải nước. Cũng một nghỉ: 
Nước tiaế : Nước trong sạch. Nước 
đục : Nước vẫn dục và độc hại. Nước 
lạnh : Nước lạnh. mát, Nước nđế ; 
Nước rất nóng. Nước mặn : Nước 
pha muối. Nước ngọi : Nước ngọt, 
nước dịu. Hấp nước : Thấm nước. 
Nước lên : Nước biên lên, thủy triều 
lên. Nước xuâng |xuống) : Nước biển 
rút, thủy triều xuống. Nước rực + 
Nước biên đã cạn, nước biển đã rút. 
Nước đứng lạng : Nước không chảy, 
nước đứng yên. Nước chủy ; Nước 
chảy. 
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NƯỚC : Yường quậc. Xác, cước Công 


một nghĩa, /ang nước - làng mạc 
No (00695) 2 No QUẾUC nước 
ngoái. M2 nước . Chỉnh phúc vương 
quốc Tỉị nước , Cai trị s 


Nha nược, hay nước. Cùng một ng 
Nước Ansam ; Vương quốc An Nam 
gồm Đóng-kính và Côzsiah, 

NƯỚC, CÁ NƯỨC : Mót thư cá gọi 


là, sưyc 


NUÔI: Nuâi, nuôi đường Nôi dưng 
nưồi đường, nuối nơng, Cùng mật 
nghĩa, Nười  á, đờn [lợn | : Nuôi gà, lợn, 
hea vàv Còn nuời ¡ [on nuôi. Con mày. 
Cùng một nghĩa. 

NUÔỘI, PHO NUỖI : Cách xưng hồ với 
con cái còn nhỏ tuổi của nhà rất quyền 
qui. 

NƯƠNG NÁO : Ở trọ, ờ nhờ. Nương 
sức ; Giúp đờ z', giúp đở người khác. 
Nương cạy đức Chứa biời : Đặt niềm 
hy vọng vào Thiên Chúa. 


NỮ NÓI, NỮ BAT 


NƯƠNG, RUỘNG NƯƠNG : Đăng 
Tượng báo lá 


NƯỨNG 


Nướng, Thác - Đết sơ quá 


NUỐT ĐỀÀO: Nấi nuốt vào 
NÚT : Cái nút cái AC 


mút, buộc nui, Củi nai ra - Mở nút ra. 
NÚT : Cái mút chai 
NÚT RUÔI, NỨT RỒ : Những 


vết sinh ra bởi bệnh đậu mùa hy 
những thư gÌ tương tr 


NỨT SỬA : Bú sửa. Nưứ mía - Mút mùa, 
NỨT RA : 


là ra không co tiếng nổ. Có. 


người nói : nữf ra. 
cướp: 

NŨ SÁT : Đột sắt cho nó cháy hừng lén. 
2 Ki AÊẺ it bệ tà 
NŨ NỔI, NŨ BÁT, NŨ NGÓI: 
Nung những đồ bằng đất sét như nỗi, 

chén bát, ngồi v.v. 


Ô MUỘNG cổ thà vật Công nà ươm 
Trợ 
đổi vợt gã, thì người Là noi, ¿ gó, Ởgữ. 

Ôn 


chú, hàm v v. Về chư thí nhi, tà 


Ô QỀ : Dự bản, õ uê Củng được dụng 
để nói một cách tau nhà về những sự 
dâm đật : sự" ở ñ®, sực đớ dáy, 


Ờ, ỚT Ờ ¡lam chăm chạp Lam đới 
Công mát nghĩa 


Ở : Ứ, có mặt. Ở aha Ð Ở nhà, có mắt ở 
nhà. Ở lại : Ở lại, Ở đá - Co mắt ở 
đâu, cư trú ở đâu. Ở kẻ nao - Anh bởi 
đầu, anh thuộc xứ nào, Ở gui quai ; 
Sống bất lương. Ở hiến lành : Sông 
lương thiện, Viẹc nẩy ở Chúa, ứ (ny 
Chúa : Việc này thuộc về Vua Chúa, 
việc này nằm trong tay Vua Chúa. Về 
Cùng mật nghĩa. Mọi sự ở một dức 
Chủa biới ; Mại sự đều nằm trong 
quyền năng, trong tay, của Thiên Chúa, 


Ở :Ơ Yợ. Công một nghĩa. 
ỐẤI : Miếng vấn cong, 


ÖAN, bU ÕAN, NÓI ÖAN CHO 

NGƯỜI TẢ : Đạt đà những diều sai 
trái cho người khác. 

ÁN UỐNG : X. uống. 

ỐAN GIÁ › Kẻ thù nghịch, Phái đội ãan + 
Bị mắc vào diều vu cáo. Ôan đôi : Điều 
người ta nói chống lại tôi thì sai lâm. 


rả thủ, Mom Xu sgướn Bín thà 


Đầm nhàn Đề phàng lần nhào, 


OÀN, XÔI OẨN ¡ Thư cơm mà người 
ổ-đào gai là. pulo tgao nếp, được 
năm lại hình chiếc bánh, đẻ giứ được 
lău, xôi oẩn. Ván. Công mũi nghĩa 

ĐANG, ÖÉ ÕANG : Đơ dạy 

ÓC ĐẦU : Úc trên dâu, Sụ luế ðc ; Dị 
chóng mát, x 

ÓC HÀNH Vẻ hành, 

ỐC : Con ốc, còn xà, Ôúc 


Cung: một 


ng 
ỐC : Định óc, Trồn dục ¡ Trên óc 
ƠG/90192//2+ cua 


nghĩa 

ÔðÉ :xa 

ÔI, HÍ ÔI : Thương ói. 

TT : Phụ từ để trả lời nhau giờa những 
người quê mùa: người bề trên cũng 


trả lời người thuộc hạ như: vậy, Giữa. 
những người lịch sự thì dòng, dợ 
ỜI :X.ơ. 


ÔM : Ôm nhau. Ôm : Mang vật gì trong 
cánh tủy. 

ỐM : Mắc bệnh. Ổm lột : Bệnh phải 
nằm trên giường. Ởm nam : Bệnh lao 
phối. 

ÔM THÔM : Gina ánh sáng và bóng 
di, 


ÔN, NGỦ ÔN 


ngữ. Ngữ, nam 
Năm. Ngữ ôn : Sự dứ dược gần cho quỷ, 
khi œ nhiều người ngã bệnh, hay, 

, chất. 

ỒN : Yên tĩnh. Yen ổn. Củng một nghĩ 

(ƠN :Ơn huệ, Ơn cả : Ơn huệ to lớn. Giỏ 
ơn: lời cám ơn cách thóng thường. 
Ơn “ Cám em những người trang trọng, 
Lay ơn đức Chúa biời : Tạ ơn Chúa, 
Tốt hơn, cám ơn đực Chúa biết, Đại 
ơn - Tôi để ơn trên đỉnh đầu. 

ỐP :X.@ 


ỚP, CUA ỚP: Cua rổng; và cũng nói 
như vậy về các vật khác, bị giảm bớt 
theo tuần trắng. 

ỢP : Mềm. điểm cọ, Công một nghĩa, 

ỌP ỌP, AM ỌP ỌP :Nước áp vào 
thuyền. Qp @cào | Qẽảo|, Còng một 
nghĩa. 
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OU:X äư lá 
ÓỤC:X & 
ƠỰC :X. 


GŨ: Ông (hiểu về họ hàng!, ư bá ; Ông 
và bà Thiểu về họ hàng;, Qw bã |bà| nử” 
tái - Tổ tiên, Q# ; Ông chủ, Qử kua.. Ông, 
chủ ấy. Đưc sứ - Thưa vị Thủ lãnh rất 

Đán oiể : Ngarời đàn ông, Ngực 

¡ứ”, Người đi thuyền để đánh cả, 


6ữ : Ông, lóng, giong, Óư tr. Ông tơ, Óư” 
ngấpc đom ; Ông kình dài để nhìn đh vị. 
Đột số. Đặt lửa cho bay lên. Óư te: 
Ông tre, giống trẻ, Ôự” giả Hình đựng. 
đờm đãi 


_ 
ÔŨ MÁC : Một làng xả kia ở thú để 
Đăng kinh được gọi nhờ vậy, 


PHÁ: Phá chất lông này vào chất lông 
kia Pha rượu ¡ Pha nước vào rượu. Và. 
cũng vây về các thư khác. 


PHA, NÓI GÈM PHA: Nói xấu aỉ 
(Nôi hành. Cùng một nghĩa. 


PHA, ĐI TẮT PHA : Đi bằng con 
đường tất, như bảng qua một cảnh 
đồng não. Øi phạ phách. Cùng mộc 
nghĩa 

PHÁ: Phá hủy. Cöên phá phách : Quần 
lính phá hủy. hd thánh ; Phá hủy 
thành My. 

PHÁCH, HỖ PHÁCH : Đánh cho ra 
tiếng những nhạc cụ bằng gỗ 


PHÁCH, PHA PHÁCH : X pia. 
PHÁCH, PHẢÁ PHÁCH :X. phá. 


PHAI : Màu bị phải, Ai phái mùi : Áo đã. 
mnất màu buổi đầu. Afdi (hối ra, Cùng 
một nghĩa. DŒ phai cơm : Tôi đã chán 
cơm. Dã phai (a : Đã chán sự giao thiệp 
tay sinh sống với ai 

PHI : Như thể, như vậy. Chẳng phải : 
Không như vậy. Phải mứe . Hợp với lý 
lê. Pó người nói : phi. 

PHÁI : Vì nải ro mà mắc vào một vật gì. 
AMidm phái chịc ; Vì lầm lần mã šn thịt. 
Phải tàu : Bị đấm thu. Phải biển : 
Thuyền bị đấm ngoài khơi biển. 
Thuyên phải cạn phải đá : Thuyền bị 
mắc cạn hay đụng phải đá. Phải nước ¿ 
Nước lâm hại nó. Phối giớ : Gió làm hại 


nà Phát hết Thất nàn! trên giương vì 
đau ốm, Phải ca - Bất hạnh vì bị tô 
cao và bị kết An, Phái wảm sử - Hị set 
đánh, Phái nao chang : Có bị tại nạn gt 
không ? Chdng có phải nao. Chẳng bì 
tậi nạn nào cả. Chdng có phớc nuo, 

Chẳng can hệ gi hết. Cường cả nhát sau. 
Cùng một 


PHẢI BIA : Trùng đích. 


PHẢI LÀỔ AI: bị lôi kéo dến người 
khác vì tình yêu xác thị. 


PHAY, DỄAO PHAY : Dao lớn rộng 
để chặt thịt. 

PHAY, THỊT PHAY : Thịt loệc không 
có gia vị, Thự phay + Mặt thứ thịt xát 
lát 


PHẨM : Hèn hạ, Tôi tớ kể ph ñến ¿ Tải 
là người không ra gì, tôi là người hèn. 
hạ. Đó là cách khiêm tốn khã thông 
dụng nơi người An Nam. 

PHẨM PHO PHO : Tiếng ngấy kho 
kho trong khi ngủ. Náy phẩm pha pho. 
Cùng một nghĩa. 

PHẢM, CỮU PHẢM : Mít thứ tháp 
có chín tầng trong đó người ta cúng đủ 
thư cho người thân đã qua đời. 

PHẠM : Mắc phải, sa ngã. Phạm lội :Sa. 
nựã vào tội. Phạm giái, phạm rần náo : 
Mắc phải giới răn nào, tức là phạm 
vào giới răn ấy. Phạm pháố ; Ngã bệnh 
vì giao hợp thái quá với đàn bà. Phạm. 


PHẠM NHÂM 


tên cha mẹ : Gọi tên Cha hay Mẹ căn 
không kính trọng, /Phợm đảng Xúc 
phạm đến làng bằng việc lâm cho làng 
ra öuế, như khi có ai chữ một xác chết. 
vào trong làng, Phạm cửa at ; Đi qua 
cách bất kính trước cửa nhà người 
khác mà không có phép của họ. 

PHAM NHÀM: Một thầy thuốc 
Trung Hoa mà người ta thờ kính cách 
mẽ tín, 


PHĂN LÊ NHAU : Tắt hơn, phèn 0: 
Thị dua nhau về việc tốt. 


PHÂN, MỘT PHÂN : Một phần bạc 
tương đương với một bayoco Rô-ma. 
PHÂN : Chía ra làm nhiều loại. Aân kể 
lãnh nhân kẻ dự : Tách kẻ lãnh ra khôi 

kế dữ, 

PHÂN &ÈUA : Khẩn nài vua chúa. hụ 
cách kháng nghị, hoặc cách yêu sách 
công.lý, hoặc đưa những người hiện 
điện làm chưng, 

PHÀN NÀN LẠI: Sám hỏi, thống 
hối, hối cải. Ẩn nđn o lại. Cùng một 
nghĩ: 

PHẦN : Phản, đfệt phản : 
Hai phân : Hai phần, 

PHẦN, MỜNG BỘI PHẦN : Tà. 
rất vui mừng. 

PHÁN: Lệnh truyền hay lời truyền 
của nhân vật rất trang trọng. Chứo 
phán : Chúa truyền lệnh hay nói, 


PHÁN XÉT : Xử áa. Đức |Đức| Chúa 
Íeu ngày mau phán xét kế sóữ uà kế 
chết : Chúa lesu ngày sau sẽ xử án 
người sống và người chất. 

PHÂN : Phần. Phấn giỏi mại : Bđi mặt 
bằng phẩn. 

PHÂN : Một thứ bục bằng gỗ ván 
giếng như chúng ta đủng ở dưới bàn 
thê § 

PHÂN CŨ &UA + Phản nghịch cùng 
Vua. Nghịch, biở làố. Cùng một nghĩa. 


Một phần. 
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PHÁT, MÁ PHÁT 


PHẦN, CẢI PHẢN : Nài dẻ các. dễ 
chưng, Mấu : Cát, chưng. 

PHẬN SỐ : Số phận. 

PHẬN MỀNH : Văn mạng. 

PHẬN, CẦU CHỨC PHẬN : bùi. 
ước vọng chức Quan. 

PHẠN, LÀM PHÚC, LÀM PHẠN : 
Sất sắng làm viếc thiện và phúc đực, 

PHANG DẾA : Nuông xác thịt, 

PHÀNG, NÓI PHỦ PHÀNG: Nói 
những lời tục tíu, 

PHẲNG : Bảng phải 
Áo phẳng không có nếp nhắn. 
chun cho pháng : Làm pháng các nếp 
nhân. Đăng pháng; Đường dị bằng 
pháng. đt còn pháng : chưa ró 
nếp nhân. Phdng mát pháng cấu + Báo 
phì nộn. 

PHÁNG, CẢI PHÁNG : Một thứ tơ 
lụa mà người Bò-đào gọi là, saya, 


PHAO: Miếng gỗ nói trên nước để 
chỉ cho biết có vật đang ở dưới nước, 
như neo, lưới, và những vật Lương tự. 


PHÁO : Phao. 


PHAỔ, NÊN PHAỔ: Bị kiệt qoệ quá 
mức vì đi lại với đàn bà, Phạm phað, 
Công một nghĩa. 


PHÀỔ : Phòng, buằng. 
PHÀỔ MÈNH, GIỮ MÈNH : Tự 


giữ lấy mình. 
PHÁP MÔN : Phép lạ giả dối. X. môn. 
PHẮT :%X phút. 
PHÁT LƯƠNG : 


thực. 

PHÁT CÔ : Phát có. Phát rứng : Khai 
hoang rừng. Phát dàng : Mừ đường. 
PHÁT, MẢ PHÁT : Những ngôi mộ có 

khả năng làm cho phát quan như người 


“Áo phẩng pÀi 
cua 


Cùng cấp lương 


PHẠT 


là“ đàn La tường sách ngày ngữ. 
si 

PHẬT + Phác Phạc độc ¿ Ấp dụng hình 
pBút vi tội TẢI. Hài. tôi, Càng mắt nghĩa 
Thông kẻ lanh, phát kệ uế ¡ Đan phạt 
phần thường cho kế lạnh, đội buộc hình 
phát cho kế dời 


PHẬT, BỤT : Tượng thản, 
PHAU 


PHE : Những người cũng chức vụ trong 
cũng làng xã được NÊU hựp với các vì 
thủ trương của mình, ủy phe ¿ Mát tâp 
thể người cũng một chức vụ, Phế họyi 
Những người cùng một Lập thẻ và công: 


phủ 


chúc vụ đến họp để thảo luận 
PHEN LI phần là » 
PHEN, MỘT PHEN, HAI PHEN : 


Một lần, hai lần. 
ìng tre và để yên một 
chỗ. Phên chéo ° Phên đề yên một chỗ cơ 
hình tam giác, Đôn mau - Phên rất dây 


Phín thưa : Phên thưa giảng như mật 
lưới cửa số 
PHẾN : Phên. bên củng ¿ Phèn có mũi vị 


chua. Phên mãn. Phèn có mùi vị mận 


PHEO, TUE :Tm 

PHIẾP : Quyền nàng, Đhéc |Dhep| tác. 
Cùng một nghĩa. /2hép bất, phép giết 
Quyền năng bắt bớ và giết v.v. Chịu 
phép bề tiên : Tô lòng vâng phục các bề 
trên. 

PHÉP, CÓ PHÉP : bược giáo dục tốt, 
lịch sự, V@ phép : Thất giáo, bắt lịch 
sự 

PHÉP : Khả năng bí ẩn, Phép lạ : Phép 
lạ. Ánh phép : Can Chiên Thiên Chúa, 
hay sáp được lâm phép, hoậc bất cứ 
ảnh Lượng nào khác có ân xá. Có pháp 
gì: Có quyền lực nào ?, 

PHÉP : Nghỉ lề. 7ay nữm phép - Nghỉ lề 
phục lạy sát đất năm lần. 


tâ PHIẾT 
PHIẾT, CẢI PHẾT : Cái có dụng Đ 
phết sơm hay hồ hoặc thự vw tường tr 
hết xóy - Phét hồ trên giày, 
ĐIIẾT, ĐÁNH PHẾT ; Đánh án 
đụng cụ gì nhức đành mà bảng vÃ 
PHEU ; X phá 


PHẾU, CẢI PHÊU : Cái muốm Cứ 
mũi thùng một nghĩa. 


PIH, BỜ SAU, ĐỢ MÔN 


thiếp, Cứ phí mí nữ Những hà thiếu 
kháng ra khỏi nha. 
PHI ĐƠN, GIỎ ¡ Phí nhỏ vào ác 


PHI, AÓ PHẲNG PHI 
phẳng không có nÊp nhà 


Áo bảng 
đe #Ñjne 


phí Tâm lua kháng nếp nhân mà 
nprm Bà-đàu gọi là, sayu Tốt hưu 
pháng thì 

PHÍ BỊ: Người cưỡng tráng, Tải hàm, 


phú nị lạnh  sí, Cùng: mồL tụ bữa, 

PHÍ LÀỔ : Thủa dụ, bài lòng Móc dc 
Chúa bíh phì láổ : Chỉ có Thiên Chúa 
lam trăn đây khát vọng của tâm hón. 
4o, nhai Cùng mốt nghĩa. Sự kẩ4c 
chẳng phí : Sự. chác không đủ. Chd»g 
dư. Cùng mốt ng đa, 

PHÍ BÁNG : Bài b.c, Huy, Còng một 
nghĩa Phử cười : Nhạo cười, Aágo, 
Xủy, Cũng một nghĩa. 

PHÍA : Bên bờ cào. Mọi 2Ãía ; Một bên 
bở râo. 

PHIÊN : Phiên chi đảm có phiên ; Chợt 
phiên ngây rằm tháng trắng. Phưn 
chòu ¡ Cuộc tập họp lớn lao trước s6n 
triều đình. Và củng vậy về các cuộc táp. 
hợp khác 

PHIEN TÂY : Phân chía không đồng 
đều, bất công. 

PHIÊN DỄẠ, PHIỀN LÀỔ:  Buản 
phiền. ¿ø phiền, lò buần, phản náa 
Cùng một nghĩa. 


PHIẾT :X phức. 
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PHÍNG : Đá gạt Phủng phờ ai : 
Những lời dua ninh, nịnh hót. Khến 
dời đẹn láố. Cùng một nghĩa. 

PHO, MỘT PHO SÁCH: Toàn bộ 
sách, như của mốt tác giả, hoặc của. 
cùng một chuyên đẻ, v„, 

PHO PHO :X. nhầm - 


PHO, NGỰA ĐINH PHO : 
gĨao thư, ngựa bưu trạm. 
PHÔ: Phụ từ số nhiều chỉ danh giá. 
Phố nuôi : Quỷ ống, khi nói với những. 
người sang trọng kém tuổi. Phố oử phối 
bả: Quý ông và quý bà; khi nói với 
những nhân vật cao tuổi hơn, Phð (hây : 
Quý Cha, quý thầy; và cũng vậy về 
các người khác. 

PHÔ CỦA : Khóc của để được kế khác 
ca tụng và được coi như là giàu có. 

PHÔ TRƯỚNG ĐỀ TRỤ : Cột trụ 
có trướng, cờ và những thứ tương tự. 

PHỐ, HÀNG PHỔ : Đường phú 
trong đó có những gian hàng mử ra để 
buôn bán. #hó n4. Cùng một nghĩa. 

PHÔ KIẾN : Người Trang Hóa gốc 
Tỉnh Phúc Hiến mà người BÀ. đào 
thường gọi là, Chincheos. 

PHỜ :X.phúnh 


PHỌC TRỌC : Tra tên. “ádo được, 
dánh khảo, Cùng một nghĩa 


PHỐI : Phi. 

PHƠI: Làm cho khô nhờ mặt trời, giỏ. 
Ướn thì phơi cho ráo : Nếu anh bị trớt 
thì hãy phơi cho đến khi khô ráo. Hơi 
lứu ; Làm cho khổ gần lửa. 

PHỚI PHỚTI : Một vật g động đạy 
bởi gió. Bay. Cùng một nghĩa. 

PHÔM PHÚC : Gà đái dùng mô mỗ án 
liền liền. Giả gạo phôm phúc: Giả gạo. 
liên liên, 


Ngựa 


PHÙ 


PHỦ : Tượng có hình người huy thụ 
vất, được đất ở gẫn mồ mủ vua chúa 
đã qua đời để cảnh giữ. 


` a..aa 

PHOU, LÒU PHO : Tràng rồng. 

PHU, TRƯỢNG PHÙ : Người trang 
trọng, trắng kiện. 


PHU, ĐỨA : Đưa trẻ trai húy dưa trẻ 
gái; chỉ để nói về những người dưới 


PHU, THIẾU PHU : Người bán gỗ 
PHU, XOỮ PHU : Người làn mộng 
PHÙ HỘ : Giúp dỡ, 

PHÙ, OỦ PHÙ MÃ : Con rổ của vua 


PHÙ, THÀY PHÙ THỦY : Thây bùa 
phép kêu xin với ma quỷ. 


'PHÙ PHÉP CHO NGƯỜI TA 


ĐẠI : Bỏ bùa để làm cho người Là điện. 


PHÙ, LINH HỒN PHÙ MỀNH : 
lãnh hồn nhập và ở trong xác đẻ làm 
cho nó sống, 

PHỦ : Giao phó. Đhử cho ai : Ảnh đã giao 
phố cho sỉ ? Phử tay nó : Tải dã giao phá 
trong tay nó, Phú tức cho ai : Giao phó 
công việc cho ai. Phu mệnh . Giao phá 
mình, nộp mình. 


PHÚ QUÍ: Giàu có. Giáu có phủ gui. 
Cùng mót nghĩa. 
PHỦ, MỘT PHỦ ÁO : Mật loại áo. 


PHÚ, THIEN PHÚ ĐỊA TÁI, BLỜI 

CHE ĐẤT CHỜ : Trời che đậy, đít 
nông đỡ. 

PHÚ, TÀI PHÚ: Người quản lý. 

PHÙ, CHE : Che đây. Máy phử : May 
che phủ. Phứ chung quanh : Bao chung 
quanh. Đức Chúa biời phú biời phử 
đết phử. muôn uật : Thiên Chúu có mặt 
trên ười đưới đất và trong hết mọi 
vật, 

PHỦ : Mạt phần đất của Tỉnh. Oứ phu, 
cái [cai] phú : Người dứng đâu của 
phủ. 
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PHỦ ĐĂNG : Phú đường, Nhà nhủ 
Tòa an tội của mã Vua, tực là Chúa chủ 
tọa 

PHỦ : Phủ của Vua mà người tô gọi vị 
Av là Chúa, Phú thờ ; Đền thờ mà 
húa thờ kính tổ tiên mình cách mê tín. 

PHỦ, TỐI : Tôi tâm. Âm phú - Địa 
nựng: vì là nơi tối tâm, 


PHỦ, THIEN PHÙ, ĐA PHỦ, 

THỦY PHÙ ¿ Ha vị quý thần mà 
người [armng đân lồn thờ cách mê tín: 
họ tưởng rằng vị thứ nhất cai trị 
trời, vị thứ hai cai trị đất và vị thư. 
ba cai trị biển, như thời xưa người 
lương đân bên chúng tà gọi là louẻ 
(Thượng Đề), Plutonem +Iiẻm vương) 
và Neptunl tHải thần), 


PHỦ PHẲNG : X.pháng 
PHỤ, CHA : Chà 


+V*, NRƯ phụ x nhụ, một 

chàỡ một bự - Một chồng và một vợ mã. 
thôi. _ 

PHỤ CO ƠN, PHỤ ƠN 

NGƯỜI : Bục ơn. Cháng biết bíá ơn. 
Cùng một nghĩa 

Hàng : 

PHỤ ĐÀỔ, QUÍ ÁM, QUÍ PHỤ : 
Người bị qui am, 

PHỤ TAY : Phị giáp bằng tay, nh để 
nâng lên v.v. 

PHỤ, VIEC TRỮ PHỤ, VIẸC 

QUẦN : Những công việc mà Vua hay 
Quan truyền cho những người thuậc 
hạ phải làm. 

PHƯA ĐẤT : Làm cho nát đất sau khi 
đã được cày, đến nổi nó trở thành bùa 
lây. Cáy bửa, Càng một nghĩa. 

PHUÂNG : X. phương. 

PHÚC : Công việc phúc đức. Lám phúc 
làm phạn - Làm việc thiện. Đảm phúc 
đức, Cùng một nghía. Lâm phúc cho 

+ Làm viêe thiện vì lợi ích của ai. 


PHƯƠNG, BỀN 


PHÚC : Phần thường của viếc thiện 
Chịu muàn phúc - Nhân lành vô số 
phần thưởng. Hưởng phục Cung một 

Thường phúc - Tới phạt phần 
thường vì việc thiên. 

PHÚC : Hạnh phúc. Phúc thạt (am mới 
“Tâm đầu mới phục lạc chân thật, 

PHÚC : Công việc đáng thường Chẳng 
có phúc gi : Chẳng có cũng lno gÌ 

PHỤC, sóữ LẠI: Sông lại. phục 
sinh. Phục hôn ; Sự mê un của thầy 
phủ thủy giả vờ triệu hồn người chết 
về, 

PHỤC, CUỒN PHỤC THÀNH: 
Quân lính bao váy thành lủy. Øây tớ. 
pÄục chúa nhà , Những đẩy tớ tỏ lòng 
yêu mến và kính sợ chủ nhà. 

PHỨC, PHƯNG PHÚC ; Vặt „ị 
xông mại thơm nhiều, Co người nơi 
phực phức. 


PHỰC :X pc 

PHUN : Phun, rày. Phún nước Phun 
nước, rẩy nước 

PHUN, MƯA EHUN PHÚN: Mưa 


rơi. Afưu bay, Cùng 

PHỮN :Á pua 

PHƯNG CHÚC : Chứng thư bàn cho 
ngươi nào chỉ đầu làm quua, khi họ củn. 
sống huy khi đã qua đời. 

PHƯNG, NÊN PHUNG, TẬT 

PHƯNG: Mắc bệnh còi, húi. 

PHƯNG : X. phức. 

PHƯỚN, CỘT PHƯƯN LÀM 

CHAY: Điều mê tín được thực hiện 
trong tháng bảy âm lịch, bằng cách 
dựng cột gỗ cao kình các tượng thần, 
và cầu kinh cùng än chay cho những 
người qua đời. 

PHƯƠNG, BÊ: Phương, miễn. 
Phương doi - Phương đồng, Phương 
tây: PhươngtLÂy, Táy dịa lf xem phương. 


ñt nghĩa 


PHƯƠNG, &6UÔNG 


hướng ; Nhà toán học mê tín nhìn bôn 
phương thể giới, Chín phương biới, 
mười phương đất ; Chín phương trời, 
mười phương đết, người Lương dân 
thờ lạy các phương này bằng những 
lời đó. 


PHƯƠNG, ĐbUÔNG: Vuông vức. 
1+ *tien ven, địa phương, biời đòn, đết 
(buồng: Trời tròn đất vuông. Những. 
người Trung Hoa trởng như vậy, kẻ cả 
những nhà toán học, 


PHƯƠNG CHÍ : Hơn thê nữa, huồng 
chỉ. Hưng lọ. Còng một nghĩa. 


PHƯƠNG : Lý lẽ hay cách thức hoặc 
đường lôi phải làm cái gì. Đã biết 
phương ấy + Đã biết phương cách đó. 
AfE ấy, dàng ấy, Cùng một nghĩa. 8iet 
phương thuốc : Đa biết phương thuốc 
ây. Phương chứa người (a : Cách thê 
chữn bệnh người la. Phương làm 
Cách thể hoặc lý lẽ phải làm. Và cũng, 
vậy về các cách thế khác. 


PHƯỜỪNG : Một đoàn thầ người, đoàn 
thể người đồng hành, đoàn thể bằng 
hữu, Một phương (phường] : Một đoàn 
thể, 

PHƯỜNG, NGƯỜI PHƯỜNG : 
Người được giải thoát khỏi gánh nâng. 
phục vụ các quan, Vỏ sự, Cùng nghĩa. 
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PHƯỢNG. THỜ PHƯỢNG : Thừ 
phượng. Phượng dạo : Theo đạo, tra 
đạo. 

PHƯỢNG, CHIM PHƯỢNG 

HOÀNG : Chim mà người ta gọi là của 
mặt trời, vì nó có màu vàng 

PHÚP ; X. ghem 

PHÚT, MỘT PHÚT: Nhanh chang, 
trong nháy mất. Alộ¿ chöác. Củng một 
nghĩa. 

e 

PHỦLU: Ở những không, dưỡng 
nhàn, Ở dưng. Căng mật nghïa. 

PHỮ CHỨC TƯỚC : Phòng bán 
cấp bậc chức vị cho ai Tạng phứ. Cùng. 
một nghĩa. X. phưng. 

PHỮ THƯ”: Niên thư 

TH ch Z 

PHÙ, NÊN PHÙ, TẬT PHÙ:  x 

phung 
S 

PHÙ, GIÓ : Gió. Phư báo lấp : Gió làm. 
Phư ba - Bảo tổ. 

PHỮ LẾY CỦA AI: Dòng quyền 
công lý truất hữu của cải của ai và trao 
phó của đó vào kho để cất giữ, mà có 
ấn ký rổ rằng của quan thắm phán, đễ 
đừng sỉ lấy đi 

PHỔ ĐÀM : Chứng ho, bệnh suyễn, 
phong đảm. 


QUA ¿ Tôi, khi người trên nói xới suàng 
dươn. Chúng tôi, khi nhiều. 
người cà địa vị cáo hơn nơi với nhưng: 
người đười, hãy mối ngarơt nói thấy 
cho tất cả 


Mẹ qua 


QUA ¡Đi quá. Qua khang, gua di 
sảng, Di dau Đã vượt quá. Kho 
một nghĩa. Hom gáa + Hôm quá. lam 
gua vN lan 

QUA, THÂU QUA : Thủng quá, thâu 
qua một vật sạ 

QUA SỨC NÓ: Vướn qua sực nó. 
anh qua ám + Phạt quá mức ` 

UÀ, ĂN QUÀ: An một thứ gì nhẹ. 
như trai cây và ohững thứ gi khác mà 
không ân cơm, như ăn chút điểm Lâm 
sáng, hay ngay chay ban tối án lưng 
Nửng. 

QUÁ, QUA : lâm thải quá. phạm một 
sự thái qua. Đã guá ; Đã qua. 

QUÁ, QUẾI QUÁ : Sự nại xuân, sự 
4i quầy, và những sự không đụng vớt 
Sự VẬ (4m gưới qướ ¿ Làm sai công, 

Nội guối gua - Nói bậy bạ, nói 
những lời không đầu 

QUÁ :Quả, trải cấy Hải quá Cùng một 
nghĩa. Hốa quả : đồng hua và trai cây 
Hang quả: Cian hàng bạn trai cây 

QUÁ THỊ, THẠT : Đúng thể, sự vật 
hoàn toàn có như vậy, 

QUÁ : Cái hộp lớn. Nám qua : Nhiều 
kân chồng lên nhau để đựng đổ ăn. 


TAY %3 


QRUAN ¡ Lòn qua nh, phông tai chìm mục 
Rưẫn và quập thước họ na: Qua m 
Chợ gì du Tiếng mà Ai 
at quá - Củn quá lưn. 

QUÁCH, CHÈM QUÁCI œ 
dầu, như tron; chiến trăn, fx\ quaek 


Mà 
Ñ 


"1. 


em 


ú chém được trong chiên trận 
để xin thường 


QUÁI : Thái quá. Quốc, Công một nghĩa, 
Alểm quấn : Lớn quả. Quai gửi. Quải 
vật, Qui quái , Hư dân. (Qui guat - Tình 
ranh, dang sợ vì biết nhiều như qui 


QUÁI DIỀU, QUẾI ĐIỀU :x z¿zứ 


QUAI: Thứ dùng để nắm hay cẢm mử 
một vật gì. Qua nón ; Băng gắt vất 


ngàng; nón, hay hãng vải giữ chắc dưới 
cảm. Quai cổ : Quái vò, quai bình. Quat 
chèo ¿ Dây buộc truy chèo vào cột nhỏ chủ 
vững để chèo. 


Mời 


đa ; Mồi ống bà và tổ tiên đà quá đời 
trử về nhà để ăn; đo la điều những 
người Lương dĩn nah( cách khở dại 

QUAI, RĂN ĐI QUẦN QUAI : sự 
bò đi của con rắn. 

QUAY :Quay, xoay: Quay guốt ; Bánh xe 
hãy cái mu được cuồn chỉ vào. (Quay 
cÀi, quay bốái : Cuồn chỉ, dết vài, Quay: 
tháếc c Trở thốt để chủ khố nhữ Anh 
nắng mật trời 


QUAY, BỊ QUAY QUẤT 


QUAY, ĐI QUAY QUẤT : Đi chỗ này 
chỗ khác. đi do dải. Cùng một nghĩa 
Alang quay quất ¡ Giận dừ mọi người 
mình gập vì hoàng hột 

QUAY ĐẦU 
bị chống m 
nghĩa. 

QUÁY, GÁNH : Dòng chiếc gậy đề 
mang vật nặng trên một vai, mà sức 
nàng được chia đều cả hai bén và được. 
trên ở hai dâu của chiếc gây. 


Đầu quay cuông như khi 
. Chaổ mại. Càng một 


QUÁN ĐẦU, QUAN [QUẢN| 
TÓC : Tóc quần 
QUAN: Người truyền lệnh, người chỉ 


huy, quan chức. đám quan ¿ Có chức 
vụ, lâm quan. Quan cần : Quan văn 
Quan cĩ c Quản võ, Quan hy t ÂN quan 
của tôi, là người điểu khiến, dấn dát 
tôi. Quan đất than thay mát Đứa . VỊ 
phá vương, hãy vị tường chỉ huy trăn 
xhé đạo quân thay mật vuă. Các gan 

Những lịnh để phục vụ, hầu hạ, Vớc 
quan ; Công việc mà các lình buộc phải 
Tâm cho các tưởng lãnh của mình, và các 
tướng lãnh phải làm cho Vua. Cáu 

quan : X. tầu.. 


QUAN ĂM: Tương thần đàn bà các 
thấy phù thủy sử dụng cho tình yếu 
xấu xa, cho hủa yếu. 


QUAN: Một số tiền bằng đồng, #fộ 
wuan © Một xâu gẦm sáu trăm đằng 
tiên đồng; và cứ lầy sáu trăm mà nhân 
lên, thí dụ, Afem quan ; Sau nghìn 
đồng tiền dồng trong mười xãu, mỗi 
xâu gồm sáu trâm đông, và cứ tiếp tục 
như vy, Äfôt (lam guan : Một trãm xâu. 
hay một trầm vác tiền mà mỗi xâu gồm 
sáu trâm đồng. 


QUẦN QUAI +X. quái. 
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QUANH 
ÑUẨN: Quán. Nhà quan, Nơi trở trên 
đường đi để khach hÈ hành tra ngụ, Đó 


quản ° Ở lại nhà quán 
QUẤN. GÁNH QUẦN CỔ : Cả bị 
đau vi đôn tránh máng vật nũng trên vài 
QUÀN BÚỨT : Cán bút, can cấy viết 


QUẦN VOI : Người hướng dến với, 
nài vai 
QUANG, SÁNG LẢNG: Sáng sủa 


xinh đụp, Quang dính 
Vườn sáng sửa vui thự, An gương 
Nơi đẹp dễ và vũi về 


QUANG: Dây kết bằng mày dùng đề 
treo vật g$ 
lạ đồng dễ máng vất nàng trước và 
sau vài, Quangr đen +: Dây mây chấp Mại 
để treo đền nên hay đật đèn lằng 


QUĂNG : làm cho vất gì bễ vớ và bên ra 
tưng mảnh, Võ ôử quảng ra, Vú, bình 
Vờ và Lân ra Lửng mảnh. Tan ra, Cũng 
một nghỉa. 


QUANG ĐĨ ; Nem rá ngoài, quảng dĩ 


QUẢNG, BUỘC QUẢNG ¡ Buộc chéo 
theo hình chứ thập, 


QUÁNG MÁT : Mù mà còn con mắt 
Quảng gã, lÁi gã : Hán đếm nhìn kháng 
thấy gi như gã. 

QUĂNG,ROỮ: Hà bm G 
quảng: GIẤY rộng khả, Quảng khoá. 
Quảng không, chính không khí. 


QUÂNG ĐOŨ : Phương đông, miền 
động. Xứ guảng dod”; Tỉnh Quảng 
Đông bên Trung Hoa, Quảng đấy, bên 
dây ; Phương tây, miền Lây. NẺ quang 
Những người xư Cô-sinh. Quảng bỏ : 
Một khu, phổ ở thủ đồ Đông-kính. O# 
đề lính quảng ; Một chức Quan trong 
kinh đô Đông -kinh. 


QUANH: Xung quanh, Chứng quanh, 
quanh quấi, quanh quẻ. Cùng một 
nghĩa. Đi quanh : Đì xung quanh. 


tưym. xẵng 


ng ga R Dây mây chấp 


QUÁO LÊY tế 


QQuạnh guê nàa , Nung quanh nhà, Ít 
quanh dữg ; Đau bụng 

QUÁO LÊY : Gào lây, bất lày như 
chìm ấn thịt 

QUÁT :X: quay, hày, quanh 

QUÁT, MÁNG QUÁT AI CHO NÓ 

SƠ : Nói giận dự làm chà nggườn khác sợ 

QUẠT : Cái quật, quát Quái cho mác 
Quạt để làm chó mát, Quat cả c Quạt 


vụ lột 
`... 


của nhà sơ có hình đun số, L 
thứ lá cây, mã người bọ 
guae ° Kho Quạt Lạt Xe giật lê 
quật, xương quạt AHÍai guại. Đầu cát 
quạt, hay dụng hơn, duôi quạt, nhài 
quạt CMấ? quạt + Chốt, trục bằng 
đồng của cái quạt 


QUẠT, QUÈ QUẠT : Một chỉ thế bị 
sụt 

QUẢU, ĐIỀU QUÁU LÉY : 
hấu quấp lấy bằng mong, 


Điều 


QUÊ : Làng mạc. Á qui ý Người đân ở. 
làng mạc. Quê mùa : Người qué kệch 
không biẾC ,ch sư, Aha guủ, da quê 
Lạng mạc, nơi một người xinh ra. Về 
nhà quê ; Trừ về nhà trong làng mạc 

Châu cách nói lịch 
sự đối vớn những Lương dân, là kẻ đủ 
nghe nói đền đanh từ ciết cùng không 
muốn. 

QUE : Mánh gỗ. Quê củi, cha rấo que củc 
Và bào hay chà cây để đốt. 

QUÈ: Cụt mắt một chỉ thể nào do, Quê 
quạt. Cùng một nghĩa. Quê chôn -Cụt 
mắt chân. (Quê tay Bị mắt bàn lay hay 
cánh tay, 


QUẾ : Quê, nhục quê 

QUÊ BÓI : Quê của thầy bói. Quê nao : 
Quê nào rơi ra 2 

QUÊ RTÙ : Cán nụ. 

QUẾ :X.quanA. 

QUÉ, ĐẾT QUANH QUẺ: — Đát 
trồng trọt tôi, 


của mình, VỀ quế 


QUIỂN, CẢI QUIÊN 


QUÊẾI : Trộn, quấy. Qua: caoi - Quậy 


Đanh đuổi, danh lui, X 


QUÊN: Quên, Khuy. Cũng mốt ngứa, 
Hay gaea Ngàn hay quốn, người 
đăng trì. Bỏ guên , Không nhờ theo ý 
định của mình Cướn - Cong mót nghĩa 

QUEN: Tập cho quen * 
Không quen dụng, như tông rượu và 
những thự Lương tực TM quên nhà dy 
Đã được quên biết rung nhà Ấy: Quan 
An [ngưin] 
người nào nhờ quen biết 

QUÊN NHÀU : Thúc giúc nhàu đề làm, 
Việc gd, AÍa quê quên người ta lam sự 
đc ; Ma qui quyển dú người tá hành 
động xâu xa 

QUÉN LUYEN CÁM DỀÕ : Sự áu 
dễ, Giức. Cung mát nghĩa 

QUẾT: Quêt đấy chế guết nha Anh 
hãy lây chút và quê" nhà (Quê? tước 
Cùng một nghĩ 


, VỀ ; Trở về nhà mình SinÁ kí 


Láng, dượ 


bài tị dễ dàng vơ 


QUI, QUI GỐI 


Tưa mình trên đầu 
vôi. Qui xưởng : Ngưm đang dựng. 
hay # ngồi trên nơi cao qui gót 
xuống, (Qui len Người đàng nắm hay, 
đang ngồi dưới đất qui lén bằng đầu 
Nỗi 

QÚI, PHÚ QÚI 

QUỈ : Qui. Afa quê mà có. Cùng một 
nghĩa. Qui thản ; Qui thần mà người 
+w thờ như đắng bảo trợ. Qui quái : , 
quải 

QUIỀN : Chức vị, chức Quan, Quan 
quiên : Hãnh sử chức quan trong chức 
phận mình. Äđất guiên + Mất chưc vị. 
Cát quiên ; BỊ truất khỏi chức xv, 
chức VỤ 5 

QUIÊN, CÁI QUIÊN : Cú: kèn hay 
ng sáo lơn. Thốc quiốn : Thôi quyền, 


- phú. 


QUIÊN SÁCH 


chưi quyền. Miệng quiên ; Miệng quyền 
phía đưới đề gió thoát ra 

QUIỆN SÁCH ; Quyền sách, Afộr 
quiền, hai quiển + Mật quyền, hai 
quyền. Cuốn . Củng một nghĩa. 


QUỘI, THÀNG QUỘI: Người có 
nhiều chuyện biến ngôn được thuật 
về họ. Mới quội - Nói dối; bởi vì người 
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QUƠỢN, QUAN 


được gọi là, gưát, là kê đặc biết Lao ra 
những sự đối tra 

QUỐN :X cước 

QUỜN, DÁNH QUỜN :X ta dụ, 


càng quản 


QƯỢN, QUẦN: Quan. Quốn cóứ 
Tước hiệu cửa mốt chưc quan lợn 


NÀ ¿0i rá nvan đaưax 
đa vía Cà khu đc Xei chục 
Đà tr các Tính phía Nam đến kính đó 
xử Đồng-kinh, Gió =a. Ảnh hãy nhỏ ra, 
Tiếng, za, khí di hền sới những đồng 
từ chỉ hạnh đáng, đi khô, vực bỏ, Tà 
ấu biện của thuc mệnh lành, thí dụ 
Ñộ mà, Anh hãy vưt bấi Đồ ra ; Ảnh hãy 
HÀ duy SÃ cụ: Vy 0xÈ Xá thì KHạC 
Ngược lại, trong những động tử chỉ sự. 
đi vào, thì phụ tứ, giểáø, cũng là dầu 
hiệu của thức mệnh lệnh 

RA NAM: Nem tới. Sang năm Cũng 
mốt nghĩa. Ñú- dới ¿ Đi vào thể gian 

SiaÀ mm Sinh dẻ 

RÀ : Nhà. Đó là xhuyết điểm của tiếng 
nội rang nhiền thành lần cận kình đồ 
Tốt hơn, dã, hãy, hà, 

RÁ, CẢI RÃ ; Thúng nhỏ bằng máy, trợ, 
dùng để rửa gạo trước khi nâu 

RÁ RÀ : Ca nhạc nhiều âm thanh một 
trật 


RẠ, BLANH RẠ : Rơm rạ dùng dể lợp 
nhà. Đố rạ : Chỗ chất rơm rạ, đồng 
rạ. 


RÁC : Rác, Bun rác bớ dì : Gồm rác rên 
để bỏ đi 

RÁC RA : Dùng bàn tay lần rá để vấi 
một vật gỉ. Wác đối + Hồ với theu cách 
thê như tên. 

RẠC, TÙ RẠC : Nhà tò. Cứm dà rục 
Bất bỏ là. đệc dịa ngöợc : Địa ngục. 


HRẶC, NUƯC HRU (sự các xuống 
bà mươi biện, mượn nàng, thủy triển 
hông, 

RÁCH : Mặc ao rách, đach rơm Dụng 
mặt nghĩa. Âu re " Âu rạch, (tách nà 
ra làm rách ao Áe: Cũng mắt nghĩa 

RẠCH : Xóa, gạch bó, Nạc) cai dàng 
Cau hứa lôi đi chẳng còn cầu vết gì, 
đếa nổi không ai đ: đưa, 

RẠCH RA ¿ Vạch, nở một vật jạ nhức 
bảng dao, 


RAI : Con vai 
RÀI, ROU RÃI : Hồng lớn. Nưười (ai 
mổ” sất : Ngườn eš lồng nông rất 


RAI, NỬA RẠI : Tre du: vào công 
việc sơn 

TAY : Kẹp, cấu xe, mỏ, Ác ray ¡ Chơ gì 
dua mô mày, Tiêng rủa. .\ mu, Công 
một nghĩa. 

RÀY ¿ Hôm nay, gáy rày ; Cung một 
nghĩa. /lày bey giờ : Bây giờ. Mới rấy 
có sự nảy. Mới đây có việc này. 

RRÁY TẠI : Ráy của tai. 

RÁY, CŨ RÁY : Một thư khoai mài, có 
nấy. 

RÁY, RỦA RÃY : Nguyễn rủa sự dư. 

RẤY :X. ry. 

RÃY :X. vớ. 

RÃY : Rây, vải. Ráy aước : Rây nước. 


RÀY ÁO 


RÃY ÁO : Phủi áo, rấy áo, gìủ áo. Gi 
so, Công một nghĩn, 

RẤY : Phụ tử để nhấn mạnh việc sẻ, 
như, đảm ciẹc nảy mấy : Sau hết chúng: 
ta phải hoàn thành công việc nay, 

RÃY NHAU : Từ khước tình bạn bè 
vơi nhau. /áy hợ : Từ bỏ vợ. Hay cào. 
khiêy ; Xóa bộ khải trí nhơ, 

RAM, ĐÒN RAM KHIÊNG MA : 
Khúc gỗ tròn dài được làm để khiếng 
xác người chết trên vai. đảm Cùng 
một nghĩa. 

RAU RĂM: Rau cỏ làm cay lưới một 
chụt, thích hợp để làm rau giấm. 

RÀM, NGÀY RÀM : Ngày thư mười 
lâm của trăng; ngày trăng đầy, trăng: 
tròn. 

RẦM, CẢI RẦM : Cái đà, xà nâng đ> 
sản nhà, tẳng nhà. 

RẬM RẦM, ĐI THEO RẦM 

RẤM : Tiếng ồn ào của đồng đo dân 
chúng đi theo ái, điểm  rảm : Tiếng 
động, tiếng kêu của sắm, biển v.v. 
Âm ám. Cùng một nghĩa. Đôn rắm : X. 
ram. 

RÁM, CÁ RÁM : Cá thiết lình có đóm 
như sao, thứ cá đễo, 


RÁM MẶT : Mặt nám bởi 

RẤM : Giữ trái cây cho chín. 

RẤM LỬA : Che phủ lửa cho khỏi tết. 
Tốt hơn, đốm „ 


RẬM, RỪNG RẬM : Rừng có nhiều 
cây, rừng dầy, Rấu rậm rạp : Có nhiều 
râu, râu dầy. Hậm rạp : Mọc thành 
rừng. 

RAN RAN : Heo vàng, X. rang, 

RĂN : Truyền lệnh. Mươi sự răn : Mười 
điều ràn, Hón acc Boặc sĩ tuần lệnh. 
án rộ :X rộ. 

RÁN : Chiên. iềa cá: Chiên cả. Hóa mớ: 
Thắng thít béo để vửt mở ra, sxu đói 


trời. 
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đúng đẻ chiên các thứ khác, Hanh rần 
Tiánh rán, banh cam. 


RẮN 
RĂN : 


lan rấn, 

VậU cứng. ưng |Kưng|. Cùng 
một nghĩa. Gỗ rẩn : Gỗ cứng, Hánh 
rần : lãnh cưng. Hiển nói : Cường 
tráng, khỏe mạnh. ẩn gan : Cam đảm, 
Nữn mày rấn Cứng đầu, Hiến 
mát cứ ai : Chỗng đổi aì ra mặt, hay tỏ. 
tủ cứng côi với họ. 

RÀN RÀN : Tên một Tỉnh sía xư Cả: 
xinh giáp ranh giới Chanypà, 

RÀN, ÁO RẤN RỞ : Áo đặt bồng hoa 


RÀN, MƯA ĐÃ RẤN RẤN : Mưa đã 
hết. Tốc hơn, dể rạn 

RẤN : Chặt bằng rìu. Tốt hơn, dứa. fan 
gỗ Đẫn gỗ dài theo chiều đọc ra nhiều 
khúc, sau đỏ bổ từng khúc ra, hay để. 
lâm cái gi 

RẬN : Con rận được sinh ra trên thân 
thể 

RẠN RỘ z> khác bằng cách chùi 
mất như thể khóc thật. 


RẠN, ĐÁ RẠN : Đó ngầm, cồn đã, 
cần cát 
RẠN, CHÔN CỦA RẠN: — Chân 


giấu của cải dưới đất. 


RANG, CƠM RÀNG : Cơm sau khi đã 
nấu và đã nguội, được rang lên. 


RANG RANG: Công la với nhiều 
người bằng tiếng reo vang êm dịu. Ran 
ran. Cùng một nghĩa. X. reo, 

RẰNG : Răng. Lợi răng : Lợi răng. Răng 
Hước + Răng cửa, răng trước. Răng 
hàm : Răng hàm, rằng cắm. |faọc rằng 
Hãng mọc. Hứ răng : Răng rụng ra. 
Bảng l lại: Hãng lung lay. Sâu rồng : 
Sự đuu đớn của răng. Cần ráng : Khép 
rắng lại nhự khi bị trúng phong. Nghúéa 
rảng ; Nhấn răng như khi thịnh nộ, 
giản để. Gh# răng : Ghê răng, š rằng. 


RANG 
đảng xác sỹ FẤC nhọn, ián rang 
Còn lại R rằng, Afsm © ôm mem, 
RÀNG : Nội, Nà rưườớ nội. Thưa 


rang © Nó trả lời, Phan. răng : Người 
TẬC trang trong, nai hay truyền lệnh 
RÀNG : Là rất lòn được ghẹp vao phên 
đạn bằng trí, để nướn khái thăm vào 
phòn, nhữ trên mại nhà 
RẰNG 
RÁNG, 
da 
RẠNG NGÀY : Đi tầng xang, đã bình 
mình, Tốt hơn, song ngấy. lạng mình 
“lang, nơ cao sang ¡ Nơi cao Và xăng, 


RANH : Sự trụy thải. Đưa ưẻ sinh non 
hoặc chết tực thì, hoäc tần tại được 
một thời giàn vấn. Sáy, sao. Công một 
nghĩa. Chưứa ranA : Chữa LẬt sinh non 
bồng bùa phép, Hởi vì, do sự xui khiến 
của mã qui mà chà me làm điều đo và 
chính cha mẹ dùng gươm chật đứa trẻ 
thơ xấp chết mà Lỳng mảnh, vì nghĩ 
rằng, ma gui là nguyên nhân của tật 
sinh nen đơ, cho nến phải khú trừ bằng. 
cách ấy, để đừng gây bai cho các cuộc 
sính để tiếp theo. (anh ; Quỉ nhỏ mà 
người Lương dân tưởng rằng nó giết 
trẻ thơ. /ianh cảng : Chờ gì qui nhỏ 
Miết mày. đanh cán, ranh cầu lê 
ranh. Cùng một nghĩa. lán nguyễn rúa 
nưười Lương đân sử dụng đo đây đẻ 
chửi con trẻ, 


:Nườngg 
ÂY RÁNG 
ng mật trời 


Mây sáng nhờ 


RÀNH, CHẢI TÃÓC RÀNH 
RANH "hải tóc khéo léo. 


RÀNH : Sự tụ họp của dân chúng giảm 
bức, Tôt hơn, gián - 


RÃNH 


RÀO: Công bố. Hào định : 
lếu chỉ nhà vua 


Khe nước trong ruộng. 
Công bả 


làng rào, rào quanh, Chả rnó, que 
Hàng rào gai. lao giện Igiậu], raò 
re: : Hào quanh, rào. 


RẠP, RẠM ÁP 


18 
HAO ¿ AlộL vật trườn ướt sau trợ nên 
khổ. Pien chó raa - Làm chó khỏ nhữc 

mặt trờn 


RADC GÉY : Cái giúy Đìng sen đc 
mà lười dạo đi trước 

RÁOC RAOC : anh ve nhà, mng 

Củ THRRP) núi 

RẦO, CẢI RÀỔ : Các gỗ dịc trên nói 
xưởn: nhà, chay Lừ đính nhà xuống 
trên các gật 

RÀO, SẠCH ; Thông sịch 

RÀO, RẶC : Triều lên tru xuống của 


rổ 


biến 

RÀO, ĐẨY ¿ Đây Xian mài củấy mổ 
ra: Rhoc nhiều nưyg mắt /i8ð pÄuc 
đực + Đẩy công trạng và nhân đức 


RÁỔ TLÂU : Cói sóc tráu, cho trâu án, 


AI CA š 

RÁO, BUẦM ĂN RÁỔ : Buồn chấy 
vất, fidế dí ray lại - Tàu thuyền chạy 
vá khi thị phía này khi thì phía kia 
Aiưựm. Cùng một nghĩa 

RÁP : Nhiều, lắm. Tùt ráp : Tàt nhiều, 
tỐC lắm. 

ÁP, »ÉÁN RÁP : 
không nhẫn 

RÁP SỰ NỌ SỬ KIA : Nưy nọo bát 
chính để rút. lầy „ Chiườc. Cùng 
một nghĩa 

RẮP ĐĂNG : Chân dường để đứng ai 
ddi qua. Ngăn đáng, Cung một nghĩa 

RẮP LÀỔ : Quy tâm, quyết ảnh. 

RẤP NƯỚC : Thám nước. Tắt hơn. 
cớp . V\cách phát âm bắngg, r, là khuyết 
điểm tiếng nói trung một sò làng mạc 
gần thủ để, bối lẽ là trung nhiều tử, 
Am, d, được di rà, r 

RẠP : Nghiêng. Cáy rạp : Cây bị nghiêng 
xuống vì gió. [aán rạp? : Lúu trung ruộng 
nghiêng xuống. 

RẠP, RẬM RẠP :¡ Mạc thành rờng. 

_ nm.. 


Tâm ván bào 


RẶP 


RẬP ¿ Bát chím bảng hị 

KẮT XƯỚNG SOỮ : Quảng vật ¿ì 
xuốag sông. Äficw rất án ¿ Mưa hất 
vào. Tối hơn, hát (đóa, 

RÁT : Aliệng hay lười bị đau do đồ ăn có. 
vị cây, thố. lát kưởi : lưới bị dau do 
thức ân có vị cay, the, 


RAU: Hau cổ mà người tr ăn 


RAU, ĐẦU RAU : Bà hàn đá ở tong 
bếp. giống như kiềng ba chân, trên các 
hôn da ấy đặt chiếc nồi 


RAU THƠNM: Cây bạc hà 
RAU MÙI TUI : Rau ngọ. 
RAU DIẾP ; Rau diếp. 
RAU CẮT : Rau cải. 
RAU SAM : Rau sam. 
RAU GÊỀN : Rau đền, 


RAU TƠ: Rau có mới bất đầu dâm 
chối. 

RẦU : Bị lâm rày khả cùng với tiếng ồn 
ào, #au rí. Còng một nghĩa 


RAÙ : luồn, Buồn, Cùng một nghĩa 
Ũ : Ngựa bắt kham. 


lâu, Vàng rầu : âu có màu vâng, 
màu dà, Bạc rdư › ấu trắng. Xanh rúu : 
âu đen. Ñâu rậm rạp : Có nhiều râu, 
râu râm, fiáu iiên : âu mép. Một cái 
rau + Một cái lông của bộ rầu. 


RÃỔ ;X.rướ. 

RE, ỐM RE : Nóng bị bệnh lễ chảy, 
bệnh lị. Kiết. Cùng một nghĩa. 

RÈ, CÁI RÈ: Một thứ tr lụa được 
thêu đệt bằng nhiều hoa sặc sở, Hè hã£ 
Trợ: Cùng một nghĩa. 

TRE : Một vật giống như cáf rá, cái sọt, 
nhưng không có đáy, dùng đắt nồi cơm 
đã chín để lấy cơm ra mà hân chìa. 
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KẾ 
RẺ, CHỮ: RÌ 


RỂ TAÓC : 3ửa sàng túc, sắp xếp bì 
rễ tóc 


Yật thường, vác hện, vít giá rẻ 


Chữ dễ học 


RỂ : Con dẻ 
RỂ : Rẻ cây. Các nó, xổ nỄ - Rhữn thúc 


cân nguyên, cội rẻ 


RỂ : Tách biết vất này ra khi vật kíu. 
Âể ra, xế ra. Cùng một nghĩa 


RÊY : Cái rấy 


RÊY RIEC : Nöi nhiều công với sự ðm 
sòm, ồn ào. 


RÊY, PHÁT RẾY : Phát ròng, dây có 


RÈM : có thÊ 
năng Nẵng 
mảnh đạn bằng trẻ nhữ một vật chẳng: 


đỡ. Sáp rẻm xuống ; Hạ mành đạn 
bằng tre xuống /iềm ; Công một 
nghĩa. 

RÊM :X. m 

NÊN : Than văn vì đầu đớn. 

RỀN ; Thứ cơm thơm ngọn người Dồ- 
đào gọi là, pulò funn nếp Xôi rẻn, 
Cung một nghĩa. 

RÈN, THỢ RÊN : Thợ ròn 

RỆN, CẢI RỆN : Con nhện. Có người 
nói :dện. Afang rên : Mạng nhên. Quế 
mạng rên : Quét mạng nhộn. 

REO : Tiếng kêu lận xôn hay tiếng cười 
phá lên của nhiễu người, 

RE : Cắt chung quanh. 

REÔ.QUANH: $ự 4i ngựa vòng 
quanh. 

RỆP : Can cập. 

RỆT : Can réc. 

TRRẾT : Lạnh lêo, rét, ưa rét : Run lên vì 
lạnh rét. #ết quớ ro : Cửng lên vì lạnh 
lêo, rét cưng. 


RET SÁT 


RẾT SÁT 8y n2 ý 


hú, Có người nhị sử 


mat Ta» gi 


RẸT :X sáo 

RÊU, CỒÊN KỀU RỀU ¡ quản bên 
đưng thê hàng, 

RẾU : Phiên có sinh ở trang nước, rêu 


REU :X. ram, 

Ñl: lồng hóa bằng giấy dùng vào việc 
phù thủy. 

RÍ, LÀM RÍ : Những can Để đã qua đời 
mà ngươi larơng dán tưởng rảng 
chúng trở thành qui con, để các bà phú 
thủy sử dụng thay vì các đây tơ, 

RỈ, NÓI SẼ SẼ, RỈ RỈ : Noi cach em 
dịu và châm /#áu rẻ: Khá chịu vì lợi 
nói quả đài 

NGƯỜI RÙ HỈ GIÁ CẢ: 

Người đã suy yêo vì giả, 

RỈ ì 

RA : Tia, ánh mặt trời 

RIA, CỜ RỊA : Cờ cô nhiều dải hay 
chung quanh cất thanh nhiều mùi 
nhọn. 

RIA, BẠC RÍA : Bạc xáu, bạc không 
tính ròng. Xơn, Cùng một nghĩa. 

ì Tê) ` 

RIẢ, CHIM RIÁ LOỮ: Chím mỏ 
lông, rïa lông 

RÍCH, TU RÍCH: Thanh gươm. Tóc 
hơn, gươm, 

RỊCH, ĐI RÌNH RỊCH : Tiếng ồn ào 
đo nhiều người dì gây ra. Cheó giam 
rinÀ rích : Chèo thuyền trong khi giậm. 
hân. Giạm xinh sịch, Cùng một nghĩa. 

RIC, REY RIẾC : Gây m sự Ăn ào 
Afnng nhau ray ruốc ` Chỉ trích bằng cách. 
duở trách lần nhau những khuyết 
đ 

RIENG, CỦA RIENG 


nồng, All riơng ý Nai cách 


Của riêng, vật 
ng và cách 
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kin đào Ga chục Câmi sắ cách kim 


t, CỬ RIE: 
củ đứng dình nhau: 

RIE Cát chật, buổi chất, viết chất 

RIẾT ĐĨ : Thìn áị 

RIEU:X. hp 

RUM: Lớp đường Hai rưn 
ưựp đường, 

RIỘM Mục, nạt. di, na Công mật nghĩa 

RỈN: 

RINH GIÚP 
nắng. 

RÌNH CHẾT : Gần chết. Rình ngơ 

ngà, gần te. Mềnh dể ¡ GẦn sanh. 
để, và cũng vậy về cac thứ khác. 

RÌNH, ĐỀ RÌNH : Ấn mình cho ái khỏi 
trắng thấy để hoàn thành công thộc 
mình chủ ý làm. 

RÌNH RỊCH : 


RÌNH RÀNG : Tiếng dộng to lớn của 
kim khi va chạm nhau. Tốt hơn, xứng 
sắng 

RÍP, CẢI RÍP CẠP LÊY TÁÓC : 
Cái chíp để ahễ tóc 

RÍT ; Gỗ ghề. Sử xí. Công một nghĩ. 

RÍT, RÍU RÍT: Nhàu nganời cũng hát 
một trật, hay nhiều người còng khóc 
một trật. 

RHÙ : Cái nụ. Quê nà : Cần ru bằng gỗ. 
lacjt nhà + Lưới ru, Mắt mứ n : MÔ 

mà ở phần trên cao sắc như cải rìu. 

RIÙ, LẮM RTU HHỦ : Lam từng chú 
một, làm đần dẩn, làm sẽ sẽ Sẽ sử 
Cùng một nghĩa. 

RO, RỦI RO : Hoạn nặn, tớ ương, bạc 
mệnh. 

RO, RÉT QUÓ RO: X 

TRÓI: Bao, bí, nang, nó. RÓ gạo + Huo gạo, 
tô gao. Ảo ró : Ảo mày bảng vải thể, lông 
khiến thế. 


Nế giảng nhức 


Trai cây 


dịu, Bạn, nhân, 


ụp để khiếng một vật 


rịh 


fRÓ CHÊY 


RÓ CHẾY : Tìm kiếm những con 
chấy. 

RỎ, NÓI RÔ RÀNG : Giải bày sáng 
sửa trong lời nói, Tủ tường, Cùng một 
nghĩa. 

RỒ, CÁI RỒ : Thúng nhỏ để rửa cả. 

RỖ : Nhẳ lên. Tốt hơn, dở. 

RỖ MẶT : C6 dấu vết trên mắt vì bệnh 
đâu. 

RỘ, RĂN RỘ : Sư sắn số của hơi thử 
hay của sự giận dữ, cơn suyển, Mới rắn 
rô : Nói cách kiêu hãnh vì giận đừ. Sưng. 
SỐ, cổ tiếng. Cùng một nghĩa. 

RỢ : Một thứ lồng, củi để nhót con vật 
Nộ hẳm : Hang, hồ để bất hìm, đu cá - 
Nơ để bất cá 

RƠ,CÂY THƠ RƠ: Cây l4 bị rụng. 
14 rợ. Cùng một nghĩa. 

RỜ : Hờ rắm. mò mắm trong bóng tôi 
Nữ phảy ai : Nữ râm dụng phải người 
nủa, Kiếm rờ : Rơ rắm đê tìm tồi. 

RỚ BẮT CÁ : lưới lớn dược dỡ 
bằng hai cây tre bất chéo nhau theo 
hình chữ thập thành ra bồn gọng, để có 
thể được cát lên hay hạ xuống. 

RỠ : Sự thêm muốn ăn hay uồng của 
người đàn bà mang thai v.v... 

RỠ, RĂN RỠ : Con rắn có họa. Bến 
hến xắc sơ, Cùng mật nghĩa. 

RỢ MỌI : lừng hoàng vớ. Đức rợ 
mọi : Người rửng. 

RÓC : Nạo, gọt. Hóc mới : Hóc vỏ mía, róc 
mía. ác cau : Tước bỏ vỏ trải cây Ấn. 
độ mà người Bồ-đào gọi là, areca (trái 
cau), fiiếc rúc : X. riức, 

RỘC, AO RỘC : Ao, đầm nhà. 

RỌC :X. rưục. 

BOI : Rơi. oi đánh tội : Roi đánh tội. Hoi 
ngựa : Hơi ngựa, hay roi người cời 
¬yara đồng dễ thúc ngựa. 
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RÓI, BLẢI ROI, THIÊN RÓI: Tra; 
xảy Ẩn-độ mà người Hồ đào gọi là, 
Tambo, 


RỒI : Ở không, rảnh việc, Chẳng có rải 
Tối không rảnh rồi, đao giờ rải : Khi 
nào anh rảnh việc ? Já Íázm rột [rồi | ciẹc: 
đẩy chưa ; Anh đà gnải quyết Xong việc 
ấy chưa hay chắc chàn rồi chưa ” 


Chữa có rủi - Chưa giải quyết xong. 
RỒI : Rỏi, phức up. Cảý rồi : Chỉ nối 
Giạng nữ tức . Vương mặc nhiều 


công việc. đho đầu : lân tâm, không thể 
cha lời khuyên dược, fám roi cla đán. 
Khích động địn chúng đến nỗi làm chớ 
những người cái trị tức giân. đu 
döạn  Còng một nghĩa. 

RỒI, CỔ RỒI : Phía trước nhỏ lên 
của yên ngựa: 

RỒI : Mua ở nơi này bản ở nơi kúa, đuôn 
bản, Cũng một nghĩa. 

RỒI : Sự yên nghỉ, sự thaät khỏi hình 
phạt. đúc định hàn ; Bự siêu rỗi của 
tỉnh hồn. 


RỒI, RẤN RỒI : Khóc mạnh. Afạnh 
mẽ. Cùng một nghĩa. 

RỌI, THỊT BÁ RỌI : Thị xen mờ và 
nạc, 

CƠM BA RỌI : Cơm chay. Tết hơn, 
cơm cháy, 

RƠI: Vật gì rơi mà người máng đi 
không hay biếu. đời xưống. Cng mộ 
nghĩa. (ơi mất : Mất vật vì mà người 
mang đi không hay biết, Để bổ mắt. 
Cùng một nghĩa. 

RỌM, CẢI SÂU RỢM : Con sâu rậm 
lông, hay là một loại sẻ. Có người nổi › 
rầm 

RÓM 

HRƠM: Ngọn lúa sxu khi đã đập tách hạt 
lúa ra. Chó: rưn : Chỗi bằng cọng rơm. 
ươm ; X. rấn. 


-rọm „ 
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RỘN HỘT : Tiếng động của chuột, mèo. 
xã những còn vật tương tự. TU hơn, 
xin sốt 


RỒN : Rùn, rộn. Hước Công một nghĩa, 


RỐN ¡ Chờ đợi, Hóa ứ nữa Ảnh hãy 
chờ chút nửa. đàn, duế chờ - Cùng 
mặt nghìn. 

RỒN, LÀM RỒN : Tiên hành thâm 
ki mật công việy đà bật đầu, 


RỌN, DỄAO RỌN : Gươm nhỏ nhận 
Tin 11187110101507HEEPSNE 
huy, dọn, X, nhận, 

RỜN RỢT : VALgi lòng chây rá yiêng, 
như chỉ 

RỜN RỢT : Ting nỗ. Lửa rờn rơi: 
Tiếng nỗ của lửa, Sö: rờn rợi : Tiếng 
nỗ của một vật dang sối. 

RƠỚN TÓC : Xứng Lúc lên vì sợ: Sợ rứn 
gáy : Xửng người lên vì sự sệt, Sửn ¿de 
gáy lén. Cùng một nghĩa 

RỚNG THUIỀN LÊN : Kéo thuyền 
lên đất, Cát (huiên. Cùng một nghĩa. 

RỚP NƯỚP' : Làm cho thấm nược 
Tiáp , Cang một nghĩa. Tôu hơn, dơp, 
X.nấp,, 

RỚP, GHÈ RỚP 
ghế. rửi. 

RỢP RỢP, NƠI RỢP :Nơi mát mẻ 

RÓT: Để vật gì lông từ từ, Hóc nước 
riên tay : Đỗ nước trên tay để rửa th. 
đói rượu + Quan chước tửu. 

RÓT : Cuối cùng. Đến nói hết : Đến sau 
hết mọi PHÉP 

RỘ hạ 

Koẽ Vật gì lỏng rơi xuống hay chảy rỉ 


+ Ghẻ ]ï tí. Tốt hơn, 


RỚT ‡X rứn. 

RỢT :X.rờn. 

RƯỢU : Rượu được ép re bởi gạo nhờ. 
cất bằng lửa, Hay rươu : Người mạnh 


RUẬT 
nuựu, Nếu rượu - Ép rượu bởi gạo 
nhờ cất bằng lửa. 

RÒỂỮ : Cón rằng, ađ Công một nghìa 
AI co CN 

RÒŨ, CÂY XƯƠNG RÒỮ: Thư cáy 
Ẩn-đô mà tử la hay cành bề gây, chảy 
ra nhiều sửa |mil, và bi đó người 
Hồ-dào gói là, lactaria 

RU CÔN : Đang dưa trẻ thơ trong nội. 

RÑƯ: Phụ từ để hỏi, bảng cách quả 
quyết mạnh hơn điều mình trm kiêm, 
nhự, PÀñ án cơm rú ; Anh chẳng đã áo. 
vơm rồi sao ? 

RỦ NHÀU : Rêu gọi nhau, hay xi giục, 
hoặc khuyên khích làm việc gì. 

RÙ, CHẾT RŨ : 
Xi 

RÙA : 

RUẢ : 
Nửa ráy, rủa rơm, 
nghĩa. 

RỬA : Rứa. Khi nói về quần áo, khán 
hay những vật tương tự, thì nói, giai. 
khi rửa toàn thần xác thì nói là, đảm - Ä. 
lầm, 

RỬA, NÓI RỬA ĐỀU : Phục hài 
tiếng tốt. Đã run . Đã rửu sạch, nghĩa 
là khí cái gì bị chống đói, do đó sinh ra 
thiệt hại tiếng tôi, nhưng sau đấy 
biết được sự thật thì tiếng tốt được 
phục hồi với danh dự. 

RỰA : Con dao lớn, mà dân quê cũng xử: 
dụng như là lưỡi hái phát cây. 

RỨA, PHÔ RỨA : Nói như vậy. Nói 
ấy. Cùng một nghĩa Nhưng trong 
Tỉnh đhịnh hỗa người La dùng tiếng, 
rửa „ thay cho Liêng, Đy - 

RUẦI :X.xưk:. 

RƯÃI :X. ren 

RUẬT :X.ruật. 


Chết vị giả. Wữ rẻ 


Con rủa ở 
Con rùa. 


rong nước ngọc Đố: 


Huông mù những lài mắng chửi 
nộp. Cùng một 


RUI NHÀ 


RỦI NHÀ: Một thứ văn nhỏ đặt trên. 
mãi nhà. 

RƯI, TAY AÓ RƯI LẠI: Tay áo xu 
xuống, không xản lên khi nó trồng 
không. Chứng có phỏng ra, Công một 
nghĩa 

RỦI :X.zo. 

RUM: Hoa gia một thứ cây có nhờ đó 
VậL g1 được shujm cá: mẫu đã điều. Áo 


rưm : Ảo nhuộm dò điều bằng thứ hoa 
đó. Duậm ram : Nhuõm màu đó điều, 


RBỮM: Mặt láng xã đứng đầu trong 
Tịnh, nghệ an, ở Vương quốc Đồng. 
kinh. 

RỰM, CẢI RỤM: Cua nhỏ người tà 
tựp muối 

RUN :Run. (tu rét: Run vì rêt lạnh. Ban 
xơ ¡ Run vì sợ, flun đến fo (ám. Cùng 
một nghĩa, 

RỮƯN ÁO : Giủ áo, phủi áo. Ơi áo, rữ du. 
Cùng một nghĩa. 

RỨN: X. rún 

RỦN ¡ Vật gà íL bên bí Cửa rưn. Cùng 
một nghĩa. 

RỦN ĐỀ : Nhẹ dã, không kiên tâm. 
Biở laố, Cũng một nghĩa 

RỤNG :X.rự. 

RỪNG : Hừng hoang vu. Tiên rừng 
Trang rừng, trên rừng, 

RƯỚC : Đi dón rước ai. Đi rước ai, rõ 
rước + Ra khỏi nhà để tiếp ai, rước ai, 
đã ờ trên đường đi, và chúc mừng đến. 
tốt lành. Øi rước (áu : t3 đón rước tâu 
khi tàu mới đến. Đưc Chúa biời 
rước : Chúa đưa ai về cùng Người, về 
nghỉ trong Chúa. Sữuh (Ái. Cùng một 
nụghĩa. % 

RƯỚI, RÁCH RƯỚI : 


rách. 


lậc áo 
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RUÔI, CÂY RUÔI: Cáy nhà giáng 
nhữ cnư rừng theo kiểu nói người Hỏi 
đào, dùng làm cọc. gây Gai rước. Gáy 
làm bảng vau rừng, như người Hồ: 
đào nói. 


RUỔI, CHẠY RUỔI : 


Nuổi tả cho 


hay nhanh 

Anh hãy trờ vẽ mau. 

RƯỞIbÈÀO, ĐAM ÈÀO : 
vào trong: 


RUÔY, CÁI RUÔY : Con nồi 


RUỎY, NÚT RUÔY : Nói mùi trên 
mặt hay trên thân thị 


RƯỜI : Phân nửa của một số nào như 
Một (la rười : Một trầm và một nử 
nghĩa là một trăm và nằm mười, Af¿ 

¡ Mặt chục, hoặc là mười, Mộc 
chất rười + Một thục và một nửa, tức 
la mườn làm. Và củng vậy về các số 
khác trong tiến tế, Lning; các vật khác, 
đề phân biệt số lượng. 

RƯƠNG : Một thư tắm ván gần móc 
nhà bằng gỗ 

RƯỚNG, CÂY RƯỚNG : Mặt thư 
cây có lá rộng lớn. 

RUỘNG : Ruộng để cấy lúa. lưộng 
nương. Cùng mộL nghìa. Lâm suông : 
Làm ruộng. 

RUỘT : Phân bên trong của vật gì. Riuột 
Siát - Phân bên trong của trái cây, Xi 
ruột : Sự bứt rủ trong dạ dãy do đói, 
khát v.v. Dềy rưội : Dây đàn. luội. xế: 
Thứ súng đại bác nhỏ nguời Bồ-đào 
goi là, đamara, và trong đó bắn nỗ một. 
thứ đạn họ gọi ]à, [alco. Ảnh em ruột : 
Anh em cùng Cha và cùng Mẹ. Chơ ruột 
mẹ ruột ; Chủ và Mẹ sinh đề con cái chút 
khống phải cha tệ nuối. 


RÚT : Kéo một vật gì ra hay đẩy một vật 


gì vào trong, túi @šáo : ĐÂy vàn trong. 
Rút gươm ra Ý Kéo gươm rà lát lỗ 


Đưa 


chữ: 


Vặt tố bảng cách đụt nút vao. Thức 

gan đại. Gần rú lạt 

RÚT ¿ Đầu chỉ cấp c 
thanh : Chị thánh, tết Rất đẹp, 
rất LÀU  Nưc mực : Tuyết định trong 
cũng một giảng, Nơi khủa ¡ Hậu khán 
nạn 


nhất, Hưt 


RỤT: Vátbị hư hoặc do thời gian lầu 


dị 
T8 RỤ 


dua, hoặc đo nyayyên nhân khác. lÖy/ #ay 

đại Tay hịgăm ru vi bệnh cói; và cúng 

về sát thơ khác 

. 

RỮ Án 
P) 

RỮŨ ¿ Trường bơp vật gì nn xuông xí 
thời gan lâu dầu, Nự fđ cấy La cây nn 
xuống khỏi cuy. đổi #áoc- hung tác, Nữ” 
“ang + Ruyng rằng: 


SÀ ¡ Hơn xuâng tự chủ cái 

ïn. Sa còn 

SA, NGỰA SA HỒNG : 
khăm 

SA, HÀNG HÀ SA SỐ: hỏng thế 
đêm được, vô só, 


SA, CẢI NGÖAT SA : Rìu hái lười 


SÁ, ĐI ĐĂNG SÁ : Di quá con dường 
đài, Di dang dhỉ xá. Cùng một nghĩa, 
SẢ CỦI : Chẻ củi bằng dao rất lớn 
Chế cử, Công mét nghĩa, Hồ cái : CÍ 

củi bằng ru 

SẠC, NỬA SẠC : Phin nửa thời 
Kian. Niễn sục da cươn , Giữa búa ấn, 
Tốt hơn, nưéa máu, 


SẮC THÚOC : Niu thuộc, ác thuốc 


SẮC :  Hén, nhọn. Đồng sấc : Do bén, 
nhẹn. đang sắc : Hãng rất nhọn, bẻn. 


SẮC : Màu sắc. màu dùng để nhuộm hay. 
ngấm quần áo và những thứ khác. 
Äđàu sắc. Cùng một nghĩa Sốc đỏ. 
Màu đỏ. Thám : Mẫu đồ thẩm rất sáng. 
Tía : Màu tím ngà đỏ. Trán : Màu tím 
xấm. Đảo : Màu hồng, hường. Hếa có 
Cùng một nghĩa. Váng : Vang nghệ. 
Thâm : Máu den không bóng, Chăm. 
Xanh lè lề. Xanh : Xanh lá cây. Hiếc : 
Màu xanh sáng, mào dã trời, Tím 
Xanh sâm. CAäm hãn, - Cùng mội 
nghĩa. ước lướt : Xanh sáng. Luốc 
Tưác : Màu hung, mâu xâm, Vận. Cùng 


+, AHOngg 
xây ban 


bất 


tụt nghĩa, 22 Đớa, , ĐA án đến, 
Siểm sẩm : Vàng vàng, nau, HA xác xử: 


Nhiều mau súc 


SẠC, MỘT SẠC, HAI SẠC ¿ 
n, hai lần, Í.4m, Cũng mát ngịÌ 


Một 


SÁCH ĐĨ : Mang tứ nơi này sang nơ 
khac vật ¿q1 nhẹ. dương như treo trên 
bản Lay hay trên cánh Lạy, xách di 


SÁCH : Sách Moạc đục xách : Mục lục 
sách. Đố + Đồng sách, Quên 
sách (ch. Cườn „ Cộng một 

vn sỈh 

Viết sách. Xm sứcÃ, đdợc xách ; Đục 

xách, Cám - sách ¡ CÂm vch trẻ 

sách Cát nghĩa Giải 
nghĩa xách, #4p xách ; Khep sách lại 

; Mở sạch ra 


tây 


: Ìn xác! 


Cũng nuột nghĩa. 
để được sạch. 


SẠCH, THINH SẠCH + Sạch, ưong 
ch, thành sạch, 


SAI : Sai, lầm. Sai mời : Không kiên trì 
trung lừi hứa. Sai mơ khán : Không 
chu toàn lời khần nguyện. 27” Đòđ] 
đỏ sac ; Đằng hồ không cho đóng giờ: 

SAIT : Sai khiến ai làm công việc. Sai cien : 
Người dược Vua hay viên quan nào sai 
khiến đi thực hiện việc công lý, Đì xai, 
ii sai cán, Cùng một nghĩa. Š 

SAI, CÂY SAI BLẤI: Cay có nhiều 


SÀI 


SÀI: Bệnh con ứt sinh rA ngửa ngáy, 
Âến vải. Cùng một nghĩa, Con thế xat 
mòn - Con níL gấy, ôm, người gi n. 

SÄI : Thân xác hay phần thân thê nào bị 
trật. Sú: edmÃ : Cảnh tay bị trật, quê 
tá s Šái mónh : Thần mình, tr chỉ bì 
trật đến nổi không thể tr mình cử 
động được. Hiệt. Cung một nghĩa. 

SÂI : Mãi sải, Afất 

& hai bà sắt : liề 

Sai ra : dang canh tay rà để đà sắi. 

SÃI CHIE: 

SÃIT : Ông sư, ông sải. Sái cải : Những ông 
và những bà chuyên việc thờ phương 
họp nhau tôa thơ tượng thân, lo cũng 
cúng nhau làm những công việc khác, 
như làm cấu, cất nhà cho khách lử 
hành trụ ngụ 

SÁY ; Đâu kho chịp vì rượu hay vì vật gì 
khác. Say rượu ¡ llị xay rượu, Say cau 
Trái cây Ấn: độ mà người Hồ-đào gọi 
là, areen teau), khí được chải vừa phải, 
lam cho đầu hơi kho chịu trong thới 
gian TẤU ngắn 


SAY TAY :X. blay tay. 

SÂY : Sư trầy trụa mát chút, như vấp 
phái vật gì. Sây ca ra, sứ! đến ra. Cùng 
một nghĩa. 

SÂY : Rây, giần, sàng dễ tách vô một vật 
gì. Sáy gạo : Quạt gạo. 

SÁY : Hệnh sáy, Nến xảy : Nồi sây. Sảy 
mảnh + Nồi xảy trên thân mình. Sảy 
mặt : Nải sảy trên mặt. Sửy : Hãnh sởi 

SÂY : Thoát khói. Sẩy fay : Võ ý thoát, 
rớt khỏi Lay, Sẩy con : Truy thái, 

SẬY : Phên, liếp bằng sậy. 

SÂM, NHIN SÂM: Rẻ cây rất quỷ 
lâm thuốc được bởi xử Cao ly mã 
người Đồ-đão gụi lA, rễ gin¿Ao (nhân 
xâm). 


SAM RAU SAM: Rau sam. 


+ 1aáu chủi chiều, 
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SÂN 


SÂM : Nâng đành, bày sứ xông vậo của 
nhiên ngươi, của tàu thuyền có bài 


hàng chéa, Xu điển, Cong: một nghĩa 
SẴM: Sim, Sứm set: RÂm với sét 
uất sim xet : Bị set đánh. 
SĂM ¡ lm sim, lời tiến tì Sam 
truyền 
SẢM SỈ lửa soạn. Đoan. Cùng 


nghĩa. 

SÂM HÔI: Sẽ mê bn nga larmg 
đân làm để được tha tội, bởi lẽ là họ 
đẳng chờ Lượng thần vật jg để các vị tệ 
HỆ Ấn, và nhự vậy họ đườợc các vi Ấy xà 
tội cho. 

SẠM, ĐÃ SẠM : Da giá 

SÀM SẲNM š Vàng v 

SĂN :Đì sản. TA vấn hái tây : 
mèo rửng. 

SĂN, DÊY SĂN ¡ Dây được bên, được 
đánh chắc. Vạn. Cùng một nghĩa 


SÀN HỖ : Sản hạ. 


BẠN : Lâm cho dịnh nhau. Sơn đáo cho 
bèn : lâm chờ dịnh nhậu bền bí. di 
Hồ, keo hãy còn mới và dinh 


ng, nâu, 


Đìị sân bắt 


tôn sạn ¡ 
vào ty: 


n.San rợd rải : Sân rộng, sân to 


SÀN SÁT : Tiếng gầm của chân, Giạm 
sân sat, xãt sai. Cùng một nghĩa, 

SÀN CHÀ: Trải cây rừng mà người 
Bỏ-đào gụi ]à mmania. 

SẲN ¡ Thứ cấy dùng để nhị 
Đó sẵn duộm hóa xách 
đàng để nhuộm blu sách. 

SẢN, TẬT SÁN : Chứng bệnh sinh ra 
hột nhỏ trong bụng, Cổa dếa, nén sáu 
Cũng một nghìn. 

SÀN : Đã sẵn sàng. Dšpn chả sởn : Sửa 


Đã sửa soạn sẵn, 


vật 


Võ cây sẵn 


soạn sản. Ủã sản 


SẢN, ĐỀ 


8m sang, dh cấu xửn sang Cang mập 
nghĩ 
SẢN, ĐỂ ¡ Kinh để, Sinh sin ra Căng 


mốt nghĩa Thể vận 


SẠN ¡ Bồi nhỏ trong gạo khác. /“hy xun 
Chăm phát sạn trong khi nhai: 

SANG : Tự bên này đi qua bốn kia, Sang 
đổy c Trấy dị, Sang đất nây - Tử miền 
xứ hay vương quốc khác dị sáng vương 
quốc này. Sung min + Năm tơi, lên mâm 
Công một nghĩa, Để sang - Đỏ tư hình, 
này sang bình kháe, 

SANG, NGƯỜI SANG : Nưưn 
được sinh ra trong dàng họ quy phải 
Nang trạ3. Cùng một nghĩa. 

SANG, VI SANG : Thuốc dác, vì sàng 
Vithang, Cung một nghĩa 

SĂNG ; Hàm, săng dùng để chón người 
chế 
nghĩa. Áa sông 
xăng 


SĂNG : Gà, cây, Gỗ, Cùng một nghĩa 


Cũn đệ 


Cát xăng, cai quan, Cũng một 


Tim vất phú hom, 


Săng có: Cây và có, Blanh xăng : Tranh 
dùng dễ lựp nhà, nhưng không phải là 
rơm lúa. 


SÀNG, CÁI SÀNG : Cái sàng. 
SÀNG, SẢN SÀNG : Đã nắng. 
Điện nhà sản vang + Sửa soạn nhà 


bằng cách sám đủ thứ đề chứ đạn 
khách. 


SÁNG: Sơ sáng sửa. Có người nói 
rúng. Sang ngày : Sáng ngày, li xáng. 
Ngày đã sáng. Đã sáng hang : Trăng đã 
mọc, ánh trăng đã sáng. Sbi chờ sáng : 
Chiếu soi cho một nơi dược sáng. Sáng. 
láng : Sáng rực rữ. Sang dãg : Sáng lrí 
Đức Chúa hiời mở làố xang lang: 
Thiên Chúa soi sáng tâm hỗn. 

SĂNG, CHỮ SÀNG SÓT : Đà bỏ sót 
một từ hay một chủ nào trong bản 
viết, 

SANG ¿ Màu đỗ thẩm dùng dễ nhuậm 
để tư lụa. 


TAY 54 


sẵn 


SAỔ LE 


NSANH: 


một nghĩa, NgHÀ cá 


Mình cạnh Ai vinl Chúng 
Minh bình, và bị 


M, với Phíú xanh - Vâu phú mình 
sành 

BÀNH, CAM SÀNH; Mặc loài cán 
tư 

SANH ¡ § sành, cần bằng, Sinh shau, 


cớ nhau, Cùng mặt nghĩa 
SẢNH ¡ Girenur làm iần bằng trẻ 
SÀO: tác Auật sau, 


thân 


Chủm sau Than 


Công mut nghĩa. Sao mái Sau 


mát San hôm ¡ ao hôm: 
SẠO, LÀM SAO: làng cách nào Ð 
rò an ÿ VỊ ly gì 2 Su dey ° Tại sao nhứt 


và Chúng hìot thị xao Ý Tại 
biết tiểu ây * Chang (Chắn| 
sao + Chẳng cán hệ gí 

SAÒ, YÊN SAÒ ; 
nưụn để án 

SÁÔ : Cái sao, SaA do ruậng + Cái sản mà 
người An Nam dang đệ dụ rộng, Sgd 
go thuyền. Sao để chẳng thuyền khi 
nưượy động sông. 

SẢO, CẢI SÁO ; 
Thắt sdo : Thôi su, chơi sao 

SÁO, CHIM SẢO; loài chím mà 
người Đồ-đào gọt TA, maruaho (chìm, 
Sáo) 

SẢO CON : Tnụy thái, Sấy, súc. Cùng 
mật nghĩa. 

SẠO, ĂN SẠO SẠOr Tiếng động 
phạt rá bởi miệng ong khí ăn như hen, 
I3 

SA : Cây song Saở mấy : Cây song thuộc 
loại cây mây Ẩn-độ mà người Bồđàa 
gọi là, rota (máy), Saố giường : Gỗ gác 
ngang giường. 

SAỞ, CỬA SA: Của số. Cửa và 
Công một nghĩa. 

SAỐ LE : Nhưng mà. 


lo không 


Một thư ông sao 


SAỔ, ĐôI 


SAO, ĐÔI : Cả hai. Saế tuyên ; Cả hai 
còn sông và khỏe mạnh, song toàn 


Sư ớn cv Cử 
SAỐ, NÓI SAÕ SỖI : Nói lưu bát và 
hay. Xaố sõi. Cùng một nghĩa 
Thi, ` 
SAỔ, ĐÁNH SAỐ : 
tỉnh có chủ ý. 
tơi š 
SÁẤ : Sóng. Sáữ biển : Sáng của biền. 
cat 
SÁO NHAU : Sóng vật này với vật kia. 


Sáố bất cử" nhau, so, sánh. Cùng một 
nghĩa. 


SÁP : Mộ: thứ hợp chất bằng sáp và 
bằng một sô chất thơm khác để trau 
dồi mặt. Dánh [Đánh] sáp : Trang điểm 
mình, đánh sáp. Sáp aổ : Sáp ong. Niến 
sáp nổ : Cây nỗn bằng sáp ong. Nếu 
sáp : Lâm cho sáp cháy ra. Sp chủy: 
Sáp chảy ra, cây nến cháy. 


SẮP SÁCH LẠI : Khép sách lại. Sắp 
lại một nơi; Xếp đặt cách thử tự vào 
nơi nào dó. 


Làm nhơ bản, xuất 


SẤP : Úp xuống. Sáp xuống, sấp mặt: 
Sấp mình xuống Aóm sắp ; Nằm 
sắp. Sấp cật cử ai : Quay lưng khỏi ai, 
phân bội công ai: 

SP, LỘC SẮP KEO LÊN KEO 


XUỐNG : Rồng nọ, rõ rẻ, Sắp ẩn :X. 
ẩn, Sếp rèm : X. rềm. 


SẠP TÀU : Sản tàu. 


SẶP, CẢI SẶP: Ciường bằng gỗ 
không có chân, Phdn . Cùng một nghĩa. 


SÁT, GIẾT : Giếu. Võ sát nhén, chớ 
gIẾU người : Anh đừng giết người. 
Trong giới rân Chúa thì thêm tiếng, 
người, kêo người Lương dân nghĩ 
rằng, giới răn ấy củng y như giới rõn 
mà chính họ có : là không được giết bất 
cứ vật sống nào, theo phái tốn thờ seÌ 
lâm các tượng thần, vì chưng, họ nói : 
tô sát ainh, chớ giẾt sód': Anh chứ giết 
vật sống nào. Bởi đó họ bị kẹt tong 
những diều không thể tránh được. 
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SÂU TƠ 


Quan sát : Thứ quỷ mà người (a tưởng. 
là giết trẻ sơ sinh 

SÁT, QUAN TÖÀN SÁT : Viên quan 
bắt đồng thuê ở cửa biển và cửa sông, 

SÁT, VÒ SÁT RA : Bình, vô bể tan nát 
ở ra. Cùng một nghĩa 

SÁT,&bÖ SÁT : Trái cây hay vật gì 
tương tự khó bóc vỏ 

SÁT CƠM: Láy phần cơm ra khỏi dĩa, 
khí c0 nhiều người, kẻo những người 
khác thiếu. Tốt hơn, sẻ cơm. Cùng vậy 
về những vật tương tự. 

SÁT : Sắt, Nữ sốt 
đồ, Hết sát : RÌ sì 
Cận sất, cựt sất. 

SẠT, GIAM SÀN SẠT :Y. san vạt 

SAU: Đàng sau. Theo sau ; Theo sau 
“Ngày sau : Sau đó, những ngày theo sau. 
Đội sau, kiếp xau ; Đời sau, kiếp sau 
Từ nấy cễ sau : Từ bây giờ về sau. 
Từ. of số dạo rễ sau c TU khi ông ấy 
trở thành người Kìt6 hữu. Hãy lưu ý 
tiếng, saz, nói về thời gian chỉ nghĩa 
vị lại, cũng như tiếng, đlước , chỉ nghĩa 
quá khử, 

SAÙ NÃO : Buần sầu. Lo buổn. Cùng 
một nghĩa. 

SAU : Sáu, Mươi saú : Mười sâu, Saứ 
mươi : Sáu mươi. 

SÂU : Sáu, rất sâu. Sáu sắc : Ÿ nghĩa 
kín nhiệm, hay điều gì mà sự cao siêu 
của nó không lĩnh hội được. Sâu nghĩa 
Cùng một nghĩa. Sáu nÄ¡ệm ; Sức bí ấn 
người ta không lĩnh hội được. 

SÂU, CHIM SÂU : Chim dưa thư. 

SÂU : Sáu từ đất, từ cây có, cháu châu, 
cảo cáo v.v, Sáu bọ, Oông một nghĩa. 
S#u cán : Sâu cắn, sêu phá hoại. 

BẦU RỚM : Sâu oó lông. Rọm . Cùng mật. 
"Rhĩa. 

SÂU TƠ: Con tầm. 7ủm. Cùng một 
nghĩa. 


Lam cho sắt nóng 
xét sất, Cửa sất 


SÂU 
SÂU : Con thần lần, con rắn môi. 
SẼ, CHIM SÈ CÁNH RA : Chìm mờ: 


cảnh ra. 
SẼ, CHIM SẺ : Chim sẻ 
SÊ CƠNM : X. sat cơm 


SẼ, NÓI SÓỮ SẼ ¡ Noi khiêm nha, nói 
xỗ sàng. Aới söữ chín, Cùng mặt nghĩa. 

SẼ, CHÔI s 
thảo. 

SE :X gấp. 


SẼ SẼ : Chăm chậm, từ từ. Khăna 
&hđan. Dũng một nghĩa. 

SẼ : Tức thị, đoạn thì; tiếng dùng để chỉ 
vị lại. Tí sẽ ức : Tôi sẽ di ngày, Sẽ hay 
Chúng tá sẽ thấy sau, Afẩy sẻ nó Mày 
sở về nhà ngay, [am dỡan töí sẽ di : Sau, 
khi làm xong tôi sẽ di ngay. 


SÉM HẾT : Trở thành đen hoàn toàn, 
hay là chấy khét. Lem, đen. Cùng một. 
nghĩa. 

SEN : Cây có hoa như loạt hoa huộ, mọc 
trong ao đầm, mà người Bỏ-đào gọi là, 
gollAo. Hật sen - Trái hay hạt trong hoa 
gi là sen, sinh ra giống như hanh đào. 
Gương sen + Đầu cây trong đó sinh ra 
trải giống như trái hạnh đào, gương 


SÊNH, ĐÁNH SÈNH: Tiếng động 
phát sinh bởi những thanh gỗ, nhờ đó. 
những người chèa thuyền theo tiếng 
động của những thanh gỗ, để tất cả 
mọi người chèo thuyền theo cùng một 
nhịp. SứnÀ, oử sẻnh : Tiếng động phát 
Ainh bởi những thanh gỗ để điều 
khiển những người chèo thuyền, hầu 
mọi người chèo thuyền cùng một nhịp. 
Có người nói : vinh. 

SEO CÀY : Chuối cày, tay cày. 

SEO TLẦU : Xỏ lỗ mới trâu để nhờ chỗ 
đó điều khiến chúng dễ dàng hơn. 

SỆP, NHÀ NGÃ SỆP XUÔNG : 
Mãi nhà sập xuắng Đánh xếp xuống: 


SE ¡ Chối bảng cây thạch 
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SINH, SÓỦ 


Đănh chỉ: ác xuâng, đến nến mất 
người đó bám vào đất 

SẾT : Set Sám sức Sêm và sẻ Tám 
sef : Ñet cùng với đà |Lẫm set] 

SÉT BÁT: Chén, bat đây vừa tớ 
miệng, mà không cô nưọn, 

SÉT MŨI : Cít mũi, sài mi. Kơm sử 
don © Kim không có dây, kìm sứt lỗ Có 
Tigười noi + sớt, huy, súc 

SỆT, SƠ SỆT : Sợ, sự hài Sợ số 
Cùng một nghĩa 

SÊU :N. su 

SEU 

SEU 


SI,SU SĨ: Su vi, gỒ ghả đướn su vị 
Tắm ván khảng nhắn. Chdng dưn 
Công một nghĩa. 


SĨ, TÂN SĨ : Lên cấp bức thứ ba trong 
hàng văn nhân, ahờ đó chính các vị Ấy 
củng như con cái của họ được miễn. 
khỏi tạp dịch công cộng. 

SỊCH :X.rịch. 


SIẾC : Lắm bám khi bị truyền khiến 
làm việc g. 


SIỆC, SỢ SIỆC : Sự kinh khiếp, Sợ 
sét. Cùng một nghĩa. 

SIÊNG : Cần mẫn trong công việc được 
giao phó. 

SIM, BLÁI SIM: Mặt thứ trái trên 
rừng giống như trái baecae myrti (trái 
sim), mà ở Ẩn-độ người ta gọi là, 
taramutim. 

SINH, SÓỦ : Sông. Sinh dở: Sáng và 
chết. Sinh Âf tứ gui, sód thì gưởi, chất 
thi uề : Đời sống là con đường di quá, 
sự chết là trừ về nhà riêng của minh, 
Đồ là ngạn ngử trích trong sách của 
người Lương dân. Phục sinh : Trữ lại 
sự sống, tái sinh. Sơử igi, Cùng mớt 
nghĩa. 
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SINH ĐE : Sinh, đẻ, sính sản. Ấể hộu 
sinh : Lớp người oinh sau. Sinh sản ra ; 
Sinh sản. Sính nêm |nên], sinh thànÄ, 
sinh ra : Sản xuất ra bằng việc sình đẻ. 
như cha sinh con.Sïnh nhi : Ngày sinh. 
Sinh đội ; Anh em sinh đổi. 


SINH, LÊN : Lên, được nâng lên, mọc, 
sinh. Sinh fhi, giờ lên : Giờ lên [giờ 
chết}. Đá sinh ihì : Chúng tôi mượn. 
sách nói đó nơi người Larơng dân, để chỉ 
ý nghĩa sự chết của người Kitô hửu. 
như đi lên với Thiên Chúa. 


ính, sul-fua. L¿u sinh liên diêm ; 
Lửa bởi suÌ- loa và ní-t, như trong hỗn 
ngục. 

SINH ĐỒ : Cáp bậc thứ nhất như tú 
tài, sinh đồ, Lên cấp bác thứ nhất 
trong hàng văn nhân, nghĩa là bậc thấp. 
nhất, Chúng tôi cùng dùng danh xưng, 
đó gọi những người thanh niên mà 
chúng tôi muốn làm cho hạ được dạnh 
giá, khi nào chúng tôi không biết tên của. 
họ. 

SÌNH BỊCH : X. rịch. 


SÍT : Vật gì bị giảm bớt như khi nấu 
cơm gạo mới. 

8Ô, COISÔ BỘ : Nhìn từ một chỗ 
gần. Có người nói : sử sổ. 


ÑO : So sánh vật gì với nhau để coi vật 
nào tốt hơn. So cử nhau, sơ lại cái nào 
tốt. Cùng một nghĩa, 

SÒ, CÁI SÒ : Con sà„6ố sò : Võ sò. 


SỐ : SỐ mệnh, wự củi sao để biết số 
mệnh. Đối số : Đổi số, Đó là sự lầm 
lăn của người Lương dân. X. nhương. 
sao, mặc số. Nhưưng sao, mặc số : Hợp. 
với chính số mạng của mình. Xem số 
bản tay : Nhìn vào bàn tay để biết vận. 

may. Đự xem tướng tay, thủ tướng 


Mật. 
sổ, BỘ BỒ ¡ Teh si lạ thi Dăgm 
“ô số ; Chàng đường không cùng. Háng 


SỞ, DẦU SỞ 


hẻ sẽ số : Vật gì không thể đếm được, 
và 

SỐ, COI SỐ SỐ : Nha m ràng từ 
một chỗ gần, 

SỐ : Số dân, hay thứ gì khác, Viết số - 
Làm số, ghỉ sở 

SỐ : Gạch bỏ, SỐ chứ ấy di ; Anh hãy 
gạch bỏ chứ đó. 

SỐ, CỬA SỐ : Cửa số, cửa số nhỏ 
F 

SỐ RA : La bỏ hay làm cho vật gì thoái 
ra khôi nơi chứa nó. Chim Sổza : Chỉm 
thoát ra khỏi lồng của nó. Sở nước mưi 
ra : Nước mũi chảy ra khối lễ mũi, $ở 
máu va : Máu tuôn ra. Và cũng vậy về 
những chất lỏng khác vốn được chứa 
dựng tuôn ta. 

SỐ BLỜI : Cầu vồng, mống 

SỐ ĐÔI : Đất được bỏ đi đổ chứa 
nước. 

SỐ, CÂY SỐ : Thư cñy gọi la, . 

SỐ, COI SỐ :X. sẻ. 

SỌ ĐẦU : So dầu. Sọ dừu ; So dòa., 
Šo bẩu : Trái bầu đã khô cứng, 

SỘ, NÓI SƯNG SỘ : Nói sừng sộ vì 
giãn dử. 

SỘ, COI THẦY SÔ SỘ : Nhìn gìn 
cách minh bạch, thấu suốt, Tắt hơn, 
số số. 

SƠ : Sờ. Sơai: Sờ ai. Di sơ: Rừy râm 
mà dị. Tim sơ: Rờ rằm mà tìm kiếm. 
X. mẽ. 


SƠ CƠM: Trón lẫn cơm khi nấu chín. 


SƠ THUÓC : Thoa thuốc. Xức (hước. 
Cùng mật nghĩa. 


SỜ, SẮC SỞ : Màu sắc khác “nhau. 


Rấn nhiều màu. 
rỡ, Cùng một nghĩa. 


SỠ, ĐẦU SỞ ; Dâu trộn lần với đồ 
ăn. 
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SỚCAL: Viên Quan mã làng xả quen. 
phải nộp thuế theo lệnh vua. Sở đi, 
Cũng một nghĩa. 

SỢ ¡Sự sự hất gây ra vúc động bà ngoài. 
Sự số, sợ siệc. Cũng một nghĩa, Ngợp 
sợ : Tử nơi cao sợ rơt xuẫng vực sâu. 

SOÀI :Ä. xuôi 

SOÁY :X suối 


SỐAN CỦA LẠI : Tích thủ của cải vào 
kho nhà nước. Tắt hơn, ¿ha của lại, 


SỐÁT : Thủ thuế, Söái đhuế, cú: tiên, 
lam tiền. Cùng một nghĩa. 


SÓC, COI SÓC: Chủ y gử mật vật 
l,canh giữ. Coi sóc nhá : Canh giữt nhà, 
oi sác cha mẹ. Coi sóc, châm sóc cha 
mẹ 


SÓC TLẦN : Sói trán, hói trán. Sói tián 
Cùng một nghĩa. 


SÓC, CẢI SÓC : Con sóc. 


SOI : So: sáng. Soi cho sang : Hãy sọi để 
có sự: sáng, Đèn soi nhá. Đèn sói sáng 
nhà. Sai cá : Đi bất cá bằng ánh sáng 
của đèn lỗng hay bó đuắc nhỏ. 


SOI GƯƠNG : Nhìn trong gương. Soi 
dôữ, Cùng một nghĩa: cũng la phù phép 
mà người Lương dân ngày thơ nghĩ 
rằng mình có thể nhờ tắm gương để 
biết sự dữ nào bởi dâu sinh ra cho 
mình, nghĩa la bởi ma quỷ dói trá bằng. 
những hình ảnh khác nhau trong lắm 
gương. 

SOI: Hình ảnh để giúo tưởng nhớ. 

SOI, GỒ SOI : Gò đất trên sống. 


SÔII : Sõi lên. Nấu cho sôi : Nấu cho đến 
khi sói. Mước sôi : Nước sôi lên. Nối sôi 
đen : Nồi sôi sùng sục. 

SÓI, CON CHÓ SÓI : Chó sói. 

SÓI TLÁN : X, sóc đán. 

SÖI : Đá đụng trầy chân, Phải sỏi. Vấp 
chân vào đá. Đạp sỏi, giải sỏi. Cùng một 
nghĩa. 


SỐT 


SỐI, NÓI SAỐ SỐI : X sưõi 


SỚỢT NÀO : Đán đã tân cùng, hay, đầu đà 
hết; nghĩa là chưa tận cùng, củn dư: 
nhiều Sựi aao lây nửa Cạn dư nhiều, 
anh hãy lẤy nữa. 


SỜI : Bệnh sởi Ân sới :X. xảy 


SỢT : Sơn, chỉ. Si đôái 
te. Si, chỉ tơ, Sợi hun 


miễn, 


SỚM : Sơm hơn, sơm tủa, trượt hơn 
Sứm (lira. Sớm muộn, Còn sơm Còn 
vửm sửa, chưa tì lục Về sơm - Trờ 
về sơm, trở về trước giơ, Sơm mai 
Sang tình sương. Afai stm ˆ Sang hôm 
sau, Sớm + Chin sớm. Lda sớm lana 
chín sờm. 


SON :Son, Đó, (hẩm. Cùng một nghĩa. 

SON, GÉM SON, NGỌT SON: 
Giấm mạnh.. 

SON, Ỡ MỘT MỀNH SON : Sông 
độc thân không vợ, chồng. 

SON : Son sẽ. hiếm muộn. haàn toàn 
không có con cải. 

SÔN SỘT : X. rôn rội. 

SƠN : Nước sơn, sơn phêt. Phối sơn 
Mặt sưng lên vì hơi nước sơn mới, lờ. 
sơn. 

SỞN GÁY : Tóc dựng dựng lên vì sợ 
hãi. Có người nói : rứn gáy. 

SỢP, CÁ SỢP : Thứ cá kia gọi là, 


Siợi bông. St 
Sên bun, sợt 


sp. 

SỐT : Sự nóng nực của thời tiếc, như. 
của mùa hạ. Ngày sốt : Ngày nóng nực, 
thời tiết nóng nực. 

SỐT : Bệnh sút, Số: mởnh. Cùng một 
nghĩa, Số: rất : Nóng và lạnh da bệnh 
sốt. Sốt xổ nụe : Lân sơn nóng dữ đội 
vi bệnh sốt. 

SỐT : Tiếng cuỗi câu phủ định cách quá 
đáng. thí dụ, Chưa cở sốt : Hiện chẳng 


SỐT 
có gì hết, Chồng đn di gì sối : NÓ hoàn 
toàn chẳng ăn gì hết. 

SỐT : Thiếu sót. Sốt chữ ; Thiếu, sót 
chữ. Sảng aốt ; Bỏ sót lời nào vì vô ý, 


như trong khỉ đọc, và cũng như thế 
trong những thiếu sót tương tự vì vỡ 


SỌT, CẢI SỌOT : Thúng để mang đựng. 
đủ thư đồ, như đất, trái cây và những 
thứ khác như vậy. 


SỘT :X.õn nội. 
SỚT DỄA RA : X. say. 


SƠU, TLÂU :Con trầu. Giớ sớu : Giờ, 
từ giờ thứ nhất đến giờ thử ba sau 
nửa đêm. Năm sởu : X. giờ. 


S† 

SOD :Sóng Bở sou': Bờ sông. Bdi. Cùng. 
một nghĩa. Soứ ngán hà : Sống ngân hà. 
Sou thình hả. Cùng một nghĩa. So cái : 
Sóng lớn cô nhiều sóng nhỏ chảy vào. 
Sow con › Sông nhánh hay sống nhỏ khi 
chảy vào sông lớn thì bị xóa tên. 


si 
SÓỦ : Sự sống, sống. Hàng sóử bây : Sự 

sống đời. Sóư lâu uô cử, Cùng một. 
nam Ty xi š án tọi là g Mac 
Só# lầu : Sông lêu đài. Sáữ lại : Tái 
sinh, phục sinh. 


SÓỦ : Giống đực của các loài chìm. Gà 
54x › Gà tống và. 

SÓU : Vật sông hay xanh. Ấn cá sóữ : Ăn 
cá sống. Blát sód : Trái xanh, trái chưa 
chín. Nói sóứ nói chín : Nói nhửng điều 
khiểm nhã. Nói sẻ nói sể Cùng một 
nghĩa. 

nh 

SÓỮ : Bề ngược của gươm, dao bằng 
sất, mà chỉ một mặt có lưỡi bén. Số” 
gươni : Bề ngược của lưỡi gươm; và 
cũng thể về các vật khác. 

SÓU, XƯƠNG SÓD : Xương sống. 

SÓÙ CHÊN : Xương ắng chén. 

SU 8l: Nháp, gồ ghề, su sĩ, không nhẩn. 
nhụi chút nào, Chẳng đạn. Cùng mật 
nghĩa. 
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SỰ, THỞ 


SU GIÁ : Bồ chồng, bố vợ. mẹ chồng. 
mẹ vợ. Sưigia |Sui gia] Cùng một 
nghĩa. 

SỦ, CÁ SỦ : Ca vược. 


SỬ; THẦY : Thầy. Tien sức, thây (ước 
Vị thầy đầu tiên trong bắt cứ nghề gì 
được người (a tổn thờ và lập bản thờ 
nhỏ ngay trong nhà. Bắt cứ sĩ hành 
nghề gì đều làm như vậy, tức là để 
cầu xin với vị tiền sư đó cho mình được 
thiện nghệ và kiếm được lợi. Chính 
những tên trộm cũng có tiên sư mà họ 
thờ cúng để giúp họ hành nghề ăn 
trộm, Bản tiên sức: Bần thờ nhỏ để thời 
củng thấy đầu tiên của bát cứ nghề 
nào, 


SƯ TỬ : Sư tử 


SƯ TƯỚNG : Những quý thần mà 
các thầy phù thủy cầu khấn khi họ 
muẫn chữa lành các bệnh tật 


SỨ: : Sử thần, sứ giả, sự đi sứ, Đí sứ 
Đi sử. Chính sứ: Vị sử giả cảm đầu 
sử bộ. Phú sư : Ví sứ giả bác thứ, phó 
sứ. Teế sử : Những người tháp tùng 
các sứ giả. 

SỬ; QUAN TRŨ SỬ : Tân dụng dễ 
gọi cách cung kính các Hoạn quan bậc 
nhất khi họ vắng mắt. Quan (laố. Cùng 
một nghĩa. 

SỬ": Sự kể lại ưuyện tích. Sếch sử : 
Sách chứa đưng các truyền tích đã 
được kề lại Sử kí: Biển chép các 
truyện tích đã được kề lại, 

SỬ, LÊNH {LỆNH] SỬ: Viên ký 
lục, viên thơ lại của nhà quan, Xá nhữn. 
Cùng một nghĩa 

SỰ, THỜ : Kính thờ. Sự thượng dể, 
thờ bua tiên : Kính thờ Vua tối cao; tuy. 
nhiên Vua tối cao này củng được gọi là, 
ngộc hồng, thượng đế, mà những 
người phù thủy tên thờ, và như vậy họ 
cũng gọi, ngộc hồâng, thượng dế, là 
quỷ thần. 
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SỮT: Sự vật, Sự gt + Sự d, cái gi 2 Tôi 
chồng biết sự g1 - Tôi không biết gì hết, 
hãy lam tay anh thích, Sự”. Có liên quan 
tơi, điều liên quán tới, Sự ĐÀ hún. 
Điều hơn quan tơi lính hôn, Sự xac 
Điều liên quan tới thân xác. Sư huận 
ban - Điều liên quan đến nghề huận 
bản. Sự hợ cháế, Điều Hiến quan đến 
trách nhiệm và những dò hải của bạc 


xự chẳng, Sư dám dục „ Điều liên quan 
đến đâm dục. 
SỰ, DÂN SỰ”: Những ngư thuậc 


hạ, dân chúng: 


SỰ: THOỮ SỰ”: Người tháng ngôn, 
người thông dịch. 


LỊCH SỰ: Lịch sự. Mạc cáo lịch 
Mác quần áo lịch sự và sạch sẽ 


SỰ; VÔ SỰ": Được hự do khỏi ràng 
buộc bởi những dịch vụ nặng nề công 
công, như của Vua, Quan hay của làng 
xã mình. 

SỦA. 

SỨA : Ca, hay loại hao rất mềm, giống 
như chiếc bánh sửa tròn, không giác 
quản nào của nó xuất hiện ra ngoài, tr. 
khí nó cử động trong nước; nhưng khi 
nó tắp vào bài biển, thì nó nằm yên đến 
nổi chúng ta hoàn toàn kháng thấy một 
cử động nào xuất hiện trên con vật đó. 
Tuy nhiên nhiều người thích ăn nó, 
nhất là những người đồng phương. 
Người Bồ-đào woi nó là, agoas mortas - 
đồ giạt của thủy triều biển; bởi vi khi 


Sỉ 


lúa. Can chó sửa : Con chó sửa, 


thủy triều rút, thì người ta thấy trên 
bãi biên hay có những con đó. 


thẳng, sử đúng. Đở sửa. Cùng một 
nghĩa. 


SỬA : Sửa chứa, sửa phạt, Sửa (gi ; 
Sửa lại vật gì chưa hoàn thành. Sửa ai 
Sửa phạt ai Sứo mình : Sửa chính 
mình. Sửa nhà : Quở trách, sửa phạt 
gia nhân. 


SƯNS 


Sửa nược Cái trị vượng quậc, Sza 
nước, Cung mật nghĩu 

SỬA, SẢM SỬA ¿ 
Cũng một nghĩa. 


Ñảm sắn 


Điện 


SỮA : Sửa. Ru vữa. Bu sửa. Afut sưu. 
Cũng một nghĩa. 


SUẢI: N. suối 

SUẤY +Ý váy 

SƯNG :X sương, 

SƯẢNG ;X. sương 

SÚC : Rửu 

SÚC .MIỆNG : Súc miệng. 

SÚC LỌ : Súc lạ, nữa lý 

SÚC, LOỤC SÚC : Các loại động vật 
gồm sáu thứ được thuần hóa hơn 


Bỏ : Bò. Tiáu ¡ Trầu. Agựra ¡ Ngựa, Dè 
Dê, Chơ : Cho. Chien ¿ Chiên 

SỨC : Sức mạnh. Sức khổẻ : Người có 
sức mạnh vừng chắc, HẾ/ sưc : Vợi 
tắt cả sức manh. Hơn xưc : Vượt quá 
sức. Qưa sưt. Cùng một nghĩa, 

SỰC THỨC : Thực dậy bÁt thân, 
giật mình đậy 

SỬI GIÁ : Bỏ chông, bé vợ, mẹ chồng, 
mẹ vợ. Tốt hơn, sự gia. Có ngưnờn nói 
gửn ghê. 

SỦI MÁU MIỆNG : Máu trao ra khỏi 
miệng như người chết. Sưii nước lên : 
Nước bất đầu sôi lên một chút. 

SUY : Suy nghĩ. Suy mí: : Cân nhắc ly 
lê. Suy lại ; Suy dì nghĩ lại. Suy chẳng 
dấn : Trí khôn không đạt tới được, 
khâng thấu triệt được. 


SUM HỌP : Sự tập họp đồng người. 

SỨN RANG : Rang bị hư hỏng, răng 
thiếu một chut. 

SƯNG : Phòng lên, sưng lên, Sứng 
mềnh lèn : Thân thể phồng lên. Nói 
sưng sô : X. sộ, 


SỪNG 


SỪNG : Sửng. Sửng đấy : Sứng tả 
giác. 

SUỘI : Iaại tre dẻo dai khá chắc, giống 
màu mu rùa. Sưởi trúp, trúc đồi mỗi 
Cùng mội nghĩa. Gậy sưởi : Gây bằng 
tre dẻo dai khá chắc, giống màu mài 
rùa, 

SUỐI : Khe nước chây giữa các núi. 


SƯỜI : Làm cho mình ẩm. Sươi đứa ¡ 
Làm cho mình âm gần lửa. Sưới năng ; 
Lâm cho mình Ấm gần anh sảng mặt 
trời nói về bất cứ động vật nào. Còn 
đối với các sự vật khác thì nói, phơi, 
hơ. 


SƯỜN : Sườn. Ciền lấy lưới dòữ dâm 
sưởn đực Chúa fÍesu : Tên lính mở. 
sườn Chúa Jesu bằng lười đồng. 


SƯƠNG : Sương. Sương sơ : Sương rơi. 
Sương sa : Sương mù, mây mù. 

SƯƠNG : Hai người cùng mang một 
vật gì. Sương xác; Hai người cùng 
mang một người chết. 

SƯỚNG : Sự khoái trí của tâm hồn 
hay thể xác. Nghe giảng thủ sướng ; 
Khoái trá khi nghe giảng, Tớm mát thị 
sướng : Tắm cho mát là khuái trá 

+ Vật gì thoát ra, như thoát ra khỏi 
bàn tay, Sứt (ay. Cùng một nghĩa. Sú/ 
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ra; Vật gì thoát ra khỏi vị trí của no, 
như nhẫn khỏi ngón tay, gươm khỏi và 
gươm. Số. Cùng một nghĩa. 
Sẩy thai. Sứt lưng dâu của thận 
Đau lưng. Cùng một nghĩa. 


SÚT MŨI : Người bị sửt mũi, bị xẻo 
mũi. Ñim sứt tần ¿ Kim không cả đây, 
kim bị sứt lỗ. Tốt hơn, sứ, hay, sét 


tắt con di 


"n 

SỐ, CÂY SŨ : Một thư cấy sinh ra quả 
bề ngoài giông như quả vả bến chúng 
tả, nhưng người La Ấn quả còn xanh. 
lái sử: Trái và Ẩn-độ hình thù giống 
như trái và bên chúng ta, nhưng người 
1ð ân chủng còn xanh, trái sung. 


vj ¬ h 
SỐ, CHUỘNG : Sùng mộ. Khám sử, 


kính chuộng : Tên kính và sũng mộ, 


j 
SŨ: Khi giới phun lửa. Sử bính : Súng 
Sử tay: Súng bắn bằng tay. 
Bắn súng táy hay súng đại 
: Nhám đích bắn sửng tay, 


bằng cách kề súng vào mặt. SỨ gang : 
Súng đại bác bằng sắt. Sử dd : Súng 
đại hác bằng đồng. Dức sử : Đúc súng 
đại bác Sử máng : X. hếàng Tạổ dồi 
sử: Người nhồi súng tay, đồ chùi 
ủng. Bảng si”: Cán gỗ của súng tay. 
Bính sứ : Càng một nghĩa. 


TA ¿ Tôi, tạ. Ngườn bệ trên nói như vậy 
với những người bế đươi nhưng 
phải là những người bề dưới trang 
trọng. CAung da, mớ (ác. Chúng tối là 
những bau bạn; người tạ noi với nhau. 
như vậy khi phải nói về một việc chung, 
cho mọi người trong cuộc, nhự, Äfở r¿ 
đi : Chúng ta hày đi, Afớ fá làm - Chúng 
ta hãy làm 


TA, VẠY : Sai lâm, mà quỷ, tà ma, Hỏt 
4ã Thờ quý cho người bị quỹ am, Trữ. 
@a (tà) : Tổng khư mã quỷ ra khỏi 
người Dị quì âm. 7ú dâm : Sự tà dâm, 
hay điều dâm dục bắt chính khác. ưa 
gian là : Người dồi trụy, người hư 
đâh, Đạa tà : Đạo nai lầm 


TÁ, TÔI TÁ: Những dây tớ hay 
những gìa nhân hèn hạ. 


TẢ : Bên tả. Tay tả : Tay tả. Td phá ; Viên 
quan bậc nhất được dưng bên tả vị 
Chúa xứ Đông- kính, Ứớu phử : Viên 
quan được đứng bên hửu vị Chúa xư: 
Đông kinh, nhưng thấp hơn [Tả phủ] 
về chức bậc, bởi vì ở đây theo thói tục 
của (Triều đình] Bắc-kinh Trung Hoa, 
thì bên tả sang trọng hơn bên hữu. 


TẢ : Tiếng mà một số người dùng trong. 
cuối câu hỏi, như, Để g! td : Cái gì 462 


TTÃ ¿ Miếng vải hay khăn của trở sơ sinh, 


'TẠ, LẠY KÍNH : Kinh sợ, trọng kính. 
Tạ ơn : Cám ơn. Ôi ra : Dẫn dị đi cảm. 


àm, vị ngườn ấy được ơn, hay để người 
ấy se được ơm 
¿ TM li 

TÁC, PHÉP TẮC VÒ CŨ: quyên 
năng võ cũng, toàn năng, 

TÁC LƯỜI : Một cách đành lười vào 
Yâng phải ra tiếng hóu tô đấu tấn 
đương, hay để cá tụng nhiệt liệt cai gt 

TÁC, BẠN TÁC : Sự bịnh đẳng giữa 
bảng hữu. 

TÁC, GÀ CỌC TÁC: Cục tác Có 
người nói : loụe tác. 


TÁC, TUỔI TÁC : Rát giả 
TẠC BLÔ : Tạc tượng. 
TÁCH, KIM TÁCH : Kim rất nhọn. 


TẠI : Tài Mang [Nang] tát - Năng tái 
BHái tại r Phần dướn của tại. Giáỡ tác 
nghe : Giòng tai lên để nghe. 


“TÀI : Tai họa, điều xui. Tai cợ : Tội phải 
chịu. Đhốí tại sử - Tội ai phải chịu 
khiến bị trớc đoạt hết tài sản, bị như: 
vậy hoặc sai hoặc đúng, Tam đai ; Hình 
phạt mà nhiều người bị trừng trị 
như bệnh hoan đều khấp mà Thiên 
Chúa gửi tới v.y. 


TTÀI : Tiền tài, tài năng. Có tải. Cùng một. 
nghĩa 


"TÀI PHỦ : Viên ký lục của tàu thuyền, 
hay người được trao phó của cải. hàng 
họa. 


TÀI, TÁN TÀI 


TÀI, TÁN TÀI : Người bị mất hết của 
cải. Cũng nói về người hành nghề 
buên bán bị phá sản. Tiên (ải : Của cải 
Tài vạt. Cùng một nghĩa 


TÁI, CHỚỞ : Năng đữ bằng bàn tay, 
mang ải, tải, chờ. Thien phủ dịa (dịa] 
đái, biới che đất chở ; Trời che phủ, 
đất nâng đỡ. Cách ngôn được trích ra 
trong kinh diễn của họ, để tỏ rả rằng. 
trời và đất dường như cái nhà, mà 
chủng ta không phải tồn thờ, nhưng 
phải tồn thờ Chúa của cái nhà to lớn là 
đẳng đã làm nên trời và đất 


“TÀI : Rải ra. Tốt hơn, vải, øco, rắc. 
TẠI, Ở : Ở, ở lại 


“TAY : Bàn tay. Tay mát : Tay mật, tay 
phát. Tay hơu. Cùng một nghĩa, Tuy dể 
Tuy trái. Tay đới. Cùng một nghĩa. 
“Ngón fay : Ngón tay. Máỡ lay ; Móng tay, 
Nấm tay ; Khép hay siết hàn tay lại. 
Cháp tay lên : Chấp tay lại. Lượm lay. 
Cùng một nghĩa. Ởiơ ray: Ciang bàn 
tay, hay giang cánh tay. Sử! fay. sảy tay, 
miảm tay : Bị sẵy khỏi bản tay. Cổ fay : 
Cổ tay, Bản tay : Lòng bàn tay, gân bàn 
tay. Nang (ay, bên mặt tay. Cùng một 
nghữa, Xem số [số] bản tay - Coi lòng bàn 
tay để bói phúc lộc. đẻ fay : Vận ngón 
tay cho kêu. Tay ai chép : Tay viết hay 
chứ viết này của sỉ ? Cẩm tay, cẩm + 
Lấy và giữ bằng bàn tay. Người chèn 
day Chứa ; Người mà Chúa sử dụng 
trong hết mọi công việc. Biay (ay : Giơ 
tay để đấm. 


TÂY, CON TÂY : Con tê giác. Sửng 
táy: Sửng con tế giác. 

TÂY : Hướng tây, phương tây. Gió (áy : 
Gió hướng tây. 

“TÂY : Thiên vị, không công bằng. Đức. 
Chúa bi0i chẳng tấy di : Thiên Chúa 
chẳng thiên vị 


TÀY NHÀU [NHÁU]: Bằng nhac 


Cũng nói trong cuộc chơi khi các bén 
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TẤN RA 


bằng nhau, Tấy ; Cùng tớ lớn, cùng vo 
dáng Hảng. Cùng một nghĩa. Tây 
người nên hai mươi tối : Vốc dáng 
ngời phẳng chừng hai mươi tuổi. 


TÂM, LÁỔ [LÀÕ]: Tim, tâm, mới 
lòng, Ác tám, (aố dự : Ắc tâm, lòng dữ. 
Đoục. Cùng một nghĩa 

TẠM, BA : Ba, Tum giươ. Da giáo phải 
phát xuất uy Trung Hoa. Dạo lhích 
Giáo phái thờ ngẫn tượng. Đạo như 
Giáo phái của cac văn nhân, Đao dao 
Giáo phái của những thấy phú thủy, 
mà ông tế ÌÀ, loở AẺ, nhà phà thủy trr 
danh. X. dạo, Tam hồâng ¿ Ba Vuahoang 
đường mà người ta tên thờ cách sai 
lâm, gồm có : Thiên hỏng : Vụa trời: 
Địa hðàng : Vua đâu Ngoạc hồàng 
Vũa địa ngục, Tam bản : Ghe, thuyên 
đóng bằng ba Lm văn. Em (am 
Người em trai thứ bạ. 


"TẮM : Tăm xỉa rằng: 

TĂM, TỐI TẮM : Mữ di, tối mứ 
Tối lâm mù mụt : Tôi mít. 

TÀM : Con tầm, Lâm tơ, sâu tớ, cái doi: 
Cùng một nghĩa 

TÁM : Tám. Mười (ám : Mười tám. Tám 
mườu ; Tám mươi. 

TẮM : Rửa thân thể. Di (ám [tắm] chớ 
mát - Đi tắm để làm cho mình mái. 

TẤM : Một miếng. mảnh của vật gL 
Tám bạc : Tâm bạc. Tấm gạo : Mánh 
hột gạo bị vỡ khi gạo bị nghiền nét, 

TẮM TỨC : Nức nở, Ấm ức vì giận 
đứ. X. nắc, 


TẠM, LÀM TẠM bỆY : Làm việc gì 
có ích chỉ trong một thời gian ngắn. 
“TAN RA : Vật cứng và giòn bị tan vớ, 
như kính, nồi đất và những vật tương. 
tự. Sứ tan ra : Súng đại bác bể ra.đbớ. 
tan ra, bở quang ra. Cùng một nghỉ 
Ton tải : Trang trải. Rắc, geo. Cùng một 

nghĩa. 


TÂN LỬA 

TÂN LỬN : Tân lứa Tan bay đôn Tàn 
lửa bắc lên cau 

TÂN HỒA : Hoá tần Hèo Công một 
nghĩa. 

“TÀN CHÚA : lạng của Chúa đang cái 


trị vương quốc Đồmckinh, Hữy vị long 
của Vua gại là, đua, chỉ kếu là, (an búa 
TÂN, NHÀ TÂN : Đăng hà vua ở 
Trang Hòa vất sách Không Tử 
TÁN, KHÁNH TẤN : Lê mẽ ta 
tượng thần, Tan che bu : lạng của các 
Ăn, Tasbue, Lòng của vua. X 


TẤN CỦA RA : Phá tán của cải, làm 
tiêu tan gia sửa. Tiến. Cùng một nghĩa 
TẤN SỈ 


vấn nhân 


Lên đến cấp bạ trong hàng 
Người tới cấp bác này 
đượn miễn mại thự thuê và việc nặng 
công cộng cha chính minh cũng như con 
sái của họ. Nhưng người chỉ tơi cập 
bậc thứ hai là, lương coá; cũng được 
miễn những việc náng công cộng và 
thuế mã, còn con cá: không được miễn. 
Sau hết người chỉ đạt được cấp bậc 
thứt nhất TA, sinh đô, thì được miễn 
một số việc nặng hèn hạ hơn, như việe 
chèo thuyền hay khuẩn vác và những. 
việc tương Lự. nhưng không được miễn 
việc biến chép và những công tác cao 
sang khác. 

TÂN, ĐEM ĐI : Mang đem. Tến 
thực : Mang đồ ăn đến cho một người 
trang trọng, dâng đồ ản, tiến thực, 
Tấn cho(@ua : Đăng đồ ăn cho vua. 

TẢN, ĐI TẢN, ĐI MỘT NGƯỜI 

MỘT NƠT: Đi phân Lần mùi người một. 
nóo 

TẬN, HẾT : Hết 7ận (né, 
Thế gian tận cùng, tận thể 

TẠN : Vươm tới, chăm tới. Nước dữ đạn 
gỗ + Nước đà chạm tới gỗ, Tựa máy: 
Tới mây. Tạn bửn : Tời trời, dụng 
trời. Đến cho đạn ¿ Đi cho dụng tới 


hết thể 
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TANG, ĐỀ PANG ĐỀ TÁOC ¿bè 
tang cha hay mỹ chết, tràng: 
dân ông kho 
phùá trước đấu. 


hơi Sự da 


VẬU tật ở ĐhÚH VIÊN Và 
tưng dan hà thì cật 
một phần tác, nhất là khị chẳng chết 
Trữ tang Tang bà năm chủ chà hay 
chồng, trang thơi kỳ su chính những 
nợ đề Lạng 

hồi, mà phái cử hành những việc dị 
đoạn khát chủ chủ hạy không đã quý 
đơn, CMưu tòi tàng trên dang - Một 
phú phép œ thúi quen thị hành trong 
thời kỹ chải tang bà năm Â1 nh có ái 
trong huyệt tác chết trong vhình thái 
shịu Lạng, thÌ người La quật xác người 
chết trươy, và cùng không chân cất 
người chÓt uau, tùng điãng tổ chưy 
định đảm theo thời quen chờ người chết 
xao, dễ không có di trong huyết tộc lại 
chết thêm. 


TẢNG, ĐI TU ; Lắm thấy chùa, làm 
thầy làng. Tag mí, sát cữi : Thầy tăng, 
Và ni cổ. 

TẦNG :X.ưởng 

TÀNG, NÓI CHO TỎ TÀNG : Nói rũ 
ràng. Tết hơn, tường. 

TÁNG, NHÀ TÁNG: Một thư nhà 
nhỏ dựng trên phần mộ, làm bằng gỗ 
hoặc bằng giấy. 

TÁNG, LIÊN TÁNG : X. (ong 

TÁNG CHỈ: Thoi chỉ lớn, tảng chị, 
cũng vậy về những vật tương tự, 

TÁNG ĐĂNG. DỀU VIEC : Nhiều 
việc, nhiều nổi đắng cay. 

'TÁNG DỘT : Chân cột, đá tảng. 

TẶNG, PHỮ CHỨC : Cát nhắc lén 
chức tước hay chức quan 

TTANH : Làm cho nôn mửa.Tonl hôi : Hậu 
thôi. 

'TÁNH : Tỉnh lại sau cơn say rượu. Cũng 


nói về bắt cứ trường hợp nào như 
một người mất trí đã trở lại lành 


không được ghép cưới 


TẠNH 


mạnh. 7ứnh rượu : Đã tiêu hóa hết 
rượu, tỉnh rượu Đã đánh, đã tinh 
Cùng một nghĩa, 

TẠNH : Hết mưa. Mưo dã lạnh. Cùng 
một nghĩa. Biời dạnh ; Trời quang 
đằng sau cơn mưa. 

“TẠO: Tôi, tao. Tức là khi người trên nói 
với những người rất thấp, như cha 
nói với can, người quyền quý nói với 
tiện đân; cả con nít cũng nói như vậy 
khi chúng nói chuyện với nhau hay cải 
lộn nhau, Nỏi mảy (ao : Nói ngạo mạn 
khinh khi những người khác. Ngươi 
tớ: Cùng một nghĩa 

TẢO, BÉP : Đầu rau nhà bếp Tủo 
cöên,@bua bếp -X. bắp, Phẩm cao : Thân 
bếp, 

TÁO, BLAÁI TẠO: Quả táo. 

TẠO, DỰNG ¿ Dựng lên. Dựng cội 
nhá: Dựng cột nhà. Hởi đó, người 
1ưương đân nói, đạo thien đợp đíg, để chỉ 
việc sáng tạo trời và đất. Điều sai lầm. 
của họ là vì họ tưởng vũ trụ được làm 
nên do vật chất đã có tử trước, mà 
không có nguyễn nhân độ nhất. Nên lưu 
ÿ là chúng ta không thể nói như vậy mà. 
không có sự giải thích. 


TẠO, ĐẾN : Đón, tới 


r4 

TẠO, CÁI TẠỔ : Cái để nhài súng đại 
bác hay aúng tay. Tạố dài sứ. Cùng một 
nghĩa. 

TẮP, NHỎ TẮM TẮP : hát nhỏ bé. 
Nhỏ tấp lắp. Cùng một nghĩa, 

TẮP, TẮM TẮP : Rửa, tấm toàn 
thân thể mình mẫy, tắm tấp. TVt, rửo, 
nói về một phần thân thể, 

'TÁP : Cơn báo. Bão ¿áp : Gió lớn thối 
mạnh tứ phía. Giá này không những. 
làm đấm tàu ở biển, mà còn làm trốc 
sây khối đất. Gió. Cùng mật nghĩ 

TẮP, ĂN TÁP : Ăn thịt sống hay nửa 
chín nửa sống. 

'TÁP, CHẠY TÁP BỊ: Trồn, ty 
mình cho an. toàn. * 
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TÀU , MỰC TAU 
TẠP, GỖ TẠP : Gỗ xẻ còn nen dễ bị 


hư mục. 

TẠP, ĂN TẠP : Ăn Giu, cá, trưng hày 
thứ gì mà người Lương phải kiếng cử 
trong thời chay tịnh, thời mà hạ gọi là, 
đn chay. Ở tạp : Dơ nhứp. Đơ: Cùng 
một nghĩa. 


TẬP : Tự tập luyện cải gì. Tập bản, sử 


Nó súng tay hay súng đại bác để tập 
luyện. Tập sgưa : Làm cho ngựa thuận. 


thục. 7úp cðền z Tập luyện quân lính 
gieo chiến. Tập coi : Làm cho với thuận 
thục. 


TẮT LỬA : Tát lửa 

TẮT, ĐI TẮT : Đi con đường ngắn 
hơn. Ñúi đất : Noi ngắn gọn. Giảng 
tất : Dạy tóm tất giáo lý. 

TẮT NGHỈ : Chết, 7ết hơi. Củng một 
nghĩa. 

TẮT, GIÓ ĐÃ TẮT : Gió đã ngừng, 
gió đã lặng. Da lạng. Cùng một nghĩa. 
TÁT NƯỚC : Hát nước ra, như hát 
nước ra khỏi tâu, ao, đẳm, và những 
thứ gì tương tự cho đến khi cạn hết. 
Tát nước cho cạn. Cùng một nghĩa. 
Gấu tát nước : Một thứ dụng cụ 
giống như cái thúng nhỏ đan rất dày 
bằng tre, được trám bằng nhựa thông 
hay bằng sơn, và ở vương quốc Án Nam 
người ta dùng dụng cụ đó để tát nước 

ra khỏi tâu lớn. 

TẤT, BÍT TẤT ; Bít tắt, vớ, ha, ủng 
Tô: hơn, miệt, để chỉ tibialibus (bít tất, 
với. 

TẶT, NÊN TẶT : Bệnh lu dài. Tặt 

^guyen - Bệnh độc hay lây. Tạt bạnh : 
Ôn dịch. Tất phư ; Bệnh phong, bệnh 
húi, 


TÂU : Tàu, Đố đáu : Đồng tàu. 

TÀU VOI: Chuồng voi. Tàu ngựo : 
Chuồng ngựa. 

TÀU, MỰC TÀU : Mực của người thợ 
mộc dùng để kẻ đường thẳng trên gẺ. 


TÀU NHÀ 


TÀU NHÀ : Tâm văn tận cùng mài nhà. 
sắt ngói âm đương hay máng xôi 

TẠU, MUA : Mua. Tụờ (uyên 
thuyền 


Mua 


“ÂU : lời lịch sự đặt trườy khi phải nói 


ven, bua (xua), Tu thua cạn đai Chớc 
g1 vàa sống mười ngần năm, chữ gì vua 
sông đời đời 
mỊ 

TẠU :X. à 
bàn l 

TÂU :X. tò 


TE BẮT CÁ : Thờ lưới dể bát cá 


“TẾ CHÊN : Chân bị tế. Cộng thể, 72 
mẻnh _. Thân thể bị te 

“TẾ ( Người kía, người khúc, Ou ( Ông, 
kia. O# kia, Cùng một nghĩa. Trong các 
tỉnh phía nam nói là, ứ [Lê], thay vì, Aịg,. 

TẾ HE : Đề hờ, mặc quần áo khẳng 
chỉnh tễ, võ phép. 

TÈ GÉY CHO BÀNG : 
giấy cha bằng nh. TẾ 
một nghĩa. 

TẾ : Tế lẻ. Tế lễ dưc Chúa biới : Đăng 
hy lễ cho Thiền Chúa. Đơm ma tế quê : 
TẾ lễ cho quý thản, cho những người 
qua đời vv, Vấn tế : Tấm giẦy việt tên 
vị quỳ thần mà người ta tế lễ 

TẾ NGỰA, CHẠY NGỰA : Chay 
bằng ngựa. 


Xếp, cất 
sdek, Cùng. 


TẾ : Dùng tay hay chân quảng một vật 
gì. TẾ nước : Dùng tay tế nước. TẾ cảu 
lên : Dùng chân dá trải cầu. ướp tế 
chềao thuyền : Nước té vào thuyền. 


TẾ, GẠO TẾ : Gạo thường, dẺ phân 
biệt với thứ gạa mã người Hồ-đào gọi 
là, pulò gạo nếp), 

TE, HÁT TẾ : Hát cách lạt lèo. 


TẾU : Gieo quê bằng việc gieo hai đồng 
tiền đồng Tốu sếp ¡ Hai đồng tiền 
quê rơi xuống, mặt có chữ sắp xuống, 
hay dính sát đất, Tếu nga : Hai đồng 


z3 


THẢ 


tiến quê rợi xuống, mất cà chứ hiển 
lên trên 

TÊM BLẬU [BLẨU| ¡ Xếp để án thờ 
là mà người Hồalâo gọi Tà, betel (ưển!, 
têm trâu, 


TÊN : Tân, Danh Cùng mật nghĩa, Zên 
đà dạt.  Nh dược gọi Là kg Tên la gh goi 
dat, Cong một nghĩa. Đế đen Đất tên 
Tên xảu - Tiếng xu, mắt dành giá 
đút [MâU tên - Mật tà nhiệm hay mắt. 
thê gia. 

“TÊN : Mũi tên, Afe tên - Đầu sắt của múi 


tên, 


'TÉP, CẢI TẾP : loại tôm nhỉ, 7ö 
nhỏ, Cùng một nghĩa. 

TẾT : Lê đầu năm mới. Ấn tế ha ngáy 
Mừng ba ngày đân nắm mới hằng tiếc 
tùng, Tết nớm + Mỗi người theo nghề 
của mình, làm tiệc mưứng vị thấy đầu. 
tiên mà họ gọi là, đen sư, vìa ngày 
mừng năm tháng aám âm lịch. Ngey. 
tà cũng có thới quen mang đỗ lễ dèn 
biếu cac thầy dạy côn sống và cha mỹ 
cùng các vị bề trên. Tết ai : Tậng dì đồ. 
lẾ thuộc loại ăn và uống trong những 
ngày lễ mà người ta gọi ÌA, đết, 

TET, BLẢÁI TET : Trai hư vì thời tiảt 
hay vì sương, 

'THA, KHÁC : Khác, cái khác. 

'THA : Tha, thả, thá thứ, Tha lội tha cự. 
"ha tội và tha hình phạt. 

THA : Vật gì bị chím hay con vật khác 
cướp mang đi bằng miệng hay bằng 
móng. Cim (Ãa rác làm tổ : Chim dùng 
mö mang rơm rạ đi làm tổ, Con mèo tha. 
chuột: Con mèo mang con chuột ở 
miệng. — „ 

THA, THỐI THA : Thi rưa. 

'THA, THỊT {THÍT] THA : Đau đơn 
phát sinh do sư kỹ cọ hay giá lạnh v.v 

THẢ : Cởi trời cho ai, bởi ví về chìm và 
cac loài vật kháe thí noi là, zhđ, 


THẢ 


THÀ: Đùng hơn, xưng hợp hơn. Táa 
chất chúng tha chất dạo ; Tối chịu chết 
hơn là chối đạo. 

THÀ, THẠT THÀ : Người chân thất, 
thật thà, 


THẢ : Thả chỉm hay bất cứ con vật nào 
bị bất; về người thì nói là, chả. 
: bh 
THẢ, ĐI THAO THẢ : Đi rón rén 
từng bước, đi thong thả. Sẽ sẽ. Cùng 
một nghĩa, 


THẢ, NẺ THẢ : Rạch nhẹ nhẹ. Giác. 
Cùng một nghĩa 


THẮCH NHAU: Đánh cuộc, thách 
nhau. /hếch danh nhau : Khiếu khích. 
nhau để từng hai người một đánh lộn 
nhau. Ghẹo nhau. Cùng một nghĩa 
Thách cớ, bỏ vạ cho ¿ Đồ điều không 
thật chứ người khác 


THẶCH, ĐÁ : Đé. Sai thách ; Dùng tà 
thuật di chuyển đá khỏi nơi nào. Khiến. 
đạch [thách] Cùng một nghĩa. 

THAI : Đứa con trong bụng của người 
đàn bà có chửa. Có ơÖaï ; Đã thụ thai, 
Chữ; thai, nghén, Cùng một nghĩa. 


THAI, KHỐAN THAI : Chậm chậm, 
tử tử, Sẽ sẽ. Cùng một nghĩa. 


THÁI, CÁ : Cực lứn. Thái kực -Nguyên 
]ý dầu tiên chỉ là vật chất và không có 
lý trí, mà 'cáe văn nhên Trung Hoa coi 
như là chất thể đầu tiên sinh ra trời 
và đất, tuy nhiên họ chẳng hề đặt vấn 
đề nguyên nhân tác thành bay động lực 
đầu tiên. Đức bả thái coắc ldo : Mẹ của. 
Chủa xứ Đông-kinh. Thái coác. Cùng 
một nghĩa. ¿a thái : Rồng lớn; tên của 
một vị vua trong vương quốc gọi là, cao 
bàng, 

THAY : Nhiều, lắm, rất. 7át thay : Rất 
tắt, án thay : Thủ địch rẮt hiếm độc. 
Khănn thay : RẮt nhân từ, 


“THAY : Thế chỗ người khác. Thay Chúa 
biời tha tội : Thay thế Thiên Chúa mà 
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tha tội Thay máf@ua Chúa ; Phó 
vương, Thay nhau + Thay thế lắn nhau, 
Đổi. Cùng mộc nghĩa. Thay nón dội 
„nữ - Dùng mũ thay vì nón. Thay œJ 
Công một nghĩa 


THAY THÂY : TÁC cả không trừ một 
ai. Hết thay thấy. Cùng một nghĩa. Có 
người nói : hé đề thấy, hay hể dệ thầy. 


THÂY : Xác chết. Tháy mẹ, xóc. Cùng 
một nghĩa, 


“THÂẦY : Thay. Thay thuốc - Thây thuốc, 
Thay dạo ¡ Thầy dạy đno, Thấy phú 
(hủy: Thầy bùa lo chửa bệnh nhân 
bằng hòa ngấi Thấy hoi c Thấy làm 
nghề đoán may rủi. Thay dĩa lí Thấy 
1eá tm đất hay nơi thích hợp để chón. 
cát, khiển cho con hoặc châu người 
được chón cất sở được chức quan 
Thấy chế : Thày giáo. Hà thấy + Người 
đàn bà biết chứ: Trung Hoa. Đức cháy 
Tước hiệu danh giá danh cho một số 
ông thầy đặc biệ, hay những bắc 
quyền quý kẻ cả phụ nữ biết chứ. 
Quan thấy : Vị quan mà mình tùy thuộc 
Lâm thấy: Thị hành chức vụ ông thây, 


THẦY : Trồng thấy thực sự, Xem chúng. 
thấy ai : Tôi nhìn cần thận xem có thầy 
si không, mà không thấy một ai. Củng 
nói về mi giác quan, như, Äghe (háy : 
Tôi đã nghe; Thấy thiếng ; Nghe thấy 
tiếng, Algưửi thấy : Ngứi, Đã thấy : 
Tôi đã tìm thấy; 7tm chống thấy ¡ Tôi 
đã tìm mà chẳng thấy; Thấy : Học biết 
bằng kinh nghiệm. Thấy nó (dở đự : 
Tôi kinh nghiệm rằng nó có tính gian ác 


THÂY :X. (hay (bảy, 


THAM: Ham muốn. Chớ tham của 
ngươi : Chữ ham muốn của cải người 
+hác. Tham lam : Cùng một nghĩa. Gian 
tham : Muôn lấy của người khác bằng 
lửa lọc và gian dối. Tham đếc : Một 
chức quaa nhỏ trong làng xã. Oữ tham. 
Cùng một nghĩa. 


THAM 


THÁM, GƯỚI MLỜI THẮM AI: 
Giữa lới cháo đà, ft thám gi ¿ Đi thàm ai, 
đối vơi bệnh nhân, tốt hơm, nội là, 
trổng Hảc thấm — Tìm hút tin tực, 
Thám tin, Cùng một nghịa. 


THÂM: Thám được gieo xuông bày 
được rút ra. Hà (hâm . Gién thăm. 
xuông để thẩm - Rút thâm bằng 
những cọng rơm ra; khi một người 
dùng bàn Luy cho các thâm ấy, rồi ái 
nấy tình cờ mui được thâm đài hay 

đất thẩm, hè gom 


ngắn của mình 
Cũng một nghĩa 

THÂM, MÙI THÂN : Màu đèn không 
bọng loàng chút nàu, Áo đhảm ¿Áo đến 
không bóng loãng: 

THÂM BỜ RUỘNG: Chiêm một 
phần ruộng của người khác bằng cách 
phạm đến bờ mông ngão cách đối bên 
Thủmgbšáo - Xông vào bằng cách Tâm ồn 
Ao. Tiệm thêm ¿ KẾ trộm vào. Lỡạn 
thấm ; Loạn lạc 

THÀM, NÓI THÀM THÀM: — Ni 
cách bí mật và giọng rât nhỏ, nói thẩm. 
1⁄o thảm thí : Suy aghí. thầm trong làng, 
Ñgắm, gấm. Cùng mật nghĩa. 

THẮM :- Màu rực rỡ: Đó chẩm : Màu 
đỗ rực rỡ. hấu thám ; Một thử tơ 
nhuộm màu đỗ rực rỡ. Nhiễu thắm 

THAM, ĐI NGAY THÁM THÁM : 
Đi đường thẳng băng, 

THIÄM, THƯƠNG THĂM THIẾT : 
Yêu nễng nàn. Yêu, mến : Cùng một 
nghĩa. 

THÂM : VậC gì bị thắm nước. Thẩm 
nước, thâu đšào. Cùng một nghĩa 

THÂM PHI: Rát hợp với lý le, 
Thậm miớn : Rất lớm, 

THAN: Than Than la ; Than đang 
hừng lửa 

THAN THỞ : Than thờ, lột trần bí mật 
cho ai để làm. nh tâm hồn. Than thự 
“Than văn, rên rỉ, 
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THÂN 


THÂN : Cách nai để bày tổ làng tôn kính 
những người cao trông dươi Vua 
Chua TÀản nd, thâu đực nức, thân sứ 
đia muôn tuổi LA những kiêu vựng hồ 
Lm đường với VY 
Vestra 


sua exerllentig 
Ngstufaos viuaL 
hưu (bua, đề»ữ Chúa, hạch thầy 
chồng on - Đó là những kiểu ưng hồ 
đang na. 


THIÂN ¿ Thân thể, thân mình 7% 
Nac chết Phí nến than - Đã sống nhờ 


amnatio 


ngườn lơn 

THÂN, ĐỒỮ THÂN: Tình, đông 
tnh 

THÂN THỂ : Xác sa sông 

THÂN THÍCH, HỌ HÀNG: Càng 


huyệt thông 

THÂN THỈCH : Những đường kẻ trên 
gỗ, phú chủ. 

THÂN, KHỈ ¿ Con khi, Giới hán c Di, 
Xổ từ giờ thứ ba dến giờ thử năm 
sau trưa, X. giờ. 

THÂN, MỘT THÂN MỘT MÈNH 

TÔI : Tôi có dơn không ở với di 

THÂN 
lợn. 


Lưng, Thân (hụt Íơn - Thịt lưng 


THÂN, TÔI : Tải, nói cách tự hại bời vì 
tiếng này cũng có nghĩa là, thủ hạ, đây 
" 


THÂN : Quỹ thân mà người ta gọi là 
vị báo hộ một nơi. Vị quỷ thần đô 
thường là một người gian ác nào đó đã. 
bị giết chết ở nơi đó, hoặc cũng có khi 
là một con vật chết trong chính nơi ấy, 
và khi tai họa nào xảy đến cho mí tại nơi 
đó, thì người ta tưởng cách ngây ngô là, 
do chính người hay vật ấy gây ra, và 
vì vậy người ta tôn thờ vị Ấy bằng 
cách dựng nhà, bản thờ v.v, và phong 
cho vì Ấy tước hiệu Vua hay Quan, đề 
tải họa tương tự đừng xảy dên cho họ, 
Thên kí Công một nghĩa. 


THÂN XÍCH 


THÂN XÍCH : Cây gây hay thanh gỗ 
má các thẫy phù thủy cÂm trong tay khi 
chửa các bệnh nhân, bằng cách vận 
dụng ma lực trong chính cây gậy, 

THẦN, THIEN THÂN : Thiền thản 
Qui thân : Quỳ thân, Thắm sát dánh ; 
Chớ gì vị quỷ thân Ấy đãnh chết may, 
Đạo lộ, thân quan đánh, Cũng là tiếng 
rủa. Dơm (hần quan : LỄ vật người 
Lương cúng quý thần, để qui thần 
đừng làm hại họ, hoặc trên đường di, 
hoặc trong công; việc gÌ. Hư (hẳn ;X,hữ, 

THÂN, SAO BẮC THÂN : Sao bác 
đầu. 

THÂN VÌ : Tám văn trên đó viết tên 
người chết để Lần kính người đó bằng, 
VIỆC củi đẫu sát xuắng đẦU, 

THÂN, ðUA THÂN OŨ [NGỦ] : 
Tên vị Vua Trong Hoa mà người tá nói 
ông là người sảng chế ra cái cày và dạy 
nghề nóng, và bởi đấy người La tốn 
thờ ống, 

THẦN, QUAN ĐẠI THÂN 
Những quan chức cao nhất như 
những bÂy tải chính của Vua. Quan đôi 
cá. Cùng một nghĩa. Sứ. thân ; Sử của 
Vua, 

THÂN LẦN ; Mặt thứ cá có hình còn 
thân lần 

THÂN, NỌI THÂN : Tên của hoạn 
quan, nhưng đáng ghét, X. trử sử, cạm 

THẦN, BÀNG THAN THÁN:  Rét 
Đằng phẳng. Dất than thản : Đất rất 

6, Phống, Công một nghĩa. 

THÂN, LẦN THÂN : Bị vương mác 
lung tung nhiều công việc. Lẩn lộn. 
Cùng một nghĩa. 

THANG : Cái thang. Bợc thang - Bậc 
thang. Bắc thang lần : Đặt, bắc thang 
để leo lên. 

'THANG, BỦN THANG : X. bun. 

THANG, VI THANG: Thuốc độc. Ví 
sang. Cùng một nghĩa. 


216 


THÁNG 


THĂNG, LEN : lên. Tháng tiện, In 
biờt - Lên trời, Đột thông chiến Phóng 
ngòi nỗ bay lên cao, [AÍt đế pháo, Cùng 
một nghĩa. 


THĂNG, CÁI THĂNG GẠO: cai 
lường gụo. Cái tượng, đấu. Cùng một 
nghĩa. 

“THNG : Danh xưng dùng để gọi con nít, 
đầy tớ và những người hòn hạ. Tháng 
đỏ. Đứa trẻ vừa mới anh, Thang 
nhỏ ¿ Trẻ em, đứa con nít, Ở tháng kín 
Ê mày. Sau lâm đhệy thàng kia + Tại sao 
mày đã làm như vậy, thẳng khốn nạn. 
Thùng ngô : Danh xưng gọi người 
Trang Hơn để tô sự khinh miệt, Tháng: 
cha máy; Hỡi đứa con của thẳng 
khôn nạn; đỏ là lời rủa nặng giữa họ 
vơi nhau, nhưng rất thông dung 
Thang này để người : Thắng khôn nàn 
này kiểu căng: 


THẮNG ĐỚI : Đây chẳng ngang lưng 
ngựa, thắng đái. 


THÁNG: Théng: tức là tháng mật 
trăng, bởi vì đối với người An Nam. 
một năm thông thường gồm mười hai 
tháng tràng, nhưng năm nhuận có 
mười ba tháng và hai hay ba năm xảy 
ra một lân, họ lâm tất cả các thứ đó 
theo cách tính của người Trung Hoa. 
Tháng no : Tháng bà mươi ngày, Thông 
thiếu : Tháng hai mươi chín ngày. 
Tháng giếng |giêng] : Tháng thự nhất 
mặt trăng. Tháng hai, ba : Tháng thứ. 
hai, thứ ba mất trắng. Tháng tr: 
Tháng thứ Lư mặt trăng. Những tháng. 
còn lại được đếm theo thói quen như. 
các sự vật khác, chỉ khác là không được 
thêm phụ từ chỉ thứ ng, đhứ, ]à phụ 
tu> vẫn thông dụng khi đếm những sự 
vật khác. Tháng chạp ; Tháng chét. 
Tháng nhiện : Tháng được thêm vào 
khi một nám có mười ba tháng hay 
mười ba tháng trăng. Nhưng lúc Ấy hai 
tháng được gọi cùng một tên theo cách 
tính của các nhà toán học, tỷ dụ tháng. 


THẮNG 


thư hai được gìp đối, thì nói, 7 hang 

Thang hai trước, Thang hái 
+aw. Thang hai sau. Cac thang cúng 
được gục bằng ten giờ, như, ƒhdng 
đản ¿ Thang thư nhất: Thang mẹu 
Tháng thứ hai. Và củng thế về các 
tháng còn lại, xem chứ, giờ. Đầu 
tháng: ĐẦu tháng. Afạ? tháng ; Hết 
tháng, coổi tháng, Người tá cũng gọi 
phần đấu thang cho tải ngày thư 
mười là, thượng, tử ngày thừ mươi 
đền ngày thứ hai mươi, 
nghĩa la ở giứa; từ ngày thư hai mươi 
cho tới nưày cuối tháng gọi là, Áaq, 
nghĩa là sau hết. Tăng nao ; Trong 
tháng nao 2 Afẩy (háng nay : Từ đồ đã 
mây thàng rồi 7 

THĂNG : Kéi thẳng, gương thẳng, 

ñr Cùng một nghĩa. Thống 
dêy : Kéo thăng đầy, Kío cho tháng : Réo 
cho dây trở nên căng 

THẲNG, ĐI THẲNG: 


hát thene 


Anh hãy đi un 
ng, ngay. Cùng 


“THANH GƯƠNM : Thánh gươm. Thanh 
de : Mảnh của cây tre đã được chẻ ra, 
thanh tre 


THANH NHIÀN : Hạnh phúc, phúc lúc 
thanh nhân. Thanh váng : Cô tích, 
vắng vẻ. Váng cẻ, Còng một nghĩa, 

THANH, LÀM THANG (THANII 

GIÁ : Giả mạo, giả bộ. X. chưnh. 

THANH ĐÔ VƯƠNG : Tên riêng cũ, 
Chúa xử Đong-kinh cai trị thời các Chó. 
chúng ta đến xứ này buỏi dầu. 

THÀNH, NÊN : Làm nén, làm thành, 
trở nên. Sinh thánh, sinh nen : Sản. 
xuất bằng sự sinh h sản, hien 
sảnh nhận, nhìn thành thien ; Trời sinh 

người, và người sản xuất ra trời. 

Kiểu nói sai lâm của người lương. mà. 

cùng với lê dân người ta che đậy sự 

lầm lạc của họ bằng việc hiểu người 
qua đanh xưng trời. 

\Y% 
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THÁOC 


THÀNH : Đôn lúy, hay thành phả có 
XÂY tường, uy thanA 

ủng quanh đồn My 

lành lòa, đảa ái 

THÀNH HOÀNG, NƠI THỜ A : 
Nữ thời eị quý thần được có Tà vi hao 
hộ làng xà, và bởi đây họ phong chủ 
tước hiệu là Vụa, Ñ. lân 


THÁNH : Thanh. Àe» thang : Trừ nên 
thanh. ớt thanA - HAI thanh ThanÀ 
Siện ¿ Thánh và hiền, Time hiệu nganờt 
tá tốn kính Khẳng Tử nhưng không 
xưng đang, bớt vi, hoặc là Không Tử 
không biết Thiên Chu là tác gií mọi 
sự thánh thiện và hiến lành, mã không. 
só Thiên Chua thì ông ấy không thê 
thánh thiện và hiền lành dưực; hoặc 
nếu Ông Ấy biết Thiên Chúa mã vị là 
Thấy lại không dạy người khác biết, 
thì làm sao có thể gợi Ông ấy là thánh. 
và hiền dược * 

THAO: Đây lụa các nhà quyền quy và 
văn nhân dòng để thất lưng. Thải 
thao: Được thất dây lạa của các bẠc 
quyền quy và vẫn nhân. Tháo than ra. 
Cời lột dây lụa mà các nhà quyền quý 
và văn nhân thất lưng. Có. Cúng một 
nghĩa 

THÁO : Tháo gỡ vật gì đang dình vào 
nhau. Thad sách ra : Tháo gấ sách ra. 
Thao nước ra : Mở wo hồ hay thư gì 
tương tự, để nước chứa trong đó chảy: 
xạ, Tháo dến : Tiêu chây. Thao tẩac : Xã 
TỐC rA, ` 

THẢO, CAM THẢO ¿ Cam tháo. 

THẢO : Tôn kính. Thdo kính cha mẹ : 
Tân kính và kính sợ Cha và Mẹ. Thao, 
laý thảo : Bằng lòng và vai lông che, 

nhận. 

THĂÓC : Lúa côn võ. Lúa (báớc, Cùng 
một „nghĩa. Äay ứÀđóc : Nghiền lúa 
bằng côi xay tay để trúc vỏ ra. Say 
thic : Quạt lùa, sảy lùa cho sạch. Học 
thước ; Hột thác,'hạt lúa. 


y tượng 


Thanh là 


THÁÓC 

THAÓC,VOI THAÓC: Tiếng vài 
kêu. Hảm thióc ; Tiếng hàm gắm. 

THĂÓC, MỬA THÄÖC: Mứa rà 


cách cổ gắng. Ma thức 

THAO THẢ : Chăm châm. Sẽ sẽ, Cùng 
một nghi 

nh 
THAỔ MANH : Người mà mà mắt 
nản ¿ 2 

THẢO, CÀI THÁỐ : Cái bình thấp 
ngần, nhưng bụng và miệng khá rộng, 

THÁP : Tháp. 

“THÁP BÚT : Cải hộp trong đó để bút, 

THẤP, ƯỚT : Âm thấp, ẩm ước 

THẬP : Tháp, ngắn. Nơi hấp - Nơi 
thấp. Người (hẩp se : Người rẤt nhủ. 
bế, người rất thấp. Tiếu nhín thấn £ 
Người hèn hạ, có những tư tưởng 
thấp kém, 

THẤP, LÀM THẤP THỒẢNG : 
làm việc cách sơ sài, cách trẻ nải. Có. 
người nói : thất thöổng. 


THIẬP, MƯỜI: Mười Thập mài 
mười hai › Mười hai. NÀ| thập, hai 
mưưi : Hai mươi, 


THẮT : Thải, xiết. Thể? núc: Thất 
nút Thất cổ chết ; Giết bằng cách 
thất cổ, như là treo cô lên, hoặc xiết 

cuỗng họng, Thải tưng : Thất 
lưng bằng dây, bằng đai, Thái [Thấu| 
Thao cX. thao ` 

THẤT, BẢY : Bảy. Thứ bảy : 
bảy, 

THẤT, SAY THẤT THIÊU : Say 
láo đảo. Dút thất thiểu + Đói láo dào. 
THẬT : Chân lý. chân thực. Nói (hạt 
Nổi sự thật, nói thật, Cho thật - CÁch 
chắc chân, cách hoàn toân, cách phải 
lề. Thể thật : Thê chân thực. Thẻ 
ngay. Cùng một nghĩa. Thạt (A6 - Chân 

thật, thành thật. 

THAU : Đông, thấu. Chỉ (ha¿ : Chỉ 
đồng, (ó thau lại ¡ Gõ đập để hoàn tất 


Thức 


zia THE, REO THE THẺ 
dã đồng. la thau ¿ Mhệng đồng, lá 
đông, Han thau - Hàn đồng 


THAU RAU : Thuyền, ghe, tàu 

THAU BẠT : Á bạt 

'THAU : Chím hày con vật gì không nhỏ 
]âm cũng chẳng lớn lắm. Chöai Cùng: 
một nghĩa. Ga /haw . Gà còn, gâ lư, gà 
chuái, Bỏ chau ‡ lò còn, bê v.v. 

THẤU,bẲiẾT THẤU : Viết lân lạu 
Chut tần, Cùng một nghĩa 

THẢU, NGHE THÁU THÁU : Nghệ 
cách chủ ý cho đến cuối cùng, 

THÂU, TUỘM : Lấy bằng sức manh 
Thâu da, Hộm cáp ` Rè trồm 

'THÂU NGÀY THÂU ĐÊM: — Suốt 
ngày suốt đếm. Tháư đêm tối nưẻy. 
Cũng một nghĩa. 

'THẪU : Chọc thủng bên này qua bến kịa 
Thâu qua hai bản, Cùng một nghỉa, 
Nước thấu báo : Nước thâu vào làm. 
vớt vật g: Tháu (hành ¡ Đào khoet 
thánh. Thả tủ : Đào khoéL nhà tù 
Thu. Củng một nghĩa. 

THẤU, XEM THẤU : Bói những 
diều khảng có trước mặt, phh chú 
Thấu Bào : X. thâu, 

anh 

THÂU : X. thoứ 

THÊ, bỢ : Vự. Chính thẻ, đự (hát : Vợ. 
chính. dự cá. Cùng một nghĩa. 

THE,CÁITHE: Mảnh lựa quy 
nưươi phụ nữ dùng làm khăn để trùm. 
đầu v.v. Äfứ (he : Mô sấu góc, mủ lục 
lãng các văn nhân và bậc quyền quý Án. 
Nam sử đụng. Thư (he: Rừng thưa 
thết 1L cây cói. #e the, Cũng một nghĩa. 

THE, THUỐC THE : Vị thuốc. 


TIE,bÖ CAM THE CON MẮT : 
The của vò trai cam bắn vào con mẮt 


THE, REO TIIE THÉ: Reo cười ầm 


THÊ 


THÊ : Thè, An (né 
Thẻ ai 


; Cũng nhau thề 

Nhân danh Ai mà thề, Thể 
ngay : Thể ngay thật, TRÀ /đð: Công 
mặt nghĩa. Thể đối : Thề gian đối 
Thê gian. Cùng một nghĩa. Hải thả 
Đổi buộc ai phải thể, Thế, Cùng một 
nghĩa 

THỂ, ĐỜI : Thả gửi. Thể gian, thẻ 
giải. Cùng một nghĩa. Ñou thế, 


ì 


đới + Vị Cơu nh của thế gời. Tận 
thị, hột thẻ ; Sự tận cùng thế giới đã 
tới 


THẾ ĐẦU : Cứ tóc để tô rẻ khính 
trần thê. ?h (doc, Cùng một nghĩa, 


THẾ : Dựa vào vật gì. Thế (aư - Sự 
sống của chủng ta lệ thuộc vào tàu 
thuyền. Thể thước : Dựa vào thóc gạo 
Cấy (hệ ai; Da vào aỉ. 


THÊ :X. chế. 


THẺ ĐÀNG : Chia dường ra thành 
nhiều phần mà mỗi người phải đấp 
hay phải lắp một phần. 

THỂ : Cách thế. Afệt chế, nàm nể : 
Cùng một con đường thi hành hai mệnh 
lệnh, cùng mội nước vôi tô trắng hai 
bức vách. Älột (hễ : Cùng một cách thế. 
Cử bậy, Cùng một nghĩa. Bảng thể đòi 
bàng; Nếu tình cờ. Như thể ¿ Như, 
Thân thể tối : Vóc dáng thân thể tắt. 
Xấu thế , Cách thê xấu xa. Thể nào : 
Cách nào ? Thể naò thể nẻo : Bằng mọi 
cách. 

dc rên 
THẺ THÓU : Quảng đại. 


THỆ, THÊ : X. đà, hư tệ, Thế dái 
(dỗ] : Thể gian dấu 

THÊM : Thêm. 715¿/n đàn : Bồ thêm vào. 
bên trang. Thém đợm : Thêm thất. 

THÊM NHÀ : Nền gạch quanh nhà 
được che bằng mái ngói. 

THỀM CỦA ĂN : Muốn ăn cái gì, như 
người đàn bà mang thai, 

THEN CỬA : Then cửu, chủt cửa. 


z9 


THỊ 


THẸN, HỖ NGUƠT : Thẹn thuồng, 
mắc cử, Thẹn mãi, Cung một nghĩa. 
THEO: Theo, bắt chước Theo chang 
đợp.. Thèo áì mà chẳng kịp Theo £ đực. 
Chua biời ; Thea, hày thiận thea ý 
Thiên Chúa, Theo ¿ mếch - Thèo y 

mình, làm theo ÿ mình ha. chến bát 


chước at ¿ Bất chược em, Theou: Cùng, 
một nghĩa 
THÉP : hài rat hoặc phú bằng càng 


hay bằng bạc đà được trất thánh 
những la rật màng, hay phủ báng sơn 
Thấp tảng - Mạ vàng. Thấy bạc : Ma 
bạc, phủ bảng những là bạc rất mông, 
Sơn thép ; Bơm thập, Cai (hép - Bất 
dùng để sơn phết vật gì, Có người nói 
phát. 


THÉP : Théọ. 
THÉP, ÁN THÉP : Được nuói dưỡng 


bằng của bố thí hay của dự thừa của 
người khác. 

THẸP : Những phân bên trong của trái 
cam hay các thứ trái khác. Tốt hơn, 
mút, 

THẾT : Mời Mời Cùng một nghĩa. 
Thất biáu ; Mời ân một thử lá mà 
người Bồ-đào gọi là, betel (trầu), và 
rất thông dụng. Thể mới dai ; Lời 
lịch sự dùng đề dáng ]ẻ vặt gì cách giá 
đôi. 

THẾT NÚT: Thất chật đầu nút. X. 
thát. 

'THỆU : Tám lụa dùng kim mà trang trí. 

THÊU, THÁT U :X. thái, 

THỆU, CÂY THÊU : Cay lựu. Blái 
thêu : Trái lưu. Thệu Í#u. Cùng một 
nghĩa, 

'THEU : X. theo. 

“THỊ : Khảo thí để lên các bậc văn nhân. 
Trông thì : Nhà khảo thí để lên các cắp. 
bậc. Nhỏ đà. Cùng môi nghĩa. Đi thí: 
Đi làm bài để dự thị. Thị : Cuộc kháo 
sát trong đồ người có khả năng hơn thì 
thắng, 


THỊ, ẢO PHẲNG THỊ 


THỊ, ÁO PHÁNG THỊ: Áo 
phiu không có nếp nhãn. 

THÍ, HỘI THÍ: Cuặ khảo thí long 
trọng tại kinh đô cho những cấp bậc 
cao. Hương thí: Cuộc khảo thí thấp hơn 
ở từng tỉnh cho những cấp bác thấp 
hơn. 


THÍ CỦA CHO KÉ KHÓ KHAN : 
Bán của bà thí cho những người nghèo. 
khả 


THÍ DỤ : Thi dụ. 
THÍ, LÁ THÍ: Yên ngựa 
THÍ BIỀU : Bướu thịt 
THÍ, ĐAU CHỨNG THÍ THỦNG : 


phẳng 


Bùng sửng lên. Thể 
thủng : KhoẻL thủng bướu. 

THÍ, NÓI THÀM THÍ : Nói nhỏ sát 

nái thầm thĩ. Ni dhườn, Cũng mật 
nghĩ: 

THÍ, THAN THÍ : Hên rị, than thờ. 


THÍ KIẾP NGƯỜI TA: Nhúug 
trạng thải khác nhan trong đời sông 
0n nưưrm „ Nguyen thí: Trạng 
thái nguyÊn thủy của loài người. 

THÍ, TUƯỚC : Trước tiên. Vô tá có 
chưng. chúng có Hước chủng có xau: 
Rhóng có nguyên lv chẳng có cùng tận, 
không có đâu chẳng có thôi. ưu thị có 
chưng, cà Hước ma chứng dì sau ; Cá 
nguyên lý mã chăng re cùng Lần, thí dụ, 
Thiên thấu, hnh hấu, 

THỊ, THẬT : Chân lý, chân thậc X 
thật, 


“THỊ, CHỢ : Chơ. X. ch¿ 
THỊ, TỜ THỊ : Chứng thư của quan 
quyền ban cho một quyền nàng nào. 
“THỊ, BLÁI THỊ : Một thư tới cấy 
màu vàng hình tran giống như trải tá» 
lớn. Cáy thị : Thứ cây không những 
quả má cá vỏ nữa đều dòng làm thuốc, 
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THỊCH, hay, THỊC 


quả có màu vàng, hình tròn và lơn 
giảng như trái tảo lớn. 
“THÍC CA : Thích Ca. Ông này là người 
dâu tiện kạo ra các Lượng thân œ miền, 
đông Ấn, ông sinh trong miền Ăn Độ, 
mà người Trung Haa gọi là, Thiên trúc 
cofc, chị ẩng là, “HLÀ phạm tương, mù 
\À, maddn phú nhòn, vừ T4 du dụ phú 
nhền cạn HỆ tiến cươme, cán TÀ, en Na 
đa. Ông có hai vị quy thân la, Alala và 
Calala dạy 5ng nghề phủ thủ, 
miễn rừng: nhí, dám dạt, nơi nị 
buổi đầu ống tối ân cứ, khi ông 
vợ sau một it năm chúng sông, nỗi 
tự trở thành, hư, tực ]À tượng thân, 
ông đã dung phà phép dụ đả nhiều 
tệ cho trì Lâm mướt tuấi thị quá 
dời trong rừng gái là, 8 'ao khu: 
một ngân năm trườy Chúa Kí tô sinh 
ra, đồng thời với vua Trung Hoa gọi là, 
chua Chú, 


THIÍC : Chạm, khác. ?Ö(c chứ đno bìa : 
Khác chứ vào đá. 


THÂN THÍC, HỌ HÀNG : Họ hàng. 
cũng huyết thông. 


THÍC NGƯỜI : Khuynh hướng tự 


trong 
tự 


nhiên của từng người, Nét người, 
tính người, Cùng một nghia. 
THÍC, CHÁNG CÓ THÍC: Kháng 


chủ tâm, không suy xế. VÒi. Cùng mật 
nghi, 

'THÍC NHÀU ‡ Dũng khủyu Lấy xông vá. 
nhau. 

THÍC, THÂN THÍC : Những dường 
vạch giêng như hình thoi cửi 

THÍC, MỐC THÍC : Móc, mộc thách 

THỊC, KÊU THỊC THỊC: — Tiếng 
kến phát sinh ra bởi một vật gì rơi 
xhẳng 

TRÍCH :X. Hóc 

THỊCIL, hay, THỊC, MỞ RA: Mừ 
ra. E1... Sinh ra + Sinh ra, hóa ra, TậU 
hơn, cái. Hãy xem ở dưới 


THIẾC 


THIẾC : Thiệc 
THIEN, BLỜI : Trời Then dọa, hi 


đát Trời và đậu THhéa chứ, Cua 
bhm —- Chúa của Trời, Tôi hơn, đến 
chun. Thiên dáng, nhà hờn - Thiên 
đường Tốt hơn, thườt Chúa đáng. Nha 
Cua hâm ¿ Nhà của Chúa trời: Tên 
thân - Thiên thẦn, Thiên hạ, dưới 
hìm -¡ Dươn trợ, tức là khấp hoàn 


cầu. Thăng thiên : 
triều, cây thôn tron 
hấu, Toan học 
(Quan lic thiên ¿ VÌ quan đứng đầu tenn 
học. Chức vụ của hụ là ấn hành lịch 
chơ từng năm, bảo trướt nhật nguyệt 
thực, lui lối của sống ngài và nhiêu 
thứ khát tương tực họ cũng muôn báo 
trước về nhiều sự khác, nhưng phần 
nhiềo dều sai làm. Thiên tien địa 
phương, blời tàu. đất Qhuộng - Trời 
trồn đất vuông; sách sở của họ dã bày 
đặt cách ngây thơ như vậy, 


THIEN, NGHÌN: Nghĩa 7hữn sản 
thiên cần * Chúc anh sống đời dời; đó 
là lời câu chục tài lành, rất thống 
đụng, đặc biệt trong các dur Lư 


Ặ nh 

THIÊN MÔN DO : BMóL thự thảo 
tặc Ẩnsl mà ngoời Hồdàu với lá. 
escoreteneira (thiên môn đăng) 


TTHIE 
THIÊN ¡ Thấa, huạn Ca tt 


thông bị thiên. Vn cứng vậy về các la 
khác. 


THIENG, TỈNH THIẾNG LIENG : 
Nn thế thiêng liêng, Phieng : Sức siêu, 
nhiên, năng lực kỳ điệu, Pháp rhiợng, 
Cùng một nghĩa, Mới thương : Nơi mài 
người [arơng dân tưởng rắng có thần 
lình gì ở đó, nhưng đấy là điều vô ly. 


THIẾNG, MỜI : Mùi. Thứ, 
Cùng một nghĩa. 


Tên lửa bày Tan 
Trải káo Ađam, cục 
Thiền cần, te thiên 


huyền Tốt hơu, tuyên, 


ga 


thiết, 


zH 


THỊN, RÒU 


THIỆP, TỜ THIẾP, TỜ PHÉP 

QUA CHÚA : Lệnh sảa Vua Chúa bằng 
thịt việt, FÉuÀ, Công mật nghĩa, Hang 
Thiên cầu at TÚA lệnh bật á 

THIẾP TÍNH: Thìy phú thúy bạ 
đất, mình biệt dược hôn đang ở trên 
tr hày dưới địa nước Và đả đất bớt 
xiếy đỏ, ông làm nhiều phù phép. 

THIỆP : Vợ bé, duập, bự man, bơ 
Công mật nghĩa 

THIẾT, SÁT : 
chân ngựa 

THIẾT, ĐẶT : Đặt, làm, Vài 0uốc bức 
thẻ, mà dại thể đế : Đề thề gan đôi 

THIẾT ; Mời. dáng An (62, Cùng 
một nghĩa 

THIẾT, THẢM THIẾT : yêu nhu 

THIỆT CỦA : Bị œ6 tú của, bị thúá 
thiệt. AfátC thiet Cùng một nghĩa, 


L Thu đệ  SỐY bịt 


Hơn, thiệt : Nhiều và 1L, hơn thiệt, 


THIÊU MA : Tiêu hủy xác chết bằng 
lừa, đết xác chết, 


mời bạn dũi. ếm 


H Thiếu ng, ở đớn CR 


THIẾU ¿ MAI loạt cá 
người Bồ-đào gọi là bagc thứ cà nhì 
ở xông) 

THIẾU : Thiên, vất; mặt, Sức Cùng 
một nghĩa, Chẳng cơ /koếc ge¡ Chang 
thiểu gì. Hết 2hiếu ¡ Phạ: hìng tiên 
người vắng mật trong những việt 
:hung, hángg thêu ; Thắng mẫu chỉ co 
hai mươi chín ngày, 

THÍ: Vợ của người em trai cha mình. 
.ðự chủ. Cùng một nghĩa. 

THÌN, GIỜ THẦN : Gờ, tr giữ thứ 
bây đến giờ thứ chín trước trưa. 
Củng nói, ngày thìn, nam thìn, tháng 


thịn, X. giờ, 
THÌN, ROỮ : Con ng 


THỊNH, TLAỔ 


THINH,TLAỔ: Trng sạch. 7hônh 
sạch. Cùng mộk nghĩa. 
THING [THINH] TỊNH:: 


tịnh. 


Thanh 


thông thay dải, vững. 
bền, Thỉnh biển : Biển lậng. Lạng. 
Cùng một nghĩa, Thing (Thính) Đời : 
Trời thanh 

THINH TRAI PHÙ THỦY : Mời các 
thầy phủ thủy để làm chay cho người 
chất, hay dung hơn để ăn những đỏ ăn 
khác không phải là thịt hay cá. 

THỊNH, CHUỐI THINH TIÊU : 
Thư chuối ở ngoài xanh, nhưng bên 
trong chín. 

THỊNH YÊN : Trái thánh yên. 


THINH, LÀM THỊNH : Quay mặt về 
phía khác đẻ khỏi nghe. 

THỊNH: Giả Lăng, giá cách. Lm thành 
giả ngủ : Giả bộ ngủ. 

THINH ĐÔ VƯƠNG : Tên ring của 
Chúa già xứ Đồng-kìinh. Thanh. Càng. 
một nghĩa. 

THỊNH HỒA : Tinh phía Nam đổi với 
kinh đô xứ Đông-kinh, trước khi tới 
“Tỉnh, nghẹ an, tính từ kinh đồ. Chính 
từ Tỉnh này đã xuất phát Chúa xứ. 
Đông-kinh, cũng như Chúa xu Cô-sinh, 
và rất nhiều người quyền quý khác ở 
triều đình Đông-kinh và C8-sinh. 

'THÍNH, NƠI LINH THÍNH : Nơi có 
cái gì thuộc đề thần linh. Tưng. Cùng 
một nghĩa. 

THỈNH THỒẢNG, VÔ Í : Sơ suất, võ 
ý, phản ứng sơ khởi đầu tiên. 

THỈNH, ĐI THỦNG THỈNH : Đi cổ 
ngắc ngư cách ẻo lá vì kiêu căng. Đứng 
tính. Cùng một nghĩa. 

THỊNH, HƠN, TỐT : Hoàn hảo mọi 
mát. fM /hịng (thịnh) ; Việc đã tốt. 
7Huh mự : Toàn thịnh, Thịnh dây 
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THỔ, DẤT 


biện + Rất hoàn hẳn, @ðợ cháỡ saỡ tuyển 
thịnh sự : Vợ chồng này có mới sự đầy 
đủ và hoàn bảo, tức là có sức khỏe và 
của cải v.v. 

THÍP : Vật gì mềm ra bởi đã được ngâm 
vào trong nước, Agẩm. mềm, Cùng mặt 
nghĩa. 

'THÍT THA : X. ta. 


THỊT : Thịt, Đừng (ñÿ: Không õn thịt, 
kiêng thịt, Kững thịt, Cùng một nghĩa, 
ÂHiẳm. thịt : Ăn thịt vì vô ý. Làm thịt : 
Giết một con vật nào dễ ăn, Tự nài 
Thịt không có mờ, thịt nạc, Thị, mớ 
Thịt béo, thịL mờ. Thự! ba ri :X, rọi 
Thự gã, thịt lợn, thị bỏ, thịt dâu : Thịt 
gà, thịt lợn, thịt bà, thịt trâu, 

THỊT, ĐẤT THỊT : Đát màu mờ, 
đất thịt. 


THỊT : Tiếng kêu hay tiếng động bởi 
vật gì rơi xuống. C6 ít người nói : he. 
THĨU : Vát gì sau khí nấu chín bị hư. 
thối, vì để lâu hay giữ gìn không cẩn 
thận. Cơm thứ : Cơm nấu chín đã hư. 

THÔ BỖ : Quê kệch, thô lỗ, bắt lịch sự, 
Quê mùa. Cùng một nghĩa. 

“THO CỦA : Tịch thu của cải, Vua Chúa 
hủy bỏ những lợi lộc hàng năm đổi với 
ai. Tho cửa lại : Đồi lại những của đã 
cho, 

THO,THƠMTHO: Mùi tú, mài 
thơm. 

THÔ LỒ : Làm hư bằng lẽ lạc, dút lót, 
hối lộ. Thự lồ. Cùng một nghĩa. 

THÓ, ĐẮT THÓ : Đắt sét. 


'THÓ, ĐÁNH THÓ : Chiến dấu, đánh 
trận. 


THỐ, ĐẤT : Đát Địa. Cùng mỹ 
nghĩa. Thổ dáng : Đát séL Thổ chủ 
Chủ đất; dưới danh hiệu đó người ta 
thờ vị qủy thần, hay những chủ lêu 
đời nủa miỄn đô, và người ta dựng 
những bản thờ nhỏ thờ những vị đó 


THỎ 


tụ chính thửa ruộng đy: TAd 
co# + Chủ đầt mà người tá thờ ngày. 
bên trong vách nhà. (/man đất, Cũng 
một nghĩa, Thỏ Éí, (hêng đai : ThẦn 
đầu người tạ gọi nhứt vảy về vị quý 
thần má người tá tưởng lA vị bảo hộ 
nơi đỏ, Thủn „ Cùng một nghĩa. #fốing 
thiết hậu thế, Chưa hữm chua dải. ưa 
trời và Chua đầu đó là những danh 
hiệu mã người Lương sử dụng trong 
cuộc thể long trọng. 

THÔ ; Con thì 


THÔ LÔ : Nhận lẻ cát, lời lạc Di đó 
Đăng lễ vật. 


THƠ, LƠ THƠ : Ốm yêu. lử thứ, lờ 
thử. 


THƠ, CẢY THƠ RƠ : Cây không có 
lá. cây trại Ìá 


THƠ MỜNG : Chúc mừng. 


THỜ : Tn kính, tôn thờ. Thờ. nhượng : 
Thờ lạy, XVới [Nơil thờ : Nơi thờ, bàn 
thờ. Anh “ðở + Ảnh trên bàn thờ hay. 
trong nhà tioơ, Phú. (hờ: Ngôi nhà rong 
đền mà Chúa dùng làm nơi thờ tự tổ 
tiên mình, ộ 

THỜ : Thờ. Nhdệc thứ lám : Thờ hỗn 
hẳn vì một, như ai sau khí đã chụy 
nhiều, hay gần giờ chết. Thử ra (hớ 
chếo ; Thờ ra thờ vào. Than chở : Than, 
thờ: Vấn, (hở dài, Cùng mật nghĩa. 


THỰỢ : Thợ máy. Làm thợ lâm thết Cùng 

một nghĩa. Thợ: maoc : Thợ mộc. Thơ 

: Thợ kim hoàn. Thợ rên : Thợ rên. 

Thợ am hiểu : Người thợ trử đanh làm 

xuất sắc công việc của nhà Vua. Thơ. 

máy sất : Thự ống khóa. Thợ máy sử. 

Cùng một nghĩa. Thợ may đo : Thợ 
may, 


THỐẢ : Nhà thỏ. Con (hết : Gái điềm, 
THỒÖẬN LÀỔ AI: Được làng người 


khác, Đẹp láế ac. Cùng một nghĩa. Hðá 
+ án : Sống hòa thuận, đồng tâm 
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THỐNG :X. thu thoáng, 
THỒẢNG, THẬP THỐNG : Cách 


xơ suất, vách hài hựt, Ca mời nói 
thất. thung. 


THỐÁT CHỒÚC :Trung chính lục ây 
tức thị, đểấ chÕnc, đực thì Cùng một 


nghĩa. Í thốn" thốn: - Đi lạnh bảng 
bước đi vội và nhẹ, dị đạo báng hước 
di mau mãn và nhanh nhọn. 1À hề 


thốn. Cũng mật nghĩa 

THỐAT DỐI 
Cung mặt nghĩa. 

THỐC : X. (nao 

THỘC, CÁI THỘC : Ông thục 

THỒÊ : X..aue 

THỐÉ 

THÓI, CẢI THOI : Con thối. hay dong 
cụ của người thợ dệt dùng để luồn chỉ 
vào khung sợi. Tho: đội cửi. Cùng một 
nghĩa. 

THOI MỰC : Thôi mực Tào rắn chắc. 
và khi mài vao đá với chút nược thì 
chảy ra dang để viết, 

THÔI: Đủ. Thôi hết : Hoàn tất Thôi 
đồnn : Sau đó. Khái một thôi : Qua khỏi 
một thời gian ngến. f0 gey |Một geyÌ. 
Cùng một nghĩa. E3 dàng hai thôi bạ thúc 
đến. nơi : "hải nghỉ một chút hai hay ba. 
lần trên đường đi thì tôi mới tới nơi, 

THÔI MÙI RA : Phái màu, Mũi thối rà 
a6 tháng : Màu áo này thắm vào áo kía. 
Ủ mài, Cùng mật nghĩa. 

THÓI : Thái tục/.è (0ý, phép, Cùng một 
nghĩa TAới nước người : Thôi tục 


người nước ngoài. Theo thái ; Theo thểi 
tục, 


Sự nội dồi. Huy (hàn, 


X.thưế 


Thôi. “đối ñam. Cùng một 
a : Hôi thấi, thổi tha. 


Lua trong ruộng bị thôi vì 


luan thối : 
nước nưập quả nhiều v.v. Hư dý Cùng 
một, nghĩa. 


THÔI, GIỎ THÔI 


THÔI, GIÓ THÔI Thái 
liên : Thôi cho lửa bốc lên, Thối cơm ; 
Nấu chín cơm. Các cơm. Cùng một 
nghĩa. Cửi thổi : Cũi để đốt, THỏi bên : 
Thôi kèn, thải sáo. Thấi xúy dòế : Thôi 
để bán bằng ống dài. Aúy A khí; 
Thải kèn, thôi tù và. Thổi bể : Sử dụng 
ống bề của thợ rên. 


'THƠM : Phát ra mùi thơm, Thơm (hố, 
Cùng một nghĩa. Hường thơm : Hương 
thơm. 


“THƠM, RAU THƠNM : Bạc hà. 


THÔN LÀNG: Phần đáng kế của 
những gia cư hầu như ở liền với nhau, 
và tách biết khỏi nhứng gia cư khác của. 
cùng một xã. 

THỞ : Từ đó. bởi đó, ?#.. Công một 
nghĩa. Thöở bé - Từ thời thơ Ấu. ThăZ 
xưa : Đời xưa, ngày xưa, thuở xưa. Có 
người nói : khăử, hay, khở, hay củng, 
thườ. 


THỐT, NÓI : Nói. Afdng thất : Buông 
những lời giận dứ. 


THỚT : Cái bê hày tắm gỗ trên đó 
người tx cái thị, cÁ thành từng 
miếng nhỏ để nàu nương. 

THỚT TƠ : Cuặn tơ. 

THỒUC, CHUOC : Mua bại, chuốc bú, 

THỒỤC LÒ : Đạt bắt hàng Tổ vất 


THOÙ, BIẾT: bóc hờ sánh voớc 
láng : Sảng sản, tổ ràng, Ji *i-d- CẤU 
văn dài hay, câu vận jất ti vậy, Đã 
Hơn. Cùng một nghĩa hông, 
truyền, Thoứ cod ; Sự thong võng, sự 
thông hiệp của các thánh, 7e đạo, 
Truyền đạo bảng việc dạy dạo vv. 
Thhoế: sự : Thông ngôn, thông địch viền. 

địa (địa nhân Qhiết nhà 
Người châm học phải học biết tơi, 
đất và người. 

'THIOẨ, CÂY THOẾ : Mặt thự cây gợi 
là, (ho$Ý. 


Thuê 


224 


THỨ 


Ẫ 
“THÓU : Nơi chứa của cải. Thể tho dếa 
bạ ngữ rai - Đai lượng, rồng lượng. 

THÒỔ :X. hà 
'THÔỮ : Ống dài. Bản (höế ; Thôi dã 
á ng đài. uy dòế, Công một nghị 
THÔU THÍN : N-i không bảng p 
tực là nơi có chỗ. '¡ chỗ lôm 
“THU, MÙA THỦ : Mùa thú. Án đà 
du ; Lễ tiệc (ỗ chức vào ngày mười 
lâm thang tảm mặt trăng khi đã tới nữa. 
mùa thụ. 
'THU THE : 
thưa, 
“THỦ : Sự đồng gáp của nhiều người. /t 
thư tiên : Tập trung sư đóng góp của 


Rừng dưới thấp, rừng 


nhiêu người. Gổp tờ. Cùng một 
nghĩa, Ôi thứ giáo : Nhiều người đì xui 
tiễn cùng một trật. 

THỦ [THÙI : Người thủ địch. 


THÚ, CÂM (CÀM THÚ, MuẺ: :G 

CHIM: Cầm thủ và muống chim. 

"THỦ :Thói tục, phong tục. Thi. Củng 
một nghĩa. Thứ làng : Phong tục của 
làng xã. Thủ ch › Thôi Lục của chợ, 

THỦ, ĐẦU : Đầu. 

THỦ, GIỮ: Giữ, 7hd ấn uc cYY 
trấn thú cú« Tỉnh 


THỦ, CỔ THỦ : Người chức dân trong 
vác cuốc TỄ. 
THỦ TÌ 
yỏn chẳng 
z 
“THỤ : Tiếp nhận; chấp nhận. Thụ đà: 


Chấp nhận lề vật. Án thự /ó. Cùng một 
nghĩ: 


‡ Người góa vợ, hày nưười 


THỰ, KHI THỤ SÓÚ LÂU: Sóng 
lâu. ` 
TH": Thự. Gưới tuc thư, P Nư 


dãư : Niềm phòng thư. Ấn (hư. Công 
một nghĩa. 
THỨ : Phụ tư chỉ số thứ tự, Thưc 


mái : Thứ mấy ? Thư nÀữ : Thư 


THỨ DẪN 
nhất. Thức hai ¡ Thư hai. Và cũng vậy 
về các sò khác, Thế dự ¡ Thứ tự sự 
cao sang theo chực vị của mỗi người 
ANỖi có thực hự : Thứ tự chức vị phải 
giữ trong khí ngồi. 

THỨ DẦN : Thư dân, dân chúng Sự 
dân. Cung một nghĩa 

THỨ: : Thà thư, chịu nhịn, Thức hé vê 
lầm + Chịu nhìn những kế yếu hèn 
ha, Cùng một nghìa 

THỦ: Thử, thử nghiệm, Thư xem láố. 
gỉ ¡ Thử ai, 


THUA : Bị thun; như trong việc đánh 

cuộc, trung cuộc chơi, trong cuặc trunh 
luận, vrong chiến trận và trong những 
lệt tương tự. Má? thưa. Cùng một 


ng 

“THƯA : Thưa, trả 
một nghĩa., 

THƯA: Thưa thứt, họa hiểm, vật 
không dày dặn. đếd¡ thưa : Vải thưa 
hay vải mỏng không dày dạn. Phen 
Iphên | thưa : Phên thưa không đây dàn. 

THỪA : Dư thừa. Thức lửa. Cùng 
một nghĩn. 

THỨA, KHÁCH THỨA : Khách 
khửa, người ngoài Agdi dạ, Cùng 
một nghĩa. 

THỬA, CẢI THỨA : Cái gia, cái 
thửa để thưa gỗ. 

THỪA, ĐẠT THỪA : Địt cục. Giác 
Cùng một nghĩa. Tốt hơn, dạt cục 

THỬA : Cái ấy. Tham chiếu đến một 
vật đà noi trước, 

THUẦN 

THƯẲNG :Ä (bong Và cũng vậy về 
những thư tương tự 

: SiÁ nh 
THÚC, THỦ THÚC : Lua thô. 


THÚC, ĐÁNH THÚC: Đanh, hay 
thúc ai bằng đầu gồi, tức gập phia sau: 
đầu gối —— tại, 


Thưa rằng. Cùng 


thông: 
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THỦY, NƯỚC 


THỨC : Máu. Thức vang : Vàng, vàng 
hoe. Sắc, ma, Cung một nghĩa. 

THÚC : Thư loại đồ vật Thức nọ 
Thun Kia, xác nạ sự khía, Cại này cái kín 
Thức gỗ ; ĐỒ vật bằng gÓ, Thức 
sáng ¿ Đồ vật bằng vàng, Và vùng văy 
về các thứ tương tự, Một thức mặt 
Từng cải của mới loai, 


THỨC : 


Thực giấc. Thưc dậy - Anh 
xà và hãy trồi dây, Thư 
Quá suụt đêm không ngủ. 


THÚC, TÂM THỨC : Nỗi nóng. nội 
giận dữ dọ. Uẹn chức, Cùng một 
nghĩa. 


THỰC, ẤN: ĐÃ án, án. Chúa cảm 
Chút dung tay cảm lấy đổ án, 
tực là án. Nhệt rhực ; Sự che khuất 
của mặt trăng. Hởi vì người ta tưởng 
cách ngây thơ lá, trong lúc bị che khuất. 
thì có một cơn rồng lớn họ gọi là gấu 
nhất mật trời hay mật trâng, và người 
tà tưởng rŠng có thể cứu được mặt 
trời hay mặt trăng đang bị hành khả 
bằng việc dùng tổng mổ, tiếng chuẩng, 
ln tiếng sung đại bác dễ đuôi con rồng 
đi. 


THÊ: Chó thuế, thuc, thuế tham, 
Thục sươm. Cùng tuột nghỉ 
nguời cũng như ĐẤU cứ vật yì 


THỪẾ : Thuế. đám úế : Thủ thu 
Tám quí, lâm tiền, Cù ng một nghĩa. Nó 
thuê ¡ Trả thuế, thanh Loàn thuê, 


THUI: Thi, nướng nửa chừng, Thức 
thuyền ¡ ĐMẾt chúng quanh thuyên phía 
ngoài để hà đừng đục khuet nó. Thục 
nghẻ ; Thui trâu. Thua đáu, Cùng một 
nnghia. Thui m : Thui bỏ, Thu hồ, Cùng. 
một nghĩa. 

THỦY: Hình nhỏ, vò nhỏ. 

THỦY, NƯỚC : Nước. Di chày: Bì 
biển. Cđến thủy : lánh chèo thuyền, 


vừa lA lính vừa là người chèo thuyền. 
Lạc hòữ” tháy + Lạt cùng khấp, Có 


đ@i về 


Thủy “w: 
Thủy: phú : Vì quy 


Nước đọng lại 
thần cai quản biển; đó là người ta nghĩ 
cách sai lầm. Phủ thủy : X. phù 

THỦY : Thủy ngán. 

THỦY, NGÃOC THỦY TINH: 
Thủy tình, kiếng trong mất Lọ thủy 
tỉnh : Bình thủy tỉnh, lọ thủy tỉnh. 


THUYỀN: Thuyền Thuyn giả 
“Thuyền đánh cá ngoài khơi Tàuyên lé 
“Thuyền ba tắng chèo, thuyền chiến. 
Đi thuyền : Đi đường thủy. Phải 
thuyên ; Bị đấm tàu thuyền. đuộc 
thuyên lạ( : Buộc, cạp thuyền lại bằng 
những dây mới. Thần thuyền : Tháo gờ. 
thuyền và phân ra lừng mảnh, Thui 
thuyên ; X, thui, 


THUYẾT : Tuyt. 


THƯNG GAO : Dụng cụ nhỏ đễ lường 
gạo. Dáu.. Cùng một nghĩa 

THỞ :X. dời. 

THUÓC: Vị thuốc, thuốc. 7Öuốc the 
Công một nghĩa. Thuốc hiệu : Thuắc 
công hiệu, Tháy thước : Thầy thuốc. 
Sức thuốc : Nấu thuốc, sắc thuốc. Bã 
thuốc : Xác thuốc là thứ bỏ đi, bả 
thuốc, Phái (hưốc : Thuốc làm hại, 
vống phải thuốe độc. Thước doạc: 
Thuốc độc. Thước mát đến : Thuốc làm 
cho mát, Thước mạnh : Thuốc mạnh. 

THUỐC LÀO : Thuậc hút, thuốc lào. 
Ấn thuốc : Hít thuốc, hút thuốc. Hút 
thước. Cùng một nghĩa. 

THUỐC: Thuậc súng. ĐánÀ (huốc 
Làm, chế thuốc súng, 


THUỐC : Màu sắc để nhuộm vải. 
THUỐC VẼ : Màu đề vẻ. Pha (hước: 

Chế màu lấn lộn vào nhau, 
THƯỚC : Thước. 


THƯỚC CỬ : Gỗ dòng để cuốn 
xn khi dệt, 
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THƯỜNG 


THƯỚC KẾ : Thước để kẻ đường 
thẳng, 


THUỢC : Thuật nằm lòng họ: bio 
bằng trí nhớ. /jñ (Ãuœ : Đá biết nói, 
đã học được tiếng nói 


THUỌC VỀ AI : Liên hệ với ai như là 
chủ hay Chúa, N4 nấy thước cẻ Chúa. 
Xã này thuộc về Chúa để Chua bất 
đong thuê cho mình, Cai thược : Viên. 
quan liên hệ đến thuế má. 

THỦÔNG, CẢI THỦÔNG: Xuông 
là đồ có cón, lưỡi thẳng và lõm hay xoi 
lông chảo theo chiêu dài 


THƯƠNG : Thương hai, yêu, Thương 
xà. Cùng một nghĩa, Thương lế :Ôi, 
tôi khắn nạn, hay, 6i, anh khẩn nạn. 
Cách để bày tô lòng trắc Ấn mà ai dò 
xứng đáng được hưởng. 7hương lại, 
khốn nạn. Uùng một nghĩa, Chịu 
thương chịu khó : Chịu đựng những lao 
nhọc và khốn khỏ. MAá (hương : Nhà 
từ bí, nhà thương, nhà chứa khách, 
Nhà thương : Một đồng họ vua Trang, 
Hoa. Thương sát ai + Tố lồng từ bì đổi 
với ai, 


THƯỜNG : Thường. Bửu . Cùng một 
nghĩa, /Z /hường : Ngày lễ thường. 
chứ không phải lỀ lớn. Thường lẻ: 
Thường, thường thường, luôn luôn 
Lien. Cùng một nghĩa. Thường : Liên 
tiếp, liên Lục, Võ. Đường ; Tên vị 
thần mà những người gì sợ hài. Và 
bởi đẩy trong ba ngày đầu năm mới, 
người ta phải trỗn vào các đền thờ, vì 
người ta tưởng chỉ trong thời gian đó 
quỷ thần mới đến để tìm bắt và giết 
chết họ, và bởi thể họ nói, sô. thường, 
vị không phải lúc nao quỷ thần củng 
rình hại như vậy, 

THƯỚNG : Thường, tưởng thưởng, 

THƯỬNG: Ban phần thưởng 
Thường kệ lành phạt kể dự : Ban phần 


thưởng cho người thiện, gia hình chờ 
kế ác. Có thưởng có phạt ý Phải có phầu 


THƯỢNG, TLÊN 


thưởng và hình phạt. Thưởng . Cùng 
một nghĩa. 

THƯỢNG, TLÊN : Ở trên. Thương 
dễ : Vua ở trên cao. Thượng khám, hạ. 
*hám :X. khám. 


THUỘT, CÁI THUỘT :ống — thục. 
ông thôi, ng bơm. Tôt hơn, (hưt, hay 
thật 

THỤT GỖ TÀU HỨT NƯỚC: 
Đụng œ bằng gỗ giảng như một ông 
bơm lớn, dùng để hút nước từ khoảng 
tàu rà ngoài. TÂuf nước do ¿ Thụt 
nước vào. Thựi nước ra : Tổng nước 
7a khối ông 

THỦ 'THÚC : X. thúc. 


ñJWYD!: Bình băng gội dl chứa pzớế hay 

+4t g1. TRỬ coi - Bình bằng gỗ cho với 

ung nước. fảm (hợ lam [làm] chủ: 
Thự máy. 


THÙNG, THÍ THÚNG : Bươu thịt. 


THỦ ¿ ĐÀ trên dàn bằng tre hình lồm, 
dùng để mang nhiều thứ. Thử gọa 
Đồ tròn và lõm đan bằng tre dùng để 
mang gạo đì, Thứ sơn : Đồ tròn lõm đạn. 
bằng trẻ và có trết sơn. 


“TI, NHÀ TÌ : Tòa án bậc nhất bản văn. 
xử kiện ở mỗi Tỉnh. Tòa án bậc nhì gọi 
là nha hiến. 


'TÌ, ĐỒ TÌ : Những người khiêng xác kẻ 
chất Đô (ay. ùng một nghĩa. Cô 
người nói : đô trại. Tì lô, X, lô, 

'TÍ, CHUỘT : Con chuật. Giờ /: Là giờ 
tử một giữ trước đến một giờ sau 
nứa đêm. Chính (í : Chính nữa đêm 
Ngay tí, thẳng tí, năm tí : X, giờ: 

TỈ, CŨ TỈ : Tủy, lòng ruật, củ t, Có 
người nói ; tà. 

TỊ, RĂN : Con rắn. Giờ @í : Là giờ từ 
giữ thứ chịn đến pử thứ mười mộc 
trước trưa, X. giờ. 

'TÍA CÁ : Đàn cá. Đón. Còng một nghĩa. 
Tía chỉím ¡ Đán chìm, Tịa táu + Bây 
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TIEN, TỔ TIEN 


trâu. T⁄a lợn : Đân lợn. Tia chien - Đân 
chiên. 

"TÍA, SẮC TÍA : Màu đó tôi ngà tím, 

TÍA RA: Đem trồng nơi khác, như 
trồng cây lớn cây nhỏ dể chúng chiêm 
khoảng vách rộng hơn. 

“THẮNG :K. táng. 

TÍCH, ĐẾT TÍCH ; Vát seo, Dá¿ ứca 
Cùng một nghĩa 

TÍCH, NGƯỜI DẤU TÍCH: 
Ngưm rất già. đẻ rẻ. Cùng một nghĩa. 

TÍCH, VÔ TÍCH : Thưu v chỉ vò ‹ 
Cùng một nghĩa. Cháng co treÁ la si 
dy : Không chủ ý làm sự ấy, 

TÍCH CỦA : Tiết kiệm 

TỊCH, MỞ : Nờ. Dị ứcA œ su, dt 
mở giờ sơu + ĐẬt mở ra tự giơ thự 
nhất đến giờ thư ba sau nửa đêm, 
những người Trung Hoa lâm tưởng 
như vấy trong sách vở của họ về việc 
sáng thế. 

TIẾC : Đau đớn vì mất hay hư bại của 
vi Tiệc của : Bún xỉn và khổ sở trong. 
việc tiêu xài, Tiếc mảnh ; Trận tránh 
lao nhọc. 

TIỆC. MỘT TIỆC ÁN : 
tiếc, 

'TIỀM, SINH TIỀM : Que có diềm sinh 
để đất lửa. 

TIEM LA : Bệnh của người xử Galix 
hoặc người xử Neapoli. Có người nói : 
tìm la, 

TIỀM VI [VỊ] : Làm bạn, chông 
nhà vua, Lâm ngụy, Iớ lảố, ng 
tranh uị. Cùng một nghĩa. 


Một bừa 


TIEN, TLƯỚC : Trươc tên, phúú 
trước, Ti, Công một nghĩa. 
TIEN, THÂN TIỀN: Thiên thân 


Thiến than, Càng một nghĩa, 
“TIEN, TỔ TIEN : Tô tiên. 78 tử Cùng 
một nghĩa. 


TIEN SỰ 


TIEN SƯ: X. sư. 


TIEN TRÌNH : Tiền đạo. Tiea. Cùng một 
nghĩa, 


TIỀN : X. tien 


_ AC 
TIỀN, ĐÒU TIỀN : Tiên hãng đồng. 
ft dùư tiền, bai dè# tiền : Một đồng 
tiền bằng đẳng, hai đồng tiền bằng 
đồng, Và cứ như vậy cho tới sấu mươi, 
thí gọi là, Äfôf điên ; Sáu mượi đồng 
tiền bằng đồng: bởi vì sấu mươi đồng 
tiên ấy trưng đương với đơn vị bac 
mà ngirời Lá gọi là, đòế bạc, và về 
trọng lượng xem ra Lương đương với 
đồng sulie Hô-ma; Hơi tiên : Hai lần sáo 
mưnn đồng tiên đồng, Jần điên : Ba lần 
sâu mưm đông tiền đồng, VÀ cứ nhàn 
vậy tơi puười, vì mười lần sâu mươi 
hày sáu ám đồng tiền Ấy chia cho sau. 
mươi, hoạc hợp lam một, thì gọi ÌA, mộf 
waan điên, tực ÌR tương đương với 
mười đông julio hay tương đương với 
trọng lượng bác mà người ta gói lA, 
lạng. Giaa thiệp với người Trong Hoa, 
người Hỏ‹đào gọi sau thục đồng là 
trầm, gọi mươi lần sáu chục hay seo 
Irầm đông lA ngào, da là kiểu nói xem 
tá bắt nguồn tứ người Nhật là những 
người gợi ngàn động tiền kiểu ấy là, 
và huôn bên, 


4an, 40 tiện nối sắn 
người Hồ-đáo củng gọi, gưan, của 
người Ân Tuon la ngàn, như ng thực rá 
thị có san trăm động Hiến kiểu đị mã 
thôi, Cũng vậy ho sử dụng cùng mát 
cách đố để nói và đêm, mụử Ti 
được gái là trám, cảneng thực rà không 
Nhitildivny TUY0/N06.aãnlnsonJAfi 
quan tiến + Mot ngàn đồng tiên đông 
hày đúng hơn là sau Lư âm. Hfm! Quan trên, 
ba quan tiên + Hai quan tiên, bà quan 
nụ và cứ như vậy đến vô cùng. AfAt 
dam quon tiền + Một trầm ngàn đồng 
tiền đồng, hay đúng hơn ]à sau mươi 
ngàn. #fọt nghìn quaớt tiên : MỌI triệu 
đồng tiên đồng, hay đúng hơn là sáu 
trầm ngân. Tuy nhiên nắm dây tiền gọi 


Hiện 
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TIỆN, ĐẠI TIỀN 


là, Một đhổ tiền : Năm lân ngàn đồng 
tiên đồng, hay đúng hơn lÀ năm lần 
Sáu trăm, tức là bu lÂn ngàn LAt(iêm 
Dây dũng để xö các đồng tiền đồng, vì 
tít cổ các đồng tiền đều được đục lồ 
ở giữa. Að nên đẻao + Xỏ đồng tiền 
đồng vao đây hay vào dải, vị chúng được 
đục lỗ, Tiên gián + Đồng tiền đầng kem 
giá hay nhỏ hơn, Tiên quí : Đồng tiền 
đồng lớn hơn. Quế. Cùng một nghĩa 
Søu đồng tiền quí tương đương vơi 
mười đồng tiền gián. [ám đến : Đôi 
thuế bằng những đồng tiền đồng 
Tam qui, Cùng mặt nghĩa, Tiên góy : Chỉ 
phi phải trả cho quan ân. Tiền củ, Công 
một nghĩa, Tiên hộp : Tiền chỉ bị hau 
mòn. Geỏ điên : Quảng tiỀn để chơi. để 
tiên ; BỂ đồng tiền đồng ra lâm hai 
phần tỏ ý ly dị. Vì người chẳng bậc 
thứ dân trong khí dẫy vợ, phải bé mặt 
đóng tiền đồng, cho vợ một nửa, 
norời chẳng củng côn phải bẻ những: 
chiếc đủa mà hà dùng dè củng Ân với 
nhau, rồi trau cho người vợ, lúc đó theo. 
thói quen hư đón, hay đúng hơn là trạy 
lạc, ngưới vợ có thể tự do lây chồng. 
khác, Hẻ đến (đủa| bể dòứ tiên, Dùng 
một nghĩn 

ĐIỆN, NHÂN TIỀN ‡ Nhìn thây bằng 
chính con saất của onnb, Đá. cháy, ũng 
AC, nghĩa 


TIẾN š Cát đực trên vua nuành, tiên 
Tiên mua : Tiên míx Teen cứ + Tiện trai 

Ản-độ mà nguàn liệđâu gọi là, arose 

teaUI 

TIỀN CHỦA c Phố Chay mỹt vật vẽ 

, nghĩa, Dâu 

cúng dùng tiếng äy đùi với các Lượng 
thần nhờ tiếng, té 

TIỆN, HẠ †' Hà tiện 

TIẾN, ĐẠI TIẾN : Nho yếu lớn của 
thân xác, tổng khiE phảo, cứt rà ngoài: 
nói cách thanh nhà. Đš soổ, đi dâng 
Càng một nghĩa Yd : Nai cách khiếm 

w dien : TÂng nước LiỀu tí 


TIỆN 


ngoài: nói cách thánh nhà. Öai, Còng 
một nghĩa, nhưng là kiểu nói khiếm 
nh 


Ẹ Thự tên 
tien + Chân song 


Thự bến, Con 


ông, tiếng đn, C 

lý lơ, cao tiếng, tơ tế 
tiếng - Tiếng hà suông, han tồn 
Rhan tiếng, khăn tiếng. Êm tiếng 
Ti ng dm đàng Có rừng : Tiếng đẫn 
lưng lên. Äfaag đềng, Hềng don Cùng 
một nghĩa. Xá, ống + Danh tiếng 
xấu 

TIỂ ng nói. Chổng hit tổng 
noi - Nú không biết têng Tiếng đá» 
(thái sư sạổ ra ¿ Tiếng vang từ núi đổi 

“TIẾP : Tâm vận lườn tàu, còn tiếp, 

“TIẾT : Mau, Đụu (ả tiết : Bệnh lý ra máu, 
ÂiêL. Cũng mật nghĩa. Thư tiết ; X, thứ 

“TIỆT : Tát hơn, (ayÿf, Hãy xem ở dướn, 

TIỂU, HỖ TIỂU : Hà tiêu 

“TIỂU : Tiêu, chỉ tiêu. Cửa du đá điều: 
Của ăn đã đưực trả tiền. 


TIỀU, CHUỐI THINH TIÊU : Thư 
trái cây Ản-độ (chuối! xem rà côn xanh, 
hay chưa chía, như ag thức ra đã chín. 


rồi 
TIỀU, CŨI : Cỏi đễ đốt lửa, Tiểu, 


quach để hài cốt của người chết được 
khuyên sáng sưu hà năm. Tiểu đấyn + 
đệ 

TÌM, CẢI TIM : Cây 1á, để làm tìm bắc. 
Tưnden Tua đến tìm 

THÀI, Bi.ÁT TIM: bái vừa 

TIM LAI: Bệnh cụm ¡ vữ Galha, hoặc 
ngành Aự Neanull sườn ớ Cũng một 
nghĩa 
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TÍNH 


TIM 

THẦN: Tìm, Kiếm. Cũng một nghĩa, Tím 
chẳng thầy Tân đÃ tìm mà chàng thấy 
Tin chúng dược. Củng mặt nghia 

TÍM AEẦU LAI: Mau bí bà chế vét 
thương của thần thê khiếa trở thành 
mâu xanh đẹa 

TÀI, MÙI TÍM ¿ Màu xanh đến, màu 


Xinh tôi 


Hậu đổ thẩm thích hợp để về 


TTN: Tìn, Laế (rà Cũng mặt aghia, Tài 
tn kính (nu chó, Tôi tần kinh Thiên 
Chúa Chà. /ồn.. làng Dn, đợc 0á 


TÍN AI cTín vào ái 

TÌN, BẦU TIN : Đưa tín, Thám an 
Thâm dò. Mừng ñn : Có tín, dụ tiếng 
đồn. Afễng tiếng. Cùng một nghĩa 

TÍN, TH : Tin. 

TINH, NGỒI SÀO : Ngôi sao, tình tớ 

TÍNH, BƯNG TINH : Rất sớm, tứng 
bừng, 

TĨNH ẢNH RA ¿ Phát tia sáng nhờ 
mặt. trời 

TINH TLE : Tỉnh ức 

TINH, YÊU TĨNH : Quý thần dưn 
dàng đàn bà 

TINH, LẬU TƯNH : Vềt thương trong 
cơ quan sinh dục, bệnh kiệt ly, Ai. 
Cùng một nghĩa, 

TÍNH MŨY : Xương mùi. Sư máy. 
Công mặt nghị 

TINH : Tịnh khí đân ông, Kăt mánA, 
Cũng một nghĩa 

TÌNH, NGHĨA ¿ Ý nghĩa. Sử thà cứ, 
7m - Sự việc hãy vận đề có y nghĩa br 
án Sa nhiệm, Cùng một nghĩa 

TÌNH CỜ ¡ Tình cờ: Chứng có rẮn (aõ, 
Cũng một nghĩ 


TINH: 
hường, 


tản thể, bản tình, khuynh 


TÍNH tÍ 


TÍNH LÍ : Bản tính có lý trí, triết lý. 
TÍNH LẠI : Làm tính. 


TÍNH, THIÉP TÍNH: Nhưng thầy 
phù thủy hứa lâm cho người ta xem 
thấy người chết tong giác ngủ theo 
ý muốn của thầy phù thủy, 


TÍNH : Làm chủ trí khôn, tỉnh trí. Bóng 
đỉnh : Không thay đổi ra khác, luôn luôn. 
là một, Tính lái ; Tỉnh trí lại, như sau 
cơn điên, cơn say rượu. /ia #hôn. Cùng 
một nghĩa. 

TỊNH, SẠCH : Sạch sẽ. Thính tịnh : 
“hanh tịnh. 


TINH PHẠN VƯƠNG :X. thích. 


TTỦ, TOỤC THỦ : Những lời nói dâm 
6, hay bất lịch sự bất cứ cach nào, Mới 
sód chín. Cùng một nghĩa. 


TA : Đật, để áp vào. TÍa thuốc dấu : Tra 
thuốc vào vất thương. TÌa hòm qbếào : 
Bồ vào hòm, vào tủ. TÌa canh + Bà đã gia 
vị vào canh, tra canh, Tía danh : Thả 
neo, tra đanh. TÌa khớp ngựu đo: 
Tn khớp, dây cương vàn ngựa. TÌa 

: Sự sấy con. Sẩy con. Cùng một 
nghh. Có người nói ; #ø, tức là dối, /, 
thanh, r, và cũng thông thường như 
vây thong tá: Hồng kế tẢ» sau 

TLÀ : Bảng nhau. Cứng tà ai, bàng 
nhau, (ấy, Cũng một nghĩa. 

TTLẢ : Nồi chỉ dùng để kho cá, cái trả 

TÁC : Vật gì bị lay động xì không dính. 
chắc vàa vật khác. Thuyên (lúc đá 


“Thuyền bị lay động vì sóng về. Tốt hơn, 
lúc lác. 


TUAI : Võ trái. Ảnh dai : Ảnh làm bằng 
vỏ trai, Hột đai: Hạt trai, Chuối hột 
đai : Chuỗi hạt làm bằng võ trai 


TUAI, CON TUAI : Người thánh niên, 
son ưai. Tốt hơn, cơn bai, 

THÁI : Phía trái, mặt trái, TRếi óo : Mát 
trái của áo. Tay đái : Bản tay tái. Tiá: 


230 


TLÀNG, TLẦN TLÀNG 


mi ; Trải nghịch với lý là, Nải dái : 
Nói cách sai suyển, Tiải mát thuác 
Lầm thuc, La đái : Lúa vụ thứ hai, 
vụ sau. 

TÀI, TLE TLẢI : Cây tre nhỏ có lá 
lớm. 

Tn 

“LAI, NHÀ TUÓU TLẢI : Nhà trúng. 

trải tử phía. 


TLẦY :X. tớ. 

'TLĂM, MỘT TLÁM : Một trám. Tiám 
sự : Nhiều sự. Tidm tiếng, nói tíầm 
tiếng - Nói nhiều thứ tiếng. 

“TUÀM : Hoa tai, bông Lai. Đeo tiảm : Đeo 
hoa Lai, 

“TLÁM : Nhựa thông. 

TÁM, BLÁI TLÁM : Thủ trái cấy 
giống trái 6-lo, 

TÁM, CẢI TUÁM : Ông lọc rượu. 

TÁM CON : Mang con trong cánh Lay. 
Bằ, dm, bàư, mang. Cùng một nghĩa, 

TLAN, CÁI TLAN THỢ (THỜ 

BỤT : Cái khám trong đó người ta đặt 
tượng thÂn để thờ, cái tran. 

TLAN, CON TLAN : Một loại rên, con 
trăn. 

TUẦN : Không che đậy phản thân thể 
phia trên, dầu có che đây từ phần giữa 
thân thể và phần dươi, 

TUẦN, THUYỀN TLẦN : Thuyền 
không có mui, và chẳng có những dỗ 
cần thiết để vượt nước, Sách tiấm 
Sách không có bìa. Cũng vậy về những 
vật thiếu thốn khác vay 

TLÂẦN : Trán, Sói dân : Sỏi trán. Sóc đản 
Cùng mật nghìn. 

TLANG GỖ : Cùm bằng gỗ dễ xó chân 
vào rồt khỏa lại, khiến ngời ta không: 
thế xế dich được, Côm, biang. Cung 
một nghĩa. /)đỡ dang : lìt dong cùm. 

TLANG, TLAN TUAN Chưa có 
râu, để con nút. Tiếng chứ, 


TLANG, TLỂ TLANG. 


TLÀNG, TUẺ TLĂNG ¿ Chậm trẻ. 
TUÀNG ÁO : Phân trên chiếc áo che cổ 
TLÀNG HỒA : Trang han 

„TUÀNG HỘT : Tràng hột. Chuối hột 
Cùng môL nghĩa, 

TLÀNG, BỀ TUÀNG ¡ Bè dà, bề 
trường. Bẻ dềyc. Cũng một nghĩa. X. 
hà 

TLÀNG HÀOC : Trường học. dại học. 
Có người nôi : tráng. 

TLÁNG : Màu trắng. Tiang tõa: ; Trắng 
hoàn toàa. Tháng như có : Trắng như 
con cò, bởi vì ở đây không bao giờ người 
tá thấy tuyết, 

TLẬNG :X. dựng 

TLANH : Tránh né. Tiánh cho khỏi : Anh, 
hãy lui ra. Xê ra. Cùng một nghĩa. 

TLAO : Tho, trả. Dã (lao cho người : Tôi 
đã trao ch người ây. Phú. Cùng một 
nghĩa. 

TLẠO, TUỢN TLẠO CON MẮT : 
Trợn con mắt lên đến nổi lòng trắng 
mốt hiện ra. 

'TLẠO, CỦA TUỢN TLẠO : bồ vật 
lấn lộn, như trong cùng một binh chứa 
lăn lên đủ thứ như thịt, cả, trái cây, 

n h 

'TLAÔ : Trang, chất lông không vẫn đục 
chủt nào Nước (iaở : Nước trong không 
vấn dục chút nào. 

a8 

“TLAÔ : Trung, bên trong. Trừ. Cùng một. 
nhí; 

TLÁO NAM : Nằm cũ, năm dã qua lam 
ngốai. Củng một nghĩa. #a nam - Năm. 
vân tơi, Sang nam. Công mặt nghĩa, 

) 

“TLUAO, ĐANG TUAO : Cav Tỉnh phía 
Nam đôi với vác Tỉnh phía Bắc, bất 
đầu tử nước Hóngkinh tới biến giới 
Vương quốc Clampa. và lại chính 
vương quốc Ciampa và Camhowia cling. 


shĩa Hếc dời với phòa Nam được gi 
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TLẾ, THUYÊN TLẺ 


là, đàng ngöàt, bềno daố„ Vào bêu Lrìng, 
tực là trấy HÈ cac Tỉnh phía ĐỒắc tới 
các Tỉnh phía Nam. Trải lại, ra ngöâi, lÀ 
đi từ các Tỉnh phía Mam ra sắc Tỉnh. 
phía Đắc. 

TLÀO TUỨNG : Lang trắng thhng 


.” 
"TLẢỔ : Nói con mịt, củi rồng, cái chúng 
Đan tiaổ: Đan nấi, chồng. 
THẢO CÔ : Vòng tự nhiên ở có chím hay 
c6 loài vật khác. Ca người nói : triế., 
TLUẮP BLẦU : Háp hình tra xamn 
đưng thơ lá mà người Hồ-đào gọi là, 
be] (râu! cùng với thự trai An: 
mà ho gọi lâ, aểeca teanl; tắt cả những. 
thư đo dùng để ăn, 

TLÁT NHÀ : Trát tưởng nhà bằng đất 
hay bằng với. Bay đái - Dụng cụ giống 
như cai muôi. cái thìa để Lrắt Lường. cát 


TUÂU, CON TLÂU : Con trâu. Ná2 
Hầu - Gnữ tráu, Seo tá”: Dùi múi trâu. 
để đất ro đì dễ đàng hơn bằng việc xỏ 
thửng vào mũi. X, xởư 

TLÂU, CỨT TLÂU : Gàu trêa dào 
con nh, 

TLÂU, CÁ LƯỜI TLÂU: Ca bưới 
trâu, cá lừn bơn, 

TUẦU : Vỏ hạt thóc, Có người nói 
trầu 

TLAD ©X oổ và những ting trơng ty 

TLÂŨ : X. đóđ và những tiếng tương 
tự, 

TLE: T. 7Íe hăi, de gai, te la nga, (le 
đáy : Những loại tre khac nhau, Mát 
đắn - Nhanh đâm ra tử đốt trọ, Mong đc 
Mầm mục ra từ chính gốc tre. Bi6ứ. 
de Rhoảng vách giữa hai độc trừ, giống, 
tế, Noc may tức : Chất, roc những đất 
cây tre 

TLẺ, THUYỀN TẾ : 


thuyền. 


Một - Toà 


TLẺ 


TẾ : Ít tuôi. Côn dể : Còn trẻ, Ti dại : 
Khử dại, Tiế mỏ, điế mon. Cùng một 
nghĩa. Tiế dữ”: Sông theo thối son trẻ 
khờ dại 


TLÊ ĐĂNG : Đường tất. 


TLỂ NÃI : Biếng nhác. Tỉ dàng, lắm 
biêng, Cùng m„x nghĩ 


miền khác. 


TLỂY LẾY BLÁI: Vin cành các 
xuông để bẻ. bai trái. 


TUÊN : Ở trên, Kế bê Hến : Người bề 
trên. Tiên hất mọi sự : Trên hết mọi 
sự. Ứ (iên gác : Ở tầng trên. Mỗi khi 
chỉ nơi cao hơn thị luôn luồn phải thêm, 
điên, thí dụ, Ở tiên núi : Ở trên nủi;, Ớ 
điện. bời : Ở trên trời 


TLÊN TLÀNG : Khóng có râu, còn trẻ 
Trên. Cùng mật ha 

TLEO : treo. T(eo lén. Cũng một nghĩa. 

TUEO : Trèo. Tieo lên. Còng một nghĩa. 

TLÉÊO : Ghế không có tay dựa. 

TUẾT: X.ướ. 

TLÊU NGUUI: Cười ai mà hơi lâm 
phiỀn người ta một chút. Tiêu đôi : Nó 
làm phiền tôi. nó làm buần tối. Tiêu 
đến bà : Trêu ghẹo dân bà có ý lâm 
điều xấu. Đi đâu dựa ấy : Anh hãy 
khiêu khích nó để cùng đánh nhau. Có 
ngươi nói : di. 

TLÍCH, CÁ TLÍCH: €4 tích. €4 
bích. Cùng một nghĩa, Cá mời : Cá triểh 
lớm hơn. 

THỊU :X. (ái. 

'TLỈU TLO : 3. tu do. 

TLO, LO: X. lu ¿ø 

TÔ, HÃOC TÔ : Hạc trỏ. (am (lo: 
Điền chèo hay một loại trình diễn nào 
khác. Gió do, (ruyện. Cừïng một nghĩa 
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TLỌN 


TỔ : Đồng ngón tay mà chỉ trỏ vật vi 
Có người nói : biá. Chỉ Cùng một 
nghĩa. 

'TUỘC ĐẦU ¡ Cá dầu không có tóc, cụo 
cả đầu. Tvec. Củng một nghĩa. 

TLÔI ĐI : Rị màng đi bằng sức cuốn và 
đẩy của nước. Bánh Hỏi nước : Dánh 
tròn và trắng chim trong nước. 

TÔI, BLÁI TUÔI : Thư trai cây Ấn- 
đá mà người Bồ-đào gọi là, mangas, 
viông như trải đào, những bến ngoài thị 
x4 n dẫu bên trong đã chín, 


TÔI : Huộc chặt cánh tay ai. 7iöi lợn, 
đá: ga ; Rhuốc chật lợn, gà v.v. Tiði ma 
quả . Trồi ma qút trong chính thân xác 
người bị qui ao : 

TUÔAI : Ngươ trên nêt ở một nạ sào, 
Tim láng : Người dựng đầu ương 
làng, Có ngươi nói : ưm. Cai Cùng 
một nghĩa 


TLỎAM CON MẮT: Mát sáu mắt 


hoàm. Tốt hơn, sửm. 


TLUỘM : Cá kín đáo. Hỏi dộm : Hỏi 
cách kia dân Pay đệm : Kinh ly cách 
trôm vụng "am ; Không ái biết, kia 
đáo. Án cm : Lấy cách kìn đáo. Án 
cướp + LÃv hàng vũ lực. Ấn cẩp ¡ lây 
bằng mưu mẹo. 

TLÔN : Phía sau của người ta, đí, trộn 
Bán tần : Măng, hàn trồn. Khu, Cùng. 
một nghĩa. Tin kửn : Phần cây kim nơi 
có lỗ, 76m eo Phía dươi chiếc võ để nó 
đứng được. ?/an dức - Phần dưới của 
vật để xỏ rồng rụt vàu. 

TUÔN : Tròn. 7tờn 
điền : Một năm trạn 


TUÔN : Trên Lai, khối, xu, Cũng 


mớt nghĩa, 
TUỘN TLẠO : X dạo. 
TUỢN :X. bím. 


Taan vẹn. Một nảm 


TLỢN 


“TUƠN ¿ Nhân, bong. Có người nói đrựn 
Củ đơn + Câu văn dài tròn trịnh, trơn 
trà. 75a, Còng một nghĩa 

TLUỢN CON MẮT LÊN : Ngược 
mắt lên, huy là mở mắt ra đến đì lòng 
trắng mắt hiện ru, Tiợm đeo coa mát 
len c Mỡ mắt ra vay đến độ lòng trắng 
mất hiện ra. 

TUỚP BÁNH, CÁ : 
cá v.v. Cô người nói 
cơm thì nói TÀ rang cơm. 


TLỚT :X.2ới 


TLỢT : Trượt THợi cín : Chân bị trượt 
trong chỗ trơn nhấy, 7rợt. Cùng một 
nghĩa 


Hăm nông, bánh, 
irớp những về 


TLOỮ : “Trồng đụi, trông cây Thuế tháy 
đến : Tôi trồng đợi thây sẻ đến. Thứ, 
cậy người : Trồng vậy vào mì Trod” 


Công một nghĩa 


Bi 

“TÔ : Trồng. Đánh đó : Đanh trồng 
Giáỡ (lớũ. Cùng một nghĩa. TÍóf cát 
Tiên, tròn, 


“TUỎÊ : Phiến canh; người ta chía đếm 
làm năm phiên canh. Tióứ. một : Canh. 
thứ nhất. ?I6 hai - Canh thư hai; và 
củng vậy về các canh khác, 


TLÓỮ, NƠI TUÔỔ : Nơi trồng tái và 
mở ra ch mọi người. Nhà tióđ ti 
Nhà trồng trải chủ gió thông qua và mờ: 
phanh ra cho trộm. TYöế trái. Cùng một 
nghĩa. Thuyền t6 gió : Thuyền mử ra 
cho giỏ tử phía, không ở vào nơi khuất 
gió hay được che chớ, 


TUỰA : Giờ khoảng giữa ngày, Tiea sẽ 
ịn_: Tôi sẽ đến khoảng giờ giữa ngày, 
giữa trưa. Để đưa ¿ Đã muộn rồi; nói 
về thời gian từ sáng cho tơi trưa, bởi 
Vi từ trire cho tới chiều thì nôi, dữ đới 
Đã muộn rồi Tử chiều tơi khoảng 
nửa đêm, thì nói, đã kÀuya : Đã muộn 
rồi. Sau hết từ khoảng nửa đêm đến 
hừng đông, thì nói, da xing : Đã muộn 
rải, hừng đồng đã Ìo dang. 


TAY %6 
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TUUẲNG :X dường 

TUÚC TLÁC : Vặt gì kêu cụt kẹt, hay bị 
uy động đi quá dì lạc Tắc Đơn, tác ldy 

TÙNG :X. rừng 


TUỨNG : Trứng Thứng vá Trứng 
gÀ Và cúng vậy về các loài chìm khác 


Tương rửn : Trtng rần Tưng cả 
Trứng con và, Hưng chế Trứng 
chấy, trưng cân Tiứng d.. Trưng 


wng Chưa 4p ưng : Chìm ấp trưng 
Để tưng - Đề tường, dhủ đứng : Và 
trứng láø Hăng dựng : làng trắng 
trứng Lòổ dễ đừng - Lòng đổ trưng 
đáng tưng : Màng Lên trong trưng 
đác dựng . án trứng, chiến trứng, 
thác trưng), Co người nói ' trường, 

TUƯỚC : Đăng trước, trước. Tiước 
mất mì c Trước mặt nị. X (hec cÔY 
trược. VRư tước sau tÀI củ [củ] đậy 
'Trước sau cùng làm như vấy. Tiước 
hết : Trước hết mọi sự, CÀểng dồäm 
nói thước : Tôi chẳng dám nói trước. 

TLUÔỒNG : Ơ tràn hoàn toàn không 
mặc cải gì cả. Hử hang, đưồng dế, 
Cùng một nghĩa. 

TLỨT LINH HỒN RA : Linh hồn ta 
khỏi xác, chế Tiú: của : Chuyển của 
từ nơi này sang nơi khác, Tiu¿ lấy 
Nhận đồ ân dư tử một bửa tiệc 

TLÚT BẠC : Làm cho bạc cháy ra, lọc 
bạc. Nếu. Công một nghĩa. 

Si HS 

TLŨ, TUẾ TLŨ :X. dẻ. Tiuồng dư: X, 
tung. 

TỘ : Giúp đờ, bảo vệ. Phù hộ, giúp sức, 
Cũng mút nghĩa. 

TÔ : To, như với, sợi, và những thứ thổ. 
tương tự nhữ vậy. 


TỔ LỘ : Cách công khai 


TỔỒ : Bàn tp, Hấu đáp, Cùng một nghĩa. 
Yõ (ø : Yên lãng, dịu dâng. 


TỎ 


“TỔ : Cách sáng súa, cách rõ ràng. Tử đảng, 
1ó, tưởng. Cùng một nghĩa. Dã tỏ: Đã 
hiểu, đã rõ ràng. Tổ ra cử ai : Tò điều 
bí mật. 

TỔ CHIM : Tả chìm Về gà cũng nhức 
về tức loài bốn chân thì nói |A, ổ. 

HIẾN Ệ ề 

TỔ TẾ : Tả tổng. Tổ tien, tổ nể, Cung 

một nghĩa 


TƠ: Yêu Tơ tương, yeu. Cùng một 
nghĩa. 


TƠ : Mục mắm. 7 mạ - Thức đâm mộng, 


Từ rau, tớ có , Rau và các cổ khác dầm 
mộng. Afdọc. Cũng mệt nghĩa 

TƠ : Tơ. Ken tơ : Võ còn tám, kên, Tươi 
tơ © Can tầm. Keo tơ ra + Keo tơ, 


TỜ GÉY :Tờ gáy, Làm tờ: ViÊLdựn 
tư, Tờ qua, tờ Chúa - Chiếu chỉ của 
Vua, Chú». Lên). Cùng một nghĩa. 


TỜ CON : Con bị cha Lừ bó, không côn 
được coi là con nữa, Tử. đi, Cùng một 
nghĩn. 

TỚ, ĐỀY TỚ : Món đệ, dây vở. Dếy 
tứ cả: Tông đồ. Toử. dò. Cùng một 
nghĩ4 

“TỚ' : Tôi; dũng dễ nói trong khi giận dữ, 
Và người mà ta giận dữ, thì ta dùng 
tiếng khinh bị, sgươi để gọi tên, như, 
Tỡ lâm chỉ agươi : Tôi có làm gì anh, tôi 
có liên can gi đến anh, 

TỐÁ MÙ RA: Trời trở na mù mặt, 
khói bốc lên và những thứ. tương tự. 
nhực bui bảm sinh ra tôi tâm. 

“TỐÁÀ : Ngài, tòa, tòa án, TðA CAdơ ngơi 
Ngai Chua ngư khi chủ tụa phiên tòa 
tông khai. 

'TỔA, LÁ TA ¡ Gái lét trên yên ngựa 
Tế . Cùng một nghĩa. 

TOẠI, bUA TÖẠI HỐÀNG THỊ : 
“Tên một vua Trung Hoa mà người La nói 
là ông đê tìm ra lửa, bởi vi ông đã dạy 
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người Trung Hoa dùng hai thanh gổ sạ 
xát vào nhau để láy lửa, và bởi đây hụ. 
thờ vua cho đến bây giờ, 

“TỐ ÁN ¿ Bàn định, lo toan, Tðan cử nhau 
Bàn tính với nhau. TØan (ướt tiệc 
Bàn tính về một công việc. Đã (ðan 
ấp chất. 28 maỡ. Cùng một nghĩa 

TỐÁN : Toan học. Con đởan : Những quê, 
thẻ dùng để đếm. SácÀ 0ðán : Số sach 
tính toán. Tỉah [Tình]. Cùng một nghĩa. 

TỒẦN ; Người thấu thu, nhà thâu 
thuế khách bá hanh hay tàu thuyền 
Töần bộ. Cùng một nghĩa 

TỔÖẦN ¡ Thơi gian mười ngây được 
chia ra trong thang. Äfát đền : Mươn 
ngày. Hai dâm. Hu mươi ngày v.v 

TÓC: Tác Tơ Œc . Sơ tác, Để tóc : Nuôi 
tóc. Cát đúc - CẤU tóc. (dan đọc ; Tộc 
quản (Quan đấu, Cùng một nghĩa. Vựn. 
tóc + Tóc rât day, rêm Tóc gáy : Tóc gay. 
Bất tóc : Buộc tốc Nẻ đo : Làm cho tóc 
mai quần. Đứi đốc : Nấm tóc để bắt gì 
XE tác. Cùng một nghĩa. Hồi dc : Tec rồi 
bù. R@ cạp đốy đủ tóc : Nhỏ tóc bằng. 
chiếc kẹp nhà. Chất đắc ¡ Chi tức. Hạc 
đác © Tú bạc, Đỏ tóc : Tóc hung, tóc nâu 
Xanh tốc : Tóc đèn. Tóc mgựu : Bơm 
ngựa và đuôi ngực 

“TỌC, NỎi TỌC MẠCH : Nöi ra ngoài 
điều mình đã nghe thấy ở trong nha. 

TỚC : Một phần mười thước tay, tức 
là đốt cuổi cùng của ngón tay cái dùng 
tính thước tay để có được chiều dài. 


TỒẾ :X. ué. 


TTOI : Chất vì níi rõ. Chết dõi. Cũng một 
nghĩa. 
“TÔI : Tôi, của tôi; nói cách khiếm hạ, Tôi 
lay sử + Tôi tôn kinh sự làm Chủ của 
ông. Chúng dồi, mới (ôi : Chúng tới, 
chúng trụ của chung tôi, của chúng ta 
Của tòi : Của cải của tối. Nhà chứng 


TÔI 


[chung đới - Nhà rủa chúng tất. Vla cũng 
thé về cac đại từ sở hữu kháv đượu 
điển tả bằng những Jạt tt nguỷện 
thủy 

TÔI : Đây bề, giá nhân, thuậc hạ, (am 
Uàm| ôi. Công một nghĩa. Tôi (ø ¡ Tôi 
tờ. 


TỐI : Tối đen Túi biới Tờ có mây 
Nhâm hìn. Cùng một nghĩa Tôi tám 
mũ một ETiM 1ã tối Hồn: TNduiuên ôi 
ngày + Suốt đếm và suốt ngày, tức l: 
cho đến khi ngày tôi trở lại đan đói 
Bạn đêm. Đã tối : Giờ đã muôn, đã 
muộn; và nổi như vậy tứ trưa tới 
chiều. X. “ươ. TẾ mại: Mù TÀI dế 
Thiệu thông mình 


TÔI : Xiềng xích. Đời tối : Cùm, Tại si 
Xiằng xích bằng sắt, Loï roi, Công mật 
nghĩa. Phát đới ; Bị cùm, Tái năng : Dây 
chuyền bằng vàng, Chỉ công, Cùng một 
nghĩa. 

TÔI, CŨ TÔI : Củ tải. Ảnh đi : Ảnh tôi 
hay tép tôi, 


TÔI : Tậi, lỗi. Phạm ¿2i : Phạm tại. Tôi 
sổ tội : Đa là lỗi của tôi. Tôi là kẻ có đội 
Tôi là người số tội. Ấn nữn dội Đau 
đớn vì tôi Xưng tưng tội, thú tội. 
Giải làm chủ sạch tội hay tha tôi. 
Nơi giải dội : Nơi để làm cho sạch tội 
Chuộc đội : Đền bù thay cho tội. DánÄ 
tài : Đền bù các hình phạt của tôi bằng 
roi vạt, Tầa đội (ha sạ cào tôi : Hãy tha 
thứ tội lỗi và hình phạt chờ tải. Tạ dội 
Đăng vật gì dễ được tha tội. Tội : Sự 
trả thủ, Chị: vội : Chịu vì tội. Hết dội 
Sự mẽ tín nhờ đó người Lương, tưởng 
cách ngây thơ rằng họ được giát thoát 
khỏi tội, X. sám. hối, 


TƠI, ÁO TƠI: Áo chè mứa dân bằng 
những lá rất iớn để trành mưa. 


TỚI : Tẻi nơi Mới dời: No ưa tới 
Chèo đới : Ảnh háy chéo cho tới nơi chứ 
đừng trị hoàn lại phia sau. Gới đớt 
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TðỤC 


hà bạn phía trước, Ö#t đán 
8i phiíc sau, 

TÔM. CÁI TÔM : Tám cảng 
cang, Cùng mạt nghìy Tôm 
bế, Tâm 5e Cộng mắt nghĩa 

TÓM LAI : Tom lược Tầm có, Th 
Cũng một nghia 

TỔN, CHẤU : Châu Nhớt dò, trưyc, 

Sự truyền lạt cho chảu. 

TỔN Tên ph-hạẽ lồn 7iển Cang at 
nghĩ. Tổn cưa . Phụng chì của cái 
Tôn hạt tổn thiết, Cùng mát aghịa 

TƠN, DỬ TỢN : Dừ tơn, hùng àr 
TÖục tơn, Cũng mất nghìn. 

TỜNG .: Thư tự của những sàn mà sản 
này làm trên sàn kín, hà bốn dỡng 
Nhà có bốn tầng. Mầy đỡng bản : Có 
mấy trời ? Tâu có bả dỡng , Tàu có ba 
tÃng 

TỜNG : Có thái quen, từng trải. Đã 
tởng sư !eự| dy : Tôi đã quen sự ây. 
Chưa. tmg : Tôi không có thối quea, tôi 
chứa từng H 

TỜNG NÀO : Từng nào, bao nhiều 7 
Đài tờng náo - Dài bao nhiều 2 Àjgườy 
dy dòng nào : Chức bậc người Ấy thể 
nàu 2 Cách. thể, dường. Cùng mật 
nghĩa. 

TÓP : Bát đầu hư hại, Túø mở : Đô dã 
nưởng cháy, tức là đồ của mở sòn lại 
sau khi đã rân và làm cho mở chấy ra. 

TỐT : Tốt. T6/ lonA : Đẹp TốP bai 
Đẹp trai, xinh trai 

“TÓT : Kéo ra, tuốt ra, như tuắt gươm ra, 
kêo ngắn tÚ ra và những thứ tương tự. 
Tôi gươm ra : Tuôt gươm ra. iết. ra. 
Cũng một nghĩa. X, (át „ 

TỐỤC : Khiêm nhà, bất lịnh sự. Aói 
Biới đá [tuc] sấu ; Nói lời khiếm nhà 
về bắt cử loại nào. Ten (đục . Tên mà 
Cha hay Mẹ đặt cho dứa trẻ mới sinh 
Rhủng một nhân vật nào có thế gọi 


Chèo lòt 


Ten 
Tâm, cua 


nà 


hà huu 


2 
TOU, HỌ 


bằng tên đó mà kháng mắt danh giá. 
hơn nữa theo họ tưởng, thì tên lục củi 

cha mẹ hay tổ tiên không thẻ được gọi 
ra mà không sanh ra sự làng nhục trằm 
trọng. khiến họ lo sợ sự trả thù của tả 
tiền nêu họ xúc phạm tới tên tụe như 
vậy. C6 người nói : tục. Xem ở dưới 


TOŨ, HỘ : Cùng huyết thống. Tổ /oz 
Tổ lông. Tổ ẻ. Cùng một nghĩa. 

TOÙ ĐỒ : Những món để cao quỹ: đói 
về các Tông đề. 


TT 

TÓU, DƯA [ĐƯA]| : Đưa di. T6 (enÀ : 
Đưa chiếu chỉ của Vua Chua, hoặc 
bằng cách đích thân meng đi, hoặc 
bằng cách trao nhiệm vụ cho người 
mang chiếu chỉ Ấy. Tó# sao : Sự mê tin. 
mà người Lương dân tưởng có thê dùng. 
đề đuải được seo mà họ sinh trảng phải, 
bởi vì ngôi sao đó làm hại họ, và nhận. 
ngôi sao khác. MAưưng so. Cùng một. 
nghĩa. Toế ách :X. ách, 

TÔỔ : Một phần của Tỉnh hay miễn 
gồm khoảng mười xã. Cai (đư: Viên 
quan đứng đầu khoảng mười xã. 
Quan tảế bình : Quan chỉ huy quần sự 
trong toàn một Tỉnh. Tòa án này gắn 
liền với tòa án văn của cùng một Tỉnh, 
và phận sự của quan Tẳng binh là đem. 
ra thì hành các quyết định của tòa án 
văn, X. Ấha !L, nha hiển. 

TRÀ : Hàng hóa trên tàu, chất. hàng hóa 
lên tàu, Chữ. Cùng một nghĩa. 


TRA bỀÀO : Đút vào, luôn vào. Tra đới 
cđếầu” Đút vào túi 


TRA, CẮT RA : Kéo ra mgoái. 7o. 
Cùng mật nghĩa. 

TRA, ĐI TRÁ : Điềo tra, Còn đói ưa: 
Câu, đang thí hành cuộc điều tra để tìm. 
ra sự thật. 

TRÁ, DỐI : Sự nói dồi. Giá trá, nói 
dái : Nói dối. Làư trí trả : Gian giảo. 
Gian, quí quái. Cùng một nghĩa 
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TRANG NGHIÊM. 


TRẢ, CỎ TRÍ CỔ TRÁ : Có tài trí. Cá 
£ lứ, ngốan, bứt mÌẽ, sáng đền, khán 
kháo. Cùng niật nghĩa 

TRẢ TRẢ : Tiếng kêu của con vet Có 
người nói : !ở (d 

TRÁC ẢNH: Đồng hồ mật trợ, Tát 
hơn, địa bản xem giờ: 

TRÁCH : Kếu trích. Tôi bío kéo ngày 
sow trắck ` Tôi bảo anh kẻo sau này anh 
kêu trách. ïrdch kẻ cá lỗi : Quờ trách, 
bắt bẻ kẻ lam lôi 

'TRAI, CHAY : Sự ăn chay của những 
người thờ tượng thển, Lực là kiếng 
thịt và cá. TìuÄ (rat pẫu thấy, Mời các 

thầy phù thủy để làm chay. 

TRẠI CHÊN : Chân trượt vì nơi trơn 
Tơ. Cùng mật nghĩa. 

TRẢM LUỆN : Sự liên tục trường 
cửu của các hình khả; đó là điều mà 
những người thở tượng thần bịa dặt 
về sự biến hóa của các hồn. 

'TRÀM HƯƠNG : Gồ tầm hương 


TRÁM:: Nhựa thống. Có người nói 
điểm. 


TRẦM ĐI : Muốn di, Afuẩn di. Cùng 
một nghĩa 


“TRÁN, NGÀOC : Đá quý, Võ giú trần 
Đá quý vô gia. Chua báo. Cùng một 
nghĩa. 

TRẤN, GIŨ": Giữ, cái sóc. Thứ. trần 
xế ¿Trần thủ của “Tỉnh. 

TRẮN, BÙA TRẤN, DẾÁN BÙA : 
®Đẹu yiây bùa 

TRÁN, CỜ TRẤN TÍCH CHỮ : 
Huy hiệu trên cờ. 

TRẬN : Sự xung đột. Phái trận : Chất 
trong cuốc xung đột hay Ưong chiến. 
trận. Äfộf trận : Một cuộc xung đột, Môi. 
trộn gió : Cơn cuồng phong, Cơm. Cùng 
một nghĩa. 

TRANG NGHIEM: Một công việc. một 
kết quả huy hoàng và đầy uy nghị. 


TRĂNG HÃOC 


TRĂNG HÃOC: Trưởng học. nhà 
khảo thị. 


TRÀNG HỘT :X an. 

TRÀNG AN: Trều tĩnh xứ Đồng. 
kinh. Kẻ chợ, hình đô, Cùng mật aghia. 

TRÀNG THỦẾ : Nhà thà thuê, Có 
người nói : tảng Vha hộ. Cùng một 
nghĩa. 

TRÀNG, BỀ TRÀNG : X. đứng 

TRẮNG, THUỐC TRẮNG ; Thuốc 
kích thíuh để giác hợp với đàn bà. Pháế, 
Cũng một nghĩa. Ca người nói : Trưng 

TRANG NGUYEN : Bậc tôi cao trong 
hàng văn nhân. xu trang nguyên ; Đạt 
được bậc tối rau ường hàng vấn nhân. 

TRANH NHAU : Tránh cướp nhào 
một vật gì. ƒ*anh cạnh. Cùng một 
nghĩa, 

TRANH, BỨC TRANH : Hậu bệ han 
thờ, bưc họa. Ấaam. Củng một nghĩa. 


TRAỔ : X. daõ. 
m 
TRAO 
TRẠO tranh, Vi E27 „Việc 
quan trọi tạõ : Cao quý, Xangr 


trại — Cùng một nghĩa. Cu mệnh 
trạđ : Khao khát được chức quyền và 
danh gìá. léy mênh fam (rạố : Tự đanh 
giá mình là quan trong, là lớn. Tại 
trạố : Tội nặng, như đảng chết. 
TRẮT, LÉY GÉ ÄN TRẤT: Hứt 
bồng lúa đề ăn. Có người nói : đid¿. 
TRÁT : X. dai. 
TRẬT, MỘT TRẬT : Cùng một lúc. 
Hđợc mọt trật + Học cùng một lúc. 
TRẦU, SẮC TRẦU : Màu tm bơi 
tới. 
'TRỆ, CÁ TRẺ : 
TRÊN :X. đền. 
'TRỊ, BIẾT : Biết. Bất trí nghĩa, chúng 
hữy nạhía ; BẤt lịch sự. 
AY5? 


lột thứ cá gọi là, trẻ. 
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TRỢ 


“THÍ THÌ : Vườg quốc Coamna, Chuếm 
thanh, mía, Cùng mọt nghĩa. Tt írí 
gan : Được hỏi ma không trả lan vì hột 

TRÍ: Tr khóa, lý tr fan hôn đi khân ¿ 
Hồn cô ly th. Trr ra: X tưng 

TRÌ GÁC : Xếp đà để làm tăng gác. 7rí 
chan. Cũng một nghi 

TRỊ ÙI : Cai trị. trị ví Trt, í nhgm, 


vấn. Cũng mặt nghĩa 


TRỊCH, CẢI TRỊCH ( Can cơ, cái 
thể, anh geo trạch ; Chữ muy núi, Cứ 
Cũng mắt nghĩa 


TRIỀN, CHÙA TRIÊN : 
tượng thản, chùa chiến. 
TRIÊU, KẺ Ở TRIỂU: Ngươi nộ 
triêu 
Ấn lên ấn 
TRIỀU, GŨ TRIỀU : Tước hú 
dùng để gái con của các vị tương lãnh 
THIỀU, THIEN TRIỀU : Cục hảu 
trai Lan Ađam, 


TRIỀU, MỜ TRIỀU THIEN : Mù 


Đền thờ 


nớn 

TRIỀU. QUAN TRIỆU : 
kệc hữi 

TTRIỆU : Một trêu. 

TRINH, ĐÀỔ TRÌNH: Thay cạch 
Sạch xứ: Cùng một nghĩa. Đố chân 
Gái cần trình. 

'TRÍNH : Những đà đật ngàng nhà. Tri 
nhà. Cùng một nghĩa 

= 

TRỢ, TLOỮ : Hy vọng, trông cậy. Cây. 
Cùng một nghĩa. 

TRỜ VỀ : Quay hủ, trở lại. Biởi có 
Cùng một nghĩa. X. bb¿. 

TRỠ : Bán việc, ngắn trở. Trợ cức : Bị 
ngăn trở bởi cóng việc. 

'TRỜ : Làm ngăn trở. Chờ trở nó: Anh 
đừng làm ngân trử no. Chứ trữ uiẹc : 
Anh đừng làm ngân Ưởờ những người 
dang làm việc. 


ên quản 


TRŨ, PHẢI TRŨ 


TRÓC PHỌC 248 
TRÓC PHỌC: Trừng phại bằng — nghĩa, bởi có sử tương xưng phẩn nào 
những cực hình. Trøe gu: Bất qui. [giFa tàu trưởng và chúa Lâu]; mặc dầu 


đt gui Cùng một nghĩa. 
TRỌC :X. /ục. 
TRỌC, ĐỌUC : Đục 
TRÔI, CÁ TRÔI : Cá trói. 


TRƠI, MA TRƠI : Na qui xuất hiện 
ban đêm cùng với tia sáng, 


TRỌN LẠI :X.bun 
TRỚP :X. úp. 
TRỢT :X. dợc 
TRÓẾ : X do: 


TRỤ, CỘT TRỤ : Cát nhỏ đặt trên da 
được để bằng những cột lớn hơn của 
ngài nhà 


¿ Đồng sức mạnh tống khử ra 
ngoài. Tre mứ quả: Dùng phép xun đuôi 
mà qui ra nguài. Trứ tá, bắt tả, xua dã, 
đuổi dí, Cũng một nghĩa, 

'TRỰC, GIỮ : Cai giữ. Trực dt : ChP 
tình trạng góa buá 

TRUYỆN : Sự lưu truyền, lệch truyền 
hay sự việc được thông tổ từ người 
nây sang người kia. Tôi Ádam truyền 
cÁo ¿ Tôi nguyễn thủy. Truyền hệ nhục 
tôn : Sự lưu truyền tử con đến chau. 
Đức Chúa esu trưyền pÄếp giải tại 
Chùa Jesu truyền lại cho chúng tạ bí 
tỊCh giải tốt. Và. 


TRUYỆN ; Truyền, văn. Tưuypn dữ 
thanh lgeuecau. Đời thanh lựnaoe. Hát 
truyện : Hát, điển kịch, hải kịch. 

TRỨNG ¡(X ường. 

TRỦNG : Thung lùng giữa những núi 
Cô người nói : thủng, nơi (hứng, 

TRƯỜNG, CẢ, MLỚN : lớn. Con 
trưởng ; Đưa con sinh đầu tiên, Tảu 
trưởng |trưởng] : Tàu trưởng, thuyền 
trường. Chúa dau [tàu], Cùng một 


tàu trưởng đúng rà cò nghĩa là Chúa 
tầu, nhưng trước mật chua, thì chỉ nói 
là, đảm £rưởng, tuy Lầu thưởng vẫn lá 
Chúa tàu, Xử trưởng ; Người đứng 
đâu lâng xả. Và cũng vậy trang các loại 
tường tự, 

TRƯỚNG MÀN : Rục màn trường 
có tun thêu rủ tử phía. Phỏ (rương dễ 
trụ : Trang hoàng đền thờ các tượng: 
thân băng những bức trường, hức 
họa v+... 


TRƯƠNG MẠO : Ngư khúc mạnh 
và hiền tư, 30/46 mẻ, hiện fanA, Cùng 
một nghĩa 


TRƯƠNG ĐỒN : Người ly hình 
TRƯỢT CHẾN : \. dự 


ST 2c) CTUÀY 

TRŨ, TUAỔ : Bên trong. Trữ dạu dc 
sa ¡ Trung đío của tượng thần [Đức 
Thịch Ca) Aữ tr: Trong giới phụ aư, 
Vực dế phụ - Việc chúng của Vua 
Chúa, Quan quyền, hãy việc năng nhọc 
mA những người thuậc hạ bạ buộc phảt 
làm, Trử dò, kẻ chợ : Triều định xứ 
Đồng kinh, Kính đo, rang aới, Cùng một 
nghĩa, Quan (rữ sứ - Vị hoạn quan 
trong đền, hầu hạ Vua. Tên danh giá 
dùng để gọi những Hoạn quan khi họ 
không có mặt, dầu bọ là những Hoạn 
quan rất lơn. 

SH IÊn 

TRŨ, NUỘI : Nuôi. 

TRU TRỤ ĐIỆP ĐIỆP: Nhu vẽ 
XẺ, Aghin trừ ˆ Đên đâp nghìn ơn, 

TRU, CHỮA TRU TANG LIEN 

“TẢNG : Thí hành những việc mê tín, để 
người chết Ương nhà hay người chết 
thuộc cùng huyết thông, đừng làm cho 
mình chết theo. 

TRỮ, PHẢI TRŨ : Thứ bệnh giồng 
như bệnh đau xóc lan rø khắp thần thẻ, 
và có thể chết, thường phát sinh bởi 
nựã bệnh lại. 


TRỮ 


#4 

TRỤ: Cham tới địch, Trừ bìa, phấu tri, 
Cùng một nghĩa, 

TU, ĐI TU: Sống đới sắng Ản vú. Từ 
hành, Cùng một nghĩa. 5äi (ư ` Nhà sự 
Ân to, 

TU. DỀAO TU RÍCH : Œeem 


“TỦ : Nhà tù. Tủ rạc, Cùng mốt nghĩa 
Cảm từ rạc : Bất bỏ tả. 
nôn nh 

TÚ, OŨ TỦ : Cua của quan ván. 0u" 
chiếu. Cũng một nghĩ» 

TỤ, HỌP : Két hợp, cài liền. 7 lạ 
Cùng mới nghĩa 7ạ nhao. Cung nhau 
hợp lại. Phưỷ tụ. Hò, du. 

TƯ, BỒN : lión. Tháng 0 : Tháng thừ 
tự, Một qưan (đứ + Sáu trăm và bồn lần 
sâu mươi đồng tiền đồng. X. tiên 

TƯ THIÊN : Môn toán học. Quan đc 
tien ; Vị quan coi về toàn học, có phận 
sự trồng coi lịch và bao trước nhật 
nguyệt thực. 

TỪ: : Tờ đó. Tứ: 2# : Từ tuổi thờ, Từ 
mẩy cẻ saư : Từ đây về sau, Tử: àdo 
giờ + Tư bào giữ, Tức mơy xưngt (ôi 
ltôi]: Tứ khi ảnh xung cối lần cuối 
cũng. /3ến rấy die Bao lau : Đn ngày 
hôm nay bảa nhiêu thơi göan đã qua. 

TỪ” CON : Cha từ bỏ con, 


TỪ, MUỜI : lời Tử dc Và tất cỉ 
những cái côn lại, 

“TỪ, NHÀ : Nhà. Thản tử: Ngôi nhà 
trong đó người ta thờ vị quì thẦn mà 
người 1a gọi là vị bảo trợ. 

TỪ, CỦ TỪ : Một thứ củ dùng để án, 
củ tử, 

'TỨ: : Tinh tường, khén leo, khôn kheo về 
điều tốt cũng như điều xấu. Cô ( tự: 
Gian Là. Sau dếg, làố douc. Cũng một 
nghĩa. 

TỬ VỆ : Lính của vị máng danh hiệu 
Vua mà không cai Ưị, linh của Ôư, 
{vual. 
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TỤC NGỦ 


TƯ DƯƠNG : Người gian ác trước 
kia đã bị giết vì tội phạm, nay người 
tá th và xếp vào hàng tượng thần, 
hay, thám, bởi vì ngườn ấy có lông độ 
lượng. 

TỦ THỤ [THƯ] : Tên các sách của 
Nhằng Tử, 


TỬ, CHẾT : Chết. Sữa øử hót AỊ, sóu” 
chất chềng hẹn ¡ Chất sông không có 
bào trvớu 


TỪ, CUÔN TỬ - Nạn khán nhào 
tốt chứ, nghĩa. Ä8 et đẺ; X m1 tức, cưny 
giêm 

TỪ, MUỖNG SU TỬ": sự tớ. 

“TỬ, CON : Con. Hé: dệ : Giá nhân, tực 
là con cai và dày tớ. 

TỦ; BLLÁI : Trái cay. 

TỰ, THỨ TỰ : X2 

TỰ NHIEN : Bởi chính nó. 

“TỰ, TỪ : Từ đó. Tự (ạo thiên lợp dịn, 
tự sèn biời dụng |dựng| dất : Từ lúc 
trời và đất được dựng nên. 

TUA MẶT BLỜI : Những ta sáng 
mát trơi À 
TỬA : Trao cho người thơ cai gt để làm 

hẳng, để làm phần thưởng, 

TƯẬI ¡ X. tươi 

TUÂI : X. tưới. Và cũng về các thứ 
tường tự, 

TUẤT GƯƠM RA : Tuốt guơn ra. Có 
người nói : (Hới. 

“TÚC : Ùự trừ gạo đủ mật năm cho bình 
lình. Thuyên duc : ThuyỀn chữ cho bình 
lính lương thực hằng năm, phần lớn 
thờ nhập bởi thuế má. 

TÚC, GÀ TÚC CON : Gà mái gọi gÁ 

„ eon lại, Tốt hơn, dực. 

TỤC TỈU :X. toục. 

TỤC NGỦ : Ngủ nhiều quả mặc dầu 
được kêu dậy. Án tục : Ân cách ham hở. 
“Tắt hơn. Toục. 


TỨC THỊ 


TÚC THỈ : láp tức. Bdế' chức. Cùng 
một nghĩa. 

TÚC GAN : Cưn giận dử, Gọn, rực 
bạạT.. Cùng một nghĩa 

TỨC LÊN : Đau sườn. Đau (ức : Đầu 
bên mrờn làm cha khó thở. 

TÙẾ, TUỔI : Nim của đời người. 
tuổi, Vạn (ứế, muốn tuổi : Mười ngàn 
năm; đó lA lời chào chúc vua chứa, 

TẾT, CHÓ : Con chó, Giờ: tuớt : Từ 
giờ thử bảy ban chiêu đến giờ thứ 
chín, nghĩa là đến ba giờ trước nửa 
đếm Năm tiết, thăng tuết, ngày thất 
Năm. tháng, ngày, trùng với danh bÈ 
Ấy, được coi như là đấu hiệu của trời. 
X. giờ 

TUI, MÙI TUI : Cây rau ngò. 

TUI : Tôi: nói cách quê mùa. Tắt hơn, đôi 

TUÌ, ĐỒ TUÌ : Những người khênh 
xác chết, đồ tùy, Có ngan nối +! 

“TÚI: Túi, đầy, bị. Thất rải lại : Đây túi 
Tại. lở túi ra : Mữ tải ra. Ta túi bồáo ¡ 
Bồ vào túi. » 

TỦI : Gần khóc. Túi đóa ‹ Trấn nước 
mắt ra trên mặt, Tửi hồ : Chịu đựng 
sự nhục nhà. Dịn, chịu, (ñứ, Cùng một 
nghĩa, 

TUY LÀ: Mặc dầu, Dú mà, Cũng một 
nghĩa. Sa e+ Tuy nhiên. 

TUY, CỦ TUY : Túy. một, Tốt hơn, cứ 
để 

TUYÈN, BLQN : Tuyền vẹn. tÁC cả, 
an toàn. 

“TUYẾN ‹ Lâm cho quay, tiện. X. tiên 

TUYỆT, HẾT : Tạn tuyệt, mắt, hét 
Mái. Cùng một nghĩa. Tuyết tim 
Chẳng có tin tức gì về nó. Có ngườn 
nói :ft. fộ tuyệt đi : MÁU, phá, hủy. 

TÍT : X. tuớ:. 

TUMXE: LÀ của trục ương bánh xe, 


tumxe, 
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TƯƠNG 


TỪNG :X ương : 

TƯỚC, TỒAN TƯỚC CỮ NHAU ; 
Hân tính cũng nhau, Quá (cơm ; (Quết 
Tước , là tiếng thêm vàa cho thánh nhà. 


TUÔI : Năm của đời người, tuổi. áo: 
nhêu ¡ Anh được bao nhiều tuổi ” Anh. 
đã sinh được bạo nhiêu năm 2 Afuán 
tười ; Chữ vì ngài sống được mười 
ngân năm. Van (uê (hiên cản. Cùng một 
nghĩa. Tuất tác : RẤU viA, già yêu. Giá 
nao. Cùng mốt nghĩa. AMgây đuối : Nựày 
Xấu; họ tưởng ngôi san Ưùng với ngày 
họ sinh ra thì xảo đối với họ, hạ không 
đâm làm bất cứ việc gì quan trọng vào 
ngày hày giữ mã họ tưởng ngôi nao đó 
quay trữ lại. vì họ sợ xây ra xử dữ, Xem 
tối . Đo là điều mẽ lồn người ta dùng 
để quan sat ngôi sâo mà họ tưởng mình, 
vịnh trong vào, để Xem ngôi sao do hựp 
hay không hợp với ngôi são khác, và 
người Lương dân quan sát điều này, 
nhật ]à trong viec bắt đầu hôn nhân, 

TƯƠI : Xanh, tưới. ở tươi : Lá xanh, là 
vữa hải. Cơ 01 : Ca tươi, Vẽ cũng về 
thị và các thư tương tự. Chết ưưi 
Chất bát thình Tình 


TƯỚI NƯỚC : Đặi nước để làm 
vớt vất gL - _ 

TUÔNG, BUÔNG TUÔNG : 
ăn uống, chỉ lo cái bung, ngoài ra không 
lo gi nửa. AfE đa, eỏngc, Cùng một nghĩa 

TƯƠNG: Một chất nhuyễn lâm bảng 
đấu nảu chia và nghiỀn nất mà người 
Nhật gọi là, miseô; họ đùng thuc đó 
nhất là để tra đó ăn, đác biệt để tra dội 
nấu ma họ gọi lê. xưưu, và nêu không có 
nó thì khó mã ăn được tơm 

TƯƠNG VÀNG: Mẹ vàng. Tương 
bạc : Mẹ bạc. Thấp, xuy. Cùng một 
nghĩa. 

TƯƠNG, LIEN : Luôn luôn. Hay, một. 
Củng một nghĩa 

NG : Tưởng. Thưởng (Tưởng| 

đỉnh bình đánh : Tướng lãnh đạo bình. 
Tương ma quê: Quý lớn. 


le 


TƯỞNG, NÒI TƯỜNG 


TƯỚNG. NÓI TƯỚNG : Báo 
trước điềm lành. 


TƯỜNG : Tả tường m càng Tổ 
đường ‹ Cùng một nghĩa. X. dở, 


TƯỞNG : Suy tường: tưởng tương. 
Tưởng nhờ ¡ Nhớ lại đướng dên 
Công mặt nghĩa 


TƯỢNG : Bức tượng Tường hụt: 
Hình ánh, 


Tượng thÂn, /ftnÀ đượng 


TỔ, ĐẢQC 


hình tượng, hình dạng thể xác, Tượng. 
hễ cát : Bắt cứ cái vĩ có thể xác. 
TƯỢNG, MUỖNG TƯỢNG : Con 
với, Voi. Chng một nghĩa. Quản đượng, 
quản coi : Quản tượng. 
TƯỚP TƯỚP : Đóng người. 
TUỐT :K. tiết. 
Xi 
TỰ, ĐĂOC : Đục kinh. Từ nà - Đẹc 
kinh bằng sách. 7ú dược : Sách để đọc 
kinh. 


ME : Quê mùa, dất nắt 


U, NỐI U ‡ Cái bướu ở trên đầu Aán 
nết (ú Củng một nghĩa. 


Ủ MÙI : Mất màu sắc thuốc nhuộm 
Thai, Cùng một nghĩa Đúc ở mái Vốc 
mẮt vẻ bóng sảng. 


Ư, CHƯNG : Ở, tại. Thiên thai ứ tí, dịa 
tịch tr xửu, nhôn xin viên + Trời sinh 
vả ở nửa đêm, đất xinh ra giờ thư hai 
sau nửu đêm, còa người La sinh ra giờ. 
thứ tư sau nửa đêm, Người lương dân 
nghĩ cách ngây thơ như vậy. 


tUA : Nó. Cho ta : VỊ nó. tái cha nó. Đời ca © 
Đánh nó bằng gây. 

'UÀ : Và, cùng một trật. Vá hai : Cả và hai. 
Cả tá nhá + TẤt cả nhà. Cá vá thien hạ : 
TÁC cả thể giới. 

UÀ CƠN: Để bát cơm sát miệng, và 
dùng đứa đẩy cơm vào miệng. 

UÀ, LÙ VÀ : Chiếc tò và các nhà sự 
động để đi xia của bá thí, 

UÁ ÁO : Vá áo. X.¿d. 

UÂ, CÂY VẢ : Thứ cây sinh trải và 
Kiống như bên Âu châu chung ta. /iaL 
tá : Trải vá Ẩn-độ giống như bên 
chúng tœ 

UÁ, QUẠT VÀ ¡ Thư quật lớn vùm 
wiêng như mật thứ Ìa cây. Quạt này các 
nhà sư, hwy bất cứ ai khác đều dung, 
nhưng chỉ những nhân vật can sang 


Hới dung l8ậi quật nây Song Am hơn 
nhiều 

UÄ, XỈ VẢ AL 
họ xấu hồ về. 
JẠ + lÁI Tội tá Tra hoa đến Lư bế 
nguàt, Phát tạ - Mắc tại họa úy đến 
từ bên ngoài, Phẩi tại ca. Dũng một 
nghĩa. ñ tạ câu á ý Đồ lỗi cho ca cach 
ai trái. tới tạ : Phrực giải thoát khỏi 
điều lâm lối 

ƯA, CHẢNG ƯA NHÀU ; Hát bìnn 
nhau, không thích nhau Chỉ nòi trooạ. 
câu phú định vì trong cầu xác quyết 
không nói, tên nÄnn, mà nói yên nàaa 
Chẳng nổ yêu nhau 

UÁC : Mang trên lưnghày lên vài Một 
tác + Một chuyên ngưi Là có thế mang, 
trên vài được bao nhện 

UẠC, CHIM VẠC : Chím vạc 

UẠC NỘI : Nồi lớn bảng đồng. huy 
bảng số 

UẠC &Ö : Tước vô, vặc vỏ 

UÁT: Van xin. Vải Mời cái bực : Văn xin 
trời và tượng thần. Vai cơ Bá oử ti 
Van xin tổ tiên đà qua đời, Vai lay ơn. 
dựy Chúa |Chúa| bờ giáp sước cho 
Vwa xin Chúa trời đễ Người giúp đờ. 

UAI: X.ôni, hay, đến, Và cũng vậy về 
các chứ tượng tử: 


đán dự sa để Tu cha 
hạ dã lAm 


UÃVung vi, tung tôe. saeo rắc, ái ra. 
Cũng mặt nghũu. Go cát 


Vi chải : Quảng lươi để bắt cá 


OÄI 


UÃI : Nữ từ tế, Sĩ cối : Nam Lư tế và 
nữ tự tế 
# in: gui # _ 

UÃI, OÖ BÀ OŨ UÃI : Tả tiền, Tổ tứ 
Cùng mót nghĩa. 

UẤY ¿ Xin nhan vật gì mã không phải trả 
lại chính vật áy, nhưng trả bảng cùng 
một loại, như gạo, tiên và những thư 
tương tơ, dùng mới lẫn thì hết. CAo 
tay : Cho nhau vật g' như kiêu trên đây 
và công dùng một lần thì hết, 


VẬY: X,uêy 

'VẬY : Chức, lệch. Đạo c 
Sai trai, 

VÂN, MÂY : Máy. Afdng ke nàằu 
Giãn dữ lấn nhau, 

VĂN, CHỮ :Văn, chứ. Văn (2 ; Tờ văn 
người An Nhơn động trong khi dâng đề 


ăn cho tổ bên theo kiểu tế lễ. Quan 
uần ; Viên quan thong thạo chứ nghĩa. 


ạo lệch lạc, 


VĂN ©Thán thờ, thân văn. Than “hồ [thờ] 
gan ai : Rến rỉ và than thờ với ai, Than 
chế tan cỉ. Cùng một nghit. 


VĂN: Trăm ngàn. Thườn uấn thiên uản : 
Chớ gì Anh sống hàng triệu năm, 

VĂN, UIEC UÂN : Những công việc. 

VAN, MUÔN : Mười ngân. Vận té, 
muôn luối : Mười ngàn nêm đời 
người. UQn uột, muồn uất : TẮt cả mại 
vật có thể xác, Lnỳ trời, đất và con 
người. Lan đán : Toàn dân, Thiên hạ. 
Công một nghĩ. [ạn phương - TẤt cả 
mọi phần của thể giới 

VẬN ¡ Nơi tụ tập nhiều thuyền bè để 
Buôn bản, 

VĂN Đi chúng quanh, Vận dc uấn lại : 
Í.am cho vật gì xoay vong Lròn. 

VẤN : Nắm cơm mà người ta gọi là, pulò 
(cơm nếp, người lương dân đồng 
dáng cho các tương thẦn, gắn. ng. 
uần cho bụi : Ủâng cho tượng thân 
những nám cơm mà người \a gại là, 
pulô * 
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UẢNG 
VĂN DÊY : Văn dày. xoắn dây vv 
VẤN + Cưhội tắL dịp may, văn Khí án 
ấy: Trong dịp may Ấy 


VẤN ¡ Vấn, ngân. Có người nài : đán 
Ngàn , Công một nghĩa 


UẬN ; Vận, Ln ao. VẤC Ao và những 
vất tương Lự để ép nước ra khí giết 
Vận deu : Vận dây, xe đây. Văn can 
Vận cánh tay ai, Vấn khốn › Văn chịu 
trăng ống khóa 

LUẬN MỀNH : Thất lưng, vấn khản, 
mặc áo. Vấn . Cùng mặt nghĩa 

VĂN 

UANG, CẢY UỦ VÀNG: Mặc tư 
cây gọi 1À, ur tang 

UANG, ĐI VŨ UANG : Củ động canh: 
tay khi đi, vụng tay khí Ti 

UÀNG : Vàng, Xuy uáng : Tra, trết bằng. 
lớp sàng Thấp Hong : Cán vàng bằng, 
những lá vàng. Mổ ưảng : Mỏ vàng, 

VÀNG, CHIM VÀNG ANH: — Mộc 
thứ chim màu vàng, chìm vàng anh. 

UẢNG : Màu vàng, Mai dang, Cũng một 
nghĩa. Vổ uắng xanh xao : Cây guộc, võ. 
vàng, ôm yêu 

VÀNG,®&ỌI VÀNG : làm hấp tấp 

VÀNG, BỬNG VÀNG : Vững vàng, 

VÀNG, ĐẠI VÀNG : Chiếc đái lưng 
sộng các quao Trong Hos quen măng. 

VÁNG, TUỨNG GÀ : Lớp móng của 
trứng. Có người nói :Öáng,. 

VÀNG ĐỆN : Mang nhện TẾ hơn : 
mạng dện. 

VÀNG : Vắng về. Nơi oống bề : Nơi 
vâng về, Thanh nắng. Cùng một nghĩa 
Vắng mát : Không xuất hiện, vắng 
mặt, 

UẢNG :X. uống 

ỦẢNG : X.údng, 


tần. 


VÀNH 


'VÀNH, TUÒN VÀÕ VÀNH : 
thôn, Vông CUng. 

VÁNH. CHÁO VÁNH : Ma lẻ, chóng 
Vành 

VẠNH, VẶT VAANH (Xá: banh. 

VẠNH. GIAN THAM UẠNH UẬT : 
Tay bam vào để vật để lầy trồm, 

UÀỔ: Vòng, kiềng, nhắn. Uađ bạc - Vòng. 
đeo tay bằng bạc, 

UÀO,CU: Dâu chấm, dấu phẩy. 
Chăm uáở : Đật đầu châm giòng như. 
hình chứ, ø. Chăm cư ; Đặt dấu 
phẩy giổng như dấu chấm nhưng 
DỊ: dài. 

UẢÕ : Lưỡi dùng để ngủ nghỉ. Đi uoế: 
Di chuyển bằng văng từ nơi này sang 
nơi kia, Khiêng uđổ: Mang đì dì trên vai 
bằng võng. 


Vàng 


UAỐ, DỐI : Sự đôi tả. L4Z chườg, 
chứng đài Chứng đói 

UẠÕ. TRẠO UẠỔ : Sang ượng, bác 
nhất 


UẠO, TIẾNG TLAỔ NUI UẠỔ 


RÁ : Tiếng trong nui đội ra. 

UẬT : Sự vật, Uy gì: Vật gì đây 2 Muốn 
đất : Mười ngân sự vất, Lực là mọi vậL 
có thể xác nhưng Lrữ lrời, đất và con 
người, bởi vì bộ ba này không được gọi 
1ã, ưậf, nhưng tách biệt hân, cho nên 
người ta nói. Thien địa nhên uất, biới 
đất người uật : Trời, đất, người, và 
mọi vật, mại vật là những thư để coa 
người dùng. Ấn đọm Người 
ăn trộm vật. Uớf gi mật nảy : Vật này 
là dái g 7 Tức là chỉ sự khinh miệt, 
cũng như noi, ARẩy lá udt gi. Thật có 
may lÀ cất gì ” 

UẬT ÂM MENH : Cơ quán sình dục; 

(cách thành nhà 

UẬT, ĐẦU UẬT CỘT : Tòng đào 


Ẩão cột, LG HẠ! củi - NÓ sỉ vậu cột 
UẬT : Vật lần Có ngườn nói cac 
UẮT, DỌN UẮT : Hình nhọn vít 
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LUEN AO 


ỨC RÀ :Ợ ra, sự ợ ra. Yợ rà, Cùng một 
nghĩa. 

UE, ĐẠN UE ¿ Viên đán nhỏ, đạn ve 

UE, CẢI UE : Con ve. 

mn 

UẺ, BŨ UÊ : Vụng về. Bự đại. Cùng 
một nghĩn. 

ĐỀ : Đi về, Còn cự đài có : Ảnh hãy ở làn. 
tối đi về nhà; đó là kiểu lịch sự thông 


thương khí sỉ rút lụi khối nhà người 
khác, Qư. cẻ. Anh hày về; do là câu đáp 


lại lịch sự đốt với người ra về. Ủể 
quê: Trừ về làng của nình. Uẻ n4 quê 
Cùng một nghĩa. Chết 1đ. uử :X. xinh. 
X. tệ 


ƯỀ : Liên hệ bơi, thuộc về. Uê mí ¡ loện 
hè tới á? fe gưan náo : Liên hệ đến 
Vị quản sào } 


UÈ, TÓM UÈ : Tem lược. tam dứt, 
Tom lại. Cùng một nghĩa. 


UÈ, BÁT ƯỀ: Đối đáp lại như tiếng 
vọng những cñu thơ người khác cả 
ngắm. 

ƯẺ, UÁNG UÊ ¡X. uáng 

UÊ : Về, Ảnh lẽ 
Màu để về. Hut dể ; 

ƯỆ, TỨ UỆ : linh của vì có tược hiệu 
là vu thông không, và được gọi là„Ðưa, 
tức là Vua, nhưng chẳng cả quyền cai 
tị vương quốc. 

DÊ UANG : De bản. fkrdáy, Công một 
nghĩa Ä. ð để 
ĐỀN: Bao cấy, Cưới 
bạn vây thành. 
UEM THUYỀN : 
tý mới nghĩa, 
UEN SOỦ : Bơ sóng. Tót hơn sợi. bở 

xeấi. bảy sai, 

UẾN AÔ ¡ Xân áo hay năng áo lên, Lien 
đây đo : Vên tay Ao lên, rút cảnh táy rà, 
la tấy. Cùng một nghìa. 


Ảnh vẽ, Thuốc uẻ 
Bủt để vẻ. 


1 thành - Quân lịnh. 


Mi thuyên. Mi, 


UÉN 
UÊN, CẮT UÉN CHO AI: 


an tầng cho sí, 


UỆN, SẮC UỆN : Màu tr. 


ƯÊN : Trọn vẹn. đạn. Cùng một nghĩa 
Cân uẹn ; Còn trọn vẹn, chưa bị phân 
chia chúL nào, Ứn men. Cùng một 
nghĩa, 

UẾT, NÓI UƠ UẾT:; Nói những 
điều bất nhã, nói những điều không 
đầu vào đầu, 

UÉT QUANH : Cát chung quanh. Cải: 
quanh, Cùng một nghĩa 

UI SANG : Đá hùng hoàng, thuốc độc. 
(i thang. Cùng một nghĩa. 

UI TỬ, LÀNG UI TỬ: Làng chỉ ph 
nộp thuế cho Vua, và không; phải nộp. 
thuế cho người khác. 

UĨ VU, ỨI sự đy ¡ Hơi đây, 
đẩy. Cùng một nghĩa. Úi ai 
chưng : Bởi vì. 

UÌ, TRỊ UÌ : Cai trị, Hay xàạm., Cùng 
một nghĩa. 

UÌ, THAY UÏ : Thế chỗ ai. Thay dt đức 
hứa [esu : Vị đại diện, tức là 
chỗ Chúa lesu v.v, 

UÌ NHÀ : Vòng cùng của ngôi nhà, hay 
khoảng trồng giữa hai cột, vì nhà. UI 
cảu : Vàng cùng của chiếc cầu. 

UÏ, THÂN UÌ : Bàn nhỏ trên để để tên 
người chết, hàu tổ lòng tôn kính người 
Ấy. 

UÍ CÁ : Vị cá. Có người nói ;#ð/ cá. Tắt 
hơn.đáy cả. 

UÍ, MŨ ỦI : Mũ bảng lông ngựa 

UỊ, TIỀM UỊ : Lâm loạn. Chiếm uị, lâm 

_uyy. Cũng một nghĩa 

ỦÍ, PHÀNG ỦÍ: Bệnh sốc réc cách 
nhật, hay cách ba ngày một cơn sắt. Sốt 
rét, Cùng mật nghĩa. 

ỦY NGHĨ : Những sự vật sinh ra sự tần 
kính. 


làm lễ 


VI ai, ÚI 


Z4n 


UIẾT 
ỦỈ, AN ÙỈ: An di 


ĐÏ : Hu lò dòng để làm mắt vết nhãn áo 
và những: thự Đrơngg tự, hàn ủi 


ỦÍ THUYỀN : Thử thuyền 


UIÁ : Hơi sống, hơi thứ. Dân oử ba hẳn 
báy ca |viái, đan hà ha hón chín tía 
(via]- Đan ông có ba hồn và bảy hơi thở, 
những đàn bà có ba hồn chín hơi thờ. 
Đó là ngạn ngứ của người Án Nam. 
Mất uía - MÁC hơi thể vì sơ, sợ hãi, 
mẮC vía, Ấn giá ; Làm tiệc mứng ngày 
xinh của ai. Vid cÃún ¡ Ngày sinh của 


lông việc, Có thẹc › Có công việc, 
gân Lrử bởi công việc. Jọc 
diẹc Cùng một nghĩa. Vực nhà ; Việc 
trong nhà, việc trong giá đình: Vi 
quan , Những công việc chung nặng 
nhọc làm cho Vua Chúa huy các Quan 
Viec Chứn hi : Những cổng việc phục 
vụ Thiên Chúa, Vi. ưa : Những việc 
sẽ tín thuộc bắt cử loại nào; đó là đanh 
từ người hị-Lô hữu đật ra trong vương, 
quốc Đăng-kinh và Cô-sinh. Trở dc 
Làm ngân trừ những người đăng làm 
Việc. Miền uicc : Hoàn thành công việc 
cách may mẫn, khỏn khéo hoàn thành. 
các cũng việc. [ám uực cho nên. Cùng 
mội nghĩa. Lực (Áấy : Nhiệm vụ của 
thấy giáo Uiẹc đạo - Những việ liên 
qoan đến đạo. Sự., Cùng một nghĩa. 


UIEN,TLÒN : Tnn. Thiên vien địa 
phương, kời tiòn dát buảng : Trời tròn 
đất vuông đó lÀ những điều người 
Trung Hoa giải thích cách sai lắm trong 
sách của họ. Chế uien : Già thịt hay cá. 
làm thanh viên tròn. 

UIÊN : Về nhà, Ti uiên : Tôi về nhà. X, 
nh, 

UIẾNG : Thám viếng. Uiếng kế dau: 
Thám nam nghười bệnh bằng cách giúp 
đỡ họ cải gì 

UIẾT ; Việt. Uiết đên : Viết tên, ghỉ tên. 
Uiết tháo ; Việt kháng rò. bằng cach 


UIM 


giảm nét chữ. Uiết chứ : Hhên chếp 
giấy tờ theo nhiệm vụ phải làm, Có 
người nói cđiết 

UIM, CHẲM CHIM UIM : Nết nà, 
điềm dam, ôn hòa. Tắc hơn, cham hám 

UN ‡ Đựa vào, vìn vào, định vàu. Uận 
lay. Cung một nghĩa. 


UỊT, CON UỊT : Con vịt 
ƯNG, CHIM ƯNG : 


người 

UÔ, CHẢẲNG CÓ : Không có. Uô, chờ: 
Chẳng, Uð ñónh, chư lam Anh chơ 
làm. Lô - Chẳng, khẩng, Lô cử - Kháng 
giới hạn, không cùng. Lô bien, ở lạng 
Cùng một nghĩa. ó số : Chẳng đếm. 
được, Uô thí, chẳng có thước |thước| 
Không có khởi đâu. Là chung, chúng có. 
sau + Không có Lận cùng. ƯØ thủy gô. 
chưng, Cung một nghĩa; chỉ nói về một 
mình Thiên Chúa. a gia : Vá giá. Ư. 
phép - BÁC lịch sự, Uô (: Không lưu 
tâm, không chủ ý. ở dạo : Không có 
đạo, người ngoại giả. 

UỔ, CÁI UỔ : Cái và bằng sở. 

UÔ ĐẠY : Anh hãy vào đây. Tốt hơn, 
chếào day: 

UỒ (Xô. Uổ số: Xô đó. 

UÔ, CẢI UỜ : Bính miệng nhỏ hẹp. Uò 
rượu : Bình lớn đựng rượu. 

UỔ UẢNG : Có bộ mặt xanh xao, gầy 
guộc; vỏ vàng. 

UỜ ;X.¿z. 

CƠ ƯỮNG : Bất xứng. Uơ uớ. Cùng 
một nưhữe. Đi sơ uưởng + Đi quá những 
còn đương quanh có, chẳng tháng chút 
nàu Tôi ước uuểng - Đếm vấi đen nhìn 
chẳng thấy đường, Có người nói :đơ, 

ƯỚỨC : Hàm muốn Muôn Cùng một 
nghĩa Áo saím Mơ tưởng Lm an 
Cũng một nghĩa, Ước nea máy ; Đanh. 
kúa sư vật là bao nhiều, (in xúc, Thắm 


lon chỉm án thịt 
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ÔNG, EP UỐNG 


định một vất giá hơn kém bao nhiêu 
Khio mm ðy lá máy tấn đà : ThÂm 
định bảng cách khảo sát như vấy la buo. 
nhiều lẤn 

UOI, CON UỐI : Can với, Quan |Quản| 
kại Nài voi. ai dự ¡ Con voi bắt trị 
Eptur ÏÀm chủ với trở nên thuận thục 
vồð danh uốn › CAI mộc dụng đề trị với 
ôi wối , Vi vai. Với a Với đùng vôi để 
Âây, đề làm hai. Ad aớc ` Cấm với làm 
hại. oi sp ; LAm cho với quỹ xuông 
để người ta bước lên HanÄ gối - Yên 
trên lưng vi. LÍai tháu« - Vai rỗng, vòi 
kêu, Kếu, ro: Cùng một nghĩa 

UÔI : Vòi. Uôi tơi : Vòi với. ii muổi Vài 


mui, [ai rưài + Vài mmẶi. 


UÔI HAI MƯƠT : Hơn kếm hai mơn 


ƯỜI BIỂN : Ngoài khơi biển cách và 
bài, Í)Ý xa ưửi lầm - Ra khơi biên và rời 


xã đất liền 
UÔM, ĐÙÔM DÔM: Tiếng gầm của 
cạp, Hôm ôm : 
Cùng mốt nghỉ 
ƯỚM : bo. Ướm chén : Đe chân dễ 


mang gìày. Ướm dø ; Thử áo xem kích 
thước có vừa không. Thư xem. Cùng 
một nghỉu, 

UỐN LƯỞI : Tâp cho quen vn thổ 
ngữ mà người ta học bằng cách nắn 
lập hại để sau cùng noi cho đúng. 

VƯƠN: Thôi, ươn, Cá ưựn : Cá ươn, cả 
hự, Blái ươn : Trái hứ, cá thối. Agời 
wơn : Người không dùng được vào việc 
g. 

ỐNG : Uảng AŒ ẩn tống : Ham hồ 
quá đảng trong việc ân và uỗng, Uồng 
awvr: id - UHổng nước lạnh. ống chè 
dông rang : Mẽ rượu và cũng mê nhự 
vậy về các thư khác, 

ÔNG, ÉP UỐNG : 
sư mạnh, Hát uửng, 
Si to 


Cường ép bắng 
hát hức, Cùng 


ƯƠNG 


ƯƠNG : Gieo bằng cách vùi xuống đát 
từng hạt một. mg 5ỏ/ / ¡ Vùi xuống, 
đất từng hạt bí một 

UỚT MÃY : Dòng đao để cao gọt thứ, 
dây Ẩnđộ mà người Rồ-đào gọi là, 
rote tây) dông no để huộc, với mây, 


UÓT, CHÓT VÓT: Hình nhạn. Với, 
nhọn cất. Cũng môt nghĩa. 


ƯỢT ROI : lai ngựa. 


UỚT, CÁI UỚT : Cái dòng œ lưới 
xất dài giêng như kiếm, 
ƯỚT LÊN : Kê vật gì rà khỏi nước, 


vớt lên. Ướt gỗ thui : Kéo ra khỏi nước 
những gỗ trôi theo đông sông. 


UỚT : 
mình : 
ÚP LÊY : Che, đậy. Lp dày. Cùng một 
Ấp đều : Đặt tay trên đều 
người bệnh đẻ cầu nguyện cho họ. 
ỨT, CON ÚT : Con trai hay còn gái sinh 


rốt hết. Em úí : Em trai hay em gái sinh 
rối hếu 


ƯŨ, QUAN ƯŨ : Quan võ. Tháy tư: 
Thầy dạy chơi kiếm. Aghẻ uử : Hành 
nghề bình đạo. 


Bị thấm nước, bị ướt. Ưới 
hân thể bị ướt. 
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UỬA, TUỨNG ƯỬA : 
Cá người nói 
nghĩa. 


UỰC, TÂY ƯỰC : Miền táy nìng lớn, 
tây vực, Thói ược. Cùng một nghĩa 


ƯỰC CỨU NGƯỜI TA : Benh vực 
ai đình ưựt ai, Cùng một BEhíA, 


ÙN BLO : Thụ tro gần bỏ 


ƯƯN TÓC : Tóc đèn và rậm rủ xuống 
v 


ƯỜNG, HỘT ƯỪNG ¡ Hạt 
hạt mè. Đỏ. ưng : Cây vững, 

ƯỬNG :X tơ uởng 

VƯƠN VAY : Vượn vai, uận mình 

UƯỜN : Vươn 

UƯƠNG,®UA : Vua 

UUÔI : Xu: 


UƯỢT BIỂN : Vượt biên. Dĩ uượt : 
_ biến Đi tàu. Cùng một nghĩa. 


Ủ, TUỨNG Ũ : :X.uửa 


Trứng ung 
dưỡng điêa, Ủ, Cùng một 


vựng, 


Ú, CẢI Ú ; Cái nhạt lớn có thể làm chết 


Ủ, ĐI ƯỦ UANG : Giong huồm chéo 
vớn thuyền lúc thì ở bên này lúc khác 
phía bên kia 


XÃ CNa cách Bán vác Xã báo nhiều ĐÁ 
"ao nhều ong một nghữ! 

ĐI XÃ NÁC ‡ Trây đi nơi rất xe. (lăng 

Đường đài Ø0 xa: Nó đã xà 

vách Ông nội về ta phán, Dã lâu 

Củng mật nghĩa 


XI, XÂU XÃ ¡ Xâu xa. 


xf# xữe 


XA TAY : Xoa tấy 


ý gỏ nội tử cột này tr 

" nhà. Xa dược - Những củy 

gỗ đất từ cặc này sang cố kin theo 

chiều đọc ngồi nhà. Xa ngang ¡ Những. 
gỗ đất tử cột nay sang cột kia theo 

ù ngang ngôi nha 

XÁ NHÉN : Viên thơ lại của vua quen 
được sai di để làm cóng việc nào đó. 

XÃ, PHÓ XÃ : Của hàng nơi bán lẻ đ 
thư, Hồng phố. Cùng một nghĩa. 

,XÃ, TUƯỚC XÁ : Trước, đàng trước 

XÁ XÉT: Suy xét, căn nhắc. 

XÃ : Xã. Làng. Cùng mát nghĩa, Oố cai 
xử + Nưườn đừng đầu xã. O xé. Cùng 
vất nghĩa Chứa đã cho xã ; Xã được 
Lên: chỉ định phất trả thuÊ hàng năm, 

XÃ : Thơm, xã. Xã hương . TÚi xạ. Con 
xa hướng nn xã hương 

XẠ, LỤA XẠ BỈ : Mái thứ la gọi là, 
xạ BI 

XÁC : Thân vác. Thán tức, món Cùng 
một nghĩa. Xúc : Xác chết. Di dươ xo Y 
Đưa người chết đi chôn, 


XÁC ALÂU ; Mục thứ gủ màu đó dong 
làm thuấc 

XÁC RƯỢU, XÁC THUỐC : la huy 
cân vòn lạ sau khi đã nầu rượu nâu 
thuốc haậc thứ gì Lương tự. 

XÁC MAY: GAi do giá chứng báo 
ahiệu ” Xe hao nu, ram ác The sự. 
thâm định củi người khôn ngoàu 


thành mắt nại 

XÁC, XÃ NẤU' ¡ Rất xá, rất xã cách 

XÁC, XÂU XÁC : Chụ sư dử, mệt 
hại, hoặc ở tror ý tâm hồn như danh. 
giả, hoặc trong ca "hệ Xạc, 

XÁC, RẮN LỘT XÁC : Rán lột du 

XÁC, LÀM XANG X¿.C : 
rẬC cần thận. 

XÁCH: Cầm hay máng tròng tay Xách 
lếy, cám lớy, xácÀ dì. Cùng một nghĩa. 

XAI: Mặt vật không thích đáng, không. 
thàh hợp. Xoi mẹư - Sai khớp, sai 
mộng, 

XAY : Quay tròn vật gì. Xay (hoốc : Làm 
sạch thúc hằng việc quay tròn, đến dội 
vỗ trọc ra. Cốc xay : Cải xay dùng để làm 
dhợ vỏ thốc tróc ra 

NAY, CÂY CỐT XÂY : Cây cải xay 

XÂY : X xey, 

XÂM : Người mù. Nai cách khính bí, bối 
dây ra tiếng, ÑỒAn tẩm ¡ Môt bẢy 


lâm viếc 


XÁN 


thẳng mù. Qướng mộc : Nói cách kính 
trọng thì dùng tiếng, guáng mới. 

XÂN : Đào đất bằng mai, cuốc, xắn đất. 
LẤy mại xán xuống. Cùng mắt nghĩa 

XANG, LÀM XANG XÁC : Làm vôi 
loạn trí hiểu, 

XANG, ĐI XÊNH XANG : Di mà lác 
thân xác, đi xềnh xàng, Xang xứ. Cùng 
mặt nghĩa. Tốt hơn, giang gi. 

ANH : Xanh. Äfdi xanh : Màu xenh, Séc 
xanh Cùng một nghĩ. đời xanh 
xanh : Trời quang đăng. 

XANH CANG : Nỗi lớn, vục, chảo, cái 
xanh gang 

XANH, RÂU XANH: Rau đèn. 7ưốc 
xanh : Tác còn den chưa bạc. 

XANH MẶT : Mắt gây guốc. Afệt, gáy 
quọc. Củng mộL nghĩa. 

XAÓ THỊT : Thịt hầm có phá gin ví 
Xào, Cùng một nghĩa. 

XAO, CÓC KÊO XAO XAO : 
liêu của cóc nhái. Xao : X. xanh. 

XÀO :X. xáo. 

HÌn, 

XAỔ, LÀM CHIO XAỔ: Làm hoàn tát, 
làm cho xong. Uá xaố uiẹc : Việc đã hoàn. 
ÂU, Nói cho xaổ gối : Nội trôi chảy và rõ 
rằng, 

e „ 

XAỐ CHÊN XAO TAY: Nó đã chết. 
chân tay nó dà cứng đờ. 

XÁP :X.sóp 

XẮT : Cát chặt hay chía vật gì thành 
tứng miếng nhủ, như thịt, rau có v.v. 
Xát bí : Cật bí ra thành từng miếng, 

XÁT : Chà xát trong bản try, Xá/ muối 
đố : Chà xát muối trong bàn tay để ân 
nó. 

XAU, ĐI XAU, DI [ĐI] GIÚP : — Đi 
giúp đờ kẻ khác. 

XẤU : Xâu. Xếu xe : Xâu xe. Xếu zác 
Cùng một nghĩa. X. xác. 


Tiếng 
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XẤU HỖ : Xấu hồ, 
hồ cho ai : Làm cho aì xấu hồ. 
XÃ he 

XÂU TIẾNG : Ô danh. tiếng xu. 
Si 

XÂŨ :X. so. 
mm 

XÁO :X.xóữ, 

XE :Xe. Ngưu kéu xe : Ngựa keo xe, đánh: 
xe : Bánh xe. Chất xe : Trục xe. 

XE, NHÀ XE: Nhà nhỏ trên mỏ mà 
Nhà tăng. Cùng một nghĩa. 

XE CHỈ 

XÊ RA : Lùi ra, tranh quá một bêu 

XẾ, MẬT BLỜI XẾ LẠI:  MãL 


trời ngà về phía tây trước khi lân 
XÉ: 
tay, rứt báng bàn Lay mạnh mẽ. .Ắz 
rạch ra - Rứt áo trắng bàn tay mạnh mị 
xã làm cho áo đựt ra. Äê túc ; Hư tác. 


lệ chỉ rong lòng bản Lấy: 


ấm lấy cách mạnh nữ báng bị 


2ô xế đôi + No rưt tôi hàng bản tay 
mạnh mê. Xé gếy + Làm rách giẦy, xe 
giấy, 


XẼ : Phân chia vật gì thành hát phản 
hoặc bảng cách chặt ra, hay chế ra 
hoặc cưa ra. Lấy cư xẻ gỗ + Xẻ gỗ bằng 
cửa, ẤẾ chị. Xế thịt rẻ Lửng miễng 


XÊY : Dựng hức tường hay xây cái gL 
bảng gách ở nhà hoặc Ở cho. Xey ra 
Dựng bức tưởng bằng đề. Ai gácÀ 
Xây tường bằng gạch. Xéy thành - Xây 
thành hoặc dồn lủy. Xéy tháp : Dựng 
thấp, Xây dáng : Đắp nền dường 


XÊY ĐI XÊY LẠI : Làm xoay vẫn m 


vật gì. Văn di cần lại. Cùng một nghĩa 


XEM: Xem, thử xem, Xem sách : Xem 
sách. Thấy xem : Thử xem thầy không. 
AXiun gương . Sai gương. Xem gia : X. gìo: 
Xem ngày, xem tuổi : Sự mê tín mà 
người Lương dân cối Ki, ngày, bày 
tuôi người khác, để vi sợ hài mà tránh 
điều bất hạnh, như khi kết hôn với 
người vàu tuổi nào đó, hoặc phải làm. 


XEN 


một việc gì hệ trọng vào giờ hay ngay 
nâo đo. 


XEN: Đặc, nhéc vàn pửa. 
Cùng một nghĩa, Xe tien 
tiền tốt và tiền xâu 

XÉN NGÔI: Rẻ ng đa Cùng một 
nghĩa. 

XEO : Chéo của cái bè. Chóo hệ, Cùng một, 
nghữ 


XÉP : GÁp lại, xếp hú, Xứo đc. Công 


An nhau 


Pha trên 


một nghĩa. Xếp áo + Xếp ao. Agúi xếp 
bảng © Ngồi gấp đầu gói lại. 
XÉT: Khảo xet Xã xe - Đoán xe Ngay 


phon aet : Ngày (hằm phán. Xe! mónh 
lai : Xet lượng tâm mình, (MỸ xe : Tải 
đất ông làm người xeL vụ kiên. AM ho: 
&i + Khám xet nhà mà. 

XỈ VẢ NGƯỜI : Làm cho ái xâu hồ, 
Nhuấậc nha, xế tứ xảu hồ, Cùng một 
nghĩa. 

XỈ BÁNG : Chỏng dối, bái hệ, Phỉ 
bảng, ủy bảng. Cùng một nghĩa. 

XỈA RANG : Xïa ràng. Chết dăm chết 
xia : Mong mày chết bị ươm đáo dâm. 
thủng và xâu xé. Tiếng rủa. 

XÍCH CON CHÓ : Buộ chó bằng dây 
tre văn lại, để chó đừng cắn dây, 

XÍCH, THÂN XÍCH : Một thứ gậy 
giống như cái thước thầy phù thủy 
cằm trong tay để làm phù phép. 

XIÊM : Khác, đục hoa vào gỗ hay giấy. 
Áo giêm con hái : Áo của những người 
raúa hái. Xim gếy : Sự vẽ hình trên 
giÁy. 

XIÊM : Cáo, trần tổ. Mách cử ai, Cùng 
một nghĩa. Gèm viêm : Cáo an bằng lời 
nói xấu, Xiếm (am cha guan danh đòn : 
Tả cáo với quan đẻ người nào đó bị 
đánh bằng gậy. Ge, cáo. Cùng một 
nghĩa. 

XIEN, CẢI XIEN : Cái xiên, đâm thấu. 


qua bằng xiến, Äien g& mo nương 
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XÔ NHÀ 


“Niên gà dễ nướng, Xien thự ban. Xiến 
thịt để bán, Công vậy về cúc vật có thả 
dùng que xiên chủ tiện dùng hơn. như. 
củ, rải cây xi. 

XIẾN, CẢI XIẾN: Thư chim giống 
như chìm én. 

XIẾT : Có thể dếm được. Kế chng xiết 
hông thê đếm được. Cháng hay ưa 
xi4, khê lè cháng hết. Cùng một nghĩa, 

XIẾT, TUÔI XIẾT XUỐNG : Bị kéo 
theo đồng sống, hay theo nước cuôn 

XIẾT LẾY CỦA : Nhận của cầm cổ 
thể vì nợ, 


XIẾT, CÁI XIẾT : Thứ hưm để bất cá 


giếng như lưới rẻ. Dự. Cùng một 
nghĩa, 
XIỂU ¿ Sự nghiêng về một bên, như cột, 


cây v.v. Xieư cột 
hiên 

XIÊU LÀỔ AI: Được làng đí, hị 
xiêu lòng #x hằng lời nói êm ngọt 

XIÊU ĐANG [ĐĂNG]: Làm tệch 
đường. Lạc xiêu dĩ. Cùng một nghĩa. 

XIN :Xin, Xin ai, xin cử &i ; Xin cùng ai. 
“Xin keo, xin âm dương : Xin xăm, xin quê. 
báng đồng tiền đồng. 

XENH : Vật xinh xắn, đẹp đề. 

XÍT :X. xu. 

XTỦ : Xấu. Xấu . Cùng một nghĩa. 

XO CHÈN : Sự tê thất gân lại. 

XÔ, ĐẨY XÔ ĐĨ :Xô dây. Xô m dổy : Xô 
dây bằng vai. Bái xô ngõ : Dùng tay xô 
đẩy cho ngà sát đất, cho quy xuống 
đất, 


XO, MƯA XO XO : Tiêng dộng do mưa. 
lớn phát ra. 

XÓ NHÀ: Goc nhà. Không dùng tiếng, 
zø, để nói về những vật khác, nhưng, 
phải nói ]À, góc; tuy nhiên, góc, cũng 


Cật nghiềng về một 
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XỔ : Xô chỉ, Xổ chỉ biến hột: Xó chỉ trăng. 
hột đọc kinh. Xổ gà sả nướng + Xiến gà 
đề nướng. Cáy xi rẻ : Cây dâm rễ dài, 
Xổ #Ay da ¡ Luồn tay vào tay ao, Xó 
gươmgia ; Xô gươm vào võ. 

XÓC : Lay bình để xem có vật gì còn lại 
trang đó, X4o xao, Cũng một nghĩa. đ2i 
ngựa xóc mệnh ; Lay động thân mìnl 
và bụng trong khi đi nị 
Làm cho ngựa hay 
đo : Xắc áo đã mặc đề cho. 

XÓC GAI&bEÀO CHÊN : Gai dâm vào 
chân. Xác giảm + Mảnh giầm đâm vào 
chân, như mảnh đá, hoặc gỗ v.v. Xón 
#êáo. Cùng một nghĩa, Nội xóc, hai sóc ‹ 
Một cải dâm, tực là trong đó nhiều cái 
đầm môi trật, hai cái đầm v.v. 


XÔI: Gạo nếp đã nâu mã người Bồ-đàa 
gọi là, puÌô tgạo nếp!. Xöi mắn ; Gạo 
nếp đã nấu gọi là, pulẻ, được dâng cùng 
cho tượng thần, Ai can, Cũng một 
nghĩa. Xôi gức : Gạo nép đã nấu vá có 
màu đỏ, 

XÔI NHÀ : Hiên nha. Mái nhá, giọt nhà, 
Cùng một nghĩa. 

XƠI: Người só danh giá án hày uống, 
nhưng đổi với,đông, hay, chúo, thì nói, 
cẩm thực. Án tổng, dùng cho người 
bình dân, 


XỚT CƠM : Đão cơm để khỏi đóng cục. 
XOM, DẢY XOM XOAI: Nhấy, Xem 


#em - Rung động thân ga trong khi giao. 
câu. Ø4 lạc, đéo. Cùng một nghĩa. 


XỐM, NGỒI XÔM : Ngôi 
không dựa vào bắp chân. 

XÓM: Nhiều nhà kết hợp lài thành một 
khu, áp 

XÓN : Hí đâm bởi vật gì nhọn. Tốt hơn, 
xúc 

XỐP : Vật gì chóng hư, vì được lấy sớm. 
quá trước thời gian. Số xếp xép. Cùng 
mắt nghĩa. 


trắng 


XÚC LÊY BÁT GẠO. 


XỚP, DẾA XỚP RA : Phản nhỏ vậc 
gì tróc ra, đến độ da còn đeo lại, Ấm 
đi ra. Cũng một nghĩa. 

XỚP, GÀ XỚP 
và quật lại 
quản và 
một nghĩa, 

XỐT: Đau đớn cách nồng nhiệt Xô: 
ruậi ; Ruột nóng này như khi đái vẻ, 
Thường sót: Cảm kích và đau đơn vì sự 
đau khổ của người khác, 

XỐT ĐI : Đầy đi bằng võ lực, Tắt hơn. 
bi dù, đuối chị nữ di, xích khước 

XÔU&EÀO : Sự xóng vào do nhiều 
người, hay nhiều con vật. (0 xoố dị 
Sài 5nE vào. 

XÔU HƯƠNG: Xông hương Xuz 
khối Cùng một nghĩa. [rửa xóế ra 
Ngọn lửa thoát ra như từ lò, ÄXöư đến 
Củng một nghĩa 

. 

XỐU : Quần, xông. Xiiz ngõ - Quần 
của người Trong Hoa Xóế đến bà 
Vấy đàn bà mặc bên dưới đo, 

XỦ ÁO CÁP TAY : Tay chấp lại trước 
ngực được che bằng ông tay áo. Xứ 
xuống, Cùng một nghĩa. Tôt hơn, gửi 
xuống 

XỨ : 
Tỉnh, 

XUA : Đuôi đi. Xa di : Đuôi ra khỏi nhà, 
Đuổi di, duồng dĩ, xẻ ra. Cùng một 
nghĩa. 

XƯA : Thời xưa, xưa. Ngáy xưa + Những, 
ngày đã qua, Đớt xưa : Xưa, những thể 
kỷ đã qua. Như xưa - Như trước. Xa 
nay : Tử thời xưa đến bây giờ. 

XỨA : Chuông nhỏ. 

XUÂI: X. suôi. 

XUÂN, MÙA XUÂN : Mùx xuân 

XUẤT :X xước. 

XÚC LÉY BÁT GẠO : Lấy gạo, như 
dùng chén, bạt lấy gạo từ trong thủng. 


à có lòng canh quần 
KÀ xước, Xóp lóc lên : Tác 
Liại. Nơm sớp túe lên, Cùng 


ĩnh, TRứ trấn. sứ : Viên cai trị 


XỨC 


ra đếy 


vươn để ấn. 


XỨU : Xưc. Xức /huốc Bồi xưc thuốc 
để chưa hành Sơ /huốc. Cùng mật 
nghĩa. Xực ¿óc - Xưc tóc, bởi tóc bằng 
nướt họa 


xe sơm ¡ Lây đẦy muỗm 


XUI : Kích thích. Afa qui xưi khiến người 
tá zXẮ+ quí cám đỗ người tá 
trI h 

XUY ĐÔ : Ông dài. Thới xứ: truy] 

đấu : Thói để bản bắng ông dài Xáy 

huu khi lên hiệu kèn. 


XUY VÀNG : Che phú bảng những lá 
vàng mông, Xuy bạc ; Che phủ bằng 
những lá bwe mỏng, 


Lân hiểu tụ và 


XỦIT QUA : Vặc gì đi quá go mà không 
chạm tới. Đạn xuứ qua đấu : Đạn dị 
gân qua đầu. Äư qua, xứ? uua. Cùng 
một nghĩa 


XƯNG : Nghịch, tái ngược. Nước ía 
xung la › Nước nghịch vớn lửa, Xung 
nÄau : Nghịch cùng nha», chẳng hợp 
nhau chút nào, hay, không tết để ở một 
trật cùng nhau; đó là điều mê tín của 
những ngườa Lương dần, vì họ tưởng. 
rằng, đối khi tuổi người chẳng và vợ 
kháng hợp nhau chút nào, và bởi đấy 
kháng có con, hoặc bị bệnh tật, hoặc 
không yêu thương nhau. 


XUNG, DI (ĐI) XƯNG XANG: Bì 
mau như chạy, tăng gấp bội những 
hước đì cách mau lẹ. Äfau chên. Cùng 


một nghĩa 


XƯNG : Xưng, thủ. Xương ra. Cùng một 
nghìa Ai lội - Thủ tái. Kháo được 
cÀo xung ra - Lm cho xưng thủ rẻ bằng 
những cực hình Äưng dạo ra : Tuyên 
xưng đạo. Nưng mònh Íx cháy: Xưng 
mình là thây gáo, muôn dược sói như 
ÌÀ thầy gao. Xuôg mônh lá Annam 
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Xưng mình là người An Nam. Mưng 
mễnh la ai : Ảnh là ai * 


XUỐC RÁC: Quát Quế cùng một 
nghĩa. 


XƯỚC DỀA RA : Da bị tréc ra một IL 


XUÔI, DI {ĐI] XUÔI : Đi theo dòng 
sông. đi xuôi nước sông. Xưởi nước 
Cùng một nghĩa. điố xuôi : Giá thuận. 


XUỐNG › Xuâng Xuảng đuyện 
Xuâng thuyền; bởi lẽ người ta chờ là 
mặt đất cao hơn mặt nrav, và do dây. 
khi đến tàu thị xuống, và ngưàm: lại 
ten đối - Tử tàu, thuyền mà lên đất, 
Xung dưới - Xuâng thấp hơn (ẩn 
liên uiên.. Lên trên cao hơn, 

XƯƠNG : Xương Cọt (sổ! Cùng một 
nghĩa. Xương thự - Xương và thịt đợ 
chàõ một sương một thịt : Chẳng và vợ 
cùng mút thịt và cùng một xương, CÁ 
gạm xương ; Con chó gặm xương. 
Xưưng cá : Xương cả. 

: ` 

XƯƠNG, CÂY XƯƠNG RÒỮ: Cáy 
có sửa, cây xương rổng, Một thư cây 
được gọi như váy, bởi vì tử thân nó 
phọt ra một thự chất lỏng giống anvr 
sửA, 

nh) 

XƯƠNG SÓŨ: Xương sống. Xương 
sườn cụt ; Xương sườn nhỏ ở dưới 
ngực, xương sườn. 

XƯƠNG QUẠT: Tí. quạt, xương 
quạt, 

XƯỞNG : Nhà di che giữ thuyền ba 
tầng chèo khỏi mưa nắng, XưỞng 
thuyên lê, Cùng một nghĩa. 

XƯỚNG TEN : Gọi tên ai như theo 
danh sach. 

XUỐT, RA :Đi ra 

XÚT: 
gự 

XỦ :N uống 


xuất, 
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PHỤ LỤC 


Mặc dẫu trang phản dẫn nhập, dễ tránh phải gia tăng các dấu hiều hay 
các dấu, tỏi dã lưu ý là tài không muốn dùng hai dáu chấm chỉ nghĩa sục 
chỉa cắt âm tiết, tay nhiên kính nghiệm dạy cho thây rằng, trên chữ, vụ nhất 
là khi chứ: này đặt ở đầu từ tả là âm lòng, tức là khi nó là nguyên âm, thí 
không có dâu nào thích đáng hơn là dầu hai chấm, thí dụ, 6Ì (an ủi), đễ phân 
biệt nổi, v, phụ âm, thí dụ, vì (đuôi ngươi Đăng khúc, trong phương ngữ Ăn 
Nam, chúng tôi chỉ dùng chữ, ¡, như là nguyên âm, uậy cần đặc biệt làcu y 
người Bà- dào rằng, ở dẫu từ, nhất là ở giữa tử, khi chúng tôi dụng không 
phân biệt, ¡, hay cũng, ý, thị, ì, phát đọc theo lắt Ý chứ không chéo lối Bỏ-dào, 
đổi eới, y, cũng hoàn toản như uậy, vì thế các kiểu uiết sau đều giá trị hoàn 
eo, sả, leo; thuiền, rở thuyền; cuyen, uỏ cuyến, vỏ cũng AÀúc 
uậy uễ các chữ khác. Sau hết, không nên ngạc nhìn nếu thấy nhiều lỗi in 
trong lẫn xuất bản dẫu tiên của phương ngữ: này, oì đấu quá rác rói đội kh: 
cũng lọt mắt thợ xếp chữ, chắc chắn cũng có những điều khác cượt khút 
, mà sự sửa sai tối xin phố thác cho những nàa thông thạo ngôn 
ngữ tả tối xin uui lòng nhận sự: phẻ phần của các u{ ấy. 
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